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  (The Sum of All Fears)




  De Verenigde Staten hebben een ingrijpend vredesplan voor het Midden-Oosten opgesteld, een plan dat inspeelt op de veranderende machtsverhoudingen in de wereld. Jack Ryan, historicus, ex-marinier en CIA-medewerker, krijgt opdracht de partijen voor te bereiden op de uitvoering ervan. Al snel treden echter tegenkrachten in werking: bepaalde terroristische groeperingen voelen zich steeds meer in een isolement gedrukt door de verschuivingen in de politieke verhoudingen — steun van de Sovjets hebben ze niet meer te verwachten. Ze spelen hun laatste, wanhopige kaart uit. Eén schijnbaar op zichzelf staand incident heeft mondiale gevolgen; één meedogenloze, gruwelijke daad betrekt de hele wereld in een crisis zonder weerga. Een nucleaire wereldbrand dreigt, maar de president van de Verenigde Staten lijkt plotseling niet opgewassen te zijn tegen deze situatie... Jack Ryan ziet zich voor een nagenoeg onmogelijke opdracht gesteld: hij moet de situatie in zijn greep zien te krijgen voordat de wereldleiders de controle over zichzelf — en de wereld — verliezen...
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  Verantwoording




  Zoals altijd ben ik veel mensen dank verschuldigd. Russ, voor zijn enorm geduldig gebrachte stoomcursus natuurkunde (de fouten zijn door mij gemaakt, niet door hem); Barry, voor zijn inzicht; Steve, die me in de juiste gemoedstoestand bracht; Ralph voor zijn analyse; John, voor de wet; Fred, voor de relaties; Gerry, voor zijn vriendschap en nog vele anderen die mijn eindeloze vragen en ideeën — ook de stomme — over zich heen lieten gaan; en alle mensen van goede wil die net als ik hopen dat we eindelijk een andere richting inslaan, en daarover willen praten. Voor Mike en Peggy Rodgers, een zeeman en zijn dame, en voor alle mannen en vrouwen van de strijdmachten van de Verenigde Staten, omdat de nobelste gedachten altijd door strijders zijn beschermd.




  Neem de dapperste zeeman, de meest onversaagde piloot en de stoutmoedigste soldaat, schaar ze om een tafel en wat hou je over? De som van hun angsten. Winston Churchill




  De twee vijanden ontmoetten elkaar met hun troepen op het slagveld van Camlan om daar met elkaar te onderhandelen. Beide partijen waren volledig bewapend en uitermate bevreesd dat de ander een of andere strijdlist in petto had. De onderhandelingen verliepen voorspoedig totdat een van de ridders door een adder werd gebeten en zijn zwaard trok om het reptiel te doden. De anderen zagen het getrokken zwaard en vielen elkaar terstond aan. Een enorme slachtpartij ontstond. De kroniek laat er geen twijfel over bestaan dat het gevecht voornamelijk zo bloedig verliep omdat de veldslag zonder enige voorbereiding of plan was begonnen.


  Herman Kahn, On Thermonuclear War




  Proloog: Gebroken Pijl




  "Als een wolf temidden van de schaapskudde.” In hun verslag over de Syrische aanval op de door Israël bezette Golan-hoogte op zaterdag 6 oktober 1973 om 14 uur plaatselijke tijd, citeerden de meeste commentatoren automatisch de beroemde versregel van Lord Byron. Er bestaat nauwelijks twijfel over dat dat precies datgene was wat de meer pragmatisch denkende Syrische commandanten in gedachten hadden toen ze de laatste hand legden aan hun operatieplan dat meer tanks en kanonnen op de Israëli’s af moest sturen dan Hitlers befaamde Pantzergeneraals ooit hadden gedroomd.


  Maar de schapen die het Syrische leger op die grimmige oktoberdag aantrof, leken eerder op bronstige rammen met grote hoorns dan op hun inschikkelijker familieleden waarvan het pastorale gedicht repte.De twee Israëlische brigades op de Golan, die een negenvoudige overmacht tegenover zich wisten, waren elitetroepen. De 7e Brigade hield de noordelijke Golan bezet en haar defensieve netwerk — een delicaat evenwicht tussen onbuigzaamheid en flexibiliteit — gaf nauwelijks krimp. Individuele posten hielden stug vol, waardoor de Syrische indringers binnen smalle passen werden gelokt waar ze moeiteloos afgesneden konden worden en in de pan gehakt door onafhankelijk opererende Israëlische tankeenheden die achter de Purperen Linie in hinderlaag lagen. Toen op de tweede dag versterkingen arriveerden, hadden de Syriërs de situatie weliswaar nog steeds in de hand, maar met moeite. Tegen het einde van de vierde dag bleef er van het Syrische tankleger dat op de 7e was gestoten, niets meer over dan een rokende puinhoop.


  De Barak (‘Donderslag’) Brigade bezette de zuidelijke hoogten en was minder fortuinlijk. Het terrein was minder gemakkelijk te verdedigen en ook leek het of de Syriërs hier bekwamere commandanten hadden ingezet. Binnen enkele uren was de Barak in brokstukken uiteengevallen. Hoewel elk brokstuk, naar later bleek, even gevaarlijk was als een nest adders, konden de Syrische stoottroepen hier snel de gaten opvullen en oprukken naar hun strategisch doel: het Meer van Galilea. De situatie die zich in de komende zesendertig uur ontwikkelde, zou de zwaarste test voor het Israëlische leger worden sedert 1948.


  Versterkingen begonnen vanaf de tweede dag binnen te komen. Die moesten één voor één naar het slagveld gestuurd worden om gaten te dichten, wegen af te zetten ja zelfs om eenheden die onder de wanhopige spanning van de strijd voor de oprukkende Arabieren waren gevlucht weer bij elkaar te brengen: een novum in de geschiedenis van Israël. Pas op de derde dag slaagden de Israëli’s erin hun gepantserde vuist te ballen, waarmee ze binnengedrongen Syrische eenheden genadeloos op de knieën dwongen. Zonder enige pauze volgde toen de overgang van verdediging naar aanval. De Syriërs werden door een furieuze tegenaanval tot in hun eigen hoofdstad teruggedrongen en lieten een slagveld achter dat bezaaid was met uitgebrande tanks en her en der verspreid liggende lijken. Tegen het einde van deze dag hoorden de troepen van de Barak en van de 7e over hun radio’s een boodschap van het Opperste Commando van de Israëlische Strijdmachten:




  U HEBT HET VOLK VAN ISRAËL GERED.




  En dat was ook zo. Desondanks leeft deze epische veldslag, buiten Israël en academies waar de kunst van het oorlogvoeren wordt bijgebracht, amper in de herinnering voort. Ten tijde van de Zesdaagse Oorlog van 1967 hadden de gewaagde operaties in de Sinaï de opgewonden wereld veel meer in vervoering gebracht: de overschrijding van het Suezkanaal, de Slag om de ‘Chinese’ boerderij, de omsingeling van het 3e Egyptische leger; terwijl het gevecht op de Golan veel gevaarlijker implicaties in zich herbergde omdat dat veel dichter bij huis plaatsvond. Maar de overlevenden van die twee brigades wisten best welke prestatie ze geleverd hadden en hun officieren konden zich baden in het behaaglijke gevoel dat de Slag om de Golan voor professionele militairen, die wisten hoeveel moed en vaardigheid hiertoe nodig waren geweest, vergelijkbaar zou zijn met Thermopylae, Bastogne en Gloucester Hill. Elke oorlog kent echter veel tegenstrijdigheden en de Oktober-oorlog was hierop geen uitzondering. Zoals dat met de meeste glorieuze veldslagen het geval is, was ook deze voor een groot deel onnodig geweest. De Israëli’s hadden een verkeerde uitleg gegeven aan inlichtingen. Hadden ze die twaalf uur eerder ter harte genomen en op grond daarvan gehandeld, dan hadden ze noodplannen ten uitvoer kunnen brengen en meer strijdmachten naar de Golan kunnen verplaatsen voor de slachtpartij begon. In dat geval was dit nooit een heroïsche slag geworden. Dan hadden hun cavaleristen en infanteriesoldaten niet in dermate groten getale hoeven te sterven, dat de ware cijfers over doden en gewonden pas weken later bekend gemaakt konden worden aan een trotse, maar zwaargewonde natie. Had men op grond van de inlichtingen gehandeld, dan zouden de Syriërs ondanks hun uitbundige verzameling tanks en kanonnen voor de Purperen Linie uitgeroeid zijn, en aan een uitroeiing is weinig glorie te behalen. Het falen van de inlichtingendienst is nooit afdoende verklaard. Had de vermaarde Mossad inderdaad jammerlijk geblunderd? Hadden de politieke leiders van Israël wel voldoende waarde gehecht aan de waarschuwingen die ze bijtijds hadden gekregen? Deze vragen werden natuurlijk terstond door de wereldpers gesteld, vooral met betrekking tot de aanvalstroepen van Egypte, die het SuezkanaaI waren overgestoken en daarmee de Bar-Lev Linie hadden geschonden. Even ernstig, maar minder opzienbarend, was een fundamentelere fout die de doorgaans alwetende Israëlische generale staf jaren geleden had gemaakt. Ondanks al zijn vuurkracht was het Israëlische leger niet overdadig uitgerust met tanks, vooral gemeten naar Sovjetnormen. In plaats van zich voornamelijk te concentreren op mobiel geschut, gaven de Israëli’s veel meer de voorkeur aan mortieren voor korte afstand en


  aanvalsvliegtuigen. Hierdoor stond de Israëlische artillerie op de Golan tegenover een twaalfvoudige overmacht en werd zij aan een verpletterend tegenvuur van tanks onderworpen, waardoor ze geen behoorlijke ondersteuning aan de belegerden kon geven. Die fout kostte vele levens. Zoals dat bij de meeste ernstige fouten het geval is, was deze gemaakt door intelligente mensen die daar uitmuntende redenen voor hadden. Hetzelfde vliegtuig dat de Golan aanviel, kon iets meer dan een uur later al dood en verdoemenis zaaien aan het Suezkanaal. De IAF was de eerste moderne luchtmacht die systematisch aandacht besteedde aan ‘het tijdstip van terugkeer’. De grondbemanning was net zo getraind als die in de pits bij een autorace. Door hun vaardigheid en snelheid werd de slagkracht van eik vliegtuig als het ware verdubbeld, waardoor de IAF een uitermate flexibel en doorslaggevend instrument kon zijn en een Phantom of Skyhawk waardevoller bleek te zijn dan wel tien mobiele stukken veldgeschut.


  Wat de strategen van Israël absoluut niet in hun plannen hadden verwerkt, was het feit dat de Arabieren door de Sovjets waren bewapend, die hun klanten vanzelfsprekend ook hun eigen tactische ideeën hadden meegegeven. De Russische surface-to-air (SAM) raketontwerpers hadden altijd te maken gehad met de beter geachte slagkracht van de NAVO en waren dientengevolge de besten van de wereld. Russische planners zagen in de op handen zijnde Oktober-oorlog een schitterende gelegenheid om hun nieuwste tactische wapens en doctrines uit te proberen. Die kans lieten ze zich niet ontgaan. De Sovjets verschaften hun Arabische klanten een SAM-netwerk waarvan de Noordvietnamese strijdmachten en het Warschau Pact toentertijd niet durfden te dromen: een bijna massieve falanx van in elkaar passende raketbatterijen en radarsystemen die heel ver konden reiken. Daarbij behoorden ook nieuwe mobiele SAM’s die met kernkoppen uitgerust konden worden, waardoor de ‘bubbel’ van luchtbescherming waaronder grondtroepen onbelemmerd konden opereren, werd vergroot. De officieren en manschappen die dergelijke systemen bedienden, waren nauwgezet getraind, velen onder hen in de Sovjetunie zelf, waardoor ze ten volle konden profiteren van alles wat de Sovjets en Vietnamezen hadden opgestoken van Amerikaanse tactieken en technologie (die de Israëli’s terecht geacht werden over te nemen). Van alle Arabische militairen in de Oktober-oorlog waren deze mannen de enigen die hun beoogde doelstellingen inderdaad bereikten. Twee dagen lang hadden ze met succes de IAF geneutraliseerd. Waren de grondoperaties ook volgens plan verlopen, dan had dat voldoende moeten zijn.




  Het is op dit punt dat dit verhaal eigenlijk begint. De situatie op de Golan werd terstond als ernstig geëvalueerd. De schaarse en verwarring wekkende informatie, die door twee geschokte brigadestaven werd verstrekt, bracht het opperste bevel van het Israëlische leger tot de conclusie dat de tactische controle van de actie teloor was gegaan. Het leek of hun ergste nachtmerrie ten leste was uitgekomen: ze waren overvallen op een moment waarop ze absoluut niet paraat waren; hun noordelijke kibboetsen waren kwetsbaar; hun burgers, hun kinderen lagen binnen het bereik van een Syrische pantserbrigade, die bij het eerste het beste bevel zo van de hoogten van Golan omlaag kon rollen. Aanvankelijk reageerde de staf met iets dat paniek benaderde.


  Maar paniek is iets waar goede officieren ook plannen voor in de kast hebben liggen. Aangezien het land te maken had met vijanden die gezworen hadden Israël uit te roeien, kon geen enkele verdedigingsmaatregel te extreem genoemd worden. Reeds in 1966 hadden de Israëli’s, evenals hun Amerikaanse en NAVO-partners, hun ultieme plan op de nucleaire optie afgestemd. Op 7 oktober, om 03.55 uur plaatselijke tijd, ongeveer veertien uur voordat er metterdaad gevochten zou worden, werden alarmorders voor OPERATIE JOSHUA naar de IAF-basis buiten Beersheba getelext. In die tijd bezat Israël nog geen kernwapens; en tot op de dag van vandaag ontkent ze nog steeds enig atomair wapen te hebben. Niet dat dat nodig zou zijn, als puntje bij paaltje kwam. In Beersheba, in een van die talloze ondergrondse bunkers waar bommen opgeslagen worden, bevonden zich twaalf voorwerpen waar zo op het oog niets aan te zien was; ze waren niet te onderscheiden van andere voorwerpen die met tactische luchtvaart te maken hebben, op de zilver-rode strepen aan de zijkant na. Er zaten geen vinnen aan en aan de gestroomlijnde bruine aluminium romp was ook niets bijzonders te zien. Er waren een paar nauwelijks zichtbare naden, alsmede enkele plaatsen waar stroppen voor transport aan vastgeklonken waren. Dat had een reden. Voor een ongeschoolde of oppervlakkige waarnemer konden die voorwerpen gemakkelijk voor brandstoftanks of containers voor napalm worden aangezien, en dergelijke voorwerpen zijn nauwelijks het aanzien waard. Maar elk van hen was een plutoniumbom met een nominaal vermogen van 60 kiloton, meer dan voldoende om het hart uit een grote stad te kerven, of om duizenden troepen in het veld te doden, of, als daar kobaltkoppen aan toegevoegd werden — apart opgeslagen, maar gemakkelijk aan de romp te bevestigen — om alle leven in een landschap voor vele jaren te vernietigen.


  Op deze ochtend was Beersheba een heksenketel. Reservisten stroomden nog steeds de basis binnen, terug van een dagje familiebezoek of andere verplichtingen overal in het kleine land. De dienstdoende manschappen waren al te lang opgezadeld geweest met het hachelijke karwei van het bevoorraden van vliegtuigen met dodelijke lading. Zelfs de nieuwelingen hadden veel te weinig slaap gehad. Een onderhoudsteam, dat om veiligheidsredenen niet op de hoogte was gesteld van de ware aard van zijn taak, was bezig om een groep A-4 Skyhawk-aanvalsvliegtuigen uit te rusten met kernwapens onder het wakend toezien van officieren, bekend als ‘toeschouwers’. Dat was letterlijk hun taak, want ze moesten alles wat met kernwapens te maken had met eigen ogen in de gaten houden. De bommen werden tot onder het middelste, versterkte punt van de hartlijn van elk van de vier kisten gereden, daar voorzichtig opgetild door een heftruck en vervolgens op hun plaats gekoppeld. Het minst uitgeputte lid van de grondbemanning was het misschien opgevallen dat het ontstekingsmechanisme en de staartvinnen nog niet aan de bommen bevestigd waren. En was dat wèl het geval geweest, dan had men ongetwijfeld geconcludeerd dat de officier van dienst te laat was, zoals vrijwel alles en iedereen op die koude, noodlottige ochtend te laat was. De neus van elk wapen werd met elektronica opgevuld. Het feitelijke ontstekingsmechanisme en de capsule met nucleair materiaal — bij elkaar ‘het fysica pakket’ — bevonden zich natuurlijk al in de bommen. In tegenstelling tot de Amerikaanse wapens waren die van Israël niet bedoeld om in vredestijd door een vliegtuig vervoerd te worden. Daarom waren er door de technici bij de assemblagefabriek van Pantex, buiten AmariIlo in Texas, niet zulke ingewikkelde veiligheidsmaatregelen ingebouwd als bij Amerikaanse wapens. Het


  ontstekingsmechanisme bevatte twee pakketten: een die aan de neus moest worden vastgemaakt en een die integraal verbonden werd met de staartvinnen. De twee pakketten werden los van de bommen opgeslagen. Alles bij elkaar waren deze wapens vergeleken met die van de Amerikanen en de Sovjetunie vrij primitief, als men tenminste niet vergeet dat een pistool, hoewel lang niet zo modern als een machinegeweer, van dichtbij even dodelijk kan zijn.


  Toen de neus en de vinnen eenmaal geïnstalleerd en geactiveerd waren, restte er alleen nog de installatie van een speciaal afvuurpaneel in de cockpit van elk vliegtuig en het aansluiten van de bom op de boordspanning. Op dat ogenblik zou de bom overgegeven worden aan ‘lokale controle’, dat wil zeggen: geplaatst worden in de handen van een jonge, agressieve piloot die tot taak had om hem los te laten tijdens een manoeuvre die ‘The Idiot’s Loop’ genoemd werd. Hierdoor werd de bom in een ballistische baan geslingerd, waardoor piloot en vliegtuig hopelijk ongedeerd konden ontsnappen als de bom tot ontploffing kwam.


  Beersheba’s senior bevoorradingsofficier had de optie, afhankelijk van de situatie van dat moment en de toestemming van de ‘toeschouwers’,de ontstekingspakketten aan te brengen. Gelukkig was deze officier helemaal niet zo gelukkig met het idee een half afgestelde kernbom te hebben in een vliegtuig dat in formatie vloog en elk ogenblik door een Arabier met een beetje geluk bestookt kon worden. Hij was een godsdienstig man en lispelde geluidloos een dankgebed toen koelere hoofden in Tel Aviv, vanwege de gevaren die hun land op die kille ochtend bedreigden, de opdracht gaven JOSHUA af te gelasten. De senior piloten die de aanvalsmissie hadden moeten vliegen, keerden naar hun eskadron-kamers terug en vergaten wat hun geïnstrueerd was. De senior bevoorradingsofficier gaf onmiddellijk opdracht de bommen te verwijderen en ze weer op hun veilige plaats op te slaan.


  De uitgeputte grondbemanning was net begonnen aan het ontkoppelen van de wapens, toen andere teams met hun eigen voertuigen arriveerden om de Skyhawks opnieuw met Zuni-raket-clusters uit te rusten. De aanvalsorder was gegeven: de Golan. Val de Syrische tankdivisies aan op weg van Kafr Shams naar dat deel van de Purperen Linie dat door Barak verdedigd moet worden. Het onderhoudsteam ging onder aan de romp van het vliegtuig aan de slag. Twee teams hadden elk hun eigen taak. Het ene was bezig met het verwijderen van bommen waarvan ze niet eens wisten dat het bommen waren, terwijl het andere team Zuni’s aan de vleugels ophing. Er waren natuurlijk meer dan vier aanvalsvliegtuigen in Beersheba. De eerste dageraadsmissie naar de Suez-zone was net terug, althans dat wat er van over was. Het RF-4C Phantom-verkenningstoestel was niet meer teruggekeerd en de begeleidende Phantom kwam kreupel binnen met geperforeerde vleugeltanks en een van zijn twee motoren uitgeschakeld. De piloot had zijn basis al over de radio gewaarschuwd: er was een nieuw soort surface-to-air raket gesignaleerd, misschien wel die nieuwe SA-6; zijn radarzoekend systeem was niet opgemerkt door de bedreigings-ontvanger van de Phantom; de jager had helemaal geen waarschuwing gekregen en had uitsluitend met geluk de vier op hem gerichte raketten kunnen ontwijken. Dat feit werd doorgeseind naar het opperste commando van de IAF nog voor het toestel behoedzaam landde. Het vliegtuig taxiede terstond naar het uiteinde van de landingsbaan, vlak bij de Skyhawks. De piloot van de Phantom volgde de jeep naar de wachtende brandweerwagens, maar vlak voor hij tot stilstand kwam, klapte de linker hoofdband. Het beschadigde onderstel zakte toen ook in elkaar en de 20000 kilo wegende straaljager smakte op de grond als schotels van een in elkaar gestorte tafel. Lekkende brandstof vatte vlam en een klein maar dodelijk vuur omhulde het toestel. Een ogenblik later ontplofte de 20mm-munitie van het boordkanon en een van de twee bemanningsleden schreeuwde het uit te midden van een brandende massa. Brandweerwagens kwamen aangereden met nevelspuiten. De twee ‘toeschouwers’ waren het dichtst bij en renden de vlammen in om de piloot in veiligheid te brengen. Alle drie werden bestookt met brokstukken exploderende munitie, terwijl een brandweerman zich ondertussen beheerst een weg door de vlammen baande om het tweede bemanningslid, verzengd maar levend, naar buiten te dragen. Andere brandweerlieden ontfermden zich over de toeschouwers en de piloot en legden hun bloedende lichamen in een ambulance.


  Het vuur op zo’n korte afstand leidde de onderhoudsdienst onder de Skyhawks af. Een bom, die van vliegtuig nummer drie, kwam iets te snel omlaag en verbrijzelde de benen van de opzichter. In de krijsende verwarring van dat ogenblik verloor het team inzicht in wat er gedaan moest worden. De gewonde man werd in hoog tempo naar het ziekenhuis van de luchtbasis vervoerd, terwijl de drie ontmantelde kernwapens terug werden gereden naar de opslagbunker. In de chaos van een luchtbasis op de eerste dag van een oorlog viel de lege hangstelling van een van de wagens niet op. Toen de vluchtleiding een ogenblik later arriveerde voor de pre-flight controle, kwam de jeep aanrijden. Er sprongen vier piloten uit, elk met een helm in de ene hand en een tactische kaart in de andere, elk van hen hunkerend om naar de vijanden van zijn land uit te halen.


  “Wat is dat, verdomme?” snauwde de achttienjarige luitenant Mordecai Zadin, die door zijn vrienden Motti werd genoemd. Hij had de slungelachtige houding die bij zijn leeftijd paste.


  “Zo te zien brandstoftanks,” antwoordde de commandant van het onderhoudsteam. Hij was een reservist die een garage in Haifa bezat, een minzame, competente man van rond de vijftig.


  “Shit,” antwoordde de piloot die bijna van opwinding trilde. “Ik heb geen extra brandstof nodig om heen en terug naar de Golan te gaan!”


  “Ik kan hem eraf halen, maar dat duurt zeker een paar minuten.” Motti dacht hier even over na. Hij was een sabra uit een noordelijke kibboets, een piloot met nauwelijks vijf maanden ervaring en hij zag zijn kameraden al bezig zich vast te gespen. Syriërs vielen het huis van zijn ouders aan en plotseling voelde hij een immense angst opkomen dat hij al op zijn eerste oorlogsmissie achter zou blijven. “O klote! Nou ja, haal hem er dan maar af als ik terug ben.” Zadin vloog praktisch de trap op. De commandant van het onderhoudsteam kwam hem achterna, riemde de piloot vast en controleerde over de schouders van de piloot de instrumenten. “Ze is klaar, Motti! Maar kijk uit!”


  “Zorg maar dat er thee voor me klaar staat als ik terug kom.” De jongeman grinnikte met de woestheid die alleen een dergelijk kind kan opbrengen. De commandant gaf hem een tik op de helm.


  “Breng jij mijn kist nou maar terug, menchkin. Mazeltov.”


  De commandant liet zich op het beton zakken en trok de trap weg. Toen keek hij nog even of er niets mis was, terwijl Motti zijn motor startte. Zadin ging snel de instrumenten na en draaide toen de gashendel terug tot de motor stationair draaide. Hij controleerde brandstof en motortemperatuur. Alles was zoals het moest zijn. Hij keek naar zijn squadron-leader en zwaaide dat hij gereed was. Motti klapte de handbediende koepel dicht, wierp een laatste blik op de commandant van het onderhoudsteam en salueerde.


  Zadin, achttien jaar oud, was in de IAF geen uitzonderlijk jonge piloot. Uitgekozen vanwege zijn snelle jongensreflexen en agressie, was hij vier jaar geleden reeds onderkend als geschikt vliegersmateriaal, en hij had hard gevochten voor zijn plaats in de beste luchtmacht van de wereld. Motti was dol op vliegen. Als kleuter had hij al willen vliegen vanaf het moment dat hij een Bf-109 trainingsvliegtuig had gezien dat de ironie van het lot aan Israël had geschonken als het begin van een heuse luchtmacht. En hij hield van zijn Skyhawk. Dat was een pilotenvliegtuig, niet zo’n elektronisch monster als de Phantom. De A-4 was een kleine, snel reagerende roofvogel die op de lichtste druk van zijn hand op de stuurknuppel reageerde. En nu zou hij het echte gevecht in gaan. Hij was absoluut niet bang. Het kwam geen moment bij hem op om voor zijn leven te vrezen — zoals elke tiener was hij rotsvast overtuigd van zijn eigen onsterfelijkheid en oorlogsvliegers worden nu eenmaal uitgekozen op grond van hun gebrek aan menselijke zwakheden. Toch besefte hij heel goed wat voor een dag dit was. Nog nooit had hij zo’n fraaie zonsopgang gezien. Hij voelde zich bovenmenselijk waakzaam, zich van alles bewust: de sterke koffie om wakker te worden, de stoffige geur van de ochtendlucht in Beersheba, de mannelijke geur van olie en leer in de cockpit, het stationaire gekraak over zijn radio en het getintel van zijn handen op de stuurknuppel. Nog nooit had hij zo’n dag gekend en het kwam geen moment bij Motti Zadin op dat het lot hem geen volgende dag zou schenken.


  De formatie van vier toestellen taxiede in perfecte lijn naar het begin van startbaan nul-een. Het leek een gunstig voorteken, pal noord op te stijgen, naar een vijand die op een afstand van nog geen kwartier was. Op bevel van hun squadron Ieader — zelf pas eenentwintig — duwden de vier piloten hun gashendels naar de stops, lieten hun remmen los en spoten toen de koele, rustige ochtendlucht in. Binnen enkele seconden waren ze allemaal in de lucht, waarna ze tot een hoogte van vijfduizend voet klommen en er zorgvuldig op letten niet binnen het bereik te komen van de burgerluchtvaart van Ben Goerion International Airport die, in het krankzinnige schema van het leven in het Midden-Oosten, nog steeds volledig in bedrijf was. De captain gaf net als bij een trainingsvlucht zijn gebruikelijke serie van barse commando’s: alles vast, check motor, wapens, elektrisch systeem. Kijk uit naar vriend of vijand. Zorg ervoor dat je IFF (Identify Friend or Foe: identificeer vriend of vijand) groen opflitst. Het kwartier dat nodig was om van Beersheba naar de Golan te vliegen, ging snel voorbij. Zadins ogen knepen zich samen om de vulkanische helling te zien waar zijn oudere broer was gestorven toen die helling op de Syriërs werd veroverd, nog geen zes jaar geleden. De Syriërs konden die helling mooi vergeten, hield Motti zichzelf voor.


  “Flight: draai rechts naar koers nul-vier-drie. Het doelwit zijn tankkolonnes vier kilometer ten oosten van de linie. Kijk goed uit. Let op SAMs en grondvuur.” “Leider, Vier hier. Ik heb vier tanks op de grond op één,” meldde Zadin onbewogen. “Zo te zien onze Centurions.”


  “Goed gezien, Vier,” antwoordde de captain. “Vrienden dus.”


  “Mijn pieper gaat over. Ik krijg lanceeralarm!” riep iemand. Ogen zochten de Iucht af naar gevaar.


  “Shit!” riep een opgewonden stem. “SAMs laag op twaalf.”


  “Ik zie ze. Flight, naar links en rechts, uit elkaar. NU!” beval de captain. De vier Skyhawks spatten uit elkaar. Een stuk of tien SA-2 raketten kwamen enkele kilometers verderop, als vliegende telefoonpalen met Mach-3 op hen af. De SAMs splitsten zich ook in links en rechts, maar onhandig en twee ervan ontploften midden in de lucht toen ze elkaar raakten. Motti rolde naar rechts en trok zijn knuppel tegen zijn buik aan. Hij dook naar de grond en vervloekte dat extra gewicht aan zijn vleugel. Mooi, de raketten konden hem hier niet volgen. Hij trok op, nog geen dertig meter boven de rotsen en vloog nog steeds regelrecht met een snelheid van vierhonderd knopen op de Syriërs af. De lucht trilde toen hij brullend over de juichende, belegerde troepen van de Barak raasde.


  De missie was een flop, het was geen strak geleide aanval meer, maar dat wist Motti al. Het deed er niet toe. Hij zou een paar Syrische tanks te grazen nemen. Welke, dat wist hij nog niet precies, als het maar Syriërs waren. Hij zag een andere A-4 en kwam terug in formatie net toen de raket op hem afkwam. Hij keek voor zich uit en zag ze toen: de koepelvormige omtrekken van Syrische T-62’s. Zadin tikte zonder te kijken zijn vuur-tuimelschakelaars naar voren. Voor zijn ogen verscheen het vizier van zijn boordkanon.


  “Aha, ze gooien er voor alle zekerheid meer SAMs tegenaan.” Het was de stem van de captain, nog steeds rustig.


  Motti’s hart sloeg over: een zwerm raketten (kleintjes; zijn dit nu die SA-6-en waar ze ons over verteld hebben? vroeg hij zich snel af) zocht hem scherend over de rotsbodem op. Hij keek op zijn ESM-meter: die had de aanvallende raketten niet opgemerkt. De enige waarschuwing die hij kreeg was die van zijn eigen ogen. Instinctief klom Motti omhoog om manoeuvreerruimte te hebben. Vier raketten volgden hem. Ze waren nog drie kilometer bij hem vandaan. Hij rolde plotseling naar rechts, dook in een spiraal omlaag en brak toen weer uit naar links. Drie raketten trapten erin, maar de vierde liet hem niet gaan. Een ogenblik later explodeerde die op nog geen dertig meter van zijn kist.


  In de Skyhawk had hij het gevoel alsof hij tien meter werd weggeschopt. Motti vocht met de bediening en kwam vlak boven de rotsen weer recht. Een snelle blik deed hem verkillen. Hele stukken van zijn stuurboordvleugel waren aan flarden. Alarmpiepers in zijn helm en instrumentenpaneel meldden een veelvoudige ramp: hydraulische druk naar nul, radio uit, generator uit. Maar hij kon de kist nog steeds manueel bedienen en zijn wapens met reserve-accu’s afvuren. Op dat ogenblik zag hij zijn kwelgeesten: een batterij SA-6-raketten, vier mobiele lanceerinstallaties, een Straight Flush radarwagen en een zware vrachtwagen vol projectielen, op een afstand van vier kilometer. Zijn haviksogen zagen zelfs de Syriërs tobben met de raketten toen ze één daarvan op de lanceerrails hesen.


  Ze zagen hem ook en toen begon een duel even kort als episch.


  Motti minderde zoveel snelheid als hij met zijn gehavende besturing aandurfde. Zorgvuldig centreerde hij het doel in zijn vizier. Hij had achtenveertig Zuni-raketten aan boord. Die schoten weg in salvo’s van vier. Op een afstand van twee kilometer opende hij het vuur op het doelwit. De Syrische raketploeg slaagde er op de een of andere wijze in nog een SAM te lanceren. Ontsnapping was uitgesloten, maar de SA-6 had een ontsteking die radarbestuurd op afstand reageerde en de passerende Zuni’s zetten die in werking waardoor de SAM zonder kwaad te berokkenen op een halve kilometer ontplofte. Motti grijnsde woest vanachter zijn masker terwijl hij raketten en 20-millimeter-kogels afschoot op de massa van mensen en voertuigen. Het derde salvo was raak, gevolgd door nog eens vier toen Zadin hard roer gaf, waardoor al zijn raketten op het doelwit neerstortten. De raketbatterij was veranderd in een inferno van dieselolie, raketbrandstof en ontploffende koppen. Een kolossale vuurbal doemde plotseling voor hem op en Motti scheurde er met een katachtig vreugdegekrijs doorheen: zijn vijanden waren vernietigd, zijn kameraden waren gewroken.


  Zadin had maar een kort gevoel van triomf. Grote stukken aluminium, die zijn linkervleugel vormden, werden door de slipstream van vierhonderd knopen afgerukt. De A-4 begon in razernij te trillen. Toen Motti naar links ging om huiswaarts te keren, begaf zijn vleugel het helemaal. De Skyhawk spatte midden in de lucht uit elkaar. Het duurde maar enkele seconden en toen smakte de tienerkrijger op de basaltachtige rotsen van de Golan te pletter, noch de eerste, noch de laatste die daar zou sneuvelen. Niemand van zijn groep van vier overleefde het trouwens.


  Van de SAM-batterij was vrijwel niets over. Alle zes voertuigen waren tot brokstukken uiteengereten. Van de negentig mensen die haar bemanden, was het grootste stuk dat later teruggevonden werd, de hoofdloze romp van de batterijcommandant. Zowel hij als Zadin had zijn land goed gediend, maar, zoals zo vaak het geval is, gedrag dat in andere tijden of plaatsen een Virgilius of Tennyson tot heroïsche verzen had geïnspireerd, werd hier niet eens opgemerkt. Drie dagen later vernam Zadins moeder het nieuws per telegram, waarin haar ten tweeden male werd verzekerd dat heel Israël haar smart deelde, alsof zoiets mogelijk was voor een vrouw die twee zonen had verloren.


  Maar het bungelende voetnootje van dit stuk ongeschreven geschiedenis was het feit dat de niet op scherp staande kernkop van de uiteenspattende straaljager afgebroken was en verder oostwaarts was neergekomen. Toen de bom vanuit het wrak van het gevechtsvliegtuig neerstortte, sloeg hij een gat in de grond op nog geen vijftig meter van de boerderij van een Druze. Pas drie dagen later ontdekten de Israëli’s dat ze een atoombom kwijt waren en pas de dag na de Oktober-oorlog kwamen ze er eindelijk achter hoe zoiets had kunnen gebeuren. De Israëli’s waren nu opgezadeld met een probleem waar zelfs hun fantasie te klein voor was. De bom lag ergens achter de Syrische linies, maar waar? Welk van de vier toestellen had hem vervoerd? Waar was hij ingeslagen? Ze konden moeilijk de Syriërs verzoeken een zoektocht te houden. En konden ze het wel met goed fatsoen aan de Amerikanen vertellen, waarvan ze het ‘speciale kernmateriaal’ met moeite hadden losgepeuterd op voorwaarde dat de Amerikanen indien nodig alles mochten ontkennen?


  En dus bleef die bom daar maar liggen zonder dat iemand het wist, op de Druzische boer na, die er gewoon twee meter grond overheen gooide en verder ging met het bewerken van zijn rotsige land.




  1: De langste reis




  Arnold van Damm leunde achterover in zijn directeursdraaistoel met de elegance van een lappenpop die in een hoek gesmeten is. Jack had hem nog nooit een colbert zien dragen behalve in de aanwezigheid van de president, en zelfs dan niet altijd. Bij officiële gelegenheden die een smoking vereisten, meende Ryan dat Arnie wel een agent van de veiligheidsdienst nodig had die met een pistool in de buurt moest blijven. Zijn das hing los in de open kraag en Ryan vroeg zich af of die das wel ooit behoorlijk gestrikt was. De mouwen van Arnie’s blauwgestreepte overhemd waren opgerold en smoezelig bij de ellebogen omdat hij documenten doorgaans las met zijn onderarmen stevig geplant op het chronisch overvolle bureau. Maar niet als hij met iemand sprak. Bij belangrijke gesprekken leunde de man naar achteren, waarbij zijn voeten losjes op een bureaulade rustten. Van Damm, even in de vijftig, had dun, grijzend haar en een gezicht dat even doorgroefd en versleten was als een oude landkaart, maar zijn bleekblauwe ogen stonden altijd helder en zijn geest was zich nauwkeurig bewust van alles wat er binnen en buiten zijn oogbereik omging. Dat was een eigenschap die samenging met de functie van stafchef van de president. Hij schonk cola light in een overmaatse mok met daarop het embleem van het Witte Huis aan de ene en ‘Arnie’ aan de andere kant en hij keek met een mengeling van behoedzaamheid en genegenheid naar de adjunct-directeur van de CIA, afdeling Inlichtingen. “Dorst?”


  “Ik heb wel zin in een echte coke, als je die tenminste hebt,” merkte Jack grijnzend op. Van Damms linkerhand dook achter het bureau en een rood, aluminium blik zeilde op Jack af in een ballistische baan die in Ryans schoot geëindigd zou zijn aIs hij hem niet had opgevangen. Het lostrekken van het deksel was een linke bezigheid, maar Jack richtte ostentatief het blik op Van Damm toen hij de ring van het deksel opentrok. Je kon wel of niet op de man gesteld zijn, gaf Ryan toe, maar stijl bezat hij zeker. Hij liet zich nooit voorstaan op zijn functie, behalve als dat nodig was. Dit was niet zo’n moment. Arnold van Damm deed zich uitsluitend tegenover buitenstaanders gewichtig voor. Voor insiders was een show niet nodig. “De baas wil weten wat er verdomme aan de hand is,” begon de stafchef.


  “Ik ook.” Charles Alden, de nationale veiligheidsadviseur van de president, kwam de kamer binnen. “Sorry dat ik wat laat ben, Arnie.”


  “Dat willen we allemaal, heren,” antwoordde Jack. “Dat is al sinds een paar jaar zo. Wil je weten wat het beste is dat we hebben?”


  “Jazeker,” zei Alden.


  “Als je de volgende keer naar Moskou vliegt, kijk dan goed of je geen groot, wit konijn ziet met een vest en een vestzakhorloge. Als hij je een reis aanbiedt door een konijnehol, zeg dan ja en laat mij weten wat je daar beneden aantreft,” zei Ryan zogenaamd ernstig. “Hoor eens, ik ben niet een van die rechtse idioten die weer naar de Koude Oorlog verlangt, maar toen waren de Russen tenminste voorspelbaar. De arme sodemieters gedragen zich nu al zoals wij. Ze zijn zo onvoorspelbaar als de hel. En weet je wat het gekke is? Ik kan nu pas begrijpen wat voor een etters wij altijd voor de KGB geweest zijn. De politieke dynamo daar gaat elke dag anders draaien. Narmonov is de handigste politieke knokker in de hele wereld, maar iedere keer als hij aan iets begint, komt er weer een crisis.”


  “Wat is dat voor een gozer?” vroeg Van Damm. “Jij hebt de man ontmoet.” Alden had Narmonov gesproken, maar Van Damm niet.


  “Maar één keer,” zei Ryan behoedzaam.


  Alden liet zich in een leunstoel zakken. “Hoor eens Jack, we hebben allemaal je dossier gelezen. En de baas ook. Weet je dat ik hem bijna zover heb dat hij jou gaat respecteren? Twee Intelligence Stars, die kwestie met de onderzeeër en Jezus, dat gelazer met Gerasimov. Ik heb wel eens gehoord van stille wateren en diepe gronden, maar zo diep nog nooit. Geen wonder dat Al Trent van mening is dat jij verdomde slim bent.” De Intelligence Star was de hoogste CIA-onderscheiding voor prestaties in het veld. Jack had er strikt genomen drie. Maar de vermelding behorende bij de derde was veilig opgesloten op een plaats waar niemand bij kon en gold als zó geheim, dat zelfs de nieuwe president er niet van wist en het ook nooit zou weten. “Bewijs ons dan maar of dat waar is. Vooruit met de geit.”


  “Het is een eigenaardige man. Hij voelt zich pas echt lekker als er chaos is. Ik heb wel eens zulke artsen gezien. Er zijn er een paar, echt niet meer dan een handvol, die in intensive cares, waar ze trauma’s en dergelijke behandelen, blijven werken nadat iedereen het bijltje er al lang bij heeft neergegooid. Sommige mensen kicken gewoon op druk en stress, Arnie. En hij is er ook zo een. Ik geloof niet dat hij het echt leuk vindt, maar hij is er wel goed in. Hij moet zo sterk zijn als een paard...” “Dat zijn de meeste politici,” merkte Van Damm op.


  “Geluk ermee. Hoe dan ook, weet Narmonov wel precies waarmee hij bezig is? Ik denk dat het antwoord zowel ja als nee is. Hij heeft een zekere notie van waar hij zijn land naar toe voert, maar hoe hij daar komt en wat zijn positie op dat moment zal zijn, dat weet hij niet. Zo’n kerel is het.”


  “Je mag die vent dus wel.” Het was geen vraag.


  “Hij had me als een vlieg dood kunnen meppen, net zo vlot als jij dat colablik open krijgt, maar dat heeft hij niet gedaan. Jazeker,” bekende Ryan glimlachend, “ik voel me in zekere zin aan hem verplicht. Alleen een idioot heeft geen bewondering voor zo’n man. En als we nog vijanden waren, zou hij nog steeds respect afdwingen.“ “Dus we zijn geen vijanden?” vroeg Alden met een scheve glimlach.


  “Hoe zouden we dat kunnen zijn?” vroeg Jack met geveinsde verbazing. “De president zegt toch dat dat iets uit het verleden is.”


  De stafchef gromde iets. “Politici zeggen zoveel. Daar worden ze voor betaald. Denk je dat Narmonov het haalt?”


  Ryan keek gemelijk het raam uit, voornamelijk omdat hij op deze vraag geen antwoord had. “Bekijk het zo: Andrey Il’ych moet wel de behendigste politieke jongen zijn die ze daar ooit hebben gehad. Maar hij balanceert wel op het hoge koord. Ik geef toe, hij is de beste, maar weet je nog toen Karl Wallenda de beste koorddanser was? En die eindigde tenslotte als een rode vlek op het trottoir omdat hij een slechte dag had in een beroep waarbij je maar één fout kunt maken. Andrey Il’ych zit in dezelfde business. Zal hij het halen? Dat vragen de mensen zich al acht jaar af! Wij denken er ook zo over, ik bedoel: ik denk er ook zo over... maar verdomme, Arnie, we weten hier geen klote van. We hebben zoiets nooit meegemaakt en hij trouwens ook niet. De eerste de beste weerman heeft tegenwoordig een database waaruit hij kan putten als hij het niet meer weet. De twee beste kenners van de Russische geschiedenis die wij hebben zijn Jake Kantrowitz van Princeton en Derek Andrews van Berkeley, en die verkondigen precies het tegenovergestelde. Nog geen veertien dagen geleden hebben we ze allebei op Langley ontvangen. Ik voel het meeste voor het oordeel van Jake, maar onze senior deskundige in Russische zaken denkt dat Andrews gelijk heeft. Je betaalt je geld, en dan zie je maar wat je krijgt. Meer kan ik je niet aanbieden. Als je de officiële zegen wil, lees dan de kranten.”


  Van Damm gromde en vervolgde: “En waar kunnen we nu groot gesodemieter verwachten?”


  “Die kwestie van de nationaliteiten wordt een barre ellende,” zei Jack. “Dat hoef ik jou niet te vertellen. Hoe zal de Sovjetunie uit elkaar vallen, welke republieken scheiden zich af, wanneer en hoe, vreedzaam of met geweld? Narmonov moet de zaak elke dag opnieuw bekijken. Van dat probleem is hij niet zo gauw af.”


  “Dat vertel ik nu al een jaar. Hoe lang duurt het voor het zaakje tot bedaren komt?” wilde Alden weten.


  “Hé, ik was immers die vent die beweerde dat de veranderingen in Oost-Duitsland minstens een jaar zouden duren. In die tijd was ik de grootste optimist van de stad, en ik zat er nog elf maanden naast. Alles wat ik of wie dan ook hierover zegt, is gewoon een gok.”


  “Waar komen nog meer problemen?” wilde Van Damm toen weten.


  “We hebben altijd nog het Midden-Oosten...” Ryan zag de ogen van de man oplichten. “Daar willen we snel op inhaken.”


  “Dan wens ik je geluk. Daar zijn we al mee bezig sinds Nixon en Kissinger tijdens de halve finale van ‘73. Het is wat afgekoeld, maar de fundamentele problemen zijn daar nog steeds niet opgelost en vroeg of laat komt er stront aan de knikker. Volgens mij is het enige goede dat ik daarover kan melden het feit dat Narmonov zich daar niet aan wil branden. Hij zal misschien zijn vroegere vriendjes moeten bijstaan en ze wapens blijven verkopen — daar verdient hij dik aan — maar als het zaakje explodeert, dan zal hij ze niet meer zoals vroeger steunen. Dat hebben we met Irak geleerd. Misschien blijft hij er wel wapens in pompen — persoonlijk geloof ik dat niet, hoewel je dat nooit zeker kunt weten — maar hij zal niet verder gaan dan dat met zijn steun aan een Arabische aanval op Israël. Hij houdt zijn schepen thuis en hij brengt zijn troepen niet in een staat van paraatheid. Ik twijfel eraan of hij ze zelfs wel blijft steunen als ze met hun sabels gaan zwaaien. Volgens Andrey Il’ych zijn die wapens voor de landsverdediging bedoeld en ik geloof dat hij dat meent ook, al beweren de Israëli’s het tegenovergestelde.”


  “Staat dat wel vast?” vroeg Alden. “Buitenlandse Zaken denkt er anders over.” “Buitenlandse Zaken zit ernaast,” antwoordde Ryan vlakweg.


  “En jouw baas ook,” merkte Van Damm op.


  “In dat geval, meneer, ben ik, met alle respect, het oneens met het oordeel van de DCI (directeur CIA).” Alden knikte. “Nu weet ik waarom Trent jou zo mag. Je praat niet als een bureaucraat. Hoe heb je het zo lang kunnen uithouden daar, als je telkens zegt wat je echt denkt?”


  “Misschien ben ik wel de huisnikker,” lachte Ryan en werd toen serieus. “Denk er eens over na. Hij krijgt met allerlei ethnische ellende te maken en als hij zich er actief mee bemoeit, zitten daar evenveel gevaren als voordelen in. Nee hoor, hij verkoopt wapens voor de poen en alleen als de kust veilig is. Het is gewoon zaken doen en verder gaat hij niet.”


  “Als we dus een manier kunnen vinden om het zaakje te kalmeren...?”peinsde Alden. “Dan zou hij zelfs kunnen helpen. In het ergste geval blijft hij aan de zijlijn staan en jammert hij dat hij niet mee mag doen. Maar vertel eens, hoe denken jullie die kwestie in kalmer vaarwater te krijgen?”


  “Door Israël een beetje onder druk te zetten,” antwoordde Van Damm eenvoudig. “Dat is om twee redenen stom. Het is stom om Israël onder druk te zetten zolang ze zich niet veilig wanen en ze voelen zich pas veilig als er enige fundamentele zaken geregeld zijn.”


  “Zoals...?”


  “Zoals datgene waar dit conflict over gaat.”Dat punt dat iedereen over het hoofd ziet. “Het is een religieuze kwestie, maar die stomme idioten geloven hetzelfde,” zei Van Damm bars. “Ik heb verdomme nog de vorige maand de Koran gelezen en daar staat hetzelfde in als ze mij vroeger op de zondagsschool leerden.”


  “Dat kan wel kloppen,” beaamde Ryan, “maar wat dan nog? Katholieken en protestanten geloven allebei dat Christus de zoon van God is, maar dat heeft NoordIerland er niet van weerhouden om met bommen te gooien. Dat is de veiligste plaats in de wereld voor een jood. Die klootzakken van christenen hebben het zo druk met elkaar af te maken dat ze geen tijd hebben om antisemitisch te zijn. Hoor eens Arnie, hoe gering die religieuze verschillen ons ook mogen toeschijnen, voor hèn zijn ze kennelijk groot genoeg om ervoor te moorden. En groter hoeven die verschillen niet te zijn, maat.”


  “Je zult wel gelijk hebben,” gaf de stafchef met tegenzin toe. Hij dacht even na. “Jeruzalem, bedoel je?”


  “Bingo.” Ryan dronk zijn coke op en verfrommelde het blik voordat hij het in Van Damms afvalemmer gooide. “De stad is voor drie godsdiensten heilig — bezie ze maar als drie stammen — maar technisch gesproken behoort hij slechts aan één van de drie toe. En die ene verkeert op voet van oorlog met de andere twee. De toestand is zo ontvlambaar, dat er best iets voor te zeggen valt om daar troepen naar toe te sturen, maar welke dan? Nog niet zo lang geleden schoten een paar maffe moslems Mekka overhoop. Als je een arabische veiligheidsmacht in Jeruzalem stationeert, creëer je voor Israël een bedreiging. Met een Israëlische macht beledig je de arabieren. O, en vergeet die VN maar. Dat zal Israël niet aanstaan omdat de joden het daar nooit goed geschoten hebben. De arabieren moeten daar ook niets van hebben omdat er te veel christenen in zitten. En wij hebben ook onze bezwaren omdat de VN ook niet zo dol op ons zijn. Het enige echt internationale orgaan wordt door iedereen gewantrouwd. Impasse.”


  “De president wil echt dat er nu iets gebeurt,” merkte de stafchef op. Wij moeten iets doen zodat het lijkt of we echt iets doen.


  “Nou, de volgende keer dat hij de paus ziet, kan hij misschien om interventie van het hoogste niveau vragen.” Jacks spottende grijns verstarde even. Van Damm dacht dat hij zichzelf voorhield dat hij beter niet negatief over de president kon spreken, aan wie hij een hekel had. Maar toen werd Ryans blik leeg. Arnie kende Jack niet goed genoeg om die blik te interpreteren. “Wacht even...”


  De stafchef grinnikte. Het kon geen kwaad als de president met de paus sprak. Dat deed het altijd goed bij de kiezers, en daarna kon de president nog altijd een uitputtend door de media gecoverd diner met B’nai B’rith hebben om te bewijzen dat alle religies hem even lief waren. Van Damm wist dat de president tegenwoordig nu zijn kinderen groot waren, uitsluitend voor de show ter kerke ging. Dat was een amusant facet van het leven. De Sovjetunie keerde, op zoek naar maatschappelijke waarden, naar godsdienst terug, maar de Amerikaanse politicus was al lang een andere kant uit gegaan en was niet van zins terug te keren, want wie weet trof hij dan dezelfde waarden aan waar de Russen zo naarstig naar zochten. Van Damm was aanvankelijk een linkse gelovige geweest, maar daar was hij na vijfentwintig jaar ervaring in regeringszaken wel van genezen. Nu wantrouwde hij ideologieën van beide vleugels met evenveel vuur. Hij was een man die alleen uit was op oplossingen die als enige aantrekkingskracht hadden dat ze ook werkten. Zijn fantasietje over de politiek deed hem niet aan de discussie deelnemen.


  “Heb je iets in je hoofd, Jack?” vroeg Alden.


  “Weet je, wij zijn allemaal ‘mensen van het boekje’, of niet soms?” vroeg Ryan, die de omtrekken van een nieuwe gedachte vaag voor zich zag.


  “Nou en?”


  “En het Vaticaan is een echte staat met echte diplomatieke status, maar zonder eigen strijdmachten... dat zijn Zwitsers... en Zwitserland is neutraal, zelfs niet eens lid van de VN. De arabieren bankieren daar en gaan er de hort op... Jezus, ik vraag me af, zou hij mee willen gaan...?” Ryans gezicht werd weer uitdrukkingsloos en Van Damm zag Jacks ogen opflikkeren toen het lampje ging branden. Het was altijd opwindend om een idee geboren te zien worden, maar de vreugde was minder als je niet wist waar het om ging.


  “Meegaan met wat? Wie moet meegaan met wat?” vroeg de stafchef enigszins geïrriteerd. Alden wachtte rustig af.


  Ryan vertelde het hun.


  “Ik bedoel, een groot deel van die troep gaat over de Heilige Plaatsen, nietwaar? Ik zou eens een gesprek kunnen hebben met een paar van mijn mensen op Langley. Wij hebben een echt goed...”


  Van Damm leunde achterover in zijn stoel. “Wat voor contacten heb je? Bedoel je dat je met de nuntius wil praten?”


  Ryan schudde het hoofd. “De nuntius, kardinaal Giancatti, is een prima kerel, maar hij zit hier uitsluitend voor de show. Je bent hier lang genoeg, Arnie, om dat te weten. Als je wilt praten met mensen die echt hun zaakjes kennen, moet je naar Father Riley in Georgetown gaan. Die gaf me college toen ik daar mijn doctoraal deed. We zijn goede maatjes. Hij heeft direct toegang tot de generaal.”


  “Wie is dat?”


  “De generaal van de Sociëteit van Jezus. De opperjezuïet. Spaanse kerel, hij heet Francisco Alcalde. Hij en Father Tim hebben samen nog college gegeven aan de St. John Bellarmine-universiteit in Rome. Het zijn allebei historici en Father Tim is zijn onofficiële vertegenwoordiger daar. Heb je Father Tim nooit gesproken?” “Nee. Heb ik iets gemist?”


  “Jazeker. Een van de beste leraren die ik ooit heb gehad. Kent Washington als zijn broekzak. Goede relaties met Binnenlandse Zaken,” grinnikte Ryan.


  “Kun je een lunch regelen, ergens waar het rustig is?” vroeg Alden. “Niet hier, ergens anders?”


  “De Cosmos Club in Georgetown. Daar is Father Tim lid van. De club van de universiteit is dichterbij, maar...”


  “Goed dan. Kan hij een geheim bewaren?”


  “Kan een jezuïet een geheim bewaren?” Ryan begon te lachen. “Jij bent zeker niet katholiek, hè?”


  “Wanneer kun je de afspraak regelen?”


  “Schikt morgen of overmorgen je?”


  “En hoe zit het met zijn loyaliteit?” vroeg Van Damm totaal onverwacht. “Father Tim is Amerikaans burger en hij levert geen risico voor de veiligheid op. Maar hij is ook een priester en hij heeft een eed afgelegd voor wat hij als een hogere autoriteit ziet dan de grondwet. Je kunt erop vertrouwen dat hij al zijn verplichtingen nakomt, maar vergeet niet wat die verplichtingen nog meer inhouden,” zei Ryan waarschuwend. “Je kunt hem ook niet zomaar commanderen.”


  “Regel die lunch dan maar. Zo te horen moet ik die man toch hoe dan ook ontmoeten. Vertel hem maar dat het voorlopig gaat om een nadere kennismaking,” zei Alden. “Maar doe het snel. Ik ben morgen vrij voor de lunch en de dag daarop ook.” “Jawel meneer.” Ryan ging staan.




  De Cosmos Club in Washington bevindt zich op de hoek van de avenues Massachusetts en Florida. Het was het voormalige landgoed van Summer Welles en Ryan vond het maar een kale bedoening zonder vierhonderd are glooiend land, een stal met volbloeden en wellicht een plaatselijke vos die door de eigenaar, maar niet te enthousiast, zou worden achtervolgd. Dat was een omgeving die dit huis nooit bezeten had en Ryan vroeg zich af waarom het landgoed hier en in deze stijl was gebouwd, want het botste met de werkelijkheid van Washington. Toch was het gebouwd door een man die de gang van zaken in de wereld uitermate goed kende. Gehuurd als een club voor de intelligentsia — het lidmaatschap was eerder door ‘prestaties’ te verkrijgen dan door geld — had het in Washington de faam een oord te zijn waarin erudiet werd geconverseerd en waarin je het beroerdste voedsel kon krijgen in een stad vol onbeduidende restaurants. Ryan ging Van Damm voor naar een klein, afgesloten vertrek boven aan de trap.


  Father Timothy Riley, s.j., wachtte al op hen, een meerschuimen pijp tussen de kaken geklemd terwijl hij door de Post van die ochtend bladerde. Aan zijn rechterhand stond een glas met nog een restje sherry. Father Tim droeg een verfomfaaid overhemd en een jasje dat nodig naar de stomerij moest. Het was niet het officiële priestergewaad dat hij voor belangrijke gebeurtenissen reserveerde en dat met de hand was gemaakt door een van de betere kleermakers op Wisconsin Avenue. Maar de priesterboord was stijf en spierwit en Jack moest er plotseling aan denken dat hij, ondanks al die jaren van katholieke opvoeding, niet wist waar die dingen van gemaakt waren. Gesteven katoen? Celluloid, zoals de afneembare boorden uit grootvaders tijd? Hoe dan ook, die ostentatieve stijfheid moest de drager herinneren aan zijn plaats in deze wereld en in de wereld hierna.


  “Hallo, Jack!”


  “Hoi, Father. Dit is Charles Alden, Father Tim Riley.” Handen werden geschud en plaatsen aan tafel uitgezocht. Een kelner arriveerde om de bestellingen op te nemen en toen hij wegging, trok hij de deur achter zich dicht.


  “Hoe gaat het met je nieuwe baan, Jack?” vroeg Riley.


  “De horizonten worden steeds breder,” gaf Ryan toe. Hij liet het daarbij. De priester was toch allang op de hoogte van de problemen waarmee Ryan op Langley worstelde. “We hadden een discussie over het Midden-Oosten en Jack stelde toen voor dat het geen kwaad kon eens met u daarover van gedachten te wisselen,” zei Alden, waardoor iedereen begreep dat er gewerkt moest worden. Hij moest daarmee ophouden toen de kelner met drank en menu’s terugkwam. Zijn verhandeling over het idee vergde enkele minuten.


  “Dat is interessant,” zei Riley toen alles op tafel was gegooid.


  “Wat vindt u van het concept?” wilde de nationale veiligheidsadviseur weten. “Interessant...” De priester zweeg enige ogenblikken.


  “Zou de paus...?” Ryan hield Alden met een handgebaar tegen. Riley was geen man die zich liet haasten als hij aan het denken was. Hij was per slot historicus en die hebben niet zo’n haast als artsen.


  “Het is zeker elegant,” constateerde Riley na een halve minuut. “Maar de Grieken zullen een groot probleem vormen, denk ik.”


  “De Grieken? Hoezo?” vroeg Ryan verbaasd.


  “De enige mensen daar die echt consequent zijn, zijn de Grieks-orthodoxen. Wij en zij zitten elkaar constant in de haren over de onbenulligste administratieve kwesties. Kijk, de rabbijnen en de imams zijn tegenwoordig eigenlijk een stuk hartelijker dan de christelijke priesters. Dat is het rare met religieuze mensen. Je kunt onmogelijk voorspellen hoe die reageren. Hoe dan ook, de problemen tussen de Grieken en de rooms-katholieken zijn hoofdzakelijk administratief van aard; wie krijgt de zeggenschap over welke historische plek, dat soort zaken. Vorig jaar was er nogal wat gekrakeel over Bethlehem, wie de nachtmis in de Kerk van Christus’ Geboorte mocht opdragen. Het is verschrikkelijk teleurstellend, nietwaar?”


  “Wilt u zeggen dat het niet zal lukken omdat twee katholieke kerken samen niet...” “Ik heb gezegd dat er een probleem zou kunnen zijn, doctor Alden. Ik heb niet gezegd dat het niet zal lukken.” Riley verviel weer in zwijgen. “Je zult de troika moeten aanpassen... maar gezien de aard van de operatie denk ik wel dat we medewerking zullen krijgen. Samenwerken met de Grieks-orthodoxen moeten jullie in elk geval. Zij en de moslims kunnen het buitengewoon goed met elkaar vinden, weet U. “Hoezo?” vroeg Alden.


  “Lang geleden, toen Mohammed vóór de tijd van de moslims door de heidenen uit Medina werd verjaagd, kreeg hij asiel in het klooster van St.-Catherina in de Sinai: dat is een Grieks-orthodoxe schrijn. Ze namen hem op toen hij een vriend nodig had. Mohammed was een achtenswaardig man; sinds die tijd heeft dat klooster bescherming van de moslims genoten. Al meer dan duizend jaar is dat oord nooit lastig gevallen, ondanks alle ellende in die streken. De islam heeft veel bewonderenswaardigs, vergeet dat niet. Wij in het Westen zien dat vaak over het hoofd vanwege die maniakken die zich moslims noemen, alsof wij in het christendom niet hetzelfde probleem hebben. Daar is veel adeldom en ze hebben een wetenschappelijke traditie die respect oproept. Maar niemand hier schijnt daar iets van te weten,” beëindigde Riley.


  “Nog meer fundamentele problemen?” vroeg Jack.


  Father Tim lachte: “Het Congres van Wenen! Hoe heb je dat kunnen vergeten, Jack!” “Wat?” sputterde Alden geïrriteerd.


  “1815. Iedereen weet dat! Nadat de Napoleontische oorlogen eindelijk achter de rug waren, moesten de Zwitsers beloven nooit huurlingen te exporteren. Ik weet zeker dat dat bij te schaven valt. Neem me niet kwalijk, doctor Alden. De pauselijke garde bestaat uit Zwitserse huursoldaten, evenals die van de Franse koning in vroeger tijden. Ze werden allemaal gedood bij de verdediging van koning Lodewijk en Marie Antoinette. Hetzelfde is bijna eens de pauselijke troepen overkomen, maar die konden de vijand lang genoeg tegenhouden om de Heilige Vader door een kleine groep naar een veiliger plaats te laten evacueren. Castel Gandolfo, naar ik meen. Huurlingen waren vroeger het belangrijkste Zwitserse exportprodukt en ze werden zeer gevreesd, waar ze ook gingen. De Zwitserse Garde van het Vaticaan is nu natuurlijk voor het grootste deel show, maar vroeger waren ze echt nodig. Hoe dan ook, die Zwitserse huurlingen hadden zo’n reputatie van woestheid, dat een voetnootje op het Congres van Wenen, waarmee de Napoleontische oorlogen werden beëindigd, de Zwitsers dwong om hun mensen voortaan niet meer toe te staan te vechten, behalve in het eigen land en het Vaticaan. Maar zoals ik al zei, dat is een triviaal probleem. De Zwitsers zouden dit probleem maar al te graag helpen oplossen. Dat kan alleen maar hun prestige verhogen in een regio waar nogal wat geld zit.”


  “En of!” constateerde Jack. “Vooral als wij voor hun uitrusting zorgen. M-1 tanks, Bradley-gevechtsvoertuigen, cellulaire communicaties...”


  “Doe me een lol, Jack,” zei Riley.


  “Nee Father, deze missie is zodanig, dat er zeker van zware wapens gebruik gemaakt zal worden, al was het alleen maar vanwege de psychologische uitwerking. Je moet tonen dat je het meent. Heb je dat eenmaal gedaan, dan kan de rest van de strijdmachten Michelangelo jumpsuits dragen of van die hellebaarden terwijl ze in de camera glimlachen, maar je hebt nog steeds een Smith & Wesson nodig om vier azen te verslaan, vooral daar.”


  Riley gaf dit punt toe. “Het elegante van het concept staat me aan, heren. Het komt nobel over. Iedereen gelooft wel in God, hoe men die ook mag noemen. Door in Zijn naam een beroep op hen te doen... hmmmm, dat is de kern, nietwaar? De stad van God. Wanneer moet u een antwoord hebben?”


  “Het heeft niet zo’n prioriteit,” antwoordde Alden. Riley begreep de onderliggende boodschap. Het Witte Huis was officieel geïnteresseerd, maar mocht er niet direct bij betrokken raken. Ook was dit niet iets dat ergens onderin een bureaulade begraven mocht worden. Het was eerder een indirect onderzoek via via, dat snel en discreet afgewerkt moest worden.


  “Maar het moet wel door de bureaucratie. Het Vaticaan heeft, zoals u misschien weet, ‘s werelds oudste continue bureaucratie.”


  “Daarom willen we u erbij hebben,” zei Ryan. “De generaal heeft geen boodschap aan dat geouwehoer en kan direct naar de top.”


  “Zo praat je niet over de prinsen van de kerk, Jack!” Riley stikte bijna van het lachen. “Ik ben ook katholiek, ik begrijp het volkomen.”


  “Ik geef ze wel een kattebelletje,” beloofde Riley. Vandaag nog, zeiden zijn ogen. “Uiterst discreet,” zei Alden met nadruk.


  “Uiterst discreet,” beaamde Riley.




  Tien minuten later zat Father Timothy Riley al in zijn auto en was hij op weg naar zijn niet ver gelegen kantoor in Georgetown. Riley was bezig zijn boodschap in het Attisch Grieks op te stellen, de taal van filosofen, nimmer door meer dan vijftigduizend mensen gesproken, maar wel de taal waarin hij Plato en Aristoteles al die jaren geleden op het Woodstock-seminarie in Maryland gelezen had.


  In zijn kantoor aangekomen sloot hij de deur, gaf zijn secretaris opdracht alle telefoontjes af te wimpelen en zette toen de computer aan. Hij stopte een floppy met Griekse karakters in de drive. Riley was geen ervaren typist — als je zowel een secretaris als een PC hebt, verlies je die vaardigheid snel — en het kostte hem een uur om het document dat hij nodig had uit te tikken. Uiteindelijk werd het een verhaal van negen getypte vellen met een dubbele witregel. Riley maakte toen een bureaula open en toetste zijn code in voor een kleine, maar goed beveiligde kantoorkluis die verborgen was in iets dat een bureaulade leek. Daarin bevond zich, wat Ryan al lang vermoed had, een codeboekje, moeizaam met de hand geschreven door een jonge priester die lid was van de persoonlijke staf van de generaal. Riley moest erom lachen. Dit was bepaald niet iets dat je met het priesterschap associeerde. In 1944, toen admiraal Chester Nimitz aan kardinaal Spellman, katholiek vicaris-generaal voor de Amerikaanse strijdkrachten, liet weten dat de Mariana Eilanden wellicht een nieuwe bisschop konden gebruiken, had de kardinaal zijn codeboekje voor de dag gehaald en gebruik gemaakt van het


  communicatiesysteem van de Amerikaanse vloot om een nieuwe bisschop benoemd te krijgen. Net als elke andere organisatie had de katholieke kerk af en toe behoefte aan een veilige verbindingslijn en het Vaticaanse codeboekje was al eeuwen in gebruik. In dit geval was de sleutel voor deze dag een uitgebreid fragment uit Aristoteles’ verhandeling over Zijn qua Zijn, waarvan zeven woorden verwijderd waren en vier op groteske wijze verkeerd gespeld. Een commercieel decoderingsprogramma zorgde voor de rest. Toen moest hij een nieuwe kopie uitprinten die hij ter zijde legde. Hij zette zijn computer uit waarmee het communiqué werd gewist. Riley faxte vervolgens de brief naar het Vaticaan en verscheurde alle papieren kopieën. Dit hele zaakje kostte hem drie moeizame uren en toen hij zijn secretaris liet weten dat hij weer aanspreekbaar was, wist hij dat hij tot diep in de nacht zou moeten werken. In tegenstelling tot een gewone zakenman vloekte Riley hier niet om.




  “Het staat me niet aan,” zei Leary rustig vanachter zijn verrekijker.


  “Mij ook niet,” gaf Paulson toe. Wat hij door de tien maal vergrotende telescoop zag, was niet zo panoramisch en veel preciezer geconcentreerd. Niets aan de situatie was aangenaam. Het onderwerp was er een waar de FBI al tien jaar achterheen zat. John Russell (alias Matt Murphy, alias Richard Burton, alias Rode Beer), die in verband werd gebracht met de dood van twee geheim agenten van het Bureau en een marshal, was opgegaan in de warme omhelzing van iets dat het Genootschap van Krijgers van het Land van de Sioux heette. John Russell had weinig van een krijger. Hij was in Minnesota geboren, ver weg van het Sioux-reservaat, en hij was een kruimeldief wiens enige misdrijf hem in een gevangenis had doen belanden. Daar had hij zijn afkomst ontdekt, waarna hij zich als een geperverteerde variant van een Oorspronkelijke Amerikaan ging gedragen, hetgeen in Paulsons gedachtengang meer van doen had met Alexander Bakunin dan met Cochise of Toohoolhoolzote. Russell voegde zich bij een andere in de gevangenis ontstane groepering, de AmerikaansIndiaanse Beweging genaamd. Hij raakte betrokken bij een handvol nihilistische handelingen die eindigden met de dood van drie federale politiemensen, waarna hij verdween. Maar vroeg of laat maakten ze allemaal een blunder, en vandaag was John Russell aan de beurt. Het Genootschap van Krijgers had een fout begaan toen het geld wilde inzamelen door drugs naar Canada te vervoeren. Een federale informant had hun plannen afgeluisterd.


  Ze bevonden zich in de spookachtige resten van een plattelandsstadje, ongeveer tien kilometer van de Canadese grens. Het Gijzelaars Reddings Team van de FBI was, zoals gebruikelijk, bij gebrek aan gijzelaars die gered moesten worden, bezig in zijn rol als het eerste SWAT-tearn (anti-terreurteam) van het Bureau. De tien man die op de missie waren gestuurd onder leiding van Dennis Black, stonden op de administratieve lijst van de speciale agent belast met het lokale kantoor, de SAC. Daar was het gebruikelijke professionalisme van het Bureau met krijsende banden tot stilstand gekomen. De SAC had een ingewikkelde hinderlaag opgezet die beroerd begonnen was en bijna in een ramp geëindigd. Drie agenten lagen al in ziekenhuizen ten gevolge van de autobotsingen en twee agenten hadden ernstige schotwonden opgelopen, maar dat wist niemand op dit ogenblik precies. Van de andere kant was bekend dat er een man gedood was, en een ander misschien gewond, maar dat wist ook niemand met zekerheid. De rest, drie of vier, dat wist ook geen mens precies, had zich ingesloten in wat eens een motel geweest was. Wat ze wel wisten, was dat het motel een telefoon bezat die het nog deed, of, en dat was waarschijnlijker, dat de krijgers over een veldtelefoon beschikten waarmee zij de media hadden gewaarschuwd. Wat er nu gebeurde was van zulk een magnifieke verwarring, dat het de bewondering van Phineas T. Barnum zou opwekken. De plaatselijke SAC-agent probeerde van zijn reputatie te redden wat er te redden viel en wilde de media tot zijn eigen voordeel gebruiken. Waar hij echter niet aan had gedacht, was het feit dat de omgang met netwerkteams die van verre plaatsen als Denver en Chicago moesten komen, toch wel iets anders was dan de omgang met plaatselijke verslaggevers kersvers van de school voor journalistiek. Het viel hem bepaald niet mee, die omgang met de professionals.


  “Bill Shaw vreet morgen bij zijn brunch die kerel z’n ballen op,” merkte Leary onbewogen op.


  “Daar hebben wij veel aan,” antwoordde Paulson. Hij snoof. “Bovendien, over welke ballen heb je het?”


  “Wat hebben jullie?” vroeg Black over de beveiligde radio.


  “Beweging, maar we weten niet wie,” antwoordde Leary. “Slecht licht. Die kerels zijn misschien stom, maar ze zijn niet gek.”


  “De verdachten hebben om een t.v.-verslaggever met een camera gevraagd, en de agent heeft ja gezegd.”


  “Dennis, heb je...” Paulson kwam bijna overeind toen hij dit hoorde.


  “Jazeker,” antwoordde Black. “Hij zegt dat hij de leiding heeft.” De onderhandelaar van het Bureau, een psychiater die op de harde wijze veel ervaring in dit soort zaken had opgedaan, zou pas over twee uur komen en de SAC wilde iets voor het avondnieuws. Black wilde de man wel wurgen, maar kon dat natuurlijk niet maken. “Je kunt die gozer niet wegens incompetentie arresteren,” zei Leary met zijn hand over de microfoon. Het enige dat die verdomde klootzakken niet hebben is een gijzelaar. Nou, dan geven we ze er toch een. Dan heeft de onderhandelaar tenminste iets te doen.


  “Zeg eens wat tegen me, Dennis,” zei Paulson toen.


  “De regels van Daadwerkelijke Actie zijn nu van kracht, op mijn gezag,” zei de supervisor van de speciale agenten, Black. “De verslaggever is een vrouw, achtentwintig, een blondje, blauw, ongeveer een meter zestig. Cameraman is zwart, donkere huid, een meter negentig, schat ik. Ik heb hem verteld waar hij mag lopen. Hij heeft hersens en hij speelt mee.”


  “Uitstekend, Dennis.”


  “Hoelang zit jij hier al, Paulson?” vroeg Black toen. Volgens de voorschriften kon een scherpschutter niet langer dan een half uur volledig geconcentreerd achter zijn geweer liggen. Na dat halfuur verwisselden waarnemer en scherpschutter van plaats. Dennis Black vond dat tenminste iemand de voorschriften moest nakomen. “Rond een kwartier, Dennis. Niks aan de hand... ik zie die journalisten.” Ze waren heel dichtbij, hooguit anderhalve kilometer van de voordeur van het gebouw. Het licht was niet goed. De zon zou over anderhalf uur ondergaan. Het was een verzengend hete dag geweest. Een schroeiende zuidwestelijke wind joeg over de prairie. Stof prikkelde de ogen. Maar nog erger was de snelheid van bijna zeventig kilometer waarmee de wind vlak voor zijn ogen tekeer ging. Dit soort wind kon zijn vizier wel tien centimeter verzieken.


  “Team stand-by,” adviseerde Black. “We hebben net permissie gekregen voor een compromis.”


  “Dan is hij tenminste geen absolute boerelul,” antwoordde Leary over de radio. Hij was zo woedend, dat het hem niet kon schelen of de SAC hem wel of niet gehoord had. Vermoedelijk had de klojo zich weer verslikt.


  Zowel de scherpschutter als de waarnemer droeg camouflage. Het had hun twee uur gekost om in positie te komen, maar nu waren ze praktisch onzichtbaar. Hun rafelige camouflage versmolt met de stekelige bomen en het prairiegras. Leary zag de journalisten aankomen. Het meisje was knap, vond hij, hoewel haar haar en make-up onder de droge, ruwe wind te lijden had gehad. De man met de camera zag eruit alsof hij stopper was geweest voor de Vikings, wie weet wel hard en snel genoeg om de weg vrij te maken voor die sensationele nieuwe halfback, Tony Wills. Leary dwong zich aan iets anders te denken.


  “De cameraman heeft een vest aan. Het meisje niet.” Stomme griet, dacht Leary. Ik weet dat Dennis je heeft verteld waartoe die schoften in staat zijn.


  “Dennis zei toch dat hij slim was.” Paulson richtte zijn geweer op het gebouw. “Beweging bij de deur.”


  “Ik wou dat iedereen probeerde slim te zijn,” mompelde Leary.


  “Object Eén in zicht,” kondigde Paulson aan. “Russell komt eruit. Scherpschutter Een op doelwit.”


  “Heb hem,” antwoordden drie stemmen tegelijk.


  John Russell was een enorme man. Over de twee meter en ruim honderdtwintig kilo van wat eens atletisch was geweest, maar nu een omhulsel dat vet werd en samenhang verloor. Hij droeg een spijkerbroek, maar zijn borst was ontbloot en een hoofdband hield zijn lange, zwarte haar op zijn plaats. Hij had tatoeages op zijn borst. Sommige waren door een beroeps gemaakt, maar de meeste waren van het soort dat met spuug en een potlood in de bak in elkaar werd geflanst. Hij was het type man waar de politie bij voorkeur met getrokken pistool naar toe liep. Hij bewoog zich met de lome arrogantie die aankondigde dat hij bereid was van de regels af te wijken. “Object Eén draagt een grote, staalblauwe revolver,” vertelde Leary de rest van het team. Zo te zien een N-Frame Smith... “Zeg, eh, Dennis, er is iets raars met hem.” “Wat dan?” vroeg Black terstond.


  “Mike heeft gelijk,” zei Paulson terwijl hij het gezicht door zijn telescoopvizier bekeek. De ogen hadden iets wilds. “Hij gebruikt iets, Dennis, hij zit onder de dope. Roep die journalisten terug!” Maar daar was het te laat voor.


  Paulson hield de korrel op Russells hoofd gericht. Russell was nu niet langer een persoon. Hij was een object, een doelwit. Het team opereerde nu onder de regel van Compromis Autoriteit. Dat had die SAC althans goed gedaan. Dat betekende dat het reddingsteam nu vrij was om tot elke actie over te gaan die de leider noodzakelijk achtte. Bovendien waren Paulsons speciale scherpschuttersregels van Daadwerkelijke Actie nu van kracht. Als het object een agent of burger met dodelijke wapens leek te bedreigen, dan zou zijn rechtervinger een kracht van vier pond en drie ons uitoefenen op de precisietrekker van zijn geweer.


  “Laat iedereen alsjeblieft het hoofd koel houden,” lispelde de schutter. Zijn Unertl telescopisch vizier bezat kruisen en markeerpunten. Werktuiglijk maakte Paulson een nieuwe schatting van de afstand. Hij bereidde zich voor terwijl zijn hersenen probeerden om de kolkende wind in zijn berekeningen te betrekken. De korrel stond precies op Russells hoofd gericht, precies op zijn oor, een prima doelwit. Wat er nu gebeurde was vreselijk komisch om te zien. De verslaggeefster bewoog haar microfoon glimlachend van voor naar achteren. De stevige cameraman richtte zijn minicam met een krachtige lamp die gevoed werd door de accugordel om het middel van de zwarte man. Russell zei iets met grote nadruk, maar Leary noch Paulson kon verstaan wat hij tegen de wind in zei. De uitdrukking op zijn gezicht was van meet af aan al grimmig geweest en werd er niet milder op. Snel hierna balde zijn linkerhand zich tot een vuist en de vingers van zijn rechterhand bogen zich rond de greep van zijn revolver. De wind rukte aan de zijden blouse van de bh-loze borst van het meisje. Leary dacht opeens dat Russell een reputatie had van seksueel atleet, vermoedelijk aan de brute kant. Maar zijn gezicht stond vreemd leeg. Zijn gelaatsuitdrukkingen varieerden van emotieloos tot hartstochtelijk in een door chemicaliën opgewekte wipplanktoestand, en dit alles werd nog verhoogd door de spanning in de val van de FBI te zijn gelopen. Hij kalmeerde plotseling, maar het was geen gewone kalmte. Die klootzak van een SAC, vloekte Leary in zichzelf. We moeten gewoon teruggaan en afwachten. De situatie is gestabiliseerd. Ze gaan toch nergens naar toe. We zouden telefonisch kunnen onderhandelen en gewoon wachten tot ze het beu waren. “Problemen.”


  Russells lege hand greep de verslaggeefster bij de rechter bovenarm. Ze probeerde zich los te trekken, maar bezat slechts een fractie van de hiertoe benodigde kracht. De cameraman kwam in beweging. Een hand liet de Sony los. Het was een sterke, jonge man en misschien was het hem gelukt, maar zijn handeling maakte Russell alleen nog woedender. De revolver van het object bewoog.


  “Op doel op doel op doel!”zei Paulson haastig. Hou op, rotzak. Hou daar nu mee op! Hij kon die revolver niet te ver laten gaan. Zijn brein ging als een razende tekeer. Hij evalueerde de situatie. Een grote Smith & Wesson, vermoedelijk een .44. Die maakte grote, bloederige wonden. Misschien onderstreepte Russell alleen maar zijn woorden, maar Paulson kon dat niet weten en het kon hem ook niet schelen. Hij zei de zwarte vermoedelijk dat die op moest houden; de revolver leek nu meer diens kant uit te wijzen dan naar het meisje, maar het wapen kwam nog steeds omhoog en... De knal van het geweer stopte de tijd als een foto. Paulsons vinger had zich schijnbaar als vanzelf bewogen, maar training had het overgenomen. Het geweer sloeg terug tegen de schouder en de hand van de scherpschutter was al bezig om een nieuwe kogel in de loop te grendelen. De wind had een slecht ogenblik uitgekozen om toe te nemen, waardoor Paulsons vizier iets naar rechts was gegaan. De kogel boorde zich daarom niet recht in Russells hoofd, maar sloeg voor het oor in. Toen bij bot raakte, versplinterde hij. Het gezicht van het object werd door de explosie van de schedel gerukt. Neus, ogen en voorhoofd verdwenen in een natte, rode nevel. Alleen de mond bleef over en die stond open en krijste, terwijl bloed uit Russells hoofd spoot als uit een verstopte douchekop. Stervend, maar nog niet dood, kon Russell met een rukkende beweging een kogel op de cameraman afvuren en toen sloeg hij naar voren, tegen de verslaggeefster aan. Toen lag de cameraman op de grond en de verslaggeefster stond daar. Ze had nog geen tijd gehad om geschokt te zijn door het bloed en de weefselresten op haar kleding en gezicht. Russells handen klauwden even in een gezicht dat er niet langer meer was en vielen toen stil. Paulsons radio schreeuwde: “Go go go!”, maar dat viel hem nauwelijks op. Hij haalde de grendel weer over en zag toen een gezicht in een raam van het gebouw. Hij herkende het van foto’s. Dat was een object, een van de sIechteriken. En daar was ook een wapen, zo te zien een oude Winchester met grendel. En hij kwam in beweging. Paulsons tweede schot was beter dan zijn eerste en de kogel ging recht door het voorhoofd van Object Twee, genaamd William Ames.


  De tijd ging weer lopen. De leden van het reddingsteam snelden naderbij, gekleed in zwarte, alles bedekkende pakken en kogelvrije vesten. Twee sleurden de verslaggeefster mee. Twee anderen deden hetzelfde met de cameraman wiens Sony stevig aan zijn borst gegespt zat. Een ander wierp een verblindende handgranaat door het gebroken raam naar binnen, terwijl Dennis Black en de resterende drie leden van het team door de open deur naar binnen doken. Er klonken geen schoten meer. Vijftien seconden later kraakte de radio weer.


  “Met teamleider. Gebouw helemaal doorzocht. Twee objecten uitgeschakeld en dood. Object Twee is William Ames. Object Drie is Earnest Thorn; zo te zien is hij al langer dood, twee kogels in de borst. Wapens van de objecten geneutraliseerd. Situatie onder controle, ik herhaal, situatie onder controle.”


  “Jezus!” Dit was Leary’s eerste schietpartij. Hij zat al tien jaar bij het Bureau. Paulson kwam op zijn knieën overeind nadat hij zijn wapen had schoongemaakt. Hij vouwde het statief van zijn geweer op en rende toen naar het gebouw. De SAC was hem voor. Met het dienstwapen in de hand stond hij over het in elkaar gezakte lichaam van John Russell gebogen. Het was maar goed dat zijn hoofd het gezicht van Russell aan het oog onttrok. Elke druppel bloed die hij eens had bezeten bevond zich nu op het gebarsten beton van het trottoir.


  “Prima gedaan!” zei de lokale speciale agent tegen iedereen. Dat was zijn laatste fout op een dag waarin hij toch al zo geblunderd had.


  “Stomme, godvergeten klootzak!” Paulson drukte hem tegen de geverfde blokkenmuur. “Die mensen zijn door jouw schuld dood!” Leary sprong tussen hen in en duwde Paulson weg van de overblufte superieur. Toen verscheen Dennis Black. Van zijn gezicht stond niets af te lezen.




  “Ruim je rotzooi op,” zei hij en voerde zijn mannen weg voor er iets gebeurde. “Hoe is het met die journaliste?”


  De cameraman lag op zijn rug, de Sony voor zijn ogen. De verslaggeefster lag op haar knieën te braken. Daar had ze alle reden toe. Een agent had haar gezicht al afgeveegd, maar haar dure blouse was nu iets obsceens in rood dat haar de komende weken nachtmerries zou bezorgen.


  “Gaat het weer?” vroeg Dennis. “Zet godverdomme dat ding af.”


  Hij legde de camera op de grond en zette de lamp uit. De cameraman schudde zijn hoofd en voelde aan een plek net onder zijn ribben. “Bedankt voor het advies, maat. Ik moet die lui die dit vest gemaakt hebben toch eens een briefje sturen. Echt, ik...” Zijn stem brak. Tenslotte was het tot hem doorgedrongen wat er gebeurd was en de shock begon. “O God, O grote genadige God!”


  Paulson liep naar de Chevrolet-truck en borg zijn geweer in het stijve foedraal op. Leary en een andere agent bleven bij hem om hem te vertellen dat hij het enige juiste had gedaan. Dat zouden ze doen totdat Paulson over de spanning heen was. Het was niet de eerste mens die de scherpschutter gedood had, maar hoewel het allemaal verschillende incidenten betrof, kwamen ze allemaal op hetzelfde neer: iets om te betreuren. Na een echte schietpartij komt er geen reclamespot.


  De verslaggeefster leed aan een normale posttraumatische hysterie. Ze rukte haar met bloed doordrenkte blouse uit en vergat dat ze daar niets onder aan had. Een agent wikkelde een deken om haar heen en probeerde haar te kalmeren. Er verschenen meer nieuwsploegen ter plaatse. De meeste gingen direct naar het gebouw. Dennis Black verzamelde zijn mensen en vertelde hun dat ze hun wapens moesten schoonmaken en de twee burgers bijstaan. De verslaggeefster herstelde zich binnen enkele minuten. Ze vroeg of dit echt nodig was geweest en vernam toen dat haar cameraman een kogel had opgelopen die gestopt was door het Tweede-Kansreddingsvest dat het Bureau hen beiden had aanbevolen, maar dat zijzelf afgewezen had. Vervolgens kwam ze in de euforiefase terecht, dolblij dat ze nog adem kon halen. De shock zou spoedig terugkeren, maar ze was, ondanks haar jeugd en gebrek aan ervaring, een intelligente journaliste en ze had nu al iets belangrijks geleerd. De volgende keer zou ze naar goede raad luisteren; de nachtmerries zouden de noodzaak van die les alleen maar onderstrepen. Binnen het half uur zou ze weer zonder hulp kunnen staan in haar reserve outfit en zou ze een zakelijk, hoewel beverig verslag van wat er gebeurd was geven. Maar het was vooral de videoband die haar bazen thuis op Black Rock, het hoofdkwartier van CBS, zou imponeren. De cameraman kreeg later een persoonlijke brief van het hoofd van de sectie Nieuws. De band bezat alles: drama, dood, een moedige (en aantrekkelijke) verslaggeefster, en zou de opening worden van het avondjournaal van deze dag waarop verder niet veel nieuws was. Vervolgens zou hij de volgende dag door alle netwerken herhaald worden. In elk van de gevallen waarschuwde de presentator plechtig dat datgene wat men nu te zien zou krijgen, wellicht niet geschikt was voor al te jeugdige kijkers — om er zeker van te zijn dat iedereen nu zou begrijpen dat er sappige beelden op het scherm te verwachten waren. Aangezien iedereen meer dan één kans had om de gebeurtenis te zien, hadden maar weinigen hun videorecorder aan toen hij weer getoond werd. Onder hen was het hoofd van het Genootschap van de Krijgers. Hij heette Marvin Russell.




  Het was onschuldig genoeg begonnen. Zijn maag speelde op toen hij wakker werd. De ochtendwedloop werd toch iets te vermoeiend. Hij voelde zich niet helemaal lekker. Je bent over de dertig, hield hij zichzelf voor. Je bent geen jongen meer. Hoewel hij altijd ontzettend actief was geweest. Misschien had hij kou gevat, was water verkeerd gevallen, iets in de buik. Dat moest er maar uit gezweet worden. Hij maakte zijn last zwaarder en controleerde of hij zijn geweer geladen had. Hij was gewoon lui geworden, dat was het. En dat was gemakkelijk te genezen. Wat hij ook was, hij was een man die wist wat hij wilde.


  Een maand of wat had het inderdaad geholpen. Akkoord, hij was nu zelfs nog vermoeider, maar dat was logisch nu hij vijf kilo extra had meegenomen. Hij verwelkomde de toegevoegde vermoeidheid als een bewijs van zijn deugdzaamheid als krijger, ging over op eenvoudiger eten en dwong zich tot gezondere slaapgewoonten. Dat hielp. De spierpijnen waren niet anders dan die aan het begin van zijn veeleisend leven en hij sliep de droomloze slaap van de rechtvaardige. Wat al zo zwaar was geweest, werd nog moeilijker toen zijn vernauwde geest opdrachten gaf aan een weerspannig lichaam. Zou hij dan geen onzichtbare microbe aankunnen? Had hij niet veel grotere en formidabeler tegenstanders met succes weerstaan? De gedachte was niet zozeer een uitdaging, als wel een klein pleziertje. Zoals de meeste vastberaden mensen, voerde hij zijn grootste strijd uitsluitend tegen zichzelf. Zijn lichaam weerstond wat zijn geest beval.


  Maar het ging nooit helemaal weg. Hoewel zijn lichaam strakker werd en harder, namen de pijnen en de misselijkheid toe. Hij raakte er door geïrriteerd en die irritatie uitte zich eerst in grapjes. Toen zijn oudere collega’s in de gaten kregen dat hij het niet gemakkelijk had, noemde hij het ochtendziekte, waarmee hij luidkeels gelach opwekte. Hij verdroeg het ongemak nog een maand. Toen achtte hij het raadzaam zijn lasten te verlichten om zijn plaats vooraan bij de leiders te behouden. Voor het eerst in zijn leven verschenen vage twijfels als nevelige wolken aan de heldere hemel van zijn stevig verankerd zelfbeeld. Dit was niet leuk meer.


  Hij hield het nog een maand vol en verslapte nooit in zijn routine, op dat extra uurtje slaap na dat hij binnen zijn voor de rest meedogenloze regime smokkelde. Desondanks nam zijn conditie gestaag af; die werd strikt genomen niet bar veel slechter, maar verbetering zat er helemaal niet in. Wie weet waren het de jaren, hield hij zich uiteindelijk voor. Hij was per slot ook maar een man, hoe hard hij ook aan zijn vorm werkte. Dat was toch geen schande, hoewel hij zich voorgenomen had daar niet aan toe te geven.


  Ten slotte begon hij erover te kankeren. Zijn kameraden toonden zich vol begrip. Ze waren allemaal jonger dan hij en velen hadden hun leider al vijf jaar of langer gediend. Ze vereerden hem om zijn hardheid, zelfs al vertoonde die hardheid barsten. Wat betekende dat nou? Toch alleen dat hij menselijk was en daarom des te bewonderenswaardiger. Een paar stelden huismiddeltjes voor, maar een goede vriend en kameraad vertelde hem dat hij gek was als hij geen dokter raadpleegde; die van zijn zuster was een goede, die had aan Britse universiteiten gestudeerd. Vastbesloten als hij was om de aftakeling van zijn lichaam stop te zetten, werd het hoog tijd om naar goede raad te luisteren.


  De dokter was even goed als beloofd. Gezeten achter zijn bureau in een laboratoriumjas in de kleur van wit stijfsel, noteerde hij de volledige medische geschiedenis van zijn patiënt en verrichtte toen een voorlopig onderzoek. Er was op het oog niets aan de hand. Hij sprak over stress — iets waar zijn patiënt geen lesje over nodig had — en wees erop dat met verloop van de jaren stress een toenemende tol eiste van zijn slachtoffer. Hij sprak over goede eetgewoonten, dat je te veel kon trainen, en dat rust zo belangrijk was. Hij constateerde dat aan het probleem een combinatie van op zich kleine dingen ten grondslag lag, zoals een waarschijnlijk kleine, maar irriterende darmstoornis en schreef een medicijn ter verlichting voor. De arts besloot zijn college met een monoloog over patiënten die te trots waren om te doen wat goed voor hen was en hoe dwaas dat kon zijn. De patiënt knikte instemmend en betuigde de medicus het respect waar deze recht op had. Hij had vergelijkbare lezingen aan zijn eigen ondergeschikten gegeven en was vastbesloten om alles op exact de juiste wijze te doen.


  De medicijn hielp een week of wat. Zijn maag functioneerde bijna weer normaal. Er zat zeker verbetering in, maar hij noteerde geërgerd dat hij toch zeker niet de oude was. Of wel? Het was, dat moest hij toegeven, toch wel erg moeilijk om je zulke triviale zaken te herinneren als hoe je je na het ontwaken voelde. De geest hield zich per slot met de grote ideeën bezig, zoals missie en doel, en liet het aan het lichaam over om voor zijn eigen behoeften te zorgen en de geest met rust te laten. De geest werd geacht niet gestoord te worden. De geest gaf opdrachten en verwachtte dat die opgevolgd werden. Die had geen behoefte aan dit soort afleidingen. Hoe kon een doel bestaan met al die afleidingen? Al vele jaren geleden had hij zijn levensdoel uitgezet. Maar het wilde gewoon niet weggaan en ten slotte moest hij weer naar de arts terug. Nu was het onderzoek een stuk grondiger. Hij stond toe dat er in zijn Iichaam gepord en geprikt werd en liet zijn bloed aftappen door een naald in plaats van door de gewelddadiger instrumenten waar hij zich op had voorbereid. Misschien was het wel iets ernstigers, vertelde de arts hem, een infectie van lagere orde bijvoorbeeld. Maar ook daar bestonden medicijnen voor. Malaria, dat eens de hele regio had besmet, om maar iets te noemen, had vergelijkbare, maar ontwrichtender verschijnselen, zoals zoveel ziekten die eens ernstig waren geweest, maar nu gemakkelijk door de moderne medische wetenschap bestreden konden worden. De testen zouden wel aangeven wat er mis was en de dokter was vastbesloten hem beter te maken. Hij wist van het levensdoel van zijn patiënt en deelde dat op een veiliger afstand.


  Twee dagen later meldde de patiënt zich weer bij de arts. Ogenblikkelijk wist hij dat er iets ernstigs aan de hand was. Hij had die zelfde blik vaak genoeg gezien op het gezicht van zijn inlichtingenofficier. Iets onverwachts. Iets dat plannen dwarsboomde. De dokter begon langzaam te spreken, zoekend naar woorden, naar een manier om de boodschap gemakkelijker te laten overkomen, maar daar wilde zijn patiënt niets van weten. Hij had zich voorgenomen om gevaarlijk te leven en eiste dat de informatie hem verstrekt zou worden zoals hij dat zelf zou hebben gedaan. De arts knikte vol respect en antwoordde in dier voege. De man hoorde het nieuws onbewogen aan. Hij was aan veel soorten teleurstellingen gewend. Hij wist wat er aan het einde van ieders leven lag en had die kennis vele malen aan anderen overgebracht. Goed dan. Nu lag het op zijn levenspad, indien mogelijk te vermijden, maar misschien ook weer niet. Hij vroeg wat er gedaan kon worden en het nieuws was minder slecht dan hij verwacht had. De dokter beledigde hem niet met woorden van troost, maar las de geest van zijn patiënt af en legde de zaak uit. Er moest iets gebeuren. Dat had misschien succes. En misschien ook niet. De tijd zou het leren. Zijn fysieke kracht kwam hem zeer goed van pas, evenals zijn ijzeren wil. Een juiste gemoedstoestand, vertelde de arts hem, was van het hoogste belang. Daar moest de patiënt bijna om lachen, maar hij hield zich in. Beter de moed van de stoïcijn te tonen dan de hoop van een dwaas. En wat was de dood tenslotte? Had hij niet zijn hele leven aan gerechtigheid gegeven? Aan de wil van God? Had hij niet zijn leven geofferd aan een grote en waardige zaak? Maar dat was het hem nu net! Hij was geen man die falen incalculeerde. Hij had zich een levensdoel gesteld en al jaren geleden besloten om dat te bereiken, ongeacht wat het hem en anderen mocht kosten. Op dat altaar had hij alles geofferd wat hij had kunnen worden: de droom van zijn ouders, de opleiding waarvan ze hadden gehoopt dat hij die tot heil van zichzelf en anderen zou aanwenden, een normaal, gerieflijk leven met een vrouw die hem zonen zou baren; dat alles had hij verworpen om een pad te volgen vol noeste arbeid, gevaar en totale inzet. Alles was ondergeschikt aan dat ene, glanzende doel.


  En nu? Was dit allemaal voor niets geweest? Zou zijn leven zonder betekenis blijven? Zou hij dan nooit de dag beleven waarvoor hij geleefd had? Was God zo wreed? Al deze gedachten paradeerden door zijn bewustzijn terwijl zijn gelaat onbewogen bleef en zijn ogen behoedzaam als immer. Nee, dat kon hij niet toestaan. God kon hem niet verlaten hebben. Hij moest en zou die dag beleven, of althans naderbij zien komen. Zijn leven zou dan toch nog betekenis hebben. Het zou niet allemaal voor niets geweest zijn, evenmin als die toekomst die hem nu wellicht te wachten stond. Ook dat had hij zich voorgenomen.


  Ismael Qati zou de orders van zijn dokter opvolgen, zou doen wat hij moest doen Om zijn leven te verlengen en zijn inwendige vijand wellicht even verachtend en onweerstaanbaar verpletteren als die buiten zijn lijf. Ondertussen zou hij zijn inspanningen verdubbelen, zich dwingen tot de grenzen van wat zijn lichaam vermocht, God om raad vragen, kijken naar een teken van Zijn wil. Zoals hij zijn andere vijanden bestreden had, zo zou hij deze bestrijden, met moed en absolute toewijding. Hij had nooit genade in zijn leven gekend en die zou hij ook nu niet tonen. Zo de dood hem te wachten stond, was die van anderen zeker onbeduidend. Maar hij zou niet blind toeslaan. Hij zou doen wat hij moest doen. Hij zou verder gaan als voorheen, wachtend op de kans die volgens zijn geloof ergens buiten zijn gezichtsveld moest liggen, tussen hem en het einde van zijn pad. Zijn vastberadenheid was altijd geleid geweest door intelligentie. Daarom was hij ook zo effectief.




  2: Labyrinten




  De brief uit Georgetown arriveerde in een Romeins kantoor, enkele minuten na transmissie, waar, zoals in elke bureaucratie, de nachtbediende (wat inlichtingendiensten een wachtofficier noemen) hem gewoon op het juiste bureau liet vallen en toen zijn studie voor een examen over de metafysische verhandelingen van Thomas van Aquino vervolgde. Een jonge jezuïet, Hermann Schörner, privé-secretaris van Francisco Alcalde, generaal van de Sociëteit van Jezus, arriveerde de volgende morgen prompt om zeven uur en ging toen de post van de nacht sorteren. De fax uit Amerika lag derde van boven en dat deed de jonge geestelijke even verstijven. Codes ontcijferen hoorde bij de baan, maar was bepaald geen alledaags werk. Het codevoorzetsel boven aan het bericht gaf afzender en prioriteit aan. Father Schörner ging haastig door de rest van de post en toog toen onmiddellijk aan de slag. De procedure was precies het omgekeerde van wat Father Riley had gedaan, met dit verschil dat Schörner uitmuntend kon tikken. Hij gebruikte een optische scanner om de tekst in een persoonlijke computer over te zetten, waarna hij het


  decoderingsprogramma opriep. Onregelmatigheden op de fax veroorzaakten her en der wartaal, maar dat was gemakkelijk te corrigeren en heldere tekst, nog steeds natuurlijk in het Attisch Grieks, gleed uit de inkjet printer. Dit had maar twintig minuten gevergd, in tegenstelling tot het drie uur durende gezwoeg van Riley. De jonge priester zette koffie voor zichzelf en zijn baas en las toen de brief bij zijn tweede kop van die dag. Wat vreemd, dacht Schörner.


  De eerwaarde Francisco Alcalde was een al oudere, maar ongewoon vitale man. Op zijn vijfenzestigste speelde hij nog steeds behoorlijk tennis en men zei dat hij wel eens met de Heilige Vader skiede. Alcalde, mager, gespierd, een meter vijfentachtig, had dikke manen grijs haar dat bijna over zijn ingezonken, uilachtige ogen viel. Alcalde was een man met de beste diploma’s. Hij beheerste elf talen en als hij geen priester was geworden, zou hij nu zeker de belangrijkste historicus van Europa zijn. Maar boven alles was hij priester, een priester wiens administratieve verplichtingen drukten op zijn verlangen te doceren en een echte herder te zijn. Binnen enkele jaren zou hij zijn post als generaal van de grootste en machtigste orde van de roomskatholieke kerk opgeven en weer lector worden aan de universiteit, waar hij jonge geesten kon verlichten. En buiten de campus kon hij dan de mis opdragen in een kleine arbeidersparochie, waar hij zich met gewone menselijke noden kon bezighouden. Dat zou de laatste zegen zijn in een leven dat in dezen al zo rijk bedeeld was, vond hij. Zeker niet volmaakt, worstelde hij veelvuldig met de trots die met zijn intellect gepaard ging. Ondanks verwoede pogingen slaagde hij er niet altijd in de nederigheid te behouden die bij zijn roeping paste. Maar volmaaktheid was een doel dat je toch nooit bereiken kon en hij moest om die gedachte glimlachen. “Guten Morgen, Hermann!” riep hij toen hij door de deur naar binnen schreed. “Bongiorno,” antwoordde de Duitse priester en ging toen op Grieks over. “Ik heb vanmorgen iets interessants.”


  De borstelige wenkbrauwen vertrokken bij deze mededeling en hij knikte met zijn hoofd naar zijn kantoor. Schörner volgde met de koffie.


  “De tennisbaan is voor vier uur gereserveerd,” zei Schörner terwijl hij het kopje van zijn baas vol schonk.


  “Waar je me weer kunt vernederen?” Af en toe maakte iemand het grapje dat Schörner maar beter beroeps kon worden, om zijn geldprijzen daarna over te hevelen naar de sociëteit, aangezien leden geacht werden de gelofte van armoede afgelegd te hebben. “Wat is de boodschap?”


  “Van Timothy Riley uit Washington”, zei Schörner en overhandigde de brief. Alcalde zette zijn leesbril op en las langzaam. Hij liet zijn koffie koud worden, las de hele brief en toen nog een keer. Wetenschap was zijn leven en Alcalde sprak zelden over iets zonder daarover nagedacht te hebben.


  “Opmerkelijk. Ik heb eerder van die Ryan gehoord... zit die niet in inlichtingen?” “Adjunct-directeur van de Amerikaanse CIA. Wij hebben hem opgevoed. Boston College en Georgetown. Hij is formeel bureauman, maar hij heeft diverse operaties in het veld meegemaakt. We kennen niet alle details, maar op het eerste gezicht is het allemaal heel keurig verlopen. We hebben een klein dossier over hem. Father Riley heeft heel veel met Ryan op.”


  “Ik zie het.” Alcalde dacht hier even over na. Hij en Riley waren al dertig jaar bevriend. “Hij denkt dat dit voorstel echt is. En jij, Hermann?”


  “Het zou wel eens een godsgeschenk kunnen zijn.” Het commentaar werd zonder ironie verschaft.


  “Juist ja. Maar er is wel haast bij. Hoe zit het met de Amerikaanse president?” “Ik vermoed dat die nog niet op de hoogte gebracht is, maar dat zal niet lang meer duren. En wat diens karakter betreft?” Schörner haalde zijn schouders op. “Dat kon wel eens verbeterd worden.”


  “Van wie van ons niet?” zei Alcalde, naar de muur starend.


  “Ja vader.”


  “Hoe staat het met mijn agenda voor vandaag?” Schörner somde de afspraken uit zijn hoofd op. “Mooi zo. Bel kardinaal D’Antonio en vertel hem dat ik iets belangrijks heb. Probeer maar een beetje met die andere afspraken te schuiven. Dit kan niet wachten. Bel Timothy op, bedank hem voor zijn boodschap en vertel hem dat ik eraan werk.”




  Ryan ontwaakte met tegenzin rond half zes. De zon was een oranjeroze schijnsel dat de bomen van achteren verlichtte, ruim vijftien kilometer van de oostkust van Maryland. Eerst overwoog hij de gordijnen dicht te trekken. Cathy hoefde vandaag niet naar Hopkins, maar pas halverwege de badkamer wist hij weer waarom. Zijn volgende daad was het innemen van twee extra sterke Tylenol. Hij had gisteravond te veel gedronken en dat was nu al de derde keer achter elkaar, hield hij zichzelf voor. Maar wat was het alternatief? Hij kwam steeds moeilijker in slaap, ondanks de werkuren die langer en vermoeiender werden.


  “Verdomme,” zei hij en tuurde naar zichzelf in de spiegel. Hij zag er verschrikkelijk uit. Hij strompelde naar de keuken om koffie te zetten. Na koffie was alles beter te verdragen. Zijn maag trok zich samen tot een strakke, bijtende bal toen hij de wijnflessen op een schap zag staan. Anderhalve fles, wist hij weer. Niet twee. Hij had geen twee hele flessen leeggedronken. Een was al open geweest. Zo erg was het nu ook weer niet. Ryan zette de schakelaar van de koffiemachine om en liep naar de garage. Hij klom in zijn stationwagen en reed naar het hek om zijn krant op te halen. Nog niet zo lang geleden zou hij dat lopend gedaan hebben, maar hij was nog niet eens aangekleed. Dat was de reden. De autoradio stond op een zender die continu nieuws bracht en hij kreeg een eerste indruk van wat er in de wereld aan de hand was. De sportuitslagen. De Orioles hadden weer verloren. Verdomme, en hij moest met kleine Jack naar een wedstrijd! Dat had hij hem beloofd na die wedstrijd in de tweede divisie die hij gemist had. En wanneer, ondervroeg hij zichzelf, ga je dat doen? Komende april? Verdomme!


  Hij had praktisch gesproken nog het hele seizoen voor zich. De school was nog niet eens afgelopen. Ach, het kwam wel in orde, natuurlijk. Ryan gooide de Post op de stoel naast hem en reed terug naar huis. De koffie was klaar. Het eerste goede nieuws van vandaag. Ryan schonk een mok koffie in en besloot niet te ontbijten. Alweer. Dat was niet goed, waarschuwde een deel van zijn geest hem. Zijn maag was toch al niet in zo’n beste toestand en twee mokken sterke zwarte koffie maakten de zaak er niet beter op. Hij concentreerde zich op de krant om die stem van zijn geweten niet te horen.


  Geen burger beseft hoezeer inlichtingendiensten afhankelijk zijn van wat de media brengen. Een deel daarvan was functioneel. Ze waren min of meer in dezelfde business werkzaam en de inlichtingendiensten hadden geen monopolie op de hersenmarkt. Meer ter zake was, bedacht Ryan, dat de media mensen niet betaalden voor de informatie die ze verschaften. Hun vertrouwelijke bronnen werden of door een knagend geweten gedreven, of door woede. En wat zodoende uitlekte, was vaak de beste informatie; de eerste de beste inlichtingenman kon je zo vertellen dat er niets boven een woedende of principiële bron ging om aan het sappigste nieuws te komen. Hoewel het in de media wemelde van luie mensen, waren daar ook behoorlijk wat gisse koppen bij, aangetrokken door de goede betaling die bij nieuwsgaring hoorde. Ryan had geleerd welke verslaggevers hij langzaam en zorgvuldig moest lezen. En hij lette op naamsvermelding en datum en plaats. Als adjunct-directeur van de CIA wist hij welke afdelingshoofden goed waren en welke zwak. De Post verstrekte hem bijvoorbeeld betere informatie dan de Westduitse branche. Het Midden-Oosten was nog kalm. De kwestie met Irak was in rustiger vaarwater gekomen. De nieuwe regeling daar kwam langzamerhand in de steigers te staan en het zag er goed uit. AIs we nu toch iets over Israël konden regelen... Het zou heel goed zijn, bedacht hij, om rust in een hele regio te krijgen. En dat was volgens Ryan mogelijk. De Oost-West confrontatie die van voor zijn geboorte stamde, was nu opeens iets uit het verleden en wie had dat ooit kunnen dromen? Ryan vulde zijn mok zonder te kijken, iets waartoe hij zelfs met een kater in staat was. En dat allemaal in een paar jaar; nog minder als je de tijd in ogenschouw nam die hij bij de CIA had gezeten. Verdomme! Wie had dat kunnen denken!


  Dat was zo verbazingwekkend, dat Ryan zich afvroeg hoe lang het nog zou duren eer mensen er boeken over gingen schrijven. Minstens generaties. Komende week werd er een afgevaardigde van de KGB verwacht op Langley om advies in te winnen over een of andere parlementaire vergissing. Ryan had zich hiertegen verzet — de reis werd overigens in het grootste geheim georganiseerd — omdat de CIA nog steeds Russen in dienst had. En de wetenschap dat KGB en CIA officiële contacten met elkaar hadden was ronduit beangstigend (en dat gold waarschijnlijk, gaf Ryan toe, evenzeer voor de Amerikanen die nog in dienst van de KGB waren ... ). Het was een oude vriend die overkwam, Sergey Golovko. Vriend, snoof Ryan, terwijl hij de sportpagina’s opensloeg. De ellende van een ochtendblad was dat je nooit de uitslagen van de afgelopen avond had...


  Jacks terugkeer naar de badkamer verliep geciviliseerder. Hij was nu wakker, hoewel zijn maag nog steeds geen vrede met de wereld had. Twee Rennies waren de remedie. En de Tylenol werkte uitstekend. Op het werk zou hij er voor alle zekerheid nog twee innemen. Tegen kwart over zes had hij zich gewassen, geschoren en aangekleed. Hij kuste zijn nog slapende vrouw toen hij naar buiten ging, werd beloond met een vaag hmmmm, en had de deur net open toen hij de wagen op de oprit tot stilstand zag komen. Vaaglijk vond Ryan het minder leuk dat zijn chauffeur eerder was opgestaan dan hij om hier op tijd te zijn. Maar nog meer moeite had hij met de persoon van de chauffeur.


  “Morgen, doc,” zei John Clark met een weerbarstige glimlach. Ryan ging naast de chauffeur zitten. Daar had hij meer beenruimte en hij meende dat hij de man achter het stuur zou beledigen als hij achterin ging zitten.


  “Ha die John,” antwoordde Jack.


  Je hebt hem gisteren weer stevig geraakt, doc, dacht Clark. Verdomde idioot. Hoe kan iemand met zoveel hersens zo stom doen! En joggen is er zeker ook niet meer bij. Hij vroeg zich af hoeveel de DDCI kon hebben. Nou, dan moest hij het maar net als Clark leren: op de harde manier. Lange nachten en te veel drank was iets voor pubers. John Clark was een toonbeeld van deugd geworden voor hij Ryans leeftijd had bereikt. Hij was ervan overtuigd dat dit hem minstens eenmaal het leven had gered. “Rustig nachtje,” zei Clark vervolgens terwijl hij wegreed.


  “Wel zo fijn.” Ryan pakte de codekoffer en tikte zijn code in. Hij wachtte tot het licht op groen sprong voor hij hem openmaakte. Clark had gelijk, veel was er niet. Tegen de tijd dat ze halverwege Washington waren had hij alles gelezen en enkele aantekeningen gemaakt.


  “Ga je vanavond nog naar Carol en de kinderen?” vroeg Clark toen ze Maryland Route 3 insloegen.


  “Jawel. Het is weer zover.”


  “Zeg dat wel.”


  Het was de gebruikelijke routine. Eenmaal per week was het zover. Carol Zimmer was de Laotiaanse vrouw van luchtmachtsergeant Buck Zimmer en Ryan had beloofd om voor de familie te zorgen toen Buck was gestorven. Dat wisten maar weinig mensen — nog minder mensen waren op de hoogte van de missie waarbij Buck omgekomen was — maar het schonk Ryan veel voldoening. Carol bezat nu een supermarkt ergens tussen Washington en Annapolis. Dat verschafte haar gezin, in combinatie met het pensioen van haar man, een regelmatig, behoorlijk inkomen. En met het studiefonds dat Ryan had ingesteld konden alle acht kinderen studeren als het zover was; die tijd was voor de oudste zoon al gekomen. Maar voorlopig moest er nog heel wat gebeuren. De jongste lag nog steeds in de luiers...


  “Zijn die hufters ooit nog teruggekomen?” vroeg Jack.


  Clark draaide zich om en grijnsde. Een paar maanden nadat Carol de winkel had overgenomen, hadden enkele plaatselijke gangsters zich in de buurt opgehouden. Ze hadden moeite met een Laotiaanse vrouw en haar halfbloedkinderen. Ze had dit enige tijd aangezien en het toen aan Clark verteld. Deze had de bendeleden een waarschuwing gegeven die ze stom genoeg in de wind hadden geslagen. Ze hadden misschien aangezien voor een gepensioneerd politieman, iemand die ze niet serieus hoefden te nemen. John en zijn Spaanse vrienden hadden toen de kwestie recht getrokken en toen de bendeleider uit het ziekenhuis kwam, hadden zijn boys zich niet meer bij de winkel laten zien. De plaatselijke politie was vol begrip geweest en de winkel had terstond twintig procent meer omzet gemaakt. Ik vraag me af of de knie van die kerel ooit helemaal goed komt? vroeg Clark zich met een smalende glimlach af. Misschien kiest hij nog een eerlijk vak.


  “Hoe maken je kinderen het?”


  ,Weet je, doc, ik kan maar moeilijk wennen aan de gedachte dat ik een kind heb dat studeert. En voor Sandy is het ook niet zo gemakkelijk. Zeg doc?”


  “Ja, John?”


  “Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar je ziet er besodemieterd uit. Zou je het niet kalmer aan doen?”


  “Dat zegt Cathy ook.” Jack overwoog even om Clark te vertellen dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien, maar zoiets zei je niet tegen een man als Clark en hij was bovendien een vriend. En hij had trouwens gelijk.


  “Dokters hebben meestal gelijk,” hield John vol.


  “Ik weet het. Het is alleen maar... het is nogal een zenuwenboel op de zaak. We zijn met iets bezig en...”


  “Sporten is veel beter dan dat gezuip, man. Je bent een van de intelligentste kerels die ik ken. Gebruik je hersens. Einde advies.” Clark haalde zijn schouders op en richtte zijn aandacht op het ochtendverkeer.


  “Weet je, John, als jij ooit dokter was geworden, dan hadden ze een hele goeie aan jou gehad,” antwoordde Jack lachend.


  “Hoe bedoel je?”


  “Een arts die als een echt geneesheer overkomt, de mensen zouden niet tegen je durven liegen.”


  “Ik ben de rustigste kerel die er bestaat. Ik word nooit kwaad,” protesteerde Clark. “Precies. Niemand wordt zo oud dat hij jou echt kwaad kan maken. Tegen de tijd dat je een tikkeltje geïrriteerd raakt, zijn zij allang dood.”


  En dat was de reden waarom Clark Ryans chauffeur was. Jack had hem uit het Directoraat voor Operaties gehaald en hem geplaatst bij Veiligheid en Protectie. CIAdirecteur Cabot had twintig procent van zijn personeel afgevoerd en mensen met paramilitaire ervaring hadden het eerst de bons gekregen. Clarks expertise was te waardevol om te missen en Ryan had een beetje met twee regels gesjoemeld en een derde bruutweg geschonden om dit te bereiken, waarbij hij de onontbeerlijke steun van Nancy Cummings had gekregen en die van een vriend bij Administratie. Bovendien voelde Jack zich uiterst veilig bij deze man en hij kon ook nog nieuwelingen trainen. Hij was zelfs een superbe chauffeur en zoals gebruikelijk zorgde hij ervoor dat Ryan precies op tijd de parkeergarage binnenreed. De Buick van de dienst gleed op zijn plaats en Ryan stapte uit. Hij frommelde met zijn sleutels. De sleutel voor de lift voor de leiding zat helemaal achteraan en twee minuten later kwam hij op de zevende aan. Over de gang liep hij naar zijn kantoor. Het kantoor van de adjunct-directeur bevindt zich pal naast dat van de DCI die nog niet op zijn werk was. Het was een kleine, verrassend bescheiden gemeubileerde kamer voor nummer twee van de belangrijkste inlichtingendiensten van het land, met uitzicht op het parkeerterrein, waarachter zich weer een dikbegroeid pijnbomenbos bevond dat de dienst scheidde van de gebouwen aan de George Washington Parkway en het dal waardoor de Potomac stroomde, daarachter. Ryan had Nancy Cummings overgehouden van zijn voormalige, kortdurende klus als adjunct-directeur (Inlichtingen). Clark ging op zijn plaats zitten en keek berichten in die betrekking hadden op zijn werkzaamheden. Hij bereidde zich voor op de ochtendconferentie van de sectie SPO, die zich bezighield met terroristische groeperingen. Er was nooit een serieuze aanslag op een hooggeplaatst iemand van de dienst gepleegd, maar ze hielden zich niet voornamelijk met geschiedenis bezig. Wel met de toekomst en zelfs de CIA had niet bepaald een vlekkeloze staat van dienst wat dat betrof. Ryan trof keurige stapels materiaal op zijn bureau aan die te delicaat waren om gewoon per koerier verzonden te worden en maakte zich op voor de


  ochtendvergadering van afdelingschefs, die hij samen met de directeur voorzat. Op zijn kantoor stond een percolator voor koffie. Daarnaast stond een schone, maar nooit gebruikte beker die eens had behoord aan een man die hem bij de dienst had gebracht, vice-admiraal James Greer. Daar zorgde Nancy voor en Ryan begon nooit een werkdag op Langley zonder aan zijn overleden baas te denken. Het was zover. Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht en ging aan de slag. Wat voor nieuwe, interessante dingen had de wereld voor hem in petto?




  De houthakker, die net als de meesten in zijn vak een grote, krachtige man was van een meter negentig, was naar de mariniers gegaan in plaats van te studeren. Hij had op Oklahoma of Pit kunnen komen, maar had anders besloten. En nu wist hij dat hij nooit meer uit Oregon weg wilde. Studeren had dat zeker met zich meegebracht. Ook had hij overwogen beroepsvoetballer te worden en daarna een beurs te versieren. Maar nee. Van kindsbeen af had hij van het leven in de vrije natuur gehouden. Hij verdiende goed en zijn gezin groeide op in een aardig stadje. Het was niet altijd gemakkelijk, maar wel gezond en niemand van het bedrijf kon zo precies op de juiste plaats een boom laten vallen. Hij kreeg altijd de speciale bomen.


  Hij rukte aan het startkoord van de grote, voor twee mannen bedoelde kettingzaag. Op een geluidloos bevel tilde zijn helper zijn uiteinde op terwijl de houthakker hetzelfde deed. De boom was al gemerkt met een dubbelkoppige bijl. Ze brachten het zaagblad langzaam en zorgvuldig op de kerf aan. De houthakker hield de kettingzaag in de gaten terwijl de ander constant naar de boom keek. Het was een hele kunst. Het was een erezaak voor hem om geen centimeter hout meer te verspillen dan nodig was. Hij was niet zo als die andere kerels van het bedrijf


  Hij had wel te horen gekregen dat niemand van de fabriek zijn baby mocht aanraken. Ze stopten ermee als ze de eerste kerf hadden aangebracht en gingen dan zonder onderbreken met de volgende aan de slag. Deze vergde vier minuten. De houthakker was nu volkomen geconcentreerd. Hij voelde een bries op zijn gezicht en stopte even om te controleren of die precies zo waaide als hij wilde. Een boom, hoe groot ook, was een speeltje voor een harde wind, vooral als hij bijna doormidden was gezaagd. Nu zwaaide hij bij de top... het was bijna zover. Hij trok de zaag terug en wuifde naar zijn helper. Kijk naar mijn ogen, kijk naar mijn handen. De jongen knikte met een ernstig gezicht. Nog ongeveer dertig centimeter, wist de houthakker. Ze namen de tijd voor dat laatste stuk. Dat vergde heel veel van het zaagblad en dit was dan ook het gevaarlijkste onderdeel. Collega’s van veiligheid maten windrichting en windkracht en... NU!


  De houthakker trok de zaag los en liet hem vallen. De helper reageerde hier prompt op en liep net als zijn baas tien stappen achteruit. Ze keken beiden naar onderkant van de boom. Als die terug sloeg, was er iets mis.


  Maar dat was niet het geval. Zoals altijd leek het verlammend langzaam te gaan. Dit was het onderdeel dat de Sierra Club zo graag filmde en de houthakker begreep waarom. Zo langzaam, zo smartelijk, alsof de boom wist dat hij ging sterven en daartegen vocht, een strijd die hij verloor, en het gekraak van het hout was een kreun van wanhoop. Nou ja, dat leek maar zo, dacht hij, het was verdomme maar een boom. Terwijl hij toekeek verwijdde de spleet zich en de boom viel. De top bewoog zich uiterst snel, maar het gevaar bevond zich aan de voet en daarom bleef hij daarnaar kijken. Toen de stam meer dan vijfenveertig graden scheef hing, maakte hij zich helemaal van de voet los. De stam schoot anderhalve meter naar achteren over de stomp heen en het klonk als het doodsgereutel van een mens. Toen kwam het echte lawaai. Het immense gesuis van de boventakken die door de lucht zwiepten. Hij vroeg zich af wat nu de snelheid van de top was. Mischien wel de snelheid van het geluid. Nee, niet zo snel... en toen... een doffe bonk! De boom veerde werkelijk even omhoog, en kwam met een plof op de zachte grond neer. Toen lag hij stil. Nu was hij timmerhout. Dat was altijd een tikkeltje triest: het was een mooie boom geweest. Toen kwam de Japanse opzichter en dat verbaasde de houthakker. Hij raakte de boom aan en mompelde iets dat op een gebed leek. Dat kon de houthakker helemaal niet plaatsen. Een indiaan zou zoiets doen, toch wel interessant, dacht de houthakker. Hij wist niet dat het shintoïsme een animistische godsdienst was die weg had van die van de oorspronkelijke Amerikanen. Praten met de geest van boom? Hm. Toen kwam hij op de houthakker af.


  “U hebt grote vaardigheid,” zei de kleine Japanner met een uiterst elegante buiging. “Dank u, meneer.” De houthakker knikte. Dit was de eerste Japanner waarmee hij ooit had gesproken. Het leek best een aardige kerel. En een gebed voor die boom uitspreken... dat verraadde klasse, bedacht de houthakker.


  “Het is doodzonde om zoiets schitterends te doden.”


  “Dat is het ook wel, denk ik. Is het waar dat u hem voor een kerk gebruikt?” “Jazeker. Wij hebben niet meer van die bomen in ons land, en we hebben vier kolossale steunberen nodig. Elk moet twintig meter lang zijn. Deze hier is hopelijk groot genoeg voor alle vier,” zei de man en keek weer naar de gevallen gigant. “Ze moeten allemaal uit dezelfde boom komen. Dat is een traditie van de tempel, moet u weten.”


  “Dat hoort zo,” veronderstelde de houthakker. “Hoe oud is die tempel?” “Eenduizend tweehonderd jaar. De oude steunberen werden twee jaar geleden tijdens de aardbeving beschadigd en moeten snel vervangen worden. Met een beetje geluk houden deze het even lang uit. Het is werkelijk een prachtige boom.”


  Onder het toeziend oog van de Japanner werd de gevallen boom in hanteerbare stukken gezaagd; ze waren niet allemaal zo handelbaar. Er moest nogal wat speciale apparatuur ingezet worden om dit monster gereed te maken en Georgia Pacific verbond er een enorme rekening aan. Maar dat was geen probleem. De Japanners, die zelf de boom hadden uitgezocht, vertrokken geen spier toen ze betaalden. Hun afgevaardigde verontschuldigde zich zelfs omdat hij niet wilde dat de fabriek de boom afwerkte. Het had met religie te maken, legde hij langzaam en duidelijk uit en het was zeker niet de bedoeling om de Amerikaanse werkers te beledigen. De directeur van de fabriek knikte. Hij vond het prima. Het was nu hun boom. Hij moest nu een poosje liggen, rijpen als het ware, en dan zou hij op een houtcarrier onder Amerikaanse vlag geladen worden voor de tocht over de Grote Oceaan, waar het hout met vaardige, de godsdienst respecterende handen, verder zou worden bewerkt; dit alles met de hand, vernam de directeur tot zijn stomme verbazing. De boom had een nieuwe, speciale bestemming. Dat hij nooit Japan zou bereiken was iets dat niemand van hen kon bevroeden.




  De term trouble shooter was niet bepaald geschikt voor een handhaver van de wet, vond Murray. Hij kon natuurlijk de automatische 10 mm Smith & Wesson die hij aan zijn riem geklikt had voelen toen hij achteroverleunde in de lederen stoel. Hij had hem beter in zijn bureau kunnen laten, maar hij vond het prettig dat beest te voelen. Het grootste deel van zijn loopbaan een revolverman, was hij toch snel verzot geraakt op de samengebalde kracht van de Smith. En Bill begreep dat wel. De directeur van de FBI was, en dit was de eerste sinds mensenheugenis, een gewone straatdiender geweest die opgeklommen was door de arrestatie van tuig. Murray en Shaw waren zelfs in dezelfde divisie begonnen. Bill was iets behendiger in administratie, maar niemand zag in hem een bureaupik. Bill had de aandacht van de bazen opgewekt door twee bewapende bankovervallers uitsluitend met zijn ogen te dwingen zich over te geven voordat de cavalerie was aangekomen. Hij had natuurlijk nog nooit zijn wapen in woede afgevuurd — dat deed maar een uiterst klein percentage FBI-agenten — maar even zo goed had hij die twee boeven ervan overtuigd dat hij ze zo neer kon knallen. Onder dat uiterlijk van gentleman school staal en een fantastisch stel hersens. Dat was de reden waarom Dan Murray, waarnemend assistent-directeur, het niet erg vond om als Shaws persoonlijke probleemoplosser te fungeren. “Wat moeten we nu verdomme met die gozer aan?” vroeg Shaw in kalme walging. Murray had zo juist zijn rapport over de zaak van de Krijgers ingeleverd. Dan nipte van zijn koffie en haalde zijn schouders op.


  “Bill, die vent is een genie wat corruptiezaken betreft, we hebben nog nooit zo’n goeie gehad. Maar van het werk in het veld, daar heeft hij echt geen kaas van gegeten. Hij is in deze zaak buiten zijn boekje gegaan. Maar er is gelukkig geen schade aangericht.” En Murray had gelijk. De media hadden het Bureau verbazingwekkend coulant behandeld omdat die het leven van hun verslaggeefster hadden gered. Wat werkelijk verbijsterde, was het feit dat de media nooit echt hadden begrepen dat de verslaggeefster in dat gebied helemaal niets te zoeken had gehad. Daarom waren ze dankbaar dat de plaatselijke speciale agent een nieuwsploeg had toegelaten en dankbaar jegens het Reddingsteam voor Gijzelaars dat beide journalisten toch maar het leven had gered toen de zaak een gevaarlijke wending had genomen. Het was niet de eerste keer dat het Bureau qua p.r. gouden munt had geslagen uit iets dat bijna een ramp was geworden. De FBI was zo mogelijk nog meer dan welke andere overheidsinstelling ook gericht op public relations en Shaws probleem was dat hij nu moeilijk de speciale agent ter plaatse, Walt Hoskins, de zak kon geven. Murray drukte door. “Hij heeft zijn lesje geleerd. Walt is niet stom, Bill.”




  “En dat hij die gouverneur vorig jaar te grazen had, dat was bepaald een stunt,” grinnikte Shaw. Hoskins was inderdaad een genie wat betreft politieke corruptie. Dankzij hem overdacht een gouverneur van een staat zijn leven nu in een federale gevangenis. Voornamelijk hierdoor was Hoskins Special Agent in Charge (SAC) geworden. “Je hebt iets in gedachten, Dan?”


  “Eerste SAC in Denver,” antwoordde Murray met een ontdeugende twinkeling in zijn ogen. “Dat is elegant. Van een klein bijkantoor wordt hij eerste man corruptie in een belangrijke velddivisie. Door die promotie hoeft hij niet meer leiding te geven en hebben we hem weer op het gebied waar hij uitstekend is. En als de geruchten uit Denver waar zijn, dan heeft hij voorlopig genoeg te doen. Wie weet een senator, of een congresvrouw, of nog hoger. Die eerste signalen over dat waterproject zijn veelbelovend. Ik bedoel, daar is echt iets groots aan de hand, Bill, te vergelijken met twintig miljoen die van eigenaar verwisselen.”


  Shaw floot, diep onder de indruk. “En dat allemaal voor een senator en een congrestante?”


  “Zoals ik al zei, wie weet wat nog meer? Het allerlaatste dat we gehoord hebben is dat een paar milieu-types omgekocht zijn, binnen en buiten regeringskringen. Dat is toch een schitterende kluif voor Walt, dat is precies in zijn straatje. Die man kan zijn pistool niet trekken of hij schiet een paar van zijn eigen tenen eraf, maar speuren, dat kan hij fantastisch.” Murray klapte het dossier in zijn handen dicht. “Hoe dan ook, jij wilde dat ik daar eens een kijkje ging nemen om met een aanbeveling voor de dag te komen. Stuur hem naar Denver, of met pensioen. Mike Delaney is best bereid zijn baan weer over te nemen; zijn kinderen gaan deze zomer studeren en Mike wil op de Academie les geven. Dat is jouw pakkie aan. Het zit allemaal prima in elkaar, maar jij moet beslissen, directeur.”


  “ Dank u zeer, Mr. Murray,” zei directeur Shaw met een ernstig gezicht. Toen begon hij te grijnzen. “Weet je nog dat we ons vroeger alleen sappel hoefden te maken over bankrovers? Ik had toen nog niet dat gesodemieter met witte boorden.” “We hadden er misschien niet zoveel moeten vangen,” beaamde Dan. “Dan werkten we nu nog in de havens van Philadelphia en dronken we ‘s avonds met de maten een pilsje. Waarom feliciteren mensen je toch als je succes hebt? Je hele leven wordt erdoor verziekt.”


  “We praten nu net als ouwe lullen.”


  “We zijn ook allebei ouwe lullen, Bill,” merkte Murray op. “Maar ik hoef tenminste niet met een lijfwacht rond te lopen.”


  “Grote klootzak!” Shaw kwijlde en er viel koffie op zijn boord. “Christus Dan, kijk nou toch wat je gedaan hebt,” zei hij terwijl hij snikte van het lachen. “Wat heb je me nou geflikt?”


  “Het is kwalijk als een directeur niet meer tegen koffie kan, directeur.” “Eruit! En laat die zaak gaan draaien voor ik je weer de straat op schop.” “O nee, toe, alles liever dan dat!” Murray hield op met lachen en werd even half ernstig. “Hoe gaat het tegenwoordig met Kenny?”


  “Net zijn eerste onderzeeër gekregen. Die wordt in december verwacht. Met Bonnie en de baby gaat het prima. Zeg Dan?”


  “Ja, Bill?”


  “Dat met Hoskins heb je netjes geregeld. Ik zocht al naar een elegante oplossing. Bedankt.”


  “Graag gedaan, Bill. Walt zal een gat in de lucht springen. Ik wou dat ze allemaal zo gemakkelijk waren.”


  “Wat doe je verder met dat Genootschap van Krijgers?”


  “Ik heb er Freddy Warder op gezet. Wie weet ruimen we dat zootje over een paar maanden op.”


  En ze wisten allebei dat dat wel heel mooi zou zijn. Er waren niet veel binnenlandse terroristische groeperingen meer over. Als ze er tegen het einde van het jaar weer een hadden opgeruimd, zou dat weer een eersteklas stunt zijn.




  Het was dageraad in de wildernis van Dakota. Marvin Russell knielde op de huid van een bison neer en wendde zijn gezicht naar de opkomende zon. Hij droeg een spijkerbroek, maar zijn borst en voeten waren naakt. Hij was niet groot, maar niemand kon zijn spierkracht ontgaan. Tijdens zijn eerste en enige verblijf in de gevangenis — voor een inbraak — had hij geleerd om gewichten te tillen. Dat was begonnen als een liefhebberij om van overtollige energie af te komen, maar was uitgegroeid tot het besef dat fysieke kracht de enige vorm van zelfverdediging in een gevangenis is, waarna het uitgroeide tot datgene wat met een krijger van de stam van de Sioux in verband gebracht werd. Zijn een meter en tachtig centimeter ondersteunde honderd kilo magere, harde spieren. Zijn bovenarmen hadden de omvang van de bovenbenen van een gemiddelde man. Hij had de taille van een ballerina en de schouders van een linebacker. Ook was hij een beetje getikt, maar dat wist Marvin Russell niet.


  Het leven had hem en zijn broer niet veel kansen gegeven. Hun vader was een alcoholicus geweest die af en toe als automonteur niet al te hard werkte om aan geld te komen dat hij terstond en onveranderlijk naar de dichtstbijzijnde drankwinkel bracht. Marvins jeugdherinneringen waren zeer bitter en vol schaamte over de vrijwel voortdurende staat van dronkenschap van zijn vader. Maar nog meer schaamde hij zich over wat zijn moeder deed terwijl haar man uitgeteld in de huiskamer lag. Voedsel kwam van de overheid nadat de familie naar het reservaat in Minnesota was teruggekeerd. Onderwijs werd verzorgd door leerkrachten die absoluut geen fiducie in hun leerlingen hadden. Zijn wijk was een verzameling noodwoningen en huurkazernes die als spookbeelden afstaken tegen eeuwigdurende wolken van weggeblazen prairiestof. Geen van de twee jongens had ooit een baseball-handschoen bezeten. Geen van beiden had Kerstmis ooit anders gekend dan een week of wat waarin de school gesloten was. Beiden waren opgegroeid in een vacuüm van verwaarlozing en hadden zich al heel vroeg leren verdedigen.


  Dat was aanvankelijk heel goed geweest, want zelfvertrouwen was de stijl van hun volk, maar alle kinderen hebben leiding nodig en leiding was iets dat de ouders nooit hadden kunnen opbrengen. De jongens konden al schieten en jagen voor ze konden lezen. Vaak was het avondmaal iets dat thuisgebracht werd met gaten van 22 mmmunitie erin. Vrijwel even vaak hadden ze zelf dat eten moeten bereiden. Hoewel ze niet de enige arme en verwaarloosde kinderen van hun buurt waren, behoorden ze buiten kijf tot de heffe van hun wijk. Sommige jongens die ze kenden hadden deze achterstand overwonnen, maar voor hen was de sprong van armoe naar een redelijk leven te groot gebleken. Vanaf het moment dat ze een auto konden besturen — geruime tijd voor ze de leeftijd daartoe hadden — hadden ze met de gammele bestelwagen van hun vader soms honderden kilometers afgelegd in de koele, heldere nachten van verre steden, waar ze aan spullen konden komen die hun ouders hun nooit konden geven. De eerste keer dat ze betrapt werden — vreemd genoeg door een andere Sioux met een jachtgeweer in de hand — hadden ze hun pak slaag manmoedig geïncasseerd. Ze waren met blauwe plekken en een lesje naar huis gestuurd. Daar hadden ze van geleerd. Vanaf dat ogenblik beroofden ze alleen maar blanken.


  Het kon niet uitblijven of ze werden ook daarbij betrapt, op heterdaad, door een politieman van hun stam, in een winkel op het platteland. Ze hadden de pech dat elke misdaad, begaan op federaal gebied, een federale kwestie was en dat de nieuwe rechter van het district bovendien een man was met meer mededogen dan inzicht. Een hard lesje had op dit punt — en misschien ook niet — hun leven ten goede gekeerd, maar ze kregen slechts een berisping en werden onder toezicht geplaatst. Een buitengewoon ernstige jongedame, die aan de universiteit van Wisconsin was afgestudeerd, hield hun maanden voor dat ze nooit een positief zelfbeeld konden krijgen als ze leefden door van anderen te jatten. Ze zouden meer trots krijgen als ze iets vonden dat de moeite waard was. Uiteindelijk kwam ook hieraan een einde en ze vroegen zich vanaf dat moment af hoe het kon gebeuren dat het volk van de Sioux zich ooit door blanke idioten had kunnen laten overrompelen. Vanaf dat moment beraamden ze hun misdaden met meer zorg.


  Maar niet zorgvuldig genoeg, aangezien hun raadsvrouwe hun niet de scholing had bijgebracht die de jongens van Russell misschien in een goede gevangenis hadden gekregen. En dus werden ze weer gesnapt, een jaar later, maar ditmaal buiten het reservaat. En nu kregen ze een celstraf van anderhalf jaar aan hun broek gesmeerd, omdat ze in een wapenwinkel hadden ingebroken.


  De gevangenis werd de meest beangstigende periode van hun leven. Gewend aan open, tot de horizon reikend land zo kolossaal als de hemel van het westen, moesten ze nu een jaar doorbrengen in een kooi die volgens de federale regering nog te klein voor een das in een dierentuin zou zijn, omringd door mensen die veel erger waren dan hun eigen opgeblazen ideeën van hardheid. De eerste nacht in de cel leerden ze door kreten dat verkrachting geen misdaad was waar uitsluitend vrouwen mee te maken kregen. Ze hadden dringend bescherming nodig, die ze vonden in de armen van hun mede-gevangenen, lid van de Amerikaanse Indiaanse Beweging. Niet eerder hadden ze aandacht aan hun afkomst besteed. In hun onderbewustzijn was het wel eens tot hen doorgedrongen dat hun omgeving bepaald niet de kwaliteiten bezat die ze wel eens hadden gezien op de t.v. thuis, als die bij wijze van uitzondering niet kapot was. Ze hadden toen enige schaamte gevoeld dat ze altijd anders waren geweest. Ze hadden misprijzend leren snuiven bij het zien van westerns, waar de ‘indiaanse’ acteurs meestal blanken waren of Mexicanen die woorden uitstootten, bedacht door Hollywood-schrijvers die net zoveel van het westen wisten als van Antarctica, maar zelfs die boodschap had een negatief beeld achtergelaten van wat ze waren en van hun wortels. Dit alles werd door de Amerikaanse Indiaanse Beweging veranderd. Alles was de schuld van De Blanke. De gebroeders Russell namen ideeën over die een mengsel waren van modieuze antropologie afkomstig van de oostkust, een scheutje Jean Jacques Rousseau, meer dan een tikkeltje westerns van John Ford (wat was per slot de Amerikaanse cultuur anders dan dit?) en een grote portie verkeerd begrepen geschiedenis. De gebroeders Russell gingen in de veronderstelling verkeren dat hun voorouders van adel waren, volmaakte jager-krijgers die in harmonie met de natuur en de goden leefden. In werkelijkheid hadden de oer-Amerikanen in even vreedzame staat geleefd als de Europeanen — het woord ‘Sioux’ betekent ‘slang’ in het indiaanse dialect, en had bepaald geen gunstige betekenis. Bovendien waren ze pas in de laatste tien jaar van de achttiende eeuw gaan trekken over de Grote Vlakte. Deze feiten zagen de broers over het hoofd, evenals de wrede stamoorlogen. Eens was het allemaal veel beter geweest. Ze waren meester van hun land geweest. Ze volgden de buffel, ze jaagden, ze leefden gezond en gelukkig onder de sterren en af en toe was er een korte, heroïsche strijd onder elkaar die echter gezien moest worden als een Middeleeuwse stoeipartij. Zelfs het martelen van gevangenen werd uitgelegd als een gelegenheid waarbij de krijgers hun stoïcijnse moed konden tonen aan hun bewonderende, zij het sadistische moordenaars.


  Iedereen hunkert naar een adellijke geest en het was niet de fout van Marvin Russell dat de eerste aanzet tot het geloof hierin gegeven werd door veroordeelde misdadigers. Hij en zijn broer leerden over de goden van aarde en hemel, een geloof dat wreed onderdrukt werd door valse, blanke godsdiensten. Ze leerden over de broederschap van de vlakten, dat de blanke datgene had gestolen wat hun rechtens toekwam, dat hij de buffel had uitgemoord waarvan zij moesten leven; ze waren tegen elkaar uitgespeeld, op een kluitje gedrongen, vermoord en ten slotte in de gevangenis gesmeten waardoor hun weinig meer restte dan alcohol en wanhoop. Zoals alle geslaagde leugens had ook deze een grote hoeveelheid waarheid in zich. Marvin Russell begroette de eerste oranje schijf van de zon en zong iets dat misschien authenthiek was — dat wist niemand meer precies, en hij al helemaal niet. Maar de gevangenis had niet uitsluitend een negatieve ervaring achtergelaten. Hij was als derde klasser binnengekomen en stapte de gevangenis uit met iets dat gelijk stond aan een middelbare school. Marvin Russell was nooit dom geweest en het was niet zijn fout dat hij verraden was door een onderwijssysteem dat hem al voor zijn geboorte verdoemd had. Hij las regelmatig een boek, alles over de geschiedenis van zijn land waar hij de hand op kon leggen. Niet echt alles. Hij liet zich voornamelijk leiden door de teneur van de boeken die onder zijn ogen kwamen. Alles wat maar enigszins als negatief voor zijn volk kon worden uitgelegd, was natuurlijk een weerspiegeling van blanke gedachten. De Sioux waren geen dronkaards geweest voor de komst van de blanken, ze hadden niet in smerige dorpjes gewoond en hadden zeker niet hun kinderen misbruikt. Dat was allemaal een verzinsel van de blanke. Maar hoe kon hij die dingen veranderen? vroeg hij aan de zon. De gloeiende gasbol was nu rood door nog meer stof opgejaagd door deze hete, droge zomer, en het beeld dat Marvin voor ogen kwam, was dat van zijn broer. Dat bevroren beeld op het t.v.nieuws. Het lokale station had dingen uitgehaald met de band waar het netwerk niet aan gedacht had. Elk beeld van het incident werd apart getoond. De kogel die insloeg op Johns gezicht, twee beelden toen het gezicht van zijn broer zich van het hoofd scheidde. Toen het griezelige beeld van het pad van de kogel. Het schot — die verdomde nikker met zijn vest — en de handen die omhoog gingen als iets uit een film van Roger Corman. Hij had hem vijf keer gezien en het kleinste detail van ieder beeld was zo stevig in zijn geheugen gegrift dat hij wist dat hij het nooit meer kon vergeten.


  Ach, alweer een dooie indiaan! “0 zeker, ik ken een paar goede indianen,” had generaal WiIliam Tecumseh — een oer-Amerikaanse naam — Sherman eens gezegd. “Ze waren dood.” John Russell was dood, als zovelen gedood zonder de kans op een eerlijk gevecht, neergeschoten als het dier dat een oer-Amerikaan voor blanken was. Maar nog bestialer dan de anderen. Marvin wist zeker dat de schietpartij met de grootste zorg was geënsceneerd. Draaiende camera’s. Die griet met haar modieuze kleding. Die had een lesje nodig gehad in wat wat was en die FBI-moordenaars hadden besloten dat haar te geven. Net als de cavalerie van vroeger bij Sand Creek en Wounded Knee en nog honderd andere, naamloze, vergeten slagvelden. En daarom wendde Marvin Russell zijn gelaat naar de zon, een van de goden van zijn volk, en zocht hij naar een antwoord. Dat antwoord kon hij hier niet vinden, vertelde de zon hem. Zijn kameraden waren niet betrouwbaar. John had deze wetenschap met de dood moeten bekopen. Wie wilde nu geld met drugs verdienen! Drugs! Alsof de whisky waarmee de blanke zijn volk vernietigd had niet voldoende was geweest. Die andere ‘krijgers’ waren creaties van een door de blanke gemaakte omgeving. Ze wisten alleen nog niet dat ze al vernietigd waren. Ze noemden zich Sioux-krijgers, maar het waren dronkelappen, kruimeldieven die zich moeizaam en tevergeefs in dat weinigeisende terrein hadden willen handhaven. In een zeldzame flits van eerlijkheid —hoe kon je oneerlijk zijn tegenover de goden? — bekende Marvin zichzelf dat zij minder waren dan hij. Zoals zijn broer was geweest. Wat stom om samen met hen op jacht te gaan naar drugsgeld. En weinig effectief. Wat hadden zij ooit gepresteerd? Niets. Nog steeds bestond dat reservaat. Nog steeds was er die drank. Nog steeds was het allemaal zo hopeloos. Had dan iemand ooit gemerkt wie zij waren en wat ze deden? Geen mens. Het enige dat hun gelukt was, was dat ze de woede hadden opgewekt van de krachten die hen bleven onderdrukken. En nu werd het Genootschap van Krijgers opgejaagd, zelfs op zijn eigen reservaat en leefden ze niet als krijgers, maar als dieren. Maar ze werden geacht jagers te zijn, vertelde de zon hem, niet de prooi. Marvin werd door deze gedachte gegrepen. Hij was degene die geacht werd jager te zijn. De blanken waren geacht hem te vrezen. Eens was dit inderdaad het geval geweest, maar nu niet meer. Hij werd geacht een wolf in schaapskleren te zijn, maar de blanken waren zo sterk geworden, dat ze niet eens meer wisten dat er zoiets als een wolf bestond. Ze verborgen zich achter formidabele honden die de kudde niet alleen bewaakten, maar die zelf op de wolven joegen totdat zij, en niet de schapen, bang waren, opgejaagde, nerveuze schepsels, gevangenen in hun eigen land. Hij moest dus zijn grondgebied verlaten.


  Hij moest zijn wolvenbroeders vinden. Hij moest op zoek gaan naar wolven voor wie de jacht nog steeds werkelijkheid was.




  3: ... een lange zit




  Dit was de dag. Zijn dag. Captain Benjamin Zadin had snel carrière gemaakt bij de nationale politie van Israël. De jongste captain van de dienst was hij, de laatste van drie zonen. Zelf was hij vader van twee zonen, David en Mordecai, en tot voor kort had hij nog op het punt gestaan zelfmoord te plegen. De dood van zijn geliefde moeder en het vertrek van zijn mooie, maar overspelige vrouw hadden zich binnen één enkele week afgespeeld en dat was nog maar twee maanden geleden. Ondanks het feit dat hij alles bereikt had wat hij wilde, werd hij nu plotseling geconfronteerd met een leven dat leeg en doelloos leek. Zijn rang en salaris, het respect van zijn ondergeschikten, zijn ruimschoots bewezen intelligentie en helderheid van geest in tijden van crises en spanning, zijn militaire staat van dienst op gevaarlijke en moeilijke grenspatrouilles, hadden geen enkele betekenis meer in een leeg huis vol perverse herinneringen.


  Hoewel Israël vrijwel onveranderlijk als ‘de joodse staat’ wordt gezien, verdoezelt die naam het feit dat slechts een fractie van de bevolking praktizerend religieus is. Dat was Benny Zadin nooit geweest ondanks de smeekbeden van zijn moeder. Hij gaf zich veel liever over aan de swingende levensstijl van een moderne hedonist en had na zijn Bar Mitzvah nooit meer de binnenkant van een sjoel gezien. Hij sprak en las Hebreeuws omdat hij dat wel moest — het was per slot de landstaal — maar de regels van zijn erfenis leken hem een curieus anachronisme, een achterlijk aspect van het leven in een land dat voor de rest het allermodernste van alle landen was. Zijn vrouw had dat alleen maar geaccentueerd. Men kon de religieuze ijver van Israël afmeten, grapte hij vaak, aan de zwemkleding op zijn vele stranden. Zijn vrouw was van Noorse afkomst. Elin Zadin, lang, slank en blond, zag er net zo joods uit als Eva Braun — dat was hun standaardgrapje — en mocht nog altijd graag met haar figuur showen in een minuscule bikini en soms daar nog de helft van. Hun huwelijk was hartstochtelijk en vurig geweest. Hij had altijd geweten dat ze graag de hort opging en natuurlijk was hij daar zelf ook niet vies van geweest, maar haar plotselinge vertrek met een ander had hem toch verrast; niet alleen dat, ook de manier waarop had hem zo verdoofd, dat hij niet eens had kunnen huilen of smeken. Hij was pardoes achtergelaten in een huis met verscheidene geladen wapens, die, dat wist hij, moeiteloos een einde aan zijn pijn konden maken. Alleen zijn zonen hadden dit verhinderd. Hij kon hen niet verraden zoals hij verraden was, daarvoor was hij te veel man. Maar pijn had hij gehad, die was er nog steeds, onmiskenbaar.


  Israël is een te klein land voor geheimen. Iedereen wist meteen dat Elin er met een andere man vandoor was gegaan en dit gerucht had al gauw Benny’s bureau bereikt, waar mannen aan de holle blik in zijn ogen konden zien dat de geest van hun commandant verbrijzeld was. Sommigen vroegen zich af hoe en wanneer hij weer beter zou zijn, maar na een week was het de vraag of hij ooit wel zou herstellen. Op dat moment had een van Zadins sergeanten het heft in handen genomen. Hij klopte op een donderdagavond aan de voordeur van zijn captain en had rabbijn Israël Kohn meegebracht. Op die avond had Benjamin Zadin God weer ontdekt. Nog sterker, hij wist weer wat het betekende als hij door de Straat van de Ketting in oud-Jeruzalem patrouilleerde. Wat hem was overkomen, was de straf van God geweest, niet meer en niet minder. Straf omdat hij niet naar zijn moeder had geluisterd, straf voor zijn overspel, voor de woeste feestjes met zijn vrouw en anderen, voor twintig jaren van slechte gedachten en daden terwijl hij veinsde een dapper en keurig


  politiecommandant te zijn. Maar vandaag zou hij dit alles veranderen. Vandaag zou hij de wet van de mens overtreden om boete te doen voor zijn zonden tegen het Woord van God.


  Het was vroeg in de morgen van wat een verzengende dag zou worden met een droge, oostelijke lucht die uit Arabië kwam. Hij had veertig man rond zich verzameld, allemaal uitgerust met een verscheidenheid van automatische wapens, gaspistolen en andere wapens die ‘rubberkogels’ afschoten die je beter projectielen zou kunnen noemen. Ze waren vervaardigd van veerkrachtig plastic waarmee je een volwassen man tegen de grond kon krijgen. En ze konden, als de schutter heel precies was, een hart tot stilstand brengen door opgelopen trauma. Zijn mensen had hij nodig om de wet te overtreden, hetgeen niet de instemming zou hebben van captain Zadins directe superieuren, maar hij kon geen inmenging dulden bij het volgen van een hogere wet. Dat argument had rabbijn Kohn gebruikt. Wiens wet was het? Het was een kwestie van metafysica, te gecompliceerd voor een eenvoudig politieman. Veel eenvoudiger was, zoals de rabbijn had toegelicht, het idee dat de plaats waar Solomons Tempel stond de geestelijke woning was van het judaïsme en de joden. De locatie op de Tempelberg was door God zelf gekozen en als mensen dit in twijfel trokken, deed dat er weinig toe. Het werd tijd dat de joden terugnamen wat God hun gegeven had. Een groep van tien conservatieve en chassidische rabbijnen zou vandaag de plaats afpalen waar de nieuwe tempel moest herrijzen, precies zoals de heilige geschriften dat aangaven. Captain Zadin had opdracht hun mars door de Kettingpoort te verhinderen, om hen te verhinderen hun werk te doen, maar die orders was hij van plan te negeren. En zijn mannen zouden doen wat hij hun opdroeg. Ze zouden de groep beschermen tegen de arabieren die hen misschien opwachtten met precies dezelfde bedoelingen als hij geacht werd te hebben.


  Hij was verbaasd dat de arabieren er al zo vroeg waren. Ze waren eigenlijk niet veel beter dan dieren, die mensen die David en Motti gedood hadden. Zijn ouders hadden al hun zonen verteld hoe het was om een jood in het Palestina van de jaren dertig te zijn: de aanvallen, de terreur, de nijd, de openlijke haat; hoe de Britten geweigerd hadden diegenen te beschermen die met hen in Noord-Afrika hadden gevochten tegen hen die een verbond met de nazi’s hadden gesloten. De joden konden uitsluitend op zichzelf en hun God vertrouwen; ze moesten hun geloof behouden en dat betekende dat Zijn tempel weer verrijzen moest op de rots waar Abraham het verbond tussen zijn volk en hun Heer tot stand had gebracht. Of de regering begreep dit niet, of ze wilde een politiek spel spelen met de bestemming van het enige land in de wereld waar joden werkelijk veilig waren. Zijn plicht als Jood ging hoger, al was dit pas onlangs tot hem doorgedrongen.


  Rabbijn Kohn verscheen op de afgesproken tijd. Hij had rabbijn Eleazar Goldmark bij zich, een getatoeëerde overlevende van Auschwitz, waar hij in het aangezicht van de dood het belang van geloof had geleerd. Beide mannen hadden een bundel stokken en landmeterslint bij zich. Ze zouden metingen verrichten en vanaf vandaag zou een groep mannen de locatie bewaken en de regering van Israël uiteindelijk dwingen om de plaats te reinigen van moslim-obsceniteiten. Met een spontane reactie uit het gehele land en met een stortvloed van geld uit Amerika en ,Europa kon het project binnen vijf jaar voltooid zijn. En dan zou niemand hun dit land meer kunnen afnemen, het land dat hun door God zelf in eigendom was gegeven.


  “Shit,” mompelde iemand achter captain Zadin, maar de blik van zijn commandant die zich had omgedraaid was voldoende om de blasfemist van dit heilige ogenblik tot zwijgen te brengen.


  Benny knikte naar de twee leidende rabbijnen die zich in beweging zetten. De ägenten volgden hun captain op een afstand van vijftig meter. Zadin bad voor de veiligheid van Kohn en Goldmark, maar wist dat zij het gevaar volledig hadden geaccepteerd, zoals Abraham de dood van zijn zoon had aanvaard als een voorwaarde van Gods Wet.


  Maar het geloof dat Zadin naar dit ogenblik had geleid, had hem blind gemaakt voor het overduidelijke feit dat Israël inderdaad te klein was voor geheimen en dat medejoden, die Kohn en Goldmark gewoon zagen als een zoveelste versie van Iraanse fundamentalistische ayatollah’s, ook op de hoogte waren van wat er gebeuren ging. Dientengevolge had het verhaal zich razendsnel verspreid. T.v.-ploegen hadden zich verzameld op het plein aan de voet van de Klaagmuur. Sommigen droegen bouwvakhelmen als bescherming tegen de regen van stenen die ongetwijfeld komen zou. Misschien was het zo beter, dacht captain Zadin toen hij de rabbijnen volgde naar de top van de Tempelberg. De wereld hoorde te weten wat er aan de hand was. Onbewust versnelde hij zijn pas om dichter bij Kohn en Goldmark te komen. Hoewel die het idee martelaar te worden hadden aanvaard, het toch zijn taak hen te beschermen. Zijn rechterhand ging naar de holster op zijn heup om zich er van te vergewissen dat de flap niet te stijf dicht was. Dat pistool zou hij misschien al snel moeten trekken.


  Daar waren de arabieren. Het stelde hem teleur dat het er zoveel waren, als vlooien, als ratten op een plaats waar ze niet thuishoorden. Zolang ze maar uit de buurt bleven. Dat zouden ze natuurlijk toch niet doen en Zadin wist dat. Zij verzetten zich tegen de Wil van God. Dat was hun pech.


  Zadins radio kraakte, maar dat negeerde hij. Het zou zijn commandant wel zijn die wilde weten wat er verdomme aan de hand was en die hem zou sommeren in te grijpen. Maar dat zou hij vandaag niet doen. Kohn en Goldmark liepen onbevreesd op de arabieren af die hun pad blokkeerden. Zadin weende bijna om hun moed en geloof en vroeg zich af of de Heer hen zou begunstigen, hun zou toestaan te leven. De helft van zijn manschappen stond zonder meer achter hem, hetgeen Benny bewerkstelligd had door zijn ploeg zorgvuldig samen te stellen. Hij wist zonder om te kijken dat ze hun kunststof schilden niet zouden gebruiken; ze hadden in plaats daarvan de veiligheidspallen van hun schouderwapens overgezet tot off. Het wachten viel niet mee, elk ogenblik kon er een hagel van stenen op hen neerkomen.


  Lieve God, laat hen alstublieft leven, bescherm alstublieft de... Spaar hen zoals u Izaak gespaard hebt.


  Zadin was nu minder dan vijftig meter achter de twee moedige rabbijnen: de een in Polen geboren, overlevende van de beruchte kampen waarin zijn vrouw en kind waren omgekomen, waar hij op de een of andere manier zijn geest intact had weten te houden en het belang van het geloof had geleerd; de ander in Amerika geboren, een man die gekomen was om Israël te helpen, die in haar oorlogen had gevochten en zich pas toen tot God had gewend, zoals Benny zelf enkele dagen geleden. De twee waren amper tien meter van de gemelijke, smerige arabieren verwijderd toen het gebeurde. De arabieren waren de enigen die konden zien dat hun gezichten sereen stonden, dat zij waarlijk verwelkomden wat de ochtend voor hen in petto had, en alleen de arabieren zagen de schok en de verbijstering op het gezicht van de Pool en de verdoofde pijn op dat van de Amerikaan toen het gebeurde.


  Op bevel zette de eerste rij arabieren, allemaal tieners met veel ervaring op het gebied van confrontatie, zich op de grond. De honderd jonge mannen daarachter deden hetzelfde. Toen begon de eerste rij te klappen. En te zingen. Het duurde een paar seconden eer Benny doorhad wat er aan de hand was, hoewel hij even vloeiend arabisch sprak en verstond als welke Palestijn ook.




  We shall overcome


  We shall overcome


  We shall overcome some day




  De t.v.-ploegen stonden vlak achter de politie. Sommigen lachten verbaasd toen ze de wrede ironie begrepen. Een van hen was CNN-correspondent Pete Franks, die het voor iedereen samenvatte: “Het is godverdomme niet waar.” En op dat ogenblik wist Franks dat de wereld weer veranderd was. Hij was in Moskou geweest bij de eerste democratische bijeenkomst van de Opperste Sovjet; in Managua in de nacht waarin de Sandinisten hun zeker gewaande verkiezing verloren en in Beijing waar hij de Godin van de Vrijheid verwoest zag worden. En nu dit! dacht hij. Eindelijk zijn die arabieren er ook achter gekomen. Jezus Christus!”


  “Ik hoop dat jouw band draait, Mickey.”


  “Zingen zij wat ik denk dat ze zingen?”


  “Dat ziet er verdomme wel naar uit. Laten we ernaar toe gaan.”


  De leider van de arabieren was een twintigjarige sociologiestudent die Hashimi Moussa heette. Zijn arm was bezaaid met littekens en de helft van zijn tanden was hij kwijt door een rubber kogel afgevuurd door een schutter die die dag bijzonder kwaad was geweest. Niemand twijfelde aan zijn moed. Dat had hij uitputtend bewezen. Hij had wel tien maal voor het aangezicht van de dood gestaan eer zijn positie als leider onbetwist was, maar nu was het zover: mensen luisterden naar hem en hij kon eindelijk een idee uitvoeren dat hij vijf eindeloze, geduldige jaren had gekoesterd. Het had hem drie dagen gekost om hen te overtuigen. Toen had hij het enorme geluk gehad dat een joodse vriend, die walgde van de religieuze conservatieven van zijn land, iets te hard over de plannen had gesproken. Dit kon best wel eens het lot zijn, dacht Hashimi, of de Wil van Allah, of gewoon geluk. Hoe dan ook, dit was het ogenblik waarvoor hij vanaf zijn vijftiende geleefd had toen hij van Gandhi en King geleerd had, hoe zij met naakte, passieve moed de overmacht hadden verslagen. Hij had zijn volk overgehaald om een krijgerscode te laten varen die deel van hun genen leek uit te maken. Het had hem alle moeite gekost, maar het was hem gelukt. Nu zou zijn overtuiging getoetst worden.


  Het enige dat Benny Zadin zag, was dat zijn pad geblokkeerd was. Rabbijn Kohn zei iets tegen rabbijn Goldmark, maar geen van beiden liep terug naar de plaats waar de politiemacht tot stilstand was gekomen, omdat omdraaien zou neerkomen op het erkennen van een nederlaag. Of ze te geschokt waren of te woedend over wat ze zagen, zou hij nooit horen. Captain Zadin wendde zich tot zijn manschappen. “Gas!” Hij had zijn plan van te voren gemaakt. De vier mannen met gasgeweren waren allen diep religieus. Ze richtten hun wapen en schoten gelijktijdig in de menigte. De gasprojectielen waren gevaarlijk en als door een wonder werd niemand gewond. Enkele seconden later stegen grijze gaswolken op uit de massa zittende arabieren. Maar op bevel zette ieder van hen een masker op om zich te beschermen. Dat belemmerde hun gezang, maar niet hun klappen en vastberadenheid en het maakte captain Zadin alleen maar kwader toen de oostelijke wind het gas in de richting van zijn mannen en van de arabieren blies. Vervolgens tilden mannen met isolerende handschoenen de hete projectielen op en wierpen die terug naar de politie. Een minuut later konden ze hun maskers afzetten en vermengde hun zingen zich met gelach.


  Toen gaf Zadin opdracht rubberkogels af te schieten. Hij had er zes mannen mee bewapend en op een afstand van vijftig meter konden ze iedereen die wegrende, raken. Het eerste salvo was volmaakt raak en trof zes arabieren op de eerste rij. Twee gilden het uit van de pijn. Een zakte in elkaar, maar niemand ging van zijn plek om de gewonde man te helpen. Het volgende salvo werd nu in plaats van op rompen, op hoofden gericht en Zadin zag tot zijn voldoening een gezicht ontploffen in een rode nevel.


  De leider — Zadin herkende het gezicht van eerdere ontmoetingen — ging staan en gaf een bevel dat de Israëlische captain niet kon verstaan. Maar de inhoud werd hem terstond duidelijk. Het gezang nam toe. Een tweede salvo rubberkogels werd gelost. Een van zijn scherpschutters was bijzonder woedend, zag de politiecommandant. De arabier die een kogel in zijn gezicht had gekregen, kreeg er nu een in zijn voorhoofd en zijn lichaam nam de slapte van de dood aan. Dit had voor Benny een waarschuwing moeten zijn dat hij de controle over zijn mensen was kwijtgeraakt. Nog erger was het feit dat hij zichzelf niet meer in bedwang kon houden.


  Hashimi zag de dood van zijn kameraad niet. De emoties van het ogenblik waren overweldigend. De consternatie op de gezichten van de twee rabbijnen was duidelijk. Hij kon de gezichten van de agenten achter hun maskers niet zien, maar wat zij voelden werd onmiskenbaar duidelijk door hun handelingen, hun bewegingen. In een ogenblik waarop voor hem alles glashelder was, wist hij dat hij aan de winnende hand was en hij schreeuwde naar zijn mensen dat ze hun inspanningen moesten verdubbelen. Dat deden ze, geconfronteerd met kogels en de dood.


  Captain Benjamin Zadin rukte zijn helm af en stapte op de arabieren af, langs de twee rabbijnen die plotseling door een onbegrijpelijke besluiteloosheid waren getroffen. Zou de Wil van God gedwarsboomd worden door het onsamenhangende gezang van een stelletje wilden?


  “O jee,” constateerde Pete Franks en zijn ogen traanden door het gas dat hem bereikt had.


  “Ik heb het,” zei de cameraman ongevraagd en hij zoemde in op de naderende Israëlische politiecommandant. “Er gaat iets gebeuren. Die gozer is werkelijk pisnijdig, Pete!”


  O God, dacht Franks. Zelf een jood voelde hij zich op een vreemde manier thuis in dit kale, maar geliefde land. En hij wist dat dit weer een historisch moment was. Hij formuleerde reeds zijn commentaar van twee, drie minuten dat straks op de band zou worden opgenomen die zijn cameraman voor het nageslacht maakte. Hij vroeg zich af of er misschien opnieuw een Emmy in zat als hij zijn harde, gevaarlijke opdracht weer voortreffelijk vervulde.


  Het gebeurde snel, veel te snel, toen de captain regelrecht op de arabische leider af marcheerde. Hashimi wist dat er nu een vriend gestorven was, dat zijn schedel was verbrijzeld door iets dat een niet-dodelijk wapen heette te zijn. Hij bad zwijgend voor de ziet van zijn kameraad en hoopte dat Allah de vereiste moed om zo de dood te trotseren zou waarderen. Dat zou Hij zeker, wist Hashimi. De Israëli die hem naderde, had een bekend gezicht. Zadin, heette hij, een man die hier vaak genoeg geweest was, het zoveelste Israëlische gezicht dat doorgaans achter een kunststof masker en getrokken wapen schuilging, de zoveelste die arabieren niet als een volk kon zien, voor wie een moslim een werper was van een steen of een molotovcocktail. Maar vandaag zou hij leren dat het ook anders kon zijn, hield Hashimi zich voor. Vandaag zou hij een man vol moed en overtuiging zien.


  Benny Zadin zag een dier, een koppige muilezel, een... wat? Hij wist niet precies wat hij zag, maar het was in elk geval geen man, geen Israëli. Ze waren van tactiek veranderd, meer niet, en die tactiek was vrouwelijk. Dachten zij soms dat ze hem en zijn doel in de weg konden staan? Zoals zijn vrouw deed toen ze hem vertelde dat ze zijn bed zou verlaten voor dat van een betere man, dat hij de kinderen kon hebben, dat zijn dreigementen voor haar lege woorden waren, dat hij ze toch niet ten uitvoer kon brengen, dat hij niet eens man genoeg was om zijn eigen huishouden op orde te houden. Hij zag dat mooie gezicht en vroeg zich af waarom hij haar geen lesje had geleerd; ze stond daar maar, op nog geen meter afstand; ze staarde hem glimlachend aan en lachte hem ten slotte uit omdat hij niet kon doen wat zijn mannelijkheid hem gebood. En een passieve zwakte had toen zijn kracht verslagen.


  Maar deze keer niet.


  “Weg!” beval Zadin in het arabisch.


  “Nee.”


  “Ik schiet je dood.”


  “Je komt er niet langs.”


  “Benny!” schreeuwde een evenwichtiger politieman. Maar het was al te laat. Want het was Benjamin Zadin te veel geworden: de dood van zijn broers door arabische handen, de manier waarop zijn vrouw hem verlaten had en de manier waarop deze mensen hem de weg versperden. Met een soepele beweging trok hij zijn automatisch dienstpistool en schoot Hashimi door het voorhoofd. De arabische jongeman stortte voorover en het gezang en geklap hield op. Een van de demonstranten kwam in beweging, maar twee grepen hem vast. Anderen begonnen voor hun twee dode kameraden te bidden. Zadin richtte zijn pistool op een van hen. Hoewel zijn vinger druk op de trekker uitoefende, hield iets hem tegen die laatste gram druk toe te voegen. Het was de blik in die ogen, de moed daarin, iets heel anders dan uitdaging. Vastberadenheid wellicht, en... medelijden, want de blik op Zadins gelaat was vertrokken van smart. En met afgrijzen drong het tot hem door wat er gebeurd was. Hij had het geloof in zichzelf gedood. Hij had in koelen bloede gedood. Hij had het leven van iemand genomen die niemands leven had bedreigd . Hij had gemoord. Zadin wendde zich tot de rabbijnen, zoekend naar iets, hij wist niet wat, maar wat hij daar zocht was er gewoon niet. Toen hij zich omdraaide, begon het gezang weer. Sergeant Moshe Levin liep naar voren en nam het wapen van de captain af.




  “Kom mee, Benny, ik haal je hier weg.”


  “Wat heb ik gedaan?”


  “Het is gebeurd, Benny, kom mee.”


  Levin wilde zijn commandant wegleiden, maar hij móest zich wel omdraaien en het werk van deze ochtend met eigen ogen zien. Hashimi’s lichaam was in elkaar gezakt en een plas bloed sijpelde over de kinderhoofdjes. De sergeant wist dat hij iets moest zeggen of doen. Dit had nooit mogen gebeuren. Zijn mond hing open en zijn gezicht bewoog zich van links naar rechts. Op dat ogenblik wisten Hashimi’s volgelingen dat hun leider gewonnen had.




  Ryans telefoon ging om 2.30 uur oostelijke tijd. Hij had de hoorn al in de hand voordat hij voor de tweede maal overging.


  “Ja?”


  “Met Saunders van Operaties. Zet de t.v. aan. Over vier minuten brengt CNN een fantastisch verhaal.”


  “Waarover?” Ryans hand zocht onzeker naar de afstandsbediener en zette de t.v. in de slaapkamer aan.


  “U zult het niet geloven, meneer. We hebben het van de CNN-satelliet gekopieerd en Atlanta probeert nu als een razende om het netwerk te bereiken. Ik weet niet hoe dit de Israëlische censuur heeft kunnen passeren. Hoe dan ook...”


  “Ja, het komt er nu aan,” Ryan wreef de slaap uit zijn ogen. Hij zette het geluid af om zijn vrouw niet te storen. Het commentaar was hier hoe dan ook niet noodzakelijk. “Grote God in de hemel...”


  “Daar komt het wel op neer, meneer,” stemde de officier van dienst in. “Stuur mijn chauffeur naar me toe. Bel de directeur. Vertel hem dat hij meteen moet komen. Neem contact op met de officier van dienst in het Signalenkantoor van het Witte Huis. Die zal dan zijn mensen waarschuwen. We hebben de adjunct-directeur ook nodig en onze filialen in Israël, Jordanië... de hele santekraam, alle bureaus. Zorg ervoor dat Buitenlandse Zaken als de donder...”


  “Die hebben hun eigen...”


  “Dat weet ik. Bel ze toch maar. Je moet in deze business nooit iets zonder meer aannemen, oké?”


  “Ja meneer. Nog iets?”


  “Ja, stuur me nog vier uur slaap.” Ryan hing op.


  “Jack... was dat...?” Cathy zat overeind. Ze had net de herhaling gezien. “Nou en of, schat.”


  “Wat betekent dat?”


  “Dat betekent dat de arabieren er zojuist achter zijn gekomen hoe ze Israël kunnen vernietigen.” Tenzij we dat land kunnen redden.




  Anderhalf uur later zette Ryan de percolator achter zijn bureau aan voordat hij zich over het nachtrapport boog. Dit zou een dag voor koffie worden. Hij had zich onderweg in de auto geschoren en een blik op de spiegel maakte hem duidelijk dat dit niet zo goed gelukt was. Jack wachtte tot zijn kop vol was en beende toen naar het kantoor van de directeur. Charles Alden was ook al bij Cabot gearriveerd. “Goedemorgen,” zei de nationale veiligheidsadviseur.


  “Ja, ja,” antwoordde de adjunct-directeur met hese stem. “Waar is dit volgens jou goed voor? Weet de president het al?”


  “Nee, ik wilde hem pas storen als we iets meer weten. Ik praat wel met hem als hij wakker wordt, tegen zessen. Marcus, wat vind jij nou van je Israëlische vriendjes?” “Hebben we al een plan of zoiets, Jack?” vroeg directeur Cabot aan zijn ondergeschikte.


  “De schutter is een politiekapitein, aan zijn rangtekens te zien. Ik heb nog geen naam en geen achtergrond. De Israëli’s hebben hem ergens in een cel gezet en doen geen mond open. Volgens die videoband zijn er zeker twee doden, en zijn er vermoedelijk een paar lichtgewonden. Het hoofd van ons station daar heeft ons niets te melden behalve wat er echt gebeurd is, en dat hebben we op de band opgenomen. Niemand schijnt te weten waar die t.v.-ploeg is. We hadden niemand van ons op dat terrein toen het gebeurde, dus we zijn volslagen van de media afhankelijk.” Weer, voegde Ryan er maar niet aan toe. De ochtend was al erg genoeg. “De Tempelberg is afgesloten en wordt nu door hun leger bewaakt. Niemand mag erin of eruit en ze hebben ook de Klaagmuur afgesloten. Dat is een goed begin, denk ik. Onze ambassade daar heeft niets gezegd. Ze wachten op instructies van hier. Hetzelfde geldt voor de andere. Nog geen officiële reacties uit Europa, maar ik verwacht dat dat binnen het uur zal gebeuren. Ze zijn al aan het werk en ze hebben dezelfde beelden van Sky News als ik.”


  “Het is bijna vier uur,” zei Alden, vermoeid op zijn horloge kijkend. “Over drie uur wordt het ontbijt voor velen bedorven. Wat een klotebeelden om de dag mee te beginnen! Heren, ik denk dat dit aardig uit de klauwen kan lopen. Jij hebt het nog gezegd, Ryan. Ik weet nog wat je vorige maand zei.”


  “Vroeg of Iaat komen de arabieren er ook achter,” zei Jack. Alden knikte met instemming. Dat was sjiek van hem, constateerde Jack. Hij had in een van zijn boeken al enkele jaren geleden hetzelfde gesteld.


  “Ik geloof toch dat Israël hier uit komt, ze hebben altijd...” Jack onderbrak zijn directeur.


  “Nee baas,” zei Ryan. Iemand moest Cabot duidelijk maken wat er echt aan de hand was. “Dit is wat Napoleon eens over de moraal en het fysiek heeft gezegd. De Israëli’s zijn volkomen afhankelijk van een absoluut onberispelijke moraal. Hun allersterkste punt daarbij is dat zij de enige democratie in de regio zijn, dat zij tot de goeden en niet tot de slechten behoren. Dat concept is drie uur geleden ten grave gedragen. Nu worden ze gezien als sadisten, fascisten, weet ik veel, een politiestaat... De voorstanders van burgerrechten gaan op hun kop staan, ze pikken het niet.” Jack wachtte even om een slok van zijn koffie te nemen. “Het is eenvoudig een kwestie van gerechtigheid. Toen de arabieren nog stenen en cocktails gooiden, kon de politie altijd zeggen dat ze daardoor gedwongen waren tot wapengebruik. Maar deze keer gaat die vlieger niet op. Beide doden zaten op de grond en bedreigden geen mens.” “Het is de geïsoleerde daad van een enkele, gestoorde man!” riep Cabot nijdig uit. “Zeker niet, meneer. Degene die schoot was dat misschien wel, maar dat eerste slachtoffer werd met twee rubberkogels doodgeschoten die een bereik hebben van meer dan twintig meter; dat waren twee gerichte schoten uit een éénschotswapen. Dat is in koelen bloede en zeker geen ongeluk.”


  “Weten we zeker dat hij dood is?” vroeg Alden.


  “Mijn vrouw is arts en hij zag er volgens haar behoorlijk dood uit. Het lichaam spande zich en werd toen slap, vermoedelijk dood door een massief hoofdtrauma. Ze kunnen niet beweren dat die vent struikelde en met zijn kop op de trottoirrand sloeg. Dit verandert de kwestie helemaal. Als de Palestijnen slim zijn, wordt dit hun nieuwe tactiek. Daar zullen ze zich aan houden en dan afwachien hoe de wereld reageert. Op die manier kunnen ze niet verliezen,” concludeerde Jack.


  “Ik ben het met Ryan eens,” zei Alden. “Voor het avondeten zal er al een VN-resolutie zijn. Daar moeten wij voor stemmen en hierdoor kunnen de arabieren wel eens gaan begrijpen dat geweldloosheid een beter wapen kan zijn dan stenen. Wat zullen de Israëli’s zeggen? Hoe zullen die reageren?”


  Alden wist het antwoord al. Dit was bedoeld om de DCI op de hoogte te brengen en daarom gaf Ryan het antwoord. “Eerst doen ze of ze van niets weten. Ze kunnen zich wel voor de kop slaan dat ze die band niet hebben tegengehouden, maar daar is het nu te laat voor. Dit is vrijwel zeker een niet-gepland incident geweest, ik bedoel dat de Israëlische regering er evenzeer door overvallen is als wij, anders hadden ze die t.v.ploeg wel opgepakt. Die politiekapitein wordt nu ondervraagd, geanalyseerd, ze gaan in alle hoeken van zijn brein kijken. Tegen lunchtijd zullen ze zeggen dat het een gek is — dat is hij vermoedelijk ook — en dat dit een daad van een enkeling is. Hoe zij de schade binnen de perken zullen proberen te houden, is gemakkelijk voorspelbaar, maar...”


  “Die vlieger gaat niet op,” onderbrak Alden hem. “De president komt tegen negen uur met een verklaring. We kunnen dit geen ‘tragisch ongeval’ noemen. Dit is moord in koelen bloede op een ongewapende demonstrant door een ambtenaar van de staat.” “Ach Charlie, dit voorval staat toch op zich,” zei directeur Cabot weer. “Misschien wel, maar ik heb dit al vijf jaar geleden voorspeld.” De nationale veiligheidsadviseur ging staan en liep naar het raam. “Marcus, het enige dat Israël de afgelopen dertig jaar bij elkaar heeft gehouden, is de stupiditeit van de arabieren geweest. Of ze hebben nooit ingezien dat de wettelijke status van Israël uitsluitend gebaseerd is geweest op haar morele positie, of ze zijn gewoon zo stom geweest dat het ze nooit heeft kunnen interesseren. Israël is nu geconfronteerd met een onmogelijke ethische contradictie. Als de Israëli’s daar werkelijk een democratie vormen die de rechten van haar burgers respecteert, dan zullen ze de arabieren meer rechten moeten verschaffen. Maar dan is hun politieke integriteit weer naar de haaien en die is weer afhankelijk van hun vermogen om hun eigen religieuze extremisten in toom te houden, en die troep kan het geen ene reet schelen welke rechten een arabier heeft. Maar als ze aan die religieuze fanaten toegeven en doen of hun neus bloedt, als ze de zaak willen wegpoetsen, dan zijn ze weer geen democratie, waardoor de politieke steun van Amerika in gevaar komt. En zonder die steun zijn ze economisch en militair weerloos. Wij zitten met hetzelfde dilemma. Onze steun aan Israël is gebaseerd op hun politieke legitimiteit als een daadwerkelijke liberale democratie, maar die legitimiteit is zojuist in rook opgegaan. Een land waarin de politie ongewapende mensen vermoordt, heeft geen legitimiteit, Marcus. Wij kunnen een Israël dat dergelijke dingen doet evenmin blijven steunen als Somoza, Marcos of weet ik welke andere derderangs dictator...”


  “Goddomme, Charlie. Israël is geen...”


  “Dat weet ik, Marcus. Dat zijn ze ook niet. Echt niet. Maar de enige manier waarop ze dat kunnen bewijzen is door een verandering, door waarlijk te worden wat ze altijd beweerd hebben te zijn. Als ze doen of hun neus bloedt, Marcus, hebben ze het gehad. Dan leunen ze op hun politieke lobby en opeens merken ze dat die er niet meer is. En als het zover komt, dan brengen ze onze regering nog meer in verlegenheid dan ze al gedacht hebben - en staan wij tegenover de eventuele noodzaak hun de rug toe te keren. Dat kunnen we ook niet maken. We moeten een alternatief zoeken.” Alden draaide zich bij het raam om. “Ryan, dat idee van jou is nu actueel. Ik hou me met de president en Buitenlandse zaken bezig. De enige manier om Israël uit de nesten te helpen is een vredesplan te vinden dat werkt. Bel je vriend in Georgetown op en vertel hem dat het niet langer meer een studie-object is. Noem het maar Project PELGRIMSTOCHT. Rond morgenochtend heb ik een werkbare schets nodig van wat ons te doen staat en hoe.”


  “Dat is verschrikkelijk snel, meneer,” constateerde Ryan.


  “Laat me je dan niet langer ophouden, Jack. Als we niet snel iets doen, dan helpe God ons. Ken je Scott Adler op BZ?”


  ”We hebben een paar keer met elkaar gesproken.”


  “Dat is Brent Talbots beste man. Ik stel voor dat jij met hem gaat samenwerken als je met je vriendjes gesproken hebt. Hij kan je rugdekking geven op BZ. We kunnen er niet op rekenen dat die bureaucratie iets snel kan doen. Pak je spullen, vriend.Je zult het druk krijgen. Ik wil feiten, posities en een uitgekiende evaluatie zo snel als je maar kunt, en ik wil dat geen hond, maar dan ook geen hond, er iets van merkt.” Die laatste opmerking was tot Cabot gericht. “Als dit plan lukt, kunnen we ons geen enkel lek permitteren.”


  “Zeker, meneer,” zei Ryan. Cabot knikte alleen maar.




  Jack was nooit eerder op de faculteit van Georgetown geweest. Dat vond hij plotseling vreemd, maar hij schoof die gedachte ter zijde toen het ontbijt werd opgediend. Hun tafel had uitzicht op een parkeerplaats.


  “Je hebt gelijk gehad, Jack!” constateerde Riley. “Ze hadden het allemaal allang kunnen begrijpen.”


  “Nog iets van Rome?”


  “Het staat ze aan,”antwoordde de rector magnificus van de universiteit van Georgetown zonder omwegen.


  “Hoe zeer?” vroeg Ryan.


  “Is het jullie ernst?”


  “Alden heeft me twee uur geleden verteld dat het nu actueel is, dat het alle voorrang heeft.”


  Riley accepteerde dit nieuws met een hoofdknik. “Probeer je Israël te redden, Jack?” Ryan wist niet of deze vraag humoristisch bedoeld was en zijn lichamelijke gesteldheid was in te slechte staat voor grapjes. “Father, het enige wat ik doe is orders opvolgen, u weet wel: orders.”


  “Ik ken die term. Jouw timing was uitstekend toen je deze vlieger opliet.” “Kan zijn, maar zullen we de Nobelprijs maar voor een andere keer bewaren?” “Eet nu maar je ontbijt. We kunnen nog voor de lunch iedereen in zijn kraag grijpen en jij ziet er echt miserabel uit.”


  “Ik voel me ook miserabel,” zei Ryan.


  “Iedereen zou na zijn veertigste moeten ophouden met drinken,” constateerde Riley. “Na je veertigste kun je het toch niet meer hebben.”


  “U bent er anders ook niet mee gestopt,” merkte Jack op.


  “Ik ben priester. Ik moet wel drinken. Wat wil je precies?”


  “Als we een principe-akkoord met de belangrijkste spelers hebben, moeten we de onderhandelingen via ASAP voeren, maar dat moet werkelijk uiterst stilletjes gebeuren. De president heeft een snelle evaluatie van zijn opties nodig. Daar ben ik mee bezig.”


  “Zal Israël meespelen?”


  “Als ze dat niet doen, dan is er stront aan de knikker — excusez Ie mot — maar zo is het precies.”


  “Je hebt natuurlijk gelijk, maar zullen ze hun positie wel correct in kunnen schatten?”


  “Father, het enige wat ik doe is informatie inwinnen en evalueren. De mensen vragen me steeds of ik in de toekomst wil kijken, maar ik weet niet hoe. Wat ik wel weet, is dat die t.v.-beelden de grootste vuurstorm sedert Hiroshima zullen veroorzaken, en we zullen toch verdomme iets moeten doen voor een hele regio in de fik gaat.” “Eet. Ik moet even nadenken en dat doe ik het best als ik op iets kauw.” Dat was een goed advies, wist Ryan een paar minuten later. Het voedsel nam het koffiezuur in zijn maag op en de energie uit het voedsel hielp hem de dag wel door. Binnen het uur was hij weer op pad, nu naar Buitenlandse Zaken. Tegen lunchtijd was hij op weg naar huis om spullen in te pakken en tijdens de reis kon hij nog mooi een dutje van drie uur meepikken. Hij liep het kantoor van Alden op het Witte Huis binnen voor een sessie die doorging tot diep in de nacht. Alden had echt iedereen aan het werk gezet en de vergadering op zijn kantoor besloeg een heel groot gebied. Nog voor de dageraad vertrok Jack naar de luchtmachtbasis Andrews. Hij kon zijn vrouw vanuit de VIP-lounge bellen. Jack had gehoopt dit weekend met zijn zoon naar het stadion te gaan, maar het zou voor hem geen vrij weekend worden. Toen kwam er nog ijlings een koerier van de CIA, BZ en het Witte Huis met tweehonderd pagina’s vol gegevens die hij op zijn vlucht over de Atlantische Oceaan moest doornemen.




  4: Het Beloofde Land




  De Amerikaanse luchtmachtbasis Ramstein bevindt zich in een Duitse vallei, een feit waar Ryan toch enige moeite mee had. Een fatsoenlijke luchthaven behoorde zich volgens hem in een gebied te bevinden dat vlak was zover het oog reikte. Hij wist dat het niet veel uitmaakte, maar dit was nu een van die charmante kanten aan vliegen waaraan hij gewend was geraakt. Op de basis bevond zich een volledig squadron F-16 gevechtsbommenwerpers, die elk waren ondergebracht in een eigen bomvrije schuilkelder, die op zijn beurt door bomen was omringd. De Duitsers hebben een manie voor groene zaken om daarmee de lastigste Amerikaanse milieuactivisten te imponeren. Dit was een van die opmerkelijke situaties waarin de wensen van de boomminaars precies overeenkwamen met die van militaire noodzaak De schuilkelders waren vanuit de lucht uiterst moeilijk te zien en sommige kelders, door Fransen aangelegd, waren zelfs afgezet met bomen, waardoor camouflage zowel esthetisch als militairvriendelijk overkwam. Ook bood de basis huisvesting aan een paar grote particuliere vliegtuigen voor zakenlieden, zoals een omgebouwde 707 met daarop geschilderd ‘De Verenigde Staten van Amerika’. Het leek een kleinere versie van het persoonlijke toestel van de president en de volksmond noemde het toestel ‘Miss Piggy’. Het was toegewezen aan de commandant van USAF in Europa. Ryan moest erom glimlachen. Hier waren zeventig gevechtsvliegtuigen, bedoeld voor de vernietiging van Sovjetstrijdkrachten (die nu bezig waren zich terug te trekken uit Duitsland) ondergebracht in een omgeving waarop milieuactivisten niets aan te merken hadden en die tevens de thuishaven was voor een toestel dat Miss Piggy werd genoemd. De wereld was waarlijk krankzinnig.


  Van de andere kant garandeerde vliegen met de luchtmacht een excellente reis, iets dat rustig een VIP-behandeling genoemd mocht worden, want in dit geval was er ook nog een schitterend gebouw: het Cannon Hotel. De commandant van de basis, een kolonel, had hem opgewacht met zijn VC-20B directievliegtuig van Gulfstream en hem in no time naar zijn kwartier voor Belangrijke Gasten gevlogen, waar een lade een aangename verzameling drank bevatte die hem hielp om de jetlag te bestrijden met negen uur door drankgebruik opgewekte slaap. Dat kwam hem wel zo goed uit, want de televisie had slechts een enkel kanaal. Toen hij tegen zes uur in de ochtend wakker werd, liep hij al bijna in de pas met de tijdzone. Hoewel hij stijf en hongerig was, had hij de reisshock al praktisch overleefd. Dat hoopte hij althans. Jack had geen zin in joggen. Dat had hij zichzelf wijsgemaakt. Hij wist best dat hij nog geen halve kilometer had kunnen rennen, al hadden ze een pistool tegen zijn slapen gedrukt. En daarom wandelde hij maar in een stevig tempo. Al spoedig werd hij gepasseerd door fanatieke ochtendjoggers. Onder hen waren veel gevechtspiloten, jong en slank. De ochtendnevel hing tussen de bomen die vlak langs de rand van de betonwegen waren geplant. Het was hier veel koeler dan thuis en de rustige lucht werd om de zoveel minuten verstoord door het onmelodische gebrul van jetmotoren — ‘het geluid van de vrijheid’ — het hoorbare symbool van de militaire strijdmachten die de vrede in Europa veertig jaar gegarandeerd hadden, en die nu natuurlijk door de Duiters werden gehaat als de pest. Een houding verandert snel met de tijd. De Amerikaanse macht had zijn doel bereikt en was nu wat Duitsland betrof een zaak van het verleden geworden. De grens die Duitsland verdeelde, was opgeheven. De omgeploegde strook land die twee generaties lang onbebouwd was gebleven om de voetstappen van overlopers te verraden, was nu met gras en bloemen beplant. Locaties in het oosten die voorheen door satellieten waren gefotografeerd of waarover de westerse inlichtingendiensten ten koste van bloed en geld inlichtingen hadden ingewonnen, werden nu overspoeld door met camera’s volbehangen toeristen. Onder hen bevonden zich inlichtingenofficieren die eerder geschokt dan verbijsterd waren over de snelle veranderingen die als het getij waren opgekomen en verdwenen. Ik wist dat ik gelijk had met dit gebied, dachten sommigen. Of: Hoe hebben we het hier ooit zo kunnen verknallen!


  Ryan schudde zijn hoofd. Het was meer dan verbazingwekkend. Het vraagstuk van de beide Duitslanden, dat al voor zijn geboorte de hoofdmoot was geweest van het conflict tussen Oost en West had het enige onveranderlijke in de wereld geleken. Het was het onderwerp van zoveel rapporten, documenten, evaluaties,


  haalbaarheidsstudies en nieuwsverhalen geweest, dat het hele Pentagon ermee ge vuld kon worden. Al die inspanningen, dat minutieuze onderzoek van het geringste detail, die miezerige discussie: weg. En spoedig vergeten. Zelfs historici zouden nooit meer de energie kunnen opbrengen om al die gegevens te bestuderen die eens zo belangrijk werden gevonden —cruciaal, van vitaal belang, mensenlevens waard — en nu was dit alles hooguit een kolossale voetnoot, behorende bij het einde van de Tweede Wereldoorlog. Deze basis had er eens deel van uitgemaakt. Ontworpen als huisvesting voor de vliegtuigen wier taak het was de lucht te zuiveren van Russische toestellen, die een Russische aanval hadden moeten breken, was zij nu een peperduur anachronisme waarvan de appartementen spoedig alleen door Duitse gezinnen bewoond zouden worden. Ryan vroeg zich af wat ze met dit soort schuilkelders zouden doen... wijnkelders, wie weet. De wijn was hier trouwens uitstekend.


  “Halt!” Ryan bleef stokstijf staan en draaide zich om om te zien waar dat geluid vandaan was gekomen. Het was een veiligheidsbeambte van de luchtmacht, een vrouw. Strikt genomen een meisje, zag Ryan, hoewel haar M-16 geweer niets met het vullen van gaten te maken had.


  ”Heb ik iets verkeerds gedaan?”


  “Papieren, alstublieft.” De jongedame was uiterst aantrekkelijk en uiterst professioneel. Ze had ook iemand tussen de bomen die haar dekte. Ryan overhandigde zijn CIA-kaart.


  “Ik heb deze nooit eerder gezien, meneer.”


  “ik ben gisteravond met de VC-20 aangekomen. Ik verblijf in de Inn, kamer 109. Dat kunt u bij kolonel Parker nagaan.”


  “We zijn in staat van paraatheid, meneer,” zei ze en pakte haar radio. “Doet u maar gewoon uw werk, juffrouw, neem me niet kwalijk, sergeant Wilson. Mijn toestel vertrekt pas om tien uur.” Jack leunde tegen een boom en rekte zich uit. De ochtend was te mooi om je ergens druk over te maken, zelfs over twee gewapende mensen die er geen idee van hadden wie hij was.


  “Roger.” Sergeant Becky Wilson zette haar radio uit. “De kolonel zoekt u, meneer.” “Moet ik op de weg terug bij de Burger King linksaf?”


  “Dat klopt, meneer.” Ze gaf hem glimlachend zijn CIA-kaart terug.


  “Bedankt, sergeant. Neem me niet kwalijk dat ik u gestoord heb.”


  “Wilt u meerijden, meneer? De kolonel wacht op u.”


  “Ik loop liever. Hij kan wel wachten, het is nog zo vroeg.” Ryan liep weg van een sergeant die nu kon nadenken over het gezag van een man die haar


  basiscommandant kon laten wachten bij de trappen van het Cannon Hotel. Hij moest er tien minuten stevig de pas in houden, maar zijn richtinggevoel had hem niet verlaten, ondanks de vreemde omgeving en het tijdsverschil van zes uur.




  “Morgen, meneer!” zei Ryan toen hij van de muur op het parkeerterrein sprong. “Ik heb een bescheiden ontbijt met de COMUSAFE-staf geregeld. We willen graag horen wat u vindt van de situatie in Europa.”


  Jack moest lachen. “Prachtig. En ik ben zeer geïnteresseerd in wat u ervan vindt.” Ryan liep naar zijn kamer om zich om te kleden. Waarom denken ze toch dat ik meer weet dan zij? Tegen de tijd dat zijn toestel vertrok, had hij vier zaken geleerd die nieuw voor hem waren. Sovjettroepen op de terugtocht uit wat vroeger de Duitse Democratische Republiek had geheten, waren bepaald niet gelukkig met het feit dat er eigenlijk voor hen geen plaats was om zich in terug te trekken. Elementen van het voormalige Oostduitse leger waren minder gelukkig met hun afgedwongen ontbinding dan Washington in de gaten had; waarschijnlijk hadden ze bondgenoten onder de exleden van de reeds ontbonden Stasi. En hoewel er een stuk of tien leden van de Rote Armee Fraktion in Oost-Duitsland waren aangehouden, hadden minstens evenveel de boodschap begrepen en waren verdwenen voordat ook zij door het Bundes Kriminal Amt, de federale Duitse politie, opgepakt konden worden. Dat verklaarde de toestand van extra waakzaamheid op Ramstein, kreeg Ryan te horen.


  De VC-20B maakte zich even na tien uur in de morgen los van de grond en begaf zich richting zuiden. Die arme terroristen, dacht hij. Ze hadden hun leven en hun intellect ingezet voor iets dat sneller verdween dan het Duitse landschap onder hem. Net als kinderen wier moeder gestorven was. Geen vrienden nu. Ze hadden zich in Tsjechoslowakije en de DDR verborgen gehouden, in zoete onwetendheid over de op handen zijnde ontbinding van beide communistische staten. Waar moesten ze zich nu verbergen? Rusland? Geen kans. Polen? Dat was een lachertje. De wereld was onder hen veranderd en zou weer veranderen, bedacht Ryan met een weemoedige glimlach. Sommige van hun vrienden zouden de verandering van de wereld beleven. Wie weet, corrigeerde hij zichzelf. Wie weet...


  “Hallo, Sergey Nikolayevich,” had Ryan tegen de man gezegd die vorige week zijn kantoor was binnengelopen.


  “Ivan Emmetovich,” had de Rus geantwoord toen hij zijn hand uitstak. Ryan herinnerde zich nog de laatste keer dat ze elkaar gesproken hadden, op de startbaan van Sheremetyevo Airport van Moskou. Golovko had toen een pistool in de hand gehad. Het was voor beiden geen prettige dag geweest, maar zoals gewoonlijk was de zaak toch op een zonderlinge manier tot een goed einde gekomen. Golovko, die bijna, maar niet helemaal, het grootste overloopschandaal in de Sovjetgeschiedenis had weten te verijdelen, was nu eerste vice-voorzitter van het Comité voor Staatsveiligheid. Was hij daarin helemaal geslaagd, dan had hij het niet zo ver geschopt, maar omdat hij heel goed was, hoewel net niet goed genoeg, had zijn eigen president het oog op hem laten vallen en had zijn loopbaan een grote vlucht genomen. Zijn veiligheidsofficier had met John Clark in Nancy’s kantoor overnacht en Golovko in dat van Ryan


  “Ik ben niet onder de indruk.” Golovko keek misprijzend naar het geverfde hardboard dat een muur moest voorstellen. Ryan had daaraan een enkel behoorlijk schilderij opgehangen, geleend van een regeringsmagazijn, en natuurlijk de niet-vereiste foto van president Fowler bij de kapstok waar Jack zijn jas had opgehangen. “Ik heb een beter uitzicht, Sergey Nikolayevich. Zeg eens, staat dat standbeeld van IJzeren Felix nog steeds midden op het plein?”


  “Nog wel,” glimlachte Golovko. “Jouw directeur is buiten de stad, heb ik begrepen. “Ja. De president vond dat hij advies nodig had.”


  “Waarover?” vroeg Golovko met een scheve glimlach.


  “Ik mag hangen als ik het weet,” antwoordde Ryan lachend. Over een heleboel dingen, was iets dat hij niet wilde zeggen.


  “Moeilijk, hè, voor ons allebei.” De nieuwe voorzitter van de KGB was ook geen professionele spion; dat was strikt genomen niet eens ongewoon. Meestal was de directeur van die grimmige dienst een Partij-man geweest, maar ook de Partij was nu iets van het verleden aan het worden en Narmovov had een computerexpert uitgekozen die geacht werd nieuwe ideeën in te voeren in het belangrijkste spionageorgaan van de Sovjetunie. Dat moest hierdoor efficiënter gaan werken. Ryan wist dat Golovko op zijn bureau in Moskou nu ook een IBM PC had staan. “Sergey, ik heb altijd gezegd dat ik werkloos zou zijn als de wereld normaal was. En kijk nou wat er gebeurt! Wil je koffie?”


  “Heel graag, Jack.” Even later liet hij merken het brouwsel lekker te vinden. "Nancy zet het elke morgen voor mij. En wat kan ik voor jou betekenen?” “Ik heb die vraag vaak gehoord, maar nooit in zo’n omgeving.” Een rommelende lach borrelde op bij Ryans gast. “Grote God, Jack, vraag jij je wel eens af of dit allemaal een droom is veroorzaakt door een drug?”


  “Kan niet. Ik heb mezelf gisteren nog gesneden bij het scheren en ik ben toen niet wakker geworden.”


  Golovko mompelde iets in het Russisch dat Jack niet verstond, hoewel zijn vertaIers dat wel zouden doen als ze zich over de band bogen.


  “Ik ben degene die aan onze parlementariërs verslag over onze activiteiten moet uitbrengen. Jouw directeur was zo vriendelijk om positief te reageren toen we hem om bijstand vroegen.”


  Ryan kon die opening niet weerstaan. “Geen enkel probleem, Sergey Nikolayevich. Je kunt alle informatie die je krijgt via mij laten screenen. Ik wil je maar al te graag vertellen hoe je die het beste kunt presenteren.” Golovko incasseerde dit als een man. “Heel vriendelijk, maar de Voorzitter zou het misschien niet begrijpen.” Genoeg grapjes. Het was nu tijd om spijkers met koppen te slaan.


  “Wij willen quid pro quo.” Het gevecht was ingezet.


  “En wat bedoel je daarmee?”


  “Informatie over de terroristen die jullie vroeger hebben gesteund.”


  “Daar kunnen we niet aan beginnen,” antwoordde Golovko op vlakke toon. “Dat kun je best.”


  Nu zwaaide Golovko met de vlag. “Een inlichtingenofficier kan onmogelijk vertrouwelijkheden verraden en in functie blijven.”


  “O ja? Dat moet je dan toch maar eens tegen Castro zeggen zodra je hem ziet,” stelde Ryan voor.


  “Je gaat het steeds beter doen, Jack.”


  “Dank je wel, Sergey. Mijn regering is inderdaad zeer ingenomen met de recente verklaring van jouw president over terrorisme. Weet je, ik mag die vent wel. Wij gaan de wereld veranderen, man! Maar eerst moeten we het een en ander tussen ons uit de weg ruimen. Jij bent er nooit voorstander van geweest dat jouw regering die griezels steunde.”


  “Waarom denk je dat?” vroeg de eerste vice-voorzitter.


  “Sergey, je bent een beroeps inlichtingenofficier. Jij kunt de daden van ongedisciplineerde misdadigers onmogelijk goedkeuren. Ik denk er natuurlijk net zo over, maar in mijn geval is dat persoonlijk.” Ryan leunde achterover en keek grimmig. Hij zou Sean Miller en die andere leden van het Ulster Bevrijdingsleger, die tweemaal serieuze pogingen hadden gedaan om Jack Ryan en diens gezin te vermoorden, nooit meer kunnen vergeten. Nog geen drie weken geleden waren Miller en zijn collega’s, ondanks demonstraties en verzoekschriften om gratie aan de gouverneur van Maryland en de president van de Verenigde Staten, een voor een de gaskamer in Baltimore ingelopen en een half uur later waren ze daar heel erg dood uitgedragen. Moge God hun ziel genadig zijn, dacht Ryan. Als God tenminste niet zo gauw misselijk wordt. Een hoofdstuk in zijn leven was nu voorgoed afgesloten.


  “En dat incident, niet zo lang geleden...?”


  “De indianen? Dat illustreert alleen maar wat ik beweer. Die ‘revolutionairen’ handelden in drugs om aan geld te komen. Ze zullen zich tegen je keren, de mensen die je vroeger steunde met geld. Over een paar jaar zijn ze voor jullie een groter probleem dan ze ooit voor ons geweest zijn.” Dat was natuurlijk volstrekt juist en beide mannen wisten dat. De connectie tussen terroristen en drugs was iets waar de Sovjets zich nu al zorgen over gingen maken. Het vrije ondernemerschap gedijde het snelst in Ruslands criminele sector. Dit was voor Ryan even verontrustend als voor Golovko. “Wat vind je ervan?”


  Golovko boog zijn hoofd opzij. “Ik zal het met de Voorzitter bespreken. Die zal het wel goedkeuren.”


  “Weet je nog wat ik jou een paar jaar geleden in Moskou vertelde? Wie heeft er nog behoefte aan diplomaten voor de onderhandelingen als je echte mensen hebt om het zaakje te klaren?”


  “Ik had een citaat van Kipling verwacht of iets even poëtisch,” merkte de Rus droogjes op. “En hoe ga jij met je Congres om?”


  Jack lachte kort. “Het komt er eenvoudig op neer dat je ze de waarheid vertelt.” “Heb ik elfduizend kilometer moeten vliegen om je dat te horen zeggen?” “Je kiest een handvol mensen in je parlement uit waarvan je weet dat ze hun kop kunnen houden en die voor de rest van het parlement volmaakt eerlijk overkomen — dat is het moeilijkste deel — en dan vertel je ze alles wat ze moeten weten. Je moet grondregels opstellen...”


  “Grondregels?”


  “Een baseball-term, Sergey. Dat zijn speciale regels die betrekking hebben op een specifiek speelveld.”


  Golovko’s ogen lichtten op. “Aha, die term moet ik onthouden.”


  “Iedereen moet met die regels instemmen en je mag ze nooit, nooit breken.” Ryan hield op. Hij sprak weer als een schoolmeester en zo mocht hij niet met een collega omgaan.


  Golovko fronste het voorhoofd. Dat was natuurlijk het allermoeilijkst: nooit, nooit de regels breken. De inlichtingenbusiness werkte niet met zo’n reglement. En samenzweren lag besloten in de Russische ziel.


  “Bij ons is het gelukt,” voegde Ryan eraan toe.


  Is dat wel zo? vroeg Ryan zich af. Sergey weet of dat wel of niet zo is... nou ja, hij weet dingen die ik niet weet. Hij zou me kunnen vertellen of er een aanzienlijk lek is geweest op de Hill sinds Peter Henderson... maar tegelijk weet hij ook dat wij veel van hun operaties zijn binnengedrongen, ondanks hun manische passie voor geheimhouding. Zelfs de Sovjets hadden dit in het openbaar toegegeven: de stortvloed van overlopers van de KGB had door de jaren heen tientallen zorgvuldig geplande operaties tegen Amerika en het Westen zo lek als een zeef gemaakt. Zowel in de Sovjetunie als in Amerika was geheimhouding evenzeer ontworpen om falen als om succes te maskeren.


  “Het komt uiteindelijk allemaal op vertrouwen aan,” zei Ryan na een ogenblik. “De mensen in jouw parlement zijn patriotten. Als ze niet van hun land hielden, waarom zouden ze dan dat gezeik rond zo’n openbare functie pikken? Bij ons is het net zo.” “Macht,” antwoordde Golovko prompt.


  “Nee, niet de slimmeriken, niet diegenen waar jij mee te maken krijgt. Er zitten natuurlijk een paar idioten tussen. Die hebben wij ook. Dat is geen bedreigde soort. Maar er zijn er ook altijd wel een paar die zo slim zijn, dat ze weten dat de macht die met een overheidsfunctie gepaard gaat, slechts illusie is. De verplichtingen die er ook bij horen, zijn altijd groter. Nee Sergey, jij zult voor het merendeel te maken krijgen met mensen die even slim en eerlijk zijn als jij.”


  Golovko hief zijn hoofd met een ruk op bij het horen van het complimentje. De ene professional tegenover de ander. Hij had het enkele minuten geleden goed gezien, Ryan werd er steeds beter in. Hij ging langzamerhand denken dat Ryan en hij geen vijanden meer van elkaar waren. Concurrenten misschien, maar geen vijanden. Er was nu meer dan beroepsmatig respect tussen hen.


  Ryan keek welwillend naar zijn bezoeker en glimlachte inwendig omdat hij hem zo verrast had. En tegelijk hoopte hij dat een van de mensen die Golovko zou uitkiezen voor de supervisie Oleg Kirilovich Kadishev zou zijn, codenaarn SPINNAKER. Bekend bij de media als een van de briljantste Sovjet-parlementariërs in een brallerig wetgevend lichaam dat worstelde met de opbouw van een nieuw land, logenstrafte zijn reputatie van intelligentie en integriteit het feit dat hij al jaren op de loonlijst van de CIA stond, de beste agent die Mary Pat Foley ooit gerekruteerd had. Het spel ging door. De regels waren nu anders. De wereld was anders. Maar het spel ging door. En het zou waarschijnlijk altijd doorgaan, dacht Jack die een vaag spijtig gevoel had dat dit zo moest zijn. Maar Amerika bespioneerde zelfs Israël: dat noemden ze ‘een oogje in het zeil houden’. Ze zouden het nooit het ‘het runnen van een operatie’ noemen. Dat zouden die controleurs in het Congres terstond laten uitlekken. O Sergey, wat zal jij een hoop nieuwe dingen moeten leren.


  Daarna was het lunchtijd. Ryan nam zijn gast mee naar de dinerzaal voor de directie, waar Golovko het voedsel maar weinig beter vond dan de KGB gewend was, iets dat Ryan nooit geloofd zou hebben. Golovko hoorde dat de top van de CIA hem wilde ontmoeten. De diensthoofden van het directoraat en hun adjuncten stonden allemaal in de rij om hem de hand te schudden en met hem gefotografeerd te worden. Ten slotte moest er nog een groepsfoto gemaakt worden en toen pas kon Golovko via de directielift teruggaan naar zijn wagen. Vervolgens gingen de mensen van Wetenschap en Technologie, alsmede die van Veiligheid, elke vierkante centimeter na van elke gang en kamer waar Golovko en diens lijfwacht waren geweest. Toen ze niets vonden, deden ze het nog eens dunnetjes over. En nog een keer. En nog een keer tot geconcludeerd werd dat hij niet van de gelegenheid gebruik had gemaakt om zijn eigen spelletjes te spelen. Een van de mensen van W&T beklaagde zich erover dat het niet meer zo leuk was als vroeger.




  Ryan glimlachte toen hij aan die opmerking moest denken. Het gebeurde allemaal ook zo verdomde snel. Hij ging in zijn stoel zitten en maakte zijn gordel vast. De VC-20 bevond zich in de buurt van de Alpen en er zou hier wel turbulentie kunnen zijn. “Wilt u een krant, meneer?” vroeg de cabinebediende. Het was voor de verandering een meisje en ze was nog knap ook. Bovendien gehuwd en zwanger. Een zwangere sergeant. Ryan wist niet goed wat zijn houding tegenover zo iemand moest zijn. “Wat hebt u?”


  “International Trib.”


  “Prachtig!” Ryan nam de krant aan en snakte toen bijna naar adem. Daar stond het, op de voorpagina. Een of andere zakkenwasser had stiekem foto’s verspreid. Golovko, Ryan, de directeuren van W&T, Operaties, Administratie, Archief en Inlichtingen, en allemaal zaten ze te schransen aan de lunch. Geen van de Amerikanen bekleedde zijn functie heimelijk, maar evenzogoed...


  “Niet zo’n goede foto, meneer,” zei de sergeant met een grijns. Ryan kon met de beste wil van de wereld niet ongelukkig zijn.


  “Wanneer komt het, sergeant?”


  “Over vijf maanden, meneer.”




  “Nou, misschien brengt u uw kind dan in een betere wereld groot dan wij tweeën ooit gekend hebben. Ga toch even zitten, ontspan u. Ik ben niet zo geëmancipeerd dat ik bediend wil worden door een zwangere dame.”




  De International Herald Tribune is een joint venture van de New York Times en de Washington Post. Aanvankelijk de enige zekere manier voor Amerikanen die door Europa reizen om op de hoogte te blijven van de sportuitslagen en de belangrijke strips, had het blad zich ook verspreid in het voormalige Oostblok om Amerikaanse zakenlieden en toeristen die de vroegere communistische landen overstroomden van dienst te zijn. Voor de plaatselijke bevolking was het een handige manier om haar kennis van het Engels wat op te vijzelen en om de gebeurtenissen in Amerika te volgen: meer dan voorheen iets fascinerends voor mensen die nu iets leerden waarderen dat ze als kind moesten haten. En ten slotte was het misschien wel de beste informatiebron die die landen ooit gekend hadden. Het duurde niet lang of iedereen kocht het blad en de Amerikaanse leiding van de krant was druk bezig nieuwe afzetgebieden te zoeken.


  Zo’n vaste lezer was Günther Bock. Hij had in Sofia, Bulgarije gewoond en had Duitsland — het oostelijke deel – enkele maanden geleden haastig moeten verlaten na een waarschuwing van een vroeger vriendje bij de Stasi. Met zijn vrouw Petra was Bock celleider geweest in de Baader-Meinhof-groep. En toen die door de Westduitse politie was opgerold, in de Rote Armee Fraktion. Nadat hij twee keer bijna was gearresteerd door het Bundes Kriminal Amt was hij zo bang geworden dat hij naar Tsjechoslowakije was gevlucht en vandaar naar de DDR waar hij zich had teruggetrokken, min of meer gepensioneerd. Met een nieuwe identiteit, nieuwe papieren, een vaste baan — hij liet zich daar nooit zien, maar de werkpapieren waren volledig in Ordnung — waande hij zich veilig. Hij noch Petra had rekening gehouden met de volksopstand die de regering van de Deutsche Demokratische Republik had weggejaagd, maar beiden waren tot de slotsom gekomen dat zij in anonimiteit die verandering wel zouden overleven. Ze hadden ook geen moment rekening gehouden met een bestorming van het hoofdkwartier van de Stasi door het volk. Die gebeurtenis had geresulteerd in de vernietiging van letterlijk miljoenen documenten. Maar veel documenten werden niet vernietigd. Veel van de bestormers waren agenten in dienst van de Bundes Nachrichten Dienst, de Westduitse inlichtingendienst. Ze hadden zich in de eerste rijen van de bestormers bevonden en wisten precies welke kamers ze moesten plunderen. Binnen enkele dagen begonnen er leden van de RAF te verdwijnen. Dat was aanvankelijk moeilijk te zien. Het telefoonsysteem van de DDR was zo krakemikkig. dat interlokaal bellen nooit gemakkelijk was geweest. Om voor de hand liggende veiligheidsredenen hadden de voormalige bendeIeden niet in hetzelfde gebied gewoond, maar toen er weer een getrouwd paar niet kwam opdagen voor een afspraak voor het diner, voelden Günther en Petra nattigheid. Te laat. Terwijl de echtgenoot ijlings plannen maakte om het land te verlaten, trapten vijf zwaarbewapende GSG-9 commando’s de gammele deur van de flat van de Bocks in Oost-Berlijn in. Ze troffen Petra aan die een van haar tweelingdochters de borst gaf, maar het medeleven dat een dergelijk ontroerend schouwspel mocht hebben opgewekt, werd vergald door het feit dat Petra Bock drie Westduitse burgers had vermoord, en een daarvan heel wreed. Petra zat nu een levenslange straf in een maximaal beveiligde gevangenis uit waar ‘levenslang’ betekende dat je in een kist of helemaal niet de gevangenis uitkwam. De tweeling werd door een politiekapitein in München en diens onvruchtbare vrouw geadopteerd.


  Vreemd, dacht Günther, hoe de gedachte daaraan hem stak. Hij was per slot een revolutionair. Hij had gepland en gemoord voor zijn overtuiging. Het was absurd dat hij zich zo woedend voelde over het feit dat zijn vrouw in de gevangenis zat... en hij zijn kinderen kwijt was. Maar toch! Ze hadden Petra’s neus en ogen en ze glimlachten tegen hem. Hij had zich aan iets groters en grootsers gewijd dan een louter lichamelijk bestaan. Hij en zijn collega’s hadden er bewust en beredeneerd voor gekozen om een betere en rechtvaardiger wereld voor de gewone mens te bouwen. En toch, en toch hadden hij en Petra besloten, eveneens bewust en beredeneerd, om kinderen op te voeden op de wijze die hun ouders juist achtten, om de volgende generatie Bocks te maken die de vruchten kon smaken van het heroische werk van hun ouders. Günther was furieus dat dit niet zou gebeuren.


  Maar nog erger was zijn verbijstering. Wat er was gebeurd, was in feite onmogelijk. Unmöglich. Unglaubbar. De mensen, het gewone Volk van de DDR, waren zelf als revolutionairen opgestaan, hadden hun bijna volmaakte socialistische heilstaat verzaakt en openlijk gekozen voor het uitbuitende monstrum dat door de imperialistische krachten was geschapen. Ze waren verleid door Blaupunktapparatuur en Mercedes-auto’s en... wat? Günther Bock kon het echt niet begrijpen. Ondanks zijn aangeboren intelligentie kon hij de gebeurtenissen niet verbinden tot een samenhangend geheel. Dat het volk van zijn land ‘wetenschappelijk socialisme’ had onderzocht en niet goed bevonden, dat was een te grote sprong voor zijn verbeeldingskracht. Hij had een te groot deel van zijn leven aan het marxisme gegeven om het nu te ontkennen. Zonder het marxisme was hij per slot een misdadiger, een gewone moordenaar. Alleen zijn heroïsche revolutionaire ethos verhief zijn daden boven de daden van een boef uit. Maar zijn revolutionaire ethos was zonder meer verworpen door degenen die ervan hadden moeten profiteren. Dat was gewoon niet mogelijk. Unmöglich.


  Het was niet helemaal eerlijk dat zoveel onmogelijke zaken op elkaar gestapeld werden. Toen hij de krant opensloeg die hij twintig minuten geleden bij een kiosk zeven straten van zijn huidige verblijfplaats had gekocht, viel zijn oog op de foto op de voorpagina, wat ook de bedoeling was geweest van de redactie. CIA DRINKT MET KGB, luidde de kop.




  “Was für Quatsch ist das? ”mompelde Günther.


  “In de zoveelste opmerkelijke wending in een opmerkelijke tijd, was de Central Intelligence Agency gisteren gastheer van de eerste vice-voorzitter van de KGB tijdens een ontmoeting gericht op ‘zaken van wederzijds belang’ voor de twee grootste inlichtingenimperiums van de wereld...” luidde het verhaal. “Zegslieden bevestigen dat het nieuwste gebied van samenwerking tussen Oost en West het delen van informatie over de toenemende nauwe banden tussen internationaal terrorisme en de internationale drugshandel betreft. CIA en KGB zullen samenwerken om...” Bock legde de krant neer en staarde uit het raam. Hij wist wat het was om een opgejaagd dier te zijn. Dat wisten alle revolutionairen. Dat was het pad dat hij gekozen had, samen met Petra en al hun vrienden. De taak was duidelijk. Zij moesten hun sluwheid en vaardigheid inzetten tegen hun vijanden. De machten van het licht tegen de machten van de duisternis. Natuurlijk moesten de machten van het licht wegrennen en zich verstoppen, maar dat was bezijden de kwestie. Vroeg of laat zou de situatie een wending nemen als het gewone volk de waarheid inzag en zij aan zij met de revolutionairen zou optrekken. Op een klein probleem na. Het gewone volk had een andere weg gekozen. En de terroristische wereld had langzamerhand geen duistere oorden meer waarin de machten van het licht zich konden schuilhouden. Hij was om twee redenen naar Bulgarije gegaan. Van alle voormalige Oostbloklanden was Bulgarije het achterlijkst en daarom was het ook zo moeiteloos van het communistische bewind afgestapt. Maar in feite waren het nog steeds de communisten die er de touwtjes in handen hadden, zij het onder andere namen, en het land was nog steeds politiek gesproken veilig, of op zijn minst neutraal. De Bulgaarse inlichtingendienst, eens de bron van toegewijde moordenaars voor de KGB wiens handen tenslotte te schoon voor dergelijke activiteiten waren geworden, had nog steeds betrouwbare vrienden. Betrouwbare vrienden, dacht Günther. Maar de Bulgaren verkeerden nog steeds in de ban van hun Russische meesters — nu bondgenoten - en als de KGB werkelijk met de CIA samenwerkte, dan was het aantal veilige oorden weer met een verminderd.


  Günther Bock had eigenlijk koud van angst moeten worden nu zijn persoonlijke gevaar was toegenomen. Maar zijn gezicht stond purper van woede. Als revolutionair had hij vaak opgeschept dat iedereen in de wereld zich tegen hem gekeerd had, maar telkens als hij dat had beweerd, had hij dat gedaan met het innerlijke besef dat dat niet het geval was en ook nooit het geval zou zijn. Nu werd zijn opschepperij werkelijkheid. Er waren nog vluchtplaatsen, contacten die hij vertrouwen kon. Maar hoeveel? Hoe lang zou het duren eer vertrouwde bondgenoten zouden meebuigen met de veranderingen in de wereld? De Sovjets hadden zichzelf en het wereldsocialisme verraden. De Duitsers. De Polen. De Tsjechen, de Hongaren, de Roemenen. Wie volgde?


  Zagen ze het dan niet? Het was een val, een of andere ongelooflijke samenzwering van contrarevolutionaire krachten. Een leugen. Ze gooiden weg wat de volmaakte sociale orde van gestructureerde vrijheid, ordelijke efficiency, eerlijkheid en gelijkheid kon zijn, behoorde te zijn, ook was. Van...


  Kon dit alles een leugen zijn? Kon het allemaal een verschrikkelijke fout geweest zijn? Hadden hij en Petra dan die laffe uitbuiters voor niets gedood?


  Maar dat deed er toch niet toe? Althans niet wat Günther Bock betrof. Hij zou al snel weer opgejaagd worden. Alweer zou een veilige plek veranderen in een jachtterrein voor zijn vijanden... Als de Bulgaren hun documenten met de Russen deelden, als de Russen een paar mannetjes op de juiste plaatsen hadden, met de juiste getuigschriften en de juiste toegang, dan konden zijn adres en nieuwe identiteit al op weg naar Washington zijn en vandaar naar het hoofdkwartier van de BND, en binnen een week zat hij misschien in een cel vlak naast Petra.


  Petra, met haar lichtbruine haar en lachende blauwe ogen. Een meisje zo dapper als een man zich maar kon wensen. Schijnbaar koud voor haar vijanden, wonderbaarlijk warm voor haar kameraden. Ze was voor Erika en Ursel een prachtige moeder geweest en elke taak die ze op zich nam, verrichtte ze met superieur gemak. Verraden door zogenaamde vrienden, gekooid als een dier, beroofd van haar eigen kinderen. Zijn geliefde Petra: kameraad, minnares, vrouw, gelovige. Beroofd van haar leven. En nu werd hij nog verder van haar gedreven. Er moest toch een manier zijn om de zaak terug te draaien.


  Maar eerst moest hij verdwijnen.


  Bock legde de krant neer en maakte de keuken schoon. Toen alles weer kraakhelder was, pakte hij een tas in en verliet het appartement. De lift deed het weer niet en hij moest vier trappen omlaag lopen naar de straat. Daar aangekomen nam hij een tram. Binnen anderhalf uur was hij bij de luchthaven. Zijn pas was die van een diplomaat. Hij had er trouwens zes, zorgvuldig verstopt in de voering van zijn in Rusland gemaakte tas en drie ervan, want nooit liet hij zijn voorzichtigheid verslappen, waren wat nummer betreft duplicaten van andere paspoorten van echte Bulgaarse diplomaten, niet bekend aan het ministerie van Buitenlandse Zaken dat dat soort dingen bijhield. Dit garandeerde hem vrije toegang tot de belangrijkste bondgenoot van de internationale terrorist: luchttransport. Voor lunchtijd was zijn toestel al los van het beton en op weg naar het zuiden.




  Ryans vliegtuig landde vlak voor het middaguur op een militair vliegveld buiten Rome. Door toeval kwamen ze vlak achter een andere VC-20B van de 89e Military Airlift Wing die slechts enkele minuten daarvoor uit Moskou was aangekomen. De zwarte limousine op de landingsbaan wachtte op beide toestellen.


  Staatssecretaris van Buitenlandse Zaken Scott Adler begroette Ryan toen hij met een ingehouden glimlach uitstapte.


  “En?” vroeg Ryan over het lawaai van de luchthaven heen.


  “We doen het.”




  “Verdomme,” zei Ryan en hij schudde Adler de hand. “Hoeveel wonderen kunnen we dit jaar nog verwachten?”


  “Hoeveel wil je er?” Adler was een beroepsdiplomaat die zich had opgewerkt door zich op Rusland te concentreren. Hij sprak de taal vloeiend, was uitstekend op de hoogte van hun politiek en begreep de Sovjets zoals maar weinig mensen in de regering dat deden, met inbegrip van de Russen zelf. “Weet je wat nog het moeilijkst is geweest?” “Eraan wennen dat je da hoort in plaats van nyet?”


  “Er is geen lol meer aan onderhandelen. Diplomatie is een crime als beide partijen redelijk zijn,” lachte Adler toen de auto wegreed.


  “Dit moet dan voor ons beiden een nieuwe ervaring zijn,” merkte Jack nuchter op. Hij draaide zich om en keek ‘zijn’ toestel na toen dat terstond weer opsteeg. Hij en Adler zouden de rest van de tocht samen optrekken.


  Ze reden naar het centrum van Rome met het gebruikelijke zware escorte. De Rode Brigade, enkele jaren geleden bijna uitgeroeid, was weer goed bezig. En zelfs als dat niet het geval was geweest, zouden de Italianen toch altijd met grote zorg hun buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders beschermen. Rechts voor zat een ernstig uitziende man met een kleine, automatische Beretta. Er reden twee wagens voor hen, twee achter hen en meer dan voldoende motoren voor een motorcrosswedstrijd. Het enorme tempo waarmee ze door de oude straten van Rome scheurden deed Ryan wensen dat hij weer in een vliegtuig zat. Elke Italiaanse chauffeur leek wel ambities te hebben om mee te rijden in de Formule Een. Jack zou zich veiliger in een auto met Clark gevoeld hebben, gewoon in een onopvallend voertuig zomaar wat rijdend, maar in zijn huidige positie moest hij die veiligheidsmaatregelen zien als een soort van ceremonie die bovendien ook praktisch nut had. Er was natuurlijk nog een andere overweging...


  “Er gaat niets boven je gedeisd houden,” mompelde Jack tegen Adler. “Maak je niet te druk. Telkens als ik hier kom is het hetzelfde liedje. Jouw eerste keer?”


  “Ja, voor het eerst in Rome. Ik vraag me af waarom ik dat zo lang gemist heb. Ik heb het altijd gewild, met die geschiedenis en zo.”


  “Daar hebben ze hier genoeg van,” beaamde Adler. “Denk je dat wij voor meer zullen zorgen?”


  Ryan draaide zich om naar zijn collega. Het maken van geschiedenis was iets nieuws voor hem. Het was bovendien gevaarlijk. “Dat is mijn taak niet, Scott.” “Als dit lukt, dan weet je wat er gaat gebeuren.”


  “Daar heb ik eerlijk gezegd nooit over nagedacht.”


  “Dan zou ik dat maar eens gaan doen. Geen enkele goede daad blijft onbestraft.” “Bedoel je dat minister Talbot...”


  “Nee, hij niet, zeker niet mijn baas.”


  Ryan zag voor zich een vrachtwagen haastig ruim baan maken voor de colonne. De Italiaanse politieman die helemaal rechts reed had geen millimeter toegegeven. “Ik zit hier niet voor de glorie in. Ik heb alleen maar een idee gehad. Nu ben ik gewoon maar een verkenner.”


  Adler schudde onmerkbaar zijn hoofd en hield zich in. Jezus, hoe heb je het ooit zo lang in dienst van de regering kunnen uithouden?


  De gestreepte jumpsuits van de Zwitserse Garde waren door Michelangelo ontworpen. Net als de rode tunieken van de Britse gardisten waren zij een anachronisme uit een voorbij tijdperk toen het zinvol was voor soldaten om heldergekleurde uniformen te dragen. Bovendien werden ze, net als de uniformen van de Britse wacht, eerder in stand gehouden omdat toeristen dat zo leuk vonden, dan om een praktische reden. De mannen en hun wapens zagen er zo raar uit. De Vaticaanse wacht droeg hellebaarden, gemeen uitziende lange bijlen oorspronkelijk bedoeld voor infanteristen om ridders in harnas van hun paard te wippen. En even vaak om het paard waarop de vijand reed, te doen struikelen; paarden kunnen niet goed terug vechten en oorlog is altijd een praktische business. Eenmaal van zijn rijdier geworpen, was een ridder in harnas met weinig meer moeite uit te schakelen dan een kreeft opengebroken kon worden, en met even weinig wroeging. Mensen vonden middeleeuwse wapens op de een of andere manier romantisch, dacht Ryan, maar er was niets romantisch aan hun functie. Een modern geweer mocht gaten boren in de anatomie van een ander, maar deze hellebaarden waren ontworpen om ledematen af te hakken. In beide gevallen ging je daar natuurlijk aan dood, maar met een geweer kreeg je althans een nettere begrafenis.


  Ook de Zwitserse Garde bezat wapens: Zwitserse geweren ontworpen door SiG. Ze droegen niet allemaal kostuums uit de Renaissance. En sinds de aanslag op Johannes Paulus II hadden veel wachten extra training gekregen, rustig en onopvallend natuurlijk, aangezien een dergelijke training niet helemaal paste bij het imago van het Vaticaan. Ryan vroeg zich af wat de schietinstructie was van de Vaticaanse politie, of de commandant lak had aan de regels van hogerhand, opgelegd door mensen die geen benul hadden van de aard van de dreiging en dat je daar keiharde maatregelen tegen moest nemen. Maar zij zouden zich waarschijnlijk toch bij de beperkingen neerleggen, mopperend en op zijn tijd met veel lawaai, zoals iedereen in dit vak.


  Een bisschop kwam hen tegemoet. Het was een Ier, Shamus O’Toole genaamd, wiens dikke, rode haar afschuwelijk contrasteerde met zijn gewaad. Ryan was als eerste uit de wagen en zijn eerste gedachte was een vraag: werd hij nu wel of niet geacht de ring van O’Toole te kussen? Hij wist het niet. Hij had sedert zijn vormsel geen echte bisschop meer gezien, en dat was nu wel heel lang geleden, ergens op de basisschool in Baltimore. O’Toole ontweek dat probleem handig door Ryans hand stevig beet te pakken.


  “Zoveel leren in de wereld!” zei hij met een brede grijns.


  “Iemand moet de boel op orde houden, excellentie.”


  “Zeg dat wel, zeg dat wel!” O’Toole begroette vervolgens Adler. Scott was jood en had er geen behoefte aan de ring van een ander te kussen. “Wilt u me volgen, heren?” Bisschop O’Toole ging hen voor, een gebouw in waarvan de geschiedenis best drie lijvige wetenschappelijke werken waard was, plus een fotoboek voor kunst en architectuur. Jack zag nauwelijks de twee metaaldetectors toen ze naar de derde verdieping gingen. Leonardo da Vinci had die klus kunnen doen, zo behendig en smaakvol waren ze in de deuropening aangebracht. Net als in het Witte Huis. De Zwitserse gardisten droegen niet allemaal een uniform. Sommigen die in zachte kleding door de hallen slopen, waren te jong en te fit om bureaucraat te zijn. Uiteindelijk kreeg je de indruk dat dit een kruising was tussen een oud kunstmuseum en een klooster. De clerus droeg soutanes en de nonnen, waarvan het wemelde, droegen niet die semi-burgerlijke kledij van hun Amerikaanse collega’s. Ryan en Adler werden even in een wachtkamer neergezet, meer om de omgeving te bewoneren dan om hen te ontrieven, daar was Jack zeker van. Een madonna van Titian versierde de muur tegenover hen en Ryan bewonderde het schilderij terwijl bisschop O’Toole de bezoekers aankondigde.


  “God, ik vraag me af of hij ooit iets kleins heeft geschilderd?” mompelde Ryan. Adler lachte.


  ”Hij wist als geen ander hoe je een gezicht en een vluchtige blik kon vangen. Klaar?” “Ja,” zei Ryan. Hij voelde zich vreemd zelfverzekerd.


  “Heren!” zei O’Toole vanuit de geopende deur. “Komt u binnen, alstublieft.” Ze liepen door een tweede wachtkamer. Deze bevatte twee bureaus voor een secretaris, beide onbezet en een dubbele deur die wel bijna vijf meter hoog was.


  Het kantoor van Kardinaal Giovanni D’Antonio zou in Amerika gebruikt worden voor een bal of formele staatsbezoeken. Het plafond had fresco’s, de muren waren met blauwe zijde bedekt en de vloer van oeroud hardhout werd geaccentueerd door tapijten, elk groot genoeg voor een gewone huiskamer. Het meubilair was vermoedelijk nog het jongst. Het was zo te zien minstens tweehonderd jaar oud: met brokaat gestoffeerde kussens en gouden bladeren op de gekruide houten poten. Een zilveren koffiestel liet Ryan weten waar hij geacht werd te gaan zitten. De kardinaal kwam vanaf zijn bureau op hen af, glimlachend zoals een koning een paar eeuwen geleden zou hebben gedaan om een favoriete minister te ontvangen. D’Antonio was kort van stuk en hij hield duidelijk van goed voedsel. Hij was zeker twintig kilo te zwaar. De atmosfeer in de kamer meldde dat hij rookte, iets waarmee hij moest ophouden aangezien hij al dicht bij de zeventig was. Het oude, pafferige gezicht bezat een aardse waardigheid. D’Antonio, zoon van een Siciliaanse visser, had ondeugende bruine ogen die een ruw karakter deden vermoeden dat door vijftig jaar dienen in de Kerk niet geheel was uitgewist. Ryan kende zijn achtergrond en zag hem zo naast zijn vader netten inhalen, heel lang geleden. Dat aardse was een nuttige vermomming voor een diplomaat en dat was D’Antonio van beroep, wat zijn roeping ook mocht zijn geweest. Een linguïst zoals zoveel Vaticaanse hoogwaardigheidsbekleders, was hij een man die dertig jaar ervaring in zijn stiel had. Het ontbreken van militaire macht had hem verhinderd om de wereld te veranderen en in plaats daarvan was hem sluwheid bijgebracht. In de terminologie van de inlichtingendienst was hij een invloedrijk agent, bijna overal welkom, altijd bereid te luisteren of advies te verstrekken. Natuurlijk begroette hij Adler het eerst.


  “Blij je weer te zien, Scott.”


  “Zoals altijd, eminentie, een waar genoegen.” Adler schudde de uitgestoken hand en glimlachte zijn diplomatenglimlach.


  “En u bent doctor Ryan. We hebben zoveel over u gehoord.”


  “Dank u, eminentie.”


  “Toe, alsjeblieft.” D’Antonio wuifde beide mannen naar een bank zo mooi, dat Ryan er heel voorzichtig op ging zitten. “Koffie?”


  “Ja, graag,” zei Adler voor allebei. Bisschop O’Toole schonk in en ging toen zitten om aantekeningen te maken. “Ik vind het prettig dat u ons zo snel hebt willen ontvangen!”


  “Onzin.” Ryan keek stomverbaasd toe hoe de kardinaal in zijn soutane tastte en er een sigarenkoker uit haalde. Een stuk gereedschap dat eruit zag als van zilver, maar vermoedelijk van roestvrij staal was, verrichtte de juiste ingreep op de grote, bruine buis, die D’Antonio vervolgens met een gouden aansteker aanstak. Hij verontschuldigde zich niet eens over de zonden van het vlees. Het was net of de kardinaal kalm de ‘waardigheids’-knop had omgezet om zijn gasten op hun gemak te stellen. Vermoedelijk, dacht Ryan, zou hij beter functioneren met een sigaar in de hand. Bismarck had daar ook zo over gedacht.


  “U bent ongeveer op de hoogte van ons concept?” begon Adler.


  “Si. Ik geef toe dat ik het zeer interessant vind. U weet natuurlijk dat de Heilige Vader iets dergelijks een poos geleden ook heeft voorgesteld.”


  Ryan keek daar van op. Dat had hij niet geweten.


  “Toen dat initiatief voor het eerst ter sprake kwam, heb ik een artikel over de verdiensten ervan geschreven,” zei Adler. “Het zwakke punt was de onmogelijkheid veiligheidsoverwegingen in acht te nemen, maar met de nasleep van de Irakese situatie hebben we nu een opening. U begrijpt natuurlijk ook dat ons concept niet precies...”


  “Uw concept is voor ons aanvaardbaar,” zei D’Antonio met een koninklijke zwaai met zijn sigaar. “Hoe zou het anders kunnen?”


  “Dat is precies wat we wilden horen, eminentie.” Adler nam zijn koffie op. “U hebt geen bedenkingen?”


  “U zult ons hoogst flexibel vinden zolang er bij de betrokken partijen sprake is van oprecht goede wil. Als er absolute gelijkheid heerst tussen de deelnemers, gaan wij zonder voorwaarde met uw voorstel mee.” De oude ogen fonkelden. “Maar kunt u een gelijkwaardige behandeling garanderen?”


  “Ik denk van wel,” zei Adler ernstig.


  Ik denk dat dat noodzakelijk is, anders zijn we allemaal charlatans. Hoe zit het met de Sovjets?”


  “Die zullen niet tussenbeide komen. We hopen trouwens op openlijke steun. Maar met al die problemen waarmee zij zitten...”


  “Inderdaad. Het is voor hen ook voordelig dat er minder onenigheid in hun regio is, dat diverse markten stabieler worden en de internationale goodwill toeneemt.” Verbazingwekkend, dacht Ryan. Verbazing wekkend hoe terloops mensen de veranderingen in de wereld hebben aanvaard. Alsof ze het verwacht hadden. Maar dat is niet zo. Niemand had dit verwacht. Als iemand die mogelijkheid tienjaar eerder had gesuggereerd, zou hij in een inrichting geplaatst zijn.


  “Precies.” De staatssecretaris van BZ zette zijn kopje neer. “Nu de kwestie van de aankondiging...”


  Weer een zwaai met de sigaar. “U wilt natuurlijk dat de Heilige Vader dat doet.” “Dat hebt u heel scherp gezien,” constateerde Adler.


  “Ik ben niet helemaal seniel,” antwoordde de kardinaal. “En hoe zit het met het uitlekken naar de pers?”


  “Liever helemaal niet.”


  “Dat is in deze stad gemakkelijk te regelen, maar hoe zit het bij u? Wie weet van dit initiatief af?”


  “Heel weinig mensen,” zei Ryan die nu voor het eerst zijn mond opendeed. “Tot dusver is het allemaal goed gegaan.”


  “Maar bij de volgende plaats die u aandoet...?” D’Antonio was niet van hun volgende plaats op de hoogte gebracht, maar dat lag voor de hand.


  “Dat zou een probleem kunnen opleveren,” zei Ryan behoedzaam. “We zullen wel zien.”


  “De Heilige Vader en ik zullen voor uw succes bidden.”


  “En deze keer zullen uw gebeden misschien verhoord worden,” zei Adler. Vijftig minuten later steeg de VC-20B weer op. Hij vloog richting Italiaanse kust en daarna naar het zuidwesten om Italië weer over te steken, op weg naar zijn volgende bestemming.


  “Jezus, dat was snel,” constateerde Jack toen het licht van de gordels uitging. Hij hield die van hem natuurlijk vastgeriemd. Adler stak een sigaret op en blies de rook naar het raam aan zijn kant van de cabine.


  “Jack, dit is een van die situaties waarin je het snel doet, of helemaal niet.” Hij draaide zich glimlachend om. “Het gebeurt heel zelden, maar soms gebeurt het.” De cabinebediende, deze keer een man, liep naar achteren en overhandigde beide mannen een kopie van een uitdraai die zojuist op de fax van het vliegtuig was binnen gekomen.


  “En nu?” zei Ryan bars. “Wat nu?”




  In Washington hebben de mensen niet altijd de tijd om de kranten te lezen, althans niet alle kranten. Ter assistentie van de overheidspersonen die moeten weten wat de pers over hen schrijft, is er een dagelijkse knipselkrant die The Early Bird heet. Vroege edities van alle belangrijke kranten in Amerika worden met gewone lijnvluchten naar Washington gevlogen en voor de dageraad zijn ze al nageplozen op verhalen die op regeringszaken betrekking hebben. Relevant materiaal wordt uitgeknipt en gefotokopieerd en daarna met duizenden verspreid over de diverse kantoren, waarvan de stafleden het proces herhalen door individuele verhalen voor hun superieuren aan te kruisen. Dit proces is uitzonderlijk moeilijk in het Witte Huis, waarvan de stafleden per definitie in alles geïnteresseerd zijn.


  Dr. Elizabeth Elliot was assistent in buitengewone dienst van de president inzake kwesties van nationale veiligheid. Liz, ook bekend als ‘E.E.’, was de directe ondergeschikte van dr. Charles Alden, die dezelfde titel had maar zonder ‘buitengewoon’. Liz was in een modieus linnen mantelpakje gekleed. De huidige mode dicteerde dat leidinggevende vrouwen zich niet mannelijk maar vrouwelijk moesten kleden. Omdat zelfs de stomste man nog altijd het verschil tussen zichzelf en een vrouw wist, werd het nauwelijks zinvol geacht de waarheid te verhullen. Die waarheid was dat dr. Elliot fysiek niet onaantrekkelijk was en dit feit gaarne middels kleding onderstreepte. Een meter achtenzeventig lang en met een slank figuur dat door lange werkuren en een beheerst eetgedrag op peil werd gehouden, vond ze het niet leuk om tweede viool te spelen bij Charlie Alden. En Alden was trouwens van Yale. Zij was recentelijk hoogleraar politieke wetenschappen op Bennington geweest en had moeite met het feit dat Yale prestigieuzer werd geacht door de autoriteiten die het voor het zeggen hadden.


  De huidige werkschema’s op het Witte Huis waren gemakkelijker dan die van een paar jaar geleden, althans in de winkel van nationale veiligheid. President Fowler had geen behoefte aan een inlichtingenbriefing als allereerste zaak in de ochtend. De wereldsituatie was veel vreedzamer dan al zijn voorgangers ooit hadden gekend en Fowlers hoofdzorg gold de binnenlandse politiek. Commentaar daarover was gemakkelijk verkrijgbaar via de ochtendnieuws-shows op de t.v. Fowler had de gewoonte naar twee of meer t.v.’s tegelijk te kijken, iets dat zijn vrouw woest had gemaakt en zijn stafleden nog steeds verbijsterde. Dat feit betekende dat dr. Alden pas na acht uur hoefde te verschijnen voor zijn ochtendbriefing, waarna hij de president op zijn beurt om 9.30 uur op de hoogte zou stellen. President Fowler had geen direct contact met de briefing-officieren van de CIA. Dientengevolge was het E.E. die vlak na zessen moest verschijnen opdat zij de telegrammen, telexen en andere binnenkomende informatie kon beoordelen. Zij moest vergaderen met de wachtofficieren van de CIA (die ze ook niet mocht) en hun collega’s op BZ en Defensie. Ook was het haar taak The Early Bird te lezen en voor haar baas, de achtenswaardige dr. Charles Alden, belangrijke kwesties aan te strepen.


  Alsof ik godverdomme een onbenullige secretaresse ben, schuimbekte E. E. Adler vond ze een tegenstrijdigheid in logica. Een liberaal die keiharde dingen kon zeggen, een rokkenjager die voor vrouwenrechten was, een vriendelijke, aandachtige man die het vermoedelijk prachtig vond om haar als een verdomde functionaris te gebruiken. Dat hij tevens een gerespecteerd waarnemer was en een verbazingwekkend juist voorspeller van gebeurtenissen, met welgeteld twaalf boeken op zijn naam, allemaal uitgekiend en vol inzicht, deed er niet toe. Hij had haar baan. Die was haar toegezegd toen Fowler nog een kandidaat was met weinig kansen. Het compromis dat Alden in zijn kantoor in de westvleugel had geplaatst en haar in het souterrain, was een van de vele daden die politieke figuren gebruiken als een smoes voor het breken van hun woord. Hooguit een verplichte verontschuldiging. De vice-president had zijn functie bij de conventie opgeëist en ook verkregen; hij had ook voor een van zijn eigen mensen de kamer versierd die haar kantoor had moeten worden op de hoofdverdieping. Nu zat ze hier in deze sjieke kelder. In ruil hiervoor — de VP was een teamspeler — had hij zich in de verkiezingscampagne uitgesloofd en dat had alle verschil gemaakt. De vice-president had Californië geleverd en zonder Californië zou Robert Fowler nog steeds gouverneur van Ohio zijn. En daarom had zij nu een kantoortje van vier bij vijf in de kelder, en moest ze secretaresse spelen voor een of andere verdomde Yalie die een keer per maand op de zondag-talkshows verscheen en maatjes was met staatshoofden met haar godverdomme als hofdame. Dr. Elizabeth Elliot was in haar normale ochtendstemming en er was dus niets met haar te beginnen, zoals elke functionaris op het Witte Huis kon bevestigen. Ze liep haar kantoor uit en begaf zich naar de mess van het Witte Huis voor een tweede kop koffie. De sterke koffie maakte haar zo mogelijk nog woester, een gevoel dat haar roerloos maakte en haar dwong tot een in zichzelf gekeerde glimlach, een glimlach die ze nooit aan het beveiligingspersoneel liet zien dat elke morgen haar pas controleerde bij de westelijke ingang op de begane grond. Dat waren maar gewone dienders en dienders waren niet iets om je druk over te maken. Voedsel werd door stewards van de marine geserveerd en het enige goede aan hen was dat ze voor het merendeel uit minderheden kwamen. Vaak waren het Filippino’s, een volgens haar verachtelijke erfenis uit de koloniale periode van Amerika. Het secretariaat en ander dienend personeel dat langer aanbleef dan de aanhang van een president, waren niet politiek ingesteld; het waren voor haar maar bureaucraten en ze leken allemaal op elkaar. De enigen in dit gebouw die belangrijk waren, waren politici. Voor hen bewaarde E.E. het beetje charme dat ze bezat. De agenten van de geheime dienst sloegen haar bewegingen met evenveel aandacht gade als ze aan de hond van de president zouden hebben besteed, als die al een hond had gehad, wat niet het geval was. Zowel zij als de professionals die het Witte Huis runden, en niet de opgeblazen ego’s die kwamen en gingen, zagen haar gewoon als een van die door de politiek opgevijzelde personen die na verloop van tijd het veld zouden ruimen, terwijl de profs aanbleven en getrouw hun plichten vervulden waarvoor ze een eed hadden afgelegd. Het kastesysteem van het Witte Huis was al heel oud en ieder beschouwde de anderen als zijn minderen. Elliot keerde naar de verdieping terug, zette de koffie neer en rekte zich eens goed uit. De draaistoel was gerieflijk. De fysieke arrangementen hier waren eersteklas, veel beter dan in Bennington, maar de eindeloze weken van vroeg opstaan en laat naar bed hadden niet alleen lichamelijk, maar ook geestelijk hun tol geëist. Ze gaf zichzelf de opdracht toch iets meer aan haar conditie te doen. Ze kon op z’n minst wel eens gaan wandelen. Veel stafleden gebruikten een deel van de lunchtijd om over de wandelgalerij te struinen. De energieksten onder hen jogden zelfs. Sommige vrouwelijke stafleden, vooral de alleenstaanden, gingen joggen met militairen die aan het gebouw verbonden waren, met name de alleenstaanden, ongetwijfeld aangetrokken door hun korte haar en simplistische mentaliteit. Maar daar had E.E. geen tijd voor en daarom nam ze gedempt vloekend genoegen met rek- en strekoefeningen. Faculteitshoofd bij de belangrijkste vrouwenuniversiteit van Amerika, en hier speelde ze godverdomme secretaresse voor zo’n hufter uit Yale. Maar al dat gevloek hielp ook niet en daarom ging ze maar aan de slag.


  Ze was halverwege The Bird en sloeg een nieuwe pagina op. Ze pakte haar helgele markeerstift. De artikelen waren niet regelmatig verspreid. Ze waren slordig bij elkaar geveegd en E.E. was pathologisch wat netheid betreft. Boven aan pagina elf trof ze een berichtje van de Hartford Courant aan. VADERSCHAP ALDEN, luidde de kop. Haar koffiebeker bleef halverwege zweven.


  Wat?


  Deze week zal mejuffrouw Marsha Blum in New Haven een geding aanspannen tegen professor Charles W. Alden. Alden, voormalige rector van de faculteit geschiedenis van Yale en thans nationale veiligheidsadviseur van president Fowler, zou de vader van haar pasgeboren dochter zijn. Mej. Blum, die beweert twee jaar een relatie met dr. Alden te hebben gehad, en die zelf voor haar doctoraal Russische geschiedenis staat, heeft een proces tegen Alden aangespannen omdat deze zich zou onttrekken aan steun voor het kind...


  “Die geile, ouwe bok,” fluisterde E.E. in zichzelf.


  En het was waar. Die gedachte drong zich met verblindende helderheid aan haar op. Het moest zo zijn. Aldens amoureuze avonturen waren al het onderwerp van menige humoristische column geweest in de Post. Charlie zat achter rokken aan, jurkjes, alles wat een vrouw maar dragen kon.


  Marsha Blum... joods? Waarschijnlijk wel. De hufter neukte een van zijn doctoraalstudenten. Had haar zelfs met jong opgezadeld. Ik vraag me af waarom ze niet gewoon een abortus regelde. Ik wed dat hij haar de bons heeft gegeven en dat ze zo woest was...


  O God, hij vliegt vandaag naar Saoedie-Arabië.


  Dat kunnen wij niet toestaan...


  De idioot. Helemaal geen waarschuwing. Hij heeft er met niemand over gepraat. Dat bestaat niet, want dan zou ik dat gehoord hebben. Zoiets blijft net zo lang geheim als de tijd die nodig is om het op de plee door te vertellen. En als hij het zelf niet eens geweten had? Zou dat meisje van Blum dan zo woest op Charlie zijn? Daar moest ze om grijnzen. Ze zou zeker woest zijn.


  Elliot pakte haar telefoon op... en wachtte even. Je kon de president niet zomaar in zijn slaapkamer bellen. Niet zomaar. Vooral niet als je er persoonlijk voordeel bij kon hebben.


  Van de andere kant...


  Wat zou de vice-president zeggen? Alden was echt zijn man. Maar de VP was tamelijk bekrompen. Had hij Charlie niet gewaarschuwd dat die het wat rustiger aan moest doen met die wijven? Jazeker, drie maanden geleden. De ultieme politieke zonde. Hij was betrapt. En niet met zijn hand in de koekjestrommel. Daar moest ze even hinnikend om lachen. Op de kruk met een van zijn studentes! Wat een zak! En die vent moest de president vertellen hoe je staatszaken moest regelen! Daar moest ze bijna om giechelen.


  Schadebeperking.


  De feministen zouden des duivels zijn. Ze zouden geen rekening houden met dat meisje van Blum, dat zo stom was geweest om niet op feministische wijze van haar ongewenste — was dat wel zo? — zwangerschap af te komen. Maar wat had al dat geouwehoer achteraf voor zin? Ze had haar keuze gemaakt, punt uit. Voor de feministische gemeenschap was het gewoon een kwestie van een mannelijke schoft die misbruik van een zuster had gemaakt en die nu in dienst was van een zogenaamd vrouwvriendelijke president.


  De anti-abortus-groep zou het ook afkeuren... zo mogelijk nog heftiger. Onlangs hadden ze iets intelligents geflikt dat Elizabeth Elliot met stomheid had geslagen. Twee vastberaden conservatieve senatoren waren bezig met een wet om ‘onwettige’ vaders te dwingen voor hun buitenechtelijk verwekte kroost te zorgen. Als abortus per wet verboden werd dan, zo hadden die Neanderthalers eindelijk begrepen, moest er ook iets met de ongewenste kinderen gebeuren. Bovendien was die club ook hevig met andere moraliteitspunten bezig en de regering Fowler had al het nodige van hen te verduren gehad. Voor de ultrarechtse knuppels zou Alden de zoveelste onverantwoordelijke geilaard zijn, blank notabene — des te beter — en lid van een regering waar ze de schurft aan hadden.


  E.E. overwoog enkele minuten lang alle kanten van de zaak en dwong zich emotieloos te zijn. Ze onderzocht de opties en probeerde de zaak vanuit Aldens hoek te bezien. Wat kon hij doen? Ontkennen dat het van hem was? Een genetische test zou dat moeten uitwijzen, en dan had je echt het gedonder in de glazen. Daar had Alden vermoedelijk ook geen zin in. Als hij bekende... nou ja, het was duidelijk dat hij het meisje niet kon trouwen (volgens het bericht was ze maar 24). Als hij het kind onderhield, gaf hij daarmee te kennen dat het van hem was en dat betekende een brute schending van de academische integriteit. Professoren werden per slot niet geacht met hun studenten naar bed te gaan. Dat dat gebeurde, zoals E.E. heel goed wist, was iets dat erbuiten stond. Net als in de politiek was het in academische kringen alleen van belang om niet betrapt te worden. Wat het onderwerp van een vrolijke anekdote tijdens een faculteitslunch zou kunnen zijn, zou door de pers neergesabeld worden.


  Charlie weg, wat een timing,...


  E.E. toetste het nummer van de slaapkamer boven haar in.


  “De president, alstublieft. Met doctor Elliot. Een pauze terwijl de agent van de geheime dienst vroeg of de president de telefoon wilde aannemen. O God, ik hoop maar dat ik hem niet op het schijthuis gestoord heb. Maar het was te laat om zich daar nu zorgen over te maken.


  De hand ging van het mondstuk aan de andere kant van de lijn. Elliot hoorde het gesnor van het scheerapparaat van de president en toen een norse stem. “Wat is er, Elizabeth?”


  “Meneer de president, we hebben hier een klein probleem dat u volgens mij meteen moet weten.”


  “Nu meteen?”


  “Nu, meneer. Het kan politiek schadelijk zijn. U zult ook Arnie nodig hebben.” “Gaat het over het voorstel dat wij...”


  “Nee, meneer de president. Het is iets anders. Ik maak geen grapjes. Het kan heel ernstig uitpakken.”


  “Oké, kom dan over vijf minuten naar boven. Ik neem aan dat je kunt wachten tot ik mijn tanden gepoetst hebt?” Een presidentieel grapje.


  “Over vijf minuten, meneer.”


  De verbinding werd verbroken. Elliot legde de hoorn langzaam neer. Vijf minuten. Ze had liever meer tijd gehad. Snel pakte ze haar make-up koffertje uit een bureaulade en snelde naar het dichtstbijzijnde toilet. Een snelle blik in de spiegel... nee, ze moest eerst die ochtendkoffie verwerken. Haar maag vertelde haar dat een tablet tegen het zuur misschien geen gek idee kon zijn. Ze nam er een in en controleerde nogmaals haar haar en haar gezicht. Het ging wel, concludeerde ze. Nog even een veegje om haar wangen te laten glanzen...


  Doctor Elizabeth Elliot liep met stijve benen naar haar kantoor, verzamelde dertig seconden moed, nam toen The Early Bird op en begaf zich naar de lift. Die stond al op het souterrain, de deur open. Hij werd bediend door een agent van de geheime dienst die vriendelijk goedemorgen glimlachte naar dat arrogante kreng, omdat hij onverbeterlijk beleefd was, zelfs tegen mensen als E.E.


  “Waarnaar toe?”


  Dr. Elliot glimlachte zo charmant als ze kon. “Omhoog,”vertelde ze de verbaasde agent.




  5: Veranderingen en wachten




  Ryan verbleef in het VIP-hoofdkwartier van de Amerikaanse ambassade en wachtte tot de wijzers van de klok zich in beweging zetten. Hij verving dr. Alden in Riyadh, maar aangezien hij een prins bezocht, en prinsen hun agenda net zo min veranderd willen zien als ieder ander, moest hij zijn ziel in lijdzaamheid bezitten terwijl de klok Aldens vlucht over de wereld naar waar Ryan nu was, nabootste. Na drie uur kijken kreeg hij genoeg van de satelliettelevisie en liep een eindje om, vergezeld door een discrete veiligheidsbeambte. Normaliter zou Ryan de man gevraagd hebben hem rond te leiden, maar niet vandaag. Nu wilde hij zijn hersenen neutraal houden. Dit was zijn eerste bezoek aan Israël en hij wilde zijn eigen indrukken vormen terwijl zijn geest zich bezighield met datgene wat hij op de televisie had gezien.


  Het was heet hier in de straten van Tel Aviv en waar hij naartoe ging, zou het natuurlijk nog heter zijn. Hij zag het verwachte aantal politiemensen op straat, maar verontrustender was dat hij af en toe een burger zag met een UZI-machinepistool, ongetwijfeld op weg naar of terug van een bijeenkomst van reservisten. Dat was een schokkend schouwspel voor een Amerikaan die fel tegen wapenbezit was (en hartverwarmend voor een voorstander). Ryan constateerde dat het vertoon van wapens vermoedelijk een einde zou maken aan het wegritsen van handtasjes en andere straatmisdaad. Gewone, burgerlijke misdaden werden hier zelden gepleegd, wist hij. Maar bomaanslagen van terroristen en andere onplezierige zaken daarentegen wel. En het werd er niet beter op. Ook dat was niet nieuw. Het Heilige Land, heilig voor christenen, moslims en joden. Historisch gesproken had het de pech op het kruispunt te staan van Europa en Afrika aan de ene kant (de Romeinse, Griekse en Egyptische imperia) en Azië aan de andere kant (de Babyloniërs, Assyriërs en Perzen). En een constante factor in de militaire geschiedenis was het feit dat een kruispunt altijd wel door iemand betwist werd. De opkomst van het christendom, 700 jaar later gevolgd door de opkomst van de islam, had die zaak niet bar veel veranderd, hoewel de teams nu wat scherper waren gedefiniëerd en er meer religieuze betekenis werd gehecht aan het kruispunt dat al drie millennia strijd had gekend. En dat maakte die oorlogen alleen nog onverteerbaarder.


  Je kon er zo gemakkelijk cynisch over doen. De Eerste Kruistocht, die van 1086, was vooral, wist Ryan, over bijzaken gegaan. Ridders en edelen waren hartstochtelijke mensen en produceerden meer kroost dan hun kastelen en de daaraan verbonden kathedralen konden verzorgen. De zoon van een edele kon moeilijk boer gaan spelen en degenen die niet door een kinderziekte waren geveld, moesten toch ergens naar toe. En toen paus Urbanus II zijn noodkreet had uitgezonden dat de ongelovigen het land van Christus hadden overrompeld, konden de mannen een agressie-oorlog ontketenen om religieus belangrijk land terug te winnen. En passant waren daar wingewesten te regeren, boeren te onderdrukken en handelsroutes op te zetten waar je rustig tol kon eisen. Welk doel ook het belangrijkste was geweest, en dat verschilde waarschijnlijk van persoon tot persoon, al die zaken hadden wel een rol gespeeld. Jack vroeg zich af hoeveel soorten voeten deze straten betreden hadden en hoe ze hun persoonlijke-politieke-commerciële doelen met hun halfbakken religieuze zaak hadden kunnen verenigen. Hetzelfde had natuurlijk voor de moslims gegolden, aangezien de geldzoekenden zich 300 jaar na Mohammed hadden geschaard aan de zijde van de gelovigen, net zoals de christenen. Tussen die twee in zaten de joden: zij die niet door de Romeinen verdreven waren, en zij die hun weg terug hadden gevonden. De joden waren in het begin van het tweede millennium, vermoedelijk meer dan eens, beestachtig behandeld door de christenen, nog iets dat sindsdien niet veranderd was.


  Als een bot, een onsterfelijk bot waar eindeloze benden hongerige honden om vechten. Maar de reden dat het bot nooit versplinterd was, de reden dat de honden door de eeuwen heen steeds terugkwamen, lag in datgene wat het land vertegenwoordigde. Zoveel geschiedenis. Tientallen historische figuren hadden hier geleefd, waaronder de Zoon van Christus, zoals het katholieke deel in Ryan geloofde. Naast de betekenis van deze locatie, deze smalle landbrug tussen continenten en culturen, waren de gedachten, idealen en hoop die in de geesten van de mens leefden, op de een of andere wijze belichaamd in het zand en de stenen van dit uitzonderlijk onaantrekkelijke oord waar alleen een schorpioen werkelijk verliefd op kon worden. Jack veronderstelde dat er vijf grote godsdiensten in de wereld waren, waarvan er slechts drie zich verspreid hadden buiten hun eigen plaats van herkomst. Die drie hadden hun thuis gehad op slechts enkele kilometers van waar hij nu vertoefde. En dit is dus de plek waar oorlogen worden gevochten.


  De blasfemie verbijsterde hem. Hier was het monotheïsme ontstaan, of niet soms? Het was begonnen met de joden en voortgezet door christenen en moslims. Dit was de plaats waar dit idee had post gevat. Het joodse volk — Israëli’s leek zo’n vreemde term — had duizenden jaren lang met hardnekkige bloeddorst zijn geloof verdedigd. Ze hadden alles overleefd, van animisten tot heidenen, waarna ze het zwaarst beproefd werden door religies die gebaseerd waren op hun eigen denkbeelden. Het leek nauwelijks eerlijk — het was natuurlijk ook niet eerlijk — maar godsdienstoorlogen waren nog het meest barbaars. Als men maar voor God vocht, kon men zich vrijwel alles veroorloven. De vijanden in zo’n oorlog waren ook tegenstanders van God en dat was iets akeligs, iets dat verdoemd was. Als de autoriteit van de Autoriteit ter discussie kon staan, zag elke soldaat zichzelf als het wrekende zwaard van God. En beheersing was dan uitgesloten. Alle daden om , een vijand-zondaar te straffen werden volledig gesanctioneerd. Roof, plundering, moord, de laagste misdaden waartoe een mens in staat was waren nu meer dan straffeloos geworden: ze waren tot plicht geworden, een Heilige Zaak, helemaal geen zonde. Je werd niet alleen betaald om de vreselijkste dingen te doen, je zondigde niet meer omdat zondigen lekker aanvoelde, maar omdat je te horen kreeg dat dat straffeloos kon gebeuren, sterker nog, dat God aan jouw zijde stond. Ze namen het zelfs mee in het graf. In Engeland werden ridders die aan de Kruistochten hadden deelgenomen onder stenen afbeeldingen begraven waarvan de benen gekruist waren inplaats van naast elkaar liggend; het teken van een heilige kruisridder, zodat men in alle eeuwigheid zou weten dat zij onder God gediend hadden, dat ze hun zwaard bevochtigd hadden met het bloed van kinderen, dat ze alles verkracht hadden waar hun eenzame oog op viel en alles hadden gestolen wat niet stevig in de grond verankerd was. Iedereen had dat gedaan. De joden waren voornamelijk slachtoffer geweest, maar hadden ook de nodige lichamen aan hun zwaard geregen als ze de kans kregen, omdat ieder mens dezelfde goede en slechte eigenschappen had.


  Wat moeten die schoften daarvan genoten hebben? dacht Jack somber, terwijl hij naar een verkeersagent keek die een ruzie regelde op een drukke straathoek. Maar er moeten toen ook echt goede mensen geweest zijn. Wat hebben die gedaan? Wat hebben die gedacht? Ik vraag me af wat God heeft gedacht.


  Maar Ryan was geen priester of rabbijn of imam. Ryan was een hooggeplaatst inlichtingenofficier, een instrument van zijn land, een waarnemer en verstrekker van informatie. Hij bleef om zich heen kijken en vergat de geschiedenis voorlopig. De mensen waren op de verlammende hitte gekleed en de drukte in de straten deed hem denken aan Manhattan. Velen hadden een draagbare radio bij zich. Hij passeerde het terras van een restaurant en zag niet minder dan tien mensen naar de nieuwsberichten luisteren. Jack moest daarom glimlachen. Dat was nu zijn slag mensen. Als hij in zijn auto reed, stond zijn radio altijd afgestemd op een nieuwszender. De ogen die hij zag, flitsten heen en weer. De waakzaamheid,die eruit sprak was zo nadrukkelijk aanwezig, dat het pas na enige momenten tot hem doordrong. Dit leken de ogen van zijn eigen veiligheidsdienst wel. Kijkend of er problemen waren. Dat was in elk geval verstandig. Het incident op de Tempelberg had geen golf van geweld opgeroepen, maar die golf kwam eraan; het verbaasde Ryan niet in het minst dat de mensen in zijn gezichtsveld het grotere gevaar van de afwezigheid van geweld, niet onderkenden. Israël was bijna onbegrijpelijk bijziend. De Israëli’s, omringd door landen die alle reden hadden om de joodse staat te slachtofferen, hadden paranoia tot een kunstvorm verheven en nationale veiligheid tot een obsessie. Eenduizend negenhonderd jaar na Masada en de diaspora, waren ze teruggekeerd naar een gewijd Iand waaruit ze onderdrukking en genocide verdreven hadden... om dat zelfde opnieuw te moeten ondergaan. Het verschil was dat zij nu het zwaard in de hand hielden en dat ze daar uitstekend mee hadden leren omgaan. Maar ook dit was een doodlopende weg. Oorlogen werd geacht in vrede te eindigen, maar geen van hun oorlogen was ooit echt beëindigd. Ze waren gestopt, onderbroken, niet meer. Voor Israël was vrede niet meer dan een onderbreking geweest, tijd om de doden te begraven en de volgende groep vechters te trainen. De joden waren gevlucht voor een bijna totale uitroeiing door christelijke handen. Ze hadden hun bestaan gevestigd op hun vermogen moslimnaties te verslaan die van het begin af aan hun verlangen hadden geuit om te mogen beëindigen waar HitIer mee begonnen was. En God dacht vermoedelijk precies hetzelfde wat Hij tijdens de kruistochten had gedacht. Jammer genoeg leek het splijten van zeeën en het vastzetten van zonnen iets uit het Oude Testament. De mens werd nu geacht conflicten bij te leggen. Maar de mens deed niet altijd wat van hem verwacht werd. Toen Thomas More Utopia schreef, de heilstaat waarin iedereen zich moreel verantwoord gedraagt, had hij plaats en boek dezelfde naam gegeven. De betekenis van ‘Utopia’ is ‘Geen plaats’. Jack schudde zijn hoofd en sloeg een straat in waarin nog meer witgeverfde eenheidsgebouwen stonden. “Hallo, doctor Ryan.”


  De man was midden vijftig, korter dan Jack en zwaarder gebouwd. Hij had een volle baard, netjes bijgehouden, maar met grijs doorspikkeld, en hij leek minder op een jood dan op een celcommandant in Sennacheribs Assyrische leger. Een zwaard of scepter zou hem niet misstaan hebben. Als hij niet geglimlacht had, zou Ryan gaarne John Clark aan zijn zijde hebben gehad.


  “Hallo, Avi. Raar dat ik jou hier tegenkom.”


  Generaal Abraham Ben Jakob was Ryans collega in de Mossad, adjunct-directeur van de buitenlandse geheime dienst van Israël. Avi, een geducht medespeler in het vak van spionage, was al sedert 1968 beroepsmilitair, een parachutist met een uitzonderlijke ervaring in bijzondere operaties, die ontdekt was door Rafi Eitan en vervolgens ingelijfd. In de afgelopen paar jaar had zijn pad zeker wel vijf of zes keer dat van Ryan gekruist, maar altijd in Washington. Ryan had het diepste respect voor Ben Jakob als beroeps. Hij wist niet helemaal wat Avi van hem vond. Generaal Ben Jakob was zeer bekwaam in het verbergen van zijn gedachten en gevoelens. “Nog niets uit Washington, Jack?”


  “Het enige dat ik weet is wat ik op CNN op de ambassade heb gezien. Niets officiëels en zelfs als dat zo zou zijn, weet jij de regels beter dan ik, Avi. Is hier ergens een zaak waar we wat kunnen eten?”


  Dat was allemaal natuurlijk al lang gepland. Twee minuten later en honderd meter verderop zaten ze in een achterkamer van een rustig eettentje, gedreven door pa en ma, waar de twee lijfwachten een oogje in het zeil konden houden. Ben Jakob bestelde twee Heinekens.


  “Waar jij naartoe gaat, schenken ze geen bier.”


  “Een beetje goedkoop, Avi, erg goedkoop,” antwoordde Ryan na zijn eerste slok. “Ik heb begrepen dat jij Alden in Riyadh vervangt?”


  “Hoe kan zo’n eenvoudige jongen als ik ooit doctor Alden vervangen?” “Jij verzorgt jouw presentatie op hetzelfde moment als Alden die van hem. Wij zijn er zeer in geïnteresseerd.”


  "In dat geval zul je het denk ik niet erg vinden om te wachten.”


  “Geen voorafje, van de ene prof tot de andere?”


  “Juist niet van de ene prof tot de andere.” Jack dronk zijn bier zo uit het flesje. Het menu, zag hij, was in het Hebreeuws. “Ik denk dat ik jou maar laat bestellen... Die verdomde idioot!” Ik heb het eerder voor iemand moeten opknappen, maar nog nooit zoiets groots.


  “Alden.” Het was geen vraag. “Hij is van mijn leeftijd. Grote god, hij zou langzamerhand moeten weten dat ervaren vrouwen betrouwbaarder zijn en beter op de hoogte.” Zelfs in kwesties van het hart, bleef zijn terminologie professioneel. “Hij had wel eens wat meer aan zijn vrouw mogen denken.”


  Ben Jakob grinnikte. “Ik vergeet telkens hoe katholiek jij bent.”


  “Dat is het niet, Avi. Welke gek wil meer dan één vrouw in zijn leven?” vroeg Ryan met een uitgestreken gezicht.


  “Hij heeft het gehad. Dat is de evaluatie van onze ambassade.” Maar wat betekent dat?


  “Wie weet. Niemand heeft naar mijn mening gevraagd. Ik heb echt respect voor die man. Hij geeft de president goed advies. Hij luistert naar ons en als hij het niet met de CIA eens is, dan heeft hij daar doorgaans een goede reden voor. Hij heeft mij eens een half jaar geleden tegengehouden. Die man is briljant. Maar om zo te rotzooien... we hebben geloof ik allemaal onze fouten. Maar het is zo’n stomme reden om je baan kwijt te raken. Als je je broek niet dicht kunt houden.” En die timing, raasde Jack inwendig.


  “Dergelijke mensen moeten niet in de regering zitten. Ze zijn te gemakkelijk in diskrediet te brengen.”


  “De Russen zijn langzamerhand afgestapt van valstrikken met een poesje... en dat meisje was joods, of niet? Een van jou, Avi?”


  “Doctor Ryan, zou ík ooit zoiets doen?” Als een beer kon lachen, zou dat geklonken hebben als de klank uit Avi Ben Jakobs keel.


  “Het kan jouw operatie niet zijn. Er is kennelijk geen poging tot afpersing geweest.” Jack ging met die opmerking bijna over de rode lijn. De ogen van de generaal vernauwden zich.


  “Het is ook niet onze operatie geweest. Denk je dat wij gek zijn? Doctor Elliot zal Alden vervangen.”


  Ryan keek op van zijn bier. Daar had hij nog niet aan gedacht. O, shit! “Hij was jouw vriend en die van ons,” zei Avi met nadruk.


  “Met hoeveel regeringen heb jij in de afgelopen twintig jaar in de clinch gelegen, Avi?” “Met geen enkele, natuurlijk.”


  Ryan snoof en dronk zijn flesje leeg. “Wat jij zonet zei, je weet wel, van de ene prof tot de andere?”


  “We doen allebei hetzelfde. Soms, als we geluk hebben, luisteren ze naar ons.” “En soms als ze naar ons luisteren, zijn wij diegenen die ernaast zitten.” Generaal Ben Jakobs gezicht bleef onbewogen. Hij bleef onveranderd rustig en ontspannen naar Ryans gezicht kijken toen hij dat hoorde. Het was weer een teken van Ryans groeiende rijpheid. Hij mocht Ryan oprecht, als mens en als professional, maar persoonlijke voorkeur en afkeur telden niet mee in de inlichtingenhandel. Er was iets wezenlijks aan de hand. Scott Adler was naar Moskou gegaan. Hij en Ryan hadden samen kardinaal D’Antonio in het Vaticaan gesproken. Oorspronkelijk had Ryan alleen Adler hier bij het Israëlische ministerie van Buitenlandse Zaken moeten bijstaan, maar Aldens faux pas had dat allemaal veranderd.


  Zelfs voor een professionele inlichtingenman was Avi Ben Jakob uitzonderlijk goed ingelicht. Ryan bleef vaag over de kwestie of Israël wel of niet Amerika’s betrouwbaarste bondgenoot in het Midden-Oosten was. Dat kon je van een historicus verwachten, vond Avi. Maar wat Ryan zelf ook dacht, de meeste Amerikanen zagen Israël in dat licht en dientengevolge hoorden Israëli’s meer van wat er zich binnen de Amerikaanse regering afspeelde dan van welk ander land ook; zelfs meer dan de Britten die een formele band met de Amerikaanse inlichtingendiensten hadden. Die bronnen hadden Ben Jakobs inlichtingenmensen verteld dat Ryan achter alles zat wat er aan de hand was. Dat leek ongelooflijk onwaarschijnlijk. Jack was uiterst intelligent, bijna net zo intelligent als Alden, om maar iemand te noemen, maar Ryan had zijn eigen rol gedefiniëerd als die van een dienaar, niet die van een meester, een uitvoerder van beleid, niet een maker daarvan. Bovendien was de Amerikaanse president niet gek op Ryan en had dat feit niet voor zijn intieme kring verborgen gehouden. Elizabeth Elliot zou hem haten, wist Avi. Iets dat voor de verkiezingen had plaatsgevonden, een denkbeeldige belediging, een bars woord, of zoiets. Nou ja, hooggeplaatste autoriteiten stonden erom bekend dat ze gauw op hun teentjes getrapt waren. In tegenstelling tot Ryan en mij, dacht generaal Ben Jakob. Hij en Ryan hadden meer dan eens tegenover de dood gestaan en dat verklaarde misschien de band tussen hen. Ze hoefden het niet over alles eens te zijn. Er heerste respect tussen hen beiden.


  Moskou, Rome, Tel Aviv, Riyadh. Wat kon hij daaruit afleiden?


  Scott Adler was persoonlijk door minister van Buitenlandse Zaken Talbot uitgekozen: een uiterst bekwame beroepsdiplomaat. Ook Talbot was een gisse vogel. President Fowler was dan misschien niet verschrikkelijk indrukwekkend geweest, maar hij had superieure ministers en persoonlijke adviseurs uitgekozen. Op Elliot na, corrigeerde Avi zichzelf. Talbot gebruikte staatssecretaris Adler om zijn eigen belangrijke voorbereidingen te treffen. En als Talbot zelf naar voren kwam voor formele onderhandelingen, stond Adler altijd aan zijn zijde.


  Het meest verbazingwekkende was natuurlijk dat geen van de informanten van de Mossad ook maar het geringste idee had van wat er aan de hand was. Iets belang rijks in het Midden-Oosten, hadden ze gezegd. Ik weet niet zeker waar het over gaat... Ik heb wel gehoord dat Jack Ryan van de CIA er iets mee te maken heeft... Einde rapport.


  Het had hem razend moeten maken, maar Avi was daaraan gewend. Spionage was een spel waarbij je nooit alle kaarten zag. Ben Jakobs broer was kinderarts en hij had vergelijkbare problemen. Een ziek kind vertelde je ook nooit wat er aan de hand was. Zijn broer kon natuurlijk altijd vissen, zoeken, tasten naar...


  “Jack, ik moet mijn superieuren iets vertellen,” zei generaal Ben Jakob klaaglijk. “Kom nou, generaal.” Jack draaide zich om en wenkte dat hij nog een bier wilde. “Vertel mij dan eens wat er verdomme op de Berg gebeurd is?”


  “Die man was... is gestoord. In het ziekenhuis hebben ze hem moeten bewaken opdat hij geen zelfmoord pleegde. Zijn vrouw had hem zojuist verlaten, hij raakte onder invloed van een religieuze fanaat en...” Ben Jakob trok zijn schouders op. “Het was verschrikkelijk om te zien.”


  “Dat is waar, Avi.Heb je er enig idee van in wat voor een politieke rotzooi je nu zit?” “Jack, dat probleem, daar hebben we al...”


  “Dat heb ik ook gedacht. Avi, je bent een heel slimme spion, maar deze keer weet je niet wat er aan de hand is. Je weet het echt niet.”


  “Vertel het me dan.”


  “Dat bedoel ik niet en dat weet je. Wat er een paar dagen geleden gebeurd is, heeft de zaken voor altijd veranderd, generaal. Dat moet je weten.”


  “Veranderd in wat?”


  “Dat zul je moeten afwachten. Ik heb ook mijn orders.”


  “Gaat jouw land ons bedreigen?”


  “Bedreigen? Dat zal nooit gebeuren, Avi. Hoe zou dat kunnen?” Ryan waarschuwde zichzelf dat hij te veel zei. Die vent is goed, maande hij zichzelf.


  “Maar jullie kunnen ons geen beleid voorschrijven.”


  Jack beet zijn repliek af. “Je bent heel slim, generaal, maar ik heb mijn orders. Je zult moeten wachten. Het spijt me dat jouw mensen in Washington je niet kunnen helpen, maar ik kan het ook niet.”


  Ben Jakob gooide het over een andere boeg. “Ik betaal zelfs je diner en mijn land is niet zo rijk als het jouwe.”


  Jack lachte bij deze toon. “Het bier is goed en, zoals je al zei, waar ik naartoe ga, krijg ik dit niet. Als ik daarnaartoe ga...”


  “Je bemanning heeft het vliegplan al ingediend. Ik heb het gecontroleerd.”




  “Nou, daar ga je dan met je geheimhouding.” Jack nam glimlachend de nieuwe fles van de kelner in ontvangst. “Avi, zullen we het even laten rusten. Geloof je echt dat wij iets zouden doen dat de veiligheid van jouw land in gevaar bracht?” Jawel, dacht de generaal, maar dat kon hij natuurlijk niet zeggen. Daarom hield hij zijn mond maar. Maar Ryan trapte daar niet in en gebruikte de stilte om het gesprek een nieuwe wending te geven.


  “Ik heb gehoord dat je grootvader bent geworden?”


  “Ja. Mijn dochter heeft mijn baard grijs gemaakt. Ze heeft nu zelf een dochter, Leah.” “Ik geef je mijn woord, Avi, Leah zal een veilig land hebben om in op te groeien.” “En wie garandeert dat?” vroeg Ben Jakob.


  “Dezelfde mensen als voorheen.” Ryan feliciteerde zich met dat antwoord. De arme kerel hunkerde werkelijk naar informatie en het deed hem verdriet dat Avi zo met zijn billen bloot moest. Nou ja, zelfs de besten kunnen in een hoek gedreven worden...




  Ben Jakob noteerde in gedachte dat het dossier over Ryan aangevuld moest worden. De volgende keer dat hij hem zag, wilde hij betere informatie hebben. De generaal was niet iemand die graag verloor.




  Dr. Charles Alden keek zijn kantoor rond. Hij ging nu natuurlijk nog niet weg. Dat zou schade toebrengen aan de regering Fowler. Zijn ontslagaanvraag, die getekend op het groene bureaublad lag, ging pas tegen het einde van de maand in. Maar dat was uitsluitend voor de show. Per vandaag was zijn plicht opgehouden. Hij zou zich tonen, de briefings doornemen, zijn aantekeningen daarop krabbelen, maar Elizabeth Elliot zou vanaf nu de briefings doen. De president had zijn spijt betuigd, maar was even koel als altijd gebleven. Sorry dat ik je kwijtraak, Charlie, het spijt me echt, vooral nu, maar ik vrees dat er geen andere mogelijkheid meer overblijft. Hij was erin geslaagd zijn waardigheid ook in de Oval Office op te houden, ondanks de razernij die hij gevoeld had. Zelfs Arnie van Damm was zo menselijk geweest om op te merken: “Wat een shitzooi, Charlie!”. Hoewel furieus vanwege de politieke schade die zijn baas had opgelopen, had Van Damm tenminste enige menselijkheid kunnen opbrengen. Dat gold niet voor Bob FowIer, kampioen van de arme en de hulpeloze.


  Dat met Liz was erger. Dat arrogante kreng, met haar zwijgen en haar welsprekende ogen. Zij zou de vruchten van zijn arbeid plukken. Ze wist het en ze glorieerde nu al. Haar benoeming zou in de ochtend bekendgemaakt worden. Het was al naar de pers uitgelekt. Door wie, dat viel niet te raden. Elliot, die daarmee met haar voldoening wilde koketteren? Arnie van Damm, in een snelle poging de schade binnen de perken te houden? Een van de tientallen anderen?


  De overgang van macht naar onbeduidendheid verloopt snel in Washington. De schutterige blik op het gezicht van zijn secretaresse. De geforceerde glimlachjes van de andere bureaucraten van de westvleugel. Maar vergetelheid komt pas na een blitsende publiciteit: zoals een exploderende ster licht wegstraalt, zo wordt politieke dood voorafgegaan door een oorverdovende fanfare. Dat was de taak van de media. De telefoon was van de haak gelegd. Er hadden hem vanmorgen wel twintig journalisten opgewacht, camera’s in de aanslag, lampen die als zonnen in zijn gezicht brandden. En hij wist al voor de eerste vraag waar het om ging. Dat stomme wijf! Met die koeieogen en die koeieuiers en die brede koeieheupen. Hoe had hij ooit zo stom kunnen zijn! Professor Charles Winston Alden zat in zijn dure stoel en staarde naar zijn dure bureau. Zijn hoofd barstte van een hoofdpijn die hij aan stress en woede toeschreef. En hij had gelijk. Maar hij vergat in aanmerking te nemen dat zijn bloeddruk bijna dubbel zo hoog was als normaal en tot nieuwe hoogten werd gedreven door de spanning van het ogenblik. Ook kwam het niet bij hem op dat hij de afgelopen week vergeten had zijn medicijnen tegen hoge bloeddruk in te nemen. Het prototype van de verstrooide professor: hij vergat altijd die kleine dingen, terwijl zijn methodische brein bezig was met het ontrafelen van de ingewikkeldste zaken. En daarom kwam het als een verrassing. Het begon als een al aanwezige zwakke plek in de Cirkel van William, de hoofdbloedbaan van de hersenen. Bedoeld om bloed naar elk deel van de hersenen te vervoeren, als middel om vaten te omzeilen die door ouderdom verstopt waren geraakt, bevatte dit vat een enorme hoeveelheid bloed. Twintig jaar van hoge bloeddruk en twintig jaar waarin hij uitsluitend vlak voor het bezoek aan zijn dokter medicijnen had ingenomen, plus de toegevoegde stress omdat nu zijn loopbaan ten einde was gebracht en wel op een vernederende wijze, culmineerde in een breuk van het vat aan de rechterzijde van zijn hoofd. Wat een barstende migraine was geweest, werd nu de dood zelf. Aldens ogen sperden zich open en zijn handen klauwden naar zijn schedel alsof hij die bij elkaar wilde houden. Maar daarvoor was het te laat. De breuk verwijdde zich waardoor meer bloed kon ontsnappen. Dit beroofde niet alleen belangrijke delen van zijn hersenen van de zuurstof, nodig om te functioneren, maar verhoogde ook de druk binnen de schedel tot aan het punt waar andere hersencellen kapot werden gedrukt.


  Hoewel verlamd, duurde het even eer Alden zijn bewustzijn verloor en zijn briljante geest nam de gebeurtenis met opmerkelijke helderheid waar. Hoewel hij al niet meer in staat was zich te bewegen, wist hij dat de dood naderbij kwam. Zo dichtbij, dacht hij terwijl zijn geest de dood probeerde voor te blijven. Vijfendertig jaar om hier te komen. Al die boeken. Al die werkcolleges. Die intelligente, jonge studenten. Het circuit van college geven. De talkshows. De campagnes. Allemaal om hier te komen. Ik had bijna iets heel belangrijks tot stand gebracht. O God! Om nu te sterven, zo te sterven” Maar hij wist dat de dood er was en dat hij die moest accepteren. Hij hoopte dat iemand hem vergeven zou. Hij was toch niet zo slecht geweest, of wel? Hij had zo zijn best gedaan om het anders te maken, om van de wereld een betere plaats te maken, en nu hij op het punt stond iets wezenlijks tot stand te brengen... Het zou voor iedereen veel beter geweest zijn als dit gebeurd was terwijl hij op die stomme koe lag... nog beter, wist hij in dat laatste ogenblik, als zijn studie en zijn intellect zijn enige tijdverdrijf...


  Aldens val en feitelijke ontslag bepaalden het feit dat zijn dood niet snel ontdekt werd. In plaats van dat hij om de paar minuten door zijn secretaresse opgezoemd werd, duurde het nu bijna een uur. Omdat ze alle telefoontjes voor hem opving, werd er ook niets doorgegeven. Dat zou er in dit geval toch niets meer toe gedaan hebben, hoewel zijn secretaresse nog weken onder schuldgevoelens gebukt zou gaan. Toen haar werkdag eindelijk was afgelopen, besloot ze dat ze hem zou zeggen dat ze wegging. Ze riep hem over de intercom op, maar kreeg geen antwoord. Fronsend wachtte ze even en belde hem toen weer. Nog niets. Ze ging staan, liep naar de deur en klopte aan. Eindelijk deed ze die open en schreeuwde toen zo hard dat de agenten van de geheime dienst buiten de ovale kamer haar helemaal aan de andere kant van het gebouw hoorden. De eerste die arriveerde was Helen D’Agustino, een van de persoonlijke lijfwachten van de president die wat door de gangen had gelopen om haar door het langdurige zitten verstijfde spieren wat soepeler te maken. “Shit!” En even snel had ze haar dienstrevolver getrokken. Ze had nog nooit in haar leven zoveel bloed gezien. Het kwam allemaal uit Aldens rechteroor en werd een plas op zijn bureau. Ze gilde een alarm over haar walky-talky. Het moest een hoofdschot geweest zijn. Haar scherpe ogen flitsten door de kamer die ze door het vizier van haar Model 19 Smith & Wesson onderzocht. Ramen intact. Ze rende door de kamer. Niemand hier. Wat nu?


  Vervolgens voelde ze met haar linkerhand op zijn halsslagader naar Aldens hartslag. Niets natuurlijk, maar training gebood dat ze dat naging. Buiten de kamer werden alle uitgangen van het Witte Huis geblokkeerd, wapens werden getrokken, bezoekers bleven verstijfd staan. Geheime agenten controleerden zorgvuldig alle hoeken en nissen van het hele gebouw.


  “Godverdomme!” constateerde Pete Connor toen hij de kamer betrad. “Onderzoek voltooid!” vertelde een stem hun allebei over hun oortelefoon. “Gebouw doorzocht. Niets gezien. HAWK veilig.” ‘HAWK’ was de codenaarn die de geheime dienst aan de president had gegeven. Dit verraadde het institutionele gevoel voor humor van de dienst, gezien de associatie met zijn naam en het ironische contrast met zijn politiek.


  “Ambulance twee minuten op weg!” voegde het communicatiecentrum eraan toe. Ze konden sneller een ambulance dan een helikopter krijgen.


  “Kalm maar, Daga,” zei Connor. “Ik denk dat de man een attaque heeft gehad.” “Opzij!” Dit was een hospik van de marine. De agenten van de geheime dienst waren natuurlijk ook getraind in eerste hulp, maar het Witte Huis had altijd een medisch team in paraatheid en de hospik was de eerste ter plekke. Hij had het soort pukkel bij zich dat hospikken op het slagveld dragen, maar maakte hem niet eens open. Er was te veel bloed op het bureau, zag hij meteen, en de bovenkant van de plas was al aan het stollen. De hospik besloot om het lijk niet te verplaatsen — dit kon best het oord van een misdrijf zijn en de geheime dienst had hem hier grondig over onderhouden. Het meeste bloed kwam trouwens uit dr. Aldens rechteroor. Ook uit het linker kwam een straaltje en lijkverstijving was al ingetreden in de delen van het gezicht die hij kon zien. De diagnose kon hem nauwelijks gemakkelijker worden gemaakt. “Hij is dood, vermoedelijk al een uur, lui. Hersenbloeding. Attaque. Heeft die kerel hoge bloeddruk gehad?”


  “Ik geloof het wel,” zei D’Agustino na enkele seconden.


  “Er moet natuurlijk een lijkschouwing komen, maar daar is hij aan gestorven. Een beroerte.”


  Vervolgens arriveerde een arts. Dat was een kapitein van de marine die de conclusie van zijn hospik bevestigde.


  “Met Connor, zeg maar dat de ambulance het rustig aan doet. PILGRIM is dood,” zei de chef van de agenten over zijn radio.


  De lijkschouwing zou natuurlijk veel punten nagaan. Vergif. Mogelijke besmetting van voedsel of water. Maar het milieu van het Witte Huis werd constant gecontroleerd. D’Agustino en Connor keken elkaar aan. Ja, hij had inderdaad last van hoge bloeddruk gehad en zijn dag moest ongetwijfeld zwaar klote zijn geweest. Zo klote als het maar zijn kon.


  “Hoe is het met hem?” Hoofden draaiden zich om. Het was HAWK, de president zelf, letterlijk omringd door agenten. Hij drong zich naar binnen, gevolgd door dr. Elliot. D’Agustino nam zich voor dat ze een nieuwe codenaarn voor haar moesten bedenken. Ze vroeg zich af Of HARPij niet passend zou zijn. Daga was niet erg op dat wijf gesteld. Dat was niemand van de ploeg die de president moest bewaken. Maar ze werden niet betaald om haar te mogen, zelfs niet om de president te mogen. “Hij is dood, meneer de president,” zei de arts. “Hij heeft kennelijk een attaque gekregen.”


  De president hoorde het nieuws zonder zichtbare emotie aan. De agenten moesten zich eraan herinneren dat hij zijn vrouw had bijgestaan die jarenlang tegen multiple sclerose had gevochten, en dat hij haar definitief was kwijtgeraakt toen hij nog gouverneur van Ohio was. Het moest de man uitgedoofd hebben, constateerden ze in de hoop dat dit waar was. Het moest al zijn emoties weggeritst hebben. En het was duidelijk dat hij niet veel emoties meer over had. Hij maakte een klokkend geluid, trok een grimas, schudde zijn hoofd en draaide zich om.


  Liz Elliot nam zijn plaats in. Ze tuurde over de schouders van een agent mee. Helen D’Agustino bekeek aandachtig haar gezicht toen Elliot zich naar voren drong. Elliot droeg graag make-up, wist Daga, en ze zag de nieuwe nationale veiligheidsadviseur daaronder verbleken. Het was buiten kijf een afschuwelijk schouwspel, wist D’Agustino. Het leek of er een emmer rode verf over het bureau was uitgestort. “O god!” fluisterde dr. Elliot.


  “Opzij, alstublieft!” riep een nieuwe stem. Het was een agent met een draagbaar. Hij duwde Liz Elliot ruw opzij. Daga zag dat ze te geschokt was om hier woedend over te worden en dat haar gezicht nog steeds lijkbleek was en haar ogen in het niets staarden. Ze vindt zichzelf misschien keihard, constateerde D’Agustino, maar ze is niet zo hard als ze wel denkt. Die gedachte schonk de agent voldoening. Een beetje zwak in de knieën, hè Liz? Helen D’Agustino, net een maand van de academie voor de geheime dienst, was tijdens een surveillance opgemerkt door het object — een valsmunter — en om redenen die ze nooit begrepen had, was hij met een groot automatisch pistool op haar afgekomen. Hij had zelfs een kogel in haar richting afgeschoten. Maar niet meer. Ze had haar bijnaam, Daga, verdiend door haar S&W te trekken en de arme klootzak drie keer te raken op een afstand van twaalf meter, binnen een cirkel van tien centimeter, net als bij het kartonnen doelwit op de schietbaan. Zo gemakkelijk was het gegaan. Ze had er nooit over gedroomd. En dus was Daga een van de maten, een lid van het pistoolteam van de geheime dienst toen dat de elite Delta Force commando’s had verslagen. Daga was hard. Liz Elliot was dat duidelijk niet, hoe arrogant ze ook mocht zijn. Geen lef, dame? Het kwam op dat moment niet bij veiligheidsagent Helen D’Agustino op dat Liz Elliot HAWK’s eerste adviseur voor nationale veiligheid was.




  Het was een rustige bijeenkomst geweest, de eerste bijeenkomst die Günther Bock zich herinnerde. Niet die brallerige retoriek waar revolutionaire soldaten zo verzot op waren. Zijn oude kameraad, IsmaeI Qati, was normaliter een ijzervreter, welsprekend in vijf talen, maar Bock zag dat Qati nu in alle opzichten ingehouden was. Hij had niet meer die milde glimlach. De machtige gebaren waarmee hij altijd zijn woorden onderstreepte, waren nu beheerster en Bock vroeg zich af of de man wel gezond was. “Het deed me pijn toen ik het nieuws over jouw vrouw vernam,” zei Qati die nu even persoonlijke zaken aanroerde.


  “Dank je, vriend.” Bock besloot om zijn beste beentje voor te zetten. “Het is maar een kleinigheid vergeleken met wat jouw mensen moeten doorstaan. Altijd is er wel iets dat mis gaat.”


  Dat was in dit geval nogal dikwijls voorgekomen en dat wisten ze allebei. Hun beste wapen was altijd betrouwbare informatie geweest. Maar die van Bock was opgedroogd. De Rote Armee Fraktion had jarenlang over allerlei soorten informatie kunnen beschikken. Van zijn eigen mensen binnen de Westduitse regering. Nuttige kruimels van het Oostduitse inlichtingenapparaat en van alle klonen van hun gemeenschappelijke meester: de KGB, in het Oostblok. Ongetwijfeld was veel van hun informatie uit Moskou gekomen, gekanaliseerd door de kleinere landen om politieke redenen die Bock nooit ter discussie had gesteld. Het wereldsocialisme was per slot een gevecht met ontelbare tactische zetten. Althans vroeger, verbeterde hij zichzelf. Dat was nu allemaal verdwenen, die hulp waarover hij had beschikt. De inlichtingendiensten van het Oostblok hadden hun revolutionaire kameraden de rug toegekeerd als waren het schurftige honden. De Tsjechen en de Hongaren hadden letterlijke informatie over hen aan het Westen verkocht. De Oostduitsers hadden het weggegeven uit naam van de grote Duitse eenwording en broederschap. OostDuitsland — de Duitse Demokratische Republiek — bestond niet meer. Het was nu niet meer dan een aanhangsel van het kapitalistische Duitsland. En de Russen... Welke indirecte steun ze ooit van de Sovjets hadden gehad, die was nu verdwenen, wellicht voorgoed. Met de ontbinding van het socialisme in Europa, waren hun bronnen binnen diverse regeringsinstituten opgedroogd, hadden die zich tegen hen gekeerd, of hadden ze domweg hun levering gestopt; allen hadden hun geloof in een socialistische toekomst verloren. Met één slag was het beste en nuttigste wapen van de Europese revolutionaire strijders verdwenen.


  Maar het was hier gelukkig anders, anders voor Qati. De Israëli’s waren even dwaas als kwaadaardig geweest. Het enige constante in de wereld, wist zowel Bock als Qati, was het onvermogen van de joden om een belangrijk politiek initiatief te nemen. Hoe formidabel ze ook met oorlog konden omgaan, in vredeszaken waren ze hopeloos onbeholpen. Bock was geen analist van wereldhistorie, maar hij twijfelde eraan of er ooit een precedent voor een dergelijk gedrag was geweest. De revolte van in Israël geboren arabieren en Palestijnse gevangenen in de bezette gebieden, was een rottende zweer op de ziel van Israël. Vroeger in staat om naar willekeur in arabische groeperingen binnen te dringen, werden de Israëlische politie en haar inlichtingendiensten naarmate grootschalige steun voor deze rebellie meer en meer de gedachtengang van hun vijanden bepaalde, geleidelijk aan steeds verder buitengesloten. Qati had tenminste een operatie lopen. Bock benijdde hem hiervoor, hoe slecht de tactische situatie ook mocht zijn. Een andere kwestie die in het voordeel van Qati werkte, was de efficiency van zijn vijand. De Israëlische inlichtingendienst was nu al twee generaties lang in een schaduwgevecht met de arabische vrijheidsstrijders gewikkeld. In die tijd waren de dwazen neergemaaid door de wapens van de Mossad. Die nog in leven waren, zoals Qati, waren de overlevenden: de sterke, intelligente, toegewijde produkten van een Darwiniaans selectieproces. “Hoe gaan jullie met overlopers orn?” vroeg Bock.


  “We vonden er een vorige week,” antwoordde Qati met een wrede glimlach. “Voor hij stierf, identificeerde hij zijn begeleidende officier. Nu hebben we hem onder surveillance.”


  Bock knikte. Vroeger zou de Israëlische officier alleen maar vermoord zijn, maar Qati had geleerd. Door hem — uiterst voorzichtig en slechts incidenteel — in de gaten te houden, konden ze achter de identiteit van andere infiltranten komen. “En de Russen?”


  Die vraag riep een sterke reactie op. “De varkens! Die hebben ons niets belangrijks meer gegeven. We staan er nu alleen voor. En zo is het altijd geweest.” Qati’s gezicht vertoonde voor het eerst op deze dag bezieling. Het kwam, het verdween en toen zakte het arabische gezicht terug in een alles omhullende vermoeidheid.


  “Je ziet er vermoeid uit, mijn vriend.”


  “Het is een lange dag geweest. Voor jou ook, denk ik.”


  Bock stond zichzelf een geeuw toe en rekte zich uit. “Tot morgen dan?” Qati kwam knikkend overeind en begeleidde zijn bezoeker naar diens kamer. Bock schudde hem de hand voor hij zich terugtrok. Ze kenden elkaar al bijna twintig jaar. Qati keerde terug naar de woonkamer en liep toen naar buiten. Zijn veiligheidsdienst was alert en op zijn plaats. Qati sprak zoals altijd even met hen, omdat loyaliteit het gevolg was van aandacht voor de behoeften van je mensen. Toen ging ook hij naar bed. Maar voor het zover was, zei hij zijn avondgebed. Het hinderde hem vaaglijk dat zijn vriend Günther een ongelovige was. Dapper, slim en toegewijd als hij was, bezat hij geen geloof en Qati kon zich niet indenken hoe een mens zonder geloof door kon gaan.


  Door kon gaan? Ga ik wel door? vroeg Qati zich af toen hij zich te ruste legde. Zijn pijnlijke benen en armen kenden nu tenminste rust en hoewel de pijn niet ophield, veranderde die. Bock had het gehad, of niet? Het was beter voor hem geweest als Petra was gestorven in handen van de GSG-9. Die hadden haar willen doden, die Duitse commando’s, maar het gerucht ging dat ze haar hadden aangetroffen met een baby aan elke borst en als man kon je toch moeilijk zo’n plaatje doden. Qati kon het niet, hoezeer hij de Israëli’s ook haatte. Dat zou een belediging van God zelf zijn. Petra, dacht hij, glimlachend in het donker. Hij had haar eens genomen toen Günther weg was. Ze was eenzaam geweest en hij heetbloedig door een succesvolle operatie in Libanon. Hij had een Israëlische adviseur van de christelijke militie gedood en toen hadden ze twee fantastische uren lang hun revolutionaire vuur gedeeld. Weet Günther het? Heeft Petra het hem verteld?


  Wie weet? Het deed er niet toe. Zo’n man was Bock niet. Hij was niet als een arabier voor wie dit een belediging zou zijn geweest die alleen met bloed was uit te wissen. Europeanen waren zo onverschillig in dat soort zaken. Dat vond Qati maar curieus, maar het leven had zoveel curiositeiten. Bock was een ware vriend. Daar was hij zeker van. De vlam in Günthers ziel brandde even waarachtig en fel als in die van hem. Het was triest dat de gebeurtenissen in Europa het leven zo moeilijk voor zijn vriend hadden gemaakt. Zijn vrouw gekooid. Zijn kinderen gestolen. Die gedachte deed Qati’s bloed verkillen. Het was dwaas van hen om kinderen op de wereld te zetten. Qati was nooit getrouwd en genoot maar zelden van het gezelschap van vrouwen. In Libanon, tien jaar geleden, al die Europese meisjes, sommige nog tieners. Hij herinnerde het zich met een rustige glimlach. Dingen die geen arabier ooit zou leren. Wat waren ze heet geweest, wat hadden ze graag willen bewijzen hoe toegewijd ze wel waren! Hij wist dat ze hem net zo gebruikt hadden als hij hen. Maar Qati was toen jonger geweest, met de hartstochten van een jonge man.


  De hartstochten waren nu verdwenen. Hij vroeg zich af of ze ooit nog zouden terugkomen. Dat hoopte hij wel. Hij hoopte voornamelijk dat hij zozeer zou herstellen dat hij energie had voor meer dan één ding. De behandeling verliep voorspoedig, had de dokter gezegd. Hij kon het nu ook veel beter aan. En al was hij altijd doodmoe en kreeg hij af en toe verlammende aanvallen van misselijkheid, hij moest zich niet laten ontmoedigen. Dat was normaal; nee, dat wat normaal was, was niet zo ‘goed’ als dit. Er bestond werkelijk hoop, verzekerde de dokter hem bij elk bezoek. Het was niet iets dat een dokter alleen maar zei om zijn patiënt aan te moedigen, had zijn dokter hem vorige week verzekerd. Het ging echt veel beter met hem. Hij had een goede kans. Maar het belangrijkste, wist Qati, was dat hij iets had om voor te leven. Hij had een doel. En dat, dat wist hij zeker, hield hem in leven.




  “Hoe staan we ervoor?”


  “Ga maar gewoon door,” antwoordde dr. Cabot over de beveiligde satellietverbinding. “Charlie kreeg een zware attaque aan zijn bureau.” Hij zweeg even. “Misschien is het zo wel het beste voor die arme klootzak.”


  “Neemt Liz Elliot het over?”


  “Dat klopt.”


  Ryan perste zijn lippen tot een grimas samen alsof hij zojuist een smerig medicijn had ingenomen. Hij keek op zijn horloge. Cabot was vroeg opgestaan voor zijn telefoontje met instructies. Hij en zijn baas waren nou niet bepaald vrienden, maar het belang van de missie stond voorop. Misschien zou dat ook met E.E. zo zijn, hield Ryan zichzelf voor.


  “Oké, baas. Ik vertrek over anderhalf uur en we houden onze presentaties zoals afgesproken op hetzelfde moment.”


  “Succes, Jack.”


  “Dank u, directeur.” Ryan drukte de OFF-schakelaar van de beveiligde telefoon in. Hij liep de verbindingskamer uit en ging weer naar zijn kamer. Zijn tas was al gepakt. Het enige dat hem restte was zijn stropdas. De jas ging over zijn schouder. Daar was het hier te heet voor en waar hij naar toe ging zou het nog heter zijn. Daar zou hij wel een colbert moeten dragen. Dat werd van hem verwacht, een van die zonderlinge regels voor formeel gedrag dat het uiterste ongerief vereiste om het juiste decorum te bereiken. Ryan tilde zijn tas op en verliet de kamer.


  “Moeten we onze horloges gelijk zetten?” Adler stond hem buiten op te wachten. Hij lachte.


  “Zeg Scott, dit is niet mijn idee geweest!”


  “Toch heeft het min of meer zin.”


  “Dat zal wel. Nou, ik moet naar mijn vliegtuig.’


  “Dat kan toch niet zonder jou vertrekken,” merkte Adler op.


  “Dat is tenminste een voordeel van werken voor de overheid, vind je niet?” Ryan keek de gang door. Die was leeg, hoewel hij zich afvroeg of de Israëli’s misschien ergens een microfoon hadden neergehangen. Als dat het geval mocht zijn, zou de muzak de ontvangst verzieken. “Wat denk jij?”


  “Een kans van fifty-fifty.”


  “Zo gunstig?”


  “Jazeker,” zei Adler grijnzend. “Dit gaat het worden, Jack. Dat was een verdomd goed idee van jou.”


  “Niet alleen van mij. Ik zal er trouwens toch nooit krediet voor krijgen. Niemand zal het ooit weten.”


  “Wij weten het. Kom, aan de slag.”


  Laat me weten hoe ze reageren. Veel succes, man.”


  Ik geloof dat mazeltov de juiste uitdrukking is.” AdIer schudde Ryan de hand. “Prettige vlucht.”


  De limousine van de ambassade vervoerde Ryan rechtstreeks naar de luchthaven waar de motoren van zijn toestel al draaiden. Het kreeg voorrang om weg te taxiën en was nog geen vijf minuten nadat hij was ingestapt, in de lucht. De VC-20B koos een duidelijke koers over de dolkvorm van het Israëlische land en vloog toen oostwaarts over de Golf van Akaba het luchtruim boven Saoedie-Arabië in. Ryan staarde, zoals hij gewend was, door het raam naar buiten. Hij liet zijn gedachten gaan over wat er van hem verwacht werd, maar dat had hij al een volle week gedaan en zijn brein kon dat rustig aan terwijl Ryan staarde. De lucht was helder en de hemel vrijwel wolkeloos toen zij over een barre wildernis van zand en rotsen vlogen. De enige kleuren die hij zag, kwamen van onvolgroeide struiken die zo klein waren, dat hij ze niet uit elkaar kon houden. Ze wekten de indruk van een ongeschoren gezicht. Jack wist dat een groot deel van Israël er precies zo uitzag, evenals de Sinaï, waar al die tankgevechten hadden plaatsgevonden, en hij vroeg zich af waarom mensen bereid waren voor zo’n land te sterven. Maar dat hadden ze gedaan, bijna zo lang als de mens op de planeet bestond. De eerste georganiseerde oorlogen van de mens waren hier bevochten en er was geen einde aan gekomen. Nog niet, tenminste. Riyadh, de hoofdstad van Saoedie-Arabië, ligt ongeveer in het centrum van een land dat zo groot is als heel Amerika ten oosten van de Mississippi. Het directievliegtuig maakte een betrekkelijk snelle daling, ongehinderd door het bescheiden luchtverkeer, en de Iucht was aangenaam rustig toen de piloot het toestel vlak boven Riyadh International liet zakken. Enkele minuten later taxiede de Gulfstream naar de vrachtterminal en maakte de steward de voorste deuren open.


  Jack, die twee uur blootgesteld was geweest aan airconditioning, had het gevoel in een oven te stappen. In de schaduw was de temperatuur boven de 40 graden, en er was geen schaduw. Erger zelfs: de zon weerspiegelde op de grond alsof die een spiegel was. En dat gebeurde zo intens, dat Ryans gezicht erdoor verblind werd. Hij werd begroet door het waarnemend hoofd van de missie van de ambassade en de gebruikelijke veiligheidsbeambten. Een ogenblik later zweette hij alweer in een limousine van een ambassade.


  “Goede vlucht gehad?, vroeg het waarnemend hoofd.


  “Niet slecht. Is alles hier gereed?”


  “Ja meneer.”


  Het was fijn om weer eens ‘meneer’ genoemd te worden, dacht Jack. “Nou, zullen we dan maar beginnen?”


  “Mijn instructies zijn om u tot aan de deur te begeleiden.”


  “Dat klopt.”


  “Het zal u wel interesseren om te horen dat de pers nog niets van zich heeft laten horen. Washington heeft dit zaakje aardig stil kunnen houden.”


  “Dat zal over vijf uur wel veranderen.”


  Riyadh was een schone stad, hoewel totaal afwijkend van grote westerse steden. Het contrast met Israëlische steden was opmerkelijk. Vrijwel alles hier was nieuw, op nog geen twee uur vliegen. Deze stad was nooit, zoals Palestina, een kruispunt geweest. De oeroude handelsroutes hadden de genadeloze hitte van Arabië ruim baan gegeven en hoewel de vissers aan de kust en de handelssteden al millennia welvaart kenden, leefden de nomaden in het binnenland uitermate sober, alleen bij elkaar gehouden door hun geloof in de islam dat op zijn beurt verankerd was in de heilige steden Mekka en Medina. Twee zaken hadden dat veranderd. De Britten hadden dit gebied in de Eerste Wereldoorlog gebruikt als een afleiding voor de Ottomaanse Turken. Ze hadden de Ottomanen naar hier gelokt, weg van oorden die misschien nuttiger voor hun bondgenoten in Duitsland en Oostenrijk-Hongarije konden zijn. Toen werd er in de jaren dertig olie gevonden. Olie in zulke kolossale hoeveelheden, dat Texas er niets bij was. Hierdoor was de arabische wereld veranderd en de hele wereld was spoedig gevolgd.


  Vanaf het begin was de verhouding tussen de Saoedi’s en het westen delicaat geweest. De Saoedi’s waren nog steeds een vreemd mengsel van primitieve en moderne mensen. Sommigen op dit schiereiland leidden al generaties lang een nomadenleven dat nauwelijks afweek van dat van de zwervers in het Bronzen Tijdperk. Tegelijk gold hier een bewonderenswaardige traditie van wijsheid uit de koran, een code die keihard was, maar uitermate eerlijk en die opmerkelijk veel weg had van de Talmoedische tradities van het judaïsme. In een korte spanne tijds waren deze mensen gewend geraakt aan een onvoorstelbare welvaart. Door het ‘moderne’ Westen gezien als komische verspillers, waren ze desalniettemin de nieuwkomers in een lange rij van nouveau riche-landen waarvan Amerika onlangs nog deel had uitgemaakt. Zelf een nouveau riche, moest Ryan glimlachen om enkele gebouwen die hij hier zag. Mensen met ‘oud’ geld — verdiend door agressieve voorouders wier onbehouwen manieren gemakshalve allang vergeten waren — voelden zich niet altijd op hun gemak bij degenen die hun gerief hadden gemaakt, en niet geërfd. En dat gold net zo goed voor naties als voor personen. De Saoedi’s en hun arabische broeders waren nog steeds aan het leren hoe ze een natie moesten zijn, veel minder rijk en invloedrijk, maar het proces was voor hen en hun vrienden opwindend. Ze hadden al vroeg wat geleerd en sommige lessen waren heel hard geweest, vooral die van hun buren in het noorden. Maar door de bank genomen leerden ze heel snel en Ryan hoopte nu maar dat de volgende stap gemakkelijk zou zijn. Een natie verwerft zich grootheid door anderen te helpen vrede te bereiken, niet door vertoon van oorlogszucht of handelsvaardigheid. Eer Amerika dat had geleerd, was de tijd verstreken tussen George Washington en Theodore Roosevelt, wiens Nobelprijs voor de vrede nog steeds de kamer in het Witte Huis opluisterde die zijn naam droeg. Wij hebben er bijna honderdtwintig jaar over gedaan, dacht Jack toen de wagen draaide en tot stilstand kwam. Teddy kreeg de prijs omdat hij scheidsrechterde in een of ander uiterst onbenullig grensconflict en wij vragen deze mensen hier na slechts vijftig jaar ervaring als staat, ons te helpen met het voorkomen van de grootste wereldbrand in de beschaafde wereld. Wat voor reden hebben wij om zo op deze mensen neer te zien? Staatszaken kennen een choreografie, even delicaat en onverbiddelijk als bij een ballet. De wagen — dat was vroeger een rijtuig — arriveert. De deur wordt geopend door een functionaris die livreiknecht wordt genoemd. De hoogwaardigheidsbekleder wacht waardig en alleen totdat de bezoeker uitgestapt is. De bezoeker knikt naar de livreiknecht als hij beleefd is, en dat was Ryan. Een andere, nog hogere functionaris, begroet als eerste de bezoeker en voert hem dan naar de hoogwaardigheidsbekleder. Aan weerszijden staan officiële wachten opgesteld, in dit geval geüniformeerde, bewapende soldaten. Fotografen waren om voor de hand liggende redenen niet toegelaten. Dergelijke affaires konden gerieflijker in temperaturen onder de veertig graden gehouden worden, maar hier was er althans de schaduw van een baldakijn terwijl Ryan naar zijn hoogwaardigheidsbekleder werd geleid.


  “Welkom in mijn land, doctor Ryan.


  Prins Ali bin Sheik gaf Jack een stevige hand.


  “Dank u zeer, hoogheid.”


  “Wilt u me volgen?”


  “Graag meneer.” Voordat ik smelt.


  Ali ging Jack en het waarnemend hoofd van de missie voor naar binnen, waar hun wegen zich scheidden. Het gebouw was een paleis — daar bezat Riyadh er de nodige van, omdat er zoveel prinsen van koninklijken bloede waren — maar Ryan vond ‘werkpaleis’ toch een passender naam. Het was kleiner dan de Britse


  overheidsgebouwen die Ryan bezocht had en schoner, zag Jack enigszins tot zijn verbazing. Dit kwam vermoedelijk door de schonere en drogere lucht van de regio die zo totaal anders was dan de vochtige, beroete atmosfeer van Londen. Het gebouw bezat ook airconditioning. De temperatuur hier binnen kon hooguit dertig graden zijn, iets waar Ryan best mee kon leven. De prins was gehuld in golvende gewaden met een hoofddoek die samengehouden werd door een paar... Ryan kwam er niet uit. Daar had hij zich over moeten laten informeren, bedacht Jack te laat. Maar Alden had dit moeten doen. Charlie kende dit gebied beter dan wie ook, maar Charlie Alden was dood en Jack moest nu het zaakje opknappen.


  Ali bin Sheik stond bij BZ en de CIA bekend als prins zonder portefeuille. Langer, magerder en jonger dan Ryan adviseerde hij de koning van Saoedie-Arabië over buitenlandse kwesties en inlichtingendiensten. Vermoedelijk moest de Saoedische inlichtingendienst — getraind door de Britten — aan hem rapport uitbrengen, maar erg duidelijk was dit allemaal niet, ongetwijfeld alweer een erfenis van de Britten die hun veiligheid veel hoger opnamen dan de Amerikanen. Hoewel Ali’s dossier dik was, behelsde dit voornamelijk achtergronden. Opgeleid in Cambridge was hij legerofficier geworden. Hij vervolgde zijn beroepsstudies in Leavenworth en Carlyle Barracks in de Verenigde Staten. In Carlyle was hij de jongste van zijn klas geweest — een kolonel op zijn 27e; als je een koninklijke prins was, kwam dit je carrière ten goede — en hij eindigde als derde in een groep waarvan de tien besten ieder het commando over een divisie of een vergelijkbare post hadden gekregen. De legergeneraal die Ryan over Ali had geïnstrueerd dacht met genoegen aan zijn klasgenoot terug als een jonge man met een niet-geringe intelligentie en een superb leiderspotentieel. Ali had een belangrijke rol gespeeld om de koning ervan te overtuigen dat hij de Amerikaanse hulp tijdens de Golfoorlog moest aanvaarden. Hij werd een serieus bespeler bevonden die snel een beslissing kon nemen en nog sneller zijn ongenoegen kon uiten als zijn tijd verspild werd, hoe hoffelijk hij verder ook kon zijn.


  Het kantoor van de prins was gemakkelijk te herkennen aan de twee officieren bij de dubbele deur. Een derde man opende hem voor hen en maakte voor beiden een buiging toen ze naar binnen liepen.


  “Ik heb veel over u gehoord,” zei Ali terloops.


  “Alleen maar goeds, hoop ik,” antwoordde Ryan die op zijn gemak probeerde te komen.


  Ali draaide zich ondeugend glimlachend om. “We hebben een paar


  gemeenschappelijke vrienden in Engeland, Sir John. Oefent u nog steeds uw vaardigheid met handwapens?”


  “Daar heb ik echt de tijd niet voor, meneer.”


  Ali wuifde Jack naar een stoel. “Voor sommige zaken moet men tijd maken.” Beiden zetten zich neer en het gesprek werd formeel. Een bediende verscheen met een zilveren dienblad en schonk voor beide mannen koffie in, waarna hij zich terugtrok. “Ik heb het nieuws over doctor Alden oprecht betreurd. Dat zo’n prachtige man zo dwaas ten val werd gebracht... Moge God zijn ziel genadig zijn. Tegelijk heb ik al geruime tijd naar een gesprek met u uitgezien, doctor Ryan.”


  Jack nipte van zijn koffie. Die was dik, bitter en afschuwelijk sterk.


  “Dank u, hoogheid. Ik dank u ook omdat u mij hebt willen ontvangen in plaats van een hoger geplaatste functionaris.”


  “De best geslaagde pogingen tot diplomatie beginnen vaak informeel. En hoe kan ik u van dienst zijn?” Ali leunde glimlachend achterover in zijn stoel. De vingers van zijn linkerhand speelden met zijn baard. Zijn ogen waren zwart als kooi en hoewel ze de bezoeker vluchtig leken op te nemen, was de atmosfeer in de kamer nu zakelijk geworden. En dat was wel heel snel, vond Ryan.


  “Mijn land wil een manier onderzoeken, dat wil zeggen, de ruwe omtrekken van een plan nagaan dat wellicht de spanningen in dit gebied kan oplossen.”


  “Met Israël, natuurlijk. Adler, neem ik aan, doet op dit moment hetzelfde voorstel aan de Israëli’s?”


  “Correct, hoogheid.”


  “Dat is dramatisch,” zei de prins geamuseerd. “Ga door.”


  Jack begon zijn verkooppraatje. “Hoogheid, wat ons in deze kwestie het eerst voor ogen staat, is de veiligheid van de staat Israël. Voor u of ik geboren was, bleven Amerika en andere landen werkeloos toezien bij de uitroeiing van zes miljoen joden. De schuld die dit infame handelen heeft opgeroepen, drukt zwaar op mijn land.” Ali knikte ernstig en zei toen: “Dat heb ik nooit begrepen. U had het misschien beter kunnen doen, maar de strategische beslissingen die gedurende de oorlog door Roosevelt en Churchill zijn genomen, werden in alle oprechtheid genomen. De kwestie van die scheepsladingen joden, die niemand voor het uitbreken van de oorlog wilde opvangen, is natuurlijk een geheel andere kwestie. Ik vind het maar vreemd dat uw land toen aan die arme mensen geen asiel heeft verleend. Maar in wezen heeft niemand zien aankomen wat er gebeurd is. De joden niet, de ongelovigen niet en tegen de tijd dat het duidelijk werd, had Hitler Europa al in zijn macht en kon u niet meer direct interveniëren. Uw leiders besloten in die tijd dat de beste manier om aan de slachtpartij een einde te maken was om de oorlog zo snel mogelijk te winnen. Dat was logisch. Ze hadden misschien een politiek punt van de Endlösung, zo luidde de term, geloof ik, kunnen maken, maar dat zou vanuit hun standpunt onpraktisch geweest zijn. Dat is achteraf vermoedelijk onjuist gebleken, maar de beslissing is niet uit kwaadaardigheid genomen.” Ali wachtte even om zijn geschiedenislesje te laten bezinken. “Hoe dan ook, wij begrijpen de redenen achter uw doel om de staat Israël te behouden en staan daar onder voorwaarden achter. Ons jawoord is, zoals u wel zult begrijpen, afhankelijk van uw erkenning van de rechten van andere volkeren. Dit deel van de wereld bestaat niet uitsluitend uit joden en wilden.”


  “En dat, meneer, is de basis van ons voorstel,” antwoordde Ryan. “Als wij een formule kunnen vinden die die andere rechten erkent, bent u dan bereid een plan te accepteren waarin Amerika de veiligheid van Israël garandeert?” Jack kreeg niet eens de tijd om zijn adem in te houden voor het antwoord.


  “Maar natuurlijk. Hebben we dat dan niet duidelijk gemaakt? Wie anders dan Amerika kan de vrede garanderen? Als u troepen naar Israël moet brengen om uw garantie formeel kracht bij te zetten, dan kunnen wij dat accepteren. Maar hoe zit het met de arabische rechten?”


  “Hoe vindt u dat wij die rechten moeten zien?” antwoordde Jack.


  Prins Ali was geschokt door die vraag. Het was toch Ryans missie om het Amerikaanse plan te presenteren? Hij ontstak bijna in woede, maar daar was Ali te slim voor. Dit was geen val, zag hij nu in. Dit was een fundamentele wijziging in het Amerikaanse beleid.


  “Doctor Ryan, u hebt die vraag om een bepaalde reden gesteld, hoewel het een retorische vraag was. Ik geloof dat het antwoord op deze vraag aan u is.” Het antwoord vergde drie minuten.


  Ali schudde bedroefd zijn hoofd. “Dat, doctor Ryan, is iets dat wij waarschijnlijk kunnen aanvaarden, maar de Israëli’s zullen dat nooit doen. Zij zouden uw voorstel om precies dezelfde reden verwerpen waarom wij het eventueel zouden accepteren. Ze zouden het natuurlijk moeten accepteren, maar dat zie ik er niet van komen.” “Is het voor uw regering aanvaardbaar?”


  “Ik moet het natuurlijk met anderen bespreken, maar ik denk dat onze reactie positief zal zijn.”


  “Zijn er nog bezwaren, van welke aard dan ook?”


  De prins zweeg even om zijn koffie op te drinken. Hij staarde over Ryans hoofd naar iets aan de verre muur. “We kunnen diverse modificaties aanbieden, maar die zouden geen van alle wezenlijk de centrale thesis van uw plan aantasten. Ik denk zelfs dat de onderhandelingen over die kleine punten snel en moeiteloos zuIlen verlopen, aangezien ze niet van belang zijn voor de andere geïnteresseerde partijen.” “En wie zag u het liefst als vertegenwoordiger van de moslims?”


  Ali leunde naar voren. “Dat is eenvoudig. Dat kan iedereen u vertellen. De imam van de Al-Aqusa Moskee is een vooraanstaand geleerde en linguïst. Hij heet Ahmed bin Yussif. Ahmed wordt door geleerden uit het hele gebied van de islam geraadpleegd voor zijn opvattingen over theologie. Soennieten, shiïeten, ze leggen zich allemaal bij zijn opvattingen over bepaalde zaken neer. Hij zelf is Palestijn van geboorte.” “Zo gemakkelijk?” Ryan sloot zijn ogen en ademde diep uit. Dat had hij goed gegokt. Yussif was niet bepaald een gematigd politicus en hij had Israël van de westelijke oever willen verjagen. Maar hij had ook op theologische gronden terrorisme per se afgekeurd. Hij was niet helemaal volmaakt, maar als de moslims met hem konden leven, was hij volmaakt genoeg.


  “U bent erg zelfverzekerd, doctor Ryan.” Ali schudde zijn hoofd. “Te zelfverzekerd. Ik erken dat uw plan eerlijker is dan ik of wie dan ook van mijn regering had verwacht, maar het zal nooit gebeuren.” Ali wachtte even en fixeerde toen Ryan met zijn ogen. “Nu moet ik mezelf afvragen of dit ooit een serieus voorstel is geweest of alleen maar iets dat uiterlijk fair overkomt.”


  “Hoogheid, president Fowler spreekt komende donderdag de gemeenschappelijke assemblé van de Verenigde Naties toe. Hij zal uitgerekend dit plan presenteren, live en in kleur. Ik heb volmachten gekregen om uw regering namens het Vaticaan een uitnodiging te overhandigen om het verdrag formeel te bekrachtigen.” De prins was zo overrompeld, dat hij in een populaire uitdrukking verviel: “En denken jullie het echt voor de bakker te krijgen?”


  “Hoogheid, we zullen ze een poepje laten ruiken.”


  Ali ging staan en liep naar zijn bureau. Daar nam hij een telefoon op, drukte op een knop en sprak snel en voor Ryan volstrekt onverstaanbaar. Jack kreeg plotseling een dolle gedachte. Het arabische schrift ging net als het Hebreeuws van rechts naar links in plaats van omgekeerd, en Ryan vroeg zich af hoe de hersenen dit konden verwerken.


  Ik geloof verdomme dat het lukt, dacht Jack in zichzelf. Tjezus, het lukt! Ali legde de hoorn neer en wendde zich tot zijn bezoeker. “Ik geloof dat het tijd is om Zijne Majesteit een bezoek te brengen.”


  “Zo snel al?”


  “Het voordeel van onze regeringsvorm is dat, als een minister met een ander wil praten, het gewoon een kwestie is van je neef of oom bellen. Wij hebben een familiebedrijf. Ik vertrouw erop dat uw president een man van zijn woord is.” “De speech voor de VN is al geschreven. Ik heb hem gelezen. Hij rekent erop dat hij de protesten van de Israëlische lobby thuis kan opvangen. Hij is er klaar voor.” “Ik heb ze in actie gezien, doctor Ryan. Zelfs toen we zij aan zij met Amerikaanse soldaten voor ons bestaan vochten, gaven ze ons nog niet de wapens die we nodig hadden voor onze veiligheid. Denkt u dat dat veranderen zal?”


  “Het Sovjet-communisme loopt op zijn end. Het Warschau Pact loopt op zijn end. Zoveel zaken die de wereld vormden toen ik opgroeide, zijn verdwenen, voor altijd verdwenen. Het is hoog tijd dat er een einde komt aan de overige onrusten in de wereld. U vraagt of wij dat kunnen doen. Waarom niet? Hoogheid, de enige constante factor in het menselijk bestaan is verandering.” Jack wist dat hij zich nu schandalig zelfverzekerd gedroeg en vroeg zich af hoe het Scott Adler in Jeruzalem verging. AdIer was geen schreeuwer, maar hij wist uitstekend hoe hij iets door kon drukken. Dat was al heel lang niet bij de Israëli’s gelukt en Jack wist niet wanneer het voor het laatst was geprobeerd. Als het al eens was geprobeerd. Maar de president had zich hieraan verbonden. Als de Israëli’s het probeerden tegen te houden, zouden ze er misschien achter komen hoe eenzaam de wereld kon zijn.


  “U hebt God vergeten, doctor Ryan.”


  Jack glimlachte. “Nee, hoogheid. Dat is toch het hele punt, of niet soms?” Prins Ali wilde glimlachen, maar kon dat niet opbrengen. Dit was niet het moment. Hij gebaarde naar de deur. “Onze wagen wacht op ons.”




  Op het legermagazijn New Cumberland in Pennsylvania, de opslagplaats voor vaandels en vlaggen daterend uit revolutionaire tijden, legden een brigadegeneraal en een antiquair de stoffige regimentele kleuren, eens gevoerd door de 10e cavalerie van de Verenigde Staten, op een tafel. De generaal vroeg zich af of het vuil op het vaandel het overblijfsel was van kolonel John Griersons campagne tegen de apachen. Dit vaandel zou naar het regiment gaan. Het zou niet vaak gebruikt worden. Het zou misschien eenmaal per jaar mee naar buiten genomen worden, maar van het patroon zou een nieuw gemaakt worden. Dat dit gebeurde was op zich al een curiositeit. In een tijdperk van bezuinigingen werd een nieuwe eenheid gevormd. Niet dat de generaal daar bezwaar tegen had. De 10e had een uitstekende staat van dienst, maar was, om maar iets te noemen, nooit door Hollywood ontdekt dat geen enkele film over het regiment van de Black had gemaakt. Want de 10e was een van vier Blackeenheden — de 9e en de 10e cavalerie, de 24e en de 25e infanterie — die allemaal een rol hadden gespeeld in het opbouwen van het Westen. Dit regimentele vaandel dateerde van 1866. In het midden stond een buffel afgebeeld, aangezien de indianen die tegen de troepen van de 10e vochten, van mening waren dat hun haar leek op de ruwe vacht van een Amerikaanse bizon. Soldaten van de Black waren aanwezig geweest bij de overwinning op Geronimo en hadden Teddy Roosevelt gered, wist de generaal, toen deze de aanval bij San Juan Hill leidde. Het werd langzamerhand tijd dat ze wat officiële erkenning kregen en als de president dit om politieke redenen had bevolen, wat dan nog? De 10e had een eerzame geschiedenis, alle politiek ten spijt. “Duurt een week,”zei de burger. “Ik doe deze persoonlijk. God, ik vraag me af wat Grierson zou hebben gedacht van de TO&E voor de Buffalo’s vandaag!” “Het is niet gering,” gaf de generaal toe. Hij had enkele jaren geleden het 11e Pantserwagen Regiment aangevoerd. De cavalerie van de Black Horse bevond zich nog steeds in Duitsland, maar hij vroeg zich af hoelang dat nog zou duren. Maar de historicus had gelijk. Met 129 tanks, 228 gepantserde personeelsvoertuigen, 24 mobiele kanons, 83 helikopters en 5000 manschappen was een modern cavalerieregiment in feite een versterkte brigade die zich snel kon verplaatsen en keihard toeslaan.


  “Wat wordt hun basis?”


  “Het regiment verzamelt zich op Fort Stewart. Daarna weet ik het niet zeker. Misschien wordt het 18e Airborne Corps ermee aangevuld.”


  “Worden ze dan bruin geverfd?”


  “Vermoedelijk. Het regiment weet alles van woestijnen af, nietwaar?” De generaal bevoelde het vaandel. Ja, er zat nog gruis in het weefsel, uit Texas en New Mexico en Arizona. Hij vroeg zich af of de troepen die dit vaandel gevolgd hadden, wisten dat hun materiaal opnieuw gedragen zou worden. Wie weet.




  6: Manoeuvres




  De ceremonie, behorend bij het wisselen van het commando bij de marine en nauwelijks veranderd sinds de tijd van John Paul Jones, eindigde volgens schema om 11.24 uur. Ze was twee weken eerder dan verwacht gehouden, opdat de vertrekkende schipper sneller met zijn taak op het Pentagon kon beginnen, waarvan hij zich eigenlijk liever had gedrukt. Kapitein ter zee Jim Rosselli had de USS Maine door de laatste achttien maanden van haar constructie bij de Electric Boat Division van General Dynamics in Groton, Connecticut geleid; door het uitrusten met lanceerinstallaties en het leggen van de laatste hand; door proefvaarten van haar bouwers en door testen van wat haar grenzen waren; door aanstellingen; door het evalueren van haar capaciteiten voor en na het inwerken; door een dagje oefenen met het afschieten van raketten buiten Port Canaveral en door een tocht door het Panama-Kanaal, alvorens te verschepen naar de met raketten bewapende onderzeebootbasis bij Bangor in Washington. Zijn laatste taak had bestaan uit het varen van de boot — de Maine was kolossaal, maar in het jargon van de Amerikaanse marine nog altijd een ‘boot’ — op haar eerste afschrikwekkende patrouille door de Golf van Alaska. Dat was nu allemaal achter de rug en vier dagen nadat hij zijn boot weer in de haven had gebracht, beëindigde hij zijn verbintenis met de boot door haar over te dragen aan zijn opvolger, kapitein ter zee Harry Ricks. Het was natuurlijk wel iets gecompliceerder. Onderzeeërs met raketten bezaten al sinds de eerste, de USS George Washington — reeds lang omgezet in scheermesjes en andere nuttige consumptieartikelen — twee complete bemanningen: ‘Blauw’ en ‘Goud’ genaamd. De achterliggende gedachte was eenvoudig dat de raketboten meer tijd op zee konden doorbrengen als de bemanningen met elkaar van plaats verwisselden. Hoewel duur, was dit zeer efficiënt gebleken. De ‘Ohio’-klasse van ballistische raket-onderzeeërs verkeerde gemiddeld tweederde van het jaar op volle zee, met continue patrouilles van zeventig dagen, verdeeld over perioden van vijfentwintig dagen.


  Rosselli had dientengevolge Ricks slechts het halve commando over de enorme onderzeeër overgedragen en het volledige commando over de bemanning ‘Goud’, die nu het schip ontruimde voor ‘Blauw’, die de volgende patrouille zou verrichten. Nadat de ceremonie afgelopen was, keerde Rosselli nog eenmaal naar zijn luxe-hut terug. Als commandant, die ‘loopplankbezitter’ was, mocht hij vrijelijk kiezen uit bepaalde souvenirs. Zo was een stuk van het teakhouten bord waarop uitslagen van het cribbagespel aan pinnen werden gehangen, een onderdeel van de traditie. Dat de schipper nimmer in zijn hele leven cribbage had gespeeld, op een enkele mislukte poging na, deed er niet toe. Deze tradities waren niet zo oud als kapitein John Paul Jones, maar even onwrikbaar. Zijn petje, met daarop in goud op zwart ‘C.O.’ en ‘Plankowner’ geborduurd, maakte ook deel uit van zijn perrnanente collectie, evenals een plakkaat van het schip, een foto getekend door de hele bemanning en diverse geschenken van Electric Boat.


  “Wat had ik daar graag iets van willen hebben!” zei Ricks.


  “Ze zijn best mooi, kapitein,” antwoordde Rosselli met een smachtende glimlach. Het was inderdaad niet eerlijk. Natuurlijk mochten uitsluitend de beste officieren doen wat hij had gedaan. Hij had het bevel gevoerd over een snelle aanvaller, de USS Honolulu, wier reputatie als een boot waar van alles mee gebeurde maar die altijd geluk had, gedurende zijn tweeënhalf jaar, niet was veranderd. Toen had hij de Goudbemanning van de USS Tecumseh gekregen, waarmee hij weer had geëxcelleerd. Het derde en vreemdste commando had hij moeten afbreken. Hij had tot taak gehad toe te zien bij de werven in Groton. Vervolgens had hij de boot moeten ‘indraaien’ voor haar eerste echte team commandanten. Hij had de boot — hoe lang ook weer? — honderd dagen onder water gehad. Net voldoende om haar te leren kennen.


  “Je maakt het jezelf ook niet gemakkelijker, Rosey,” zei de eskadercommandant, kapitein ter zee, thans schout-bij-nacht Bart Mancuso.


  Rosselli probeerde humor in zijn stem te brengen. “Zeg Bart, als spaghettivreters onder elkaar, heb wat medelijden, wil je?”


  “Zoals je wilt, paisan. Maar het zal trouwens toch niet gemakkelijk zijn.” Rosselli wendde zich tot Ricks. “De beste bemanning die ik ooit heb gehad. De XO (eerste officier) wordt mettertijd een fantastische schipper. Die boot is absoluut gaaf. Alles doet het. Vernieuwingen, dat is verspilling van tijd. Het enige waar ik wat op aan te merken heb is de bekabeling in de pantry van de officierskajuit. De een of andere elektricien van de werf heeft wat kabels verkeerd verbonden en de


  stroomonderbrekers hebben niet het juiste bordje. Volgens het reglement moeten we de bekabeling opnieuw doen, in plaats van die onderbrekers een ander plaatje te geven. Nou, dat is het wel. Verder niets.”


  “De kernreactor?”


  “Vier-punt-nul, mensen en uitrusting. Je hebt de resultaten op de ORSE toch gezien?”


  “Hm, hm,” knikte Ricks. Het schip had bijna volmaakt gescoord op de Operational Reactor Safeguards Examination (onderzoek naar de veiligheid van de reactor), de heilige Graal van de kernenergiegemeenschap.


  “Sonar?”


  “De beste in de vloot. We kregen de nieuwe upgrade al voor die standaard werd. Ik heb een deal gesloten met die kerels bij SubGru Two, vlak voor we hem overnamen. Een van jouw oude maten, Bart: doctor Ron Jones. Hij zit nu bij Sonosystems, en hij is zelfs een week met ons meegegaan. Die straalpad analisator is fantastisch. De torpedosectie, daar moet nog wat aan gedaan worden, maar niet veel. Ik denk dat ze nog wel een halve minuut van hun gemiddelde kunnen afhalen. Een jonge chef; die sectie heeft trouwens alleen maar behoorlijk jonge gozertjes. Ze hebben hun draai nog niet gevonden, maar ze zijn niet veel langzamer dan de jongens die ik op de Tecumseh heb gehad, en als ik wat meer tijd had gehad, zou ik ze helemaal ingewerkt hebben.” “Ik kom er wel uit,” merkte Ricks ontspannen op. “Zeg Jim, ik moet iets te doen hebben. Hoeveel contacten heb jij op patrouille gehad?”


  “Een van de Akula-klasse, de Admiraal Lunin. Ik kwam hem drie keer tegen, nooit dichterbij dan zestigduizend yards. Als hij ons gezien heeft... ach nee, vergeet dat maar! Hij is geen enkele keer onze richting uit gekomen. We hebben hem een keer zestien uur in de peiling gehad. Het water was echt goed en...” Rosselli glimlachte “ik besloot hem een poosje te volgen, natuurlijk met een ontzettend groot gat tussen ons.”


  “Eens een snelle aanvaller, altijd een snelle aanvaller,” zei Ricks grijnzend. Hij had zijn hele leven boomers gevaren en het idee sprak hem niet aan, maar dit was toch verdomme niet de tijd om kritiek te spuien.


  “Je hebt een mooi profiel van hem gemaakt,” merkte Mancuso op om duidelijk te maken dat hij niet in het minst gepikeerd was door de actie van Rosselli. “Aardige boot, vind je niet?”


  “De Akula? Te goed. Maar niet goed genoeg,” zei Rosselli. “Ik zou me pas zorgen gaan maken als wij een manier zouden vinden om die klojo’s te volgen. Ik heb het geprobeerd toen ik de Honolulu had, tegen Richie Seitz op de Alabama. Een keer zat hij bijna op mijn kont voor hij het in de gaten had. Dat is hem maar één keer gelukt. Ik denk dat God een Ohio kan vinden, maar dan moet Hij wel een goede dag hebben.” Rosselli maakte geen grapjes. De Ohio-klasse van raketdragende onderzeeërs was meer dan gewoon maar stil. Het uitgestraalde lawaai was feitelijk lager dan het achtergrondgeruis van de oceaan, als een gefluister tijdens een rockconcert. Om haar te horen moest je ongelooflijk dichtbij komen en om dat te verhinderen hadden de Ohio’s de beste sonarsystemen die er ooit ontworpen waren. De marine had met deze klasse werkelijk geen enkele fout gemaakt. In het oorspronkelijke contract had een maximale snelheid van 26 tot 27 knopen gestaan. De eerste Ohio kwam tot 28,5. Bij proefvaarten van de werf had de Maine 29,1 gehaald door een nieuwe, supergladde superpolymeerverf. De zevenbladige schroef kon zonder lawaaiige cavitatie 20 knopen halen en de kernreactor opereerde in vrijwel alle opzichten op natuurlijke convectiecirculatie, waardoor de noodzaak om luidruchtige brandstofpompen aan te brengen verviel. De manie van de marine om geluid uit te bannen had in deze klasse van onderzeeboten haar absolute hoogtepunt bereikt. Zelfs de bladen van de keukenmixer waren met vinyl bedekt om te verhinderen dat metaal op metaal kletterde. Wat de Rolls Royce was voor auto’s, was de Ohio voor onderzeeërs.


  Rosselli draaide zich om. “Nou Harry, ze is van jou.”


  “Niemand had haar zo goed kunnen opleveren, Jim. Kom mee, de officiersclub is open. Ik trakteer je op een biertje.”


  “Goed,” merkte de voormalige commandant met hese stem op. Toen hij van boord stapte, stond zijn bemanning in het gelid geschaard om hem voor de laatste maal de hand te drukken. Tegen de tijd dat Rosselli bij de ladder stond, glinsterden er tranen in zijn ogen. Toen hij over de gangway omlaag liep, biggelden ze over zijn wangen. Mancuso begreep het wel. Een goede commandant (CO) ging echt van zijn boot en zijn bemanning houden en voor Rosselli was het nog erger. Die had extra veel commando’s gehad, zelfs meer dan hij, en daarom was dat laatste bevel iets waar je wel heel moeilijk afstand van kon doen. Net als Mancuso kon Rosselli nu alleen nog maar uitkijken naar een staffunctie, het bevel over een bureau. Hij zou nooit meer bekleed worden met die goddelijke positie van commandant op een oorlogsschip. Hij zou vast nog wel eens meevaren, om schippers te beoordelen, ideeën na te gaan en tactieken, maar van nu af aan was hij niet meer dan een bezoeker die gedoogd werd en nooit meer echt welkom aan boord. En het onaangenaamste was dat hij nu zijn voormalige commando moest ontlopen, omdat de bemanning anders zijn stijl met die van hun nieuwe CO zou vergelijken, waardoor het gezag van de nieuweling kon worden ondermijnd. Zo moest het ook voor immigranten geweest zijn, peinsde Mancuso, zoals zijn eigen voorouders, die nog een laatste blik op Italië hadden geworpen in de wetenschap dat ze nooit zouden terugkeren en dat hun leven onherroepelijk was veranderd.


  De drie mannen stapten in Mancuso’s stafauto om naar de receptie in de officiersclub te gaan. Rosselli legde zijn souvenirs op de bodem en trok zijn zakdoek om zijn ogen af te vegen. Het is niet fair, het is verdomme niet fair. Niet meer het commando over zo’n fantastisch schip, voortaan een of andere godverdommese telefoonbediende bij het centrale commando. Samenwerken met de andere wapens, mijn reet! Rosselli snoot zijn neus en dacht na over zijn functie aan de wal waarmee hij de rest van zijn loopbaan moest vullen.


  Mancuso keek in zwijgend respect de andere kant op.


  Ricks schudde alleen maar zijn hoofd. Geen reden om zo emotioneel te doen. Hij had zich al diverse zaken voorgenomen. De sectie Torpedo was nog niet snel genoeg, hè? Nou, daar zou hij iets aan doen! En de oudste officier (XO) was een superknaap? Hm? Welke schipper zwaaide niet zijn XO alle lof toe? Als die kerel dacht dat hij gereed was voor een eigen commando, dan betekende dat een XO die een beetje al te gereed was en hem misschien niet volledig zou steunen, misschien zelfs al op eigen promotie uit was. Ricks had er zo eentje meegemaakt. Dergelijke XO’s dienden er op subtiele wijze aan herinnerd te worden wie de baas was. Ricks wist hoe hij dat moest doen. Het goede nieuws, het allerbelangrijkste nieuws, was natuurlijk de kernreactor. Ricks was een produkt van de nucleaire marine, die geobsedeerd was door kernreactors. Dit was iets waar de eskadercommandant, Mancuso, iets te losjes over deed, vond Ricks. En hetzelfde gold waarschijnlijk voor Rosselli. Oké, ze waren door hun ORSE gekomen, maar wat dan nog! Op zijn boten moest de machinekamer elke godverdommese dag van de week klaar zijn voor een ORSE. Het probleem met die Ohio’s was dat alle systemen zo goed werkten dat de mensen het ervan gingen nemen. En dat zou zeker het geval zijn als ze met maximale punten door hun ORSE waren gekomen. Zelfgenoegzaamheid was de boodschapper van rampen. En die snelle aanvalboys met hun stomme mentaliteit! Wie volgde er nu een Akula, het was niet te geloven! Zelfs op een afstand van zestig K-yards, wat dacht die gek wel dat hij deed? Ricks motto was dat van de vliegdekschepen: WIJ VERBERGEN ONS MET TROTS. De minder beleefde versie was: SCHIJTLAARZEN VAN DE ZEE. Als ze je niet kunnen vinden, kunnen ze je ook geen kwaad doen. Boomers werden niet geacht moeilijkheden op te zoeken. Hun taak was daarvan weg te vluchten.


  Raketonderzeeërs waren trouwens niet bedoeld als aanvalsschepen. Dat Mancuso RosselIi niet ter plekke een reprimande had gegeven, verbaasde Ricks hooglijk. Daar moest hij toch even over nadenken. Mancuso had Rosselli niet berispt. Hij had hem geprezen.


  Mancuso was zijn eskadercommandant en hij had twee Distinguished Service Medals voor buitengewone moed en trouw. Het was niet helemaal fair dat Ricks — een boomer-type — was opgezadeld met een snelle aanvaller. Maar dat was nu eenmaal zo. Zelf een aanvaller, was Mancuso duidelijk een man die het liefst agressieve schippers had. En Mancuso was de man die hem beoordelen moest. Dat was het kernpunt hier. Ricks was een ambitieus man. Hij wilde het bevel over een eskader, gevolgd door een leuke tijd op het Pentagon; dan moest zijn admiraalsster volgen, vervolgens het commando over een sectie onderzeeërs — dat op Pearl was prima; Hawaii lag hem wel — waarna hij zich weer een periode in het Pentagon gedacht had. Ricks was een man die al als luitenant zijn loopbaan had uitgestippeld. Zolang hij alles precies volgens het boekje deed, preciezer dan wie dan ook, kon hem niets overkomen.


  Hij had helemaal niet gerekend op het commando over een snelle aanvaller. Hij zou zich moeten aanpassen. Nou, hij wist hoe hij dat moest doen. Als de Akula bij zijn volgende patrouille op kwam dagen, zou hij doen wat Rosselli had gedaan, maar beter natuurlijk. Dat moest hij wel. Mancuso rekende daarop en Ricks wist dat hij directe concurrentie had van dertien andere SSBN CO’s. Om het bevel over het eskader te krijgen, moest hij de beste van veertien zijn. Om de beste te zijn, moest hij dingen doen waar zijn eskadercommandant van onder de indruk zou raken. Dus om zijn loopbaan even recht te laten verlopen als hij die twintig jaar geleden had uitgezet, moest hij een paar nieuwe dingen doen, dingen die anders waren. Dat had Ricks liever niet gedaan, maar zijn loopbaan kwam op de eerste plaats, of niet soms? Hij wist dat hij voorbestemd was om eens in zijn Pentagonkantoor een admiraalsvlag in de hoek te hebben staan. Hij zou zich aanpassen. Bij een admiraalsvlag hoorde een staf en een chauffeur, en zijn eigen parkeerplaats in de parkeergarage van het Pentagon, alsmede meer carrièrebevorderende kantoorfuncties, die, als hij erg veel geluk had, zouden culmineren in het E-ring kantoor van de CNO (staf marine). Of nog beter: directeur van marinereactors, theoretisch ondergeschikt aan de CNO, maar hij was dan wel acht jaar van die baan verzekerd. Hij wist dat deze baan hem beter lag, want hier werd het beleid voor de hele nucleaire gemeenschap bepaald. De DNR (Director Naval Reactors) schreef Het Boekje. Alles wat hij had te doen, stond in Het Boekje geschreven. Zoals de bijbel het heilspad was voor christen en jood, zo was Het Boekje het pad naar de admiraalsrang. Ricks kende Het Boekje. Ricks was een briljant technicus.




  J. Robert Fowler bleek achteraf toch een mens te zijn, gaf Ryan toe. De conferentie werd boven gehouden, op de slaapkamerverdieping van het Witte Huis, omdat de airconditioning in de westvleugel voor reparaties uitgeschakeld was en de zon die door de ramen van het Oval Office brandde, die kamer onbewoonbaar had gemaakt. Daarom zaten ze nu in een salon boven, in de zaal die vaak gebruikt werd voor het buffet bij die ‘informele’ dinertjes op het Witte Huis waar de president graag een ‘intiem’ gezelschap van een man of vijftig om zich heen groepeerde. De antieke stoelen stonden rond een grote eettafel gerangschikt in een kamer waarvan de muren waren versierd met een verzameling historische schilderijen. Bovendien was dit een atmosfeer waarbij het colbertje uit mocht. Fowler was een man die zich niet gemakkelijk voelde in de officiële atmosfeer van zijn functie. Hij was vroeger federaal officier van justitie geweest en een jurist die niet één misdadiger had verdedigd, omdat hij toen al met beide voeten in de politiek was gesprongen zonder ooit om te kijken. Hij was gewend geraakt aan een informele werkomgeving en droeg zijn das het liefst ongeknoopt en zijn mouwen tot aan de ellebogen opgerold. Ryan, die wist dat de president preuts en stijf was in zijn omgang met ondergeschikten, vond dit maar vreemd. En nog vreemder was dat de president de kamer was binnengelopen met de sportpagina’s van de Baltimore Sun, waarvan hij het liefst de plaatselijke sportverslagen las. President Fowler was een fanatiek voetbalfan. De


  openingswedstrijden van het nieuwe voetbalseizoen waren nog niet achter de rug of hij zette al handicaps bij de teams voor het komende seizoen. De DDCI (Deputy Director Central Intelligence, adjunct-directeur CIA) haalde zijn schouders op en hield zijn colbert aan. Deze man was even complex als wie ook, wist Jack en complexiteiten waren toch niet voorspelbaar.


  De president had zijn agenda voor deze middagvergadering discreet vrijgemaakt. Zittend aan het hoofd van de tafel en vlak onder een airconditioningskoker, glimlachte Fowler zelfs enigszins toen zijn gasten hun plaatsen innamen. Ter linkerzijde van hem zat G. Dennis Bunker, minister van Defensie. Bunker, voormalig president-directeur van Aerospace, Inc., was vroeger oorlogsvlieger geweest die in de begindagen van Vietnam honderd missies had gevlogen. Toen had hij de dienst de rug toegekeerd om een maatschappij op te richten die uiteindelijk was uitgegroeid tot een multi-miljarden-imperium dat overal in Zuid-Californië branches had. Om zijn huidige baan aan te nemen, had hij dat alles verkocht, plus al zijn andere commerciële bezittingen. Slechts één bedrijf hield hij aan: de San Diego Chargers. Daarover was het nodige te doen geweest tijdens de hoorzittingen waarin zijn benoeming bevestigd moest worden, en her en der werd er geginnegapt dat Fowler vooral op Bunker gesteld was vanwege de liefde van de defensieminister voor voetbal. Bunker was een bijzonder element in het kabinet van FowIer. Een uitgesproken havik, zeer goed op de hoogte van defensiezaken, iemand naar wie mannen in uniform met aandacht luisterden. Hoewel hij bij de luchtmacht als kapitein was afgezwaaid, had hij drie Distinguished Flying Crosses verdiend toen hij zijn F-105 gevechtsbommenwerper naar de omgeving van Hanoi dirigeerde. Dennis Bunker wist wat er in de wereld te koop was. Hij kon tactiek bespreken met kapiteins en strategie met generaals. Zowel de uniformen als de politici hadden respect voor de minister van Defensie en dat kwam maar zelden voor.


  Naast Bunker zat Brent Talbot, minister van Buitenlandse Zaken. Talbot, voorheen hoogleraar politieke wetenschappen op de Northwestern universiteit, was al vele jaren vriend en bondgenoot van de president. Zeventig jaar oud, met koninklijk wit haar over een bleek, intelligent gezicht, was Talbot eerder een ouderwetse gentleman dan een academicus, hoewel hij was toebedeeld met een killersinstinct. Na jaren op de PFIAB gezeten te hebben — de President’s Foreign Intelligence Advisory Board; het adviesorgaan dat de president bijstond over inlichtingenzaken het buitenland betreffende — en ontelbare andere commissies, bevond hij zich nu op een plaats waar hij zich kon doen gelden. Het archetype van de outsider-insider, had hij ten slotte in Fowler een winnaar uitgezocht. Ook was hij een man die waarlijk visie had. De veranderingen in de verhouding Oost-West waren voor de BZ-minister een teken dat dit een historische gelegenheid was om het aangezicht van de wereld te veranderen, en hij wilde zijn naam aan die veranderingen verbonden zien.


  Aan de rechterzijde van de president zat zijn stafchef, Arnold van Damm. Dit was per slot een politieke bijeenkomst en politiek advies was van het hoogste belang. Naast Van Damm zat Elizabeth Elliot, de nieuwe nationale veiligheidsadviseur. Ze zag er vandaag tamelijk streng uit, merkte Ryan op. Ze was gekleed in een duur mantelpakje met een flinterdunne stropdas rond haar fraaie, slanke nek geknoopt. Naast haar zat Marcus Cabot, directeur van de CIA en Ryans directe baas. Het tweede echelon zat natuurlijk verder van de zetel van macht verwijderd. Ryan en Adler zaten helemaal aan het andere einde van de tafel, zowel om hen te scheiden van de president, als om de hogere leden van de conferentie beter te kunnen zien als ze aan het woord waren.


  “Is dit jouw jaar, Dennis?” vroeg de president aan de minister van Defensie. “Reken maar,” zei Bunker. “Ik heb lang genoeg gewacht, maar met die twee nieuwe lijnverdedigers halen we dit jaar Denver wel.”


  “Daar kom je tegenover de Vikings te staan,” merkte Talbot op. “Dennis, jij had de eerste keus, waarom heb je Tony Wills niet gekozen?”


  “Ik heb al drie goede aanvallende verdedigers. Ik heb lijnverdedigers nodig en die jongen uit Alabama is de beste die ik ooit gezien heb.”


  “Daar zul je spijt van krijgen,” kondigde de minister van Buitenlandse Zaken aan. Tony Wills was ergens in het noordwesten opgevist. Wills, academicus en ‘All American’, wetenschapper op Rhodes, winnaar van de Heisman Trofee en de jonge man die praktisch in zijn eentje Northwestern weer als voetbalschool in de bekendheid had gebracht, was Talbots beste student geweest. Hij was in alle opzichten een uitzonderlijke jonge man en de mensen praatten er al over dat hij eens zijn plaats in de politiek zou innemen. Ryan vond dat voorbarig, zelfs in het telkens veranderende Amerikaanse politieke landschap.


  “Hij rolt jouw club op, Dennis, in de derde wedstrijd van het seizoen. En dan nog een keer in de Superbowl, als jouw team zover komt, wat ik betwijfel.”


  “Dat zullen we nog wel eens zien,” snoof Bunker.


  De president arrangeerde lachend zijn papieren. Liz Elliot probeerde tevergeefs haar ongenoegen te verbergen. Jack kon dat van een afstand van acht meter zien. Ze had haar papieren al gearrangeerd, haar pen lag gereed om aantekeningen te maken en haar gezicht stond ongeduldig vanwege dat kleedkamergepraat aan het uiteinde van de tafel. Maar naar deze baan had ze gevist, al had het een leven gekost. Ryan was nu op de hoogte van de details.


  “Ik geloof dat we de vergadering maar moeten openen,” zei president Fowler. De geluiden in de zaal hielden abrupt op. “Meneer Adler, kunt u ons op de hoogte brengen van wat er op uw reis gebeurd is?”


  “Dank u wel, meneer de president. Ik kan wel zeggen dat de meeste stukken nu op hun plaats zijn aangebracht. Het Vaticaan is vrijwel zonder voorwaarden op ons voorstel ingegaan en is bereid op elk ogenblik als gastheer voor de onderhandelingen op te treden.”


  “Hoe heeft Israël gereageerd?” vroeg Liz Elliot om te tonen dat ze op de hoogte was. “Had beter gekund,” zei Adler onbewogen. “Ze komen wel over de brug, maar ik verwacht ernstig verzet.”


  “Hoe ernstig?”


  “Ze zullen alles doen wat ze kunnen om niet ergens op vastgepind te worden. Dat idee vinden ze huiveringwekkend.”


  “Dat is nauwelijks onverwacht, meneer de president,” voegde Talbot eraan toe. “En hoe zit het met de Saoedi’s?” vroeg Fowler aan Ryan.


  “Ik verwacht, meneer, dat ze mee zullen gaan. Prins Ali was erg optimistisch. We hebben samen een uur met de koning gesproken en diens reactie was behoedzaam, maar welwillend. Hun zorg is dat de Israëli’s zullen afhaken, ongeacht de druk waar wij ze onder zetten en ze vinden het een vervelende gedachte ergens halverwege te blijven bungelen. Maar afgezien daarvan, meneer de president, ziet het er naar uit dat de Saoedi’s heel ver met het ontwerpplan kunnen meegaan en ze hebben ook vrede met hun rol in de uitvoering daarvan. Ze hebben enkele wijzigingen aangeboden, die ik in mijn rapport heb toegelicht. Zoals u ziet zijn die geen van alle wezenlijk onoverkomelijk k. Twee daarvan lijken me zelfs regelrechte verbeteringen.” “De Sovjets?”


  “Dat heeft Scott behandeld,” antwoordde minister Talbot. “Ze doen mee, maar ze vermoeden dat Israël niet mee zal werken. President Narmonov heeft ons twee dagen geleden een telex gestuurd dat het plan volledig aansluit bij het beleid van zijn regering. Ze zijn bereid het plan in dier voege te onderschrijven en willen zo ver gaan, dat ze hun wapenverkoop aan de andere landen in de regio zullen beperken tot uitsluitend defensieve doeleinden.”


  “Werkelijk?” gooide Ryan eruit.


  “Daar gaat een van jouw voorspellingen naar de haaien.” CIA-directeur Cabot constateerde dit grinnikend.


  “Hoezo?” vroeg de president.


  “Meneer de president, wapenverkoop naar dat gebied is een belangrijke bron van inkomsten voor de Sovjets. Als zij die handel inperken, kost ze dat miljarden in harde cash die ze echt nodig hebben.” Ryan leunde naar achteren en floot tussen zijn handen. “Dit verbaast me werkelijk.”


  “Ook willen zij een paar van hun mensen bij de onderhandelingen hebben. Dat lijkt me wel reëel. En dat punt van die wapenverkoop — als we zover komen — wordt te zijner tijd een apart codicil tussen Amerika en de Sovjets.” Liz Elliot glimlachte tegen Ryan. Ze had deze ontwikkeling voorspeld.


  “In ruil hiervoor willen de Sovjets hulp voor hun landbouw plus een paar handelskredieten,” voegde Talbot eraan toe. “We hebben het voor een prikje. Sovjetmedewerking in deze zaak is voor ons van enorm belang en het prestige verbonden aan dat verdrag, is voor hen weer belangrijk. We mogen allebei in de handen wrijven. En bovendien hebben we nog zoveel graan liggen waar we toch niets mee doen.”


  “Dus het enige struikelpunt is Israël?” vroeg FowIer aan de tafel. Hij werd met instemmend knikken beantwoord. “Hoe ernstig?”


  “Jack,” zei Cabot en wendde zich tot zijn adjunct, “hoe heeft Avi Ben Jakob op die zaken gereageerd?”


  “We hebben daags voor mijn vertrek naar Saoedie-Arabië gedineerd. Hij zag er erg ongelukkig uit. Wat hij precies wist, weet ik niet. Ik heb hem niet veel gegeven om zijn regering mee te waarschuwen en...”


  “Wat betekent ‘niet erg veel’, Ryan?” vroeg Elliot bits aan het einde van de tafel. “Niets,” antwoordde Ryan. “Ik heb hem gezegd dat hij maar moest afwachten. Dat vinden inlichtingenmensen niet leuk. Ik denk dat hij wist dat er iets aan de hand was, maar niet wat dat was.”


  “De blikken die ik aan de tafel kreeg, waren allemaal stomverbaasd,”zei Adler om Ryan te steunen. “Ze hadden iets verwacht, maar zeker niet wat ik ze gaf.” De minister van BZ leunde naar voren. “Meneer de president, Israël heeft twee generaties lang in de waan geleefd dat zij alleen verantwoordelijk waren voor hun nationale veiligheid. Dat is daar bijna een religieuze overtuiging geworden. En ondanks het feit dat wij ze elk jaar ontzaglijke hoeveelheden wapens en andere steun hebben gegeven, is het hun beleid om zich te gedragen alsof hun idee juist is. Ze hebben bijna een ingeboren angst dat, als ze eenmaal hun nationale veiligheid koppelen aan de goede wil van anderen, ze kwetsbaar zullen zijn als die goede wil ophoudt.”


  “Langzamerhand krijg je de balen van dat ouwe liedje,” merkte Liz Elliot koud op. Misschien niet als zes miljoen van jouw verwanten omgezet waren in luchtvervuiling, dacht Ryan in zichzelf. Hoe kunnen wij verdomme zo ongevoelig zijn tegenover de herinneringen aan de Holocaust?


  “Ik vermoed dat we er rustig van kunnen uitgaan dat een bilateraal defensieverdrag tussen de Verenigde Staten en Israël probleemloos door de Senaat zal komen,” zei Arnie van Damm, die nu voor het eerst zijn mond opendeed.


  “Hoe snel kunnen we de noodzakelijke troepen naar Israëls grondgebied vervoeren?” wilde Fowler weten.


  “Ongeveer vijf weken vanaf het ogenblik dat u op de knop drukt, meneer,” antwoordde de minister van Defensie. “Het 10e gepantserde cavalerie-regiment maakt zich momenteel op. Dat is te vergelijken met een zware brigade en die verslaat — maak daar maar rustig van ‘vernietigt’ — elke pantserdivisie die de arabieren kunnen inzetten. Bovendien doen we er voor de show een marine-eenheid bij. Met die thuishaven in Haifa hebben we er in het oosten van de Middellandse Zee een oorlogsgroep bij, bijna op sterkte van een vliegdekmoederschip. Voeg daar nog eens de F-16 vleugel van Sicilië bij en we hebben al een strijdmacht om u tegen te zeggen. De militairen zullen er ook wel blij mee zijn. Ze krijgen nu een heel mooi groot speelterrein om in te oefenen. We gebruiken onze basis in de Negev op dezelfde manier als we het Nationaal Trainingscentrum in Fort Irwin gebruiken. De beste manier om die eenheid strak en paraat te houden is ze kapot te trainen. Dat gaat natuurlijk wel het een en ander kosten, maar...”


  “Maar we zullen die prijs betalen,” zei Fowler die hiermee Bunker welwillend onderbrak. “Het is het geld meer dan waard en we zullen geen problemen met de Hill krijgen wat betreft de financiering, denk je ook niet, Arnie?”


  “Elk congreslid dat hierover zeikt, kan zijn carrière wel schudden,” zei de stafchef vol vertrouwen.


  “Het is dus alleen maar de vraag hoe we die oppositie van Israël kunnen elimineren?” vervolgde Fowler.


  “Precies, meneer de president,” antwoordde Talbot namens de vergadering. “Op welke manier kunnen we dat dan het beste doen?” De presidentiële vraag was retorisch. Het antwoord was al aangegeven.


  De huidige Israëlische regering was, net als al haar voorgangers van de afgelopen tien jaar, een wankele coalitie met uiteenlopende belangen. Met het juiste duwtje kon Washington die regering wel weg krijgen. “En hoe zit het met de rest van de wereld?” “De NAVO-landen zullen geen probleem opleveren. De rest van de VN zal tegen heug en meug meegaan,” zei Elliot voordat Talbot kon spreken. “Zolang de Saoedi’s meedoen, doet de hele islamitische wereld mee. Als Israël zich verzet, staan ze er net zo alleen voor als altijd.”


  “Ik zou niet te veel druk op hen uitoefenen,” zei Ryan.


  “Doctor Ryan, dat is niet uw terrein,”zei Elliot vriendelijk. Enkele hoofden draaiden zich om, enkele ogen vernauwden zich, maar niemand snelde Jack te hulp. “Dat is waar, doctor Elliot,” zei Ryan na een pijnlijke stilte. “Het is tevens waar dat te veel druk het tegenovergestelde effect kan hebben van wat de president beoogt. En dan is er nog een morele dimensie die we niet over het hoofd mogen zien.” “Doctor Ryan, dit gaat allemaal over de morele dimensie,” zei de president. “Die morele dimensie luidt, eenvoudig gezegd: er is daar al genoeg oorlog geweest en het wordt tijd daar een einde aan te maken. Ons plan is een middel om dat te bereiken.” Ons plan, hoorde Ryan hem zeggen. Van Damms ogen flikkerden een ogenblik en kwamen toen tot rust. Jack begreep dat hij net zo alleen in deze kamer was als de president Israël hem wilde doen zijn. Hij keek omlaag naar zijn aantekeningen en hield zijn mond dicht. Morele dimensie mijn reet! dacht Jack nijdig. Het gaat over het zetten van voetstappen in het zand van de tijd en over de politieke voordelen om als De Grote Vredesmaker gezien te worden. Maar dit was geen tijd voor cynisme en hoewel het plan niet meer van Ryan was, was het toch nog altijd een waardige zaak. “Als we ze onder druk moeten zetten, hoe kunnen we dat dan het beste doen?” vroeg president Fowler op luchtige toon. “Niet bruut, denk ik. Alleen door een rustige, duidelijke boodschap.”


  “Volgende week gaat er een belangrijke scheepslading vliegtuigonderdelen de deur uit,” zei minister Bunker. “Ze moeten de radarsystemen op al hun F-15 gevechtsvliegtuigen vervangen. Er zijn nog andere dingen, maar dat radarsysteem is erg belangrijk voor hen. Het is splinternieuw. We hebben het zelf pas geïnstalleerd. En hetzelfde geldt voor het nieuwe raketsysteem van de F-16’s. Hun luchtmacht is hun kroonjuweel. Als we om technische redenen die scheepslading tegenhouden, komt de boodschap luid en duidelijk over.”


  “Kan dat in alle rust gebeuren?” vroeg Elliot.


  “We kunnen ze laten weten dat het weinig uithaalt als ze kabaal schoppen,” zei Van Damm. “Als de speeches bij de VN even goed overkomen als ze bedoeld zijn, dan kunnen we hun lobby in het Congres aan de kant zetten.”


  “Het is misschien rendabeler om de bittere pil te vergulden door ze meer wapens te sturen, in plaats van die kaduke systemen die ze al hebben.” Het was Ryans laatste poging. Maar Elliot kapte de adjunct-directeur terstond af.


  “Dat kunnen we ons niet veroorloven.”


  De stafchef was het daarmee eens. ”We kunnen onmogelijk nog meer defensiegeld uit het budget peuren, zelfs niet voor Israël. Het geld is er gewoon niet.”


  “Ik zou ze het toch liever bijtijds laten weten, als we ze tenminste echt onder druk willen zetten,” zei de minister van BZ.


  Liz Elliot schudde het hoofd. “Nee, als we ze de boodschap overbrengen, moet het maar op de harde manier. Ze spelen graag hard. Ze begrijpen het wel.” “Goed dan.” De president maakte een definitieve aantekening op zijn kladblok. “We wachten met die speech tot volgende week. Ik verander de speech en nodig ze voor formele onderhandelingen in Rome uit, gisteren over twee weken. We laten Israël weten dat ze mee kunnen doen of anders voor de gevolgen opdraaien, en deze keer is het menens. We sturen dat bericht zoals minister Bunker heeft voorgesteld en doen dat zonder ze te waarschuwen. Nog iets?”


  “Lekken?” vroeg Van Damm rustig.


  “Hoe zit het met Israël?” vroeg Elliot aan Scott Adler.


  “Ik heb ze verteld dat ze het uiterst discreet moesten benaderen, maar...” “Brent! pak de telefoon, bel hun minister van BZ en vertel ze dat de gevolgen niet gering zullen zijn als ze voor mijn speech herrie gaan schoppen.”


  “Ja, meneer de president.”


  “En wat deze groep betreft: iedereen houdt zijn mond potdicht.” Dat presidentiële bevel was tot het uiteinde van de tafel gericht. “Tot de volgende vergadering.” Ryan pakte zijn papieren en liep naar buiten. Marcus Cabot voegde zich even later bij hem in de hal.


  “Je moet toch eens weten wanneer je je kop moet houden, Jack.”


  “Hoor eens, directeur, als we ze te zwaar onder druk zetten...”


  “We krijgen onze zin.”


  “Ik geloof dat het verkeerd is en ik vind het ook stom. We krijgen heus wel onze zin. Nou, misschien kost het nog een paar maandjes, maar we krijgen onze zin. We hoeven ze toch niet te bedreigen.”


  “Zo wil de president het nu eenmaal.” Cabot maakte een einde aan het gesprek door weg te lopen.


  “Ja meneer,” antwoordde Jack tegen de lege lucht.


  De rest van de groep vertrok. Talbot gaf Ryan een knipoog en een knik. De rest, op Adler na, ontweek oogcontact. Adler liep op hem af na een gefluisterd gesprek met zijn baas.


  “Mooi geprobeerd, Jack. Je liet jezelf enkele minuten geleden bijna ontslaan.” Dat verbaasde Ryan. Werd hij dan niet geacht te zeggen wat hij vond? “Hoor eens, Scott, als ik niet mag...”


  “Je mag de president niet tegenspreken, althans deze niet. Je hebt niet de rang om je advies in aanmerking te doen komen. Brent stond op het punt hetzelfde te zeggen, maar jij liep hem voor de voeten. Je verloor het, en daardoor gaf je hem geen ruimte om te manoeuvreren. Hou je dus de volgende keer gedeisd, oké?”


  “Bedankt voor je steun,” antwoordde Jack bits.


  “Je hebt het verknald, Jack. Je hebt het juiste gezegd op het verkeerde ogenblik. Leer daar toch van.”Adler zweeg even. “De baas zegt ook dat je je werk in Riyadh goed gedaan hebt. Als je nu ook nog leert wanneer je je kop moet houden, zul je heel wat meer succes hebben.”


  “Oké. Bedankt.” Adler had natuurlijk gelijk, wist Ryan.


  “Waar ga jij naar toe?”


  “Naar huis. Ik heb op het kantoor niets meer te doen.”


  “Kom met ons mee. Brent wil met je praten. We hebben een klein dinertje bij mij op de zaak.” Adler ging Jack voor, de lift in.


  “En?” vroeg de president, nog steeds in de kamer.


  “Het ziet er fantastisch uit,” zei Van Damm. “Vooral als we dit er voor de verkiezingen door kunnen krijgen.”


  “Het zou fijn zijn als we er een paar zetels bij kregen,” beaamde Fowler. De eerste twee jaar van zijn regering waren niet gemakkelijk geweest. Budgetproblemen, dit alles met een economie die maar niet tot een beslissing kon komen, hadden zijn programma’s genekt en zijn harde, zakelijke opstelling van meer vraagtekens dan uitroeptekens voorzien. De verkiezingen voor het Congres komende november zouden de eerste openbare respons op hun nieuwe president zijn en de eerste opiniepeilingen waren buitengewoon twijfelachtig. Het was normaal dat de presidentiële partij in tussentijdse verkiezingen zetels verloor, maar deze president kon zich niet veroorloven er nog meer kwijt te raken. “Jammer dat we die Israëli”s onder druk moeten zetten, maar...”


  “Politiek zal het de moeite waard zijn, als we dat verdrag erdoor kunnen jagen.” “Dat kunnen we,” zei Eiliot die tegen de deurpost geleund stond. “Als we op die datum blijven staan, kan het verdrag tegen 16 oktober de Senaat passeren.” “Je bent een ambitieuze dame, Liz,” merkte Arnie op. “Nou ja, ik moet aan het werk. Als u me wilt excuseren, meneer de president?”


  “Ik zie je morgen wel, Arnie.”


  Fowler liep naar het raam dat uitzag op Pennsylvania Avenue. De verzengende hitte van begin augustus deed de straten en de trottoirs zinderen. Aan de overkant van de straat, in Lafayette Park, waren nog twee anti-kernbom-protesten te zien. Hier moest Fowler minachtend om snuiven. Wisten die stomme hippies dan niet dat kernbommen iets uit het verleden waren. Hij draaide zich om.


  “Zin om met mij te eten, Elizabeth?”


  Dr. Elliot glimlachte tegen haar baas. “Heel graag, Bob.”




  Het enige goede aan de betrokkenheid van zijn broer bij drugs was dat hij bijna honderdduizend dollar had achtergelaten in een verweerde tas. Marvin Russell had dat geld meegenomen en reed nu naar Minneapolis, waar hij fatsoenlijke kleren kocht, behoorlijke koffers en een ticket. Een van de vele dingen die hij in de gevangenis geleerd had, was de juiste methode om aan een nieuwe identiteit te komen. Daar bezat hij er drie van, met paspoort en al, en geen diender wist ervan. Ook had hij geleerd zich onopvallend te gedragen. Zijn kleding was goed, maar niet opzichtig. Hij kocht een stand-by ticket voor een vlucht waarvan hij vermoedde dat die niet volgeboekt was en bespaarde hierdoor een paar honderd dollar. Hij moest het geruime tijd uitzingen met die $91 545 en het leven op de plaats van bestemming was toch al zo duur. Het leven kon ook goedkoop zijn, maar dan niet uitgedrukt in termen van geld. Een krijger moest daartegen kunnen, had hij lang geleden besloten. Na een transfer in Frankfurt reisde hij naar het zuiden. Russell, geen idioot, had eens aan een soort van internationale conferentie deelgenomen, vier jaar geleden. Op die conferentie had hij enkele contacten gemaakt. Maar veel belangrijker was dat hij nu wist hoe hij contacten moest leggen. De internationale gemeenschap van terroristen was uiterst zorgvuldig. Dat moest ook wel, met al die machten die zich tegen haar gericht hadden en Russell had niet veel geluk. Van de drie contacten die hij zich herinnerde, was er eentje al heel lang geleden gecompromitteerd en twee leden van de Rode Brigade waren onopvallend meegesleurd. Hij gebruikte een van de andere, en dat nummer was nog goed. Het contact had hem gevoerd naar een afspraak voor een diner in Athene, waar hij werd gecontroleerd en te horen kreeg dat hij door mocht gaan. Russell snelde terug naar zijn hotel — het plaatselijke voedsel bekwam hem niet goed — en wachtte tot de telefoon zou overgaan. Om te zeggen dat hij nerveus was, was een understatement. Want hoe voorzichtig Marvin ook was, hij wist dat hij uitermate kwetsbaar was. Hij had niet eens een zakmesje bij zich om zich te verdedigen. Het was veel te gevaarlijk om met een wapen te reizen. Elke politieman met een wapen had een makkie aan hem. Wat als zijn contact het gehad had? Als dat het geval was, zou hij hier gearresteerd worden of naar een zorgvuldig opgezette hinderlaag geleid worden waarbij hij blij mocht zijn als hij het er levend afbracht. Europese dienders gingen niet zo zorgzaam met grondwettelijke rechten om als die in Amerika, maar aan die gedachte maakte hij snel een einde. Hoe vriendelijk had de FBI zijn broer niet behandeld? Verdomme! Alweer een Sioux-krijger als een hond neergeschoten! Hij had niet eens de tijd gekregen zijn eigen stervenslied te zingen. Daar zouden ze voor boeten. Maar alleen als hij lang genoeg in leven bleef, hield Marvin Russell zich voor. Hij zat bij het raam, de lampen achter hem uit, en keek naar het verkeer. Hij keek of er politie naderde, wachtte tot de telefoon overging. Hoe zou hij het ze betaald zetten? vroeg Russell zich af. Hij wist het niet en het kon hem ook niet schelen. Als hij er maar iets aan kon doen. De geldgordel zat stevig rond zijn middel gesnoerd. Een nadeel van zijn fysieke conditie was dat er niet veel ruimte voor zijn buikriem overbleef. Dat gedoe met geld vond hij afschuwelijk. Marken in Duitsland. Drachmen hier. Gelukkig kon je je tickets in dollars betalen. Om die reden reisde hij doorgaans met maatschappijen onder Amerikaanse vlag, bepaald niet omdat hij zo verzot was op de Stars en Stripes op de staartstukken van het vliegtuig. De telefoon ging over. Russell nam hem op.


  “Ja?”


  “Morgen, half tien, voor de ingang van het hotel, gereed om te reizen. Begrepen?” “Half tien. Jawel.” De verbinding werd verbroken voordat hij nog iets kon zeggen. “Oké,” zei Russell in zichzelf. Hij kwam overeind en liep naar het bed. De deur was op het nachtslot en bovendien met een ketting vergrendeld en hij had een stoel onder de deurknop gedrukt. Marvin dacht na. Als ze een val voor hem opgezet hadden, konden ze hem als een eend in de herfst vlak voor het hotel neerknallen. Ze konden hem ook per auto meenemen en de val op een eenzame plek laten dichtslaan... dat zou waarschijnlijker zijn, oordeelde hij. Maar ze zouden zich zeker niet al die moeite van een rendez-vous getroosten om daarna de deur hier in te trappen. Vermoedelijk niet. Maar het was moeilijk te voorspellen wat de politie zou doen. Dus sliep hij in zijn jeans en shirt, met de geldgordel veilig om zijn middel gegespt. Er waren per slot ook dieven die hij te duchten had...


  De zon ging hier even vroeg op als thuis. Russell werd bij het eerste roze-oranje schijnsel wakker. Toen hij bij het hotel had ingecheckt, had hij een kamer met uitzicht op het oosten gevraagd. Hij bad tot de zon en maakte zich voor de reis gereed. Hij liet het ontbijt boven brengen — dat kostte weliswaar een paar drachmen, maar wat deed dat er verdomme toe? — en pakte de paar spullen die hij uit zijn koffer gehaald had. Tegen negen uur was hij meer dan gereed en meer dan nerveus. Als het zou gebeuren, zou het over een half uur gebeuren. Hij kon gemakkelijk voor de lunch dood zijn, dood in een vreemd land, ver weg van de geesten van zijn volk. Zouden ze zijn lichaam terug naar Dakota sturen? Vermoedelijk niet. Hij zou gewoon van de aardbodem verdwijnen. De handelingen die hij aan politiemensen toeschreef, verschilden in niets van die die hij zou uitvoeren, maar wat een goede tactiek voor een krijger was, was toch voor een smeris iets heel anders, of niet? Russell ijsbeerde door de kamer en keek uit het raam naar de auto’s en de straatverkopers. leder van die mensen die snuisterijen of cola aan de toeristen verkocht, kon gemakkelijk van de politie zijn. Nee, meer dan een, meer dan tien. Smerissen hielden niet van een eerlijk gevecht. Die schoten vanuit een hinderlaag en vielen in meutes aan.


  9.15 uur. De cijfers op zijn digitaal horloge marcheerden voorwaarts in een mengeling van traagheid en waakzaamheid die volstrekt afhankeIijk was van hoe vaak Russell ernaar keek. Het was tijd. Hij pakte zijn bagage en verliet zonder om te kijken de kamer. Het was niet ver naar de lift die zo snel verscheen, dat Russells paranoia erdoor verhevigd werd. Een minuut later bevond hij zich in de lounge. Een piccolo bood aan zijn bagage te dragen, maar dat sloeg hij af en hij liep naar de balie. Het enige dat hij nog moest afrekenen was zijn ontbijt, dat hij met zijn resterende plaatselijke geld betaalde. Hij had nog enkele minuten over en liep naar de kiosk om een exemplaar van iets te kopen; het gaf niet wat, als het maar in het Engels was. Wat was er toch met de wereld aan de hand? Dit was een schaars ogenblik van nieuwsgierigheid voor Marvin, wiens wereld beperkt was tot dreigernenten, reacties en ontwijkingen. Wat was de wereld? vroeg hij zich af. Voor zover hij kon zien was de wereld weinig meer dan een bol in de ruimte, begrensd door wat zijn zintuigen hem meldden. Thuis kon hij verre horizonten zien en een kolossale hemelkoepel. Hier was de werkelijkheid omringd door muren en was er hooguit dertig meter tussen hem en de horizon. Hij had een plotselinge angstaanval. Hij wist wat het was een opgejaagd dier te zijn en hij vocht ertegen. Hij keek op zijn horloge. 9.28 uur. Tijd. Russell liep naar buiten naar de taxi’s en vroeg zich af wat er ging gebeuren. Hij zette zijn twee koffers neer en keek zo argeloos als hij kon in het rond in de wetenschap dat er nu geweren op zijn hoofd gericht konden zijn. Zou hij net als John sterven? Een kogel in het hoofd, helemaal geen waarschuwing, niet eens de waardigheid die een dier kon krijgen? Dit was geen manier om te sterven en de gedachte daaraan maakte hem ziek. Russell balde zijn handen tot gespannen, krachtige vuisten om het beven tegen te houden toen een auto naderde. De chauffeur keek naar hem. Dit was het. Hij pakte zijn bagage en liep ernaar toe.


  “Meneer Drake?” Het was de naam waarmee Russell op dit ogenblik reisde. De chauffeur was niet de man die hij tijdens het diner had gesproken. Russell wist terstond dat hij met professionals te maken had, die alles in vakjes indeelden. Dat was een goed teken.


  “Dat ben ik,” zei Russell met een glimlach-grimas.


  De chauffeur stapte uit en maakte de kofferbak open. Russell gooide de koffers erin en liep toen naar de passagiersstoel. Als dit een val was, kon hij de chauffeur voor hij stierf wurgen. Dan had hij dat tenminste bereikt.


  Vijftig meter verderop zat sergeant Spiridon Papanicolaou van de Griekse nationale politie in een oude Opel die als taxi was vermomd. Met zijn extravagante zwarte snor en kauwend op een broodje leek hij allesbehalve een diender. Hij had een klein automatisch pistool in het handschoenenvakje, maar net als de meeste Europese politiemensen was hij daar niet vaardig mee. De Nikon-camera, in een tas onder zijn stoel geklemd, was zijn enige echte wapen. Zijn functie was surveilleren. Hij werkte feitelijk op verzoek van het ministerie van Openbare Orde. Zijn geheugen voor gezichten was fotografisch; de camera was voor mensen wie het talent ontbrak waar hij terecht trots op was. Zijn methode van werken vereiste groot geduld, maar daar had Papanicolaou voldoende van. Telkens als zijn superieuren de lucht kregen van een mogelijke terrorist die in Athene opereerde, moest hij hotels, vliegvelden en havens nagaan. Hij was niet de enige agent die dit deed, maar hij was wel de beste. Daar had hij een neus voor, net als zijn vader een neus had voor de plaats waar de meeste vis zwom. En hij haatte terroristen. Hij haatte trouwens elke soort misdadiger, maar terroristen waren het ergst en hij fulmineerde dikwijls tegen zijn regering die soms wel en dan weer geen maatregelen nam om die moordzieke schoften uit zijn oud en nobel land te verdrijven. Op dit moment had de overheid er weer zin in. Een week geleden had iemand van de geheime dienst mogelijk iets bij het Parthenon gesignaleerd. Vier mannen van zijn groep waren nu bij de luchthaven. Enkele anderen doorzochten de havens, maar Papanicolaou deed het liefst de hotels. Ze moesten toch ergens logeren. Nooit de beste hotels: die waren te opvallend. Nooit de slechtste: die klootzakken waren op bescheiden comfort gesteld. De middensoort, de gerieflijke familiehotels aan de wat rustiger straten, met talloze vrij jonge reizigers, die zo snel kwamen en verdwenen, dat je er moeilijk een gezicht uit kon halen. Maar Papanicolaou had de ogen van zijn vader. Hij kon een gezicht op zeventig meter al na een halve seconde herkennen.


  En de chauffeur van de blauwe Fiat was zo’n ‘gezicht’. Hij wist niet meer of daar een naam aan vastzat, maar hij herinnerde zich dat gezicht ergens te hebben gezien. In het dossier ‘Onbekenden’ wellicht, een van de honderden foto’s in de dossiers die van Interpol en de militaire inlichtingendiensten kwamen, wier verlangen hun tanden in die terroristen te zetten zo mogelijk nog meer belemmerd werd door het beleid van hun regering. Dit was het land van Leonidas en Xenophon, Odysseus en Achilles. Griekenland — Hellas voor de sergeant — was het huis van epische krijgers en de geboorteplaats van vrijheid en democratie, bepaald geen oord waarin schuim ongestraft kon moorden...


  Wie is die andere? vroeg Papanicolaou zich af. Gekleed als een Amerikaan... maar toch vreemde gelaatstrekken. Hij bracht de camera soepel omhoog, zoemde maximaal in en kon snel drie foto’s maken voordat hij hem terug moest leggen. De Fiat was gaan rijden... nou, hij zou wel zien waar die naar toe ging. De sergeant zette zijn ‘bezet’lamp uit en verliet de taxiplaats.


  Russell zette zich in de stoel. Hij maakte geen gebruik van de veiligheidsriem. Als hij uit de wagen moest ontsnappen, wilde hij niet gehinderd zijn. De chauffeur was goed. Hij manoeuvreerde in en uit het verkeer dat hier druk was. Hij zei geen woord. Dat vond Russell wel zo goed. De Amerikaan ging met zijn hoofd van links naar rechts en bestudeerde wat voor hem lag, zoekend naar een val. Zijn ogen flitsten door de wagen. Geen voor de hand liggende plaatsen om een wapen te verbergen. Geen zichtbare microfoons of radioapparatuur. Dat wilde niets zeggen, maar hij keek toch. Ten slotte deed hij of hij zich ontspande en legde zijn hoofd in een hoek waaruit hij zowel naar voren kon kijken als achteruit via de spiegel aan het rechterportier. Zijn jagersinstincten waren vanmorgen hard en gespannen. Overal kon gevaar schuilen. De chauffeur nam wat op het oog een doelloze route leek. Dat kon Russell natuurlijk moeilijk zien. De straten van deze stad waren uit het rijtuigtijdperk en bepaald niet voor auto’s en latere concessies aan voertuigen op wielen bedoeld, waardoor Athene veel weghad van Los Angeles. Hoewel de auto’s hier maar klein waren, leek het verkeer een constante, bewegende, anarchistische chaos. Hij wilde weten waar ze naar toe gingen, maar het had geen zin dit te vragen. Hij zou vermoedelijk geen verschil kunnen horen tussen de waarheid en een leugen. En zelfs al kreeg hij direct antwoord, dan zou dat voor hem waarschijnlijk toch niets betekenen. Hij had deze gang van zaken gekozen en moest maar afwachten wat er ging gebeuren, ten goede of ten kwade. Hij voelde zich er niet prettiger door, maar de waarbeid ontkennen was zichzelf voor de gek houden en Russell was niet zo’n type. Het beste dat hij kon doen was waakzaam blijven. En dat deed hij ook.


  De luchthaven, dacht Papanicolaou. Dat kwam wel zo goed uit. Buiten zijn maten van de groep waren daar nog minstens twintig agenten, bewapend met pistolen en machinegeweren. Dat moest een makkie zijn. Gewoon even een paar lui in burger in de buurt brengen terwijl twee zwaarbewapende agenten in uniform voorbijkuierden, en ze dan snel en probleemloos oppikken. Een zijkamertje in om te zien of zij waren wat hij dacht, en als dat niet zo was, dan zou zijn kapitein het zaakje moeten rechttrekken. Sorry, zou hij zeggen, maar u leek erg veel op een signalement dat we gekregen hebben van — wie kon hij nu weer eens de schuld geven: de Fransen, de Italianen? — en je kunt met het internationale reizen door de lucht vandaag de dag niet voorzichtig genoeg zijn. En hun tickets zouden automatisch verhoogd worden tot eersteklas. Dat deed het bijna altijd.


  Van de andere kant: als dat gezicht was wat Papanicolaou vermoedde, dan zou hij zijn derde terrorist van het jaar kunnen pakken. Misschien wel de vierde. Dat die andere zich als een Amerikaan kleedde wilde niet zeggen dat hij er ook een was. Vier in nog geen acht maanden, nee, zeven pas, verbeterde de sergeant zichzelf. Niet slecht voor een wat excentrieke smeris die het liefst alleen werkte. Papanicolaou ging iets dichter bij de andere wagen rijden. Hij wilde zijn vis niet in het verkeer verliezen. Russell telde een aantal taxi’s. Die zouden wel voornamelijk toeristen bedienen of andere mensen die niet graag in het stadsverkeer reden... dat is raar. Het kostte hem een ogenblik om uit te dokteren waarom. Nu zie ik het, dacht hij. Zijn daklicht is niet aan. Er zat alleen een chauffeur in. De meeste taxi’s hadden passagiers, maar zelfs die hadden hun daklicht aan. Dat moest het licht zijn dat aangaf dat ze dienst hadden. Maar dit licht was uit. Russells chauffeur had het gemakkelijk. Hij sloeg bij de eerste weg rechtsaf in de richting van iets dat een echte autoweg leek. De meeste taxi’s namen die afslag niet. Hoewel Russeil dat niet wist, gingen zij of naar een museum, of naar een winkelcentrum. Maar de taxi met het licht uit volgde hen op vijftig meter de hoek om.


  “We worden gevolgd,” kondigde Marvin onbewogen aan. “Heb je een vriend die ons van achteren dekt?”


  “Nee.” De ogen van de chauffeur gingen terstond naar de spiegel. “Welke denk je dat het is?”


  “Ik ‘denk’ het niet, makker. Het is die taxi vijftig meter achter ons, rechts, vuilwit, zonder zijn daklicht aan. Het merk van de wagen ken ik niet. Hij is ons twee bochten gevolgd. Je moet beter opletten,” voegde Russell eraan toe, zich afvragend of dit de val was die hij vreesde. Hij dacht dat hij de chauffeur gemakkelijk kon doden. Zo’n mager ventje met een kippenek die hij net zo gemakkelijk kon breken als die van een duif. Ja, dat zou niet moeilijk zijn.


  “Bedankt. Ja, ik zou...” antwoordde de chauffeur nadat hij de taxi herkend had. En wie mag jij dan wel zijn... ? Dat zien we wel. Hij sloeg zomaar een hoek om, maar de taxi volgde.


  “Je hebt gelijk, vriend,” zei de chauffeur peinzend. “Hoe wist je het?”


  “Ik let op.”


  “Ik zie het... dit verandert onze plannen, maar niet veel.” De hersenen van de chauffeur maalden. In tegenstelling tot Russell wist hij dat dit niet was opgezet. Hoewel hij niet wist wie zijn gast was, zou geen enkele politieman of


  inlichtingenofficier hem die waarschuwing gegeven hebben. Nou ja, vermoedelijk niet, verbeterde hij zichzelf. Maar er was een manier om dat na te gaan. Hij was ook woedend op de Grieken. Een van zijn kameraden was in april van de straten van Piraeus verdwenen om enkele dagen later weer in Engeland op te dagen. Die vriend zat nu in de Parkhurst gevangenis op het eiland Wight. Ze hadden betrekkelijk ongestraft in Griekenland kunnen opereren en het land vaak gebruikt als een veilige plaats om over te stappen. Hij wist dat het fout was geweest hier echt te opereren. Het land als vluchthaven was al waardevol genoeg geweest, dat voordeel moest niet over het hoofd worden gezien, maar dat verminderde zijn woede jegens de Griekse politie niet in het minst.


  “We zullen er misschien iets aan moeten doen.”


  Russells ogen gingen terug naar de chauffeur. “Ik heb geen wapen.”


  “Ik wel. Maar ik gebruik het liever niet. Hoe sterk ben jij?”


  Om zijn kracht te tonen tilde Russell zijn linkerhand op en kneep bij wijze van antwoord in de rechterknie van de chauffeur.


  “Dat is me nu wel duidelijk,”zei de chauffeur op effen toon. “Als je mijn been kapot knijpt, kan ik niet rijden.” Nou, hoe pakken we dit aan...? ”Heb jij ooit eerder gedood?” “Ja,” loog Russell. Hij had persoonlijk nooit een mens gedood, maar wel voldoende andere wezens. “Ik kan het doen.”


  De chauffeur knikte en gaf gas om de stad uit te rijden. Hij moest erachter komen... Papanicolaou fronste het voorhoofd. Ze waren niet op weg naar de luchthaven. Dat was jammer. Maar goed dat hij daar niet naar gebeld had. Vooruit dan maar. Hij liet zich terugvallen en liet andere auto’s tussen hem en de achtervolgde komen. De verf op de Fiat maakte dat hij moeiteloos te volgen was en naarmate het verkeer rustiger werd, kon hij het zich gemakkelijker maken. Misschien waren ze op weg naar een schuilplaats. Als dat zo was, moest hij ook uiterst voorzichtig zijn, maar dan had hij wel waardevolle informatie opgedaan. Het vinden van een schuilplaats was zowat het beste dat hem kon overkomen. Dan konden de echte knokkers het overnemen. Misschien zou het huis door de inlichtingendienst in de gaten gehouden worden, waardoor steeds meer gezichten geïdentificeerd konden worden. Daarna kon de plaats bestormd worden en konden er drie of meer arrestaties volgen. Dat kon voor hem een decoratie en promotie inhouden. Weer overwoog hij zijn radio in te schakelen, maar wat wist hij eigenlijk? Hij liet zich door zijn opwinding meeslepen. Hij had vermoedelijk een gezicht zonder naam geïdentificeerd. Misschien hadden zijn ogen hem bedrogen. Kon het gezicht dan misschien aan een ander toebehoren? Een gewone misdadiger, misschien?


  Spiridon Papanicolaou vervloekte zijn lot en pech terwijl zijn getrainde ogen op de wagen bleven rusten. Ze reden nu een oud deel van Athene binnen, met smalle straatjes. Geen toeristenwijk, dit was een arbeidersbuurt met smalle, doorgaans lege straatjes. Die werk hadden, waren op hun werk aanwezig. Huisvrouwen waren in de plaatselijke winkels. Kinderen speelden in parken. Nogal wat mensen brachten hun vakantie op de eilanden door en de straten waren leger dan men verwacht zou hebben. De Fiat vertraagde plotseling en sloeg toen rechtsaf een van de anonieme zijstraten in.


  “Klaar?”


  “Ja.”


  De wagen stopte plotseling. Russell had zijn jas en stropdas al uitgedaan. Hij vroeg zich nog steeds af of dit een val kon zijn, maar het kon hem nu niet echt meer schelen. Wat zou gebeuren, moest maar gebeuren. Hij deed zijn handen open en dicht toen hij naar voren liep.


  Sergeant Spiridon Papanicolaou versnelde zijn vaart om bij de hoek te komen. Als zij in deze konijnegaten terechtkwamen, kon hij geen visueel contact onderhouden zonder dichterbij te komen. En als ze hem in de gaten kregen, zou hij hulp inroepen. Politiewerk was per slot onvoorspelbaar. Toen hij de hoek naderde, zag hij in de zijstraat een man staan die een krant las. Het was niet een van de mannen die hij schaduwde. Deze droeg geen colbert. De manier waarop hij zijn gezicht afwendde en de wijze waarop hij stond, hadden iets van een film weg. De sergeant glimlachte wrang, maar die glimlach hield terstond op.


  Toen Papanicolaou de zijstraat helemaal was ingereden, zag hij de Fiat staan, op nog geen twintig meter. En die reed snel achterwaarts op hem af. De politieman ging op zijn rem staan om zijn taxi tot stilstand te brengen en wilde net in de achteruit gaan toen een arm voor zijn gezicht kwam. Zijn handen gingen van het stuur om hem te grijpen maar de sterke hand greep zijn kin en een andere zijn nek. Zijn instinct om te draaien en te zien wat er aan de hand was, werd beantwoord door de manier waarop een hand zijn hoofd naar links wrong. Op het moment dat hij het gezicht van de Amerikaan zag, voelde hij zijn wervels zich even verzetten. Daarna knapten ze zo hard, dat hij zijn dood even zeker en onweerstaanbaar voelde naderen als een kogel. En nu wist hij het. De man had vreemde gelaatstrekken, net als iets uit een film, als...


  Russell sprong opzij en zwaaide. De Fiat reed weer naar voren, ging toen weer in de achteruit en knalde hard op de taxi. Het hoofd van de chauffeur sloeg slap over de gebroken nek naar voren. De man was vermoedelijk al dood, wist Russell, maar dat was geen zaak om zich te sappel over te maken. Ja, dat was het wel. Hij voelde naar een polsslag en zorgde er toen voor dat de nek echt en onmiskenbaar brak. Hij draaide hem zo om, dat de nekwervels werden gescheiden van die van de romp. Toen pas stapte hij in de Fiat. Glimlachend. Tjonge, dat was best meegevallen. “Hij is dood. Laten we er als de donder vandoor gaan.”


  “Weet je het zeker?”


  “Ik heb zijn nek als een tandestoker gebroken. Ja man, hij is dood. Fluitje van een cent. Die vent had een nek als een potlood.”


  “Zoals ik, bedoel je?” De chauffeur draaide zich grinnikend om. Hij moest natuurlijk de wagen ergens dumpen, maar de vreugde ontsnapt te zijn en de voldoening van de moord waren even voldoende. En hij had een kameraad gevonden, een echte. “Hoe heet jij?”


  “Marvin.”


  “Ik heet Ibrahim.”




  De speech van de president was een triomf. De man wist echt hoe hij een goede voorstelling moest geven, gaf Ryan toe terwijl het applaus door het auditorium van de Generale Assemblée in New York roffelde. Zijn elegante, hoewel kille glimlach bedankte de verzamelde afgevaardigden van wel honderdzestig landen. De camera’s spanden naar de Israëlische delegatie die veel plichtmatiger klapte dan die van de arabische staten; er was kennelijk geen tijd geweest hen voor te bereiden. De Sovjets maakten het helemaal bont en voegden zich bij degenen die gingen staan. Jack pakte de afstandsbediening en zette de televisie uit voor de ABC-commentator een samenvatting van de woorden van de president kon geven. Ryan had een ontwerp van de speech op zijn bureau liggen en had zelf aantekeningen gemaakt. Enkele minuten geleden had het Vaticaan de uitnodigingen per telex naar alle betrokken ministeries gestuurd. Allen zouden binnen tien dagen naar Rome komen. Het ontwerpverdrag lag voor hen klaar. Beheerste, snelle handelingen door een handjevol ambassadeurs en secretarissen-generaal van Buitenlandse Zaken hadden andere regeringen op de hoogte gebracht van wat er aangeboden werd en van allerwege waren goedkeuringen gekomen. Dat wisten de Israëli’s. De juiste uitlekkanalen hadden in de gewenste richting mogen druppelen. Als ze nu deden of hun neus bloedde, nou, dan had Bunker nog altijd die scheepslading met vliegtuigreserveonderdelen achter de hand. Maar de Israëli’s waren te geschokt om al te reageren. Preciezer gezegd: hun was te verstaan gegeven dat ze maar beter niet konden reageren, wilden ze de nieuwe radarsystemen krijgen. De Israëlische lobby, die haar eigen bronnen in de Amerikaanse regering had, was min of meer aan het mopperen geslagen en pleegde nu discreet telefoontjes met belangrijke leden van het Congres. Maar Fowler had de leiders van het Congres twee dagen geleden al op de hoogte gesteld en de eerste reactie op het plan-Fowler was uitermate positief. De voorzitter en het meest vooraanstaande lid van de Senaatscommissie voor Buitenlandse Betrekkingen hadden al toegezegd dat beide ontwerpverdragen binnen een week konden passeren. Het zou gaan lukken, wist Jack. Het zat er best in. En het kon zeker geen kwaad. Alle goodwill die Amerika in zijn avontuur in de Arabische Golf had verworven, was nu ingezet. De arabieren zouden dit als een fundamentele verandering in het Amerikaanse beleid zien — en dat was het ook — en Amerika tikte Israël nu op de vingers. Israël zou het ook zo zien, maar het was niet echt waar. De vrede zou op de enig mogelijke manier gegarandeerd worden, door Amerika’s politieke en militaire macht. Het verdwijnen van de Oost-Westconfrontatie had het Amerika mogelijk gemaakt om samen met de andere grootmachten een rechtvaardige vrede op te leggen. Wat wij als vrede beschouwen, dacht Ryan. God, ik hoop maar dat dit lukt. Daar was het nu natuurlijk te laat voor. Het was per slot zijn idee geweest, het planFowler. Ze moesten echter de cyclus doorbreken, een manier vinden om uit de valkuil te komen. Amerika was het enige land dat door beide partijen werd vertrouwd: een feit, verworven met enerzijds Amerikaans bloed en anderzijds enorme kapitalen. Amerika moest de vrede garanderen en de vrede moest gebaseerd zijn op iets dat iedereen als rechtvaardig kon zien. De vergelijking was even eenvoudig als complex. De principes konden in een korte alinea uitgedrukt worden. De details van de uitwerking vergden een klein boek. De financiële kosten... de wetgeving die hier goedkeuring aan moest geven zou ondanks het enorme vereiste kapitaal moeiteloos het Congres passeren. Saoedie-Arabië betaalde zelfs een kwart van de kosten, een concessie nog geen vier dagen geleden bewerkstelligd door minister Talbot. In ruil hiervoor zouden de Saoedi’s een nieuwe voorraad high-tech-wapens kopen. Deze zaak was door Dennis Bunker afgehandeld. Die twee hadden hun werk uitmuntend gedaan, moest Ryan toegeven. Wat ook de fouten waren van de president, zijn twee belangrijkste kabinetsleden — zijn twee beste vrienden — vormden het beste regeringsteam dat hij ooit had gezien.


  “Dit gaat lukken,” zei Jack rustig in zichzelf in de beslotenheid van zijn kantoor. “Misschien, misschien, misschien.” Hij keek op zijn horloge. Over drie uur zouden de eerste reacties binnenkomen.


  Qati keek met een zorgelijk gezicht naar zijn televisie. Was het mogelijk? De geschiedenis zei dat het niet kon, maar...


  Maar de Saoedi’s hadden hun geldstroom stopgezet, verleid door de hulp die Amerika hun met Irak had gegeven. En zijn organisatie had wat dat betreft op het verkeerde paard gewed. Zijn mensen voelden nu al dat de geldkraan dichtgedraaid was, hoewel ze het geld dat door de vorige generatie was ontvangen, met grote omzichtigheid hadden geïnvesteerd. Hun Zwitserse en andere Europese bankiers hadden een regelmatige toevoer van geld zeker gesteld en de bezuinigingen waren meer psychologisch dan feitelijk, maar voor de arabische geest was het psychologische de werkelijkheid, net zoals trouwens voor elk schrander politiek brein.


  De sleutel was, wist Qati, of de Amerikanen wel of geen druk op de zionisten zouden uitoefenen. Dat hadden ze nog nooit gedaan. Ze zouden nog eerder toestaan dat de Israëli’s een Amerikaans oorlogsschip aanvielen en Amerikaanse soldaten doodden — en ze al vergeven voordat het bloeden was gestopt, voordat het laatste slachtoffer was omgekomen. Hoewel Amerikaanse strijdmachten voor elke dollar tegen hun eigen Congres moesten vechten, wist dat zelfde zootje politieke hoeren van lamlendigheid niet hoe snel ze wapens aan de joden moesten geven. Amerika had Israël nooit echt onder druk gezet. Dat was de sleutel van haar bestaan, of niet soms? Zolang er geen vrede in het Midden-Oosten was, had hij een missie: de vernietiging van de joodse staat. Zonder dat...


  Maar de problemen in het Midden-Oosten dateerden al van voor zijn geboorte. Ze konden verdwijnen, maar uitsluitend als...


  Maar het was tijd voor de waarheid, hield Qati zich voor terwijl hij zijn vermoeide, pijnlijke leden strekte. Welke mogelijkheden om Israël te vernietigen bezat hij? Niet van zichzelf. Zolang Amerika de joden bleef steunen, en zolang de arabische staten maar niet tot een eenheid kwamen...


  En de Russen? Die vervloekte Russen hadden daar als bedelende honden bij het slot van Fowlers speech gestaan.


  Het was mogelijk. Die gedachte was net zo bedreigend voor Qati als de eerste diagnose van zijn kanker. Hij leunde achterover in zijn stoel en sloot zijn ogen. Wat als de Amerikanen de joden wel onder druk zetten? Wat als de Russen dit absurde, nieuwe plan steunden? Wat als de Israëli’s onder druk door de knieën gingen? Wat als de Palestijnen konden leven met de concessies die Israël had moeten doen? De zionistische staat zou voortbestaan. De Palestijnen konden best tevreden zijn in hun nieuwe land. Een modus vivendi kon werkelijkheid worden.


  Dat zou betekenen dat zijn leven geen doel had gehad. Het zou betekenen dat alles waarvoor hij gewerkt had, alle offers en onthouding voor niets waren geweest. Zijn vrijheidsstrijders hadden al een generatie lang gevochten tot aan de dood... voor een zaak die wellicht voor altijd verloren was.


  Verraden door zijn mede-arabieren, wier geld en politieke steun zijn mensen had onderhouden.


  Verraden door de Russen, wier steun en wapens zijn beweging vanaf het ontstaan in leven hadden gehouden.


  Verraden door de Amerikanen: perverser was geen volk. Want ze hadden hem zijn vijand afgenomen.


  Verraden door Israël, omdat die zoiets accepteerde als een eerlijke vrede. Het was natuurlijk helemaal niet eerlijk. Zolang er ook maar één zionist op arabische bodem leefde, was het niet eerlijk.


  Zou hij dan ook door de Palestijnen verraden worden? Wat als ze hiermee akkoord gingen? Waar zou hij dan zijn toegewijde strijders vandaan moeten halen? Verraden door iedereen.




  Nee, dat kon God niet toelaten. God kende genade en schonk zijn licht aan de gelovige.


  Nee, dit kon niet echt waar zijn. Het was niet mogelijk. Te veel dingen moesten eerst op hun plaats vallen eer dit helse visioen werkelijkheid werd. Er waren toch zoveel vredesplannen voor de regio geweest? Zoveel visies. En waar hadden die toe geleid? Zelfs die gesprekken tussen Carter, Sadat en Begin in Amerika, waar de Amerikanen hun theoretische bondgenoten tot ernstige concessies hadden gedwongen, waren verstikt geraakt en afgestorven toen Israël er jammerlijk in faalde om tot een redelijk akkoord met de Palestijnen te komen. Nee, dat wist Qati zeker. Hij kon misschien niet meer op de Russen vertrouwen. Hij kon misschien niet meer op de Saoedi’s vertrouwen. En hij kon zeker niet meer op de Amerikanen vertrouwen. Maar hij kon wel zeker zijn van Israël. De joden waren veel te stom, veel te arrogant, en veel te kortzichtig om in te zien dat hun grootste hoop op een langdurige veiligheid alleen in een eervolle vrede kon liggen. De ironie trof hem keihard en hij moest er zelfs om glimlachen. Het moest Gods plan zijn, dat zijn beweging door zijn bitterste vijanden bestaansrecht bleef houden. Die koppige, stijve joodse nekken zouden hiervoor nooit buigen. En als dat hetgene was dat de oorlog voort kon zetten, dan kon dit feit, ironisch als het was, alleen maar een teken van God zelf zijn dat de zaak die Qati en zijn mannen beleden, inderdaad de Heilige Zaak was waarin zij geloofden.




  “Nooit! Nooit zal ik voor dit infame gedoe buigen!” schreeuwde de minister van Defensie. Het was, zelfs voor hem, een dramatische vertoning. Hij sloeg zo hard op de tafel dat zijn glas water omviel en het plasje over de rand dreigde te sijpelen, in zijn schoot. Hij negeerde dit demonstratief terwijl zijn woeste, blauwe ogen zijn kabinet bekeken.


  “En wat als Fowler zijn dreigement niet opgeeft?”


  “Dan breken we zijn loopbaan,” zei Defensie. “Dat kunnen we doen. We hebben wel eens eerder Amerikaanse politici teruggefloten.”


  “Meer dan ons hier gelukt is,” merkte Buitenlandse Zaken sotto voce op tegen zijn buurman.


  “Wat was dat?”


  “Ik zei dat het in dit geval wel eens onmogelijk zou kunnen zijn, Rafi.” David Ashkenazi nam een slok van zijn glas en vervolgde: “Onze ambassadeur in Washington vertelt mij dat zijn mensen op de Hill echte steun voor Fowlers plan hebben aangetroffen. De Saoedische ambassadeur organiseerde afgelopen weekend een groot feest voor de leiders van het Congres. Hij heeft het goed gebracht, vertellen onze bronnen ons. Klopt dat, Avi?”


  “Correct, excellentie,” antwoordde generaal Ben Jakob. Zijn baas was even het land uit en hij sprak namens de Mossad. “De Saoedi’s en de rest van de ‘gematigde’ Golfstaten zijn bereid de oorlogstoestand op te heffen en ministeriële betrekkingen met ons aan te gaan ter voorbereiding op een volledige erkenning op een latere, nog niet genoemde datum. Bovendien betalen ze deels mee aan de kosten om de Amerikaanse troepen en vliegtuigen daar te houden. Vervolgens nemen ze de volledige kosten van het vredeskorps voor hun rekening alsmede het economisch herstel van onze Palestijnse vrienden.”


  “Hoe kunnen wij daar ‘nee’ tegen zeggen,” vroeg de minister van Buitenlandse Zaken droogjes. “Zijn jullie soms verbaasd over de steun in het Amerikaanse Congres?” “Het is allemaal een truc,” hield Defensie vol.


  “Als dat zo is, is het verdomd slim gedaan,” zei Ben Jakob.


  “Geloof jij deze onzin, Avi? Jij?” Ben Jakob was Rafi Mandels beste


  bataljonscommandant geweest in de Sinaï, zoveel jaar geleden.


  “Ik weet het niet, Rafi.” De adjunct-directeur van de Mossad was zich nooit zo van zijn positie als adjunct bewust geweest en het viel hem niet mee om namens zijn baas te spreken.


  “Wat is jouw evaluatie?” vroeg de premier op milde toon. Iemand aan tafel, had hij besloten, moest kalm blijven.


  “De Amerikanen menen het voor honderd procent,” antwoordde Avi. “Hun bereidheid om fysieke garantie te geven — het wederzijdse defensieverdrag, de stationering van troepen — is oprecht. Uit strikt militair standpunt bekeken...”


  “Ik spreek namens de defensie van Israël,” grauwde Mandel.


  Ben Jakob liet zich niet door zijn voormalige commandant overbluffen. “Rafi, jij bent altijd mijn superieur geweest, maar ik heb ook, zoals je best weet, de nodige vijanden gedood.” Avi wachtte even om zijn opmerking te laten bezinken. Toen hij verder ging klonk zijn stem rustig en beheerst en zonder hartstocht, terwijl hij zijn gezonde verstand aanwendde om zijn emoties, even sterk als die van Mandel, het hoofd te bieden. “De militaire eenheden van de Amerikanen maken duidelijk dat ze zich echt verplicht hebben. We hebben het over een verhoging van vijfentwintig procent van de slagkracht van onze luchtmacht en die tankeenheid is sterker dan onze sterkste brigade. Bovendien zie ik niet in hoe ze deze stellingname ooit kunnen verlaten. Als dat zou gebeuren... onze vrienden in Amerika zouden het nooit toestaan.” “We zijn eerder in de steek gelaten!” merkte Mandel bijtend op. “Onze enige defensie, dat zijn wij zelf.”


  “Rafi,” zei Buitenlandse Zaken, “mijn vriend, wat heeft dat ons gebracht? Jij en ik hebben ook samen gevochten en niet alleen in deze kamer. Komt er dan nooit een einde aan?”


  “Beter geen verdrag dan een slecht verdrag.”


  “Daar ben ik het mee eens,” zei de premier. “Maar hoe slecht zal dit verdrag uitpakken?”


  “We hebben allemaal het ontwerp gezien. Ik zal bescheiden veranderingen voorstellen, maar vrienden, ik geloof dat de tijd rijp is,” zei Buitenlandse Zaken. “Ik adviseer jullie om onder voorwaarden het plan-Fowler te aanvaarden.” Toen somde de minister ze op.


  “Zullen de Amerikanen daarin meegaan, Avi?”


  “Ze zullen over de kosten klagen, maar onze vrienden in hun Congres gaan mee, of president Fowler ze nu goedkeurt of niet. Ze zullen de historische noodzaak ervan inzien en ze hebben graag dat wij ons veilig binnen onze grenzen voelen.” “Dan neem ik ontslag,” schreeuwde Rafi Mandel.


  “Nee Rafi, dat doe je niet,” zei de premier die langzamerhand genoeg kreeg van het emotionele gedoe. “Als jij ontslag neemt, zet je jezelf buitenspel. Jij wilt vroeg of laat mijn stoel en die krijg je nooit als je nu het kabinet in de steek laat.”


  Mandel werd vuurrood door dat verwijt.


  De premier keek de kamer rond. “En wat is nu de mening van de regering?”




  Veertig minuten later ging Jacks telefoon over. Hij pakte hem op en zag dat dit zijn veiligste lijn was, de directe lijn die buiten Nancy Cummings om ging. “Ryan.” Hij luisterde enkele ogenblikken en maakte een paar aantekeningen. “Bedankt.”


  Vervolgens liep de adjunct-directeur van de CIA Nancy’s kantoor binnen en sloeg toen linksaf naar Marcus Cabots ruimere werkkamer. Cabot lag op de bank in de verste hoek. Net als rechter Arthur Moore, zijn voorganger, mocht Cabot graag af en toe een sigaar roken. Hij had zijn schoenen uit en las een dossier met gestreepte tape aan de randen. Het zoveelste geheime dossier in een gebouw vol dossiers. Het dossier viel op de grond en Cabot, die er als een roze, dik vulkaantje uitzag, keek naar Ryan toen die dichterbij kwam.


  “Wat is er, Jack?”


  “Ik heb net een telefoontje van onze vriend in Israël gekregen. Ze komen naar Rome en het kabinet heeft, met enkele wijzigingen, voor het vredesverdrag gestemd.” “Wat zijn dat?” Ryan overhandigde zijn aantekeningen. Cabot las ze snel door. “Jij en Talbot hebben gelijk gekregen.”


  “Inderdaad, en ik had hem die kaart moeten laten uitspelen in plaats van dat ik het deed.”


  “Mooi gedaan, je hebt alles voorspeld behalve dit ene.” Cabot kwam overeind en schoof in zijn zwarte loafers voor hij naar zijn bureau liep. Daar pakte hij een telefoon op. “Zeg de president dat ik hem op het Witte Huis wil spreken als hij terugkomt uit New York. Ik wil Talbot en Bunker er ook bij hebben. Vertel hem maar dat het gelukt is.” Hij legde de telefoon weer op de hoorn. Hij grinnikte met de sigaar tussen zijn tanden en probeerde als George Patton te kijken, die naar Ryans beste weten nooit gerookt had. “Wat zeg je daarvan.”


  “Hoe lang zal het duren eer alles draait?”


  “Met het voorbereidende werk dat jij en Adler verricht hebben plus de finishing touch van Talbot en Bunker...? Hmmm. Laten we zeggen twee weken. Het zal niet zo snel gaan als bij Carter op Camp David, omdat er te veel beroepsdiplomaten bij betrokken zijn, maar over twee weken vliegt de president in zijn zeven-vierzeven naar Rome om de documenten te tekenen.”


  “Wilt u dat ik met u meega naar het Witte Huis?”


  “Nee, ik handel het zaakje wel af.”


  “Oké.” Dat was niet onverwacht. Ryan verliet de kamer op dezelfde wijze als hij binnen gekomen was.




  7: De stad van God




  De camera’s stonden opgesteld. C-5B Galaxy transportvliegtuigen hadden de allernieuwste grondstationvoertuigen op de basis Andrews ingeladen en toen naar de luchthaven Leonardo da Vinci vervoerd. Dat was minder voor de tekenceremonie — als het er tenminste ooit van kwam, dachten commentators bezorgd — dan voor wat grappenmakers het voorspel voor de echte show noemden. De volledig digitaal verbeterde definitie-apparatuur, waarover de producers pas beschikten, zou de kunstcollecties die als bomen in nationale parken her en der aan Vaticaanse wanden hingen, beter weergeven. Plaatselijke timmerlieden en speciaIisten uit New York en Atlanta hadden vierentwintig uur per dag gewerkt om de speciale stands te bouwen van waaruit de stations het nieuws zouden verzorgen. Alle drie de


  ochtendnieuwsshows van de netwerken kwamen rechtstreeks uit het Vaticaan, CNN was ook in volle sterkte aanwezig, evenals NHK, BBC en vrijwel elk ander televisienetwerk in de wereld. Allemaal vochten ze om ruimte op de grote piazza voor de kerk, in 1503 begonnen door Bramante en voortgezet door Raphaël, Michelangelo en Bernini. Een korte, maar hevige storm had vanaf de middelste fontein nevels in de stand van de Deutsche Welle geblazen en voor honderdduizend Mark kortsluiting veroorzaakt. Vaticaanse hoogwaardigheidsbekleders hadden ten slotte geprotesteerd dat er geen ruimte meer overbleef voor mensen om het schouwspel — waarvoor ze baden — te zien, maar toen was het al veel te laat. Iemand herinnerde zich dat dit in Romeinse tijden de lokatie was geweest van het Circus Maximus en men was het er in het algemeen over eens dat dit het grootste circus van recente tijden was, behalve dan dat het Romeinse ‘circus’ voornamelijk voor wedstrijden met renwagens was gebruikt.


  De t.v.-mensen genoten van hun verblijf in Rome. De teams voor Today en Good Morning, America mochten eindelijk voor de verandering onfatsoenlijk laat opstaan omdat hun uitzendingen toch pas na de lunch begonnen en ze waren op tijd klaar om ‘s middags nog te winkelen, waarna de dag afgerond werd met een dinertje in een van de vele uitstekende restaurants van Rome. Hun research mensen speurden naar boeken over historische locaties uit het verre verleden als het Colosseum — terecht het Flaviaans Amfitheater genoemd, zoals een zorgvuldig archieftype constateerde — waar mensen warm liepen voor het Romeinse equivalent van voetbal: een gevecht, tot de dood, van man tegen man, van man tegen beest, van beest tegen christen en diverse varianten hiervan. Maar het Forum was het symbolische brandpunt voor hun verblijf in Rome. Hier stonden de ruïnes van het burgerlijke leven van Rome, hier hadden Cicero en Scipio gelopen, en gesproken en medestanders en tegenstanders ontmoet, dit was de plek waar bezoekers al eeuwen naar toe trokken. Het eeuwige Rome, moeder van een ontzaglijk imperium, en nu in een andere rol bezig op het wereldtoneel. In het middelpunt bevond zich het Vaticaan, enkele hectaren groot, maar evenzogoed een soevereine staat. “Hoeveel divisies heeft de paus?” citeerde een presentator ,Stalin, waarna hij vervolgens een verhandeling gaf over hoe de kerk en haar waarden het marxistisch leninisme hadden overleefd en wel zodanig, dat de Sovjetunie diplomatieke betrekkingen met de Heilige Stoel was aangegaan en haar eigen nieuwsorgaan daar had, Vremya dat vanuit een stand nog geen vijftig meter van de zijne opereerde.


  Tevens werd aandacht geschonken aan de twee andere religies die bij de onderhandelingen betrokken waren. Bij de aankomstceremonie had de paus verhaald over een incident uit de eerste dagen van de islam: een commissie van roomskatholieke bisschoppen was naar Arabië gereisd om te zien waar Mohammed mee bezig was. Na een hartelijk welkom had de oudste bisschop gevraagd waar hij en zijn metgezellen de mis mochten opdragen. Mohammed had terstond de moskee aangeboden waarin zij stonden. Dit was immers, had de profeet opgemerkt, een huis aan God gewijd? De Heilige Vader wilde dezelfde hoffelijkheid jegens de Israëli’s betonen. In beide gevallen hadden de conservatievere kerkleiders zich wat onbehaaglijk gevoeld, maar de Heilige Vader had dit ter zijde geveegd met een speech die, typerend voor het moment, in drie talen werd gehouden.


  “In de naam van God, die we allen onder andere namen kennen, maar die desalniettemin dezelfde God van alle mensen is, bieden wij onze stad aan de mensen van goede wil aan. Wij hebben zoveel geloofspunten gemeen. Wij geloven in een God van genade en liefde. Wij geloven in de geestelijke aard van de mens. Wij geloven in de opperste deugden van het geloof en de manifestatie van dat geloof in liefdadigheid en broederschap. Tot onze broeders uit verre landen richten wij onze groet en bieden wij onze gebeden aan, opdat uw geloof een weg zal vinden naar de rechtvaardigheid en de vrede van God, waarheen wij door al onze geloven geleid worden.”


  “Tjonge,” verzuchtte een presentator van een ochtendshow wiens microfoon uit stond. “Ik ga langzamerhand geloven dat dit circus serieus is.”


  Maar daar hield de nieuwsverstrekking natuurlijk niet mee op. Met het oog op eerlijkheid, evenwicht, controverse, een juist begrip van de gebeurtenissen en de verkoop van commercials bevatte het nieuws ook items over het hoofd van een joodse paramilitaire groepering die luidkeels gewag maakte van het verbannen van de joden uit Iberia door Ferdinand en IsabeIla, de Zwarte Honderd van de tsaar en natuurlijk Hitlers holocaust — waarbij hij langer bleef stilstaan vanwege de hereniging van Duitsland — om tot de conclusie te komen dat de joden wel gek zouden zijn als ze iets anders vertrouwden dan de wapens in hun eigen, sterke handen. Vanuit Qum ging de ayatollah Daryaei, de religieuze leider van Iran en al geruime tijd een vijand van alles wat Amerika deed, tekeer tegen alle ongelovigen, waarbij hij alles en iedereen naar zijn eigen versie van de hel verdoemde. Maar de vertaling was voor Amerikanen moeilijk te begrijpen en zijn welsprekend getier werd afgekapt. Een ‘charismatisch christen’ — zoals hij zichzelf noemde — uit het Amerikaanse Zuiden kreeg de meeste zendtijd. Nadat hij eerst het roomskatholicisme had afgewezen als zijnde de belichaming van de Antichrist, herhaalde hij zijn bekende stelling dat God de gebeden van de joden niet eens hoorde, laat staan die van de ongelovige moslims die hij mohammedanen noemde bij wijze van een extra en onnodige belediging. Maar al deze demagogen kwamen toch niet echt aan de bak, of liever gezegd: hun overtuigingen niet. De t.v.-netwerken ontvingen duizenden nijdige telefoontjes dat dergelijke discriminators zoveel zendtijd kregen. Dat bracht de t.v.-bazen natuurlijk in verrukking. Want het betekende dat de mensen die show opnieuw zouden aanzetten om weer gegriefd te worden. De Amerikaanse racist merkte het terstond toen de enveloppen met bijdragen dunner werden. B’nai B’rith liep het vuur uit zijn sloffen om de ongeremde rabbijn af te zweren. De leider van de liga van islamitische naties, zelf een geëerd geestelijke, viel de radicale imam af als zijnde een ketter van de woorden van de Profeet, die hij langdurig citeerde om zijn mening te onderschrijven. De t.v.-stations gaven ook alle protesten door, waardoor de balans tot tevredenheid van sommigen werd hersteld en anderen helemaal woest werden.


  Binnen een dag constateerde een columnist in een krant dat de duizenden verslaggevers die de conferentie bijwoonden spraken van de Vredescup, dit in verband met de cirkelvorm van de Piazza San Pietro. De betere waarnemer begreep dat dit getuigde van de stress waaronder verslaggevers moesten werken die alles moesten verslaan, maar niets te melden hadden. De beveiliging van de conferentie was hermetisch. De deelnemers die kwamen en gingen, werden door militaire vliegtuigen via militaire luchtbases vervoerd. Verslaggevers en cameralieden met hun lange lenzen werden zo lang als dat kon van de actie weggehouden en het reizen vond voor het merendeel in het donker plaats. De Zwitserse Garde van het Vaticaan, uitgerust in de jumpsuits van de Renaissance, liet nog geen muis door de linies. En vreemd genoegl als er iets belangrijks gebeurde zoals de aankomst van de Zwitserse minister van Defensie die discreet via een veraf gelegen zijdeur naar binnen ging, viel dit geen mens op.


  Opiniepeilingen in talloze landen vertoonden unaniem de hoop dat het nu eindelijk zou gaan gebeuren. Een wereld moe van strijd en rijdend op een euforische golf van opluchting door de recente veranderingen in de relatie Oost-West, voelde op de een of andere manier dat dit ook zo was. Commentatoren waarschuwden dat er geen moeilijker punt in de geschiedenis viel aan te wijzen, maar mensen in de gehele wereld baden in honderden talen en in miljoenen kerken dat aan dit laatste, gevaarlijkste meningsverschil op de planeet ten slotte een einde zou komen. Het sierde de t.v.-netwerken dat ze ook dit meldden.


  Professionele diplomaten, waarvan sommigen overtuigd cynicus waren die sinds hun kindertijd het binnenste van een kerk niet meer hadden gezien, voelden als nooit tevoren de druk hiervan. Vluchtige informatie van Vaticaanse ordedienstbewakers gewaagde van solitaire, middernachtelijke wandelingen over het kerkpad van de St.Pieter, wandelingen op balkons op heldere, door sterren verlichte nachten, lange gesprekken van sommige deelnemers met de Heilige Vader. Maar verder niets. De goed betaalde t.v.-presentatoren staarden elkaar ongelukkig aan. De schrijvende pers jatte elk idee waarvan ze bruikbare kopij kon maken. Niet sinds Carters marathon op Camp David waren dergelijke zwaarwichtige onderhandelingen door zo’n geringe nieuwsweergave voorafgegaan.


  En de wereld hield de adem in.


  De oude man droeg een rode met wit afgezette fez. Er waren er niet veel meer die dit karakteristieke kledingstuk droegen, maar dit hield hem op de weg van zijn voorouders. Het leven was hard voor de druze en de enige troost die hij had, lag in de godsdienst waarnaar hij al zijn zesenzestig jaren had geleefd.


  De druzen maken deel uit van een religieuze sekte in het Midden-Oosten die verschillende aspecten van de islam, het christendom en het judaïsme combineert. Stichter was Al-hakim bi’amrillahi, kalief van Egypte in de elfde eeuw, die zichzelf de incarnatie van God had geacht. Ze leven voornamelijk in Libanon, Syrië en Israël, waar ze een hachelijk bestaan leiden. In tegenstelling tot Israëlische moslims, mogen zij dienen in de strijdmachten van de joodse staat, een feit dat de Syrische druzen geen vertrouwen geeft in de regering die boven hen staat. Hoewel sommige druzen tot hoge posten in het Syrische leger zijn opgeklommen, kon niemand ooit vergeten dat een zo’n officier, een kolonel die het bevel over een regiment voerde, na de oorlog van 1973 werd geëxecuteerd nadat hij van een strategisch belangrijk kruispunt was verjaagd. Hoewel hij strikt militair bekeken dapper en goed had gevochten en het geluk had gehad de restanten van zijn regiment veilig terug te brengen, had het verlies van dat kruispunt het Syrische leger een paar tankbrigades gekost, waarna de kolonel terstond werd geëxecuteerd... omdat hij geen geluk had en waarschijnlijk omdat hij een druze was.


  De oude boer kende niet alle details van dat verhaal, maar hij wist voldoende. De Syrische moslims hadden vervolgens weer een druze gedood, en sindsdien nog meer. Daarom vertrouwde hij niemand meer van het Syrische leger of de regering. Maar dat wilde niet zeggen dat hij ook maar enige sympathie voor Israël had. In 1975 had een Israëlisch 175 mm geschut met extra lange loop zijn gebied beschoten, zoekend naar een Syrisch munitiedepot, en de scherven van een verdwaalde granaat hadden zijn veertigjarige vrouw dodelijk verwond, waardoor eenzaamheid werd toegevoegd aan al de ellende die hij al had. Wat voor Israël een historische constante was, was voor deze eenvoudige boer een direct en dodelijk feit van het leven. Het lot had beschikt dat hij tussen twee legers in moest leven, die beide zijn aanwezigheid als storend beschouwden. Hij was geen man die ooit veel van het leven had gevraagd. Hij bezat een klein stukje land dat hij bebouwde, een paar schapen en geiten en een eenvoudig huis, gebouwd uit stenen die hij van de rotsige velden had verzameld. Het enige dat hij verlangde was te kunnen leven. Zoveel was dat niet gevraagd, had hij eens gedacht, maar zesenzestig turbulente jaren hadden hem telkens en telkens ongelijk gegeven. Hij had God om genade gebeden en gerechtigheid en een beetje comfort — hij had altijd wel geweten dat rijkdom hem nooit ten deel zou vallen — opdat het leven van hem en zijn vrouw wat draaglijker zou zijn. Maar dat was nooit ingewilligd. Van de vijf kinderen die zijn vrouw hem gegeven had, was slechts een tot in zijn tienertijd in leven gebleven, en die ene zoon werd net op tijd voor de oorlog van 1973 in het Syrische leger ingelijfd. Zijn zoon had meer geluk gekend dan zijn hele familie: toen zijn BRT-60 personeelscarrier direct getroffen was door een Israëlische tank, was hij door de opening bovenin naar buiten geworpen, waarbij hij slechts één oog en een hand was kwijtgeraakt. Levend, maar half blind, was hij gehuwd en had hij zijn vader kleinkinderen geschonken in een bescheiden geslaagd leven als koopman en geldlener. Het was bepaald niet de opperste zegen, maar vergeleken met het andere dat in zijn leven had plaatsgevonden, leek dit de boer de enige vreugde die hij ooit had gekend.


  De boer kweekte zijn groenten en liet zijn bescheiden kudde grazen op zijn rotsachtige land vlak bij de grens tussen Syrië en Libanon. Hij was geen vechter, niet iemand die echt standhield, en zelfs overleven was een te zware term voor zijn bestaan. Het leven was voor de boer hooguit een gewoonte waarvan hij niet los kon komen, een eindeloze opeenvolging van steeds zwaarder wordende dagen. Als in de lente zijn schapen lammetjes voortbrachten, bad hij in stilte dat hij ze niet geslacht zou zien, maar tegelijk vond hij het kwalijk dat deze zachtmoedige, dwaze dieren langer dan hij in leven zouden blijven.


  Al weer een dageraad. De boer had geen wekker en had daar trouwens ook geen enkele behoefte aan. Toen de hemel lichter werd, begonnen de bellen om de halzen van zijn schapen en geiten te klingelen. Zijn ogen gingen open en weer was hij zich van de pijn in zijn ledematen bewust. Hij rekte zich in zijn bed uit en kwam langzaam overeind. Over enkele minuten zou hij zich wassen en de grijze stoppels van zijn gezicht schrapen, zijn oude brood eten en zoete, sterke koffie drinken, waarna er weer een dag van ploeteren begon. De boer verzorgde ‘s morgens zijn tuin voordat de hitte van de dag echt toesloeg. Hij had een behoorlijk grote tuin, omdat de verkoop van wat hij overhield op de plaatselijke markt geld verschafte voor die paar zaken die hij als luxe beschouwde. Zelfs dat was een worsteling. Het werk strafte zijn reumatische ledematen en dat hij zijn dieren moest verhinderen van de tere scheuten te eten, was alweer een vloek in zijn leven. Maar schapen en geiten konden ook verkocht worden, en zonder dat geld zou hij al lang verhongerd zijn. In werkelijkheid had hij heel behoorlijk kunnen eten van het zweet van zijn arbeid en als hij niet zo eenzaam was geweest, had hij dat ook gedaan. Maar de eenzaamheid had hem gierig gemaakt. Zelfs zijn tuingereedschap was oud. Hij sjokte naar het veld om het onkruid te wieden dat elke dag tussen zijn groenten opschoot. De zon stond nog steeds laag aan de hemel. Kon je een geit maar trainen, dacht hij, een echo van de woorden van zijn vader en grootvader. Een geit die het onkruid zou eten maar de planten zou laten staan, dat was nog eens iets! Maar een geit was net zo intelligent als een klomp aarde, behalve dat hij ondeugend kon zijn. Hij begon de drie uur durende taak om met het houweel het onkruid te lijf te gaan, onveranderd in dezelfde hoek van de tuin, en hij ging van rij tot rij in een regelmatig tempo dat zijn leeftijd en ziekte logenstrafte. Klunk.


  Wat was dat? De boer ging rechtop staan en veegde zweet weg. Halverwege de ochtendarbeid zag hij al uit naar de rust die het verzorgen van de kudde teweegbracht... Toch geen steen. Hij gebruikte zijn houweel om de aarde weg te schrapen van ... o dat!


  De mensen verwonderen zich vaak over het proces. Boeren in de gehele wereld maakten er al grapjes over vanaf de dag dat het boerenwerk begon. Hoe kon het dat de akkers altijd stenen te voorschijn deden komen? Stenen muurtjes langs de weggetjes van New England onderstrepen het op het oog geheimzinnige proces. Het kwam door water. Water dat als regen neerkomt, sijpelt de bodem in. In de winter bevriest het water tot ijs dat zich meer uitzet naarmate het vaster wordt. Bij die uitzetting duwt het ijs eerder omhoog dan omlaag, omdat het eerste gemakkelijker is. Hierdoor worden stenen in de grond naar het oppervlakte geduwd en zodoende groeien er rotsen op een akker. Dit geldt met name voor het Golan-gebied van Syrië, waarvan de grond een geologisch recente samenstelling is van het vulkanisme en waarvan verrassend veel winters koud en vol vorst kunnen zijn.


  Maar dit was geen rots.


  Het was van metaal, het was zandbruin zag hij toen hij de aarde verwijderde. Och ja, die dag! Dezelfde dag dat zijn zoon...


  Wat moet ik met dat verdomde ding? vroeg de boer zich af. Het was natuurlijk een bom. Hij was niet zo dwaas dat hij dat niet wist. Hoe die hier was gekomen, was natuurlijk een raadsel. Hij had nog nooit een vliegtuig, Syrisch dan wel Israelisch, bommen dicht bij zijn boerderij zien afgooien, maar dat deed er niet toe. Hij kon moeilijk ontkennen dat het ding er nu lag. Voor de boer had het net zo goed een rots kunnen zijn, gewoon een flinke, bruine rots, te groot om uit te graven en naar de rand van de tuin te sjouwen, groot genoeg om twee rijen wortels te onderbreken. Hij was niet bang voor het ding. Het was per slot niet afgegaan en dat betekende dat het kapot was. Goede bommen vielen uit vliegtuigen en explodeerden als ze de grond raakten. Deze had gewoon een kleine krater geslagen die hij de volgende dag had opgevuld, op dat moment nog niet op de hoogte van de verwondingen die zijn zoon had opgelopen.


  Waarom had dat ding niet gewoon twee meter diep kunnen blijven, waar hij thuishoort? vroeg hij zich af. Maar dat was toch nooit het patroon van zijn leven geweest. Nee, alles dat hem kwaad kon berokkenen, had de weg naar hem altijd kunnen vinden. De boer vroeg zich af waarom God zo wreed voor hem was. Had hij niet al zijn gebeden gezegd, alle strenge regels van de druze opgevolgd? Wat had hij ooit gevraagd? Voor wiens zonden moest hij boeten?


  Enfin, het had weinig zin om zich op deze leeftijd die vragen te stellen. Op dit ogenblik moest er gewerkt worden. Hij bleef doorgaan met wieden, ging op het blootgelegde deel van de bom staan om overal bij te kunnen en werkte toen de rijen af. Zijn zoon zou hem over een paar dagen bezoeken, zodat de oude man stralend naar zijn kleinkinderen kon kijken, de enige onvervalste vreugde in zijn leven. Hij zou het advies van zijn zoon vragen. Zijn zoon was soldaat geweest en begreep die dingen.




  Het was zo’n week waar elke regeringsfunctionaris de pest aan heeft. Er gebeurde iets belangrijks in een andere tijdzone. Er was een verschil van zes uur en het kwam Jack maar vreemd voor dat hij last had van jetlag zonder gereisd te hebben. “Hoe gaat het daar?” vroeg Clark, die achter het stuur zat.


  “Verdomd goed.” Jack liet de documenten wapperen. “De Saoedi’s en de Israëli’s zijn het gisteren werkelijk over iets eens geworden. Ze wilden allebei iets veranderd zien en ze stelden allebei precies hetzelfde voor.” Daar moest Jack om lachen. Het was natuurlijk toeval. En als ze het van elkaar hadden geweten, hadden ze allebei een ander standpunt ingenomen.


  “Dat moet iemand goed dwarsgezeten hebben!” lachte Clark hardop. Hij dacht hetzelfde als zijn baas. Het was nog donker en het enige goede van vroege ochtenden was dat de wegen leeg waren. “Jij bent echt op die Saoedi’s gesteld, hè?” “Ben jij er ooit geweest?”


  “Op de oorlog na, bedoel je? Heel vaak, Jack. Ik liep in ‘79 en ‘80 stage in Iran, bracht ook veel tijd met de Saoedi’s door en heb toen hun taal leren spreken.” “Wat vind jij nou van dat land?” wilde Jack weten.


  “Mij stond het wel aan. Ik leerde daar een gozer goed kennen. Het was een majoor van hun leger, in feite net als ik een spion. Niet veel ervaring in het veld, maar theoretisch wist hij veel. Hij was wel zo slim dat hij begreep dat hij nog veel moest leren en hij luisterde aandachtig als ik hem iets vertelde. Ik werd een paar keer bij hem thuis uitgenodigd. Hij had twee zonen, aardige jongens. De een vliegt nu als gevechtsvlieger. Maar ze behandelen hun vrouwen raar. Sandy zou het nooit pikken.” Clark zweeg even toen hij van rijstrook wisselde om een vrachtwagen in te halen. “Beroepshalve gesproken werkten ze fantastisch samen, niet dàt op aan te merken. Ze zijn anders dan wij, nou en! De wereld is niet alleen met Amerikanen gevuld.” “En wat vind je van de Israëli’s?” vroeg Jack toen hij zijn aktentas dichtklikte. “Ik heb een paar keer met hen samengewerkt, eigenlijk vaker, doc, voornamelijk in Libanon. Hun inlichtingenmensen daar zijn echte profs, arrogante, hanige klootzakken, maar die ik heb gezien hadden alle reden om arrogant te zijn. Echt zo‘n fort-mentaliteit: wij tegen de rest, weet je wel? En dat is ook te begrijpen.” Clark draaide zich naar hem. “Dat is het grote probleem, hè?”


  ”Wat bedoel je?”


  “Om ze uit elkaar te houden. Dat kan niet gemakkelijk zijn.”


  “Dat is het ook niet. Ik wou dat ze eens begrepen dat de wereld veranderd is,” gromde Ryan.


  “Doc, je moet het anders zien. Ze denken daar allemaal als frontsoldaten. Wat had je anders verwacht? Verdomme man, hun hele land, daar kan jan en alleman op schieten. Ze denken hetzelfde als wij in Vietnam destijds. Er zijn twee soorten mensen: die van jou en de rest.” John Clark schudde zijn hoofd. “Weet je hoe vaak ik dat aan de jongens op De Boerderij heb uitgelegd? In de grond is het de overlevingsmentaliteit. De Israëli’s denken zo omdat ze niet anders kunnen denken. De nazi’s hebben miljoenen joden vermoord en wij hebben daar niets aan gedaan. Oké, misschien konden we toen ook niets doen omdat het toen anders lag. Maar ik vraag me af of Hitler wel zo’n moeilijk doelwit zou zijn geweest als we ons ooit zorgen over hem gemaakt hadden. Ik ben het natuurlijk wel met je eens dat je nu verder moet kijken, maar je moet niet vergeten dat wij verdomd veel van ze vragen.” “Misschien had je er bij moeten zijn toen ik Avi sprak,” merkte Jack geeuwend op. “Generaal Ben Jakob? Moet een keiharde klootzak zijn. Zijn troepen hebben respect voor die man. Dat zegt heel veel. Het spijt me dat ik er niet bij was, baas, maar die twee weken vissen was net wat ik nodig had.” Zelfs frontsoldaten krijgen verlof. “Ik heb u wel gehoord, meneer Clark.”


  “Ik moet vanmiddag naar Quantico om me weer op het pistool te bekwamen. Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar jij kon er best eens even uit wippen. Waarom ga je niet mee? Ik heb nog een leuke kleine Beretta waar je mee kunt spelen.” Jack dacht erover na. Het klonk leuk. Het klonk zelfs fantastisch. Maar hij had te veel te doen.


  “Geen tijd, John.”


  “Aye aye, sir. Je traint te weinig, je zuipt veel te veel en je ziet er besodemieterd uit, doctor Ryan. Dat is mijn beroepsopinie.”


  Hetzelfde wat Cathy me gisteravond verteld heeft, maar Clark weet niet hoe beroerd het is. Jack staarde uit het raam naar de lichten van de huizen waar ambtenaren net wakker werden.


  “Je hebt gelijk. Ik moet er iets aan doen, maar vandaag heb ik er echt geen tijd voor.” “En als we morgen na de lunch eens een eindje gaan joggen?”


  “Lunch met de chefs van de directoraten,” ontweek Jack.


  Clark deed zijn mond dicht en concentreerde zich op rijden. Wanneer zou die arme, stomme klojo het eindelijk leren? Hersens zat, maar hij liet zich wel door die baan opvreten.




  De president werd wakker met een ongekamde berg blond haar op zijn borst en een dunne, vrouwelijke arm om zich heen. Er waren slechtere manieren om wakker te worden. Hij vroeg zich af waarom hij zo lang gewacht had. Ze was duidelijk voor hem beschikbaar geweest, God weet al jaren. In de veertig, maar slank en knap, wat een man zich maar kon wensen en de president was een man met de behoeften van een man. Zijn vrouw Marian had jaren dapper gevochten tegen de MS die uiteindelijk haar leven genomen had, maar voor dat gebeurde, had de ziekte een levendige, charmante, intelligente, fonkelende persoonlijkheid, het licht van zijn leven, verpletterd, herinnerde Fowler zich. De persoonlijkheid die hij eens had bezeten was grotendeels haar creatie geweest en was toen ook langzaam gestorven. Een verdedigingsmechanisme, wist hij. Al die eindeloze maanden. Hij had voor haar sterk moeten zijn, om haar die stoïcijnse reserve-energie te geven zonder welke ze veel eerder gestorven zou zijn. Maar in de loop van dat proces was Bob Fowler een automaat geworden. Een man kon maar een beperkte persoonlijkheid zijn. Hij kon maar een bepaalde hoeveelheid kracht en moed opbrengen, en toen Marians leven weggeëbd was, was ook zijn menselijkheid weggeëbd. En misschien wel meer, erkende Fowler.


  Het vreemde was dat dit hem tot een beter politicus had gemaakt. Zijn beste jaren als gouverneur en zijn presidentiële campagne hadden de kalme, onbewogen, intellectuele kant van hem laten zien waar zijn kiezers zo op gesteld waren, tot grote verrassing van al die deskundologen en wijsneuzen of hoe je die commentatoren ook mocht noemen, die dachten dat ze zoveel wisten, maar het nooit zelf hadden geprobeerd. Het had hem ook geen kwaad gedaan dat zijn voorganger zo’n onverklaarbaar domme campagne had gevoerd, maar Fowler dacht dat hij het toch wel gewonnen zou hebben.


  De overwinning, bijna twee novembers geleden, had van hem de eerste president zonder vrouw gemaakt sinds Cleveland, dacht hij. En ook zonder veel persoonlijkheid. De Technocraat, hadden de hoofdartikelschrijvers hem genoemd. Dat hij van beroep advocaat was, scheen voor de media niet belangrijk. Hadden ze eenmaal een eenvoudig etiket gevonden waar iedereen het mee eens was, dan maakten ze dat tot waarheid, of het nu correct was of niet. De IJsman.


  Als Marian dit nog had mogen beleven! Zij wist wel dat hij niet van ijs was. Er waren er nog meer die de vroegere Bob Fowler hadden gekend: een hartstochtelijk strafpleiter, voorstander van burgerrechten, de gesel van de georganiseerde misdaad. De man die Cleveland had schoongemaakt. Niet voor lang, natuurlijk, want dit soort overwinningen was net als die in de politiek van voorbijgaande aard. Hij herinnerde zich de geboorte van elk van zijn kinderen, de trots vader te zijn, de liefde van zijn vrouw voor hem en hun twee kinderen, de rustige dinertjes in restaurants met kaarslicht. Hij zag weer voor zich hoe hij Marian tijdens een voetbalwedstrijd tussen middelbare scholen ontmoette en hoe ze evenveel van dat spektakel had genoten als hij. Dertig jaren van een huwelijk dat al begonnen was toen beiden nog studeerden. De laatste drie waren een eeuwigdurende nachtmerrie geweest naarmate de ziekte die zich in haar had geopenbaard toen ze eind dertig was, tien jaar later een dramatische en ongunstige wending nam. En uiteindelijk de dood, die te lang op zich liet wachten, maar toch te spoedig kwam, en toen het zover was, was hij te uitgeput geweest om te huilen. En dan de jaren van alleen zijn.


  Dat was nu misschien voorbij.


  God zij gedankt voor de geheime dienst, dacht Fowler. In het gouverneurshuis in Columbus zou het nieuws snel uitgelekt zijn. Maar niet hier. Buiten zijn deur stonden twee gewapende agenten en achter in de hal een leger-onderofficier met de lederen aktentas die De Voetbal werd genoemd, een benaming waar de president moeite mee had, maar er waren nu eenmaal dingen die zelfs hij niet kon veranderen. Zijn nationale veiligheidsadviseur kon hoe dan ook zijn bed delen en de staf van het Witte Huis bewaarde het geheim. Dat was tamelijk opmerkelijk, vond hij.


  Fowler keek omlaag naar zijn minnares. Elizabeth was onloochenbaar knap. Ze had een bleke huid omdat ze door haar werkgewoonten zelden de zon zag, maar hij had toch het liefst vrouwen met een bleke, lichte huid. De dekens lagen schots en scheef door het gestoei van de afgelopen nacht en hij kon op zijn gemak haar rug bekijken: hoe zacht en soepel was haar huid! Hij voelde haar ontspannen adem op zijn borst en de manier waarop zij haar arm om hem heen geslagen had. Hij gleed met zijn hand over haar rug en werd beloond met een hmmmmm en een lichte toename van de druk van haar slaperige omhelzing.


  Er werd discreet op de deur geklopt. De president trok de dekens recht en kuchte. Na een pauze van vijf tellen ging de deur open en een agent kwam binnen met een koffieblad waarop wat uitgeprinte documenten lagen, waarna hij zich terugtrok. Fowler wist dat hij niemand van de gewone staf zo ver zou kunnen vertrouwen, maar de geheime dienst was in feite de Amerikaanse versie van de Praetoriaanse Garde. De agent liet nooit iets van zijn gevoelens blijken, op een goede-morgen-knik aan de Baas na, de naam die agenten gebruikten als ze het over hem hadden. Hun toewijding was bijna slaafs. Hoewel stuk voor stuk goed opgeleide mannen en vrouwen, hadden ze een eenvoudige kijk op het leven en Fowler wist dat er voor dergelijke mensen best plaats in de wereld was. Iemand, doorgaans iemand die even geschoold was, moest de beslissingen en bevelen van zijn of haar superieuren uitvoeren. De pistooldragende agenten hadden gezworen hem te beschermen. Desnoods wierpen ze hun lichaam tussen de president en het gevaar — die manoeuvre werd ‘kogelvangen’ genoemd — en het verbaasde Fowler dat mensen die zo intelligent waren, zich zo konden trainen dat ze zoiets stoms onzelfzuchtig konden doen. Maar het was wel in zijn voordeel. Nou ja, het grapje luidde dat je moeilijk aan goed personeel kon komen. Het was waar: je moest president zijn wilde je in aanmerking komen voor dit soort bediening. Fowler stak zijn hand uit naar de koffiekan en schonk een kop in. Hij dronk hem zwart. Na de eerste teug zette hij met de afstandsbediening een televisietoestel aan. Die was afgestemd op CNN en het belangrijkste item — het was daar twee uur in de middag — was natuurlijk Rome.


  “Mmmmmmm.” Elizabeth bewoog haar hoofd en haar haar vloog over hem heen. Ze werd altijd later wakker dan hij. Fowler ging met zijn vinger over haar ruggegraat en verdiende hiermee nog een laatste tere druk. Maar toen gingen haar ogen open. Haar hoofd kwam met een ruk overeind.


  “Bob!”


  “Ja?”


  “Er is iemand hier geweest!” En ze wees naar het dienblad met de kopjes en wist meteen dat Fowler die niet zelf had gehaald.


  “Koffie?”


  “BOB!”


  “Hoor eens, Elizabeth, de mensen buiten de deur weten dat jij hier bent. Wat hebben we te verbergen en voor wie? Ze hebben misschien wel een microfoon hier in de kamer.” Dat had hij nooit eerder gezegd. Hij wist het niet zeker en hij had besloten er niet naar te vragen, maar het was wel iets dat hij logischerwijs kon verwachten. De ingebakken paranoia van de geheime dienst ontzegde de agenten het vermogen om Elizabeth of wie dan ook te vertrouwen, op de president na. Ze moesten het daarom weten als ze een poging deed hem te vermoorden. Dan konden de agenten buiten de deur binnenstormen met getrokken pistolen om HAWK van zijn minnares te redden. Vermoedelijk waren hier inderdaad microfoons. Ook camera’s? Nee, vermoedelijk geen camera’s, maar er moesten zeker microfoons aanwezig zijn. Fowler vond die gedachte ergens toch prikkelend, een feit dat schrijvers van hoofdartikelen nooit zouden kunnen geloven. Niet de IJsman. “Mijn God!” Daar had Liz Elliot nooit aan gedacht. Ze kwam overeind en haar borsten bungelden verleidelijk voor zijn ogen. Maar Fowler was geen ochtendvrijer. Ochtenden waren om te werken. “Ik ben de president, Elizabeth,” merkte Fowler op toen ze zich losmaakte. De gedachte aan camera’s kwam nu ook bij haar op en snel sloeg ze de dekens om zich heen. Fowler moest om deze dwaasheid glimlachen. “Koffie?” vroeg hij weer. Elizabeth Elliot moest bijna giechelen. Hier zat ze, in het bed van de president, poedelnaakt, met gewapende wachten buiten de deur. Maar Bob had wel degelijk iemand binnengelaten. Die man was ongelooflijk. Had hij haar toegedekt? Dat kon ze vragen, maar ze besloot het niet te doen, uit vrees dat hij daardoor zijn misplaatst gevoel voor humor kon tonen dat op zijn zachtst uitgedrukt een tikkeltje wreed was. En toch, had ze ooit zo’n goede minnaar gehad? Die eerste keer, het moest nu al jaren geleden zijn, maar zo geduldig als hij geweest was, zo... vol respect. Zo gemakkelijk om mee om te gaan. Elliot glimlachte heimelijk. Ze kon hem precies laten doen wat zij wilde, en wanneer ze dat wilde, en dan deed hij het opmerkelijk goed, want hij vond het prettig om een vrouw genot te schenken. Waarom? vroeg ze zich af. Misschien omdat hij wilde dat men zich hem herinnerde. Hij was per slot een politicus en het enige waar die naar hunkerden, waren een paar regeltjes in de geschiedenisboeken. Nou, die zou hij wel krijgen, hoe dan ook. Elke president kreeg ze, zelfs Grant en Harding waren niet vergeten en met wat er nu aan de hand was... Zelfs hier wilde hij dolgraag herdacht worden en daarom deed hij wat de vrouw wilde, als de vrouw zo intelligent was het te vragen.


  “Zet het geluid wat harder,” zei Liz. Fowler gaf hier terstond gehoor aan, zag ze tot haar genoegen. Hij wilde zo graag behagen, zelfs hier. Waarom had hij dan verdomme een bediende met koffie binnengelaten? Die man was niet te begrijpen. Hij had zich al over de faxen uit Rome gebogen.


  “Dit gaat lukken, schat. Ik hoop dat je je koffers hebt gepakt, Elizabeth.” “O?”


  “De Saoedi’s en de Israëli’s zijn gisteravond tot een akkoord gekomen over het hoofdpunt.. volgens Brent, mijn God, het is niet te geloven! Hij moest met beide partijen solo gesprekken voeren en toen stelden ze allebei hetzelfde voor... en om te voorkomen dat ze dat van elkaar wisten, ging hij gewoon telkens heen en weer en zei dat het vermoedelijk aanvaardbaar was... en dat bevestigde hij bij de volgende tocht heen en weer! Ha!” Fowler sloeg met de rug van zijn hand op het vel papier. “Brent krijgt het voor elkaar. En die Ryan ook. Het is een aanmatigend stuk vreten, maar dat idee van hem...”


  “Kom nou, Bob! Het was niet eens origineel. Ryan heeft gewoon wat dingen herhaald die andere mensen al jaren zeggen. Het was voor Arnie nieuw, maar Arnie’s interesses houden bij de schutting van het Witte Huis op. Als je dit alleen aan Ryan toeschrijft, dan kun je net zo goed zeggen dat hij een mooie zonsondergang voor jou versierd heeft.”


  “Misschien,” beaamde de president. Hij dacht dat het voorstel van de DDCI heel wat verder ging, maar het was niet de moeite waard om er Elizabeth voor op de kast te jagen. “Ryan heeft het ook prima met de Saoedi’s gedaan.”


  “Hij is heel wat effectiever als hij gewoon zijn kop houdt. Oké, hij heeft die Saoedi’s goed geïnstrueerd, maar dat is niet bepaald een glorieus ogenblik voor het buitenlandse beleid van Amerika te noemen, vind je wel? Instrueren is zijn werk. Brent en Dennis zijn de jongens die het voor elkaar gekregen hebben, niet Ryan.” “Dat denk ik ook. Je hebt wel gelijk, geloof ik. Brent en Dennis hebben uiteindelijk de akkoorden binnengehaald... Volgens Brent duurt het nog drie dagen, misschien vier.” De president overhandigde de faxen. Het werd tijd dat hij opstond om aan de slag te gaan, maar voordat hij dat deed, ging hij met zijn hand over een zekere welving onder het laken, om haar alleen maar te laten merken...


  “Hou daarmee op!” giechelde Liz om te doen of het speelsigheid was, en hij willigde haar wens natuurlijk in. Om de klap te verzachten, boog ze zich over hem heen om een kus te krijgen die ze prompt, met slechte adem en al, kreeg.




  “Wat gaat er gebeuren?” vroeg een vrachtwagenchauffeur aan de eindhalte van de houtzagerij. Vier enorme trailers stonden op een rij, geladen met de blokken die naar Japan vervoerd moesten worden. “Die stonden er de vorige keer ook.” “Ze gaan naar Japan,” zei de controleur die de vrachtbrief van de chauffeur naging. “O ja, waarom?”


  “Iets bijzonders. Ze betalen om die blokken precies in de staat te houden waarin ze nu zijn. Ik heb gehoord dat van de blokken steunbalken voor een kerk of tempel of iets dergelijks gemaakt worden. Kijk maar eens goed, ze zitten met een ketting aan elkaar. Ze zijn ook met zijden koorden samengebonden, maar die kettingen zijn er om er zeker van te zijn dat ze bij elkaar blijven. Het heeft iets met de traditie van de tempel te maken. Het wordt nog een klerekarwei om dat zaakje aan boord van het schip te laden.”


  “Hebben ze die trailers alleen maar gehuurd om de blokken op een speciale plek te houden? Aan de ketting? Jezus! Ze hebben daar meer poen dan hersenen, geloof ik.” “Wat kan het ons schelen?” vroeg de controleur die genoeg had van die vragen die elke keer gesteld werden als een chauffeur zijn kantoor binnenkwam. En daar lagen ze dan. Het idee, dacht de controleur, was dat de blokken nog moesten rijpen. Maar degene die dat bedacht had, had er niet helemaal zijn hersenen bij gehad. Dit was volgens velen de natste zomer in een gebied bekend om zijn neerslag, en de blokken, die al zwaar van het vocht waren toen de moederboom was geveld, zogen nu nog meer water op van de regen. Dat de takken al in het bos waren weggezaagd scheelde niet veel. De regen drong gewoon door de blootgekomen vaatjes naar binnen en van daar het blok in. De blokken waren nu vermoedelijk nog zwaarder dan toen ze gezaagd werden. Misschien had er een zeil over gemoeten, dacht de controleur, maar dat zou juist het vocht opsluiten en bovendien luidde de opdracht om ze op de trailers te laten. Het regende nu. De grond veranderde in een moeras en de modder werd door elke passerende vrachtwagen en laadmachine opgekarnd. Maar de Japanners hadden misschien wel eigen gedachten over rijpen en bewerken. Hun opdracht verbood hem om die blokken echt te laten rijpen en het was hun geld. Zelfs op het schip moesten ze bovendeks opgeslagen worden, het allerlaatste dat de George McReady moest inladen voor de overtocht over de Grote Oceaan. En dan zouden ze gegarandeerd ook nat worden. Als ze heel erg nat werden, dacht de controleur, dan moest iemand daar straks heel voorzichtig mee omgaan. Als ze in de rivier vielen, zouden ze nauwelijks drijven.




  De boer wist dat zijn kleinkinderen zich voor zijn gebrek aan ontwikkeling schaamden. Ze verzetten zich tegen zijn omhelzingen en kussen en hadden zich waarschijnlijk al beklaagd voor hun vader hen hier naar toe gebracht had, maar dat kon hem niet schelen. Kinderen misten vandaag de dag het respect van zijn generatie. Dat was misschien de prijs voor de betere kansen die ze kregen. De eeuwenlange cyclus was aan het breken. Zijn leven was amper anders geweest dan dat van tien generaties voor hem, maar zijn zoon had het verder geschopt, ondanks zijn verwondingen, en zijn kinderen zouden het nog beter doen. De jongens waren trots op hun vader. Als hun schoolmakkertjes zich negatief over hun godsdienst als druzen uitlieten, konden de jongens zeggen dat hun vader gevochten had tegen de gehate Israëli’s, dat hij daar zijn bloed voor vergoten had en dat hij zelfs een paar zionisten had gedood. De Syrische regering was niet geheel ondankbaar jegens haar gewonde veteranen. De zoon van de boer had een bescheiden eigen zaak en werd niet lastig gevallen door ambtenaren, wat anders misschien wel was gebeurd. Hij was laat getrouwd, wat ongebruikelijk voor deze regio was. Zijn vrouw was mooi genoeg en respecteerde hem; ze behandelde ook de boer goed, vermoedelijk uit dankbaarheid omdat die nooit aanstalten had gemaakt om in haar kleine gezinnetje in te trekken. De boer liet duidelijk merken trots op zijn kleinkinderen te zijn. Dat waren sterke, gezonde jongens, zo koppig en opstandig als jongens maar konden zijn. De zoon van de boer was even trots op hen en maakte het goed. Met zijn vader liep hij na het middagmaal naar buiten. De zoon keek naar de tuin die hij eens gewied had en voelde zich schuldig omdat zijn vader hier nog elke dag moest ploeteren. Maar hij had zijn vader toch aangeboden bij hen in te trekken? Hij had zijn vader toch ook wat geld aangeboden? En al die aanbiedingen waren afgeslagen. Zijn vader bezat niet veel, maar zijn koppige trots gaf hij niet op.


  “De tuin staat er dit jaar heel goed bij.”


  “We hebben goede regen gehad,”beaamde de vader. “Er zijn veel lammetjes. Het is geen slecht jaar geweest. En voor jou?”


  “Mijn beste jaar. Vader, ik wou dat u niet zo hard hoefde te werken.”


  “Aha!” Een zwaai met een hand. “Welk ander leven heb ik gekend? Dit is mijn plaats.” De moed van die man! dacht de zoon. En de oude man bezat inderdaad moed. Hij gaf het niet op. Wat er ook gebeurde. Hij had zijn zoon niet veel kunnen geven, maar had hem wel zijn stoïcijnse moed overgedragen. Toen hij daar verdoofd op de hoogten van de Golan lag, twintig meter van het smeulende wrak van de personeelscarrier, had hij gewoon op de dood kunnen wachten, wist de zoon: een oog eruit, en zijn linkerhand een bloederige troep die de dokter later moest weghalen. Hij had daar op die grond op zijn dood kunnen wachten, maar hij wist dat zijn vader het nooit opgegeven zou hebben. En daarom was hij overeind gekomen en had hij zes kilometer naar een hulppost van een bataljon gelopen, nog steeds met zijn geweer op zijn rug, en liet hij zich pas behandelen nadat hij verslag had uitgebracht. Daar had hij een onderscheiding voor gekregen en zijn bataljonscommandant had het leven wat aangenamer voor hem gemaakt. Hij had hem wat geld geschonken om zijn winkeItje te openen en ervoor gezorgd dat de plaatselijke autoriteiten wisten dat hij met respect behandeld diende te worden. De kolonel had hem het geld geschonken, maar zijn vader de moed. Waarom accepteerde hij toch geen beetje hulp?


  “Mijn zoon, ik heb je advies nodig.”


  Dat was iets nieuws. “Zeker, vader.”


  “Kom mee, ik laat het je zien.”


  Hij ging zijn zoon voor de tuin in waar de wortels stonden. Met zijn voet schraapte hij aarde van de...


  “Hou op!”schreeuwde zijn zoon bijna. Hij pakte zijn vader bij de arm en trok hem terug. “Mijn God, hoe lang ligt dat ding er al?”


  “Vanaf de dag dat jij gewond werd,” antwoordde de boer.


  De rechterhand van de zoon ging naar zijn ooglap en een afgrijselijk ogenblik kwam die dag weer terug. De verblindende flits, dat vliegen door de lucht, zijn kameraden die krijsten toen ze in het vuur verbrandden. Dat hadden de Israëli’s gedaan. Een van hun kanonnen had zijn moeder gedood. En nu... dit?


  Wat was het? Hij beval zijn vader daar te blijven staan en ging weer terug voor een tweede blik. Hij liep heel voorzichtig, alsof hij door een mijnenveld liep. Hij had in het leger bij de genie gediend; hoewel zijn eenheid samen met de infanterie naar het front was gestuurd, was hun eigenlijke taak het aanleggen van mijnenvelden. Deze was groot, het leek wel een bom van duizend kilo. Hij moest van de Israëli’s zijn; dat zag hij aan de kleur. Hij draaide zich om en keek zijn vader aan.


  “Hij heeft hier al die tijd gelegen?”


  “Ja. Hij sloeg zijn eigen gat en dat heb ik opgevuld. De vorst moet hem omhooggeduwd hebben. Is er gevaar? Hij is toch kapot?”


  “Vader, die dingen gaan nooit echt kapot. Het is ontzettend gevaarlijk. Hij is zo groot, dat hij uw huis met u erin kan opblazen.”


  De boer maakte een verachtend gebaar. “Als hij had willen ontploffen, had hij dat wel gedaan bij de val.”


  “Dat is niet waar! Luister naar mij. U zet geen stap meer bij dit vervloekte ding, hebt u dat goed begrepen?”


  “En hoe zit het met mijn tuin?” vroeg de boer.


  “Ik zal proberen hem weg te krijgen. Dan kunt u weer de tuin in.” De zoon dacht hierover na. Het zou een probleem opleveren. En geen gering probleem. Het Syrische leger bezat geen groep geschoold personeel dat onontpIofte bommen kon demonteren. Doorgaans brachten ze hem ter plekke tot ontploffing, iets dat uiterst verstandig was, maar zijn vader zou de verwoesting van zijn huis niet lang overleven. Zijn vrouw zou hem zeker niet graag in hun eigen huis opnemen en hij kon zijn vader niet bij de heropbouw bijstaan met één hand. De bom moest weg, maar wie zou dat doen? “U moet me beloven dat u niet meer die tuin in gaat,” zei de zoon op strenge toon. “Zoals je zegt,” antwoordde de boer. Het lag niet in zijn bedoeling om het bevel van zijn zoon op te volgen. “Wanneer kun je hem weghalen?”


  “Dat weet ik niet. Ik heb een paar dagen nodig om te zien wat ik kan doen.” De boer knikte. Mischien zou hij toch nog de instructies van zijn zoon opvolgen, wat die dode bom betrof. Die moest dood zijn, het kon niet anders, wat zijn zoon ook had gezegd. De boer wist alles van het lot. Als de bom hem had willen doden, zou dat nu al gebeurd zijn. Geen enkel ander ongeluk had hem met rust gelaten.




  De media kregen de volgende dag eindelijk iets om hun tanden in te zetten. Dimitrios Stavarkos, de patriarch van Constantinopel, arriveerde per wagen — hij weigerde in een helikopter te vliegen — en op klaarlichte dag.


  “Een non met een baard?” vroeg een cameraman over zijn ingeschakelde microfoon toen hij inzoomde. De Zwitserse Garde bij de deur nam de honneurs waar en bisschop O’Toole geleidde de nieuwe bezoeker naar binnen, uit het zicht. “Grieks,” constateerde de presentator terstond. “Grieks-orthodox, moet een bisschop of iets dergelijks zijn. Wat doet hij hier?” peinsde hij voorts.


  “Wat weten wij van de Grieks-orthodoxe kerk?” vroeg zijn producer.


  “Ze werken niet voor de paus. Hun priesters mogen trouwen. De Israëli’s hebben er geloof ik ooit eentje in de gevangenis gegooid omdat hij wapens aan de arabieren gaf,” merkte iemand anders over de lijn op.


  “De Grieken kunnen dus goed met de arabieren opschieten, maar niet met de paus? En hoe zit het met de Israëli’s?”


  “Weet ik niet,” gaf de producer toe. “Het kan geen kwaad daar eens achteraan te gaan.”


  “Er zijn nu dus vier godsdiensten bij betrokken.”


  “Is het Vaticaan er werkelijk bij betrokken, of bieden ze gewoon Rome aan als neutrale grond?” vroeg de presentator. Net als de meeste presentators was hij op zijn best als hij kopij kon aflezen van zijn teleprompt.


  “Wanneer is dit eerder gebeurd? Als je ‘neutraliteit’ wilt, ga je toch naar Genève?” constateerde de cameraman. Hij was dol op Genève.


  “Wat is er aan de hand?” Een van de onderzoekers kwam de stand binnen. De producer bracht haar op de hoogte.


  “Kun je de band terugdraaien?” vroeg de onderzoeker. Dat deed de regiekamer en ze zette het beeld stil.


  “Dimitrios Stavarkos. Hij is de patriarch van Constantinopel, Istanboel voor jou, Rick. Hij is het hoofd van alle orthodoxe kerken, hij is een soort van paus. De Griekse, Russische en Bulgaarse orthodoxe kerken hebben elk hun eigen hoofd, maar ze zijn allemaal aan de patriarch ondergeschikt. Zoiets is het.”


  “En hun priesters mogen trouwen?”


  “Hun priesters wel..., maar ik dacht dat je, als je een bisschop of hoger wilt worden, celibatair moet zijn.”


  “Mij niet gezien,” merkte Rick op.


  “Stavarkos leidde vorig jaar de oorlog met de katholieken over de Kerk van Christus’ Geboorte en die heeft hij dacht ik ook gewonnen. Een paar roomse bisschoppen zijn daar goed pissig over. Wat doet die kerel verdomme hier?”


  “Dat moet jij ons kunnen vertellen, Angie!” zei de presentator op grove toon. “Hou je nou even rustig, Rick.”Angie Miriles had haar buik vol van die hooghartige primadonna’s. Ze dronk haar koffie met kleine slokjes en deed toen haar aankondiging. “Ik denk dat ik erachter gekomen ben.”


  “Heb je er bezwaar tegen ons ook op de hoogte te brengen?”




  “Welkom!” Kardinaal D’Antonio kuste Stavarkos op beide wangen. Hij vond de baard van de man onsmakelijk, maar daar viel niets aan te doen. De kardinaal ging de patriarch voor, de conferentiezaal in. Daar zaten zestien mensen rond een tafel gegroepeerd en aan het hoofd daarvan stond een onbezette stoel waarop Stavarkos ging zitten.


  “Dank u dat u zich bij ons hebt gevoegd,” zei minister van Buitenlandse Zaken Talbot.


  “Een dergelijke uitnodiging verwerpt men niet,” antwoordde de patriarch. “Hebt u het concept gelezen?” Dat was per koerier gebracht.


  “Het is uiterst ambitieus,” erkende Stavarkos behoedzaam.


  “Kunt u uw rol in het akkoord aanvaarden?”


  Dit ging verschrikkelijk snel, dacht de patriarch, maar... “Ja,” antwoordde hij eenvoudig. “Ik eis plenipotentiaire macht over alle christelijke vertegenwoordigingen in het Heilige Land. Als u het daarmee eens bent, zal ik me gaarne achter uw akkoord stellen.”


  D’Antonio slaagde erin zijn gezicht strak te houden. Hij beheerste zijn ademhaling en bad snel om een goddelijk ingrijpen. Hij zou er nooit helemaal achter komen of hij die gekregen had of niet.


  “Het is nogal laat op de dag voor zo’n veelomvattende eis.” Hoofden draaiden zich om. De spreker was Dmitriy Popov, eerste staatssecretaris van Buitenlandse Zaken van de Sovjetunie. “Het getuigt tevens van weinig consideratie om unilateraal voordeel te zoeken waar iedereen al zoveel concessies heeft gedaan. Zou u op basis daarvan alleen uw medewerking aan het akkoord willen onthouden?”


  Stavarkos was niet gewend aan een direct verwijt.


  “De kwestie van christelijke gezagsverhoudingen is niet van direct belang voor het akkoord, eminentie,” merkte minister Talbot op. “Wij vinden uw voorwaardelijke medewerking teleurstellend.”


  “Misschien heb ik het instructiemateriaal verkeerd begrepen,” gaf Stavarkos toe, die nu rugdekking zocht. “Kunt u mij misschien duidelijk maken wat mijn status dan zou zijn?”




  “Vergeet het maar?” snoof de presentator.


  “Waarom niet?” antwoordde Angela Miriles. “Wat zou het anders kunnen zijn?” “Het is te veel.”


  “Het is een hoop,” gaf Miriles toe, “maar niets anders kan dit verklaren. “Ik geloof het pas als ik het zie.” “Misschien zul je het niet zien. Stavarkos is niet erg op de katholieke kerk gesteld. De strijd die ze afgelopen Kerst hebben gevoerd, is tamelijk hevig geweest.”


  “Waarom hebben we het toen niet gebracht?”


  “Omdat we het toen te verdomde druk hadden met de tegenvallende Kerstverkoopcijfers.” Lul de behanger die je bent, zei ze niet.




  “Een aparte commissie dan?” Stavarkos vond dit niet prettig.


  “De Metropolitain wil zijn eigen vertegenwoordiger sturen,” zei Popov. Dmitriy Popov geloofde nog steeds meer in Marx dan in God, maar de Russisch-orthodoxe kerk was Russisch, en Russische deelname aan het akkoord moest werkelijk zijn, hoe onbeduidend dit punt ook scheen. “Ik moet zeggen dat ik het maar een vreemde zaak vind. Moet dit akkoord struikelen over de vraag welke van de ,christelijke kerken het invloedrijkst is? Ons doel hier is een mogelijke oorzaak voor een oorlog tussen de joden en de moslims bij voorbaat uit te schakelen en nu staan de christenen in de weg?” vroeg Popov aan het plafond, een tikkeltje theatraal, vond D’Antonio. “ Deze zijdelingse kwestie laat zich het best door een aparte commissie van christelijke geestelijken regelen,” stond kardinaal D’Antonio zichzelf eindelijk toe te zeggen. “Ik geef u mijn woord voor God dat sektarische kibbelpartijen tot het verleden behoren.”


  Dat heb ik eerder gehoord, dacht Stavarkos... en toch. En toch, hoe kon hij zichzelf toestaan zo miezerig op te treden? Hij moest weer denken aan datgene wat de Schrift leerde en daar geloofde hij elk woord van. Ik stel me als een dwaas aan en dat doe ik tegenover de roomsen en de Russen! Een bijkomende overweging was dat de Turken zijn aanwezigheid in Istanboel — Constantinopel — slechts gedoogden waardoor hij de kans kreeg immens prestige voor zijn kerken en zijn officie te verwerven. “Neemt u het me alstublieft niet kwalijk. Ik heb mijn betere oordeel door enkele betreurenswaardige incidenten laten kleuren. Ik ga inderdaad met dit akkoord mee en ik reken erop dat mijn broeders ook hun woord zullen houden.”


  Brent Talbot leunde achterover in zijn stoel en lispelde zijn eigen dankgebed. Bidden was geen gewoonte van de minister van Buitenlandse Zaken, maar hoe kon je in deze omgeving zoiets vermijden?


  “In dat geval geloof ik dat we een akkoord hebben.” Talbot keek de zaal rond en het ene hoofd na het andere knikte, sommige enthousiast, andere in berusting. Maar ze knikten allemaal. Ze waren tot overeenstemming gekomen.


  “Meneer Adler, wanneer zijn de documenten gereed om ondertekend te worden?” vroeg D’Antonio.


  “Over twee uur, eminentie.”


  “Hoogheid,” zei Talbot terwijl hij ging staan. “Uwe eminenties, ministers, het is ons gelukt.”


  Vreemd genoeg beseften ze nog nauwelijks wat ze gedaan hadden. Het proces had geruime tijd gevergd en, zoals het altijd met dergelijke onderhandelingen gaat, het proces was werkelijkheid geworden en het doel was daar op de een of andere wijze van gescheiden. Plotseling bevonden ze zich allemaal op de plaats die ze hadden willen bereiken en dit wonderbaarlijke feit schonk hun gevoelens van onwerkelijkheid die hun inzichten verduisterden, ondanks hun gezamenlijke ervaring in het formuleren en bereiken van doeleinden inzake buitenlandse politiek. Elk van de deelnemers ging net als Talbot staan en die beweging, het strekken van de benen, veranderde hun percepties ietwat. Een voor een realiseerden ze zich wat ze gepresteerd hadden. Nog belangrijker: ze begrepen nu dat het er werkelijk van ging komen. Het onmogelijke was zojuist bereikt.


  David Askenazi liep om de tafel naar prins Ali, die namens zijn land onderhandeld had en stak zijn hand uit. Dat was niet goed genoeg. De prins schonk de minister een broederlijke omhelzing.


  “Voor God, David, laat er vrede tussen ons zijn.”


  “Na al die jaren, Ali,” antwoordde de voormalige Israëlische tankcommandant. Als luitenant had Askenazi in 1956 in de Suez gevochten, als kapitein nogmaals in 1967, en zijn reservistenbataljon had in 1973 de Golan versterkt. Beide mannen waren verbaasd door het applaus dat uitbrak. De Israëli barstte in tranen uit, helemaal in verlegenheid gebracht.


  “Schaam je niet, je persoonlijke moed is iedereen bekend, minister,” zei Ali elegant. “Het is passend dat een soldaat de vrede sluit, David.”


  “Zoveel doden! Al die prachtige jonge knapen die... aan beide zijden, Ali. Al die knapen!”


  “Maar nu niet meer.”


  “Dmitriy, jouw hulp was buitengewoon,” vertelde Talbot zijn Russische tegenvoeter aan het andere eind van de tafel.


  “Opmerkelijk wat er kan gebeuren als we samenwerken, vind je niet?” Wat bij Talbot nu opkwam, was al door Askenazi bedacht.


  “Twee complete generaties weggewist, Dmitriy. Al die verspilde tijd.” “Verloren tijd kunnen we niet meer inhalen,” antwoordde Popov. “Maar we kunnen wel zo verstandig zijn om niet meer tijd verloren te laten gaan.” De Rus glimlachte minzaam. “Voor dit soort ogenblikken zou er wodka moeten zijn.”


  Talbot knikte met zijn hoofd in de richting van prins Ali. “We drinken niet allemaal.” “Hoe kunnen zij zonder wodka leven?” lachte Popov.


  “Een van de mysteries van het leven, Dmitriy. We moeten allebei telegrammen versturen.”


  “Dat moeten we inderdaad, mijn vriend.”




  Tot woede van de verslaggevers in Rome was de eerste die het nieuws bracht een verslaggeefster van de Washington Post in Washington. Dat was onvermijdelijk. Ze had een bron, een sergeant van de luchtmacht die elektronisch onderhoud op de VC25A verrichtte, de nieuwe militaire versie van de presidentiële Boeing 747. De sergeant was geïnstrueerd door de verslaggeefster. Iedereen wist dat de president naar Rome zou gaan. De vraag was alleen maar wanneer. Zodra de sergeant vernam dat ze op het punt stond te vertrekken, belde ze zogenaamd naar huis om te controleren of haar goede uniform terug was van de stomerij. Dat ze het verkeerde nummer had gebeld was werkelijk per ongeluk. Maar de verslaggeefster had dezelfde nepboodschap op haar antwoordapparaat. Dat was het verhaal dat ze zou gebruiken als ze ooit betrapt werd, maar dat gebeurde in dit geval niet en .ze rekende er ook niet op.


  Een uur later, bij de gebruikelijke ochtendpersconferentie van de persvoorlichter van de president en de correspondenten van het Witte Huis, kondigde de verslaggeefster van de Post in een ‘onbevestigd bericht’ aan dat Fowler op weg was naar Rome. Betekende dit dat de vredesonderhandelingen in een impasse waren geraakt, of waren ze geslaagd? De persvoorlichter werd hierdoor overrompeld. Hij had net tien minuten geleden vernomen dat hij naar Rome zou vliegen, en zoals gewoonlijk had hij moeten zweren niets, maar dan ook absoluut niets, te vertellen; een belofte die evenveel gewicht had als zonlicht op een bewolkte dag. Hij liet zich zogenaamd door de vraag verrassen, maar, en dat verbaasde de man die er helemaal op gerekend had dat de zaak nu ging uitlekken, pas ná de middagbriefing. Zijn ‘geen commentaar’ had weinig overtuigend geklonken en de correspondenten van het Witte Huis roken het bloed in het water. Ze hadden allemaal gecensureerde afschriften van de afspraken van de president en ze moesten nu nagaan welke namen mogelijk waren. De assistenten van de president waren al druk aan het bellen om afspraken en optredens af te zeggen. Zelfs de president kan niet zomaar belangrijke mensen zonder boe of ba in de kou laten staan. En hoewel die misschien hun mond zouden houden, kon dat niet met zekerheid van hun medewerkers en secretaressen gezegd worden. Het was een klassiek geval van het fenomeen waarvan een vrije pers afhankelijk is. Mensen die bepaalde zaken weten, kunnen die niet voor zich houden. Vooral geheime dingen niet.


  Binnen het uur kwam er bevestiging van vier totaal verschillende bronnen: president Fowier had voor enkele dagen al zijn afspraken afgezegd. De president ging ergens naar toe, en dat was niet Peoria. Dat was voldoende reden voor alle


  televisienetwerken om bulletins uit te geven met haastig geschreven verklaringen die in diverse spelletjes en quizzen werden ondergeschoven. Ze werden terstond door reclamespots afgesneden, waardoor aan miljoenen mensen kennis over het gebeuren werd onthouden, hoewel ze wel op de hoogte werden gebracht van de beste manier om moeilijk verwijderbare grasvlekken uit hun kleding te halen.




  Het was laat in de middag in Rome, een zoele, vochtige zomerdag, toen de pers werd meegedeeld dat er drie, slechts drie camera’s — en geen verslaggevers — zouden worden toegelaten in het gebouw waarvan de buitenkant al weken zorgvuldig in de gaten was gehouden. In de ‘groene kamer’-trailers, vlak bij elke stand, lieten presentatoren make-up aanbrengen en snelden vervolgens naar hun stoel. Ze plugden hun oortelefoontjes in en wachtten op de opdracht van hun regisseur. Het beeld dat gelijktijdig op de monitors in de stands en op televisietoestellen in de hele wereld verscheen, liet de conferentiezaal zien. Daarin stond een grote tafel waarvan alle stoelen waren bezet. Aan het hoofd daarvan zat de paus en voor hem lag een map ter grootte van een A-4, uit rood kalfsleer vervaardigd; de verslaggevers zouden nooit dat kortstondige ogenblik van paniek vernemen dat uitgebroken was toen het tot iemand was doorgedrongen dat hij niet wist wat voor leder dat was. En hij had het meteen bij de leverancier laten nagaan; gelukkig had niemand bezwaar tegen de huid van een kalf.


  Ze hadden afgesproken om geen enkele verklaring te geven. De eerste verklaringen zouden in de hoofdsteden van elk der deelnemers verstrekt worden en de echt bloemrijke speeches voor de formele ceremonie van de ondertekening werden nu ontworpen. Een Vaticaanse zegsman gaf alle televisie-verslaggevers een verklaring op schrift. Daarin stond dat een ontwerpverdrag inzake een definitieve regeling van het conflict in het Midden-Oosten besproken was en dat het ontwerp nu nog met een handtekening bekrachtigd moest worden door vertegenwoordigers van de betrokken landen. Het formele verdrag zou binnen enkele dagen door staatshoofden en/of hun ministers van Buitenlandse Zaken ondertekend worden. De tekst van het verdrag kon nog niet vrijgegeven worden en ook de voorwaarden niet. Daar waren de verslaggevers bepaald niet blij mee, vooral niet omdat ze begrepen dat de details van het verdrag door de ministeries van Buitenlandse Zaken in de respectieve hoofdsteden aan andere verslaggevers verstrekt zouden worden.


  Het rode dossier ging van hand tot hand. De volgorde van ondertekening, deelde het Vaticaan mede, was door het lot bepaald. Toevallig was de Israëlische minister het eerst aan de beurt, gevolgd door de Russische, Zwitserse, Amerikaanse, Saoedische en Vaticaanse vertegenwoordiging. leder van hen gebruikte een vulpen en bij elke handtekening stapte een priester met een vloeiblad naar voren en legde hij het document aan de volgende afgevaardigde voor. Het was als ceremonie niet veel zaaks en het was snel voorbij. Toen werden handen geschud, gevolgd door langdurig applaus. En dat was het dan.


  “Mijn God,” zei Jack die het beeld op de televisie zag veranderen. Hij keek naar de fax met de hoofdpunten van het verdrag dat niet veel afweek van zijn oorspronkelijk concept. De Saoedi’s hadden veranderingen aangebracht, evenals de Israëli’s, de Sovjets, de Zwitsers en natuurlijk Buitenlandse Zaken, maar het oorspronkelijke idee was van hem, in zoverre dat hijzelf talloze ideeën had geleend. Er waren maar weinig oorspronkelijke ideeën. Wat hij wel had gedaan, was ze rangschikken. En hij had een historisch ogenblik uitgekozen om zijn opmerkingen erbij te voegen. Dat was alles. Maar ondanks dat was dit het meest trotse ogenblik van zijn leven. Het was doodzonde dat er niemand was die hem kon feliciteren.




  In het Witte Huis was de beste speechschrijver van president Fowler al bezig aan de eerste opzet van zijn toespraak. De Amerikaanse president zou de ereplaats innemen bij de ceremonie, omdat dit per slot zijn idee was geweest. Zijn speech voor de VN had immers allen naar Rome gebracht. De paus zou het woord voeren — natuurlijk zou iedereen het woord voeren, dacht de speechschrijver en dat was voor haar een probleem, aangezien elke speech origineel moest zijn en geen herhaling diende te zijn van een andere. Ze begreep dat ze er vermoedelijk nog aan zou werken op de vlucht over de Atlantische Oceaan met de VC-25A, driftig tikkend op haar schootcomputer. Maar daar werd ze voor betaald wist ze, en de Air Force One had een laserprinter aan boord.


  Boven in het Oval Office bekeek de president zijn haastig opgestelde agenda. Een comité van nieuwe verkenners moest teleurgesteld worden, evenals de nieuwe kaaskoningin van Wisconsin, of wat de titel van die jonge dame ook mocht zijn, plus een veelvoud aan zakenlieden wier belangrijkheid letterlijk verbleekte als ze de zijdeur van het presidentiële kantoor betraden. Zijn afspraaksecretaresse was al druk bezig. Enkele mensen, wier bezoek werkelijk belangrijk was, werden mondjesmaat toegelaten in de resterende, schaarse vrije minuten van de komende zesendertig uur. Hierdoor zou de komende anderhalve dag van de president hectischer zijn dan ooit tevoren, maar dat hoorde er nu eenmaal bij.


  “En?” Fowler keek op toen Elizabeth Elliot door de geopende deur van de wachtkamer van de secretaresse naar hem grinnikte.


  Nou, dit heb je toch altijd gewild? Jouw presidentiële periode zal voor eeuwig in de herinnering voortleven als die waarin de problemen in het Midden-Oosten voor eens en altijd werden geregeld. Als... moest Liz toegeven in een zeldzaam ogenblik van objectieve helderheid... alles tenminste goed uitpakt, wat in dit soort kwesties niet vanzelfsprekend is.


  “Wij hebben de hele wereld een dienst bewezen, Elizabeth.” Met ‘wij’ bedoelde hij natuurlijk ‘ik’, wist Elliot, maar dit was toch best eerlijk. Het was Bob Fowier die, naast zijn bestuurlijke functies in Columbus, ontelbare campagnemaanden had moeten doorstaan: de eindeloze speeches, baby’s kussen, vriendjes maken, verslaggevers opvrijen wier gezichten veel sneller veranderen dan hun brutale vragen, die altijd over hetzelfde gingen. Het was een uitputtingsslag geweest om in deze kleine kamer te komen, deze zetel van de uitvoerende macht. Het was een proces dat mannen die dat doel bereikten op de een of andere wijze nooit brak. Jammer dat het alleen maar mannen waren, dacht Liz. Maar de beloning voor al die inspanningen, dat onophoudelijke geploeter, was dat de persoon die die functie vervulde, ook alle eer ontving. Het was een eenvoudig historisch feit dat mensen geloofden dat de president de enige was die de zaken regelde; de enige die de beslissingen nam. Daarom kreeg de president ook alle steken en pijlen te verduren. De president was verantwoordelijk voor wat goed ging, en voor wat verkeerd ging. Dat ging doorgaans over binnenlandse kwesties: de hoge werkloosheidscijfers, de rentestand, inflatie en de almachtige beurskoersen, maar, en dat was heel zeldzaam, soms gebeurde er iets dat werkelijk belangrijk was, iets dat de wereld veranderde. Reagan, gaf Elliot toe, zou in de geschiedenis voortleven als de man die in de buurt was geweest toen de Russen besloten hun marxisme aan de kant te zetten en Bush was de man die die politieke pot had binnengehaald. Nixon was de man die de deur naar China had opengezet en Carter de man die zo kwellend dicht bij datgene was gekomen waardoor men zich Fowler zou blijven herinneren. De Amerikaanse kiezer kon dan wel zijn politieke leider uitkiezen om onbenulligheden, maar de geschiedenis was van steviger materiaal gemaakt. Waardoor een man enkele alinea’s verwierf in de algemene geschiedenis en in daarop gerichte wetenschappelijke studies, waren de fundamentele veranderingen in de gestalte van de politieke wereld. Dat telde werkelijk. Historici wisten nog precies wie bepaalde politieke gebeurtenissen vorm had gegeven — Bismarck, niet Edison — en zij behandelden technische veranderingen in de maatschappij als geïnspireerd door politieke factoren, in plaats van het omgekeerde, dat naar haar gevoel even waarschijnlijk was geweest. Maar geschiedschrijving kende haar eigen regels en conventies, die weinig met de werkelijkheid van doen hadden omdat de werkelijkheid te groot was om te bevatten, zelfs voor academici die pas jaren na de gebeurtenissen aan de slag gingen. Politici speelden met die regels en dat kwam hun wel zo goed uit, omdat het naleven van die regels betekende dat de historici hen in de herinnering zouden doen voortleven als er iets belangrijks gebeurde.


  “De wereld een dienst bewezen?” antwoordde Elliot na een langdurige stilte. “De wereld een dienst bewezen? Dat klinkt goed. Ze hebben Wilson de man genoemd die ons buiten de oorlog heeft gehouden. Jij zult herdacht worden als de man die een einde aan de oorlog heeft gemaakt.”


  Fowler en Elliot wisten allebei dat Wilson Amerika enkele maanden daarna was voorgegaan in zijn eerste echte buitenlandse oorlog: de oorlog die aan alle oorlogen een einde moest maken, hadden optimisten gezegd, ruimschoots voor de holocaust en de nucleaire nachtmerries. Maar nu, voelden beiden aan, was het meer dan louter optimisme. Wilsons buitengewone visie over hoe de wereld zou kunnen zijn, lag nu eindelijk binnen bereik van de politieke figuren die de wereld naar hun wens veranderden.




  De man was een druze, een ongelovige, maar toch moest hij met respect behandeld worden. Hij droeg de littekens van zijn eigen oorlog tegen de zionisten. Hij was de strijd in gegaan en onderscheiden voor zijn moed. Hij had zijn moeder aan hun onmenselijke wapens moeten afstaan. En hij steunde de beweging wanneer daar maar om gevraagd werd. Qati was een man die de wezenlijke zaken nooit uit het oog verloor. Als kleine jongen had hij Mao’s Rode Boekje gelezen. Dat Mao uiteraard een ongelovige van het ergste soort was — hij weigerde zelfs het idee van een God te aanvaarden en vervolgde hen die Hem wel aanbaden — had hier niets mee te maken. De revolutionair was een vis in een boerenzee en het onderhouden van goede betrekkingen met die boeren — in dit geval: een winkelier — was de basis van het succes dat binnen zijn bereik kon liggen. Deze druze had zoveel geld bijgedragen als hij kon, en eens had hij een gewonde vrijheidsstrijder in zijn huis verpleegd. Dergelijke schulden lieten zich niet zomaar kwijtschelden. Qati stond achter zijn bureau op en begroette de man met een warme handdruk en de verplichte kussen. “Welkom, vriend.”


  “Dank u dat u me hebt willen ontvangen, commandant.” De winkelier leek uiterst zenuwachtig en Qati vroeg zich af wat het probleem kon zijn.


  “Toe, neem een stoel. Abdullah, wil je koffie halen voor onze gast,” riep hij naar achteren.


  “U bent te vriendelijk.”


  “Nonsens. Jij bent onze kameraad. Jouw vriendschap is nooit veranderd in... ik weet niet hoeveel jaar.”


  De winkelier trok zijn schouders op en glimlachte inwendig omdat deze investering nu eindelijk vruchten afwierp. Hij was bang voor Qati en diens mensen; daarom had hij zich nooit tegen hen verzet. Hij had tevens de Syrische autoriteiten op de hoogte gehouden van wat hij voor hen had gedaan, omdat hij daar ook bang van was. Het overleven alleen al was in dit deel van de wereld een hele kunst en een gokspel. “Ik ben hier gekomen om uw advies te horen,” zei hij nadat hij zijn eerste slok koffie had genomen.


  “Zeker.” Qati leunde naar voren in zijn stoel. “Het is een eer je te helpen. Wat is het probleem, mijn vriend?”


  “Het gaat over mijn vader.”


  “Hoe oud is die nu?” vroeg Qati. De boer had af en toe zijn mensen iets aangeboden, meestal een lam. Een gewone boer, en daarbij een ongelovige boer, maar wel iemand die zijn vijand deelde met Qati en diens mannen.


  “Zesenzestig... u kent zijn tuin?”


  “Ja, ik ben daar enige jaren geleden geweest, nadat jouw moeder door de zionisten werd gedood,” herinnerde Qati hem.


  “In zijn tuin ligt een Israëlische bom.”


  “Bom? Je bedoelt een granaat.”


  “Nee commandant, een bom. Voor zover ik kan zien, heeft hij een doorsnee van een halve meter.”


  “Ik begrijp het... en als de Syriërs dat horen...”


  “Precies, dan brengen ze die dingen ter plaatse tot ontploffing. Dan zal het huis van mijn vader vernietigd worden.” De bezoeker stak zijn linkerarm omhoog. “Ik kan hem niet veel helpen bij de bouw van een nieuwe woning en mijn vader is daar zelf te oud voor. Ik ben hier naar u gekomen om u te vragen of u misschien dat vervloekte ding kunt weghalen.”


  “Je bent naar de juiste plaats gekomen. Weet je al hoelang die daar ligt?” “Mijn vader zegt me dat die op dezelfde dag dat mij dit overkwam, naar beneden is gekomen.” De winkelier zwaaide weer met zijn geruïneerde arm.


  “Dan heeft Allah zeker die dag zijn glimlach op jouw familie gericht.” Mooie glimlach, dacht de winkelier en hij knikte.


  “Jij bent onze trouwste vriend geweest. Natuurlijk helpen we je. Ik heb een man die heel bekwaam is in het ontmantelen en verwijderen van Israëlische bommen. En daarna haalt hij de darmen eruit en maakt daar bommen voor ons uit.” Qati hield op met spreken en stak vermanend een vinger op. “Dat mag je nooit verder vertellen. Aan niemand.”


  De bezoeker schokte in zijn stoel. “Wat mij betreft, commandant, mag u ze allemaal doodmaken. En als u dat kunt doen met een bom die die varkens in de tuin van mijn vader hebben gegooid, dan zal ik bidden dat u slaagt en behouden blijft.” “Neem me alsjeblieft niet kwalijk, mijn vriend. Ik had je niet willen beledigen. Maar ik moet natuurlijk dat soort dingen zeggen.” Qati”s boodschap was uitstekend overgekomen.


  “Ik zal u nooit verraden,” zei de winkelier op krachtige toon.


  “Dat weet ik.” Nu was het tijd om de boerenzee te behouden. “Morgen stuur ik mijn man naar het huis van je vader. Insh’Allah, voegde hij eraan toe, zo God het wil. “Ik sta bij u in het krijt, commandant.” Ergens tussen nu en volgend jaar, hoopte hij.




  8: Het Pandora Proces




  De omgebouwde Boeing 747 steeg vlak voor zonsondergang van de startbaan van Andrews op. President Fowler had een zware anderhalve dag gehad, vol briefings en afspraken waar niet onder uit te komen viel. Er zouden er nog twee komen die zo mogelijk nog erger waren: zelfs presidenten zijn ondergeschikt aan de grillen van het gewone menselijk bestaan en in dit geval was de acht uur durende vlucht naar Rome gekoppeld aan een tijdsverschil van zes uur. Die jetlag zou de genadeslag zijn. Fowler was zo’n doorgewinterde reiziger dat hij dit uitstekend wist. Om het ergste op te vangen, had hij gisteren en vandaag wat met zijn slaappatroon gefoezeld, zodat hij voldoende moe zou zijn om het grootste deel van de vliegtocht slapend door te brengen. De VC-25A had uitbundige voorzieningen aan boord, zo gerieflijk als Boeing en de Amerikaanse luchtmacht maar konden regelen. De VC-25A, een vliegtuig dat weinig eisen aan zijn passagiers stelde, had in de neus de presidentiële vertrekken ingebouwd. Het bed, in feite een omgebouwde bank, was groot genoeg en de matras was afgestemd op zijn persoonlijke smaak. Het vliegtuig was ook dusdanig groot, dat een echte scheiding tussen de pers en de regeringsfunctionarissen mogelijk was: bijna tachtig meter lang. De pers bevond zich in een afzonderlijk compartiment in de staart. Terwijl zijn persvoorlichter zich met de verslaggevers achterin bezighield, kreeg Fowler discreet bezoek van zijn nationale veiligheidsadviseur. Pete Connor en Helen D’Agustino schonken elkaar een blik die een buitenstaander voor nietszeggend had gehouden, maar die boekdelen sprak binnen de nauwe broederschap van de geheime dienst. De veiligheidspolitieman, daar door de luchtwacht aangesteld, staarde naar het achterschot en probeerde niet te glimlachen.




  “En Ibrahim, wat vind je van onze bezoeker?” vroeg Qati.


  “Hij is sterk, onbevreesd en heel sluw, maar ik zie nog niet goed in hoe we hem kunnen gebruiken,” antwoordde Ibrahim Ghosn. Hij vertelde het verhaal van de Griekse politieman.


  “Brak hij zijn nek?” Die man was in elk geval geen spion... dat wil zeggen, als die politieman werkelijk gestorven was en dit geen ingewikkelde list was van de Amerikanen, Grieken, Israëli’s en God mag weten wie!


  “Als een twijg.”


  “Zijn contacten in Amerika?”


  “Dat zijn er maar weinige. Hij wordt door hun politie opgejaagd. Zijn groep, beweert hij, heeft drie agenten gedood en zijn broer viel onlangs in een hinderlaag en is toen door hen vermoord.”


  “Hij is ambitieus in de keuze van zijn vijanden. Opleiding?”


  “Formeel gesproken niet veel zaaks, maar hij is wel slim.”


  “Wat zijn zijn vaardigheden.”


  “Daar kunnen wij er maar weinig van gebruiken.”


  “Hij is een Amerikaan,” merkte Qati op. “Hoeveel hebben we er daarvan?” Ghosn knikte. “Dat is waar, commandant.”


  “Hij kan natuurlijk een infiltrant zijn.”


  “Die kans acht ik zeer gering, maar we moeten voorzichtig zijn.”


  “Hoe dan ook, ik heb een klus voor je,” en Qati vertelde over de bom. “Alweer een?” Ghosn was een deskundige, maar hij was niet bijster gelukkig met dit specialisme. “Ik ken die boerderij, met die rare ouwe kerel. Ik weet het, ik weet het, zijn zoon heeft tegen de Israëli’s gevochten en jij bent op die kreupele gesteld.” “Die kreupele man heeft het leven van een kameraad gered. Fazi zou doodgebloed zijn als hij niet opgevangen was in dat winkeltje. Dat had hij niet hoeven te doen. Dat was op een tijdstip dat de Syriërs woest op ons waren.”


  “Akkoord dan. Ik heb toch de rest van de dag niets te doen. Ik heb een vrachtwagen en een paar mensen nodig.”


  “Die nieuwe vriend is sterk, zeg je? Neem hem maar mee.”


  “Zoals je wilt, commandant.”


  “En let op!”


  “Insh’Allah.”Ghosn was bijna afgestudeerd aan de Amerikaanse universiteit van Beiroeth; bijna, omdat een van zijn docenten ontvoerd werd en twee andere dat als een excuus hadden gebruikt om het land te verlaten. Hierdoor ontgingen Ghosn de laatste negen praktijkuren, nodig voor een graad in techniek. Niet dat hij die echt nodig had. Hij was de beste van zijn klas geweest en had voldoende opgestoken van zijn leerboeken om niet naar de uitleg van zijn instructeurs te hoeven luisteren. Hij had nogal wat tijd in zelfgekozen labs doorgebracht. Ghosn was nooit een frontsoldaat van de beweging geweest. Hoewel hij wist hoe met kleine wapens om te gaan, waren zijn vaardigheden met explosieven en elektronica te belangrijk om op het spel gezet te worden. Ook zag hij er jeugdig en knap uit, en was hij vrijwel blank, waardoor hij nogal wat afreisde. Hij was min of meer een voorbereider, kwartiermaker, iemand die geschikte lokaties voor toekomstige operaties uitzocht, en met zijn technisch oog en geheugen maakte hij kaarten, bepaalde hij welke apparatuur nodig was en verleende hij technische steun aan de mensen die de feitelijke operatie uitvoerden. Die behandelden hem met veel meer respect dan een buitenstaander zou hebben verwacht. Aan zijn moed twijfelde geen mens. Hij had zijn dapperheid meer dan eens bewezen door niet-ontplofte bommen en granaten, die de Israëli’s in Libanon hadden achtergelaten, te ontdoen van hun ontsteking, waarna hij die explosieven weer in zelfgemaakte bommen verwerkte. Ibrahim Ghosn zou een welkome versterking zijn geweest voor wel tien of meer professionele organisaties in de gehele wereld. Hij was een begaafd technicus, zij het grotendeels autodidact, en daarnaast een Palestijn wiens familie Israël had moeten verlaten toen het land gesticht werd. De familie had in het volste vertrouwen verkeerd spoedig terug te keren, zodra de arabische legers van die tijd de binnendringers snel en moeiteloos hadden verdreven. Maar dat gelukkige moment had nooit plaatsgevonden en zijn jeugdherinneringen gingen over overvolle, onhygiënische opvangkampen waar haat jegens Israël bijna net zo’n geloofspunt was geweest als de islam. Dat kon ook niet anders. Opgegeven door de Israëli’s als mensen die vrijwillig hun land hadden verlaten, grotendeels genegeerd door andere arabische landen die hun lot aanmerkelijk hadden kunnen verzachten, maar dat niet hadden gedaan. Ghosn en de zijnen waren voor hen slechts pionnen in een groot spel, waarvan de spelers nooit overeenstemming over de regels hadden bereikt. Haat jegens Israël en diens vrienden was even vanzelfsprekend als ademhalen, en het zoeken naar wegen om een einde te maken aan dergelijke levens was zijn taak geworden. Hij had zich nooit afgevraagd waarom.


  Ghosn kreeg de sleutels van een in Tsjecho-Slowakije gemaakte GAZ-66 vrachtwagen. Die was niet zo betrouwbaar als een Mercedes, maar er was veel gemakkelijker aan te komen; in dit geval had zijn organisatie hem jaren geleden via de Syriërs gekregen. Op de bak was een hijssteIling in de vorm van een A-frame opgetrokken. Ghosn stapte met de Amerikaan en de chauffeur in de cabine van de wagen. Twee andere mannen klommen in de laadbak, waarna de vrachtwagen het kamp uit reed. Marvin Russell bestudeerde het terrein met de ogen van een jager die in een nieuw gebied is beland. De hitte was slopend, maar niet echt erger dan in de Badlands met een kwalijke wind uit Chinook, en de begroeiing — of het ontbreken daarvan — verschilde niet veel van die in het reservaat van zijn jeugd. Wat voor een ander onherbergzaam leek, was gewoon een stoffige plek voor een Amerikaan die in zo’n landschap was opgegroeid. Behalve dan dat ze hier niet de woeste stormen kenden — en de tornado’s die daaruit voortkwamen — van de Amerikaanse vlakten. De heuvels waren ook hoger dan die van de golvende Badlands. Russell had nooit eerder bergen gezien. Nu zag hij ze: hoog en droog en heet genoeg om een klimmer naar adem te doen snakken. De meeste klimmers, dacht Marvin Russell. Hij kon het aan. Hij was in vorm, in betere vorm dan die arabieren.


  Van de andere kant leken de arabieren verzot op geweren te zijn. Zoveel geweren, aanvankelijk voornamelijk Russische AK-47’s, maar spoedig zag hij zwaar antiluchtmachtgeschut en soms een batterij surface-to-air raketten, tanks en zelfrijdende veldkanonnen die van het Syrische leger waren. Ghosn zag dat zijn bezoeker geïnteresseerd was en gaf een toelichting.


  “Die zijn er om de Israëli’s buiten de deur te houden,” zei hij, zijn eigen overtuiging vertolkend. “Jouw land bewapent de Israëli’s, en de Russen bewapenen ons.” Hij voegde er niet aan toe dat dit in toenemende mate moeilijker ging.


  “Ben je ooit aangevallen, Ibrahim?”


  “Heel vaak, Marvin. Ze sturen hun vliegtuigen. Ze sturen commando-eenheden. Ze hebben duizenden van mijn volk gedood. Ze hebben ons van ons land verjaagd. Wij worden gedwongen in kampen te leven die...”


  “Ja, dat ken ik, man. Bij ons thuis noemen ze het reservaten.”


  Dat was iets dat Ghosn niet wist. “Ze kwamen naar ons land, het land van onze voorouders, doodden onze buffel, stuurden hun leger en roeiden ons uit. Meestal vielen ze kampen met vrouwen en kinderen aan. We probeerden terug te vechten. We roeiden het hele regiment van generaal Custer uit op een plaats die Little Big Horn heet — dat is de naam van een rivier — en onze leider heette toen Crazy Horse. Maar dat weerhield hen niet. Er waren er gewoon te veel, te veel soldaten, te veel wapens, en ze pikten het beste land in en lieten ons met de troep achter. Ze lieten ons als bedelaars leven. Nee, dat is niet juist. Als dieren, alsof wij niet eens mensen waren, omdat wij er anders uitzien, anders praten, een andere godsdienst belijden. Ze deden dat gewoon omdat wij land hadden waarop zij wilden wonen. En ze hebben ons weggeveegd zoals je vuil wegveegt.”


  “Dat wist ik niet,” zei Ghosn, verbaasd over het feit dat zijn volk niet het enige was dat zo behandeld werd door de Amerikanen en hun Israëlische vazallen. “Wanneer is dat gebeurd?”


  “Honderd jaar geleden. Het begon eigenlijk rond 1865. We hebben gevochten, man. We hebben gedaan wat we konden, maar we hadden geen schijn van kans. Wij hadden geen vrienden, moet je weten. We hadden geen vrienden zoals jullie. Niemand heeft ons geweren en tanks gegeven. Dus maakten ze onze dapperste krijgers dood. Ze lokten de leiders in de val en vermoordden hen toen; zo zijn Crazy Horse en Sitting Bull om het leven gekomen. Ze hebben ons onder druk gezet en uitgehongerd, tot we ons moesten overgeven. We mochten blijven in stoffige, smerige plaatsen, we kregen net voldoende te eten om in leven te blijven, maar niet voldoende om weer sterk te worden. Toen enkelen onder ons probeerden terug te vechten, probeerden weer man te zijn... nou ja, ik heb je verteld wat er met mijn broer is gebeurd. Ze schoten hem vanuit een hinderlaag als een dier neer. Ze vertoonden het zelfs op televisie, zodat de mensen goed konden zien wat er gebeurde als een indiaan te veel praatjes kreeg.” Die man was inderdaad een kameraad, besefte Ghosn. Dit was geen infiltrant en zijn verhaal was niet anders dan dat van een Palestijn. Verbazingwekkend! “En waarom ben je hiernaar toe gekomen, Marvin?”


  “Ik moest vertrekken voor ze mij oppakten, man. Ik ben daar niet trots op, maar wat kon ik anders? Moest ik soms wachten tot ze me in een hinderlaag lokten?” Russell haalde zijn schouders op. “Ik dacht: laat ik maar naar een plek gaan zoeken, naar mensen die net zijn als ik. Misschien leer ik dan wat, leer ik hoe ik terug kan gaan, hoe ik mijn volk kan bijbrengen om terug te vechten.” Russell schudde zijn hoofd. “Het is verdomme misschien allemaal hopeloos, maar ik geef het niet op, begrijp je dat?”


  “Ja vriend, ik begrijp het. Zo is het ook mijn mensen vergaan voor ik geboren werd. Maar je moet goed begrijpen dat het niet hopeloos is. Zolang je maar rechtop staat en terug vecht, is er altijd hoop. Daarom jagen ze je op, omdat ze je vrezen.” “Ik hoop dat je gelijk hebt, man.” Russell staarde uit het open raam en de stof stak in zijn ogen, tienduizend kilometer van huis. “Wat gaan we nu doen?”


  “Toen jij tegen de Amerikanen vocht, hoe kwamen jullie krijgers toen aan wapens?” “Voornamelijk door te gebruiken wat zij achterlieten.”




  “Dat is bij ons ook zo, Marvin.”




  Fowler ontwaakte halverwege de Atlantische Oceaan. Nou, dit was dan de eerste keer, hield hij zich voor. Dit was hem nooit eerder in een vliegtuig overkomen. Hij vroeg zich af of het een andere Amerikaanse president ooit was gelukt, of een collega van hem het ooit gedaan had met zijn nationale veiligheidsadviseur op weg naar de paus. Hij staarde uit het raam. Het was heel helder, zo hoog in het noorden — het vliegtuig was vlak bij Groenland — en hij vroeg zich even af of het al ochtend was of nog nacht. Dat was bijna een metafysische vraag in een vliegtuig waar de tijd sneller veranderde dan een horloge kon bijhouden.


  Maar zijn missie was ook metafysisch. Dit zou in de herinnering blijven voortleven. Fowler kende zijn geschiedenis. Dit was iets unieks. Het was nooit eerder gebeurd. Misschien was dit het begin van het proces, misschien wel het einde, maar waar hij mee bezig was, liet zich gemakkelijk vertellen. Hij zou een einde aan de oorlog maken. J. Robert Fowlers naam zou aan dit verdrag verbonden worden. Het was het initiatief van zijn regering geweest. Zijn speech voor de VN had de naties van de wereld naar het Vaticaan gevoerd. Zijn ondergeschikten hadden de onderhandelingen verricht. Zijn naam zou boven aan de documenten van het verdrag staan. Zijn strijdmachten zouden de vrede garanderen. Hij had zijn plaats in de geschiedenisboeken werkelijk verdiend. Dit was onsterfelijkheid, het soort dat alle mensen begeren, maar slechts weinigen verwerven. Was het dan zo’n wonder dat hij opgewonden was? vroeg hij zich peinzend en zonder hartstocht af. De grootste vrees van de president was nu verdwenen. Hij had zich die vraag vanaf het eerste moment gesteld, dat eerste ogenblik van een voorbijvliedende gedachte over zichzelf, toen hij nog officier van justitie was en de capo van een Cosa Nostra-familie in Cleveland wilde pakken: als jij president bent, kun je dan op die knop drukken? Had hij dat kunnen doen? Had hij de beslissing kunnen nemen als de veiligheid van zijn land de dood van duizenden, miljoenen andere menselijke wezens vergde? Vermoedelijk niet, constateerde hij. Daarvoor was hij een te goed mens. Het was zijn taak mensen te beschermen, hun de weg te wijzen, hen over een zegenrijk pad te voeren. Ze zouden misschien niet altijd begrijpen dat hij gelijk had en zij ongelijk, dat zijn visie de juiste was, de meest logische. Fowler wist van zichzelf dat hij in dergelijke zaken kil en hooghartig kon zijn, maar hij had altijd gelijk. Dat wist hij zeker. Hij moest wel zeker zijn van zichzelf en zijn beweegredenen. Als hij het ooit bij het verkeerde eind had gehad, wist hij, dan zou zijn overtuiging louter arrogantie zijn en die beschuldiging was hem vaak genoeg in het gezicht geslingerd. Het enige waar hij onzeker over was, was zijn vermogen een kernoorlog te ontketenen.


  Maar dat was niet meer aan de orde. Hoewel hij dat nooit in het openbaar had toegegeven, hadden Reagan en Bush een einde aan die mogelijkheid gemaakt door de Sovjets te dwingen hun eigen tegenstellingen onder ogen te zien, zich anders te gaan opstellen. En dat was allemaal in vrede verlopen, omdat de mens uiteindelijk logischer was dan een beest. Natuurlijk zouden er kritische situaties overblijven, maar zolang hij zijn werk goed deed, zouden die niet uit de hand lopen. En de reis die hij nu maakte, zou een einde maken aan het gevaarlijkste probleem dat de wereld restte: dat probleem waar geen enkele regering raad mee had geweten. Waarin Nixon en Kissinger hadden gefaald, wat de dappere pogingen van Carter had weerstaan, de halfslachtige probeersels van Reagan en de goedbedoelde openingen van Bush en zijn eigen voorganger; wat geen van allen gelukt was, daarin was hij, Bob Fowler, geslaagd. Dit zou zijn tweede termijn ook zeker stellen: een meerderheid van vijfenveertig staten, een solide beheersing van het Congres en het restant van zijn allesomvattende sociale programma’s. Met een historische prestatie als deze kwam internationaal prestige en een immens aanzien in het eigen land met de daaraan gekoppelde macht. Dit was macht van het beste soort, op de beste wijze verdiend en van het soort dat hij ten volle kon benutten. Met een pennestreek — diverse pennestreken in feite, want dat was de gewoonte — zou Fowler grootheid bereiken: een reus te midden van goede mensen en een goed mens te midden van de machtigen. Niet één keer in een generatie kende een enkele man zo’n ogenblik. Wellicht niet één keer in een hele eeuw. En niemand kon dit van hem afnemen. Het vliegtuig vloog op een hoogte van 43 000 voet en had een grondsnelheid van 633 knopen. Door de lokatie van zijn cabine kon de president voor zich uit kijken, kon hij neerkijken op een wereld waarvan hij de zaken zo voortreffelijk regelde. De vlucht verliep uitermate soepel en Bob Fowler ging geschiedenis maken. Hij keek naar Elizabeth die op haar rug lag, haar rechterhand boven haar hoofd en de dekens tot aan haar middel teruggeslagen, waardoor haar fraaie borst zichtbaar was. Terwijl het merendeel van de passagiers ongelukkig in de stoelen zat in een poging wat te slapen, keek hij zijn ogen uit. Fowler wilde niet meteen weer slapen. De president had zich nog nooit zo op en top man gevoeld, een groot man, om precies te zijn, maar op dit ogenblik uitsluitend een man. Zijn hand gleed over haar borsten. Elizabeths ogen gingen wijd open en ze glimlachte, alsof ze in haar dromen zijn gedachten geraden had.




  Net als thuis, dacht Russell. Het huis was van natuursteen gemaakt in plaats van baksteen en het dak was plat in plaats van spits, maar het stof was hetzelfde en het zielige tuintje ook. En de man had gemakkelijk een Sioux kunnen zijn, met zijn vermoeide ogen, de gebogen rug, de oude, knoestige handen van iemand die door anderen was verslagen.


  “Dit moet het zijn,” zei hij toen de vrachtwagen vaart minderde.


  “De zoon van de oude man heeft tegen de Israëli’s gevochten en is daarbij zwaargewond geraakt. Het zijn beiden vrienden van ons.”


  “Voor je vrienden moet je zorgen,” erkende Marvin. De vrachtwagen bleef staan en Russell moest eruit springen om Ghosn gelegenheid te geven uit te stappen. “Kom mee, ik zal je voorstellen.”


  Het was verrassend formeel voor de Amerikaan. Hij verstond er geen woord van, maar dat hoefde natuurlijk ook niet. Het respect van zijn vriend Ghosn voor de oude was iets plezierigs om te zien. Na enkele opmerkingen keek de boer naar Russell en boog hij zijn hoofd, hetgeen de Amerikaan in verlegenheid bracht. Marvin pakte hem zacht bij de hand en schudde die op de wijze van zijn volk, waarbij hij iets mompelde dat Ghosn vertaalde. Toen ging de boer hen voor, de tuin in.


  “Verdomme,” zei Russell toen hij zag wat het was.


  “Amerikaanse Mark 84 bom, 2000 pond, zo te zien...” zei Ghosn losjes en wist toen meteen dat hij het mis had... die neus was niet precies gelijk... ja natuurlijk, de neus was verbogen en ingedeukt... maar toch raar... Hij bedankte de boer en gebaarde dat die naar de vrachtwagen moest gaan. “Eerst moeten we hem blootleggen. Voorzichtig, heel voorzichtig.”


  “Ik doe dat wel, zei Russell. Hij liep terug naar de vrachtwagen en koos een militaire vouwschop uit.


  “Wij hebben mensen...” De Amerikaan onderbrak Ghosn.


  “Laat mij het doen. Ik zal voorzichtig zijn.”


  “Raak hem niet aan. Gebruik de schop om eromheen te graven, maar haal met je handen de aarde van de bom weg, Marvin. Ik waarschuw je, dit is uiterst gevaarlijk.” “Dan kun je beter een eind naar achteren gaan,” zei Russell grinnikend terwijl hij zich omdraaide. Hij moest deze man tonen dat hij moedig was. Het doden van die politieman was een peuleschilletje geweest, geen enkele uitdaging. Dit was anders. “En mijn kameraad in gevaar achterlaten?” vroeg Ghosn retorisch. Hij wist best dat dit wel zo verstandig zou zijn. En hij zou zich ook teruggetrokken hebben als zijn eigen mensen hadden moeten graven, omdat zijn vaardigheden te waardevol waren om ze op zo’n stomme manier te riskeren, maar hij kon geen zwakheid tegenover die Amerikaan tonen. Bovendien kon hij zo een oogje in het zeil houden en kijken of de man even moedig was als scheen.


  Ghosn werd niet teleurgesteld. Russell trok zijn overhemd uit en ging op zijn knieën liggen om om de bom heen te graven. Hij lette zelfs op de tuin, veel beter dan Ghosns mannen gedaan zouden hebben. Na een uur had hij een ondiepe kuil rond de bom gegraven en de aarde over vier keurige hopen verdeeld. Maar toen wist Ghosn al dat er iets vreemds aan de hand was. Het was geen Mark 84. Hij had ongeveer dat formaat, maar de vorm was anders en het omhulsel... dat klopte niet. De Mark 84 had een stevig omhulsel van gietijzer zodat, als de ontsteking ontbrandde, het omhulsel veranderde in een miljoen scheermesscherpe scherven om mensen mee aan stukken te rijten. Maar deze niet. Op twee plaatsen was het omhulsel duidelijk gebroken en het was niet dik genoeg voor zo’n bom. Maar wat was het verdomme dan wel?


  Russell ging nu naar de bom zelf toe en gebruikte zijn hand om de aarde van het oppervlak weg te halen. Hij was zorgvuldig en voorzichtig. De Amerikaan begon overvloedig te zweten, maar zijn inspanning bleef onverlet. De spieren in zijn arm golfden en Ghosn bewonderde hem daarvoor. De man bezat een fysieke kracht die hij nooit eerder had gezien. Zelfs Israëlische parachutisten zagen er niet zo formidabel uit. Hij had er wel twee ton zand en stenen uit gegraven, maar dat was nauwelijks aan hem te zien en zijn bewegingen bleven even rustig en machtig als die van een machine.


  “Hou even op,” zei Ghosn. “ik moet mijn gereedschap pakken.”


  “Oké,” zei Russell. Hij ging zitten en keek naar de bom.


  Ghosn kwam met een rugzak en een veldfles terug die hij aan de Amerikaan overhandigde.


  “Bedankt, man. Het wordt een beetje heet hier.” Russell dronk een halve liter water. “En nu?”


  Ghosn nam een verfkwast uit de rugzak en veegde hiermee de laatste aarde van het wapen. “Nu moet je maar gaan,” waarschuwde hij.


  “Ik blijf liever hier, Ibrahim, als je dat niet erg vindt.”


  “Nu wordt het echt gevaarlijk.”


  “Jij bent ook bij mij gebleven,” merkte Russell op.


  “Zoals je wilt. Ik zoek naar de ontsteking.”


  “Zit die niet voorin?” Russell wees naar de neus van de bom.


  “Niet daar. Meestal zit er eentje vooraan, maar die mis ik hier. Dat daar is gewoon een afdichting die erop geschroefd is. En een in het midden en een van achteren.” “Hoe komt het dat deze geen vinnen heeft?” vroeg Russell. “Bommen hebben toch vinnen, net als een pijl.”


  “De vinnen zijn er vermoedelijk af gerukt toen hij de grond raakte. Zo treffen we vaak bommen aan, omdat de vinnen eraf vliegen en op de grond terechtkomen.” “Wil je dat ik de achterkant van dat ding blootleg?”


  “Heel, heel voorzichtig, Marvin. Alsjeblieft.”


  “Oké, man.”Russell liep om zijn vriend heen en ging door met het verwijderen van aarde bij de achterkant van de bom. Ghosn, constateerde hij, was een koele kikker. Marvin was nog nooit zo bang geweest, zo dicht bij een klotelading explosieven, maar hij mocht hangen als hij iets dat op angst leek aan deze kerel zou tonen. Ibrahim mocht dan wel een dun kippenekje hebben, maar de gozer had echt lef. Moest je hem nou eens met die bom zien omgaan! Hij zag dat Ghosn de aarde eraf veegde alsof hij met de borstel over de borsten van een meisje wreef, en ging toen zelf even behoedzaam verder. Tien minuten later had hij de achterkant blootgelegd. “Ibrahim?”


  “Ja Marvin?” zei Ghosn zonder op te kijken.


  “Er is niets hier. De achterkant is gewoon een gat, man.”


  Ghosn nam de borstel van het omhulsel af en draaide zich om om te kijken. Dat was vreemd. Maar hij had andere dingen te doen. “Bedankt. Hou nou maar op. Ik heb nog steeds geen ontsteking gevonden.”


  Russell liep een eindje achteruit, ging op een berg aarde zitten en dronk de rest van de veldfles leeg. Hij kreeg een idee en liep naar de vrachtwagen. Daar stonden de drie mannen die zij meegenomen hadden met de boer te praten; de boer keek gewoon vanuit de open deur toe en de anderen hadden zich behoedzaam achter de stenen muren van het huis opgesteld. Russell wierp een man zijn lege veldfles toe en kreeg op dezelfde wijze een volle geretourneerd. Hij stak zijn duim omhoog en liep terug naar de bom.


  “Stop er even mee en drink wat,” zei Marvin toen hij terugkwam.


  “Goed idee,” beaamde Ghosn en legde de borstel naast de bom.


  “Iets gevonden?”


  “Misschien een verbinding van een plug, meer niet.” En dat was ook vreemd, vond Ghosn toen hij de dop van de veldfles schroefde. Er waren geen tekens op de bom geverfd, alleen een zilveren streep met een rood vierkant bij de neus. Kleurcodes waren gewoon bij bommen, maar deze had hij nooit eerder gezien. Wat was dit verdomde ding dan? Misschien wel een FAE of een of andere munitiehouder. Het was iets raars en verouderds en hij had zoiets nooit eerder gezien. En hij was in 1973 neergekomen. Misschien maakten ze die dingen al lang niet meer. Dat was erg slecht nieuws. Als het iets was dat hij nooit eerder had gezien, kon het misschien een ontstekingssysteem hebben waar hij niets van wist. Zijn handboek voor dit soort dingen was van Russische makelij, maar in het arabisch gedrukt. Ghosn kende het allang uit zijn hoofd, maar er stond geen beschrijving in van iets als dit. En dat was werkelijk angstaanjagend. Ghosn nam een ferme teug uit de veldfles en goot toen water over zijn gezicht.


  “Hou je rustig, man,” zei Russell die de spanning van de ander in de gaten had. “Dit is nooit een gemakkelijke klus, vriend, en het is altijd uiterst beangstigend.” “Je ziet er toch nog behoorlijk rustig uit, Ibrahim.” Dat was geen leugen. Terwijl Ghosn de aarde wegborstelde, leek hij bijna een dokter die met iets heel moeilijks bezig was, dacht Russell, maar die het toch maar deed. Die kleine klojo had echt lef, zei Marvin weer in zichzelf.


  Ghosn draaide zich grijnzend om. “Dat is niet waar. Ik ben doodsbenauwd. Ik heb hier echt de pest aan.”


  “Je hebt echt ontzettend veel lef, man, en ik besodemieter je niet.”


  “Bedankt. Nu ga ik weer door. Als ik jou was, zou ik maar weggaan.”


  Russell spuwde op de grond. “Fuck it.”


  “Dat zou heel moeilijk gaan,” grinnikte Ghosn. “En als de ‘dame’ erop ingaat, zou je dat misschien niet leuk vinden.”


  “Ik denk dat de aarde echt beweegt als dit soort rotzakken klaarkomt.” Ghosn kende wel zoveel Amerikaans idioom, dat hij brullend van het lachen achteroverviel. “Toe Marvin, je moet niet van die dingen zeggen terwijl ik aan het werk ben.” Ik mag die vent wel, dacht Ghosn. Wij hebben te weinig humor. Ik mag die Amerikaan. Hij moest nog enkele minuten wachten eer hij zover gekalmeerd was dat hij zijn werk kon hervatten.


  Er ging weer een uur voorbij zonder dat er iets gebeurde. Het omhulsel vertoonde naden, en zelfs een soort van luik... dat had hij nooit eerder gezien. Maar geen ontsteking. Als er eentje was, dan moest die aan de onderkant zitten. Russell spitte wat aarde weg zodat Ghosn de bom nader kon inspecteren, maar ook dat haalde niets uit. Hij besloot de achterkant te controleren.


  “Ik heb een zaklantaarn in mijn zak...”


  “Ik heb hem.” Russell overhandigde hem.


  Ghosn lag op de grond en kroop zo ver naar voren dat hij in het gat kon kijken. Het was daar natuurlijk donker en hij deed de lamp aan... Hij zag elektrische bedrading en iets anders, een soort metalen frame... latwerk, om precies te zijn. Hij dacht dat hij niet dieper kon zien dan tachtig centimeter... en als dit een echte bom was, zou er niet zoveel lege ruimte zijn. Nou nou! Ghosn wierp de lamp naar de Amerikaan. “We hebben vijf uur verspild,” kondigde hij aan.


  “Hoezo?”


  “Ik weet niet wat dit voor een ding is, maar het is geen bom.” Hij ging rechtop zitten en begon even te beven, maar herstelde zich snel.


  “Wat is het dan?”


  “Een soort elektronische sensor, misschien een alarmsysteem. Wie weet een camera... dan moet het lenzenstelsel onderin zitten. Het doet er niet toe. Wat telt, is dat het geen bom is.”


  “En wat nu?”


  “We halen hem weg en nemen hem mee. Misschien is hij waardevol. Misschien kunnen we iets aan de Russen of Syriërs verkopen.”


  “De oude man heeft zich dus voor niets zorgen gemaakt?”


  “Klopt.” Ghosn ging staan en de twee mannen liepen terug naar de vrachtwagen. “Het is nu veilig,” vertelde hij de boer. Hij kon hem maar beter vertellen wat hij wilde horen. Waarom zou hij hem met de feiten in verwarring brengen? De boer kuste Ghosns vuile handen en die van de Amerikaan, waardoor Russell weer in verlegenheid werd gebracht.


  De chauffeur keerde de vrachtwagen, reed achteruit de tuin in en probeerde zo weinig mogelijk schade aan de rijen met groenten aan te richten. Russell keek toe terwijl de twee mannen een stuk of zes zakken met zand vulden en op de vrachtwagen smeten. Toen brachten ze een band om de bom aan en krikten die omhoog. De bom, of wat het ook was, was zwaarder dan verwacht en RusselI nam het werk aan de hijsinstallatie over, waarbij hij opnieuw zijn kracht demonstreerde door de bom in zijn eentje omhoog te takelen. De arabieren zwaaiden het A-frame naar voren en hij liet de bom in het nest van zandzakken zakken. Met enkele touwen werd de bom vastgesjord en dat was dat.


  De boer wilde hen niet zomaar laten gaan. Hij kwam met thee en brood en stond erop de mensen eten te geven voor ze weggingen. Ghosn accepteerde de gastvrijheid van de man met passende nederigheid. Vier lammetjes werden op de vrachtwagen geladen toen die vertrok.


  “Dat heb je mooi gedaan,” zei Russell toen ze wegreden.


  “Wie weet,” zei Ghosn vermoeid. Stress was veel vermoeiender dan lichamelijke arbeid, hoewel de Amerikaan met beide even goed overweg leek te kunnen. Twee uur later waren ze weer terug in de Bekaa-vallei. De bom — Ghosn had er nog steeds geen andere naam voor — werd zonder boe of ba voor zijn werkplaats gelegd en de groep van vijf gaf zich over aan de geneugten van vers lamsvlees. Tot Ghosns verbazing had de Amerikaan nooit eerder lam gegeten, en kon dus nu op een passende manier kennis maken met de traditionele arabische lekkernij.




  “Ik heb iets interessants, Bill,” kondigde Murray aan toen hij de kamer van de directeur betrad.


  “Wat dan, Danny?” Shaw keek op van zijn agenda met afspraken. “Er is een politieman in Athene vermoord en ze denken dat een Amerikaan het gedaan heeft.” Murray bracht Shaw op de hoogte van de technische details. “Zijn nek met zijn blote handen gebroken?” vroeg Bill.


  “Dat klopt. De diender was maar een mager ventje,” zei Murray, “maar toch...” “Jezus. Oké, laat maar zien.” Murray overhandigde de foto’s. “Kennen wij die gozer, Dan? Het is bepaald geen beste foto.”


  “Al Denton denkt dat het misschien Marvin Russell is. Hij heeft de computer erbij gehaald. Verder geen vingerafdrukken of ander spul voor de technische recherche. De wagen stond geregistreerd op naam van een derde figuur, die verdwenen is, die vermoedelijk nooit heeft bestaan. De chauffeur van het andere voertuig is een onbekende. Hoe dan ook, het signalement van de dader lijkt op dat van Russell: kort en gespierd en de jukbeenderen en kleur geven hem het uiterlijk van een indiaan. De kleding is helemaal Amerikaans. Net als de koffer.”


  “Jij vermoedt dus dat hij het land uit is gevlucht nadat we zijn broer... slimme jongen,” constateerde Shaw. “Hij was van de twee de slimste, hè?”


  “Slim genoeg om verder met een arabier op te trekken.”


  “Denk je dat?” Shaw bekeek de andere foto. “Zou een Griek kunnen zijn, of een ander mediterraan type. De huid is iets te licht voor een arabier, maar het is een alledaags gezicht en volgens jou is hij onbekend? Is dat je instinct, Dan?”


  “Ja,” knikte Murray. “Ik ben het dossier nagegaan. Een informant vertelde ons een paar jaar geleden dat Marvin een poos daarvoor een reis naar de oostkust heeft gemaakt en daar contact heeft gehad met de PFLP. Athene is een gemakkelijke stad om de kennismaking te hernieuwen. Neutrale grond.”


  “Ook een goede stad om connecties met de drugshandel aan te knopen,” merkte Shaw op. “Wat hebben we nog meer over broeder Marvin?”


  “Niet veel. Onze beste CI (Confidential Informant: informant) zit weer in de bak. Kreeg ruzie met een paar dienders van het reservaat en verloor die.”


  Shaw gromde. Het probleem met CI’s was natuurlijk dat de meesten van hen misdadigers waren, die onwettige dingen deden en op gezette tijden in de gevangenis belandden. Op die manier bewezen ze en passant aan de onderwereld dat ze bona fide waren, maar even zo goed waren ze dan een poos niet te gebruiken. Dat waren nu eenmaal de regels van het spel. “Oké,” zei de directeur van de FBI, “jij wilt iets. Kom ermee voor de dag.”


  “Als we op de juiste plek wat druk uitoefenen, krijgen we onze CI vrij wegens goed gedrag en dan kan hij weer naar het Genootschap van Krijgers teruggaan. Als hier terroristen achter zitten, kunnen we er maar beter nu al voor zorgen dat we erbij zijn. En dat geldt ook voor drugs. Interpol is niet verder gekomen met die chauffeur. Zijn gezicht is onbekend, ze weten niet of hij iets met terroristen of drugs te maken heeft. Ze hebben een dode sergeant plus twee gezichten waar geen naam aan vastzit. Ze hebben ons de foto’s gestuurd omdat ze ten einde raad zijn. Ze hadden het idee dat het een Amerikaan was...”


  “Hotel?” vroeg de directeur, als altijd de rechercheur.


  “Ja, dat hebben ze ontdekt. Zo’n middenklas geval. Tien mensen met een Amerikaans paspoort hebben daar die dag uitgecheckt, maar het zijn maar kleine hotelletjes waar van alles aankomt en vertrekt, en ze hebben niets kunnen vinden om hem te identificeren. De staf van het hotel weet niets. Zo’n tent is het. Wie zegt dat onze vriend daar ooit gelogeerd heeft? De Grieken willen dat wij de namen van het hotelregister natrekken,” besloot Murray.


  Bill Shaw gaf de foto terug. “Dat is niet moeilijk. Haal ze maar door de computer.” “Is al gebeurd.”


  “Aangenomen dat wij weten dat deze twee iets met die moord te maken hebben, nou, dan zullen we jouw instinct maar volgen. Goed, laat de procureur-generaal maar weten dat onze CI zijn schuld aan de maatschappij heeft betaald. Het wordt langzamerhand tijd dat we die ‘krijgers’ eens en voor altijd oprollen.” Shaw had zijn sporen verdiend met terreurbestrijding,en die klasse misdadigers was nog steeds het middelpunt van zijn diepste haat.


  “Akkoord, en dan ga ik die drugsconnectie na. Over een week of twee moet hij weer op vrije voeten zijn.”


  “Dat lijkt me redelijk, Dan.”


  “Wanneer gaat de president naar Rome?” vroeg Murray.


  “Heel gauw. Het is me wat, hè?”


  “Reken maar van yes. Kenny moet maar gauw naar een andere betrekking uitzien. De vrede breekt uit.”


  Shaw grinnikte. “Wie had dat kunnen denken! We kunnen hem altijd nog een penning geven en een pistool. Dan kan hij tenminste eerlijk zijn brood verdienen.”




  De presidentiële veiligheid werd voltooid met een op discrete afstand meevliegende formatie van vier Tomcat-gevechtsvliegers van de marine. Zij volgden de VC-25A op een afstand van acht kilometer, terwijl een radarsurveillancevliegtuig ervoor zorgde dat niets Air Force One benaderde. Het gewone commerciële luchtverkeer werd ter zijde gedirigeerd en de directe omgeving van het militaire vliegveld dat voor de aankomst gebruikt werd, was eerder gezeefd door een doek dan door een vergiet. Op de grond stond de gepantserde limousine van de president, die enkele uren eerder door een C-141B van de luchtmacht was binnengevlogen al gereed, alsmede voldoende Italiaanse soldaten en politiemensen om een regiment terroristen af te schrikken. President Fowler kwam geschoren en met een roze geboend gezicht zijn privé-badkamer uit. Zijn das was keurig gestrikt en hij glimlachte zoals Pete en Daga hem nog nooit hadden zien glimlachen. En dat mocht ook wel, dacht Connor. De agent moraliseerde niet zo intens als D’Agustino. De president was een man, zoals de meeste presidenten, een eenzame man — dubbel eenzaam na het verlies van zijn vrouw. Elliot mocht dan een arrogant kreng zijn, maar ze was buiten kijf aantrekkelijk, en als hierdoor de stress en druk die bij de baan hoorden iets werden verlicht, dan moest het maar gebeuren. De president moest ook zijn vertier hebben, want anders zou hij opbranden in zijn baan — zoals anderen er door opgebrand waren — en dat was slecht voor het land. Zolang HAWK geen belangrijke wet schond, zouden Connor en D’Agustino zijn privacy en pleziertjes beschermen. Pete had er alle begrip voor. Daga wenste alleen dat hij een betere smaak toonde. E.E. had het presidentiële vertrek even tevoren verlaten en had iets leuks aangetrokken. Ze voegde zich vlak voor de landing bij de president in de eetsectie en gebruikte koffie en donuts. Het viel niet te ontkennen dat ze aantrekkelijk was, vooral deze morgen. En misschien was ze, dacht Helen D’Agustino, fantastisch tussen de lakens. En buiten kijf waren zij en de president de best uitgeruste mensen van de vliegreis. Die hufters van de media — de geheime dienst had een ingeboren hekel aan verslaggevers — hadden de hele reis ongelukkig in hun stoelen gedraaid en zagen er verfomfaaid uit, ondanks hun opgewekte gezichten. Het gekweldst van allemaal zag de presidentiële speechschrijfster eruit, die de hele nacht zonder onderbreking, op koffie en wat gesprekjes na, had gewerkt en die nauwelijks twintig minuten voor de landing haar speech aan Arnie van Damm had gegeven. Fowler las hem tijdens het ontbijt door en vond hem geweldig.


  “Dit is prachtig, Callie!” De president keek stralend naar zijn uitgeput staflid, dat de literaire elegance van een dichter bezat. Fowler verbaasde iedereen die het zag door de jonge dame — ze was aan de zonnige zijde van de dertig — een omhelzing te geven die tranen opriep in Callie Westons ogen. “Rust maar lekker uit en geniet van Rome.” “Graag gedaan, meneer de president.”


  Het vliegtuig kwam op de aangewezen plaats tot stilstand. Een rode loper werd van de trap uitgerold naar de grotere loper, die op zijn beurt naar het podium voerde. De president en de premier van Italië gingen op de hun aangewezen plaatsen staan, samen met de Amerikaanse ambassadeur en de gebruikelijke aanhang, waaronder enkele uitgeputte protocol-officieren die deze ceremonie werkelijk tot op de seconde hadden uitgedokterd. De deur van het vliegtuig werd door een sergeant van de luchtmacht geopend. Agenten van de geheime dienst keken wantrouwend of er problemen waren en vingen de blikken op van agenten van het ontvangstteam. Toen de president verscheen, speelde de Italiaanse luchtmachtkapel de aankomstmelodie, die verschilde van de traditionele Amerikaanse ‘Ruffles and Flourishes’. De president liep onbegeleid de trappen af, op weg van werkelijkheid naar onsterfelijkheid, en het viel verslaggevers op dat zijn tred veerkrachtig en ontspannen was. Zij benijdden hem om het gerieflijke vertrek waarin hij in koninklijke eenzaamheid had kunnen slapen. Slaap was het enige geneesmiddel voor jetlag en de president had kennelijk uitstekend geslapen. Zijn bij Brooks Brothers gekochte kostuum was geperst — de luchtmacht bezat allerlei faciliteiten — zijn schoenen fonkelden en hij was perfect geschoren en geknipt. Fowler liep naar de Amerikaanse ambassadeur en diens vrouw, die hem naar de Italiaanse president brachten. De kapel begon aan ‘The Star Spangled Banner’. Vervolgens kwam de traditionele inspectie van de wacht en een kort aankomstspeechje, dat slechts een voorproefje was van de welsprekendheid die spoedig zou volgen. Bij elkaar duurde het twintig minuten eer Fowler in zijn wagen stapte, samen met de ambassadeur, dr. Elliot en zijn persoonlijke lijfwachten.


  “De eerste waar ik echt van genoten heb,” was Fowlers evaluatie van de ceremonie. Iedereen was het erover eens dat de Italianen hen elegant ontvangen hadden. “Elizabeth, ik wil dat je in de buurt blijft. Er zijn een paar puntjes van dat akkoord waar we ons nog even over moeten buigen. En ik wil Brent er ook bij hebben. Hoe gaat het met hem?” vroeg Fowier aan de ambassadeur.


  “Vermoeid, maar best tevreden over zichzelf,” antwoordde ambassadeur Coates. “De laatste zitting heeft ruim twintig uur geduurd.”


  “Wat schrijft de plaatselijke pers?” vroeg E.E.


  “Ze zijn euforisch. Stuk voor stuk. Dit is een grote dag voor de wereld.” Het gebeurt op mijn stekkie. En ik ben erbij om alles mee te maken! zei Jef Coates in zichzelf. Het gebeurt niet vaak dat je geschiedenis ziet maken.


  “Nou, dat was prettig.”




  De National Military Command Center — NMCC — bevindt zich in de D-ring van het Pentagon, vlak bij de Rivieringang. Het is een van de weinige regeringsinstellingen die er precies zo uitzien als Hollywood uitbeeldt. Het bestrijkt een gebied ter grootte van een basketbalveld, maar dan twee verdiepingen hoog. NMCC is in wezen de telefooncentrale van de Amerikaanse strijdmachten. Het is niet de enige in zijn soort; het dichtstbijzijnde alternatief bevindt zich op Fort Ritchie in de heuvels van Maryland. Hoewel het centrum heel gemakkelijk uit te schakelen is, is deze centrale het gunstigst gelegen. Het is een vaste halte voor VIP’s die de spannender delen van het Pentagon willen zien, tot ergernis van de staf, voor wie het gewoon de plek is waar ze werken.


  Naast de NMCC bevindt zich een kleine zaal met daarin een set IBM PC/AT personal computers; oudjes met nog 5.25-floppy-drives. Zij vormen de Hot Line, de directe verbinding tussen de Amerikaanse en Russische presidenten. De NMCCcommunicatie was niet de enige, maar wel de belangrijkste. Dat feit was niet alom in Amerika bekend, maar was doelbewust doorgegeven aan de Sovjets. Een of andere vorm van communicatie tussen de twee landen zou noodzakelijk zijn, zelfs tijdens een kernoorlog. En enkele ‘deskundigen’ hadden al dertig jaar geleden vastgesteld dat het feit dat de Russen wisten dat hier de enig bruikbare computerverbinding was, een goede levensverzekering voor het hele gebied inhield.


  Maar dat was gewoon theoretisch gelul, vond kapitein ter zee James Rosselli. Dat niemand hier ooit serieus vraagtekens bij had gezet, was een tweede voorbeeld van al dat gelul waar Washington zich in het algemeen en het Pentagon in het bijzonder mee afgaf. Bij al die onzin die plaatsvond binnen de omgeving van Interstate 495, de rondweg van Washington, was dit het zoveelste stukje data dat als het evangelie werd gezien, ondanks het feit dat het zo weinig zin had. Voor ‘Rosey’ Rosselli was Washington, D.C. ongeveer 300 vierkante mijl omringd door werkelijkheid. Hij vroeg zich af of de wetten van de natuurkunde wel binnen die rondweg golden. De wetten van de logica had hij al lang geleden opgegeven.


  Gezamenlijke dienst, gromde Rosey in zichzelf. De recentste poging van het Congres om de strijdmachten te hervormen — iets waar die strijdmachten zelf volstrekt niet toe in staat waren, griepte hij — had voorgeschreven dat geüniformeerde officieren die ambitie hadden admiraal te worden — en wie van hen wilde dat niet? — enige tijd moesten doorbrengen met even hoog geplaatsten uit de andere geüniformeerde diensten. Er was Rosselli nooit verteld hoe een poos optrekken met een veldartillerist hem tot een betere onderzeeboot-commandant kon maken, maar dat had niemand anders zich kennelijk afgevraagd. Het werd gewoon als een geloofsartikel gezien dat kruisbestuiving nuttig was. En de beste en slimste officieren werden daarom weggeplukt van hun beroepsspecialisatie en in zaken gedonderd waar ze de ballen verstand van hadden. Niet dat ze zich ooit echt zouden inwerken, maar ze konden wel net voldoende leren om gevaarlijk te worden en bovendien konden ze wel eens iets verliezen van hun eigen vaardigheid. Dat was het idee van het Congres over militaire hervormingen.


  “Koffie, kapitein?” vroeg een legerkorporaal.


  “Liever zonder caffeïne,” antwoordde Rosey. Als ik er nog meer de pest over in krijg, ga ik misschien slaan.


  Het werk hier was bevorderend voor zijn loopbaan. Dat wist Rosselli best en ook dat het deels zijn eigen schuld was dat hij nu hier was. Hij had zich zijn hele loopbaan hoofdzakelijk met onderzeeboten beziggehouden en een beetje met spionagewerk. Hij had al een rondleiding gehad op het inlichtingenhoofdkwartier van de marine in Suitland, Maryland, vlak bij de luchtmachtbasis Andrews. Hier was de huisvesting althans beter; hij had officieel huisvesting gekregen op de luchtmachtbasis Bolling en de reis naar het Pentagon was een betrekkelijk eenvoudige stap naar de voor hem gereserveerde parkeerplaats, alweer een mazzeltje dat samenging met werken op de NMCC; een mazzeltje, de moeite waard om daar bloed voor te vergieten. Eens was het dienen hier betrekkelijk opwindend geweest. Hij herinnerde zich nog hoe de Sovjets de 747 van Korean Airlines uit de lucht hadden geschoten, plus andere incidenten, en tijdens de Golfoorlog moest het hier een prachtige chaos geweest zijn, dat wil zeggen: als de officier van dienst niet eindeloos telefoontjes met ‘wat is er aan de hand?’ kreeg, gesteld door iedereen die achter het directe nummer was gekomen. Maar nu?


  Nu stond de president, zoals hij zojuist op zijn bureautelevisie had gezien, op het punt de grootste diplomatieke bom van de wereld van zijn ontsteking te ontdoen. Binnen afzienbare tijd zou RosselIi zich voornamelijk moeten bezighouden met telefoontjes over botsingen op zee, neergestorte vliegtuigen, of de een of andere boerenlul van een soldaat, die zo stom was geweest zich door een tank te laten overrijden. Dat waren op zich ernstige zaken, maar met zijn beroep had het weinig te maken. En hier zat hij dan. Zijn papierwerk was klaar. Dat was iets waar Jim Rosselli heel goed in was — bij de marine had hij geleerd papier naar elders te verschuiven en hier had hij een uitmuntende staf die hem bijstond — en de rest van de dag moest hij op zijn krent zitten en afwachten tot er iets gebeurde. Het probleem was dat Rosselli een doener was, geen wachter, en wie wilde er nu echt een ramp?


  “Wordt een rustig dagje.” Dat was Rosselli’s XO, een piloot van de luchtmacht, luitenant-kolonel Richard Barnes.


  “Ik denk dat je gelijk hebt, Rocky.” Net wat ik wilde horen! Rosselli keek op zijn horloge. Het was een dienst van twaalf uur op en hij had nog vijf uur te gaan. “Het wordt verdomme een echt rustige wereld.”


  “Dat mag je wel zeggen.” Barnes draaide zich om naar de monitor. Nou, ik heb mijn twee MiGs bij de Perzische Golf gekregen. Ik heb tenminste niet al mijn lijd verspild. Rosselli ging staan en besloot een eindje om te lopen. De officieren van dienst verkeerden in de mening dat dit was om hen in de gaten te houden, om er zeker van te zijn dat ze iets deden. Een officier ging ostentatief door met het kruiswoordraadsel uit zijn Post. Het was zijn ‘lunch’-pauze en hij at liever hier dan in de doorgaans lege cafetaria’s. Hier kon hij tenminste televisie kijken. Rosselli sloeg linksaf en liep naar de kamer met de Hot Line, en voor de verandering had hij geluk. Er werd een bericht aangekondigd door een belletje. Het bericht zelf zag eruit als wartaal, maar de decoderingsmachine veranderde die wartaal in een heldere Russische tekst die door een marinier vertaald werd.




  ‘Jij denkt dus te weten wat vrees werkelijk is? Ja, je denkt dat je het weet, maar dat betwijfel ik. Je zit in een schuilkelder terwijl de bommen vallen. En de huizen om je heen branden als toortsen. Ik geef toe dat je afgrijzen en vrees ervaart


  Want dergelijke ogenblikken zijn akelig, zolang ze duren. Daar klinkt het signaal: alles veilig —- dan is het oké. Je haalt diep adem, de stress is afgelopen.


  Maar werkelijke vrees is een steen diep in je borst. Versta je me? Een steen, dat is het. Niet meer.




  “Ilya Selvinskiy,” zei de luitenant van de mariniers.


  “Hm?”


  “Ilya Selvinskiy, Russisch dichter, schreef belangrijke dingen tijdens de Tweede Wereldoorlog. Deze kende ik, Sprakh, is de titel, ‘Vrees’. Het is erg goed.” De jonge officier grijnsde. “Mijn collega aan de overkant is tamelijk literair begaafd. Dus... ‘TRANSMISSIE ONTVANGEN. DE REST VAN HET GEDICHT IS ZELFS BETER, ALEKSEY, tikte de luitenant, STAND BY VOOR ANTWOORD.’


  “Wat stuur je terug?” vroeg Rosselli.


  “Vandaag... misschien iets van Emily Dickinson. Dat was een ziekelijk wijf dat het altijd over dood en ellende had. Nee, Edgar Allen Poe, dat is beter. Daar zijn ze daarginds echt gek op. Hm, welke deze keer...?” De luitenant opende een bureaula en pakte een boekdeel.


  “Doe je dat niet van tevoren?” wilde Rosselli weten.


  De marinier grinnikte tegen zijn baas. “Nee meneer, dat zou bedrog zijn. Dat hebben we vroeger wel gedaan, maar twee jaar geleden, toen het opklaarde, hebben we het veranderd. Nu is het een soort spel geworden. Hij pakt een gedicht en ik moet antwoorden met een overeenkomend fragment van een Amerikaanse dichter. Het helpt ons de tijd door te komen, kapitein. En het is goed voor ons allebei, om de talen bij te houden. De vertaling van poëzie is barre ellende, het is een prima oefening.” Aan de Sovjetzijde werden de boodschappen in het Russisch doorgegeven en aan de Amerikaanse zijde in het Engels. Hierdoor waren er aan beide kanten vaardige tolken nodig.


  “Heb je het druk vandaag?”


  “Kapitein, ik heb niet veel meer gezien dan testen. O ja, en als de minister van Buitenlandse Zaken over vliegt, controleren we wel eens de weersverwachting. We hebben zelfs wel eens wat over hockey gekletst toen hun nationale team afgelopen augustus tegen de NHL kwam spelen. Maar meestal is het dood- en doodsaai, en daarom wisselen we nu poëzie uit. Als we dat niet deden, zouden we allemaal mesjokke worden. Jammer dat we niet zo over de CB of iets dergelijks kunnen praten, maar regels zijn nu eenmaal regels.”


  “Dat zal wel. Is er nog iets over dat verdrag in Rome?”


  “Geen woord. Dat doen wij ook niet, meneer.”


  “Ik begrijp het.” Rosselli zag de luitenant een strofe uit ‘Annabel Lee’ kiezen. Hij was verbaasd. Rosey had iets uit ‘The Raven’ verwacht. Nevermore...




  De aankomstdag was er een van rust en ceremonie — en mysterie. De voorwaarden van het verdrag waren nog niet uitgelekt, en nieuwsagentschappen, zich bewust van het feit dat er iets ‘historisch’ aan de gang was, deden verwoede pogingen om erachter te komen wat er precies aan de hand was. Maar tevergeefs. De staatshoofden van Israël, Saoedie-Arabië, Zwitserland, de Sovjetunie, de Verenigde Staten van Amerika en hun gastheer, Italië, rangschikten zich rond een massieve, vijftiende-eeuwse tafel, bijgestaan door hun belangrijkste diplomaten en vertegenwoordigers van het Vaticaan en de Grieks-orthodoxe kerk. Uit respect voor de Saoedi’s werd er met water of jus d’orange getoost, de enige dissonant van de avond. Sovjet-president Andrey Il’ych Narmonov was uitzonderlijk uitbundig. De deelname van zijn land aan het verdrag was een zaak van groot gewicht en het feit dat de Russisch-orthodoxe kerk in de Commissie voor Christelijke Broederschappen zou zitten, zou in Moskou een grote, politieke uitwerking hebben. Het diner duurde drie uur, waarna de gasten, zichtbaar voor de camera’s, vertrokken naar het achterste deel van de galerij, en opnieuw stonden de media verbijsterd over de getoonde kameraadschap. Een joviale Fowler en Narmonov reden samen naar het hotel van de eerste, en maakten van de tweede gelegenheid gebruik om nog eens zaken van bilateraal belang met elkaar door te nemen.


  “U bent achter met het ontmantelen van uw raketten,” constateerde Fowler nadat de beleefdheden waren uitgewisseld. Hij verzachtte de aanval door zijn gast een glas wijn aan te reiken.


  “Dank u, meneer de president. Zoals we uw mensen de vorige week al hebben meegedeeld, zijn onze faciliteiten voor ontmanteling inadequaat gebleken. We kunnen die verdomde dingen niet snel genoeg ontmantelen en de groenen in het parlement maken bezwaar tegen onze methode om de stuwvloeistof te neutraliseren.” Fowler glimlachte meelevend. “Ik ken het probleem, meneer de president.” De milieubeweging was afgelopen lente in de Sovjetunie gestart, toen het Russische parlement een nieuwe reeks wetten aannam, gemodelleerd naar, maar veel strenger dan, de Amerikaanse statuten. Het wonderbaarlijke was dat de centrale Sovjetregering zich inderdaad aan de wetten hield, maar dat kon Fowler moeilijk zeggen. De milieunachtmerrie, in dat land veroorzaakt door meer dan zeventig jaren marxisme, zou een generatie van keiharde wetten nodig hebben om te herstellen. “Zal dit problemen opleveren voor de datum waarop het verdrag in werking treedt?” “Je hebt mijn woord, Robert,” zei Narmonov plechtig. “Die raketten zullen voor de eerste maart vernietigd zijn, al moet ik ze zelf opblazen.”


  “Daar neem ik genoegen mee, Andrey.”


  Het verminderingsverdrag, een overblijfsel van de vorige regering, hield voor de komende lente een 50 procent-reductie in van intercontinentale raketten. Alle Amerikaanse Minuteman-II-raketten stonden op de lijst om vernietigd te worden, en de Amerikanen hadden zich helemaal aan de afspraak gehouden. Net als bij het Tussentijds Kernwapen Verdrag, werden de overtollige raketten ontmanteld tot hun samenstellende delen die of verbrijzeld werden, of anderszins vernietigd in het bijzijn van getuigen. De media hadden die eerste vernietigingen verslagen en hadden er toen genoeg van gekregen. De rakettensilo’s, die ook geïnspecteerd werden, werden ontdaan van hun elektronische apparatuur en vijftien van die Amerikaanse gebouwen waren reeds overtollig verklaard en verkocht. In vier gevallen waren ze door boeren overgenomen en veranderd in echte silo’s. Een Japans conglomeraat, dat grote bezittingen in North-Dakota had, had tevens een commandobunker gekocht en die veranderd in een wijnkelder voor het jachthuis dat haar directieleden elke herfst gebruikten.


  Amerikaanse inspecteurs in de Sovjetunie hadden gemeld dat de Russen allemachtig hun best deden, maar dat de fabriek, gebouwd voor de ontmanteling van Russische raketten, slecht was ontworpen; reden waarom de Sovjets dertig procent op het schema achterlagen. Honderd raketten lagen op trailers buiten de fabriek. De silo’s waar ze uit gekomen waren, waren al tot ontploffing gebracht. Hoewel de Sovjets in elk geval de geleidingsapparatuur hadden verwijderd en verbrand voor de ogen van Amerikaanse waarnemers, werd er hier en daar gemompeld dat het allemaal maar schijn was. De trailers konden als het moest met hun hefmechanisme de raketten onder de juiste hoek brengen en afvuren. Het wantrouwen jegens de Russen zat zo diep, dat de Amerikaanse inlichtingendiensten zich maar moeilijk soepel konden opstellen, en dat gold ongetwijfeld evenzeer voor de Russen, dacht Fowler. “Dit verdrag is een grote stap voorwaarts, Robert,” zei Narmonov nadat hij een slok van zijn wijn had genomen. Nu ze alleen waren, konden ze zich als heren ontspannen, dacht de Rus met een sluwe glimlach. “Jij en je volk mogen best gefeliciteerd worden.”


  “Zonder jouw hulp, Andrey, was het niet gelukt. Die is cruciaal geweest,” antwoordde Fowler elegant. Het was een leugen, maar een politieke, en beide mannen begrepen hem. Het was in feite geen leugen, maar dat wist geen van beiden. “Een probleem minder om ons zorgen over te maken. Wat zijn we toch blind geweest!” “Dat is waar, vriend, maar dat ligt nu achter ons. Hoe vergaat het jouw mensen met Duitsland?”


  “Het leger is niet gelukkig, dat kun je je wel voorstellen.”


  “Dat geldt ook voor het mijne,” onderbrak Fowler hem en verkondigde toen: “Soldaten zijn als honden. Nuttig, natuurlijk, maar ze moeten weten wie de meester is. Net als honden zijn ze wel eens geneigd dat te vergeten, en dan moeten ze er van tijd tot tijd aan herinnerd worden.”


  Narmonov knikte peinzend toen de vertaling hem bereikte. Die man was toch verbazingwekkend arrogant. Precies wat zijn inlichtingendienst hem verteld had, constateerde de Sovjet-president. En ook zo neerbuigend! Nou ja, die Amerikaan had de luxe van een stabiel politiek systeem, vertelde Andrey Il’ych zichzelf. Daarom kon Fowler zo zeker doen, terwijl hij, Narmonov, elke dag moest vechten met een systeem dat net niet in steen gegoten was. Of zelfs maar in hout, dacht de Rus somber. Wat een luxe om soldaten als honden te zien die de zweep moesten hebben! Wist hij dan niet dat honden tanden bezaten? Wat waren die Amerikanen toch voor vreemde lui! Toen het communisme heerste over de Sovjetunie, hadden ze zich druk gemaakt over de politieke macht van het Rode Leger, terwijl dat in feite geen enkele politieke macht had nadat Stalin Tukhachevskiy had geëlimineerd. Maar nu wezen ze dergelijke verhalen af, nu, op het moment dat het oplossen van de ijzeren hand van het marxisme-leninisme soldaten toestond dingen te denken die nog maar enkele jaren geleden met hun executie beëindigd zouden zijn. Nou ja, dit was niet het moment om de Amerikaan van zijn desillusies af te helpen.


  “Vertel eens, Robert, dit verdrag, uit wiens koker kwam dat idee?” vroeg Narmonov. Hij kende de waarheid en wilde zien hoe vaardig Fowler als leugenaar was. “Het is op veel plaatsen tegelijk ontstaan, dat heb je met dat soort ideeën,” antwoordde de president luchthartig. “Maar de drijvende kracht daarachter is Charles Alden geweest, de arme klootzak. Toen de Israëli’s dat vreselijke incident hadden, activeerde hij zijn plan terstond... en het heeft gewerkt, vind je niet?”


  De Rus knikte weer en maakte in gedachten aantekeningen. Fowler loog vaardig. Hij ontweek de kern van de vraag door een waarheidsgetrouw, maar ontwijkend antwoord te geven. Chroetstjov had gelijk gehad, zoals hij al wist. Politici in de hele wereld verschillen niet wezenlijk van elkaar. Hij moest dit van Fowler niet vergeten. Die gaf niet graag ere wie ere toekwam en was niet te bleu om daarover tegenover een gelijke te liegen. En het was zo’n klein punt. Narmonov was vaaglijk teleurgesteld. Niet dat hij iets anders verwacht had, maar Fowler had zich menselijker en gracieuzer kunnen opstellen. Daar kon hij per slot niets bij verliezen. Maar hij was net zo miezerig als een plaatselijke apparatchik van de Partij.


  “Vertel me, Robert”, vroeg Narmonov met een pokergezicht waarmee hij goud in Las Vegas had kunnen verdienen, “wat voor soort man ben jij?”


  “Het is al laat, mijn vriend,” constateerde Narmonov. “Morgenmiddag, akkoord?” Fowler ging staan. “Morgenmiddag, Andrey.”


  Bob Fowler begeleidde de Rus naar de deur en zwaaide hem uit, waarna hij naar zijn suite terugkeerde. Daar aangekomen pakte hij de met de hand geschreven checklist om na te gaan of hij alle vragen gesteld had.


  “En?”


  “Nou, dat rakettenprobleem. Hij zegt daarover precies hetzelfde als onze waarnemers. Dat moet die lui van de DIA geruststellen.” Een grimas; dat zou niet zo zijn. “Ik geloof dat hij zich zorgen over zijn militairen maakt.”


  Dr. Elliot ging zitten. “Nog iets?”


  De president schonk haar een glas wijn in en ging toen naast zijn nationale veilig heidsadviseur zitten. “De gewone beleefdheden. Hij is een man die het erg druk heeft en die veel zorgen heeft. Maar goed, dat wisten we al.”


  Liz liet de wijn in haar glas ronddraaien en snoof eraan. Ze hield niet van Italiaanse wijnen, maar deze was niet slecht.


  “Ik heb nagedacht, Robert...”


  “Ja, Elizabeth?”


  “Wat er met Charlie gebeurd is... we moeten iets doen. Het is niet fair dat hij zo maar verdwijnt. Hij heeft dit verdrag toch maar op de rails gezet.”


  ,”Dat is waar,” stemde Fowler in en hij nipte aan zijn bijgevulde glas. “Je hebt gelijk, Elizabeth. Het is echt zijn werk geweest.”


  “Ik vind dat we dat voorzichtig naar buiten moeten brengen, heel voorzichtig althans. Op zijn minst...”


  “Ja, hij zou toch voor iets anders herdacht moeten worden dan voor het feit dat hij een studente zwanger heeft gemaakt. Dat is erg chic van je, Elizabeth.” Fowler tikte met zijn glas tegen het hare. “Jij zorgt voor de media. Geef je ze morgen voor de lunch de voorwaarden van het verdrag?”


  “Dat klopt, tegen negen uur, denk ik.”


  “En als je klaar bent, neem dan een paar journalisten ter zijde en geef hun wat achtergrond. Dan zal Charlie misschien wat prettiger rusten.”


  “Geen enkel probleem, meneer de president,” beaamde Liz. De demon die haar zo gekweld had, was achteraf toch gemakkelijk uit te bannen geweest. Was er nog iets waar ze hem niet mee kon krijgen?


  “Grote dag, morgen.”


  “De grootste, Bob, de grootste.” Elizabeth leunde naar achteren en maakte het sjaaltje om haar hals los. “Ik had niet kunnen denken dat ik ooit nog eens zo’n groot moment zou meemaken.”


  “Ik wel,” merkte Fowler met een twinkeling in zijn ogen op. Toen kreeg hij even last van zijn geweten. Hij had dit met iemand anders gedacht te delen, maar zo was nu eenmaal het lot. Lot? De wereld was toch vreemd. Maar daar had hij geen controle over. En het lot had bepaald dat hij hier op dat grote ogenblik zou zijn met Elizabeth. Dat was toch zijn schuld niet? Daarom, constateerde hij, was er ook geen schuld. Hoe zou er sprake van schuld kunnen zijn? Hij maakte de wereld tot een oord waarin het beter, veiliger, vreedzamer leven was. Dat kon toch niet met schuld gepaard gaan? Elliot sloot haar ogen toen de hand van de president haar aangeboden nek streelde. Zelfs in haar stoutste dromen had ze zich zoiets nooit kunnen voorstellen. De gehele verdieping van het hotel was voor de groep van de president gereserveerd, alsmede de twee verdiepingen daaronder. Italiaanse en Amerikaanse wachten stonden bij alle ingangen opgesteld en op diverse plaatsen in de gebouwen elders in de straat. Maar de gang buiten de presidentiële suite was het exclusieve domein van de persoonlijke lijfwacht van de president. Connor en D’Agustino verrichtten hun laatste controle voor ze zich terugtrokken. Een volledige groep van tien agenten stond zichtbaar opgesteld en nog tien bevonden zich achter verschillende gesloten deuren. Drie van de zichtbare agenten hadden zwarte FAG-tassen rond hun borst. Deze tassen, officieel Fast Action Gun-tassen genaamd, bevatten elk een Uzimachinepistool dat binnen anderhalve seconde getrokken en afgevuurd kon worden. Iedereen die zover kwam, kon op een warm onthaal rekenen.


  “Ik zie dat HAWK en HARPIJ weer staatszaken bespreken,” merkte Daga kalm op. “Helen, ik wist niet dat jij zo preuts was,” antwoordde PeteConnor met een grijns. “Het zijn mijn zaken niet, maar in vroeger dagen moesten mensen buiten de deur een eunuch of iets dergelijks zijn.”


  “Blijf zo praten en Sinterklaas doet niets meer in je schoentje.”


  “Ik zou graag die nieuwe automatische van de FBI hebben,” zei Daga giechelend. “Het zijn net tieners. Het geeft geen pas.”


  “Daga...”


  “Ik weet het, hij is de Baas en hij is een grote jongen en wij moeten maar de andere kant uitkijken. Rustig Pete, dacht jij dat ik dat aan een verslaggever zou overbrieven?” Ze deed de deur naar de brandtrap open en zag drie agenten, waarvan er twee hun FAG-tassen open hadden.


  “En ik had je nog wel iets te drinken willen aanbieden...” zei Connor met een uitgestreken gezicht. Het was een grapje. Hij en Daga dronken geen druppel als ze dienst hadden en ze hadden bijna altijd dienst. Het was niet zo dat hij er nooit eens over gedacht had in haar slipje te komen. Hij was gescheiden, net als zij, maar het zou toch niets geworden zijn en dat was dat. Zij wist het ook en keek hem grijnzend aan.


  “Ik zou er best eentje kunnen gebruiken, het spul dat ze hier hebben, daar ben ik mee opgevoed. Wat een klotebaan is dit toch!” Ze wierp een laatste blik over de gang. “leder bevindt zich op zijn plaats, Pete. Ik denk dat het mooi genoeg is voor vandaag.” “Vind je die 10 millimeter echt zo geweldig?”


  “Ik heb er vorige week nog mee geschoten, op Greenbelt. Met mijn eerste salvo kreeg ik ze er vermoedelijk allemaal in. Veel beter kan niet, schat.”


  Connor bleef plotseling staan en lachte. “Jezus, Daga!”


  “Mensen kunnen het zien?” D’Agustino knipperde met haar ogen tegen hem. “Begrijp je wat ik bedoel, Pete?”


  “God, wie heeft er ooit van een puriteinse spaghettivreter gehoord?”


  Helen D’Agustino gaf haar baas met haar elleboog een stoot tussen de ribben en rende naar de lift. Pete had gelijk. Ze werd langzamerhand verdomde preuts en zo was ze toch nooit geweest. Ze was een hartstochtelijke vrouw geweest wier enige poging te trouwen geflopt was omdat een huishouden niet groot genoeg was voor twee assertieve ego’s — althans twee Italiaanse — en ze wist dat haar vooroordeel haar inzicht kleurde. Dat was niet best, zeker omdat het iets was dat om te beginnen triviaal was en ten tweede niets met haar werk te maken had. Wat HAWK in zijn eigen tijd deed, was zijn zaak, maar de blik in zijn ogen... Hij was helemaal stuk van dat kreng. Daga vroeg zich af of enig president het ooit zover had laten komen. Vermoedelijk wel, gaf ze toe. Dat waren ook maar mannen geweest en mannen dachten soms meer met hun testikels dan met hun hersens. Dat de president een lakei zou worden van zo’n oppervlakkige vrouw, dat stak haar. Maar dat, gaf ze weer toe, was even vreemd als inconsequent. Er was toch bijna geen vrouw die geëmancipeerder was dan zij. Waarom zat het haar dan dwars? De dag had waarschijnlijk te lang geduurd. Ze had slaap nodig en wist dat ze slechts aan vijf tot zes uur slaap zou toekomen eer ze weer op moest. Die verdomde reizen naar het buitenland...




  “Maar wat is het dan?” vroeg Qati bij het aanbreken van de dag. Hij was de vorige dag weg geweest, een bespreking met andere guerillaleiders, en hij had tevens een bezoek aan de dokter gebracht, wist Ghosn, hoewel hij daar niet naar kon vragen. “Ik weet het niet zeker,” antwoordde de technicus. “Iets om elektronica te storen, denk ik.”


  “Dat kan nuttig zijn,” zei de commandant terstond. Ondanks het herstel van de vriendschappelijke betrekkingen tussen Oost en West, of hoe ze dat ook noemden, waren zaken nog steeds zaken. De Russen hadden nog steeds militairen en die militairen nog steeds wapens. Contramaatregelen tegen die wapens waren belangrijke punten. Vooral de Israëlische apparatuur bracht veel op, aangezien de Amerikanen die kopieerden. Zelfs verouderde apparatuur toonde aan hoe de Israëlische technici problemen oplosten, en dat kon waardevolle aanwijzingen opleveren voor toekomstig gebruik.


  “Ja, we zouden het misschien aan onze Russische vrienden kunnen verkopen.” “Hoe is het met die Amerikaan verlopen?” vroeg Qati vervolgens.


  “Uitstekend. Ik mag hem graag, Ismael. Ik begrijp hem nu ook beter.” De technicus legde uit waarom. Qati knikte.


  “Wat gaan we dan met hem doen?”


  Ghosn haalde zijn schouders op. “Wapentraining, denk ik. Laten we eerst eens kijken of hij bij onze mannen past.”


  “Prima. Ik stuur hem er vanmorgen op uit om te zien hoe goed hij is in de strijd. En jij, wanneer denk je dat ding uit elkaar te hebben?”


  “Ik had gedacht dat vandaag te doen.”


  “Uitstekend. Ik zal je niet ophouden.”


  “Hoe voel je je, commandant?”


  Qati fronste het voorhoofd. Hij voelde zich ellendig, maar hij maakte zichzelf wijs dat dat misschien kwam door een vredesverdrag met Israël. Kon dat waar zijn? Was dit echt mogelijk? De geschiedenis zei van nee, maar er was al zoveel veranderd... Een soort van akkoord tussen de zionisten en de Saoedi’s... nou ja, wat had hij na dat gedoe met Irak anders kunnen verwachten? De Amerikanen hadden hun rol gespeeld en nu presenteerden ze min of meer de rekening. Teleurstellend, maar nauwelijks onverwacht, en waar de Amerikanen ook mee bezig waren, het zou de aandacht van de laatste Israëlische wreedheid afleiden. Dat volk dat zichzelf arabier noemde, had als een vrouw zonder slag of stoot vuur en dood aanvaard... Qati schudde zijn hoofd. Dat was geen manier om te vechten. De Amerikanen hadden dus iets opgezet om de politieke uitwerking van dat Israëlische bloedbad teniet te doen en de Saoedi’s speelden mee als de schoothondjes die ze waren. Wat er ook in de aanbieding zat, het kon de Palestijnse worsteling nauwelijks beïnvloeden. Hij zou zich spoedig weer beter voelen, hield hij zich voor.


  “Dat is niet belangrijk. Bericht me wanneer je precies weet wat het is.” Ghosn beschouwde dit als een teken dat hij maar beter kon verdwijnen. Hij maakte zich zorgen over zijn commandant. De man was ziek; dat wist hij wel van zijn zwager, maar hoe ziek precies, wist hij niet. Hoe dan ook, hij had werk te doen. De werkplaats was een gammel uitziende constructie van kale, houten muren en een dak van golfplaten. Had het steviger geleken, dan zou de een of andere Israëlische F16 piloot er misschien jaren geleden al iets op hebben gegooid.


  De bom — hij dacht nog steeds in die termen aan het ding — lag op de aarden grond. Er was een A-frame overheen gebouwd, zoals gebruikt werd door een garage, met een ketting om de bom indien nodig te kunnen verplaatsen, maar gisteren hadden twee mannen hem al volgens zijn instructies opgesteld. Ghosn draaide het licht aan — hij hield van een helder verlichte werkplaats — en keek naar... de bom.


  Waarom blijf ik hem zo noemen? vroeg hij zich af. Ghosn schudde zijn hoofd. De voor de hand liggende plaats om te beginnen was die toegangspoort. Dat zou niet gemakkelijk zijn. Door de botsing met de grond was het omhulsel in elkaar gefrommeld en waren de inwendige hengsels ongetwijfeld beschadigd... maar hij had alle tijd van de wereld.


  Ghosn pakte een schroevedraaier uit zijn gereedschapskist en ging aan de slag.




  President Fowler viel pas laat in slaap. Hijwas nog vermoeid van de vliegreis en... hij lachte bijna om zichzelf in de spiegel. Grote hemel, drie keer in nog geen vierentwintig uur... Hij maakte een rekensommetje, maar gaf het al voor de ochtendkoffie op. Hoe dan ook, drie keer met betrekkelijk korte tussenpozen. Dat was hem al heel lang niet gelukt. Maar hij had ook zijn rust gekregen. Zijn lichaam was uitgerust en ontspannen na de ochtenddouche, en het scheermes ploegde het scheerschuim van zijn gelaat, waardoor een man zichtbaar werd met jongere, magere gelaatstrekken die pasten bij de twinkeling in zijn ogen. Drie minuten later koos hij een gestreepte das uit die paste bij het witte overhemd en het grijze kostuum. Niet somber, maar passend bij de ernst, was het motto van de dag. Hij zou de kerkleiders in hun rode zijde de camera’s laten verblinden. Zijn speech zou des te indrukwekkender zijn als die uitgesproken werd door een correct geklede zakenman-politicus, zoals zijn politieke imago was, ondanks het feit dat hij nooit een particuliere onderneming had geleid. Bob Fowler, een serieus man, voor de gewone man weliswaar, maar desalniettemin een serieus mens waar je op kon rekenen.


  Dat zal ik ze in elk geval vandaag laten merken, sprak de president van de Verenigde Staten terwijl hij voor een andere spiegel zijn das omdeed. Hij draaide zijn hoofd om toen hij de klop op de deur hoorde. “Binnen.”


  “Goedemorgen, meneer de president,” zei agent Connor.


  “Hoe gaat het ermee, Pete?” vroeg Fowler die zich weer tot zijn spiegel wendde... de knoop zat niet precies goed en hij begon opnieuw.


  “Prima, dank u, meneer. Het is prachtig weer.”


  “Jullie mensen krijgen nooit voldoende rust. En je kunt ook nooit de stad bekijken. Dat is mijn schuld.” Zo, dacht Fowler, nu zit hij volmaakt.


  “Dat geeft niet, meneer de president. We zijn allemaal vrijwilligers. Wat wenst u voor het ontbijt?”


  “Goedemorgen, meneer de president!” Dr. Elliot kwam achter Connor binnen. “Dit is de dag!”


  Bob Fowler draaide zich glimlachend om. “Dat mag je verdomme wel zeggen. Zin om te ontbijten, Elizabeth?”


  “Dolgraag. Ik heb hier de ochtendsamenvatting... voor de verandering mooi kort.” “Pete, ontbijt voor twee... een stevig ontbijt. Ik heb honger.”


  “Alleen koffie voor mij,” zei Liz tegen de bediende. Connor ving de klank van haar stem op, maar knikte alleen maar en ging weg. “Bob, je ziet er fantastisch uit. 1 “Jij ook, Elizabeth.” En dat was ook zo, in haar allerduurste pakje, dat er zakelijk uitzag, maar toch vrouwelijk genoeg was. Ze ging zitten en bracht hem op de hoogte. “Volgens de CIA zijn de Jappen iets van plan,” zei ze toen ze uitgesproken was. “Wat?”


  “Ze hebben iets opgevangen, beweert Ryan en het heeft betrekking op de komende handelsbesprekingen. De premier zou iets onvriendelijks gezegd hebben.” “Wat precies?”


  “’Dit is de laatste keer dat we van de ons toekomende plaats op het wereldtoneel afgehouden worden, en ik zal ze er voor laten betalen’,” citeerde Elliot. “Volgens Ryan is het belangrijk.”


  “Wat vind jij ervan?”


  “Ik denk dat Ryan weer paranoïde doet. Hij mag niet meer meedoen aan het slot van dit vredesverdrag en nu wil hij ons eraan herinneren hoe belangrijk hij is. Marcus is het met mijn evaluatie eens, maar stuurde het rapport in een aanval van objectiviteit toch door,” besloot Liz op zwaar ironische toon.


  “Cabot is toch eigenlijk een teleurstelling,” constateerde Fowler toen hij het ochtendrapport doornam.


  “Het schijnt hem niet best af te gaan om zijn mensen te laten weten wie de baas is. Hij wordt belemmerd door de bureaucratie daar, voornamelijk door Ryan.” “Je mag hem echt niet, hè?” merkte de president op.


  “Hij is arrogant, hij is...”


  “Elizabeth, hij heeft een uiterst indrukwekkende staat van dienst. Ik mag hem persoonlijk ook niet, maar als inlichtingenofficier heeft hij een paar zaken heel, heel goed afgehandeld.”


  “Hij is verouderd. Hij is James Bond of denkt dat hij het is. Akkoord,” gaf Elliot toe, “hij heeft een paar belangrijke dingen gedaan, maar dat soort zaken is geschiedenis. We hebben nu iemand met een bredere kijk nodig.”


  “Het Congres zal daarin niet meegaan,” zei de president toen het ontbijt naar binnen werd gereden. Het voedsel was gecontroleerd op radioactiviteit, elektronica en explosieven. Dat laatste door speciaal op explosieven getrainde honden die, dacht de president, daar allemachtig veel moeite mee zouden hebben aangezien ze net zo verzot op worst waren als hij. “We bedienen onszelf wel, dank je wel,” en de president stuurde de marine-steward weg voor hij vervolgde: “Daar zijn ze dol op hem. Het Congres is werkelijk gek op die man.” Hij hoefde er niet aan toe te voegen dat Ryan, in diens functie als adjunct-directeur voor de CIA, niet zomaar een figuur was die door de president was aangesteld. Ook hij had een bevestigingshoorzitting van de Senaat moeten doorstaan. Sommige mensen kon je niet zo gemakkelijk ontslaan. Er moest een goede reden voor zijn.


  “Ik heb dat nooit begepen. Vooral van Trent niet. Van alle mensen die zo gek zijn op Ryan, begrijp ik hem het minst.”


  “Vraag het hem maar,” stelde Fowler voor en beboterde zijn pannekoek. “Dat heb ik gedaan. Hij draait om dat punt heen als de prima ballerina van het New Yorks Ballet.” De president moest hier uitbundig om lachen.


  “Jezus, vrouw, laat niemand ooit horen dat je zoiets zegt.”


  “Robert, we accepteren allebei de seksuele voorkeur van de geachte heer Trent, maar hij is een preutse klootzak en dat weten we allebei.”


  “Dat klopt,” beaamde de president. “En wat wil je hiermee zeggen, Elizabeth?” “Dat het tijd is dat Cabot Ryan op zijn nummer zet.”


  “Hoe zwaar speelt de jaloezie over Ryans aandeel in het vredesverdrag mee, Elizabeth?”


  Elliots ogen vlamden op, maar de president keek naar zijn bord. Ze haalde diep adem voor ze sprak en probeerde er ondertussen achter te komen of ze wel of niet werd opgejut. Vermoedelijk niet, maar de president was geen man die zich in dit soort zaken door emoties liet leiden. “Bob, daar hebben we het over gehad. Ryan heeft een paar ideetjes van anderen aan elkaar geknoopt. Het is een inlichtingenofficier, christus nog aan toe! Het enige wat die doen is rapporteren wat anderen doen.” “Hij is meer.” Fowler zag waar dit op uitliep, maar het was leuk een spelletje met haar te spelen.


  “Akkoord, hij heeft mensen gedood! Is dat zo bijzonder aan hem? James godverdommese Bond. Je hebt zelfs die anderen laten executeren die...” “Elizabeth, die terroristen hadden ook nog eens zeven agenten van de geheime dienst vermoord. Mijn leven hangt van die mensen af en het zou verdomd ondankbaar, om niet te zeggen krankjorem van mij geweest zijn om gratie te verlenen aan mensen die hun collega’s vermoord hadden.” Daar moest de president bijna het voorhoofd over fronsen. En hoe zit het met dat krachtige principe van ,je, Bob? vroeg een stemmetje in hem, maar hij slaagde erin zich te beheersen.


  “En nu kun je het helemaal niet meer doen, want anders zeggen de mensen dat je dat een keer hebt verzaakt vanwege persoonlijk belang,” merkte ze op. O God, hij had haar op de kast gejaagd en ze wilde hem nu een koekje van eigen deeg geven, maar Fowler trapte daar niet in.


  “Elizabeth, ik ben misschien de enige openbare aanklager in Amerika die niet in de doodstraf gelooft, maar... wij leven in een democratie en de mensen zijn er voor.” Hij keek op van zijn maal. “Die mensen waren terroristen. Ik kan niet zeggen dat ik blij ben dat ik hen heb laten executeren, maar als iemand het verdiend heeft, dan waren zij het. De tijd was niet rijp om met zo’n standpunt voor de dag te komen. Misschien in mijn tweede termijn. We zullen op de juiste zaak moeten wachten. Politiek is de kunst van het haalbare. Dat betekent één ding tegelijk, Elizabeth. Dat weet je net zo goed als ik.”


  “Als je niet ingrijpt, dan word je op een dag wakker en dan merk je dat Ryan de CIA voor jou runt. Hij is bekwaam, dat geef ik toe, maar hij is iemand uit het verleden. Hij is de verkeerde voor de tijd waarin we nu leven.”


  God, wat ben jij een jaloerse vrouw, dacht Fowler. Maar we hebben allemaal onze zwakke punten. Het werd tijd haar van die kast te halen; het was niet handig om haar te diep te krenken.


  “Waar denk je aan?”


  “We kunnen hem wegpromoveren.”


  “Ik denk erover na, Elizabeth, maar laten we deze dag niet verpesten door zo’n gesprek, oke?” Hoe wil je de voorwaarden van het verdrag bekend maken?” Elliot leunde achterover en dronk van haar koffie. Ze verweet zichzelf dat ze te ongeduldig was en te emotioneel in dit soort zaken. Ze had enorm de pest aan Ryan, maar Bob had gelijk. Het was niet de juiste tijd, noch de juiste plaats. Ze had tijd genoeg om haar slag te slaan en ze wist dat ze dat uiterst behendig moest doen. “Een kopie van het verdrag, denk ik.”


  “Kunnen ze zo snel lezen?” lachte Fowler. De media zaten vol ongeletterden. “Je moet de beschouwingen eens lezen. De opening van de Times kreeg ik vanmorgen overgefaxt. Ze zijn door het dolle. Ze vreten het. Bovendien heb ik het zaakje opgepept met enkele sensationele kanttekeningen.”


  “Je doet maar wat je wilt,” zei de president toen hij zijn worst op had. Hij keek op zijn horloge. Timing was alles. Er was een verschil van zes uur tussen Rome en Washington. Dat betekende dat het verdrag op zijn vroegst om twee uur in de middag ondertekend kon worden om het ochtendnieuws nog te halen. Maar het Amerikaanse volk moest voorbereid worden op het nieuws en dat betekende dat de t.v.-ploegen al tegen drie uur ‘s ochtends de details van het verdrag in handen moesten hebben om alles volledig te kunnen opnemen. Liz zou het eerste nieuws om negen uur brengen, over twintig minuten. “En jij zorgt ervoor dat Charlie’s aandeel wordt vermeld?” “Klopt. Het is alleen maar eerlijk dat hij de eer krijgt die hem toekomt.” En daar gaat Ryans aandeel in de glorie, merkte Bob Fowler geluidloos op. Maar goed, Charlie was toch de man die het zaakje echt aan het rollen heeft gebracht? Fowler voelde vaag iets van medeleven met Ryan. Hoewel hij de DDCI ook iemand uit het verleden vond, was hij onder de indruk van wat hij allemaal over de man had gehoord. Ook Arnie van Damm gaf hoog van Ryan op en Arnie bezat de meeste mensenkennis in de regering. Maar Elizabeth was zijn nationale veiligheidsadviseur en hij kon niet hebben dat zij en de DDCI elkaar naar de keel vlogen, of wel? Nee, dat kon hij niet. Zo eenvoudig was dat.


  “Verblind ze, Elizabeth.”


  “Dat zal niet moeilijk zijn.” Ze glimlachte tegen hem en vertrok.




  Het werk bleek veel moeilijker dan hij verwacht had. Ghosn overwoog hulp te vragen, maar besloot dat uiteindelijk toch niet te doen. Een deel van zijn uitstraling in deze organisatie bestond uit het feit dat hij alleen met deze dingen werkte. Alleen als er gesjouwd moest worden, dan had hij een paar stevige ruggen nodig. De bomsignaalverstoorder leek van sterker materiaal dan hij verwacht had. Hij nam de tijd om hem onder de krachtige lampen met water schoon te wassen en hij trof een aantal onverklaarbare punten aan. Zo waren er schroefgaten die dichtgeplugd waren met bouten. Toen hij er een weghaalde, zag hij nieuwe elektrische bedrading. En wat hem nog meer verbaasde, was dat het omhulsel dikker was dan hij verwacht had. Hij had al eens eerder een Israëlische stoorzender uit elkaar gehaald, en hoewel die meestal uit aluminium vervaardigd was, waren er ook diverse plaatsen waar het omhulsel van fiberglas of plastic was gemaakt die elektronische straling doorlieten. Hij staarde naar het toegangsluik, maar kon dat bijna niet open krijgen. Daarom probeerde hij iets gemakkelijkers. Maar ook dat viel allesbehalve mee. Hij wendde zich weer tot het luik, gefrustreerd omdat hij na uren werken nog niet veel verder was.


  Ghosn ging zitten en stak een sigaret op. Wat ben jij toch? vroeg hij aan het voorwerp Hij had zoveel van een bom weg, besefte hij. Het zware omhulsel — waarom had hij niet beseft dat het zo verdomde zwaar was, veel te zwaar voor een stoorzender... maar het kon geen bom zijn. Geen ontsteking, geen detonator. Wat hij binnenin had gezien, waren alleen maar bedradingen en verbindingen. Het moest een elektronisch apparaat zijn. Hij trapte de peuk op de grond uit en liep naar zijn werkbank. Ghosn had een grote hoeveelheid gereedschap en een daarvan was een op benzine werkende cirkelzaag die uitstekend geschikt was om staal mee te snijden. Het was in feite een stuk gereedschap voor twee mensen, maar hij besloot het alleen te gebruiken en wel op het luik, dat toch minder stevig dan de kast moest zijn. Hij stelde de zaagdiepte op negen millimeter in en startte het gereedschap dat hij boven het luik had opgesteld. Het lawaai van de zaag was oorverdovend en nam toe naarmate het blad, dat met diamantstof was afgezet, door het staal sneed. Het gewicht van de zaag was zo groot, dat hij niet van de bom af geslingerd werd. Langzaam ging hij over de rand van het luik. Het kostte hem twintig minuten eer hij een cirkel had gezaagd. Hij zette de zaag uit en legde hem opzij. Toen stak hij een dunne draad door de gleuf. Eindelijk! dacht hij. Hij was erdoor. Hij had het goed geraden. De rest van het bomomhulsel leek zo’n vier centimeter dik te zijn, maar het luik zelf was maar een kwart daarvan. Ghosn was zo blij dat hij althans iets gepresteerd had, dat hij zich niet afvroeg waarom een stoorzender een volle centimeter verhard staal om zich heen moest hebben. Voordat hij weer begon, deed hij oorbeschermers aan. Zijn oren deden pijn van het lawaai van dat gezaag en hij wilde niet dat hoofdpijn een toch al moeilijk karwei nog moeilijker zou maken.




  De logo’s, behorend bij het ‘Speciale Rapport’, verschenen op alle t.v.-netwerken binnen enkele seconden van elkaar. De presentatoren die vroeg waren opgestaan — vergeleken althans met hun verblijf in Rome — om door dr. Elliot op de hoogte te worden gebracht, snelden letterlijk ademloos naar hun stands en overhandigden hun aantekeningen aan hun respectieve producers en onderzoekers.


  “Ik wist het,” zei Angela Miriles. “Rick, ik heb het je nog gezegd.”


  “Angie, ik ben je een lunch, een diner en misschien wel een ontbijt verschuldigd in elk restaurant dat je maar bedenken kunt.”


  “Daar houd ik je aan,” lachte de eerste onderzoeker. De schoft kon het best betalen . “Hoe pakken we het aan?” vroeg de producer.


  “Ik gooi het gelijk in de ether. Geef me twee minuten en we kunnen beginnen.” “Shit,” merkte Angie binnensmonds op. Rick vond het niet leuk om voor de vuist weg voor de camera te spreken. Maar hij vond het wel leuk om de geschreven pers voor te zijn en dankzij het tijdstip van deze gebeurtenis was dat een makkie. Wat zeg je daarvan? New York Times! Hij zat net lang genoeg stil om make-up aan te laten brengen en keek toen de camera’s in, terwijl de deskundige van het station — een mooie deskundige! dacht Miriles smalend — zich bij Rick in de presentatiecabine voegde.


  “Vijf!” zei de assistent-regisseur. “Vier, drie, twee, een!” Zijn hand schoot naar de presentator.


  “Het is nu bewaarheid geworden,” kondigde Rick aan. “Over vier uur zal de president van de Verenigde Staten, samen met de president van de Sovjetunie, de koning van Saoedie-Arabië en de premiers van Israël en Zwitserland, plus de leiders van twee grote godsdiensten een verdrag ondertekenen dat hoop biedt op een volledige regeling van de betwiste gebieden in het Midden-Oosten. De details van dit verdrag zijn verbijsterend.” Hij vervolgde zo drie ononderbroken minuten en sprak snel, alsof hij een wedstrijd hield met zijn collega’s op andere netten.


  “Zoiets is nooit in de geschiedenis van de mensheid voorgevallen. Dit is een wonder, nee, het is alweer een mijlpaal op de weg naar wereldvrede. Dick?” De presentator richtte zich tot zijn deskundige, een voormalig ambassadeur in Israël. “Rick, ik lees het nu al een half uur en ik kan het nog niet geloven. Misschien is dit wel een wonder. We hebben er in elk geval de juiste plek voor uitgezocht. De concessies die de Israëlische regering heeft gedaan, zijn verbijsterend, maar dat geldt evenzeer voor de garanties die Amerika geeft om de vrede te waarborgen. De wijze waarop de onderhandelingen geheim zijn gehouden, zijn zo mogelijk nog indrukwekkender. Waren deze details een paar dagen eerder bekendgemaakt, dan was de hele zaak misschien vlak voor onze ogen in duigen gevallen, maar hier en nu, Rick, hier en nu, geloof ik het. Het is werkelijk waar. Dat heb je juist gezegd. Het is werkelijkheid. Het gebeurt echt en over een paar uur zullen we de wereld opnieuw zien veranderen.


  Dit zou onmogelijk zijn geweest zonder de nooit eerder vertoonde medewerking van de Sovjetunie en we zijn duidelijk enorm veel dank verschuldigd aan de strijdbare Sovjet-president, Andrey Narmonov.”


  “Wat vind jij van de concessies die de religieuze groeperingen hebben gemaakt?” “Bijna niet te geloven, Rick. Zolang we de geschiedenis vastleggen, zijn er in die regio godsdienstoorlogen gevoerd. Maar hier moeten we toch wel even vermelden dat de architect van dit alles wijlen doctor Charles Alden is geweest. Een vooraanstaand regeringswoordvoerder heeft de man die nog geen twee weken geleden overleed, in schande overleed, uitvoerig voor zijn rol geprezen. Wat een wrede ironie is het toch dat de man die werkelijk het basisprobleem in de regio heeft onderkend als zijnde de kunstmatig veroorzaakte incompatibiliteit van de godsdiensten, die allemaal in dit zorgelijke gebied zijn ontstaan, dat die man niet meer in ons midden vertoeft nu zijn visioen werkelijkheid is geworden. Alden is kennelijk de drijvende kracht achter dit akkoord geweest en men kan alleen maar hopen dat de geschiedenis niet zal vergeten dat het doctor Charles Alden van Yale is geweest die, ondanks het tijdstip van en de omstandigheden rond zijn dood, dit wonder heeft laten geschieden.”


  De voormalige ambassadeur was ook een Yalie geweest, een klasgenoot van Charlie Alden.


  “En die anderen dan?” vroeg de presentator.


  “Rick, als er iets van deze grootte gebeurt, en dat gebeurt verdraaid weinig, dan zijn er altijd mensen die hun eigen rol vervullen, en al die rollen zijn belangrijk. Het Vaticaans verdrag is ook het werk geweest van minister Brent Talbot, bekwaam bijgestaan door zijn staatssecretaris Scott Adler, die, tussen twee haakjes, een briljant diplomaat is en Talbots rechterhand. Maar het is president Fowler geweest die dit initiatief heeft goedgekeurd, die, waar dat nodig was, de daad bij het woord heeft gevoegd en die Charlie’s visie ook na diens dood overnam. Geen president heeft ooit de politieke moed en de verblindende visie gehad om zijn politieke reputatie op zo’n waagstuk in te zetten. Was dit mislukt, dan had men nauwelijks de politieke ramp kunnen overzien, maar Fowler heeft het klaargespeeld. Dit een grote dag voor de Amerikaanse diplomatie, een grote dag voor de Oost-West verhouding en wellicht het grootste ogenblik voor de wereldvrede in de geschiedenis van de mensheid.” “Ik had het niet beter kunnen verwoorden, Dick. Maar hoe zit het met de Senaat die het Vaticaans verdrag moet goedkeuren, en hoe zit het met het bilaterale defensieverdrag tussen de Verenigde Staten en Israël?”


  De commentator schudde geamuseerd zijn hoofd. “Dat zal zo snel aangenomen worden, dat de president misschien de inkt op het akkoord besmeurt. Het enige dat het kan vertragen, is de retoriek die je in de commissies en in de Senaat zult horen.” “Maar de kosten van het stationeren van Amerikaanse troepen...”


  “Rick, we hebben strijdmachten om de vrede te handhaven. Dat is hun taak en om die taak in dat gebied uit te oefenen, zal Amerika betalen, wat het ook moge kosten. Dit is geen offer voor de Amerikaanse belastingbetaler. Het is een privilege, een historische eer om het stempel van de Amerikaanse kracht te mogen zetten op de wereldvrede. Rick, dit is nu precies datgene wat Amerika betekent. Natuurlijk doen we het.”


  “En dat is het voorlopig,” zei Rick en wendde zich tot camera Een. “Over tweeënhalf uur komen we weer terug voor een live-verslag van de ondertekening van het Vaticaans verdrag. We geven u nu terug aan New York. Dit is Rick Cousins vanuit het Vaticaan.”




  “Godverdomme!” lispelde Ryan. Maar deze keer had de t.v. jammer genoeg zijn vrouw wakker gemaakt die met belangstelling de gebeurtenis op de buis gadesloeg. “Jack, hoeveel heb jij...” Cathy stond op om koffie te zetten. “Ik bedoel, jij bent daarnaar toe gegaan en jij...”


  “Schatje, ik was erbij betrokken. Ik kan niet zeggen in welke mate.” Jack wist dat hij woedend moest zijn omdat Alden alle eer was toegezwaaid als de opsteller van het grondplan, maar Charlie was een aardige vent geweest, ook al had hij nogal wat menselijke zwakheden gehad, en Alden had de zaak een duwtje gegeven toen dat nodig was. Bovendien, vertelde hij zichzelf, komt de geschiedenis er toch wel een beetje achter, dat is altijd zo gebeurd. De echte spelers wisten het. Hij wist het. Hij was eraan gewend om achter de coulissen te werken, dingen te doen die anderen niet konden doen en waar ze ook niets van mochten weten. Hij wendde zich tot zijn vrouw en glimlachte.


  En Cathy wist het. Ze had hem er enkele maanden geleden al op horen zinspelen. Jack wist niet dat hij tijdens het scheren in zichzelf mompelde en hoewel hij haar niet wakker maakte als hij vroeg op moest, had ze hem toch elke keer zien vertrekken, zelfs zonder haar ogen te openen. Cathy vond de manier waarop hij haar kuste als hij dacht dat ze sliep, prettig en wilde dat niet bederven. Hij had het toch al moeilijk genoeg. Jack was van haar en de goedheid van de man was geen geheim voor zijn vrouw.


  Het is niet eerlijk, zei de andere dr. Ryan haar. Het was Jacks idee geweest, althans voor een deel. Hoeveel zaken waren er waar zij geen weet van had? Dat was een vraag die Caroline Muller Ryan, doctor in de medicijnen en chirurg, zichzelf zelden stelde. Maar ze kon niet doen of Jacks nachtmerries niet echt waren. Hij had moeite met het slapen, dronk te veel en als hij sliep, werd zijn slaap altijd verstoord door dingen waar ze nooit over vroeg. Dat beangstigde haar enigszins. Wat had haar echtgenoot gedaan? Welke schuld torste hij mee?


  Schuld? vroeg Cathy zich af. Waarom had ze zich die vraag gesteld?




  Ghosn kreeg het luik na drie uur losgepeuterd. Hij had het zaagblad moeten vervangen, maar de vertraging was voornamelijk ontstaan omdat hij te trots was geweest om hulp te vragen. Hoe dan ook, het was nu klaar en met een koevoet maakte hij de klus af. De technicus pakte een looplamp en keek in het ding. Toen trof hij een nieuw mysterie aan.


  De binnenkant van het apparaat was een metalen latwerk — titanium? vroeg hij zich af — dat een cilindrische massa op zijn plaats hield... een massa vastgezet met zware bouten. Ghosn gebruikte zijn looplamp om achter de cilinder te kijken en zag nog meer draden, allemaal verbonden met de cilinder. Hij zag de rand van een groot, elektronisch mechanisme... een soort radarzender/ontvanger, vermoedde hij. Aha! Dit was dus een soort... maar waarom dan?... Plotseling wist hij dat hij iets miste... iets groots. Maar wat? De markeringen op de cilinder waren in het Hebreeuws en die andere Semitische taal kende hij niet goed. Hij begreep de betekenis van die markeringen ook niet. Het frame, zag hij nu, was deels ontworpen als schokbreker... en dat had het uitstekend gedaan. Het frame was helemaal verwrongen, maar de cilinder erin leek grotendeels intact. Beschadigd weliswaar, maar geen breuk... Wat er ook in die cilinder zat, het moest tegen schokken bescherrnd worden. Dat maakte het breekbaar en dat betekende dat het een kwetsbaar soort elektronisch mechanisme was. Hij kwam weer terug op zijn gedachte dat het een stoorzender was. Ghosn had zich daar zo op geconcentreerd, dat zijn geest andere opties uitsloot; zijn technisch brein was zo op de taak gericht, dat hij bepaalde mogelijkheden en de signalen die daarop wezen negeerde. Wat het ook was, hij moest het eruit halen. Hij koos een sleutel uit en ging aan het werk aan de bouten die de cilinder op zijn plaats hielden. Fowler zat in een zestiende-eeuwse stoel en keek naar de protocolbeambten die heen en weer fladderden als fazanten die niet wisten of ze nu moesten lopen of vliegen. De mensen dachten meestal dat zaken als deze soepel geleid werden door beroeps, die alles van tevoren hadden gepland. Maar Fowler wist wel beter. Natuurlijk verliepen de zaken soepel als er voldoende tijd was, een paar maanden of zo, om alle details uit te werken. Maar deze affaire was in enkele dagen opgezet, niet in maanden, en de stuk of tien protocolbeambten hadden nog niet eens uitgemaakt wie van hen de baas was. Vreemd genoeg waren de Russische en Zwitserse beambten voor de ogen van de Amerikaanse president het kalmst. Zij waren degenen die bij elkaar schurkten en snel een verbond sloten, waarna ze hun voorstel — wat dat dan ook was — aan de anderen overbrachten die het vervolgens uitvoerden. Het leek wel een goed voetbalteam, glimlachte de president in zichzelf. De vertegenwoordiger van het Vaticaan was te oud voor zo’n klus. Die gozer — een bisschop, vermoedde Fowler, misschien wel een monseigneur — was over de zestig en leed aan een angstaanval die wel zijn dood kon betekenen. De Rus nam hem tenslotte even ter zijde, er werden hoofdknikken uitgewisseld, handen geschud, waarna mensen in beweging kwamen alsof ze een gemeenschappelijk doel hadden. Fowler concludeerde dat hij achter de naam van die Rus moest komen. Dat leek een echte prof. Maar wat belangrijker was: het was ontzettend grappig om te zien en het kalmeerde de president op een ogenblik waarop hij behoefte aan ontspanning had.


  Ten slotte — slechts vijf minuten te laat, en dat was een wonder, overdacht Fowler met een onderdrukte grijns — kwamen de diverse staatshoofden van hun stoel overeind, opgetrommeld als de deelnemers aan een trouwpartij door de nerveuze toekomstige schoonmoeder, en kregen te horen wat hun plaats in de rij was. Er werden nog meer verplichte handen geschud en er werden grapjes gemaakt die door de afwezigheid van tolken niet geheel uit de verf kwamen. De Saoedische koning keek gemelijk naar de vertragingen. En daar had hij gelijk in, dacht Fowler. De koning had vermoedelijk andere zaken aan zijn hoofd. Hij was al diverse malen met de dood bedreigd. Maar op het gezicht van de man was geen vrees te lezen, zag Bob Fowler Het was misschien een humorloze man, maar hij bezat de houding en de moed — en de klasse, bedacht de president — die met de titel gepaard gingen. Het was de koning geweest die, na een gesprek van twee uur met Ryan, zich als eerste achter het akkoord had gesteld. Dat was toch doodjammer. Ryan was ingevallen voor Charlie Alden, had diens opdracht zonder inleiding op zich genomen en de klus geklaard alsof hij er volledig op voorbereid was. De president vermaande zichzelf. Hij had vergeten onder hoeveel spanning en razernij die eerste manoeuvres tot stand waren gekomen. Scott Adler in Moskou, Rome en Jeruzalem en Jack Ryan in Rome en Riyadh. Ze hadden hun taak uitstekend verricht en ze zouden daarvoor nauwelijks de erkenning krijgen die hun toekwam. Maar dat waren de regels van de geschiedenis, concludeerde Fowler. Als zij de glorie wilden, dan hadden ze maar moeten proberen om zijn baan te krijgen.


  Twee Zwitserse gardisten in livrei openden de immense bronzen deuren, waardoor de corpulente gedaante van Kardinaal Giovanni D’Antonio zichtbaar werd. De t.v.lampen, zo fel als de zon, omringden hem met een door de mens gemaakt halo, hetgeen bijna een proestbui bij de president van de Verenigde Staten van Amerika veroorzaakte. De processie in de kamer zette zich in beweging.




  Wie dit ding ook gebouwd had, dacht Ghosn, hij wist het een en ander over hoe je iets kon ontwerpen dat met brute kracht te maken had. Het was vreemd, dacht hij. Israëlische apparatuur had altijd iets delicaats gehad; foutieve term, de Israëli”s waren slimme, efficiënte, elegante technici. Ze maakten de dingen zo sterk als nodig was, niet meer, niet minder. Zelfs hun in elkaar geflanste spullen toonden een vooruitziende blik en precies vakmanschap. Maar dit hier... dit was op het ongelooflijke af over-geconstrueerd. Het was snel ontworpen en in elkaar gezet. Het was bijna slordig te noemen. Daar was hij dankbaar voor. De demontage werd er gemakkelijker door. Niemand zou er aan gedacht hebben om een zichzelf vernietigend element in te bouwen dat hij eerst moest uitdokteren; de zionisten werden daar langzamerhand duivels handig in. Zo’n sub-systeem had Ghosn nog geen vijf maanden geleden bijna gedood, maar zoiets zat hier niet in. De bouten die de cilinder op zijn plaats hielden, zaten vast, maar waren nog recht, en dat betekende gewoon een sleutel die groot genoeg was. Hij spoot olie op elke bout en een kwartier en twee sigaretten later zette hij de sleutel vast. In het begin kreeg hij er nauwelijks beweging in, maar toen liet de bout zich verwijderen. Hij moest er nog vijf doen.




  Het zou een lange middag worden. De speeches kwamen eerst. De paus begon, want hij was de gastheer en zijn retoriek was verbazingwekkend bescheiden. Hij schetste rustig lessen uit de Heilige Schrift en concentreerde zich weer op de gelijkenissen tussen de drie vertegenwoordigde religies. Via een oortelefoontje kregen de staatshoofden en kerkelijke leiders een simultane vertaling, hetgeen volstrekt onnodig was, want ieder van hen had een geschreven exemplaar van de diverse speeches. De mannen rond de tafel deden hun best niet te geeuwen, want speeches waren toch maar speeches en politici hebben moeite met het luisteren naar andermans woorden, zelfs als die van andere staatshoofden zijn. Fowler had er de meeste moeite mee. Hij zou de laatste zijn. Behoedzaam keek hij op zijn horloge, maar hij hield zijn gezicht zorgvuldig neutraal terwijl hij over die anderhalf uur nadacht die hij nog moest wachten.




  Het kostte hem veertig minuten, maar toen waren alle bouten er eindelijk uit. Grote, zware, van niet-roestend materiaal. Dat ding was voor de eeuwigheid gebouwd, dacht Ghosn, maar dat werkte alleen maar in zijn voordeel. En nu moest de cilinder eruit. Hij keek zorgvuldig of er misschien veiligheidsmaatregelen waren ingebouwd om te voorkomen dat met de bom geknoeid werd — voorzichtigheid was de enige verdediging bij een klus als deze — en voelde aan de binnenkant. Het enige dat daaraan vastzat, was de radar-zender/ontvanger, maar hier waren drie andere pluggaten, allemaal leeg. In zijn vermoeidheid ervoer Ghosn het niet vreemd dat ze alle drie naar hem toegekeerd waren en gemakkelijk toegankelijk. De cilinder zat op zijn plaats vastgeklonken omdat het omhulsel verfrommeld was, maar toen de bouten eenmaal los waren, was het een kwestie van een beetje kracht om hem los te trekken.




  Andrey Il’ych Narmonov hield het kort. Zijn verklaring, vond Fowler, was eenvoudig en uiterst waardig en toonde opmerkelijke bescheidenheid die zeker reacties van de commentatoren zou oproepen.




  Ghosn zet een tweede takel met blok op het A-frame. De cilinder had gelukkig een oog waaraan hij opgehesen kon worden. Goddank verspilden de Israëli’s net zo min tijd als hij. Het laatste stuk van de bom was minder zwaar dan hij verwacht had, maar binnen een minuut had hij de cilinder zover opgetakeld dat hij de gehele bom door wrijving meenam. Dat kon niet lang zo duren. Ghosn spoot nog meer kruipolie op het inwendige frame en wachtte toen tot de zwaartekracht... maar na een minuut gaf hij er de brui aan. Hij vond een opening, zo groot, dat er een koevoet in paste, en wrikte nu het frame van de wanden van de cilinder, millimeter voor millimeter. Binnen vier minuten hoorde hij een kort gekrijs van protesterend metaal en de bom viel op de grond. Nu was het alleen maar een kwestie van de ketting optrekken om de cilinder vrij te krijgen.


  De cilinder was groen geverfd en bezat een eigen luik, wat hem niet geheel en al verbaasde. Ghosn zocht de juiste sleutel uit en ging werken aan de vier bouten die het luik op zijn plaats hielden. Die bouten zaten stevig vast, maar gaven zich snel gewonnen toen hij kracht zette. Ghosn ging nu sneller werken en de opwinding die altijd bij het einde van het werk kwam, nam bezit van hem, ondanks zijn gezonde verstand dat hem vertelde dat hij het rustig aan moest doen.




  Ten slotte was het Fowlers beurt.


  De president van de Verenigde Staten wandelde naar de katheder met een bruinlederen map in zijn hand. Zijn overhemd was goed gesteven en schuurde al zijn nek, maar dat kon hem niet schelen. Dit was het ogenblik waarop hij zich zijn hele leven had voorbereid. Hij keek recht in de camera, met een ernstige, maar niet plechtige uitdrukking, opgetogen, maar niet vrolijk, trots, maar niet arrogant. Hij knikte naar zijn gelijken.


  “Heilige Vader, Majesteit, meneer de president,” begon Fowler. “Geachte eerste ministers en alle mensen in onze zorgelijke, maar hoopvolle wereld:


  We hebben elkaar ontmoet in deze oeroude stad, een stad die drieduizend jaar en langer oorlog en vrede heeft gekend, een stad waarin een der grootste beschavingen van de wereld is ontstaan en die vandaag de woning is van een godsdienstig geloof, dat nòg groter is. Wij zijn allen van verre gekomen, van woestijnen en van bergen, van uitgestrekte Europese vlakten en van een andere stad aan een brede rivier, maar in tegenstelling tot de vele vreemdelingen die naar deze oeroude stad trokken, zijn wij in vrede gekomen. Wij komen hier voor één enkel doel: om een einde aan de oorlog en aan het lijden te maken, om de zegeningen van de vrede te brengen naar een verscheurd gebied dat nu nog badend in bloed uit een geschiedenis verrijst, maar verlicht wordt door de idealen die, als een creatie naar Gods evenbeeld, de mensen onderscheiden van de dieren.” Hij keek alleen omlaag om de pagina’s om te slaan. Fowler wist hoe je een speech moest brengen. Hij had in de afgelopen dertig jaar heel veel ervaring opgedaan en deze speech bracht hij met hetzelfde zelfvertrouwen waarmee hij honderd jury’s had toegesproken. Hij mat zijn woorden en zijn cadansen, voegde emotionele inhoud toe die zijn imago als IJsman logenstrafte en gebruikte zijn stem als een muziekinstrument, iets lichamelijks dat ondergeschikt was aan en onderdeel van zijn intense sterke wil.


  “Deze stad, deze Vaticaanse staat, is gewijd aan de dienst van God en de mens, en vandaag heeft het die functie beter dan ooit vervuld. Want vandaag, medebewoners van de Aarde, vandaag hebben wij weer een deel van de droom bereikt die alle mannen en vrouwen delen, waar zij ook wonen. Met behulp van uw gebeden, middels een visioen ons zoveel eeuwen geleden gegeven, zijn wij gaan inzien dat vrede beter is dan oorlog, een doel zelfs een machtiger inspanning waardig, een doel dat een veel grotere moed vergt dan nodig is voor het vergieten van menselijk bloed. Dat wij ons van de oorlog afwenden en naar vrede streven, is de maatstaf van onze kracht. Vandaag is het mij een eer en een voorrecht, dat wij allen delen, om de wereld kond te doen van een verdrag dat een definitief einde maakt aan de onrust die een gebied, ons allen heilig, zo droevig heeft besmet. Met dit akkoord komt er een definitieve oplossing, gebaseerd op gerechtigheid en geloof, en het woord van God die wij allen onder een verschillende naam kennen, maar die ons allen kent.


  Dit verdrag erkent de rechten van alle mannen en vrouwen in de regio op veiligheid, vrijheid van godsdienst, vrijheid van het woord, van de waardigheid die onze basis is en die ligt opgesloten in de wetenschap dat wij allen Gods schepselen zijn, dat ieder van ons uniek is, maar dat we allen in Zijn ogen gelijk zijn...”


  Het laatste luik ging eindelijk open. Ghosn sloot zijn ogen en fluisterde een vermoeid dankgebed. Hij was nu vier uur bezig geweest en had zijn middagmaal overgeslagen. Hij legde het luik neer en legde de bouten op het holle oppervlak, zodat ze niet verloren zouden raken. Ghosn, in alles de technicus, was keurig en precies in al zijn handelingen. Binnen het luik zat een plastic pakking die nog steeds goed afsloot, merkte hij bewonderend op. Dit was een pakking die vocht- en weerbestendig was. En dàt maakte dit helemaal tot een hypermodern, elektronisch apparaat. Ghosn raakte het zachtjes aan. Het stond niet onder druk. Hij gebruikte een klein mesje om in het plastic te snijden en pelde het zorgvuldig weg. Hij keek voor de eerste keer in de cilinder en het was alsof een hand van ijs plotseling zijn hart greep. Hij keek naar een verwrongen bol van geelgrijs... het leek wel vuil brooddeeg.


  Het was toch een bom!


  Op zijn minst een zichzelfvernietigend apparaat. Uitermate krachtig. Vijftig kilo van de zwaarste explosieven...


  Ghosn deinsde achteruit en kreeg plotseling dringend behoefte om te urineren. De technicus zocht met trillende hand een sigaret die hij pas bij zijn derde poging aan kreeg. Hoe had hij dit... wat, kunnen missen? Wat had hij gemist? Niets. Hij was even zorgvuldig te werk gegaan als altijd. De Israëli’s hadden hem nog niet gedood. Hun ontwerpers waren slim, maar dat was hij ook.


  Geduld, hield hij zichzelf voor. Hij begon aan een nieuw onderzoek van het exterieur van de cilinder. Daar was de kabel, nog steeds verbonden, van het radarapparaat en drie extra gaten voor pluggen, allemaal leeg.


  Wat weet ik van dit ding?


  Radarzender/ontvanger, zware kast, toegangsluik... explosieve bol verbonden met... Ghosn leunde weer naar voren om het voorwerp te bestuderen. Op regelmatige en symmetrische afstanden bevonden zich detonators op de bol... de draden daaruit waren...


  Het is niet mogelijk. Nee, dat kan het niet zijn!


  Ghosn verwijderde de detonators een voor een. Hij ontkoppelde alle draden en legde ze zorgvuldig en langzaam op een deken, want detonators waren de kwetsbaarste dingen die de mens ooit vervaardigd had. Het zware explosief was daarentegen zo veilig te gebruiken, dat je er rustig een stuk van kon afbreken en aansteken om een ketel water mee te verwarmen. Hij gebruikte het mes om de verrassend harde blokken los te wrikken.




  “Er bestaat een oude legende van Pandora, een vrouw uit de mythologie die een doos kreeg. Hoewel haar verteld was die niet te openen, was ze zo dwaas dit wel te doen, waardoor twist en oorlog en dood in onze wereld werden losgelaten. Pandora was wanhopig, tot zij helemaal alleen en onder in de bijna lege doos, de geest van de hoop zag. Wij hebben allemaal te veel oorlog en ellende meegemaakt, maar nu kunnen we eindelijk gebruik van de hoop maken. Het is een lange weg geweest, een bloedige weg, een weg gemarkeerd door wanhoop, maar het is altijd een weg omhoog geweest, omdat hoop het gezamenlijke visioen van de mensheid is geweest, het visioen van hoe het kan, behoort en moet zijn. En hoop heeft ons naar dit punt gevoerd. De oeroude legende kan dan een heidense oorsprong hebben, maar haar waarheid is vandaag duidelijk zichtbaar. Op deze dag stoppen wij oorlog en twist en onnodige dood weer terug in de doos. We sluiten het conflict weer op en behouden de hoop: Pandora’s laatste en belangrijkste geschenk aan de gehele mensheid. Deze dag is de vervulling van de droom van de gehele mensheid.


  Op deze dag accepteren wij uit Gods hand het geschenk van de vrede. Dank u.” De president glimlachte warm tegen de camera en liep naar zijn zetel onder het meer dan beleefde applaus van zijn gelijken. Het was tijd om het verdrag te tekenen. Het ogenblik was aangebroken en omdat hij de laatste spreker was, was Fowler ook de eerste die tekende. J. Robert Fowler werd een man van de geschiedenis.




  Nu ging hij niet langzaam meer te werk. Hij trok de blokken weg en wist dat hij roekeloos was en spilziek, maar nu wist hij — dacht hij te weten — wat hij in zijn handen had.


  En daar was het: een bal metaal, een glanzende, met nikkel beklede bol, niet verroest of beschadigd door al die jaren in de tuin van de druze, beschermd door de plastic pakking van de Israëlische technici. Het was geen groot voorwerp, niet veel groter dan een bal waar een kind mee speelt. Ghosn wist wat hij nu moest doen. Hij stak zijn hand helemaal in de verbrokkelde massa explosieven en raakte met zijn vingers het glanzende nikkelen oppervlak aan.


  Ghosns vingers beroerden de bal van metaal. Die voelde warm aan.


  “Allahu akhbar!”




  9: Besluit




  “Dit is interessant.”


  “Het is een tamelijk unieke situatie,” gaf Ryan toe.


  “Hoe betrouwbaar, hoe zeker?” vroeg Cabot.


  Ryan glimlachte naar zijn baas. “Dat is altijd de vraag, meneer. U moet nooit uit het oog verliezen hoe het systeem in zijn werk gaat. Je bent nooit ergens zeker van; dat wil zeggen: de zekerheid die je hebt, kost je jaren eer je zover bent. Dit spel kent maar een paar regels en niemand kent ooit de uitslag. Hoe dan ook, dit is heel wat meer dan een gewone overloper.” Hij heette Oleg Yurievich Lyalin — dat wist Cabot nog niet — en hij was een ‘onwettige’ KGB-er die zonder het diplomatieke schild opereerde en wiens dekmantel was dat hij zich voordeed als vertegenwoordiger van een Russisch industrieel concern. Lyalin leidde in Japan een reeks agenten met de codenaarn DOORN. “Die vent is een echte spion in het veld. Hij heeft een beter net draaien dan de Rezident van de KGB in Tokio en zijn beste bron bevindt zich in het Japanse kabinet.”


  “En?”


  En hij biedt ons het gebruik van zijn netwerk aan.”


  “Is dit echt zo belangrijk als ik langzamerhand ga denken...?” vroeg de DCI aan zijn adjunct.


  “Baas, we krijgen zelden zo’n kans. We hebben nooit echt mensen in het veld in Japan gehad. We hadden te weinig mensen die Japans spraken — zelfs hier binnen om hun documenten te vertalen — en onze prioriteiten hebben altijd elders gelegen. Alleen al het opzetten van de noodzakelijke infrastructuur voor onze mensen zou jaren kosten. Maar de Russen hebben al in Japan gewerkt vanaf de tijd dat de bolsjewieken het overnamen. De reden is een historische: de Jappen en de Russen hebben al ontzettend lang oorlogen met elkaar gevoerd, en de Russen hebben Japan altijd als een strategische rivaal gezien. Daarom hebben ze daar ook altijd veel nadruk op operaties gelegd, lang voordat de Japanse technologie zo belangrijk voor hen werd. Hij wil ons in feite voor een prikkie die Russische handel geven: de inventaris, de incasseerbare rekeningen, de gebouwen, de apparatuur enzovoort, de hele reutemeteut. Het kan niet beter.”


  “Maar wat vraagt hij…?”


  “Het geld? Nou en? Dat is nog geen duizendste procent van wat het voor ons land waard is,” merkte Jack op.


  “Een miljoen dollar per maand!” protesteerde Cabot. Belastingvrij, zei de directeur van de CIA er niet bij.


  Ryan slaagde erin om niet te lachen. “De klootzak is hebzuchtig, toegegeven. En hoe groot is ons handelstekort met Japan, de laatste schatting, bedoel ik?” vroeg Jack met opgetrokken wenkbrauwen. “Hij biedt ons aan wat we maar willen en zo lang wij het willen. Het enige dat wij hoeven te doen is hem en zijn gezin op te pikken en ergens naar toe te vliegen als dat noodzakelijk mocht zijn. Hij wil zijn pensioen niet in Moskou uitzitten. Hij is vijfenveertig en dat is de leeftijd waarop ze onrustig worden. Hij moet over tien jaar weer naar huis terugkeren, maar naar wat? Hij woont nu al bijna dertien jaar achtereen in Japan. Hij houdt van welvaart. Hij houdt van auto’s en videorecorders en hij staat niet graag voor aardappelen in de rij. Hij mag ons. Ongeveer het enige volk dat hij niet mag, zijn de Jappen, daar is hij helemaal niet op gesteld. Hij vindt dat hij zijn land niet eens verraadt, omdat hij ons niets geeft dat hij hun ook niet toeschuift, en een deel van de afspraak is dat hij niets doet dat tegen de belangen van Moedertje Rusland ingaat. Daar kan ik best mee leven.” Ryan moest even lachen. “Het is gewoon kapitalisme. De man heeft langzamerhand een elite nieuwsdienst en zijn informatie kunnen we best gebruiken.”


  “Hij rekent er genoeg voor.”


  “Meneer, het is het waard. De informatie die hij ons kan geven, is miljarden waard in onze handelsbesprekingen en miljarden in daaruit voortvloeiende federale belastingen. Directeur, ik ben vroeger investeerder geweest, zo heb ik mijn geld verdiend. Investeringskansen als deze doen zich maar één keer in de tien jaar voor. De directeur Operaties wil er graag aan. Ik ben het met hem eens. We zouden gek zijn om ‘nee’ tegen deze kerel te zeggen. Zijn introductiepakket, nou ja, u hebt dat kunnen inzien.”


  Het introductiepakket bestond uit notulen van de jongste Japanse


  kabinetsbespreking, elk woord, elke grom en elk gesis. Het was hoogst waardevol alleen al uit het oogpunt van psychologische analyse. De toon van de gesprekken tijdens de kabinetsbesprekingen kon de Amerikaanse analitici heel wat wijzer maken over de manier waarop hun regering dacht en tot beslissingen kwam. Dat waren feiten waar vaak op gezinspeeld werd, maar die nooit bevestigd werden. “Het was hoogst onthullend, vooral wat ze over de president zeiden. Dat heb ik maar niet doorgestuurd. Het heeft geen zin hem in deze tijd te ergeren. Oké Jack, de operatie is goedgekeurd. Hoe gaan we het runnen?”


  “De codenaarn die wij uitgekozen hebben is MUSHASHI. Dat is tussen haakjes de naam van een beroemde Samoerai-duelleermeester. De operatie zelf wordt NIITAKA genoemd. We gebruiken Japanse namen om voor de hand liggende redenen...” Jack besloot dit toe te lichten. Cabot was weliswaar gis, maar hij wist weinig van de praktijk van de inlichtingenbusiness. “In het geval wij gecompromitteerd worden of er een lek komt aan onze kant, willen we het doen voorkomen dat de bron Japans is, niet Russisch. Die namen blijven in dit gebouw. Voor buitenstaanders die we hierin toelaten, gebruiken we een andere codenaam. Die wordt door de computer uitgekozen en die verandert elke maand.”


  “En de echte naam van de agent?”


  “Directeur, die keus is aan u. U hebt het recht om het te weten. Ik heb het tot nu toe bewust nog niet verteld, omdat ik liever had dat u eerst het hele beeld kon overzien. De geschiedenis wijst uit dat het fifty-fifty is. Sommige directeuren willen het weten en evenveel niet. Het is de opvatting van inlichtingendiensten dat hoe minder mensen van iets af weten, des te kleiner de kans op een lek zal zijn. Admiraal Greer heeft eens gezegd dat de Eerste Wet van Inlichtingenoperaties luidt dat de waarschijnlijkheid dat een operatie flopt, recht evenredig is met het kwadraat van de mensen die alle details weten. Zegt u het maar, meneer.”


  Cabot knikte peinzend. Hij besloot zich gematigd op te stellen. “Jij mocht Greer wel, nietwaar?”


  “Als een vader, meneer. Toen ik mijn pa bij dat vliegongeval verloor, nou ja, toen heeft de admiraal me min of meer geadopteerd.” Ik heb waarschijnlijk hem geadopteerd, dacht Ryan. “Die zaak van MUSHASHI zult u waarschijnlijk nog even willen overdenken.”


  “En als het Witte Huis om details vraagt?” vroeg Cabot vervolgens.


  “Directeur, wat MUSHASHI ook denkt, zijn werkgevers zullen wat hij doet als hoogverraad bestempelen en dat is daar een halsmisdrijf. Narmonov is een beste kerel, maar voor zover wij weten hebben de Russen veertig mensen wegens spionage geëxecuteerd. Daarbij hoorden TOP HAT, JOURNEYMAN, en een man die Tolkachev genoemd werd, allemaal uiterst produktieve agenten voor ons. In alle drie gevallen hebben we geprobeerd te onderhandelen, maar ze waren al afgemaakt voor de besprekingen op gang kwamen. In de Sovjetunie in hoger beroep gaan, is nog steeds geen reële mogelijkheid,” lichtte Ryan toe. “Het is gewoon een feit, meneer, dat als die man gesnapt wordt, hij een kogel door zijn kop krijgt. Daarom nemen wij die identiteit van agenten zo serieus. Als wij het laten afweten, gaan er mensen dood, met of zonder glasnost. Dat begrijpen de meeste presidenten. Er is nog iets.” “Ja?”


  “Hij heeft ons nog iets verteld. Hij wil al zijn rapporten persoonlijk aan ons overhandigen, niet per telegram. Als we daar niet in meegaan, gaat de zaak niet door. Dat is technisch geen probleem. We hebben dat meer gedaan bij agenten van zijn kaliber. De aard van zijn informatie is dusdanig, dat het even kan wachten. Er is een dagelijkse vliegdienst naar en van Japan via United Northwest en van All Nippon Airways is er zelfs een directe lijn met Dulles International Airport.”


  “Maar...” Cabots gezicht verwrong zich tot een grimas.


  “Inderdaad,” knikte Jack. “Hij vertrouwt onze beveiliging niet. Dat maakt hem bang.” “Je denkt toch niet...


  “Ik weet het niet. We hebben het afgelopen jaar maar heel beperkt succes gehad met het penetreren van Sovjetcodes. De NSA gaat ervan uit dat zij hetzelfde probleem hebben als wij. Een dergelijke veronderstelling is gevaarlijk. We hebben al eerder aanwijzingen gehad dat onze signalen niet honderd procent beveiligd zijn, maar deze komt van een vent die heel hoog staat. Ik geloof dat we hem serieus moeten nemen.” “Hoe akelig kan dit uitpakken?”


  “Het kan verschrikkelijk slecht uitpakken,” antwoordde Jack zonder omwegen. “Directeur, om voor de hand liggende redenen hebben we talloze


  communicatiesystemen. We hebben MERCURY hier beneden aan de trap, die al ons materiaal behandelt. De rest van de regering gebruikt vooral spul van de NSA; Walker en Pelton waren al lang niet meer waterdicht. General Olson op Fort Meade beweert dat ze dat nu allemaal gefikst hebben, maar om budgettaire redenen hebben ze het eenmalig TAPDANCE-systeem waar ze mee gespeeld hebben nog niet helemaal overgenomen. We kunnen de NSA nog een keer waarschuwen — ik geloof dat ze ook deze waarschuwing zullen negeren, maar we moeten het toch doen — en wij van onze kant moeten langzamerhand ook iets doen. Om te beginnen, meneer, vind ik dat we MERCURY maar eens goed moeten onderzoeken.” Dat was de eigen communicatiespil van de CIA, die zich enkele verdiepingen onder het kantoor van de directeur bevond en die van zijn eigen coderingssystemen gebruik maakte.


  “Duur,” noteerde Cabot ernstig. “Met ons budgetprobleem...”


  “Niet half zo duur als een berichtenverkeer dat systematisch ondermijnd is. Directeur, er is niets zo wezenlijk als beveiligde communicatieschakels. Als we die niet hebben, telt de rest niet mee. We hebben ons eigen eenmalige systeem ontworpen. We hebben alleen nog toestemming nodig voor het noodzakelijke budget.” “Vertel me daar eens wat meer over. Ik weet daar niets van.”


  “In wezen is het onze eigen versie van de TAPDANCE. Het is een eenmalige zender met omzettingen die op een CD ROM-laserplaat zijn opgeslagen. De omzettingen worden gegenereerd uit atmosferische radioruis, dan supergecodeerd met ruis van later op de dag —atmosferische ruis is behoorlijk willekeurig en door twee aparte sets ruis te gebruiken en te mengen, en met een willekeurig algoritme door de computer opgewekt, nou ja, de wiskundigen zeggen dat het moeilijk willekeuriger kan. De omzettingen worden door de computer gegenereerd en in real time op de laserplaten aangebracht. We gebruiken voor elke dag van het jaar een verschillende disk. Elke disk is uniek, er bestaan slechts twee kopieën van: een op het station, een in MERCURY; geen backups. De laserdisk-speler die we aan beide kanten gebruiken, ziet er normaal uit, maar heeft een opgepepte laserstraal die de omzettingen van de disk afleest en ze tegelijkertijd uit het plastic wegbrandt. Als de disk verbruikt is, of als de dag op zijn einde loopt — en de dag loopt eerst ten einde, want we hebben het over miljarden karakters per disk — wordt die disk vernietigd door hem in een magnetron te bakken. Dat duurt twee minuten. Dat moet zo veilig zijn als de pest. Op slechts drie punten kan het systeem ondermijnd worden: ten eerste op de plaats waar de disks gemaakt worden; ten tweede, bij de disk-opslag hier; ten derde, bij de diskopslag in elk station. De ondermijning van een station sleurt geen ander mee. We kunnen die disks niet inbraakveilig maken; dat hebben we geprobeerd, maar dat kost te veel en ze zijn er extra kwetsbaar voor beschadiging door geworden. De minkant van dit zaakje is dat we ongeveer twintig communicatietechnici moeten huren en die op betrouwbaarheid moeten controleren. Het systeem is betrekkelijk onhandig in gebruik, vandaar het grotere aantal communicators. Het duurste onderdeel is hier. De veldtroepen waarmee we gesproken hebben, zien liever het nieuwe systeem omdat het gebruiksvriendelijk is.”


  “Wat kost het om het op te zetten?”


  “Vijftig miljoen dollar. We zullen de omvang van MERCURY moeten vergroten en een fabriek moeten bouwen. We hebben de ruimte, maar de machinerie kost heel veel. Als we het geld hebben, kan het geval waarschijnlijk al over drie maanden gaan draaien.” “Ik begrijp wat je bedoelt. Het is vermoedelijk de moeite waard, maar dat geld loskrijgen...”


  “Met uw permissie, meneer, zou ik het er met meneer Trent over kunnen hebben.” “Hmm.” Cabot staarde naar zijn bureau. “Oké, probeer erachter te komen hoe hij ertegenover staat, maar doe het uiterst discreet. Ik neem het met de president op zodra die terug is. Ik ga met je mee wat MUSHASHi betreft. Jij weet zijn echte naam, en wie nog meer?”


  “De DO, de chef van het station Tokio en zijn begeleidend officier.” De Directeur Operaties was Harry Wren, en al was hij niet helemaal Cabots man, toch was hij degene die Cabot zelf had uitgekozen. Wren was op dit ogenblik op weg naar Europa. Een jaar geleden had Jack gedacht dat de keuze verkeerd was, maar Wren deed het nu heel goed. Hij had ook een voortreffelijke adjunct benoemd, eigenlijk een duo: de beroemde Ed en Mary Pat Foley; een daarvan — en Ryan kon nooit besluiten welke — was ook zijn keus voor DO geweest. Ed was de organisatieman en Mary Pat zorgde voor de acties in het veld. Dit was het beste man-vrouw team dat de CIA ooit had ingezet. Met haar aan de absolute top, zou iedereen heel gelukkig zijn en het zou een paar extra stemmen in het Congres opleveren. Ze was nu zwanger van haar derde, maar dat zou Supergirl niet tegenhouden. De CIA had zijn eigen dagverblijf, compleet met cijfersloten op de deuren, een zwaarbewapend team veiligheidsbeambten en het beste speelgoed dat Jack ooit had gezien.


  “Klinkt goed, Jack. Het spijt me dat ik de president zo snel een fax gestuurd heb. Ik had beter kunnen wachten.”


  “Geen probleem, meneer. De informatie was uitermate goed verkapt.” “Laat me weten wat Trent van dat budget vindt.”


  “Ja meneer.” Jack ging naar zijn eigen kantoor. Hij kreeg er langzamerhand handigheid in, vertelde de DDCI zichzelf. Cabot was helemaal niet moeilijk te hanteren.




  Ghosn nam de tijd om na te denken. Dit was geen moment voor opwinding, voor overhaaste actie. Hij ging in een hoek van zijn werkplaats zitten en rookte enkele uren lang de ene sigaret na de andere. Al die tijd staarde hij naar de glimmende metalen bal die daar op de grond lag. Hoe radioactief is het? vroeg een deel van zijn hersenen zich voortdurend af, maar daar was het nu te laat voor. Als die zware bol harde gammastralen uitzond, was hij al dood, had een ander deel van zijn hersenen reeds geconstateerd. Dit was een tijd om na te denken en te evalueren. Het vergde een ijzeren wil om stil te blijven zitten, maar het lukte hem.


  Voor de eerste keer in zoveel jaren schaamde hij zich over zijn opleiding. Hij was vaardig in elektrische en elektronische techniek, maar hij had nooit de moeite genomen een boek over nucleaire technieken op te slaan. Wat moest hij daar nu mee? had hij zich die zeldzame keren afgevraagd dat hij zijn kennis op dat gebied wilde vergroten. Kennelijk niets. Dientengevolge had hij zich beperkt tot het verbreden en verdiepen van zijn kennis in zaken van direct belang: mechanische en elektronische ontstekingsmechanismen, elektronische beveiligingsapparatuur, de eigenschappen van explosieven, de vermogens van explosieven-aftastende systemen. Op dat laatste gebied was hij een echte expert geworden. Hij las alles wat hij kon vinden over de instrumentatie die gebruikt werd bij het ontdekken van explosieven op luchthavens en andere belangrijke oorden.


  Nummer Een, hield Ghosn zichzelf voor toen hij sigaret nummer 54 van die dag aanstak. Elk boek dat ik kan vinden over nucleaire materialen, hun fysieke en chemische eigenschappen, bomtechnologie, de fysica van de bommen, radioactieve herkenning... de Israëli’s moeten al sinds 1973 weten dat ze die bom kwijt zijn!... dacht hij verbijsterd. Maar waarom... ? Natuurlijk. De Golan-hoogten zijn vulkanisch van oorsprong. De onderliggende rotsgrond en de aarde waarin die arme boeren proberen hun groenten te kweken, bestaat hoo dzakelijk uit basalt en basalt heeft een betrekkelijk hoge radioactieve afgifte… de bom lag twee tot drie meter diep in rotsachtige grond en alle uitstraling ging verloren tegen de achtergrond... Ik ben veilig! besefte Ghosn.


  Natuurlijk. Als dit wapen zo ‘heet’ was, zou het beter afgeschermd zijn! Allah zij geprezen!


  Kan ik... kan ik? Dat was natuurlijk de vraag. Waarom niet?


  “Waarom niet?” zei Ghosn hardop. “Waarom niet? Ik heb alle noodzakelijke onderdelen, weliswaar beschadigd, maar...”


  Ghosn drukte de peuk naast alle andere in de grond uit en kwam overeind. Zijn lichaam werd geteisterd door een hoestbui — hij wist dat die sigaretten nog eens zijn dood zouden worden — nog erger... maar je kon er zo goed door denken. De technicus raapte de bol op. Wat moest hij hiermee doen? Voorlopig legde hij hem in een hoek en bedekte hem met een gereedschapskist. Toen liep hij het gebouw uit naar zijn jeep. De rit naar het hoofdkwartier duurde een kwartier.


  “Ik wil de commandant zien,” vertelde Ghosn de eerste bewaker.


  “Die heeft zich net voor de nacht teruggetrokken,” zei de wacht. Het hele commando had zich voor de persoonlijke bescherming van de commandant ingezet. “Hij zal me wel ontvangen.” Ghosn passeerde de wacht en liep het gebouw in. Qati’s vertrekken bevonden zich op de tweede verdieping. Ghosn liep de trappen op, langs een andere wacht, en duwde de deur van de slaapkamer open. Hij hoorde braakgeluiden in de aangrenzende badkamer.


  “Wie voor de duivel is dat?” vroeg een geërgerde stem. “Ik heb je toch verteld dat ik niet gestoord wilde worden.”


  “Ik ben het, Ghosn. We moeten praten.”


  “Kan dat niet wachten?” Qati verscheen in de verlichte deuropening. Zijn gezicht was asgrauw. Het klonk als een vraag, niet als een bevel, en dat vertelde Ibrahim meer over de toestand van zijn commandant dan hij ooit had geweten. Dit zou hem misschien opbeuren.


  “Vriend, ik moet je iets laten zien. Ik moet je dat vanavond nog laten zien.” Ghosn deed zijn best om zijn stem vlak en kalm te houden.


  “Is het belangrijk?” Bijna een kreun.


  “Ja.”


  “Vertel me dan wat het is.”


  Ghosn schudde alleen maar zijn hoofd en tikte hierbij op zijn oor. “Het is iets interessants. De Israëlische bom heeft een paar nieuwe ontstekingsmechanismen. Ik werd er bijna door gedood. We moeten onze collega’s ervoor waarschuwen.” “Bom? Ik dacht...” Qati hield op. Zijn gezicht klaarde even op en vormde een vraag. “Vanavond, zei je?”


  “Ik rijd je er zelf wel naar toe.”


  Qati’s wilskracht kreeg de overhand. “Zoals je wilt. Laat me eerst even wat aantrekken.”


  Ghosn wachtte beneden. “De commandant en ik moeten iets bekijken.” “Mohammed!” riep de eerste wacht, maar Ghosn onderbrak hem.


  “Ik rijd de commandant er zelf wel naar toe. In mijn werkplaats is alles veilig.” “Maar...”


  “Je zeurt als een oud wijf! Als de Israëli’s zo slim waren, was jij al lang dood en de commandant met jou!” Het was te donker om de gelaatsuitdruking van de wacht te zien, maar Ghosn voelde de woede van de man op hem afstralen. Het was een ervaren frontsoldaat.


  “We zullen zien wat de commandant ervan zegt.”


  “Wat is nu het probleem?” Qati verscheen in de deuropening. Hij duwde zijn overhemd in zijn broek.


  “Ik rij je zelf wel, commandant. We hebben geen beveiliging nodig.”


  “Zoals je wilt, Ibrahim.” Qati liep naar de jeep en stapte in. Ghosn reed langs enkele stomverbaasde wachten.


  “Waar gaat dit precies om?”


  “Het is toch een bom, en geen elektronische stoorder,” antwoordde de technicus. “Nou en? We hebben tientallen van die verdomde dingen gevonden. Waar gaat het om.”


  “Het is gemakkelijker om het je te laten zien.” De technicus reed snel en hield de weg goed in de gaten. “Als jij straks vindt dat ik je tijd verspild heb nou, dan mag je rustig mijn leven nemen.”


  Qati’s hoofd draaide zich om bij het horen van die woorden. De gedachte was al bij hem opgekomen, maar daar was hij een te goede leider voor. Ghosn mocht dan niet uit het krijgershout gesneden zijn, hij was wel een deskundige op zijn gebied. Zijn hulp aan de organisatie was even belangrijk als van wie dan ook. De commandant zat de rest van de rit zwijgend uit en wenste dat de medicijnen die hij innam, hem toestonden om te eten; nee, om zijn eten binnen te houden.


  Een kwartier later parkeerde Ghosn zijn jeep vijftig meter van de werkplaats en leidde zijn commandant via een indirecte route het gebouw binnen. Tegen die tijd was Qati behoorlijk confuus en meer dan zomaar boos. Toen de lichten aangingen, zag hij de kast van de bom.


  “En, wat is hiermee?”


  “Kom maar eens hier.” Ghosn ging hem voor naar de hoek. De technicus bukte zich en tilde de gereedschapskist op. “Aanschouw!”


  “Wat is het?” Het zag eruit als een kleine kanonskogel, een metalen bol. Ghosn genoot van dit moment. Qati was woedend, maar dat zou snel veranderen.


  “Het is plutonium.”


  Het hoofd van de commandant sloeg naar achteren, alsof het door een stalen veer werd aangedreven. “Wat? Wat doet...”


  Ghosn stak zijn hand op. Hij sprak zacht, maar met overtuiging. “Wat ik zeker weet, commandant, is dat dit het explosieve deel van een atoombom is. Een Israelische atoombom.”


  “Onmogelijk,” fluisterde de commandant.


  “Raak hem maar eens aan,” stelde Ghosn voor.


  De commandant bukte zich en raakte het ding met één vinger aan. “Het is warm. Waarom?”


  “Door de ontbinding van alfadeeltjes. Een stralingsvorm die niet schadelijk is, althans hier niet. Dat is plutonium, het explosieve element van een atoombom. Het kan niets anders zijn.”


  “Ben je daar zeker van?”


  “Positief, absoluut positief. Het kan alleen maar zijn wat ik zeg dat het is.” Ghosn liep naar het omhulsel van de bom. “Dit hier...” en hij stak een paar elektronische onderdeeltjes omhoog, “dit ziet eruit als glazen spinnen, vind je niet? Maar het zijn kryton schakelaars. Ze functioneren met absolute precisie en dat soort precisie is nodig voor maar één toepassing die je binnen de kast van een bom aantreft. De explosieblokken die nog heel zijn, kijk, sommige zijn zeskantig, en sommige vijfkantig. Dat is nodig om een volmaakte explosieve bol te krijgen. Een gevormde lading, net als bij een RPG, maar de kracht is naar binnen gericht. Deze explosieve blokken zijn ontworpen om deze bol samen te persen tot hij zo groot als een walnoot is.” “Maar het is metaal! Wat jij zegt, kan niet.”


  “Commandant, ik weet niet zoveel over deze zaken als zou moeten, maar ik weet wel wat. Als de explosieven afgaan, persen ze die metalen bol samen alsof die van rubber gemaakt is. Dat is mogelijk, je weet wat een RPG met het metaal van een tank kan doen. Hier is voldoende explosieve kracht voor wel honderd RPG-projectielen. Die verbrijzelt dat metaal zoals ik het zeg. Als het samengeperst is, komen de atomen zo dicht bij elkaar dat er een kettingreactie ontstaat. Denk eens na, commandant: die bom viel op de eerste dag van de Oktober-oorlog in de tuin van de oude man. De Israëli’s werden bang door de kracht van de Syrische aanval en werden absoluut overrompeld door de effectieve Russische raketten. Het vliegtuig werd neergeschoten en de bom viel eraf. De precieze omstandigheden doen er niet toe. Wat er wel toe doet, Ismael, is dat wij de onderdelen van een kernbom hebben.” Ghosn pakte een sigaret en stak die aan.


  “Kun jij...”


  “Misschien,” zei de technicus. Qati’s gezicht was plotseling bevrijd van de pijn die hij al een maand kende.


  “Dan is Allah zeker edelmoedig.”


  “Dat is Hij zeker, commandant. We moeten hier heel zorgvuldig en heel grondig over nadenken. En de beveiliging...”


  Qati knikte. “O, zeker. Je hebt er goed aan gedaan me hier naar toe te brengen. In deze zaak kunnen we geen mens vertrouwen... helemaal niemand...” Qati liet zijn stem afsterven en wendde zich toen tot zijn man. “Wat heb je nodig?” “Het eerste dat ik nodig heb is informatie... boeken, commandant. En jij weet waar ik die moet halen.”


  “Rusland?”


  Ghosn schudde zijn hoofd. “Israël, commandant. Waar anders?”




  Afgevaardigde Alan Trent ontmoette Ryan in een spreekkamer van het Witte Huis. Het was een kamer die speciaal bedoeld was voor hoorzittingen achter gesloten deuren, en die dagelijks gecontroleerd werd op afluisterapparatuur.


  “Hoe behandelt het leven je, Jack?” vroeg het congreslid.


  “Geen speciale klachten, Al. De president had een goede dag.”


  “Dat mag je wel zeggen, de hele wereld had een goede dag. Het land is jou veel dank verschuldigd, doctor Ryan.”


  Jacks glimlach droop van de ironie. “Dat mag niemand te weten komen, hoor.” Trent haalde zijn schouders op. “De regels van het spel. Daar zou je nu toch aan gewend moeten zijn. Nou, waarom moest je mij zo nodig spreken en was er zoveel haast bij?”


  “We hebben een nieuwe operatie lopen. Zij heet NIIKATA.” De DDCI lichtte dit enkele minuten toe. Op een later tijdstip zou hij wat documentatie overhandigen. Dit was uitsluitend een mededeling over het starten van de operatie en het doel daarvan. “Een miljoen dollar per maand. Wil hij niet meer?” Trent lachte hardop. “De directeur was geschokt,” meldde Jack.


  “Ik heb Marcus altijd gemogen, maar het is een gierige klootzak. We hebben twee onvervalste Jappenhaters in de toeziende commissie, Jack. Het zal heel moeilijk worden om ze met dit materiaal rustig te houden.”


  “Drie, met inbegrip van jou, Al.”


  Trent keek gekwetst. “Ik, een Jappenhater? Alleen maar omdat er vroeger twee t.v.bedrijven in mijn district waren en een grote leverancier van auto-onderdelen de helft van zijn mensen heeft moeten ontslaan? Waarom zou ik daar ook maar een moment kwaad over zijn? Laat me even die notulen van het kabinet zien,” beval het congreslid.


  Ryan opende zijn aktentas. “Je kunt ze niet kopiëren en je kunt er niet uit citeren. Luister, Al, dit is een operatie bedoeld voor de lange termijn en...”


  “Jack, ben ik zo’n polderjongen dat ik dat niet weet? Je bent wel veranderd in een humorloze klootzak, zeg! Wat is er aan de hand?”


  “Lange uren,” legde Jack uit toen hij de documenten overhandigde. Al Trent kon uiterst snel lezen en snelde met een onbehoorlijk tempo door de papieren heen. Zijn gezicht werd neutraal en hij werd weer wat hij boven alles was: een koude, berekenende politicus. Hij stond behoorlijk links van het centrum, maar, in tegenstelling tot de meesten van zijn soort, liet Trent zijn ideologie niet verder komen dan de buitendeur. Ook bewaarde hij zijn hartstocht voor de microfoon van het Huis en voor zijn bed voor thuis. Voor de rest was hij een ijzige analyticus. “Fowler zal de ruimte in schieten als hij dit ziet. Wat een arrogante lui! Jij hebt wel eens kabinetszittingen meegemaakt. Heb je ooit zoiets gehoord?” vroeg Trent. “Alleen over politieke kwesties. Ik was ook verbaasd door het taalgebruik, maar misschien is dat iets cultureels voor hen, weet je nog?”


  Het congreslid keek even op. “Klopt. Achter dat patina van goede manieren schuilen woeste, rare lui, net als de Britten, maar dit hier lijkt wel een beestenbende... Christus, Jack, dit is dynamiet. Wie heeft hem ingelijfd?”


  “De gebruikelijke paardans. Hij verscheen op enkele recepties en de chef van het station Tokio ving iets op, liet het enkele weken sudderen en deed toen zijn zet. De Rus overhandigde het pakket en de voorwaarden van zijn contract.”


  “Waarom Operatie NIIKATA, tussen twee haakjes. Ik heb dat ergens anders gehoord, kan dat?”


  “Die naam heb ik zelf uitgekozen. Toen de Japanse aanvalsmacht op weg was naar Pearl Harbor, was het signaal om de missie uit te voeren: ‘Beklim de berg Niikata’. Vergeet niet: jij bent de enige hier die die naam kent. We gaan de identificatiecode elke maand veranderen. Dit is zo belangrijk, dat hij de eerste klas behandeling krijgt.” “Juist,” stemde Trent in. “Maar wat als die gozer een agent-provocateur is?” “Dat hebben wij ons ook afgevraagd. Het kan, maar het is onwaarschijnlijk. Als de KGB zoiets doet, ik bedoel, dat zou betekenen dat ze nu al de regels breken die ze pas geleerd hebben.”


  “Wacht even!” Trent las de laatste pagina nog een keer. “Wat betekent die passage over communicaties?”


  “Dat is werkelijk angstaanjagend.” Ryan legde uit wat hij wilde doen. “Vijftig miljoen? Weet je dat zeker?”


  “Dat zijn de eenmalige beginkosten. En dan heb je die nieuwe communicatiemensen nog. De totale jaarlijkse kosten na de start bedragen ongeveer vijftien miljoen.” "Strikt genomen best redelijk.” Trent schudde zijn hoofd. “De NSA verbindt een veel hoger bedrag aan haar nieuwe systeem.”


  “Ze hebben ook een grotere infrastructuur om zich zorgen over te maken. Dat cijfer dat ik jou noemde, is uiterst reëel. MERCURY is tamelijk klein.”


  “Hoe snel wil je het hebben?” Trent wist dat Ryan een correcte schatting van de kosten had gegeven. Dat kwam, wist Al, door Ryans ervaring in de zakenwereld. In regeringskringen was zoiets tamelijk dun gezaaid.


  “Vorige week zou me prima uitkomen, meneer.”


  Trent knikte. “Ik zal zien wat ik kan doen. Je wilt het natuurlijk ‘zwart’?” “Zo zwart als een bewolkte nacht,” antwoordde Ryan.


  “Godverdomme!” vloekte Trent. “Ik heb dit Olson verteld. Die technische boys van hem doen hun regendans en hij trapt er elke keer in. Wat als...”


  “Inderdaad, wat als al onze verbindingen besmet zijn.” Jack maakte er geen vraag van. “Goddank is er nog glasnost.”


  “Begrijpt Marcus wat dit inhoudt?”


  “Ik heb het hem vanmorgen uitgelegd. Hij begrijpt het. Al, Cabot mag dan niet jouw of mijn ervaring hebben, maar hij leert snel. Ik heb slechtere bazen gehad.” “Je bent te loyaal. Dat moet nog een restant zijn van jouw tijd bij de mariniers,” constateerde Trent. “Jij zou een goede directeur zijn.”


  “Zo ver komt het nooit.”


  “Klopt. Nu Liz Elliot nationale veiligheidsadviseur is, zul je goed moeten uitkijken. Dat weet je.”


  “Nou en of!”


  “Hoe heb je haar zo pissig gekregen? Niet dat dat zo moeilijk is.”


  “Het was vlak na de conventie,” legde Ryan uit. “Ik was in Chicago om Fowler bij te praten. Ze merkte dat ik vermoeid was van een paar lange reizen en ze rukte nogal hard aan de ketting. Ik rukte even hard terug.”


  “Leer lief voor haar te zijn,” stelde Trent voor.


  “Dat zei admiraal Greer ook al.”


  Trent overhandigde Ryan de documenten. “Het is moeilijk, nietwaar?” “Dat mag je wel zeggen.”


  “Probeer het toch maar. Dat is het beste advies dat ik je kan geven.” Natuurlijk een complete verspilling van tijd.


  “Ja meneer.”


  “Je hebt dit verzoek trouwens goed getimed. De rest van de commissie zal erg onder de indruk zijn van de nieuwe operatie. De Jappenhaters hebben nu iets om hun vriendjes bij Budgettoekenning te bewijzen dat de CIA iets echt nuttigs kan doen. Over twee weken heb jij je geld, als we geluk hebben. Vijftig miljoen, dat is toch verdomme te geef. Bedankt dat je me hebt opgezocht.”


  Ryan deed zijn tas dicht en ging staan. “Het was me als altijd een genoegen.” Trent schudde zijn hand. “Je bent een prima vent, Ryan. Toch doodzonde dat je zo rechtschapen bent.”


  Jack lachte. “We hebben allemaal onze gebreken, Al.”




  Ryan keerde naar Langley terug om de NIIKATA-documenten op een veilige plaats op te bergen en dat was het slot van zijn werkdag. Hij nam met Clark de lift naar de parkeergarage en verliet het gebouw een uur te vroeg, iets dat ze om de twee weken deden. Veertig minuten later stopten ze op het parkeerterrein van een supermarkt tussen Washington en Annapolis.


  “Hallo doc Ryan!” zei Carol Zimmer vanachter de kassa. Een van haar zonen loste haar daar af en ze ging Jack voor, de achterkamer in. John Clark controleerde de winkel. Hij maakte zich geen zorgen over Ryans veiligheid, maar hij had zo zijn twijfels over de manier waarop sommige plaatselijke boefjes over de winkel van Zimmer dachten. Hij en Chavez hadden eens een bendeleider voor hun rekening genomen, vlak voor de ogen van drie van zijn ondergeschikten, waarvan een had geprobeerd tussenbeide te komen. Chavez had de knaap genade betoond. Die had niet de nacht in het plaatselijke ziekenhuis hoeven door te brengen. Dat, oordeelde Clark, was een teken dat Ding langzamerhand rijp werd.


  “Hoe staan de zaken?” vroeg Jack in de achterkamer.


  “We nu twintig procent meer hebben dan vorig jaar deze tijd.”


  Carol Zimmer was nog geen veertig jaar geleden in Laos geboren. Ze was uit een fort op een heuvel gered door een speciale operatie-helikopter van de luchtmacht, net nadat het Noordvietnamese leger de laatste Amerikaanse buitenpost in Noord-Laos onder de voet had gelopen. Ze was toen zestien geweest, het laatste nog levende kind van een stamleider van de Hmong, die de Amerikaanse belangen diende. Hij was vrijwillig agent geweest, moedig tot aan zijn dood. Ze was met luchtmachtsergeant Buck Zimmer gehuwd, die later in een andere helikopter om het leven was gekomen na een nieuw verraad. En toen was Ryan tussenbeide gekomen. Ondanks zijn jaren in overheidsdienst, had hij zijn zakeninstinct niet verloren. Hij koos een goede plek voor haar winkel uit en stichtte een studiefonds, dat ze voor haar oudste zoon echter niet nodig had gehad. Die studeerde nu. De jongen had na een goed woordje van Ryan bij Father Tim Riley een volledige beurs op Georgetown gekregen en was al coassistent. Net als de meeste Aziaten had Carol een eerbied voor studeren die aan religieus fanatisme grensde en die ze op al haar zonen overbracht. Ze runde haar winkel met de mechanische precisie die een pruisische sergeant van een infanteriepeloton eiste. Cathy Ryan kon rustig een chirurgische operatie op haar kassa uitvoeren, zo schoon was die. Ryan moest daarom glimlachen. En misschien zou Laurence Alvin Zimmer dat nog eens doen.


  Ryan bekeek de boeken. Zijn accountantscertificaat was verlopen, maar hij kon nog steeds een balans lezen.


  “Blijf je eten?”


  “Carol, ik kan niet. Ik moet naar huis. Mijn zoon heeft vanavond een voetbalwedstrijd. Alles in orde verder? Geen problemen, ook niet met dat geteisem?” “Die zijn nooit teruggekomen. Meneer Clark, hij heeft ze voorgoed weggejaagd.” “Als ze ooit terugkomen, dan wil ik dat je me meteen belt,” zei Jack op ernstige toon. “Oké, oké, ik heb lesje geleerd,” beloofde ze hem.


  “Fijn dan. Kijk uit, hè?”


  “Doc Ryan?”


  “Ja?”


  “Luchtmacht zegt Buck sterft in ongeluk. Ik nooit iemand gevraagd, maar ik vraag jou. Ongeluk, geen ongeluk?”


  “Carol, Buck heeft zijn leven verloren toen hij zijn plicht deed. Hij heeft er mensenlevens mee gered. Ik was erbij. Net als meneer Clark.”


  “Die Buck dood maken...”


  “Daar heb je niets meer van te vrezen,” zei Ryan op effen toon. “Helemaal niets.” Jack zag de herkenning in haar ogen. Hoewel Carol maar een bescheiden taalvaardigheid bezat, had ze geleerd wat hij met dit antwoord bedoelde. “Dank u doc Ryan. Ik vraag nooit meer, maar ik moest weten.”


  “Het is wel goed.” Het verbaasde hem dat ze zolang gewacht had.




  De luidspreker op de dwarswand kraakte. “Centrale, sonar. Ik heb routine geruis nul vier zeven, bron contact Siera-5. Geen verdere informatie op dit moment. Zal adviseren.”


  “Uitstekend.” Kapitein Ricks wendde zich tot het navigatieplot. “Aanvalsploeg, begin aan TMA (verslag van actie).” De kapitein keek om zich heen. Instrumenten wezen een snelheid aan van zeven knopen, een diepte van vierhonderd voet en een koers van drie-nul-drie. Het contact was op zijn stuurboordboeg.


  De adelborst die de aanvalsploeg leidde, raadpleegde terstond de Hewlett-Packard minicomputer achter in de hoek aan stuurboordzijde van de commandocentrale. “Oké “ kondigde hij aan. “Ik heb een peiling... beetje beverig... ik bereken hem nu.” Dat kostte de machine twee hele seconden. “Oké, ik heb een range gaten... het is een convergentiezone, afstand tussen drie vijf en vierduizend yards als hij in CZ-1 zit, vijfvijf en zesduizend yards voor CZ-2”


  “Het is bijna te gemakkelijk,” merkte de XO tegen de commandant op. “Je hebt gelijk, X, zet de computer af,” beval Ricks.


  Luitenant ter zee Wally Claggett, Oudste officier ‘Goud’ aan boord van de USS Maine, liep naar de machine en zette hem uit. “We hebben een onregelmatigheid op de HPcomputer... zo te zien zal het uren duren eer hij gemaakt is,” kondigde hij aan. “Jammer.”


  “Heel erg bedankt,” merkte adelborst Ken Shaw rustig tegen de kwartiermeester op, die naast hem bij de kaartentafel ging staan.


  “Rustig, meneer Shaw,” fluisterde de onderofficier terug. “We zorgen er wel voor. We hebben dat ding nu toch niet nodig, meneer.”


  “Kan het daar rustig worden in de commandocentrale?” sommeerde commandant Ricks.


  De koers van de onderzeeër voerde hem naar het noordwesten. De sonaroperators gaven ondertussen informatie aan de commandocentrale. Tien minuten later kwam de opspoorgroep tot een besluit.


  “Commandant,” kondigde adelborst Shaw aan. “Schat contact Siera-5 in de eerste CZ, afstand vermoedelijk drie-negenduizend yards, koers globaal zuidelijk, snelheid tussen acht en tien knopen.”


  “Dat kan een stuk nauwkeuriger!” zei de CO bits.


  “Centrale, sonar, Siera-5 ziet eruit als Akula-klasse Sovjet snelle aanvaller, primaire doelidentificatie is Akula nummer zes, de Admiraal Lunin. Stand-by” — even stilte — “mogelijk aspectwisseling op Siera-5, mogelijke draai. Brug, we hebben definitief aspectwisseling. Siera-5 nu pal voor ons, definitief straal-aspect op doel.” “Commandant,” zei de XO, “dat maakt zijn gesleepte sonar maximaal effectief.” “Juist. Centrale, brug, ik wil een check op eigen geruis.”


  “Sonar aye, stand-by, meneer.” Weer enkele seconden. “Centrale, we hebben een soort geruis... niet zeker wat dat is, er ratelt iets, misschien iets in de achterballasttanks. Nooit eerder gehoord, meneer. Definitief... achter... definitief metalig.”


  “Centrale, manoeuveerkamer, we hebben iets raars achter ons. Ik hoor iets van achteren, misschien in de ballasttanks.”


  “Kapitein,” zei Shaw toen, “Siera-5 is nu op omgekeerde koers. Doelkoers is nu zuidoostelijk, ruwweg een-drie-nul.”


  “Misschien kan hij ons horen,” gromde Ricks. “ik haal hem omhoog. De diepte wordt eenhonderd voet.”


  “Eenhonderd voet, aye,” antwoordde de Chef onderwaterbedrijf onmiddellijk. “Stuur vijf graden achterover.”


  “Vijf graden achterover, aye. Drinkwaterlagen vijf graden omhoog, gaat naar een honderd voet.”


  “Centrale, manoeuvre, het geratel is gestopt. Het stopte toen we een beetje schuin omhoog gingen.”


  De XO gromde toen tegen de commandant: “Wat heeft dat verdomme te betekenen?” “Het betekent vermoedelijk dat een of andere zakkenwasser op de werf zijn gereedschapskist in de ballasttanks heeft achtergelaten. Dat is een vriend van mij eens overkomen.” Ricks was nu echt woedend, maar als je met dergelijke incidenten te maken kreeg, dan was dit de aangewezen plaats daarvoor. “Als we boven de laag uit zijn, wil ik naar het noorden en vrij van contacten zijn.”


  “Meneer, als ik u was zou ik even wachten. We weten waar de CZ is. Laat hem , maar wegglijden, dan kunnen wij wegmanoeuvreren terwijl hij ons niet kan horen. Laat hem denken dat hij ons vastgezet heeft, voor we trucs gaan uithalen. Hij denkt vermoedelijk dat we hem niet in de peiling hebben. Door plotseling te manoeuvreren, geven we ons bloot.”


  Ricks overwoog dat. “Nee, we hebben het geluid achter opgelost, we hebben denk ik al zijn informatie geblokkeerd en als we boven in laag zijn, kunnen we in het oppervlaktelawaai wegmanoeuvreren. Zo goed is zijn sonar ook weer niet. Hij weet niet eens waar we nu zijn. Hij snuffelt maar wat rond. Op die manier krijgen we meer afstand.”


  “Aye, aye,” antwoordde de XO emotieloos. De Maine kwam op honderd voet horizontaal, een flink eind boven de thermocline laag, de grens tussen relatief warm water en het koude water van de diepzee. Dit veranderde de akoestiek drastisch en moest volgens Ricks elke mogelijkheid elimineren dat de Akula hem in de peiling had. “Centrale, sonar, contact met Siera-5 kwijt.”


  “Uitstekend. Ik heb de boot,” kondigde Ricks aan.


  “Commandant heeft de boot,” bevestigde de officier van de wacht.


  “Tien bakboord, ga naar nieuwe koers drie-vijf-nul.”


  “Tien bakboord, aye, naar nieuwe koers drie-vijf-nul. Meneer, het roer wordt tien graden bakboord.”


  “Mooi zo. Machinekamer, centrale, omwentelingen voor tien knopen.” “Machinekamer, aye, slagen voor tien knopen. Langzaam hoger.”


  De Maine kwam stabiel op een noordelijke koers en vermeerderde snelheid. Het duurde verscheidene minuten voor de gesleepte sonar was rechtgetrokken en weer te gebruiken. Gedurende die tijd was de Amerikaanse onderzeeër enigszins doof. “Centrale, manoeuvre, we krijgen dat geluid weer!” zei de spreker.


  “Langzaam naar vijf — alles eenderde vooruit!”


  “Alles eenderde vooruit, aye. Meneer, machinekamer antwoordt alles eenderde vooruit.”


  “Uitstekend. Manoeuvre, centrale, hoe zit het met dat lawaai?”


  “Nog steeds, meneer.”


  “We geven het een minuut,” schatte Ricks. “Sonar, brug, heb je iets over Siera-5?” “Negatief, meneer, geen contacten nu.”


  Ricks dronk van zijn koffie en keek drie minuten naar de klok op de dwarswand. “Manoeuvre, brug, hoe zit het met dat geluid?”


  “Niets veranderd, meneer. Het is er nog steeds.”


  “Verdomme! X, breng haar een knoop omlaag.” Claggett deed wat hem gezegd werd. De commandant was aan het verliezen, besefte hij. Niet goed. Er gingen weer tien minuten voorbij. Het irritante geluid achterin verminderde iets, maar verdween niet. “Centrale, sonar! Contact peiling nul-een-vijf, zojuist plotseling rood geworden, het is Siera-5, meneer. Definitief Akula-klasse, Admiraal Lunin. Evalueer als direct pad contact, boeg voor aspect. Vermoedelijk net door de laag, meneer.”


  “Heeft hij ons?” vroeg Ricks.


  “Waarschijnlijk wel, meneer,” antwoordde de sonarbedienaar.


  “Stop!” kondigde een andere stem aan. Commandeur Mancuso kwam de kamer binnen. “Oké, we stoppen op dit punt met de oefening. Willen de officieren alstublieft met me meegaan?”


  Iedereen slaakte een zucht van verlichting toen de lichten aangingen. De kamer bevond zich in een groot, vierkant gebouw dat helemaal niet als een onderzeeboot gevormd was, hoewel diverse kamers een duplicaat waren van de belangrijkste vertrekken van een nucleaire onderzeeboot van de Ohio-klasse. Mancuso ging de bemanning van de aanvalsploeg voor een vergaderzaal in en sloot de deur. “Slechte tactische manoeuvre, commandant.” Bart Mancuso stond niet bekend om zijn diplomatie. “XO, welk advies heb jij je commandant gegeven?” Claggett herhaalde dat woord voor woord. “Commandant, waarom hebt u dat advies verworpen?” “Meneer, ik concludeerde dat ons akoestisch voordeel dusdanig was, dat we de maximale afstand van het doel konden betrekken.”


  “Wally?” Mancuso wende zich tot de commandant van het Rode team, commandant Wally Chambers, die op het punt stond commandant te worden van de USS Key West. Chambers had voor Mancuso op de Dallas gewerkt en zou een verdomd goede commandant van een snelle aanvaller zijn. Dat had hij zojuist trouwens bewezen. “Het was te voorspelbaar, commandant. Bovendien, door koers te handhaven en van dieptekoers te veranderen, kreeg ik op mijn sleepsonar de geluidsbron en tevens een korte scheepswand-puls waardoor ik u zonder twijfel als een onderzeeboot herkende. U had beter rechtdoor kunnen gaan, diepte handhaven en langzamer varen. Ik had tot dusver alleen maar een vage aanduiding. Als u langzamer was gaan varen, had ik u nooit geïdentificeerd. Maar aangezien u dat niet deed, zag ik u boven laag komen en kwam ik daar snel onder langs zodra ik los was van de CZ. Commandant, ik wist pas dat ik u had toen u me dat liet weten, maar u liet het me weten en u stond toe dat ik dichterbij kwam. Ik zweefde met mijn staart boven de laag terwijl de rest daar vlak onder bleef. Daar had ik een behoorlijk goed oppervlaktekanaal, en ik had u op tweenegenduizend yards. Ik kon u horen, maar u mij niet. Toen was het alleen maar een kwestie van de sprint erin zetten tot ik voldoende dichtbij was voor een optimale oplossing. Ik had u in mijn vizier.”


  “Het doel van de oefening was u aan te tonen wat er kon gebeuren als u uw akoestische voordeel was kwijtgeraakt.” Mancuso liet dat even bezinken voor hij verder ging. “Oké, het was niet eerlijk. Maar wie heeft ooit gezegd dat het eerlijk moest zijn?”


  “Akula is een goede boot, maar hoe goed is haar sonar?”


  “Wij denken dat die net zo goed is als een verbeterde 688.”


  Vergeet dat maar, dacht Ricks. “Wat voor verrassingen kan ik nog meer verwachten?” “Goede vraag. Het antwoord is dat we dat niet weten. En als je het niet weet, moet je ervan uitgaan dat zij net zo goed zijn als jij bent.”


  Vergeet het maar, zei Ricks in zichzelf.


  Misschien wel beter, voegde Mancuso er niet aan toe.


  “Oké,” zei de commandeur tegen de verzamelde aanvalsploeg. “Bestudeer nog een keer je eigen data, dan ruimen we over een half uur het zaakje op.”


  Rick zag commandant Mancuso lachend met Chambers de kamer uit gaan. Mancuso was een slimme, effectieve onderzeedienstofficier, maar hij was nog steeds zo’n verdomd snelle aanvalsjockey die het commando over een strategische onderzeebooteskadron niet behoorde te voeren, omdat hij daar gewoon niet juist voor dacht. Hij kon dan wel zijn vorige scheepsmaatje van de Atlantische vloot erbij gehaald hebben, ook zo’n snel aanvalstype... ach, zo gingen die dingen toch, maar verdomme, Ricks wist zeker dat hij juist had gehandeld.


  Het was een onrealistische test geweest, daar was Ricks zeker van. Had Rosselli hun dan niet allebei verteld dat de Maine zo stil was als een zwart gat? Verdomme. Dit was zijn eerste kans om de commandeur te tonen wat hij kon en hij had door een oneerlijke, geconstrueerde truc geen gunstige indruk achtergelaten. Bovendien hadden zijn eigen mensen geblunderd, mensen waar Rosselli zo verdomde trots op was geweest.


  “Meneer Shaw, mag ik even uw TMA zien?”


  “Alstublieft, meneer.” Adelborst Shaw, die nog geen twee maanden geleden op Groton was afgestudeerd, stond in een hoek, met de kaart en zijn aantekeningen over de actie in zijn gespannen handen. Ricks griste ze weg en spreidde ze op een werktafel uit. De ogen van de commandant vlogen over de pagina’s.


  “Slordig. Je had dit zeker een minuut eerder kunnen hebben.”


  “Ja meneer,” antwoordde Shaw. Hij wist niet hoe hij het sneller had kunnen doen, maar de commandant had dat gezegd en commandanten hadden altijd gelijk. “Dat had het hele verschil kunnen uitmaken,” vertelde Ricks hem met een gedempte, maar nog steeds bittere klank in zijn stem.


  “Sorry, meneer.” Dat was adelborst Shaws eerste echte fout. Ricks rechtte zijn rug, maar hij moest nog steeds omhoog kijken om Shaw in de ogen te kunnen zien. Dat maakte zijn humeur er ook niet beter op.


  “Met ‘Sorry’ heb ik niets te maken. ‘Sorry’ brengt ons schip en onze missie in gevaar. ‘Sorry’ zorgt ervoor dat mensen omkomen. ‘Sorry’ is wat een slechte officier zegt. Begrijpt u me, meneer Shaw?”


  “Ja meneer.”


  “Mooi.” Het woord kwam er als een vloek uit. “Zorg er voor dat dit nooit meer gebeurt.”


  De rest van het half uur werd besteed aan het nalopen van de data van de oefening. De officieren gingen de kamer uit om naar een grotere te gaan waar ze de oefening nog een keer naspeelden om te leren wat het Rode team had gezien en gedaan. Luitenant ter zee Claggett hield de commandant aan.


  “Commandant, u was wat hard tegen Shaw.”


  “Hoe bedoelt u?” vroeg Ricks geïrriteerd en verbaasd.


  “Hij heeft geen enkele fout gemaakt. Ik had dat spoor zelf hooguit dertig seconden eerder kunnen volgen. De kwartiermeester die hij bij zich had, doet al vijf jaar TMA’s. Dat heeft hij op de onderzeebootschool gedoceerd. Ik heb ze allebei in de gaten gehouden. Ze hebben het goed gedaan.”


  “Wilt u zeggen dat ik de schuld heb?” vroeg Ricks op een bedrieglijk milde toon. “Ja meneer,” antwoordde de XO eerlijk, zoals hem geleerd was.


  “Is dat zo?” vroeg Ricks en zonder een woord te zeggen liep hij de deur uit.




  Om te zeggen dat Petra Hassler-Bock ongelukkig was, was een understatement van epische omvang. Ze was een vrouw van achter in de dertig en was al langer dan vijftien jaar op de vlucht. Ze hield zich schuil voor de Westduitse politie voordat het gewoon te gevaarlijk was geworden, en bereidde zich voor op haar ontsnapping naar de Oostzone — wat eens de Oostzone was geweest, glimlachte de detective van het Bundes Kriminal Amt in zichzelf. Verbazingwekkend genoeg kickte ze er op. Elke foto in haar dikke dossier toonde een levendige, vitale, glimlachende vrouw met een ongetekend meisjesgezicht, omkranst door fraai, bruin haar. Dat zelfde gezicht had koelbloedig toegekeken hoe drie mensen stierven, een nadat hij enkele dagen met een mes was bewerkt, hield de rechercheur zich voor. Die moord had deel uitgemaakt van een belangrijke politieke verklaring. Rond die tijd moest er gestemd worden of de Amerikanen al dan niet hun Pershing-2 en kruisraketten in Duitsland mochten stationeren. De Rote Armee Fraktion had mensen zo doodsbenauwd willen maken, dat die die dingen zagen voor wat zij waren. Dat had natuurlijk niet gewerkt, hoewel het de dood van het slachtoffer tot een gothische oefening had gemaakt. “Vertel eens, Petra, vond je het lekker om Wilhelm Manstein te vermoorden?” vroeg de rechercheur.


  “Hij was een varken,” antwoordde ze uitdagend. “Een vet, zweterig varken, een hoerenloper.”


  Zo hadden ze hem gevangen genomen, wist de rechercheur. Petra had de ontvoering georganiseerd door eerst zijn aandacht te trekken, waarna ze het zaakje had bezegeld met een korte, maar vurige relatie. Manstein was natuurlijk niet het aantrekkelijkste voorbeeld geweest van Duitse mannelijkheid, maar Petra’s notie van


  vrouwenbevrijding was een stuk robuuster dan in Westerse landen de norm was. De akeligste leden van Baader-Meinhof en de RAF waren de vrouwen geweest. Misschien was dat een reactie geweest op de Kinder-Kuche-Kirchegeestesgesteldheid van de Duitse man, zoals sommige psychologen verklaarden, maar de vrouw was voor hem de kilste en meest angstaanjagende moordenaar die hij ooit gezien had. De eerste lichaamsdelen die naar Mansteins familie waren verstuurd, waren die delen geweest die haar het meest geschoffeerd hadden. Manstein had hierna nog tien dagen geleefd, verklaarde de patholoog in zijn rapport, en had deze nog jonge dame lawaaiig, rood amusement verschaft.


  “Nou, daar heb je dan een einde aan gemaakt. Ik vermoed dat Günther toch wel een beetje overstuur is geraakt door jouw passie, denk je niet? Want je hebt toch maar liefst, even kijken, ja, vijf nachten met Herr Manstein doorgebracht voor je hem ontvoerde. Vond je dat deel ook zo leuk, mein Schatz?” Die belediging kwam aan, constateerde de rechercheur. Petra was eens aantrekkelijk geweest, maar nu niet meer. Ze was als een afgesneden bloem. Haar huid was vaal, ze had donkere wallen onder haar ogen en ze was zeker acht kilo kwijtgeraakt. Ze kon nog uitdaging uitstralen, maar slechts kort. “Ik denk van wel, want je hebt hem toch maar gegeven wat hij zo lekker vond. En je moet het wel zo lekker gevonden hebben, dat hij steeds maar terugkwam. Dat was niet alleen om hem op te hitsen, hè? Het kan niet alleen maar komedie geweest zijn. Herr Manstein was een kieskeurige schuinsmarcheerder. Hij had zoveel ervaring en hij ging alleen naar de bekwaamste hoeren. Zeg eens, Petra, waar heb jij toch dat vak zo goed geleerd? Heb je eerst met Günther even geoefend, of met anderen? En dat allemaal uit naam van revolutionaire gerechtigheid, natuurlijk, of revolutionaire Kameradschaft, nicht wahr? Jij bent een waardeloze slet, Petra. Zelfs hoeren hebben een moraal, maar jij niet.


  En dan die geliefde revolutionaire zaak,” hoonde de rechercheur. “Doch! Wat een zaak! Hoe voelt het om door het hele Duitse Volk uitgestoten te worden?” Ze kronkelde even in haar stoel toen ze dat hoorde, maar kon zich niet helemaal... “Wat is er aan de hand, Petra? Geen heroïsche woorden nu? Je had het toch altijd over jouw visioenen van vrijheid en democratie, of niet soms? Ben je teleurgesteld nu we echte democratie hebben, en de mensen jou en jouw soort uitkotsen! Zeg eens, Petra, hoe is het om zo uitgestoten te worden? Totaal uitgestoten? En je weet dat dat waar is,” voegde de rechercheur eraan toe. “Je weet dat het geen grap is. Je hebt toch vanuit je raam naar die mensen in de straat staan kijken, jij en Günther? Een van die demonstraties was recht onder jouw flat, dat klopt toch? Wat dacht je toen je keek, Petra? Wat hebben Günther en jij toen tegen elkaar gezegd? Heb je gezegd dat het een contra-revolutionaire truc was?” De detective schudde zijn hoofd, leunde naar voren om in die lege, levenloze ogen te kijken en genoot net zo van zijn werk als zij had gedaan.


  “Zeg eens, Petra, hoe leg jij die verkiezingsuitslag uit? Het zijn vrije verkiezingen geweest. Dat weet je natuurlijk. Alles waar jij ooit voor hebt gestaan en waarvoor je hebt gemoord, is een vergissing geweest, het is allemaal voor niets geweest. Nou ja, je hebt er nog iets aan overgehouden. Je hebt de liefde bedreven met Wilhelm Manstein.” De rechercheur leunde achterover en stak een sigaartje op. Hij blies rook naar het plafond. “En nu, Petra? Ik hoop dat je van dat kleine geintje genoten hebt, mein Schatz. Je zult nooit meer levend uit deze gevangenis komen. Nooit meer, Petra. Niemand zal ooit medelijden voor jou voelen, zelfs niet als je in een rolstoel zit. O nee. Ze zullen zich jouw misdaden herinneren en tegen zichzelf zeggen dat ze jou maar hier met al die andere beesten moeten laten. Er is geen hoop voor jou. Jij zult in dit gebouw sterven, Petra.”


  Petra Hassler-Bocks hoofd schokte toen hij dat zei. Haar ogen werden even groot toen ze overwoog iets te zeggen, maar ze hield haar mond.


  De detective keuvelde verder. “We zijn Günther tussen haakjes kwijtgeraakt. We kregen hem in Bulgarije bijna te pakken, maar we waren dertig uur te laat. De Russen, moet je weten, hebben ons hun dossiers over jou en je vriendjes gegeven. Al die maanden die jij in die trainingskampen hebt doorgebracht. Nou, hoe dan ook, Günther is nog steeds op vrije voeten. In Libanon, vermoeden wij, vermoedelijk samen met je ouwe maten, allemaal bij elkaar gepropt in een rattehol. En zij zijn de volgenden,” vertelde de rechercheur haar. “De Amerikanen, de Russen, de Israëli’s, die werken nu allemaal samen, heb je dat niet gehoord? Dat is een onderdeel van dat vredesverdrag. Is dat niet prachtig? Ik geloof dat we Günther daar te pakken krijgen... als we mazzel hebben vecht hij terug of doet hij iets stoms en dan kunnen we jou een foto van zijn lijk brengen... O, over foto’s gesproken, dat was ik bijna vergeten. Ik heb iets voor je.”


  Hij stopte een band in een videorecorder en zette de televisie aan. Het duurde even tot het beeld goed afgestemd was op wat kennelijk een amateurvideo was, opgenomen met een in de hand gehouden camera. Er was een meisjestweeling te zien, kinderen in identieke dirndl-kostuums, die naast elkaar zaten op een typisch vloerkleed in een typisch Duitse woning; alles was helemaal in Ordnung, zelfs de tijdschriften op de tafel waren recht gelegd. Toen begon de actie.


  “Komm, Erika. Komm, Ursel!” beval een vrouwenstem en beide dreumesen trokken zich aan een koffietafeltje op en waggelden naar haar toe. De camera volgde hun aarzelende, wankele stappen in de armen van de vrouw.


  “Mutti, Mutti!” zeiden ze allebei. De rechercheur zette de televisie af.


  “Ze lopen al en ze praten al. Ist das nicht wunderbar? Hun nieuwe moeder houdt heel veel van hen, Petra. Nou, ik dacht dat je dat wel graag zou zien. Dat is alles voor vandaag.” De detective drukte op een verborgen knop en een bewaker verscheen om de geboeide gevangene terug te voeren naar haar cel.


  De cel was leeg, kaal, een hokje van witgeverfde bakstenen. Er was geen buitenraam en de deur was van massief staal, op een kijkgat en een schuif voor voedselbladen na. Petra wist niets van de t.v.-camera die registreerde door wat een steen bij het plafond leek te zijn. In werkelijkheid was het een klein, doorschijnend plastic paneeltje dat rood en infrarood licht doorliet. Petra Hassler-Bock hield zich in, helemaal tot aan de cel, tot het ogenblik dat de deur achter haar dicht knalde.


  Toen werd ze hysterisch. Petra’s holle ogen staarden naar de vloer — die ook wit geverfd was — aanvankelijk te zeer vervuld van afgrijzen om te huilen, terwijl ze de nachtmerrie die haar leven geworden was overdacht. Het kon niet waar zijn, zei een deel van haar met een zelfvertrouwen dat aan waanzin grensde. Alles waarin ze had geloofd, alles waarvoor ze had gewerkt: weg! Günther, weg. De tweeling, weg. De zaak, weg. Haar leven, weg.


  De Bundes Kriminal Amt-rechercheurs ondervroegen haar alleen maar om zich te amuseren, dat wist ze wel. Ze hadden nooit serieus gezocht naar informatie, maar daar was een reden voor. Ze wist niets dat de moeite waard was om hun te geven. Ze hadden haar kopieën laten zien van de dossiers uit het hoofdkwartier van de Stasi. Vrijwel alles wat haar voormalige socialistische broeders over haar wisten — veel meer dan ze verwacht had — was nu in Westduitse handen: namen, adressen, telefoonnummers, gegevens van twintig jaar en langer geleden, dingen over haar zelf die ze vergeten was, dingen over Günther die ze nooit geweten had. Allemaal in handen van de BKA.


  Het was allemaal voorbij. Alles was verloren.


  Petra kokhalsde en begon te huilen. Zelfs Erika en Ursel, haar tweeling, het produkt van haar eigen lichaam, de fysieke getuigenis van haar geloof in de toekomst, van haar liefde voor Günther. Ze zetten nu hun eerste stapjes in het huis van vreemden. Een vreemdeling noemden ze Mutti. Mamma. De echtgenote van een BKA-kapitein notabene! Petra huilde een half uur zonder geluid te maken, want ze wist dat er een microfoon in de cel was, dit vervloekte witte ding dat haar haar slaap ontzegde. Alles was verloren.


  Het leven — hier? De eerste en enige keer dat ze op het binnenplaatsje was gelucht met de andere gevangenen, hadden ze er twee van haar af moeten trekken. Ze herinnerde zich nog hun kreten toen de bewakers haar mee hadden genomen voor een medische behandeling: hoer, moordenares, beest... Om hier nog dertig jaar of langer te leven, alleen, altijd alleen, wachtend tot ze gek werd, wachtend tot haar lichaam zou verzwakken en verrotten. Voor haar betekende leven leven. Daar was ze zeker van. Voor haar bestond er geen medelijden. Dat had de rechercheur haar duidelijk gemaakt. Helemaal geen medelijden. Vergeten en verloren... op de haat na. Ze nam haar beslissing in alle kalmte. Zoals dat kan in gevangenissen in de gehele wereld, had ze een manier gevonden om een stukje metaal met een scherpe rand te bemachtigen. Dat was in feite een deel van een scheermes van het instrument waarmee ze eens per maand haar benen mocht scheren. Ze pakte het uit de schuilplaats en nam toen het laken, eveneens wit, van de matras. Die was als een gewone matras ongeveer tien centimeter dik en bedekt met een zware, gestreepte stof. De rand was een koordlus met daarin een koordversteviger, en de stof van de matras was er strak omheen genaaid om de rand stijf te maken. Met het stukje scheermes begon ze de rand van de matras los te snijden. Dat duurde drie uur en kostte flink wat bloed, want het mesje was maar klein en sneed vele malen in haar vingers, maar ten slotte had ze twee meter in elkaar geflanst touw. Ze maakte van een uiteinde een strop. Het vrije uiteinde bevestigde ze aan de vastgeschroefde lamp boven de deur. Daarvoor moest ze op haar stoel staan, maar ze moest hoe dan ook toch op die stoel gaan staan. Pas na de derde keer kreeg ze de knoop goed. Ze wilde niet veel koord overhouden.


  Toen ze tevreden was, ging ze ongehaast verder. Petra Hassler-Bock deed haar jurk en beha uit. Vervolgens knielde ze op de stoel met haar rug naar de deur, zette de stoel en zichzelf in de juiste positie, legde de strop om haar nek en trok die stevig aan. Toen trok ze haar benen op en gebruikte haar beha om ze aan de deur vast te binden. Ze deinsde hier niet voor terug. Ze moest haar moed tonen, haar toewijding. Zonder te stoppen voor een gebed of een klacht duwden haar handen de stoel weg. Haar lichaam viel misschien vijf centimeter voordat de geïmproviseerde strop haar val brak en haar rechtop trok. Op dat ogenblik kwam haar lichaam tegen haar wil in verzet. Haar opgetrokken benen vochten tegen de beha tussen de achterkant van haar dijen en de metalen deur, maar door dit verzet werd Petra alleen nog maar iets verder van de deur getrokken, waardoor de wurggreep op haar bovennek toenam. Ze was verbaasd over de pijn. De lus brak haar strottehoofd voor hij naar een punt onder haar kaken gleed. Haar ogen gingen wijd open en staarden naar de witte bakstenen van de tegenover haar staande muur. Toen sloeg de paniek toe. Ideologie heeft haar grenzen. Ze kon niet sterven, wilde niet sterven, wilde niet... Haar vingers vlogen naar haar keel. Dat was fout. Ze vochten om onder de koordrand van de matras te komen, maar dat was te dun en sneed zo diep in het zachte vlees van haar nek, dat ze er geen vinger onder kon krijgen. Maar ze vocht nog steeds, wetende dat ze nog luttele seconden over had voor het bloedverlies van haar hersenen... het werd nu vaag, ze zag niet scherp meer. Ze zag niet eens het cement tussen de gladde Duitse bakstenen aan de overkant. Haar handen bleven het proberen en sneden in de oppervlaktebloedvaten van haar keel, waardoor bloed vrijkwam dat de strop glad maakte, die nu nog strakker kwam te staan en de circulatie door de halsslagaders nog meer afsneed. Haar mond ging wijd open en ze probeerde te schreeuwen, nee, ze wilde niet sterven, kon niet... had hulp nodig. Hoorde niemand haar dan? Kon niemand haar helpen? Te laat, misschien twee seconden, misschien een, misschien dat niet eens en het laatste restant van haar bewustzijn vertelde haar dat ze, als ze die beha maar kon losmaken waarmee ze haar benen vastgebonden had... De rechercheur keek naar het t.v.-beeld en zag haar handen trillend naar de beha gaan, slap zoekend naar de knoop. Toen vielen ze neer, kronkelden nog enkele seconden en waren toen stil. Bijna, dacht hij, bijna had ze zichzelf gered. Het was jammer. Ze was een knap meisje geweest, maar ze had voor moord en martelen gekozen, en ze had ook verkozen te sterven, en als ze tegen het eind van gedachten was veranderd... dat deden ze toch allemaal! Nou ja, niet allemaal, maar dit was toch weer eens het bewijs dat die beesten uiteindelijk lafaards waren, nicht wahr? Aber natürlich.


  “Die televisie is kapot,” zei hij en zette hem uit. “Haal maar een nieuwe om gevangene Hassler-Bock in de gaten te houden.”


  “Dat duurt wel een uur,” zei de hoofdcipier.


  “Snel genoeg.” De detective nam de band uit dezelfde recorder die hij gebruikt had om dat ontroerende familietafereel te laten zien. Die ging in de tas die hij sloot, waarna hij ging staan. Er was geen glimlach op zijn gezicht, maar wel een blik van voldoening. Het was niet zijn fout dat de Bundestag en de Bundesrat geen eenvoudige, effectieve doodstraf kenden. Dat kwam natuurlijk door de nazi’s. Verdomde barbaren. Maar zelfs barbaren waren niet helemaal gek. Ze hadden toch ook de Autobahn na de oorlog niet opgebroken. Natuurlijk niet! Maar alleen omdat de nazi’s mensen hadden geëxecuteerd... nou ja, daar waren ook gewone moordenaars onder geweest die elke beschaafde regering in die tijd geëxecuteerd zou hebben. En als iemand de dood verdiende, dan was het Petra Hassler-Bock wel. Moord door marteling. Dood door ophanging. Dat was wel zo eerlijk, concludeerde de detective. Hij had vanaf het begin met de zaak Wilhelm Manstein te maken gehad. Hij was erbij toen de genitaliën van de man over de post arriveerden. Hij had de pathologen het lijk zien onderzoeken, was bij de begrafenis geweest, en hij herinnerde zich nog de slapeloze nachten, toen hij die afschuwelijke beelden niet uit zijn geest had kunnen verjagen. Misschien zou dat nu wel lukken. Gerechtigheid was langzaam verlopen, maar was uiteindelijk gekomen. Met enig geluk zouden die twee schattige meisjes opgroeien tot behoorlijke burgers en niemand zou ooit weten wie en wat hun biologische moeder was geweest.


  De detective liep de gevangenis uit naar zijn auto. Hij wilde niet in de buurt van de gevangenis zijn wanneer haar lichaam ontdekt zou worden. De zaak was gesloten.




  “Hé, man!”


  “Marvin, ik heb gehoord dat je goed met wapens kunt omgaan,” zei Ghosn tegen zijn vriend.


  “Dat was een makkie. Ik schiet al van jongs af aan. Op die manier kom je bij mij thuis aan je eten.”


  “Je hebt beter geschoten dan onze beste instructeur,” zei de technicus nadrukkelijk. “Jouw doelwitten zijn een stuk groter dan een konijn en ze bewegen niet. God man, ik kon vogels in vlucht met mijn .22 raken. Als je moet leven van wat je schiet, dan leer je heel gauw te raken waar je op mikt, man. En hoe gaat het met die bom van jou?” vroeg Marvin Russell.


  “Ontzettend veel werk en bijna allemaal voor niets,” zei Ghosn.


  “Misschien kun je van dat elektrische spul een radio maken,” stelde de Amerikaan voor.


  “Of iets nuttigs.”




  10: Laatste verzet




  Naar het westen vliegen is altijd gemakkelijker dan naar het oosten. Het menselijk lichaam past zich gemakkelijker aan een langere dag aan dan aan een kortere, en met een combinatie van goed voedsel en goede wijn gaat het des te gemakkelijker. Air Force One had een heel behoorlijke vergaderruimte, die voor allerlei functies ingezet kon worden. In dit geval gold het een dinertje voor hoge ambtenaren en een selectie uit de pers. Het voedsel was, zoals gebruikelijk, uitmuntend. Air Force One is misschien het enige vliegtuig ter wereld dat iets anders serveert dan t.v.-diners. De stewards slaan dagelijks vers voedsel in dat doorgaans op een hoogte van elf kilometer en bij een snelheid van 1000 kilometer wordt bereid. En meer dan één kok had hier de militaire dienst verlaten om chef te worden in een club of chic restaurant. Het siert de staat van dienst van elke kok als hij voor de president van de Verenigde Staten heeft gekookt.


  De wijn kwam in dit geval uit New York. Het was een uitzonderlijk goede Chablis waar de president verzot op was, als hij tenminste geen bier dronk. Onder in de omgebouwde 747 waren drie kisten opgeslagen. Twee sergeanten in witte jassen hielden de glazen gevuld toen de gangen werden geserveerd en weer afgeruimd. De sfeer was ontspannen en de gesprekken waren niet voor publikatie bedoeld, maar om een goede achtergrondkennis te verwerven, en als je je daar niet aan hield, dan zou je hier nooit meer eten.


  “En, meneer de president,” vroeg de New York Times. “Hoe snel denkt u dat alles erdoor is?”


  “Er wordt al aan gewerkt. De Zwitserse legervertegenwoordigers zijn al in Jeruzalem om poolshoogte te nemen. Minister Bunker heeft een ontmoeting met de Israëlische regering om de komst van Amerikaanse troepen in die regio te vergemakkelijken. We verwachten dat het zaakje binnen twee weken echt gaat draaien.”


  “En de mensen die hun huizen moeten verlaten?” ging de Chicago Tribune verder. “Die hebben daar natuurlijk ernstig hinder van, maar met onze hulp zullen de nieuwe huizen snel gebouwd worden. De Israëli’s hebben gelden gevraagd om geprefabriceerde woningen in Amerika aan te schaffen, en dat geld komt er wel, denk ik. Ook betalen wij mee aan een fabriek die die dingen maakt, zodat ze de rest zelf kunnen doen. Duizenden moeten verkassen. Dat is natuurlijk wel pijnlijk, maar we zullen het ze zo gemakkelijk mogelijk maken.”


  “En laten we tegelijkertijd niet vergeten,” merkte Liz Elliot op, “dat de kwaliteit van het leven meer is dan een dak boven je hoofd. Vrede heeft een prijs, maar ook voordelen. Die mensen zullen voor de eerste keer in hun leven werkelijk veiligheid kennen.”


  “Neem me niet kwalijk, meneer de president,” zei de Tribune-verslaggever met opgeheven glas. ”Dat was niet als kritiek bedoeld. Ik denk dat we het er allemaal over eens zijn dat dit verdrag een godsgeschenk is.” Alle hoofden rond de tafel knikten. “De wijze waarop het ten uitvoer wordt gebracht, is echter een belangrijk verhaal, en onze lezers willen daar alles van weten.”


  “ De verhuizingen zullen het zwaarste onderdeel zijn,” antwoordde Fowler kalm. “We moeten de Israëlische regering prijzen dat ze ermee hebben ingestemd, en we zullen ons best moeten doen om het proces zo pijnloos als menselijkerwijs mogelijk is, te doen verlopen.”


  “En welke Amerikaanse eenheden worden naar Israël overgebracht?” wilde een andere verslaggever weten.


  “Blij dat u dat vraagt,” zei Fowler. En dat was hij ook. De vorige vraagsteller had het meest voor de hand liggende obstakel vergeten met betrekking tot de uitvoering van het verdrag: zou de Israëlische Knesset het verdrag bekrachtigen?


  “Zoals u misschien gehoord hebt, richten wij een nieuwe legereenheid op: het Tiende Cavalerie Regiment van de Verenigde Staten. Het wordt op Fort Stewart in Georgia samengesteld, en zodra ik het teken geef, worden schepen van de nationale verdedigings-reservevloot ingezet om ze zo snel mogelijk naar Israël over te brengen. De Tiende Cavalerie is een beroemde eenheid met een schitterende staat van dienst. Het is een van de zwarte eenheden geweest die door het Westen praktisch geheel zijn genegeerd. En het geluk wil” — geluk had er niets mee te maken — “dat de eerste commandant een Afrikaanse Amerikaan zal zijn: kolonel Marion Diggs, een militair die zich zeer heeft onderscheiden, afgestudeerd is aan West Point en zo. Dat wat betreft de landmacht. De aanvulling door de luchtmacht zal een compleet eskader F16 gevechtsbommenwerpers zijn, plus een detachement van AWACS-vliegtuigen en het gebruikelijke grondpersoneel. De Israëli’s geven ons ten slotte onderdak in Haifa, en we zullen vrijwel voortdurend een vliegdekschip met een gevechtseenheid en een expeditionele eenheid van de mariniers in het oosten van de Middellandse Zee gereed hebben om een handje te helpen, als dat nodig mocht zijn.”


  “Maar met de bezuinigingen...”


  “Dennis Bunker kwam met dat idee van de Tiende Cavalerie en ik wou, eerlijk gezegd, dat het uit mijn koker was gekomen. Wat de rest betreft: we zullen moeten proberen het op de een of andere wijze in het defensiebudget in te passen.”


  “Is het werkelijk noodzakelijk, meneer de president? Ik bedoel: er wordt om eik budget keihard gevochten, vooral dat van Defensie. Moeten we dan echt...” “Natuurlijk moeten we dat,” sneed de nationale veiligheidsadviseur de verslaggever met zijn stupide vragen af. Zak tabak, zei Elliots gezicht. “Israël heeft ernstige en serieuze veiligheidsproblemen. Dat wij ons borg hebben gesteld voor de handhaving van de Israëlische veiligheid, is het sine qua non van dit akkoord geweest.” “Christus, Mart,” mompelde een andere verslaggever.


  “We moeten die extra kosten natuurlijk elders verhalen,” zei de president. “Ik weet best dat ik nu weer terugval op de zoveelste ronde van een ideologisch gekissebis over hoe je voor de kosten van regeren moet opdraaien, maar ik geloof ook dat we hier hebben aangetoond dat de uitgaven die de regering nu doet, rente opleveren. En als we de belastingen een beetje moeten opschroeven om de wereldvrede te handhaven, dan zal het Amerikaanse volk hier alle begrip voor opbrengen,” constateerde Fowler alsof dit reeds een feit was.


  Elke verslaggever wist wat hij bedoelde. De president zou alweer belastingverhoging voorstellen. Er was al vredesdividend 1 en 2 geweest. Dit zou de eerste vredesbelasting worden, dacht een van hen met een wrange glimlach. Net als de rest zou het Congres het vlot laten passeren. Die glimlach had nog een tweede oorzaak. Ze had de blik opgemerkt in de ogen van de president, telkens als die naar zijn nationale veiligheidsadviseur keek. Ze vroeg zich af hoe het zat. Tweemaal had ze geprobeerd om Liz Elliot thuis op te bellen, vlak voor de reis naar Rome, en beide keren kreeg ze alleen het antwoordapparaat. Ze had daar op door moeten gaan. Ze had Elliots huis in de stad aan Kalorama Road in de gaten moeten houden en moeten aantekenen hoe vaak Elliot thuis sliep en hoe vaak niet. Hoewel? Het waren immers haar zaken niet. Nee, dat waren ze niet. De president was een man alleen, een weduwnaar, en zijn privé-leven stond buiten zijn politiek, mits hij daar discreet over was en zolang het niets te maken had met zijn officiële daden. De verslaggeefster begreep dat zij de enige was wie dit was opgevallen. Verdomme, dacht ze, als de president en zijn nationale veiligheidsadviseur zo intiem waren, dan kon dat best eens goed uitpakken. Hoe goed was het Vaticaans verdrag niet verlopen...




  Brigadegeneraal Abraham Ben Jakob las de tekst van het vredesverdrag na in de beslotenheid van zijn kantoor. Hij was geen man die er moeite mee had om zijn gedachten te definiëren. Dat was een luxe die hem, dat wist hij, door paranoia was ingegeven.Heel zijn volwassen leven — een leven dat in zijn gevaI op zijn zestiende was begonnen, de eerste keer dat hij de wapenrok van zijn land droeg — was de wereld een uitzonderlijk eenvoudig te begrijpen oord geweest: er waren Israëli’s en er waren anderen. De meesten van die anderen waren vijanden of mogelijke vijanden. Heel weinigen waren bondgenoten of eventueel vrienden, maar vriendschap betekende voor Israël doorgaans een unilaterale affaire. Avi had vijf operaties ‘tegen’ de Amerikanen in Amerika geleid. ‘Tegen’ was natuurlijk een relatieve term. Het was nooit zijn bedoeling geweest om Amerika schade te berokkenen. Hij wilde alleen maar een paar zaken weten die de Amerikaanse regering wist, of iets verkrijgen dat de Amerikaanse regering bezat en dat Israël nodig had. Die informatie zou vanzelfsprekend nooit tegen Amerika gebruikt worden, evenmin als de militaire bewapening, maar de Amerikanen vonden het vanzelfsprekend niet leuk als hun geheimen van hen afgepakt werden. Dat hinderde generaal Ben Jakob niet in het minst. Zijn missie in het leven was de staat Israël beschermen, niet om vriendelijk voor mensen te zijn. De Amerikanen begrepen dat. De Amerikanen wisselden af en toe inlichtingen met de Mossad uit. Dat gebeurde doorgaans op uiterst informele basis. En soms, maar dat gebeurde heel weinig, gaf de Mossad informatie aan de Amerikanen. Het gebeurde allemaal uiterst beschaafd — het had wel iets weg van twee concurrerende bedrijven die dezelfde tegenstanders en markten hebben en die soms samenwerken, maar elkaar nooit volledig vertrouwen.


  Die relatie zou nu veranderen. Dat moest ook. Amerika had nu zijn eigen troepen ingezet voor de veiligheid van Israël. Dat maakte Amerika ook deels verantwoordelijk voor de verdediging van Israël. Het maakte Israël echter op zijn beurt verantwoordelijk voor de veiligheid van de Amerikanen (iets dat de Amerikaanse media nog niet hadden vermeld). Dat was het werk van de Mossad. Het uitwisselen van inlichtingen zou nu veel intensiever moeten gebeuren dan ooit tevoren. Avi vond dat niet leuk. Ondanks de euforie van het ogenblik was Amerika geen land waar je geheimen aan kon toevertrouwen, zeker geen geheimen die door veel inspanning en dikwijIs na het geven van hun bloed, door inlichtingenofficieren in zijn dienst waren verkregen. Binnen enkele dagen zouden de Amerikanen een hooggeplaatste inlichtingenofficier sturen om de details uit te werken. Ze zouden natuurlijk Ryan sturen. Avi begon aantekeningen te maken. Hij had alle informatie nodig die maar over Ryan te verkrijgen viel, zodat hij in een sterke positie zou verkeren. Ryan... was het waar dat hij degene was die deze hele kwestie aanhangig had gemaakt? Dat was nog eens een vraag, dacht Ben Jakob. De Amerikaanse regering had het ontkend, maar Ryan was niet het lievelingetje van president Fowler of diens nationaal veiligheidskreng Elizabeth Elliot. De informatie over haar liet aan duidelijkheid niets te wensen over. Toen ze nog hoogleraar politieke wetenschappen op Bennigton was, had ze PLO-vertegenwoordigers laten overkomen om college te geven over hun ideeën over het Midden-Oosten; dit alles uit naam van fairheid en evenwicht! Het had erger gekund. Ze was geen Vanessa Redgrave die met een AK-47 boven haar hoofd danste, vertelde Avi zichzelf, maar haar ‘objectiviteit’ was wel erg breed uitgelegd toen haar studenten beleefd moesten luisteren naar de afgevaardigden van de mensen die Israëlische kinderen in Ma’alot hadden aangevallen en Israëlische atleten in München. Net als de meeste leden van de Amerikaanse regering had ze vergeten wat principes waren. Maar zo was Ryan niet... Het verdrag was zijn werk. Zijn bronnen hadden gelijk. Fowler en Elliot zouden nooit zelf op zo’n idee gekomen zijn. Om godsdienst als de sleutel te gebruiken, zou nimmer bij hen opgekomen zijn.


  Het Verdrag. Hij nam het weer op en concentreerde zich op zijn aantekeningen. Hoe had de regering zich ooit hierin kunnen laten manoeuvreren?


  We shall overcome ...


  Zo eenvoudig, niet waar? De paniekerige telefoontjes en telegrammen van Israëls Amerikaanse vrienden, zoals die ratten nu al het zinkende schip verlieten, alsof... Maar hoe had het anders gekund? vroeg Avi zich af. Hoe dan ook, het Vaticaans verdrag was een voldongen feit. Vermoedelijk een voldongen feit, hield hij zich voor. De Israëlische bevolking was her en der al tot opstand gekomen en de komende dagen zouden vol hartstocht zijn. De redenen daartoe waren eenvoudig te begrijpen: Israël was in wezen bezig met het ontruimen van de westelijke oever. Daarvoor in de plaats zouden legereenheden komen, zoals er nog steeds Amerikaanse eenheden in Duitsland en Japan gestationeerd waren. Maar de westelijke oever zou een gedemilitariseerde Palestijnse staat worden, met door de Verenigde Naties gegarandeerde grenzen, hetgeen, dacht Ben Jakob, vermoedelijk een fraai ingelijst stuk perkament zou blijven. De werkelijke garanties moesten van Israël en Amerika komen. Saoedie-Arabië en haar zuster-Golfstaten zouden voor het economisch herstel van de Palestijnen zorgen. Toegang tot Jeruzalem werd ook gegarandeerd; daar zouden de meeste Israëlische troepen gestationeerd worden, in grote, gemakkelijk te beveiligen basiskampen, met het recht om op elk ogenblik te patrouilleren. Jeruzalem zelf zou een domein van het Vaticaan worden. Een gekozen burgemeester — hij vroeg zich af of de Israëli die nu die functie bekleedde, op zijn post zou blijven... Waarom niet? vroeg hij zich af. Dat was een uiterst evenwichtig mens — zou het burgerlijke bestuur op zich nemen, maar internationale en religieuze kwesties zouden geleid worden onder Vaticaanse supervisie door een troika van drie geestelijken. Lokale veiligheid voor Jeruzalem zou door een Zwitsers bereden regiment verzekerd worden. Avi had hier misschien over kunnen snuiven, maar het Zwitserse leger had model gestaan voor het Israelische en de Zwitsers werden geacht samen met het Amerikaanse regiment te trainen. De Tiende Cavalerie zou uit elite militairen bestaan. Op papier klopte alles. Dingen op papier klopten meestal.


  Maar in de straten van Israël waren al wilde demonstraties begonnen. Duizenden Israëlische burgers zouden overgeplaatst worden. Twee politiebeambten en een soldaat waren al gewond, door Israëlische handen. De Arabieren hielden zich op grote afstand. Een aparte commissie, geleid door de Saoedi’s, zou moeten beslissen welke arabische familie recht had op een bepaald stuk land; een situatie die grondig door Israël door elkaar was geschud toen dat land, dat al dan niet ooit van arabieren was geweest, werd bezet. Maar dat was niet Avi’s probleem en daar dankte hij God voor. Zijn naam was Abraham, niet Salomo. Zal het lukken? vroeg hij zich af.




  Het kan absoluut niet lukken, hield Qati zichzelf voor. Toen hij had gehoord dat er een verdrag getekend was, had hij tien uur moeten braken, en nu hij de tekst van het verdrag bezat, voelde hij de dood aan zijn deur kloppen.


  Vrede? En blijft Israël dan bestaan? Maar hoe zat het dan met al zijn offers, met al die honderden, duizenden vrijheidsstrijders die aan Israëlische kanonnen en bommen waren opgeofferd? Waarvoor waren zij gestorven? Waarvoor had Qati zijn Ieven geofferd? Hij had net zo goed kunnen sterven, hield Qati zich voor. Hij had zichzelf alles ontzegd. Hij had een normaal leven kunnen leiden, een vrouw kunnen hebben en zonen, en een huis en prettig werk; hij had arts kunnen worden of ingenieur of bankier of koopman. Hij was zo intelligent, dat hij alles aankon waartoe zijn geest hem aanzette, maar nee, hij had het moeilijkste pad gekozen, het enige hem waardig. Zijn doel was het bouwen van een nieuwe natie, om voor zijn mensen een tehuis te bouwen, hun de menselijke waardigheid te geven die zij verdienden. Om zijn mensen te leiden. Om de binnendringers te verslaan.


  Om herdacht te worden.


  Daar hunkerde hij naar. Iedereen kon ongerechtigheid onderkennen, maar als hij dat met succes kon bestrijden, zou hij in de herinnering voortleven als een man die de loop van de menselijke geschiedenis had gewijzigd, al was het dan in geringe mate, en voor een klein landje...


  Dat was niet waar, wist Qati. Om zijn taak te volbrengen moest hij het opnemen tegen de grote naties, de Amerikanen en de Europeanen, die hun vooroordelen al op zijn oeroude thuisland hadden gedrukt. Mensen die dat lukte, zouden niet als kleine mensen herdacht worden. Als hij slaagde, zou hij bij de waarlijk groten behoren, want grote daden kenschetsen grote mensen, en het waren de grote mensen die door de geschiedenis werden herdacht. Maar wiens daden zouden nu herdacht worden? Wie had wie veroverd, en wat?


  Het was niet mogelijk, zei de commandant in zichzelf. Maar zijn maag vertelde hem iets anders terwijl hij de tekst van het verdrag met zijn droge, nauwkeurige bewoordingen las. Het Palestijnse volk, zijn nobele, moedige mensen, zouden die zich door deze infaamheid laten verleiden?


  Qati ging staan en liep naar zijn privé-toilet om weer over te geven. Dat was het antwoord op zijn vraag, vertelde een deel van zijn hersenen hem toen hij zich over de pot boog. Na een poosje ging hij staan en dronk een glas water om de smerige smaak uit zijn mond te verdrijven, maar er bleef een andere smaak achter die zich niet zo gemakkelijk verwijderen liet.




  Aan de overkant, in een andere schuilwoning van de organisatie, luisterde Gunther Bock naar de Deutsche Welle, de overzeese radiodienst van Duitsland. Ondanks zijn politiek en locatie zou Bock nooit anders over zichzelf denken dan als een Duitser. Een Duitse contrarevolutionair weliswaar, maar een Duitser. Het was weer een warme dag geweest in zijn ware vaderland, meldde de radio, met heldere luchten, een mooie dag om hand in hand met Petra langs de Rijn te lopen en...


  Het korte bericht deed zijn hart stilstaan. “De veroordeelde moordenares Petra Hassler-Bock werd vanmorgen dood aangetroffen in haar cel. Naar vermoedt heeft ze zelfmoord gepleegd door ophanging. Petra Hassler-Bock, echtgenote van de voortvluchtige terrorist Günther Bock, werd na haar arrestatie in Berlijn tot levenslang veroordeeld vanwege de bloedige moord op Wilhelm Manstein. Petra Hassler-Bock werd achtendertig.


  Het herstel van de voetbalclub van Dresden heeft vele waarnemers verrast. Geleid door spits Willi Scheer...”


  Bocks ogen werden groot in de onverlichte duisternis van zijn kamer. Niet in staat om zelfs maar naar de verlichte wijzerplaat van zijn radio te kijken, vonden zijn ogen het open raam en staarden naar de sterren van de avond.


  Petra dood?


  Hij wist dat het waar was, wist wel beter dan zichzelf wijs te maken dat het niet kon. Het was maar al te goed mogelijk... onvermijdelijk zelfs. Vermoedelijk zelfmoord! Natuurlijk. Zoals al die leden van de Baader Meinhof-groep vermoedelijk zelfmoord hadden gepleegd. De een zou zichzelf driemaal door het hoofd hebben geschoten... drie keer! Een echte doodsgreep op het pistool, was een poosje het standaardgrapje geweest van de Westduitse politie.


  Ze hadden zijn vrouw vermoord, wist Bock. Zijn mooie Petra was dood. Zijn beste vriend, zijn ware kameraad, zijn minnares. Dood. Het zou hem niet zo hard moeten raken, wist Günther. Wat had hij anders kunnen verwachten. Natuurlijk moesten ze haar vermoorden. Ze was niet alleen een schakel met het verleden, maar tevens een gevaarlijke schakel met de socialistische toekomst van Duitsland. Door haar te vermoorden, hadden zij de politieke stabiliteit van het nieuwe Duitsland nog meer verstevigd. Das Vierte Reich.


  “Petra,” fluisterde hij in zichzelf. Ze was meer dan een politieke figuur, meer dan een revolutionair. Hij herinnerde zich elke omtrek van haar gelaat, elke welving van haar jeugdige lichaam. Hij zag zich weer wachten tot hun kinderen geboren werden en de glimlach waarmee ze hem had begroet toen ze van Erika en Ursel was bevallen. En ook die twee waren nu even ver van hem alsof ze gestorven waren.


  Dit was geen ogenblik om alleen te zijn. Bock kleedde zich aan en liep naar de overkant van de straat. Qati, zag hij tot zijn genoegen, was nog op, hoewel hij er afschuwelijk slecht uitzag.


  “Wat is er aan de hand, vriend?” vroeg de commandant.


  “Petra is dood.”


  Qati’ gezicht vertoonde oprechte pijn. “Wat is er gebeurd?”


  “Het rapport luidt dat ze haar dood in haar cel hebben aangetroffen: opgehangen.” Zijn Petra, dacht Bock in een vertraagde shock, met een wurgkoord rond haar fraaie hals aangetroffen. Het beeld was te pijnlijk om over na te denken. Hij had dat soort dood eerder gezien. Hij en Petra hadden eens op die manier een klassevijand geëxecuteerd en hadden zijn gezicht bleek zien worden, en toen donker, en... Het beeld was onverdraaglijk. Hij stond zichzelf niet toe zo aan Petra te denken. Qati boog in droefenis het hoofd. “Moge Allah onze geliefde kameraad genadig zijn.” Bock slaagde erin niet te fronsen. Hij noch Petra had ooit in God geloofd, maar Qati had het goed bedoeld met zijn gebed, hoewel dat eigenlijk niet meer dan een verspilling van adem was geweest. Op zijn minst was het de uitdrukking van medeleven en goede wil; en vriendschap. Daar had Bock nu behoefte aan en daarom negeerde hij het irrelevante en haalde diep adem.


  “Dit is een slechte dag voor onze zaak, Ismael.”


  “Erger dan je denkt. Dit vervloekte verdrag...”


  “Ik weet het,” zei Bock. “Ik weet het.”


  “Wat denk jij ervan?” Qati had altijd kunnen vertrouwen op Bocks eerlijkheid. Günther was in alles objectief.


  De Duitser pakte een sigaret van het bureau van de commandant en stak die met de tafelaansteker aan. Hij ging niet zitten, maar ijsbeerde door de kamer. Hij moest in beweging blijven om zichzelf te bewijzen dat hij nog steeds in leven was. ij beval zijn geest objectief over de vraag na te denken.


  “We moeten dit louter zien als een onderdeel van een groter plan. Toen de Russen ht wereldsocialisme verraadden, zetten ze een reeks gebeurtenissen in werking die gericht waren op het versterken van hun controle over het grootste deel van de wereld dat aan de kapitalistische klassen ondergeschikt was. Ik dacht vroeger dat de Sovjets dit alleen bevorderden als onderdeel van een sluwe strategie, om economische hulp voor zichzelf te verwerven... je moet begrijpen, Ismael, dat de Russen een achterlijk volk zijn. Ze hebben niet eens het communisme tot een succes kunnen maken. Het communisme was dan ook door een Duitser uitgevonden,” voegde hij er met een ironische grijns aan toe. Dat Marx een jood was geweest, vermeldde Bock om diplomatieke redenen maar niet. Bock hield even op met spreken en vervolgde toen met koude, analytische stem. Hij was dankbaar voor de kans even de deur voor zijn emoties dicht te gooien en weer als een oude revolutionair te kunnen spreken. “Ik heb me vergist. Het is helemaal geen kwestie van tactiek geweest. Het is een volledig verraad geweest. Progressieve elementen binnen de Sovjetunie zijn nog grondiger misleid dan in de DDR. Hun toenadering tot Amerika is volstrekt oprecht. Ze ruilen ideologische zuiverheid in voor tijdelijke welvaart, dat is zo, maar ze hebben niet de bedoeling weer terug te keren in de socialistische kudde. Amerika berekent op zijn beurt een prijs voor zijn hulp. Amerika heeft de Sovjets gedwongen om Irak niet meer te ondersteunen en om de steun aan jou en je arabische broeders te verminderen. En ten slotte om akkoord te gaan met hun plan om Israël voor eens en altijd veilig te stellen. De ‘Israëlische lobby’ in Amerika heeft kennelijk lang op deze truc gebroed. Maar wat alles heeft veranderd, is het feit dat de Russen met hen zijn meegegaan. We staan nu niet alleen meer tegenover Amerika, maar tegenover een wereldwijde samenzwering. We hebben geen vrienden, Ismael. We hebben alleen onszelf.”


  “Wil je daarmee zeggen dat we verslagen zijn?”


  “Nee!” Even fonkelden Bocks ogen. “Als we er nu mee stoppen... ze hebben toch al zo’n grote voorsprong, vriend. Geef ze nog meer, en ze gebruiken de huidige sfeer als een kans ons allen op te jagen. Jouw relaties met de Russen zijn nog nooit zo slecht geweest. En het zal nog erger worden. Binnenkort zul je zien dat de Russen gaan samenwerken met de Amerikanen en de zionisten.”


  “Wie had ooit gedacht dat de Amerikanen en de Russen...”


  “Geen mens. Alleen degenen die het allemaal opgezet hebben, die regerende kliek in Amerika en hun gekochte honden, Narmonov en zijn lakeien. Ze zijn buitengewoon sluw, vriend. We hadden het misschien moeten zien aankomen, maar dat is niet het geval geweest. Jij hebt het niet zien aankomen. Ik heb het in Europa nooit zien aankomen. Het is onze fout geweest.”


  Qati vertelde zichzelf dat de waarheid precies datgene was wat hij wilde horen, maar zijn maag vertelde hem iets anders.


  “Wat voor ideeën heb jij om ertegenin te gaan?” vroeg de commandant. “We staan tegenover een verbond van twee uiterst onwaarschijnlijke vrienden plus aanhang. We moeten een middel zoeken om dat verbond te verbreken. Historisch gezien staan voormalige bondgenoten, als een verbond verbroken wordt, zo mogelijk nog wantrouwiger tegenover elkaar dan voor dat verbond. Hoe het moet gebeuren?” Bock haalde de schouders op. “Dat weet ik niet. Dat vereist tijd... Maar er zijn mogelijkheden. Die moeten er zijn,” verbeterde hij zichzelf. “Er is veel potentieel om ze uit elkaar te drijven. Er zijn veel mensen die er precies zo over denken als wij. In Duitsland denken er nog veel net als ik.”


  “En jij zegt dat het moet beginnen tussen Amerika en Rusland?” vroeg Qati, geïnteresseerd als altijd in de overpeinzingen van zijn vriend.


  “Daar moet het wel toe leiden. Als er een manier bestaat om het daar te laten beginnen, des te beter, maar het lijkt me onwaarschijnlijk.”


  “Misschien niet zo onwaarschijnlijk als jij denkt, Günther,” zei Qati in zichzelf, er zich nauwelijks van bewust dat hij hardop gesproken had.


  “Pardon?”


  “Niets. We zullen het er later over hebben. Ik ben moe, mijn vriend.”


  “Vergeef me dat ik je lastig gevallen heb, Ismael.”


  “Wij zullen Petra wreken, mijn vriend. Ze zullen voor hun misdaden betalen!” beloofde Qati hem.


  “Bedankt.” Bock ging weg. Twee minuten later was hij weer op zijn kamer. De radio stond nog aan en speelde traditionele muziek. Het kwam weer bij hem terug, dat zware ogenblik, maar hij kon geen tranen opbrengen. Het enige dat Bock voelde was woede. Petra’s dood was voor hem persoonlijk een ontwrichtende tragedie geweest, maar zijn hele wereld van ideeën was daarenboven verraden. De dood van zijn vrouw was gewoon een zoveelste symptoom van een diepere, gevaarlijker ziekte. De hele wereld zou voor Petra’s dood boeten als het aan hem lag. Allemaal natuurlijk uit naam van revolutionaire gerechtigheid.




  Qati kon maar heel moeilijk in slaap komen, gedeeltelijk door een gevoel van schuld. Ook hij had zijn herinneringen aan Petra Hassler en haar soepele lichaam — toen was ze nog niet met Günther getrouwd geweest — en hij moest telkens aan haar denken, bungelend aan het einde van een Duits koord... Hoe was ze gestorven? Zelfmoord, meldde het radiobericht. Qati geloofde het. Ze waren zo fragiel, die Europeanen. Slim, maar fragiel. Ze kenden de passie van de strijd, maar hadden geen uithoudingsvermogen. Hun sterke punt was dat ze het zo breed zagen. Dat kwam door hun kosmopolitischer milieu en hun doorgaans superieure opleiding. Waar Qati en zijn mensen de neiging hadden zich te zeer te concentreren op het directe probleem, konden hun Europese kameraden de zaken in groter verband zien. Het ogenblik waarop hij alles begreep, kwam als een soort verrassing.


  Qati en zijn mensen hadden de Europeanen altijd als hun kameraden gezien, maar niet als hun gelijken, als dilettanten wat betreft de zaak van de revolutie. Dat was een vergissing. Ze hadden een veel zwaardere revolutionaire taak op hun schouders genomen omdat zij niet, zoals Qati en zijn collega’s, konden putten uit een reservoir van ontevredenen. Dat zij minder geslaagd waren in het bereiken van hun doel, was te wijten aan objectieve omstandigheden, het was geen weerspiegeling van hun gebrek aan intelligentie of toewijding.


  Bock zou een uitstekend operatie-officier geweest zijn omdat hij de zaken helder zag. Wat nu? vroeg Qati zich af. Dat was een vraag, maar wel een waar hij geruime tijd over moest nadenken. Dit was geen vraag waarop een haastig antwoord mocht volgen. Hij zou hier enkele nachtjes over slapen... ruim een week, beloofde de commandant zichzelf terwijl hij in slaap probeerde te komen.




  “...Ik heb het grote voorrecht en de hoge eer u de president van de Verenigde Staten voor te stellen.”


  De verzamelde leden van het Congres stonden als één man op uit hun dicht op elkaar staande stoelen in de zaal van het Huis. Op de voorste rij zaten de leden van het kabinet, de gezamenlijke chefs van staven en de rechters van het Opperste Gerechtshof, die ook gingen staan. Op de balkons bevonden zich anderen, waaronder de Saoedische en Israëlische ambassadeurs die de eerste keer sinds mensenheugenis broederlijk naast elkaar zaten. De t.v.-camera’s tastten de grote zaal af waarin zowel historie als onheil was gemaakt. Het applaus echode van muur tot muur en het klappen hield aan totdat de handen er rood van werden.


  President Fowler legde zijn aantekeningen op de katheder neer. Hij draaide zich om en schudde de hand van de Speaker van het Huis, de waarnemend president van de Senaat en zijn eigen vice-president, Roger Durling. In de euforie van het ogenblik zou het niemand opvallen dat Durling als laatste kwam. Nu draaide hij zich om en zwaaide glimlachend naar de verzamelde menigte, en het lawaai nam in omvang toe. Elk gebaar uit Fowlers repertoire werd aangewend. De zwaai met één hand, de zwaai met twee handen, de handen op schouderhoogte, en de handen boven het hoofd. De respons kwam waarlijk van de twee partijen te zamen en dat was opmerkelijk, constateerde Fowler. Zijn grootste vijanden in het Huis en de Senaat wisten niet hoe ze hun enthousiasme moesten tonen, en hij wist dat dit oprecht was. Er was nog steeds ware vaderlandsliefde in het Congres, tot verbazing van velen. Ten slotte wuifde hij om stilte en het applaus nam met tegenzin af.


  “Mede-Amerikanen, ik ben naar dit Huis gekomen om u verslag te doen over recente gebeurtenissen in Europa en het Midden-Oosten en om de Senaat van de Verenigde Staten een paar verdragsdocumenten voor te leggen, waaraan u, naar ik hoop, voortvarend en met enthousiasme, uw goedkeuring wilt verlenen.” Nog meer applaus. “Met deze verdragen hebben de Verenigde Staten, in nauwe samenwerking met vele andere landen — sommige vertrouwde, oude vrienden, en sommige waardevolle, nieuwe vrienden — meegeholpen aan vrede in een regio, waarmee ook de wereldvrede is gediend, maar een regio die zelf helaas veel te weinig vrede heeft gekend. Men kan de gehele geschiedenis van de mensheid grondig onderzoeken. Men kan de evolutie van de menselijke geest nagaan. De totale menselijke vooruitgang, al die lichten die ons pad vanuit het barbarendom hebben verlicht, al die grote mannen en vrouwen die gebeden en gedroomd hebben en gehoopt en geploeterd voor dit ogenblik; dit moment, deze gelegenheid, deze culminatie is de laatste pagina in de geschiedenis van het menselijk conflict. We hebben geen beginpunt bereikt, maar een punt waar het eindigt. Wij...” De president werd door applaus onderbroken. Hij was ietwat geïrriteerd, want op deze onderbreking had hij niet gerekend. Fowler glimlachte breed en zwaaide om stilte.


  “Een punt waar het eindigt. Ik heb de eer u te melden dat Amerika is voorgegaan op de weg naar gerechtigheid en vrede.” Applaus. “En zo behoort het ook te zijn...” “Hij legt het er een beetje dik op, vind je niet?” vroeg Cathy Ryan.


  “Een beetje,”gromde Jack in zijn stoel en stak zijn hand uit naar zijn wijnglas. “Zo gaan die dingen, schat. Er zijn regels voor deze dingen, net als er regels voor de opera gelden. Je moet de formule volgen. Bovendien is het een belangrijke, wat zeg ik: kolossale ontwikkeling. De vrede breekt eindelijk aan.”


  “Wanneer ga je weg?” vroeg Cathy.


  “Heel binnenkort,” antwoordde Jack.


  “Natuurlijk zullen we hier een prijs voor moeten betalen, maar de geschiedenis eist verantwoordelijkheid van hen die haar vormen,” zei Fowler op de t.v. “Het is onze taak de vrede te garanderen. Wij moeten Amerikaanse mannen en vrouwen sturen om de staat Israël te beschermen. Wij hebben gezworen dat we dit kleine moedige land tegen alle vijanden zullen beschermen.”


  “Welke vijanden zijn dat?” vroeg Cathy.


  “Syrië is nog niet gelukkig met het verdrag. En Iran ook niet. Wat Libanon betreft: strikt genomen bestaat er geen Libanon. Dat is gewoon een plek op de kaart waar mensen doodgaan. Libië en al die terroristische groeperingen. Dat zijn nog steeds vijanden waar je rekening mee moet houden.” Ryan dronk zijn glas leeg en liep naar de keuken om zich nog eens in te schenken. Het was zonde om zo’n goede wijn te verspillen, hield Jack zichzelf voor. Zoals hij op dit ogenblik zoop, had hij net zo goed van alles kunnen drinken.


  “En er zijn natuurlijk ook financiële gevolgen aan verbonden,” zei Fowler toen Jack terug kwam.


  “De belastingen gaan weer omhoog,” constateerde Cathy keihard.


  “Nou, wat had je dan verwacht?” Vijftig miljoen daarvan is natuurlijk mijn schuld. Een miljardje hier, een miljardje daar...


  “Zal dit werkelijk verschil maken?” vroeg ze.


  “Dat moet wel. We komen er wel achter of al die religieuze leiders geloven wat ze zelf zeggen, of dat het allemaal geouwehoer is. We hebben ze gewoon opgezadeld met een koekje van eigen deeg. Maak daar maar ‘principes’ van,” zei Jack na enige seconden. “Of ze gaan consequent volgens hun overtuiging te werk, of ze tonen dat ze charlatans zijn.”


  “En... ?”


  “Ik geloof niet dat het charlatans zijn. Ik denk dat ze oprecht geloven wat ze altijd beweren. Dat moet wel.”


  “En heel binnenkort is er geen echt werk meer voor jou, hè?”


  Jack ving de hoopvolle klank in haar stem op. “Dat zou ik niet weten.” Na het slot van de speech van de president volgde commentaar in de studio. Een spreker vanuit de bezwaarde hoek was rabbijn Solomon Mendelev, een oudere Newyorker die een van Israëls ferventste, sommigen zouden zeggen rabiaatste, supporters was. Vreemd genoeg was hij nooit in Israël geweest. Jack wist niet of dat waar was en nam zich voor dit morgen uit te zoeken. Mendelev leidde een klein, maar effectief segment van de Israël-lobby. Hij was vrijwel de enige geweest die — nou ja, dat was begrijpelijk — de schietpartij op de Tempelberg had vergoelijkt. De rabbijn droeg een baard en een zwart keppeltje boven een uiterst verfomfaaid kostuum. “Dit is verraad jegens de staat Israël,” zei hij nadat hem als eerste het woord was gegeven. Verrassend genoeg sprak hij kalm en op een redelijke toon. “Door Israël te dwingen terug te geven, wat haar rechtens toekomt, hebben de Verenigde Staten het joodse volk het historische recht ontzegd op het land van hun vaderen. En tevens hebben zij de veiligheid van het land zelf ernstig in gevaar gebracht. Israëlische burgers zullen met het geweer op hen gericht uit hun woningen worden verdreven, net als vijftig jaar geleden,” concludeerde hij onheilspellend.


  “Kom nou, zeg!,” reageerde een andere commentator opgewonden.


  “God, wat zijn die mensen gepassioneerd,” merkte Jack op.


  “Ik heb familieleden in de Holocaust verloren,” zei Mendelev en zijn stem klonk nog steeds redelijk. “De staat Israël is uitsluitend opgericht om de joden een plaats te geven waar ze veilig zijn.”


  “Maar de president stuurt Amerikaanse troepen...”


  “We hebben ook Amerikaanse troepen naar Vietnam gestuurd,” onderstreepte rabbijn Mendelev. “En we hebben beloften gedaan, en daar was ook een verdrag. Israëls enige veiligheid ligt binnen verdedigbare grenzen achter haar eigen troepen. Amerika heeft niets anders gedaan dan dat land te dwingen akkoord te gaan. Fowler hield voor Israël bestemd defensiemateriaal tegen om een boodschap over te laten komen. Nou, die boodschap is luid en duidelijk overgekomen: doe mee of we snijden je af. En dat is dan ook gebeurd. Ik kan het bewijzen en daarvan zal ik getuigen voor de senaatscommissie voor buitenlandse betrekkingen.”


  “O, o,” constateerde Jack rustig.


  “Scott Adler, staatssecretaris van Buitenlandse Zaken, heeft die boodschap persoonlijk overhandigd terwijl John Ryan, adjunct-directeur van de CIA, zijn eigen verkooppraatje in Saoedie-Arabië hield. Ryan heeft de Saoedische koning beloofd dat Amerika Israël wel tot de orde zou roepen. Dat is al erg genoeg, maar dat Adler, een jood, gedaan heeft wat hij heeft gedaan...” Mendelev schudde zijn hoofd. “Die kerel heeft een paar uitstekende bronnen.”


  “Is het waar wat hij zegt, Jack?” vroeg Cathy.


  “Niet helemaal, maar wat we daar deden werd geacht geheim te zijn. Het was niet de bedoeling dat er rond gebazuind zou worden dat ik het land uit was.” “Ik wist dat je weg was...”


  “Maar niet waarheen. Het doet er niet toe. Hij kan wat herrie schoppen, maar het doet er niet toe.”




  De demonstraties begonnen de volgende dag. Ze hadden alles op alles gezet. Dit was de laatste wanhoopsdaad. De twee leiders waren Russische joden die pas onlangs toestemming hadden gekregen een land te verlaten dat overduidelijk niet erg op hen was gesteld. Toen ze in hun enige echte land aankwamen, mochten ze zich op de westelijke oever vestigen, dat deel van Palestina dat met wapengeweld in de Zesdaagse Oorlog van 1967 was afgepakt van Jordanië. Hun pre-fabricated woningen — nietig naar Amerikaanse normen, maar onbegrijpelijk luxueus voor de Russen – stonden op een van de honderden rotsige hellingen die zo bepalend waren voor deze streek. Het was nieuw en vreemd voor hen, maar dit was thuis, en thuis is iets waar je voor wilt vechten. De zoon van Anatoliy — hij had zich al herdoopt tot Nathan — was al beroepsofficier in het Israëlische leger. Dat zelfde gold voor Davids dochter. Hun aankomst in Israël had nog niet zo lang geleden voor hen de redding geleken en nu al kregen ze te horen dat ze hun huizen moesten verlaten. Alweer? Het leven had hen al genoeg gepakt. Deze schok was er een te veel.


  Het hele flatgebouw werd door Russische immigranten bewoond. Het was niet moeilijk voor Anatoliy en David om een plaatselijk kollektiv te vormen en de zaken goed te organiseren. Ze vonden een orthodoxe rabbijn, het enige waarover hun kleine gemeenschap niet beschikte, om hen religieus bij te staan. Ze begaven zich op weg naar de Knesset achter een zee van vlaggen en een heilige wetsrol. Zelfs in dit kleine landje duurde het even, maar de mars had alles om de aandacht van de onvermijdelijke media op zich te vestigen. Tegen de tijd dat de zwetende en vermoeide demonstranten bij hun bestemming aankwamen, wist de hele wereld van hun tocht en doel.


  De Israëlische Knesset is niet bepaald de rustigste van de parlementen in de wereld. Dit lichaam bestaat uit mannen en vrouwen variërend van ultrarechts tot ultralinks, met maar heel weinig ruimte voor een gematigd midden. Vaak verheffen stemmen zich, vuisten worden dikwijls geschud en er wordt op diverse oppervlakten gebeukt, dit allemaal onder de zwart-wit foto van Theodor Herzl, een Oostenrijker wiens zionistisch ideaal in het midden van de vorige eeuw het leidende visioen was voor wat hij hoopte dat een veilig thuisland zou worden voor zijn misbruikt, mishandeld volk. De parlementariërs kunnen zo hartstochtelijk tekeer gaan, dat menig waarnemer zich afvraagt hoe ter wereld het mogelijk is dat, in een land waar vrijwel iedereen reservist is en dus een automatisch wapen in zijn (of haar) kast heeft staan, sommige Knessetleden nog niet tot trillende fragmentjes uit hun stoelen zijn geknald tijdens een verhit debat. Wat Theodor Herzl over deze strapatsen zou hebben gedacht, valt niet te raden. Het was Israëls vloek dat de debatten te levendig waren, de regering te sterk gepolariseerd, zowel op politiek als op religieus terrein. Vrijwel elke religieuze groepering heeft zijn eigen stuk land en is daarom dan ook zijn eigen parlementaire vertegenwoordiging. Dit was een formule, uitgedokterd om Frankrijks vaak verdeelde assemblée een wat georganiseerder uiterlijk te geven, die Israël een generatie lang een stabiele regering met een samenhangende landspolitiek had onthouden. De demonstranten, in aantal steeds toenemend, arriveerden een uur voordat het debat over de verdragen zou beginnen. Het was al mogelijk — waarschijnlijk — dat de regering zou vallen, en de pas aangekomen burgers stuurden vertegenwoordigers naar elk lid van de Knesset dat ze konden vinden. Leden die het met hen eens waren, kwamen naar buiten en verwierpen in vurige toespraken de verdragen.




  “Dit staat me niet aan,” merkte Liz Elliot op terwijl ze naar de t.v. in haar werkkamer keek. De politieke woede in Israël was veel krachtiger dan ze had verwacht en Elliot had Ryan erbij gehaald om de situatie te bespreken.


  “Dit is dan het enige waar we geen vat op hebben,” stemde de DDCI in. “Ik heb veel steun aan jou, Ryan.” Op Elliots bureau lagen de peilingen. Israëls meest gerespecteerde opiniebureau had een onderzoek verricht onder vijfduizend mensen en was tot de conclusie gekomen dat 38% voor het verdrag was, 41% ertegen en 21% had geen mening. De cijfers kwamen ruwweg overeen met de politieke samenstelling van de Knesset, waarvan de rechtervleugel de linker iets in aantal overtrof, en waarvan het zwakke midden altijd versplinterd was in smalle groeperingen, die allemaal wachtten op een goed aanbod van een van beide zijden, waardoor hun politieke belang zou worden vergroot.


  “Scott Adler heeft het daar al weken geleden over gehad. We wisten toen we eraan begonnen dat de Israëlische regering er huiverend tegenover stond. Jezus Christus, wanneer hebben ze er daar niet huiverend tegenover gestaan in de laatste twintig jaar?”


  “Maar als de premier het verdrag er niet door krijgt...”


  “Dan moeten we terugvallen op plan B. Jij wilde druk op hun regering uitoefenen, nou, je krijgt je zin.” Dat was het enige waar niet echt goed over nagedacht was, dacht Ryan, maar het was ook waar dat diep nadenken niet veel geholpen zou hebben. De Israëlische regering stond al een generatie lang model voor een anarchie. Aan de behandeling van het verdrag was begonnen in de veronderstelling dat het, eenmaal omgezet in een fait accompli, door de Knesset bekrachtigd zou worden. Ryans mening hierover was niet gevraagd, hoewel hij het nog steeds een goede veronderstelling vond.


  “De overheidsambtenaar op de ambassade beweert dat het machtsevenwicht wel eens zou kunnen liggen bij het groepje dat door onze vriend Mendelev wordt beheerst,” zei Elliot in een poging kalm te blijven.


  “Dat kan best,” erkende Jack.


  “Het is absurd!” barstte Elliot los. “Die kleine drol is daar niet eens geweest...” “Dat heeft met zijn godsdienstige overtuiging te maken. Ik heb daarover navraag gedaan. Hij wil pas teruggaan als de Messias komt.”


  “Jezus!” riep de nationale veiligheidsadviseur uit.


  “Precies. Dat is ‘m”, lachte Ryan en negeerde een vuile blik. “Luister Liz, die man heeft zijn eigen religieuze opvattingen. Wij mogen dan denken dat daar iets mis mee is, maar de grondwet eist dat we zijn geloof niet alleen tolereren, maar zelfs respecteren. Zo doen we dat in dit land, weet je nog?”


  Elliot zwaaide met haar vuist naar de t.v. “Maar die gekke rabbijn verziekt de hele zaak! Is er dan niets dat we kunnen doen?”


  “Zoals?” vroeg Jack rustig. Er zat meer achter haar gedrag dan paniek. “Ik weet het niet... iets...” Elliot liet haar stem wegsterven en gaf haar bezoeker daardoor de gelegenheid het woord te nemen.


  Ryan leunde naar voren tot hij haar volledige aandacht had.


  “Het historisch precedent waar je naar zoekt, doctor Elliot, luidt: ‘Is er dan niemand die me van die irritante rabbijn kan verlossen?’ Als jij me iets duidelijk wilt maken, laat er dan geen enkel misverstand over bestaan, oké? Stel jij voor dat we ons bemoeien met het parlement van een bevriende democratie, of moeten we iets onwettigs doen binnen de grenzen van de Verenigde Staten?” Een pauze, terwijl haar ogen zich iets vernauwden. “Geen van die twee dingen zal lukken, doctor Elliot. We laten hun zelf de beslissing nemen. Als je ooit overweegt om mij te gebieden de hand te lichten met de democratische processen in Israël, dan krijgt de president mijn ontslagaanvraag net zo snel als ik van hier naar hem kan rijden. Als je hardop wenst dat wij dat kleine, oude kereltje in New York iets aandoen, vergeet dan niet dat dergelijke wensen op zijn minst onder twee samenzweringsstatuten vallen. Mijn plicht als gewone burger om dergelijke vermeende overtredingen van de wet ter kennis van de bevoegde autoriteiten te brengen, gaat boven die van ambtenaar van de regering van mijn land.” De blik die Ryan na zijn verklaring kreeg was ronduit dodelijk. “Verdomme! Dat heb ik nooit gezegd...”


  “Je bent zojuist in de gevaarlijkste valkuil van de overheidsdienst getrapt, dame. Je bent gaan denken dat jouw verlangen om van de wereld een beter oord te maken van meer belang is dan de principes waaronder onze regering geacht wordt te werken. Ik kan je niet weerhouden van dergelijke gedachten, maar ik kan je wel vertellen dat mijn CIA daar part noch deel aan wil hebben, zolang ik daar zit.” Het klonk te veel als een lesje, maar Ryan had het gevoel dat ze dat wel kon gebruiken. Ze koesterde zeker uiterst gevaarlijke gedachten.


  “Dat heb ik nooit beweerd!”


  Gelul! ”Goed, je hebt het niet gezegd of gedacht. Ik zat er naast. Ik bied mijn excuses aan. Laat de Israëli’s zelf maar besluiten om de verdragen al dan niet te bekrachtigen. Ze hebben een democratische regering. Het is hun recht daarover te beslissen. Wij hebben het recht hen een duwtje in de goede richting te geven, om hun te vertellen dat de voortduring van onze steun afhankelijk is van de aanvaarding van het verdrag, maar we mogen ons niet rechtstreeks met hun politiek handelen bemoeien. Er zijn grenzen die je niet mag overschrijden, ook al maak je deel uit van de regering van de Verenigde Staten.”


  De nationale veiligheidsadviseur slaagde erin te glimlachen. “Dank u voor uw standpunt inzake een juist regeringsbeleid, doctor Ryan. Dat was het dan.” “Dank u, doctor Elliot. Mijn advies is, tussen haakjes, om de zaak voorlopig te laten betijen. Dat verdrag wordt heus wel goedgekeurd, ondanks datgene wat je hier ziet.” “Waarom?” Elliot slaagde erin om net niet te sissen.


  “De verdragen zijn objectief gezien goed voor Israël. De mensen daar zullen dat beseffen zodra ze de kans hebben gekregen om de informatie te verwerken. En dan zullen ze dat aan hun vertegenwoordigers laten weten. Israël is echt een democratie en democratieën doen doorgaans wat verstandig is. De geschiedenis, vat je? Democratie is zo populair geworden omdat het echt werkt. Als we in paniek overijlde beslissingen nemen, maken we de rotzooi alleen maar groter. Als we het proces zijn gang laten gaan zal vermoedelijk het juiste gebeuren.”


  “Vermoedelijk?”


  “Er zijn geen zekerheden in het Ieven; er zijn alleen waarschijnlijkheden,” legde Ryan uit. Waarom begrijpt niet iedereen dat? vroeg hij zich af. “Maar bemoeienissen hebben een grotere kans op falen dan niets doen. Niets doen is vaak het beste. Dit is zo’n geval. Laat het systeem zijn gang maar gaan. Ik denk dat het verdrag erdoor komt. Dat is mijn mening.”


  “Dank je voor je evaluatie,” zei ze en keerde zich om.


  “Graag gedaan, als altijd.”


  Elliot wachtte tot ze de deur in het slot hoorde vallen.


  Toen keek ze weer om. “Arrogante lul, daarvoor maak ik je kapot,” beloofde ze. Ryan stapte in zijn auto die op West Executive Drive geparkeerd stond. Je bent te ver gegaan, man, hield hij zichzelf voor.


  Nee, dat ben je niet. Ze was al in die richting gaan denken en je moest die deur nu en op dit moment voor haar dichtknallen.




  Het was de gevaarlijkste gedachte die iemand in regeringsdienst kon koesteren. Hij had het eerder gezien. Er gebeurden akelige dingen met mensen in Washington D.C. Ze kwamen naar de stad, doorgaans vol idealen, en al spoedig verdampten die fraaie gedachten in de feitelijk broeierige omgeving. Sommigen zeiden dat je in het systeem gevangen zat. Ryan vergeleek het met een soort milieuverontreiniging. De atmosfeer van Washington alleen al maakte de ziel corrupt.


  En waarom ben jij daar immuun voor, Jack?


  Daar dacht Ryan over na, zich niet bewust van de blik die Clark via het spiegeltje op hem wierp toen ze naar de rivier reden. Wat hem zo anders maakte inzake dit punt was het feit dat hij er nooit aan had toegegeven, zelfs nooit… of wel? Er waren dingen die hij anders had moeten doen. Er waren dingen die niet zo goed uitgepakt hadden als hij had gehoopt.


  Jij bent helemaal niet anders. Dat denk je alleen maar.


  Zo lang ik die vraag en het antwoord aan kan, ben ik veilig. Dat zal wel.




  “En?”


  “Ik kan veel doen,” antwoordde Ghosn. “Maar niet alleen. Ik heb hulp nodig.” “En beveiliging?”


  “Dat is een belangrijke vraag. Ik moet een diepgaande studie maken van de mogelijkheden. Op dat punt aangekomen, zal ik precies weten wat ik nodig heb. Ik weet nu al dat ik op sommige punten hulp nodig zal hebben.”


  “Zoals?” vroeg de commandant.


  “De explosieven.”


  “Maar jij bent de deskundige op dat gebied,” merkte Qati op.


  “Commandant, deze taak vergt een precisie die we nog nooit hebben gekend. We kunnen geen gewone plastic explosieven gebruiken, om maar iets te noemen, om de eenvoudige reden dat die plastisch zijn, ze veranderen van vorm. De explosieve blokken die ik gebruik, moeten zo vormvast als steen zijn, moeten tot op een duizendste van een millimeter gevormd zijn en die vorm moet mathematisch worden bepaald. De theorie kan ik uiteindelijk wel vatten, maar het zal maanden duren. Ik zou mijn tijd liever besteden aan het veranderen van het kernmateriaal en...” “Ja?”


  “Ik geloof, commandant, dat ik de bom kan verbeteren.”


  “Verbeteren? Hoe?”


  “Als mijn eerste bepalingen juist zijn, kan dit type wapen zo aangepast worden dat het geen bom meer is, maar een trekker.”


  “Een trekker voor wat?” vroeg Qati.


  “Een thermonucleaire fusiebom, een waterstofbom, Ismael. Dan wordt het vermogen van het wapen met misschien wel de factor tien, of honderd, vergroot. Daarmee kunnen wij Israël vernietigen, zeker een groot deel ervan.”


  De commandant zweeg even om adem te halen en om deze informatie te verwerken. Toen hij weer sprak, klonk zijn stem zacht. “Maar daarvoor heb je hulp nodig. Wat is de beste plaats?”


  “Günther heeft misschien waardevolle contacten in Duitsland. Als hij vertrouwd kan worden,” voegde Ghosn eraan toe.


  “Daar heb ik over nagedacht. Günther kan vertrouwd worden.” Qati legde uit waarom.


  “Weten we zeker dat dit verhaal waar is?” vroeg Ghosn. “Ik heb evenveel vertrouwen in toevalligheden als jij, commandant.”


  “Er heeft een foto in een Duitse krant gestaan. Het leek heel echt.”


  Een Duits schandaalblad was erin geslaagd de hand te leggen op een duidelijke zwart-wit foto waarop het resultaat van een hangpartij in al haar spookachtige pracht werd getoond. Het feit dat Petra’s bovenlijf naakt was, had publikatie verzekerd. Zo’n einde voor een terrorist was te sappig om aan de Duitse mannen te onthouden, van wie er een door deze vrouw was gecastreerd.


  “Het probleem is gewoon dat we het aantal mensen dat hiervan weet, tot het minimum moeten beperken, neem me niet kwalijk, Ismael.”


  “Maar we hebben hoe dan ook hulp nodig. Ja, dat begrijp ik,” glimlachte Qati. “Je hebt gelijk. Het is tijd om onze plannen met onze vriend te bespreken. Stel je voor de bom in Israël te laten ontploffen?”


  “Waar anders? Ik weet wel dat het niet aan mij is om die plannen te maken, maar ik ging ervan uit...”


  “Ik heb er nog niet over nagedacht. Eén ding tegelijk, Ibrahim. Wanneer vertrek je naar Israël?”


  “Ik was van plan dat volgende week te doen.”


  “Laten we wachten om te zien hoe dat verdrag uitpakt,” vond Qati. “Begin aan je studie. Haast is in deze kwestie uit den boze. Bepaal eerst wat je nodig hebt. Dan zullen we proberen om alles onder te brengen op de veiligste plek die we kunnen vinden.”




  Het leek een eeuwigheid te duren, maar eeuwig kan in politieke termen een tijdsspanne van vijf minuten tot vijf jaar omvatten. In dit geval waren er nog geen drie dagen nodig voor het belangrijke gebeurde. Vijftigduizend nieuwe demonstranten verschenen voor de Knesset. Geleid door veteranen uit alle Israëlische oorlogen, ondersteunde de nieuwe menigte de verdragen. Weer werd er geschreeuwd en meer vuisten werden gebald, maar voor de verandering was er nu niet overdadig veel geweld en de politie slaagde erin de twee fanatieke groepen uit elkaar te houden. Ze probeerden toen maar wie de ander het hardst kon uitschelden.


  Het kabinet kwam weer in besloten zitting bijeen, zowel het lawaai buiten de ramen negerend als er naar luisterend. De minister van Defensie was verrassend kalm gedurende de discussie. Desgevraagd beaamde hij dat de extra wapens, door de Amerikanen beloofd, enorm nuttig konden zijn: 48 extra F-16 bommenwerpers; en, voor het eerst, M-2/3 Bradley gevechtsvoertuigen, Hellfire en antitankraketten en toegang tot de nieuwste tankkanon-technologie die Amerika aan het ontwikkelen was. De Amerikanen namen het grootste deel van de bouwkosten van een high-tech trainingscentrum in de Negev op zich, een zelfde als hun eigen nationale trainingscentrum in Fort Irwin, Californië, waar de Tiende Cavalerie constant trainde als de ‘Opfor’, ofwel ‘Opposing Force’ (tegenstand) tegen Israëlische eenheden. De defensieminister kende het effect dat het trainingscentrum op het Amerikaanse leger had gehad, dat nu op het hoogste niveau verkeerde sinds Wereldoorlog II. Met het nieuwe materiaal en de trainingsbasis zou de werkelijke gevechtskracht van de Israëlische defensie met 50% vermeerderen, schatte hij. Daar kwam het eskader Amerikaanse F-16’s dan nog bij plus het tankregiment, die beide, zoals bepaald in een geheim codicil van het wederzijdse defensieverdrag, in tijden van nood terstond aan het Israëlische legerbevel zouden worden overgedragen: een bepaling waar Israël op had gestaan. Dat was nog nooit voorgevallen in de Amerikaanse geschiedenis, verklaarde de minister van Buitenlandse Zaken.


  “Is onze nationale veiligheid nu verhoogd of verzwakt door de verdragen?” wilde de premier weten.


  “Ietwat verhoogd,” gaf de minister van Defensie toe.


  “En zul je dat ook publiekelijk toegeven?”


  Defensie dacht hier even over na en zijn ogen boorden zich in die van de man die aan het hoofd van de tafel zat. Steun jij mij als ik premier wil worden? vroegen zijn ogen. De premier knikte.


  “Ik zal de menigte toespreken. We kunnen met deze verdragen leven.” De toespraak stelde niet iedereen tevreden, maar was voldoende om een derde van de tegenstanders van het verdrag er toe te bewegen naar huis te gaan. De kleine middengroep in het Israëlische parlement sloeg de gebeurtenissen gade, raadpleegde haar geweten en nam toen haar besluit. De verdragen werden met een kleine meerderheid aangenomen. Zelfs voordat de Senaat van de Verenigde Staten de kans had om de verdragen door de commissies van de strijdmachten en buitendse betrekkingen te jagen, werden beide akkoorden al ten uitvoer gebracht.




  11: Robosoldiers




  Ze werden niet geacht op mensen te lijken. De Zwitserse gardisten waren allemaal boven de l meter 85 en geen van hen woog minder dan 80 kilo, hetgeen ten behoeve van Amerikaanse toeristen werd vertaald in zes voet één en honderdtachtig pond. Hun fysieke conditie was zichtbaar. Het kampement van de garde, vlak buiten de stad, in wat nog geen twee weken geleden een joodse nederzetting was geweest, bezat zijn eigen sportzaal met de nieuwste high-tech apparatuur en de mannen werden ‘aangemoedigd’ om gewichten te heffen tot hun naakte huid zo strak stond als een trommelvel. Hun onderarmen, te zien onder opgerolde mouwen, waren dikker dan de onderbenen van de meeste mannen en al bruin gebrand onder zongebleekt, meestal blond haar. Hun doorgaans blauwe ogen gingen bij de officieren altijd schuil achter zonnebrillen en bij de manschappen achter donkergetinte kunststof kleppen. Ze waren uitgerust in gevechtspakken in camouflagekleuren, bedoeld voor stedelijk gebruik: een zonderlinge mengeling van zwart, wit en diverse tinten grijs, waardoor ze konden versmelten met de stenen en witgepleisterde muren van Jeruzalem op een manier die griezelig effectief was, vooral ‘s nachts. Hun laarzen hadden dezelfde kleur en waren niet zo glanzend gepoetst als die van paradesoldaten. De helmen waren van kevlar, bedekt met een doek in hetzelfde patroon. Over de gevechtspakken hingen gecamoufleerde vliegeniersjacks van Amerikaans ontwerp, die de omvang van de soldaten nog leken te vergroten. Over dat jack kwamen de riemen met de nodige spullen. Zo droeg elke man altijd vier fragmentatie-handgranaten bij zich en twee rookgranaten, plus een veldfles van een liter, een doos met eerste hulp materiaal, en munitietassen. Alles bij elkaar woog het hele zaakje wel twaalf kilo.


  Ze liepen in teams van vijf door de stad, een onderofficier en vier manschappen per team, en twaalf teams per wijk. Elke man droeg een SIG aanvalsgeweer, waarvan er twee geweergranaatwerpers onder aan de loop bezaten. De sergeant droeg tevens een pistool en twee mannen in elk team hadden een radio bij zich. De patrouilleteams stonden voortdurend met elkaar in contact en op gezette tijd waren er gezamenlijke manoeuvres.


  De helft van elke sectie ging te voet, terwijl de andere helft langzaam en dreigend in Amerikaanse HMMWVS’s reed, ‘hummers’ genaamd. Elke ‘hummer’, in wezen een overmaatse jeep, bezat op zijn minst een mitrailleur op een turretkop gemonteerd en sommige bezaten mini-machinegeweren met zes lopen, alsmede een bepantsering met kevlar die de bemanning tegen onverwachte aanvallers moest beschermen. Iedereen ging uit de weg als ze bevelend op de toeter drukten.


  Op de commandopost bevonden zich diverse gepantserde gevechtsvoertuigen: in Engeland gebouwde pantserwagens die zich amper een weg door de straten van de oude stad konden banen. De post werd voortdurend bewaakt door een eenheid ter grootte van een peloton, met aan het hoofd een kapitein. Dit was het team dat in noodgevallen in actie kwam. Het was uitgerust met zware wapens, zoals de Zweedse terugstootloze vuurmond Carl Gustav, uitstekend geschikt om een gat in een gebouw te schieten. SpeciaaI daarvoor was een groep van de genie met royale hoeveelheden explosieven uitgerust; deze ‘sappers’, neerknuppelaars, werden zogenaamd in oefeningen opgenomen om de nederzettingen neer te halen die Israël had beloofd te ontruimen. Maar in werkelijkheid trainde het hele regiment zijn


  gevechtsvaardigheden op die lokaties en mensen mochten op een paar honderd meter afstand kijken naar wat al snel een echte toeristische attractie werd. Arabische kooplieden brachten algauw shirts met logo’s als ROBOSOLDIER op de markt, te koop voor ieder die belangstelling had. Het commerciële gevoel van de handelaren werd ruimschoots beloond.


  De Zwitserse Garde glimlachte niet en sprak ook niet met het publiek, een aspect waar ze geen enkele moeite mee had. Journalisten werden aangemoedigd om interviews te maken met de bevelhebbend officier, kolonel Jacques Schwindler, en mochten af en toe ook met de lagere rangen spreken in barakken of op oefeningen, maar nooit op straat. Enig contact met de plaatselijke bevolking was natuurlijk onvermijdelijk. De soldaten kregen les in de beginselen van het arabisch en het Engels diende voor de rest. Af en toe schreven ze een parkeerbon uit, hoewel dit hoofdzakelijk de taak was van het plaatselijke politiecorps dat nog steeds in opbouw was, met steun van de Israëli’s, die geleidelijk uit die functie stapten. Het gebeurde bijna nooit dat een Zwitserse gardist zich bemoeide met een straatgevecht of een andere ordeverstoring. Doorgaans was het schouwspel van een vijfmansteam voldoende om de mensen tot een eerbiedige stilte en dociele beleefdheid te brengen. De missie van de Zwitsers was intimidatie, en na enkele dagen was al duidelijk hoe goed ze daar in waren. Maar tegelijkertijd waren hun operaties in eerste plaats gericht op iets anders dan louter de intimidatie.


  Op de rechterschouder van elk uniform zat een embleem. Dat embleem bezat de vorm van een schild. In het midden bevond zich een wit kruis op een rode ondergrond, hetgeen duidde op de Zwitserse afkomst van de soldaten. Daaromheen waren de ster en sikkel van de islam, de zespuntige judaïsche ster van David en het christelijke kruis gegroepeerd. Er waren drie versies van elk embleem, zodat elk religieus symbool gelijke kans had bovenaan te staan. Het was algemeen bekend dat de emblemen willekeurig werden uitgedeeld en dat de symboliek erop duidde dat de Zwitserse vlag hen allen gelijkelijk beschermde.


  De soldaten verwezen altijd naar religieuze leiders. Kolonel Schwindler had dagelijks een vergadering met de religieuze troika die de stad bestuurde. De volksmond geloofde dat zij alleen het beleid bepaalden, maar Schwindler was een slimme, nadenkende man, wiens voorstellen van meet af aan van grote waarde waren geweest voor de imam, de rabbijn en de patriarch. Schwindler was ook naar de hoofdsteden van elk land in het Midden-Oosten gereisd. De Zwitsers hadden een goede man uitgekozen; hij stond bekend als de beste kolonel in het leger. Hij was een eerlijke en uiterst correcte man en zijn reputatie was benijdenswaardig gunstig. Aan een muur in zijn kantoor hing al een in goud gevat zwaard, een geschenk van de Saoedische koning. Een even schitterende hengst was ingekwartierd in het kamp. Schwindler kon niet paardrijden.


  Het was de taak van de troika om de stad te besturen. Dat was effectiever gebleken dan men had durven hopen. Gekozen om hun vroomheid en geleerdheid, maakte elk van hen indruk op de anderen. Ze hadden terstond bepaald dat er elke week een openbare gebedsdienst gehouden zou worden door een van de vertegenwoordigde godsdiensten en dat ze, hoewel ze niet werkelijk deelnamen aan de dienst, allemaal aanwezig zouden zijn om het respect te tonen dat ten grondslag lag aan hun gemeenschappelijke doel. De imam had dit voorgesteld en het was tegen de verwachting in de beste methode gebleken om hun interne verdeeldheid te temperen, en om als voorbeeld te dienen voor de burgers in de stad die onder hun hoede stonden. Natuurlijk waren ze het niet altijd met elkaar eens. Maar dat waren de onvermijdelijke meningsverschillen tussen twee van de leden en in dergelijke gevallen bemiddelde de derde, die buiten het geschil stond. Het was in ieders belang dat de regeling vreedzaam en op redelijke wijze verliep. ‘De Here God’, een term die ze alle drie zonder vooroordeel konden bezigen, eiste hun goede wil en na enkele schermutselingen in het begin, overheerste het goede. Toen ze tijdens de koffie napraatten over een opgelost geschil wie nu toegang had tot welk schrijn, constateerde de Griekse patriarch met een lachje dat dit misschien wel het eerste wonder was dat hij met eigen ogen had waargenomen. Nee, had de rabbijn geantwoord, het was geen wonder dat mannen van God de overtuiging hadden dat ze hun eigen godsdienstige principes moesten nakomen. “Allemaal tegelijk?” had de imam glimlachend gevraagd; nu, het was wellicht geen wonder, maar het had toch zeker een millennium geduurd. Laten we niet opnieuw aan een dispuut beginnen, had de Griek met een rommelende lach gezegd toen een conflict geregeld moest worden; helpen jullie me maar liever met de vraag hoe ik dit aan mijn medechristenen kan verkopen.


  Buiten op straat, waar geestelijken van het ene geloof die van het andere ontmoetten, werden groeten uitgewisseld die als voorbeeld voor de burgerij dienden. De Zwitserse Garde begroette op zijn beurt elke geestelijke, en als ze met de hoogst geplaatsten spraken, zetten ze hun zonnebril of helm af om in het openbaar van hun respect te getuigen.


  Dit was de enige menselijkheid die de Zwitserse Garde geacht werd te tonen. Men beweerde dat ze niet eens zweetten.


  “Angstaanjagende klootzakken,” constateerde Ryan die in een overhemd op een hoek stond. Amerikaanse toeristen schoten plaatjes. Joden keken nog een tikkeltje gemelijk. Arabieren glimlachten. De christenen die door het toenemende geweld uit Jeruzalem waren verdreven, begonnen weer terug te keren. Iedereen stapte haastig opzij toen de vijf mannen door de straten beenden — het was niet precies marcheren — en hun gehelmde hoofden naar links en naar rechts draaiden.


  “Ze zien er echt als robots uit.”


  “Weet je,” zei Avi, “dat er niet één keer een aanval op hen is gepleegd, vanaf de eerste week. Niet één keer.”


  “Ik zou ook niet graag met hen dollen,” constateerde Clark rustig.


  In de eerste week, alsof de voorzienigheid dit zo wilde, had een arabische jongeman een oudere Israëlische vrouw met een mes vermoord; het was eerder een straatoverval geweest dan een misdaad met politieke betekenis. Hij had de fout begaan dit te doen voor de ogen van een Zwitserse soldaat, die hem achterna was gerend en hem met gevechtstechnieken die zo uit een karatefilm konden komen, had neergeslagen. De arabier was voor de troika geleid en had kunnen kiezen uit een proces volgens de Israëlische of islamitische wet. Hij had de fout begaan voor de laatste te kiezen. Nadat hij een week in een Israëlisch ziekenhuis had gelegen om te bekomen van zijn verwondingen, werd hij berecht volgens het woord van de koran. Rechter was imam Ahmed bin Yussif. Een dag later werd hij naar Riyahd in Saoedie-Arabië overgevlogen, vervoerd naar het ‘Kop Af’-plein, en nadat hem de tijd was gelaten om zijn misdrijven te betreuren, werd hij in het openbaar onthoofd. Ryan had zich afgevraagd hoe je pour encourager les autres kon zeggen in het Hebreeuws, Grieks en arabisch. De Israëli’s hadden versteld gestaan van de snelheid en zwaarte van het vonnis, maar de moslims hadden alleen maar hun schouders opgehaald en erop gewezen dat de koran zijn eigen, strenge strafmaat bezat en dat die door de jaren heen uiterst effectief was gebleken.


  “Jouw mensen zijn er nog steeds niet erg gelukkig mee, hè?”


  Avi fronste het voorhoofd. Ryan had hem voor de noodzaak gesteld zijn persoonlijke mening te verkondigen, de waarheid te zeggen. “Zouden ze zich hier veiliger voelen met onze paratroepen... van man tot man, Ryan?” De waarheid overwon, zoals altijd bij Avi.


  “Natuurlijk.”


  “Ze zullen het wel leren. Het kost een paar weken, maar ze leren het wel. De Arabieren mogen die Zwitsers wel en de sleutel tot de vrede in deze straat is hoe onze arabische vrienden zich voelen. En nu moet jij mij iets vertellen.” Clarks hoofd had een heel klein beetje bewogen bij het horen van deze woorden.


  “Hoe zo?” antwoordde Ryan en keek de straat langs.


  “Hoe groot is jouw rol geweest?”


  “Helemaal niet groot,” zei Jack met een koele en emotieloze stem die paste bij de tred van de soldaten. “Het is Charlie Aldens idee geweest, weet je nog? Ik ben alleen maar de boodschappenjongen geweest.”


  “Zoals Elizabeth Elliot overal rondgebazuind heeft...” Avi hoefde niet meer te zeggen. “Jij had die vraag niet hoeven te stellen als je het antwoord al wist, Avi. Waarom stel je hem dan?”


  “Slim gedaan.” Generaal Ben Jakob ging zitten en wenkte een kelner. Hij bestelde twee bier voor hij weer sprak. Clark en de andere lijfwacht dronken niet. “Jouw president heeft ons te hard onder druk gezet. Hij heeft gedreigd ons wapens te onthouden...”


  “Hij had het er, denk ik, niet zo dik op moeten leggen, maar ik maak geen beleid, Avi. Jouw mensen lieten dit gebeuren toen ze die demonstranten vermoordden. Daardoor werd een pagina van onze geschiedenis opengeslagen die we liever zouden vergeten. Het schakelde jouw lobby in het Congres uit; nogal wat van die mensen stonden lijnrecht tegenover jouw eigen beweging voor burgerrechten. Je hebt ons gedwongen iets te doen, Avi, dat weet je. Trouwens...” Ryan hield abrupt op.


  “Ja?”


  “Avi, dit hier, het zou wel eens kunnen lukken. Ik bedoel: kijk om je heen!” zei Jack toen het bier eraan kwam. Hij had zo’n dorst, dat een derde in één teug verdween. “Er bestaat een geringe mogelijkheid,” gaf Ben Jakob toe.


  ”Jij hebt betere info van de Syriërs dan wij,” merkte Ryan op. “Ik heb gehoord dat ze aardige dingen over de regeling gaan zeggen, ik geef toe, heel erg zachtjes. Heb ik gelijk?”


  “Als het waar is,” gromde Avi.


  “Weet je wat het moeilijke is aan vredesinfo?”


  Ben Jakobs ogen waren gericht op een verre muur terwijl hij nadacht over... wat? “Geloven dat het mogelijk is?”


  Jack knikte. “Dat is een gebied waar wij in het voordeel zijn vergeleken met jou, vriend. We hebben het allemaal al eens meegemaakt.”


  “Klopt, maar de Sovjets hebben nooit twee generaties lang gezegd, formeel verklaard, dat ze jullie van de aardbodem wilden vegen. Vertel die fraaie president Fowler van jou maar eens dat je dan niet zo gemakkelijk je zorgen opgeeft.”


  Jack zuchtte. “Dat heb ik gedaan, Avi. Ik heb het gedaan. Ik ben jouw vijand niet.” “Maar je bent ook niet mijn bondgenoot.”


  “Bondgenoten? Dat zijn we nu, generaal. De verdragen zijn van kracht. Generaal, het is mijn taak inlichtingen en analyses voor mijn regering te verzamelen. Het beleid wordt gemaakt door mensen die boven mij gesteld zijn en slimmer zijn dan ik,” voegde Ryan er met een uitgestreken gezicht aan toe.


  “O? En wie zijn dat dan wel?” Generaal Ben Jakob glimlachte tegen de jongere man. Zijn stem zakte enkele octaven. “Jij zit nog geen tien jaar in de business, Jack. Die kwestie met die onderzeeër, wat jij in Moskou hebt gedaan, de rol die je bij de laatste verkiezingen hebt gespeeld...”


  Ryan probeerde zijn reactie tegen te houden, maar dat mislukte. “Jezus, Avi!” Hoe ben jij daar verdomme achtergekomen?


  “Je kunt de naam van de Heer niet zomaar aanroepen, doctor Ryan,” zei het adjuncthoofd van de Mossad op spottende toon. “Dit is de stad van de Heer. Die Zwitserse knapen zouden je wel eens overhoop kunnen schieten. Vertel de lieve Miss Elliot maar dat, als ze ons te veel onder druk zet, wij nog steeds vrienden bij jouw media hebben, en zo’n verhaal...” Avi glimlachte..


  “Avi, als jouw mensen dit tegen Liz zeggen, weet ze niet waar je het over hebt.” “Onzin!” snoof generaal Ben Jakob.


  “Dat zeg ik op mijn erewoord, meneer.”


  Nu was het de beurt aan brigade-generaal Ben Jakob om verrast te zijn. “Dat is nauwelijks te geloven.”


  Jack dronk zijn bier op. “Avi, ik heb gezegd wat ik kan. Is het ooit bij je opgekomen dat jouw informatie wel eens uit een niet geheel betrouwbare bron kan komen? Ik zeg je dit: persoonlijk weet ik niet waar jij op zinspeelt. Als er al een deal is geweest, ben ik erbuiten gehouden. Ik geef toe dat ik reden heb om aan te nemen dat er misschien iets is gebeurd, en ik kan zelfs wel raden wat dat was, maar als ik voor een rechter gedaagd word en vragen moet beantwoorden, dan kan ik alleen maar verklaren dat ik van niets wist. En jij, vriend, kunt niet iemand chanteren met iets waar die persoon niets van af weet. Het zal je nog heel wat moeite kosten om ze ervan te overtuigen dat er überhaupt iets gebeurd is.”


  “Mijn God, wat Moore en Ritter hebben opgezet was echt elegant, vind je niet?” Ryan zette zijn lege glas neer. “Dat soort dingen gebeurt nooit in het echte leven, generaal. Dat is iets voor een film. Hoor eens, Avi, misschien is het rapport dat jij hebt wel wat aan de magere kant. Dat zijn spectaculaire rapporten vaak. De werkelijkheid houdt nooit gelijke tred met de kunst.” Het was een leuk spelletje. Ryan grinnikte om zijn bewering kracht bij te zetten.


  “Doctor Ryan, in 1972 sloot de afdeling Zwarte September van de PLO een overeenkomst met het Japanse Rode Leger om te schieten op de luchthaven Ben Goerion, wat ze gedaan hebben, waardoor hoofdzakelijk Amerikaanse protestantse peIgrims van jouw eiland Puerto Rico om het leven zijn gekomen. De enige terrorist die door onze veiligheidsmensen levend werd gegrepen, heeft toen zijn ondervragers verteld dat zijn dode kameraden en hun slachtoffers een sterrenconstellatie aan de hemel zouden worden. In de gevangenis bekeerde hij zich demonstratief tot het jodendom en hij besneed zichzelf, nota bene met zijn eigen tanden, hetgeen boekdelen spreekt over zijn flexibiliteit,” zei brigade-generaal Avi Ben Jakob op zakelijke toon. “Vertel me nooit dat iets te gek is om waar te zijn. Ik zit al twintig in inlichtingen en het enige waarvan ik zeker ben, is het feit dat ik het nog niet allemaal heb gezien.” “Avi, zelfs ik ben niet zo paranoïde.”


  “Jij hebt nooit een Holocaust meegemaakt, doctor Ryan.”


  “O, tellen Cromwell en de Aardappelhongersnood dan niet mee? Wees toch eens reëel, generaal. Wij hebben hier Amerikaanse troepen gestationeerd. Als puntje bij paaltje komt, zal er Amerikaans bloed vergoten worden op de Negev, op de Golan, noem maar op.”


  “En wat als...”


  “Avi, je vraagt wat als. Als dat ooit gebeurt, generaal, dan vlieg ik er zelf naar toe. Ik was vroeger bij de mariniers. Je weet dat er op mij geschoten is. Er zal geen tweede Holocaust komen. Niet zolang ik leef. Mijn landgenoten zullen dat nooit toestaan. Niet mijn regering, Avi, mijn landgenoten. Wij zullen dat niet toestaan. Als er Amerikanen moeten sterven om dit land met zijn verdediging te helpen, dan zullen daarvoor ook Amerikanen sterven.”


  “Dat hebben jullie ook tegen Vietnam gezegd.” Clarks ogen vlamden op toen hij dat hoorde, merkte Ben Jakob. “Wil jij iets zeggen?”


  “Generaal, ik ben geen hoge ambtenaar, ik ben maar een gewone jongen met pretenties. Maar ik heb een langere oorlogservaring dan wie dan ook in uw land, en weet u, meneer, wat mij hier echt zo doodsbenauwd maakt? Dat is de manier waarop jullie telkens en telkens dezelfde stomme klotestreken uithalen als wij hebben gedaan. Maar wij hebben ervan geleerd, jullie niet. En wat doctor Ryan zegt, is juist. Hij zal zeker komen. En ik ook, als het zover komt. Ik heb ook de nodige vijanden gedood,” zei Clark op zachte, rustige toon.


  “Ook marinier?” vroeg Avi, maar hij wist wel beter.


  “Zo ongeveer,” zei Clark. “En ik heb aan bijscholing gedaan,” zei hij met een glimlach. “En hoe zit het met je collega?” Avi wenkte naar Chavez die in de hoek terloops de straat bekeek.


  “Net zo goed als ik ooit ben geweest. Zo zijn die jongens bij de cavalerie. Maar al dat gepraat over oorlog is geouwehoer. Dat weten jullie allebei. U wilt veiligheid, meneer, regel dan ook uw binnenlandse problemen. Dan volgt de vrede als een regenboog na de storm.”


  “Leren van je fouten...”


  “We hadden een gat achter ons van vierduizend mijl, generaal. Van hier tot aan de Middellandse Zee is lang niet zover. U kunt maar beter van onze fouten leren. Het goede nieuws is dat u beter in staat bent tot een echte vrede te komen dan wij ooit geweest zijn.”


  “ Maar om dat op te leggen...”


  “Meneer, als dit lukt, zult u ons bedanken. Als het niet lukt, zijn er een heleboel mensen die u bijstaan als het gesodemieter begint.” Clark zag dat Ding zich terloops had verwijderd van zijn post aan de overkant van de straat. Hij liep doelloos rond, als een toerist...


  “Met inbegrip van jou?”


  “Daar kunt u vergif op innemen, generaal,” antwoordde Clark, nu alert, en hij keek naar de mensen op straat. Wat had Chavez gezien? Wat had hij gemist?




  Wie zijn dat? vroeg Ghosn zich af. Het kostte hem een seconde. Brigade-generaal Abraham Ben Jakob. Adjunct-directeur van de Mossad, antwoordden zijn hersenen nadat ze alle foto’s hadden bekeken die hij in zijn geheugen had opgeslagen. Pratend met een Amerikaan. Ik vraag me af wie dat is... Ghosn draaide langzaam en ongeïnteresseerd zijn hoofd om. De Amerikaan zou wel een paar lijfwachten hebben... die ene vlak bij hem was duidelijk. Een bijzonder serieus heerschap, oud... achter in de veertig misschien. Het was de hardheid, nee, niet de hardheid, het was de waakzaamheid. Je kunt je gezicht onder controle houden, maar niet je ogen. Aha, de man zette zijn zonnebril weer op. Meer dan een. Er moesten er meer dan een zijn, plus de veiligheidsofficieren van de Israëli’s. Ghosn wist dat hij zijn blik te lang op de man liet rusten, maar...


  “Sorry!” Er was een man tegen hem opgebotst, iets kleiner en tengerder dan Ghosn. Donkere huid, misschien een arabische broeder, hoewel hij Engels had gesproken. Het contact was verbroken voor Ghosn goed en wel tijd had om te beseffen dat hij snel en deskundig was gefouilleerd. “Sorry.” De man verdween. Ghosn wist het niet, was er niet zeker van dat het was wat het leek, of dat hij inderdaad zojuist door een Israëli, Amerikaan of andere veiligheidsofficier was gecontroleerd. Nou ja, hij had geen wapen bij zich, niet eens een zakmes, alleen een boodschappentas vol boeken.




  Clark zag Ding het teken geven dat alles in orde was, een gewoon gebaar, zoals het wegslaan van een insekt op zijn nek. Waarom dan die opmerkzame blik van het doel —iedereen die belangstelling toonde voor zijn protégé was een doel — en waarom was hij gestopt en had hij gekeken? Clark draaide zich om. Er zat een knap meisje nog geen twee tafels verderop. Geen arabische of Israëlische, een Duits klinkende taal sprak ze, het klonk wel Hollands. Knap uitziend meisje, en dergelijke meisjes trekken de aandacht. Misschien hadden hij en die andere twee precies tussen de kijker en de bekekene gestaan. Voor een lijfwacht was de grens tussen werkelijkheid en paranoia onmogelijk te trekken, zelfs als je de tactische omgeving in ogenschouw nam, en Clark had daar geen enkele illusie over. Van de andere kant hadden ze een willekeurige eettent in een willekeurige straat uitgekozen, en het feit dat Ryan hier was en dat Ben Jakob en hij besloten hadden zaken door te nemen... niemand had zo’n goede inlichtingendienst en niemand had voldoende troepen om zelfs maar één enkele stad in de gaten te houden — misschien op de Russen in Moskou na — om die bedreiging werkelijkheid te maken. Maar waarom die opmerkzame blik? Hoe dan ook, Clark sloeg het gezicht op in zijn geheugen, waarin er al honderden zaten.




  Ghosn ging door met zijn eigen inspectieronde. Hij had alle boeken gekocht die hij nodig had. Nu sloeg hij de Zwitserse soldaten gade, hoe die zich bewogen, hoe gevaarlijk ze eruitzagen. Avi Ben Jakob, dacht hij. Gemiste kans. Doelen zoals hij deden zich niet elke dag voor. Hij liep verder over de ruwe, hobbelige keien, zijn ogen leeg, terwijl ze zomaar wat om zich heen leken te kijken. Hij zou de eerste afslag rechts nemen, zijn tempo verhogen, en proberen voor de Zwitsers te komen voordat die de volgende kruising hadden bereikt. Hij bewonderde wat hij in hen zag en tegelijk vond hij dat spijtig.




  “Goed gedaan,” merkte Ben Jakob tegen Clark op. “Jouw ondergeschikte is goed getraind.”


  “Hij is veelbelovend.” Terwijl Clark toekeek, kwam Ding Chavez vanaf zijn uitkijkpost over de straat het eethuis binnen.


  “Kent u het gezicht?”


  “Nee. Mijn mensen hebben waarschijnlijk wel een foto. We zullen het nagaan, maar het is vermoedelijk een jonge man geweest met normale seksuele driften.” Ben Jakob gebaarde met zijn hoofd naar het Nederlandse meisje, als ze dat tenminste was. Clark was verbaasd dat de Israëli’s niets hadden ondernomen. Een winkeltas kon van alles bevatten. En ‘alles’ had in deze omgeving doorgaans negatieve aspecten. God, wat haatte hij deze klus! Dat hij zelf moest uitkijken, daar had hij vrede mee. Typerend voor hem maakte hij gebruik van mobiliteit, lukrake routes, onregelmatige loopsnelheid en hield hij het oog altijd gericht op ontsnappingsroutes of plaatsen waar een hinderlaag kon zijn. Ryan had weliswaar vergelijkbare instincten — tactisch gesproken was de DDCIbehoorlijk snel, vond Clark — maar hij had te veel vertrouwen in de competentie van zijn twee lijfwachten.


  “Wat nu, Avi?” vroeg Ryan.


  “Jullie eerste cavaleristen komen al binnen. Onze tankmensen vinden jullie kolonel Diggs een prima vent. Ik moet bekennen dat ik dat regimentsvaandel wat raar vind: een bison is per slot niets meer dan een wilde koe,” lachte Avi.


  “Net als bij een tank, Avi, wil je vermoedelijk niet vlak voor een van hen gaan staan.” Ryan vroeg zich af wat er zou gebeuren als de Tiende Cavalerie voor het eerst voluit trainde met de Israëli’s. In het Amerikaanse leger werd doorgaans aangenomen dat de Israëli’s overgewaardeerd werden en Diggs had de reputatie een ongegeneerd bevelhebber te zijn met een enorm grote bek. “Zo te zien kan ik de president melden dat de plaatselijke situatie werkelijk beloften vertoont.”


  “Maar er komen problemen.”


  “Natuurlijk. Avi, het duizendjarig rijk zal pas over een paar jaar komen,” merkte Jack op. “Maar had jij ooit gedacht dat het allemaal zo van een leien dakje zou gaan?” “Nee, dat klopt,” gaf Ben Jakob toe. Hij pakte geld om de rekening te betalen, en beide mannen gingen staan. Clark beschouwde dit als een teken en liep naar Chavez. “En?”


  “Alleen die ene vent. Zware boodschappentas, maar zo te zien zaten er boeken in, studieboeken om precies te zijn. In een daarvan zat nog een bon. Je gelooft het niet, boeken over kernenergie. Ik heb tenminste een titel gezien die daar over ging. Dik, zwaar, een echte pil. Misschien is hij wel een student, en dat daar is inderdaad een ontzettend lekker wijf, man.”


  “Laten we onze kop bij het werk houden, meneer Chavez.”


  “Ze is niet mijn type, meneer Clark.”


  “Wat vind jij van die Zwitserse gozers?”


  “Lekkere jongens, zo te zien. Ik zou niet graag ruzie met ze maken, behalve misschien als ik plaats en tijd zelf kan bepalen.” Chavez zweeg even.


  “Is het jou opgevallen dat die vent die ik fouilleerde echt naar ze staarde?” “Nee.”


  “Hij... hij keek of hij wist wat hij zag...” Domingo Chavez hield even op. “Ik neem aan dat de mensen hier nogal wat soldaten hebben gezien. Hoe dan ook, hij bekeek ze als een beroeps. Dat viel mij meteen op. Hij keek anders naar jou en de doc. Die vent ziet verrekt veel, weet je wat ik bedoel?”


  “Nog meer?”


  “Beweegt goed. Prima conditie. Handen zien er zacht uit, niet zo hard als die van een soldaat. Te oud voor een student, maar misschien is hij dat ook niet.” Chavez zweeg even. “Jesu Cristo! We zijn allemaal hartstikke paranoïde, man! Hij droeg geen wapen. Zijn handen zagen er niet uit als die van een karateboy. Hij liep de straat uit, keek naar die Zwitsers, bekeek toen de doc en zijn vriend hier nauwkeurig, en toen liep hij door. Einde verhaal.” Er waren ogenblikken waarop Chavez wenste dat hij had bijgetekend in het leger. Dan had hij nu zijn diploma’s gehad en was hij officier, in plaats van dat hij nu ‘s nachts als een gek op George Mason moest blokken, terwijl hij ondertussen lijfwacht voor Ryan speelde. Maar de doc was een beste vent en werken met Clark was... interessant. Maar dat inlichtingenwerk was toch maar een raar gedoe.


  “Tijd om te vertrekken,” adviseerde Clark.


  “Ik snap het.” Dings handen controleerden het automatische pistool dat onder zijn losse shirt was geklemd. De Israëlische bewakers kwamen de straat al in.




  Ghosn had alles gezien. De Zwitsers waren behulpzaam geweest. Een oudere moslimgeestelijke had de pelotons-sergeant aangehouden om hem een paar vragen te stellen. Er was een probleem met de vertaling. De imam sprak geen Engels, en het arabisch van de Zwitserse soldaat was nog primitief. Het was een te goede gelegenheid om voorbij te laten gaan.


  “Neem me niet kwalijk,” zei Ghosn tegen de imam. “Kan ik u misschien met de vertaling helpen?” Hij absorbeerde het snelvuurgeluid van zijn moedertaal en wendde zich tot de soldaat.


  “De imam komt uit Saoedie-Arabië. Dit is zijn eerste bezoek aan Jeruzalem sinds hij kind was, en hij wil weten waar de troika zit.”


  Toen de sergeant zag dat het een hoge geestelijke was, zette hij zijn helm af en boog eerbiedig het hoofd. “Vertel hem dat we hem er met alle plezier naar toe willen escorteren.”


  “Aha, bent u daar!” riep een andere stem. Dat was duidelijk een Israëli. Zijn arabisch vertoonde een accent, maar hij was goed te verstaan. “Goedemorgen, sergeant,” voegde de man er in het Engels aan toe.


  “Goedemorgen, rabbijn Ravenstein. U kent deze man?” vroeg de soldaat. “Dit is imam Mohammed Al Faisal, een zeer gewaardeerd wetenschapper en historicus uit Medina.”


  “Is dat alles wat ze over mij gezegd hebben?” vroeg Al Faisal rechtstreeks aan Ravenstein.


  “Nog veel meer!” antwoordde de rabbijn.


  “Neem me niet kwalijk,” moest Ghosn zeggen.


  “U bent?” vroeg Ravenstein.


  “Een student. Ik had juist aangeboden om voor de vertaling te zorgen.” “Aha, ik zie het,” zei Ravenstein. “Heel vriendelijk van u. Mohammed is hier om een manuscript te bekijken dat wij bij een opgraving hebben gevonden. Het is een geleerde moslim-verhandeling over een heel oude thora, uit de tiende eeuw, een fantastische vondst. Sergeant, ik geloof dat ik het nu wel alleen afkan, en ook u, jonge man, hartelijk dank.”


  “Hebt u een escorte nodig, meneer?” vroeg de sergeant. “We gaan toch die kant op.” “Nee, dank u, we zijn allebei te oud om u bij te houden.”


  “Goed dan.” De sergeant salueerde. “Prettige dag verder.”


  De Zwitsers gingen weg. De paar mensen die de korte ontmoeting hadden gezien, wezen hen glimlachend na.


  “De verhandeling is van Al Qalda zelf, en er schijnen citaten in te staan uit het werk van Nuchem van Acre,” zei Ravenstein. “Het is ongelooflijk goed bewaard.” “Dan moet ik het zien!” De twee geleerden liepen zo snel als hun bejaarde benen hen konden dragen de straat uit en hadden hun hele omgeving vergeten. Ghosns gezicht veranderde niet. Vanwege die Zwitserse infanteristen had hij verbazing en amusement getoond, maar nu waren ze halverwege de straat met kleine kinderen in hun kielzog. Zijn discipline stond hem toe naar de zijkant van het trottoir te gaan, de hoek om te slaan en in een steegje te verdwijnen, maar wat hij zojuist gezien had, had hem uitermate somber gestemd.


  Mohammed Al Faisal was een van de vijf grootste islamitische geleerden, een zeer gerespecteerd historicus en een ver familielid van de koninklijke familie van SaoedieArabië, ondanks zijn weinig pretentieuze aard. Als hij niet zo oud was geweest — de man was bijna tachtig — zou hij een van de leden van de troika kunnen zijn die nu Jeruzalem bestuurde; dat en het feit dat zij om politieke redenen de voorkeur hadden gegeven aan een geleerde van Palestijnse afkomst. Hij was geen vriend van Israël en een van de conservatiefste religieuze leiders van de Saoedi’s, maar evenzogoed was ook hij verrukt geraakt over het verdrag.


  Erger nog: de Zwitsers hadden de man met het grootste respect behandeld. En het allerergste was dat de Israëlische rabbijn hetzelfde had gedaan. De mensen in de straat, vrijwel allemaal Palestijnen, hadden het schouwspel geamuseerd gadeslagen en ook... wat? Tolerant? Ze hadden het aanvaard alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. De Israëli’s hadden lang geleden gedaan alsof ze respect voor hun arabische buren hadden, maar die belofte leek in zand geschreven te zijn, want er was niets meer van dat zogenaamde respect over.


  Ravenstein was natuurlijk niet zo. Dat was een geleerde die in zijn eigen wereldje leefde, vol dode dingen en ideeën. En hij had vaak verklaard dat men gematigder met arabieren moest omgaan. Bovendien had hij zijn archeologische vondsten dikwijls getoetst aan de mening van een moslim... en nu...


  En nu was hij een psychologische brug tussen de joodse wereld en de arabische. Dat soort mensen zou altijd blijven doen waarmee ze bezig was, maar nu was het geen afwijking meer.


  Vrede. Het was mogelijk. Het kon gebeuren. Dit was niet zomaar een waanzinnige droom, door buitenstaanders opgelegd. Hoe snel waren de gewone mensen er niet aan gewend geraakt! Israëli’s verlieten hun huizen. De Zwitsers hadden reeds een nederzetting overgenomen en diverse andere vernietigd. De Saoedische commissie was opgericht en was al bezig met het teruggeven van land aan hun rechtmatige eigenaars. In de buitenwijken van Jeruzalem was al een grote arabische universiteit gepland, die met Saoedisch geld werd betaald. Het ging allemaal zo snel! Israëli’s verzetten zich weliswaar, maar minder fel dan hij had verwacht. Binnen een week, had hij van wel twintig mensen gehoord, zouden toeristen de stad overstromen. Hotelkamers werden zo snel geboekt als de satelliettelefoon het maar kon doorgeven. Om dit op te vangen stonden er twee enorme hotels op stapel, en alleen al op basis van het toegenomen toerisme zouden de Palestijnen hier fantastische winsten boeken. Ze hadden reeds een totale politieke overwinning op Israël verkondigd. En gezamenlijk hadden ze besloten ruimhartig te zijn in hun triomf. Dat was financieel wel zo verstandig, en de Palestijnen hadden van alle Arabieren het hoogst ontwikkelde gevoel voor commercie.


  Maar Israël zou het allemaal overleven.


  Ghosn stopte bij een straatcafé, zette zijn tas neer en bestelde een glas jus d’orange. Terwijl hij wachtte bekeek hij de smalle straat. Daar waren joden en moslims. Spoedig zouden toeristen de straten overspoelen; de eerste vloedgolf was al bij plaatselijke luchthavens geconstateerd. Moslims, natuurlijk, die wilden bidden bij de Koepel van de Rots. Amerikanen met hun geld, zelfs Japanners, nieuwsgierig naar een land dat nog ouder was dan het hunne. Spoedig zou de welvaart over Palestina neerdalen.


  Welvaart was het dienstmeisje van de vrede en de moordenaar van ontevredenheid. Maar welvaart was niet datgene wat lbrahim Ghosn voor zijn volk of zijn land nastreefde. Uiteindelijk, wellicht, maar alleen als aan de noodzakelijke voorwaarden tegemoet was gekomen. Hij betaalde zijn jus met Amerikaans geld en stapte op. Niet lang daarna kon hij een taxi aanhouden. Ghosn was Israël via Egypte binnen gekomen. Hij zou Jeruzalem via Jordanië verlaten en vandaar terugkeren naar Libanon. Hij had werk te doen en hij hoopte dat de boeken die hij meenam de noodzakelijke informatie zouden bevatten.




  Ben Goodley was net afgestudeerd aan Kennedy’s Regeringsschool van Harvard. Hij was een intelligente, knappe academicus van zevenentwintig, met voldoende ambitie voor de hele familie naar wie de school was genoemd. Zijn doctoraalscriptie had de dwaasheid van Vietnam, bezien door de ogen van de inlichtingendiensten, bestudeerd en was dusdanig controversieel, dat zijn professor het voor commentaar naar Liz Elliot had doorgestuurd. Het enige dat de nationale veiligheidsadviseur op Goodley aan te merken had, was dat hij een man was. Niemand was volmaakt. “En wat voor soort research wilt u precies gaan doen?” vroeg ze hem. “Doctor, ik hoop onderzoek te doen naar de aard van de beslissingen van inlichtingendiensten voor zover die betrekking hebben op recente veranderingen in Europa en het Midden-Oosten. Het probleem is dat ik over bepaalde gebieden geen informatie krijg.”


  “En wat is uiteindelijk uw bedoeling? Ik bedoel,” vroeg Elliot, “wilt u gaan doceren, schrijven, in dienst van de overheid treden?”


  “In overheidsdienst, natuurlijk. De historische omgeving vereist naar mijn gevoel dat de juiste mensen de juiste actie ondernemen. Mijn scriptie heeft duidelijk gemaakt dat wij sinds de jaren zestig niet veel aan de inlichtingendiensten hebben gehad. De denkwijze van dat hele instituut bevindt zich op het verkeerde spoor. Althans” — hij leunde naar voren en probeerde ontspannen te kijken — “zo komt het vaak bij een buitenstaander over.”


  “En waarom is dat zo, denkt u?”


  “Rekrutering is een probleem. De wijze waarop bijvoorbeeld de CIA zijn mensen kiest, bepaalt hoe zij aan data komen en hoe ze die analyseren. Ze creëren een gigantische zichzelf vervullende voorspelling. Waar is hun objectiviteit, waar is hun vermogen trends te zien? Hebben zij 1989 voorspeld? Natuurlijk niet. Wat missen ze nu? Vermoedelijk een heleboel. Het zou misschien prettig zijn,” zei Goodley, “om belangrijke kwesties in de hand te hebben voor ze crisiszaken worden.” “Daar ben ik het mee eens.” Elliot zag de schouders van de jonge man zakken toen hij discreet een zucht slaakte. Ze besloot even met hem te spelen, net voldoende om hem duidelijk te maken voor wie hij werkte. “Ik vraag me af wat we met u kunnen doen...?” Elliot liet haar blik langs de muur aan de overkant gaan.


  “Marcus Cabot heeft een vacature voor een research-assistent. U zult natuurlijk door veiligheid gescreend moeten worden, en u zult een overeenkomst moeten ondertekenen waarin u belooft onder geen voorwaarde iets over de dienst bekend te maken. U kunt niets publiceren dat niet van tevoren goedgekeurd is.” “Dat is bijna censuur vooraf,” merkte Goodley op. “En hoe zit het met het grondwettelijke recht?”


  “De regering moet sommige zaken geheim houden wil zij functioneren. U krijgt misschien toegang tot opmerkelijke informatie. Ligt het dan in uw bedoeling om die te publiceren, of doet u wat u zojuist hebt gezegd? Dienstbaar zijn brengt offers met zich mee.”


  “Ja, eh...”


  “In de komende paar jaar komen er belangrijke posten bij de CIA vrij,” beloofde Elliot. “Ik begrijp het,” zei Goodley, volstrekt waarheidsgetrouw. “Het is natuurlijk nooit mijn bedoeling geweest om geheime informatie te publiceren.”


  “Natuurlijk niet,” beaamde Elliot. “Ik kan het waarschijnlijk wel via mijn bureau regelen. Ik vond uw scriptie indrukwekkend. Ik wil dat een brein als het uwe voor de regering werkt, als u zich tenminste bij de noodzakelijke restricties kunt neerleggen.” “In dat geval denk ik wel dat ik daar akkoord mee kan gaan.”


  “Fijn.” Elliot glimlachte. “Je bent nu Iemand van het Witte Huis. Mijn secretaresse brengt je wel naar het kantoor van beveiliging. Je zult een heleboel formulieren moeten invullen.”


  “ Ik heb al een ‘secret’ vergunning.”


  “Je zult meer nodig hebben. Je zult een SAP/SAR-vergunning nodig hebben, dat wil zeggen: speciale toegang tot speciale programma’s. Normaliter duurt het een paar maanden eer je zover bent.


  “Maanden?” vroeg Goodley.


  “Ik zei: ‘normaliter’. Maar we kunnen wel wat fasen overslaan. Ik stel voor dat je naar een appartement gaat zoeken. Is het stipendium voldoende?”


  “Meer dan voldoende.”


  “Mooi. Ik bel Marcus op Langley. Die zul je wel willen spreken.” Goodley keek stralend naar de nationale veiligheidsadviseur. ”Fijn dat je bij ons in het team zit.” De nieuwe Iemand van het Witte Huis begreep de hint en ging staan. ”Ik zal proberen u niet teleur te stellen.”


  Elliot zag hem weggaan. Het was zo gemakkelijk om mensen te verleiden, wist ze. Sex was een nuttig gereedschap, maar macht en eerzucht nog veel meer. Dat had ze al bewezen, glimlachte Elliot in zichzelf.


  “Een atoombom?” vroeg Bock.


  “Zo te zien wel,” zei Qati.


  “Wie weet er nog meer van?”


  “Ghosn heeft hem gevonden. Alleen hij.”


  “Is hij te gebruiken?” vroeg de Duitser. En waarom heb je me dat verteld? “Hij was zwaar beschadigd en moet gerepareerd worden. Ibrahim verzamelt nu de noodzakelijke informatie om de taak te evalueren. Hij denkt dat het kan.” Günther leunde achterover. “Is het niet de een of andere ingewikkelde list? Een truc van Israël bijvoorbeeld, of van Amerika?”


  “Als dat zo is, dan is het wel heel erg sluw gedaan,” zei Qati en legde de omstandigheden van de vondst uit.


  “1973... dat klopt inderdaad. Ik herinner me nog dat de Syriërs de Israëli’s toen bijna verpletterd hadden...” Bock was even stil. Hij schudde kort zijn hoofd. “Hoe kun je zo’n ding gebruiken.”


  “Dat is de vraag, Günther.”


  “Het is nog te vroeg om die vraag te stellen. Eerst moet je vaststellen of het wapen nog te gebruiken is. Ten tweede moet je de explosieve kracht bepalen... nee, daarvoor moet je omvang, gewicht en draagwijdte bepalen. Dat is de belangrijkste overweging. En dan pas komt het vernietigend vermogen, neem ik aan...” Hij verviel in zwijgen. “Neem ik aan? Ik weet niet veel van die wapens. Ze hoeven niet zwaar te zijn. Ze kunnen met artilleriegranaten van minder dan twintig centimeter doorsnee afgevuurd worden. Dat weet ik wel.”


  “Deze is veel groter, vriend.”


  “Je had het me niet moeten vertellen, Ismael. In zo’n kwestie staat veiligheid voorop. Je kunt niemand dergelijke kennis toevertrouwen. Mensen praten, mensen scheppen op. Er kunnen spionnen in je organisatie zitten.”


  “Het moest gebeuren. Ghosn weet dat hij het niet alleen af kan. Wat voor contacten heb jij in de DDR?”


  “Wat voor soort? Ik ken een paar technici, mensen die gewerkt hebben aan het nucleaire programma van de DDR... dat programma is nu trouwens helemaal van de baan, weet je.”


  “Hoezo?”


  “Honnecker had diverse reactors van Russische makelij willen bouwen. Toen Duitsland één werd, wierpen hun milieuactivisten een blik op het ontwerp en... de rest kun je je wel voorstellen. Die Russische ontwerpen hebben niet zo’n beste reputatie.” Bock gromde. “Zoals ik telkens weer zeg: die Russen zijn achterlijk. Hun reactorontwerpen, zo kreeg ik te horen, waren voornamelijk ontwerpen voor de verrijking van splijtbaar materiaal voor wapens...”


  “En...?”


  “En er is waarschijnlijk ook een nucleair wapenprogramma in de DDR geweest. Maar daar heb ik eigenlijk nooit bij stilgestaan! Wat wil je precies van mij?” “Ik wil dat je naar Duitsland reist en daar mensen vindt — het liefst hebben we er maar één — die ons willen helpen.”


  Terug naar Duitsland? dacht Bock. “Ik heb...”


  Qati wierp een envelop in de schoot van zijn vriend. “Beiroeth is al eeuwen een kruispunt. Die reisdocumenten zijn beter dan de echte.”


  “Je zult meteen je locatie moeten veranderen,” zei Bock. “Als ik gesnapt word, zul je ervan moeten uitgaan dat ze alles wat ik weet, uit me zullen halen. Ze hebben Petra ook gebroken. Ze kunnen mij, of wie dan ook breken.”


  “Ik zal voorje veiligheid bidden. In die envelop zit een telefoonnummer. Als je terugkomt, zullen wij ergens anders zijn.”


  “Wanneer vertrek ik?”


  “Morgen.”




  12: Blikslagers




  “En ik doe er een dubbeltje bij,” zei Ryan nadat hij zijn kaarten had opgepakt. “Je bluft,” zei Chavez toen hij van zijn bier had gedronken.


  “Ik bluf nooit,” antwoordde Jack.


  “Ik ben weg.” Clark gooide zijn kaarten neer.


  “Dat zeggen ze allemaal,” constateerde de luchtmachtsergeant. “Ik wil je dubbeltje zien en ik doe er een kwartje bij.”


  “Laat zien,” zei Chavez.


  “Drie boeren.”


  “Hoger dan mijn achten,” mopperde de sergeant.


  “Maar niet hoger dan mijn straatje, doc.” Ding dronk zijn bier op. “Zo, nu sta ik vijf ballen voor.”


  “Tel nooit je winst aan de kaarttafel uit, zoon,” adviseerde Clark hem nuchter. “ Dat liedje heb ik nooit leuk gevonden,” grinnikte Chavez. “Maar dit spelletje wel.” “Ik dacht dat soldaten kloterige gokkers waren,” constateerde de luchtmachtsergeant stuurs. Hij stond drie dollar achter en hij was een echte pokerspeler. Hij kreeg tijdens al die lange vluchten veel gelegenheid om te oefenen wanneer de politici een goede gever nodig hadden.


  “Een van de eerste dingen die ze je bij de CIA leren, is het merken van kaarten,” verklaarde Clark toen hij het volgende rondje ging halen.


  “Ik heb altijd wel geweten dat ik die cursus op de Boerderij toch eens had moeten volgen,” zei Ryan. Hij stond ongeveer quitte, maar telkens als hij goede kaarten had, had Chavez betere gehad. ”Volgende keer laat ik je tegen mijn vrouw spelen.” “Is ze goed?” vroeg Chavez.


  “Ze is chirurg. Ze kan zo soepel schudden, dat een beroepsspeler het niet doorheeft. Kaarten is voor haar een oefening in vingervlugheid,” legde Ryan grijnzend uit. “Ik laat haar nooit de kaarten geven.”


  “Zoiets zou mevrouw Ryan nooit doen,” zei Clark toen hij ging zitten.


  “Jouw beurt om te geven,” zei Ding.


  Clark begon te schudden, iets dat hem behoorlijk goed af ging. “En wat denk je ervan, doc?”


  “Jeruzalem? Beter dan ik had gehoopt. En jij?”


  “De laatste keer dat ik daar was, rond ‘84, denk ik, God, het was net een vulkaan. Je kon het ruiken, de ellende, bedoel ik. Je kon het niet echt zien, maar die spanning was er. Je voelde de mensen naar je kijken. Nu? Het is nu geloof ik wat afgekoeld. Wat vinden jullie van vijf kaarten studpoker?” vroeg Clark.


  “De gever mag kiezen,” stemde de sergeant in.


  Clark gaf. “Schoppen negen voor de luchtmacht. Ruiten vijf voor onze Latijnse vriend. Klavervrouw voor de doc en de gever krijgt, wat vinden jullie hiervan, de gever krijgt een aas. De aas zet een kwartje in.”


  “Nou John?” vroeg Ryan nadat de eerste ronde was ingezet.


  “Je hebt nogal wat vertrouwen in mijn waarnemingsvermogen, Jack. Over een paar maanden weten we het zeker, maar volgens mij ziet het er goed uit.” Hij gaf weer vier kaarten. “Misschien een straatje, misschien full house voor de luchtmacht. Wat zet u in, meneer?”


  “Ook een kwartje.” De luchtmachtsergeant had het gevoel dat dit zijn geluksdag was. “Die Israëlische jongens zijn ook een stuk soepeler geworden.”


  “Hoe bedoel je?”


  “Doctor Ryan, die Israeli’s weten echt wat van veiligheid af. Telkens als we overvliegen, bouwen ze een muur rond de vogel. Deze keer is die muur niet zo hoog. Ik heb met een paar van die lui gesproken, en ze zeggen dat ze zich meer ontspannen voelen, niet officieel, natuurlijk, maar persoonlijk.”


  Ryan legde glimlachend zijn kaarten neer. Zijn acht, vrouw en paar waren niet veel zaaks. Het miste nooit. Van sergeanten kreeg je altijd wat beters dan van generaals.




  “Wat we hier hebben,” zei Ghosn en hij sloeg het boek op de juiste pagina open, “is in wezen een Israëlische kopie van een Amerikaanse Mark-12 splijtingsbom. Het is een opgepept splijtingssysteem.”


  “Wat wil dat zeggen?” vroeg Qati.


  “Dat wil zeggen dat er tritium in het gat gespoten wordt vlak voor het afvuren. Daardoor komen er meer neutronen vrij, waardoor de reactie sterk wordt vergroot. Daarom heb je ook maar een kleine hoeveelheid splijtbaar materiaal nodig...” “Maar?” Qati hoorde het ‘maar’ aankomen.


  Ghosn leunde achterover en keek naar de kern van het apparaat. “Maar het mechanisme dat het oppeppende spul aanbrengt, is door de inslag beschadigd. De krytonschakelaars voor de conventionele explosieven zijn niet langer betrouwbaar en moeten vervangen worden. We hebben voldoende intacte explosieblokken over om tot een juiste opstelling te komen, maar het maken van nieuwe zal heel moeilijk gaan. Jammer genoeg kan ik het gehele wapen niet eenvoudig vanaf het eindpunt weer in elkaar zetten. Ik moet eerst het originele ontwerp in theorie namaken, vervolgens bepalen wat het wel of niet kan, en dan het fabricageproces opnieuw uitvinden. Heb je er enig idee van hoeveel dat oorspronkelijk gekost heeft.”


  “Nee,” bekende Qati, die zeker wist dat hij het nu zou horen.


  “Meer dan het kostte om mensen op de maan te zetten. De briljantste geesten in de geschiedenis van de mensheid hebben deel van dat proces uitgemaakt: Einstein, Fermi, Bohr, Oppenheimer, Teller, Alvarez, Von Neumann, Lawrence... wel honderd anderen! De natuurkunde-giganten van deze eeuw. Giganten.”


  “Wil je zeggen dat je het niet kan?”


  Ghosn glimlachte. “Nee commandant, ik wil je zeggen dat ik het wel kan. Wat aanvankelijk het werk van een genie is, wordt spoedig daarna het werk van een blikslager. In het begin was er genie voor nodig, omdat het de eerste keer was en ook omdat technologie toen zo primitief was. Alle berekeningen moesten eerst met de hand verricht worden, op grote, mechanische calculators. Al het werk voor de eerste waterstofbom werd op de eerste primitieve computers gedaan... Eniac, zo heette dat ding geloof ik.”Ghosn lachte. Het was werkelijk absurd. “Een videospelletje heeft meer computervermogen dan Eniac ooit heeft gehad. Ik gebruik een moderne personal computer voor het rekenwerk en krijg binnen enkele seconden waar Einstein maanden over deed. Maar het belangrijkste is dat zij niet zeker wisten of het wel mogelijk was. Ik weet nu dat het wèl kan. Vervolgens noteerden ze alles wat ze daarna deden. Ik kreeg tenslotte een kant en klaar model, en hoewel ik de bom niet weer in elkaar kan zetten, kan ik dit wel als een theoretisch model aanhouden. Weet je, over twee of drie jaar zou ik het helemaal zelf kunnen doen.”


  “Geloof jij dat we twee of drie jaar hebben?”


  Ghosn schudde zijn hoofd. Hij had al gemeld wat hij in Jeruzalem had gezien. “Nee commandant, dat zeker niet.”


  Qati legde uit wat hij hun Duitse vriend bevolen had.


  “Prima. Waar gaan we nu naar toe?”




  Berlijn was eens de hoofdstad van Duitsland. Bock was van mening dat het weer zo zou moeten zijn, maar niet in dit soort Duitsland. Hij was uit Italië komen vliegen — via Griekenland en, daarvoor, Syrië — en zijn paspoort was losjes doorgebladerd. Hier zou hij gewoon een wagen huren en over de autoweg E-74 van Berlijn naar Greifswald rijden.


  Günther had een Mercedes gehuurd. Dit maakte hij voor zichzelf aannemelijk door zich voor te houden dat zijn dekmantel als zakenman dat vergde, en hij had trouwens niet de allergrootste auto gehuurd. Er waren ogenblikken waarop hij dacht dat hij net zo goed een fiets had kunnen huren. Deze weg was door de regering van de DDR verwaarloosd, en nu de federale republiek helemaal tot stand was gekomen, was de autoweg niet meer dan een baan waarover voertuigen van stratenmakers reden. Vanzelfsprekend was de andere zijde van de weg al klaar. Vanuit zijn ooghoeken zag hij honderden grote, machtige Mercedessen en BMW’s zuidwaarts razen naar Berlijn. De kapitalisten van het Westen aarzelden niet om economisch te heroveren wat onder politiek verraad was ineengestort.


  Bock nam de afrit buiten Greifswald en reed oostwaarts door de stad Kemnitz. De pogingen de weg te repareren hadden de ventwegen nog niet bereikt. Nadat Günther over wel tien diepe gaten was gereden, zette hij zijn wagen aan de kant en bestudeerde zijn kaart. Hij reed nog drie kilometer door, maakte toen een reeks bochten en kwam ten slotte bij wat eens een chique wijk voor hoger geschoolden was geweest. Op de oprit van het huis dat hij zocht, stond een Trabant. Het gras was natuurlijk nog steeds keurig gemaaid en het huis zag er piekfijn uit, tot en met de gelijke gordijnen voor de ramen. Dit was per slot Duitsland, maar evenzogoed voelde hij iets van wanhoop en depressie hangen. Bock parkeerde zijn wagen een straat verderop en liep met een omweg naar het huis.


  “Ik kom voor Herr Doktor Fromm,” zei hij tegen de vrouw die de deur opendeed, vermoedelijk Frau Fromm.


  “Wie kan ik zeggen?” vroeg ze formeel. Ze was midden veertig. Haar huid stond strak over haar wangen en van haar dofblauwe ogen liepen te veel lijnen omlaag naar haar strakke, kleurloze lippen. Ze keek de man op de drempel belangstellend en met iets dat op hoop leek aan. Hoewel Bock er geen idee van had waarom dat zo was, maakte hij van de kans gebruik.


  “Een oude vriend.” Bock glimlachte om het beeld te versterken. “Ik wil hem graag verrassen.”


  Even weifelde ze, toen veranderde haar gezicht en namen goede manieren het weer over. “Komt u binnen, alstublieft.”


  Bock wachtte in de huiskamer en begreep toen dat zijn eerste indruk juist was geweest en ook waarom hij daar zo door was getroffen. Het interieur van het huis deed hem aan zijn eigen flat in Berlijn denken. Dezelfde speciaal vervaardigde meubelstukken die eens zo fraai hadden geleken in vergelijking met die waar de gewone burger in de Duitse Democratische Republiek over kon beschikken, waren nu niet meer zo indrukwekkend. Dat kwam misschien door die Mercedes waarin hij had gereden, hield Bock zichzelf voor toen hij voetstappen hoorde naderen. Maar nee. Het kwam door het stof. Frau Fromm maakte het huis niet schoon als een goede Duitse Hausfrau. Een onmiskenbaar teken dat er iets mis was.


  “Ja?” vroeg dr. Manfred Fromm, maar toen herkende hij zijn gast en zijn ogen werden groot. “Ach, wat ben ik blij je te zien.”


  “Ik vroeg me af of je je oude vriend Hans nog wel zou herkennen,” zei Bock lachend en stak zijn hand uit. “Lang geleden, Manfred.”


  “Heel lang geleden, Junge. Kom mee naar mijn studeerkamer.” De twee mannen liepen weg, nieuwsgierig nagekeken door Frau Fromm. Dr. Fromm sloot de deur achter zich dicht en begon toen pas te praten.


  “Het spijt me van je vrouw. Het is afschuwelijk wat daar gebeurd is.”


  “Dat is verleden tijd. Hoe gaat het met jou?”


  “Heb je het niet gehoord. De ‘Groenen’ hebben ons aangevallen. De tent staat op het punt gesloten te worden.”


  Doctor Manfred Fromm was op papier waarnemend adjunct-directeur van het kernkrachtstation Lubmin/Nord. Dit station was twintig jaar geleden gebouwd naar het Sovjet-model VVER 230, dat, hoe primitief ook, voldoende was geweest voor een ervaren Duits team. Net als alle Sovjet-ontwerpen uit die tijd, was de reactor een plutoniummaker die, zoals Tsjernobyl bewezen had, noch verschrikkelijk efficiënt, noch bijzonder veilig was. Maar hij had wel de extra mogelijkheid om materiaal voor kernwapens te produceren, naast de 818 kilowatt elektrisch vermogen uit zijn twee functionerende reactoren.


  “De Groenen,” herhaalde Bock rustig. “Die lui.” De Groene Partij was een natuurlijk gevolg van de Duitse nationale geest, die eerbied had voor alles wat groeide, maar tegelijk zijn uiterste best deed, dat kapot te maken. Gevormd uit de meest extreme, meest consequente elementen van de milieubeweging, had de Groene Partij veel zaken bevochten waar ook het communistische blok nogal wat op tegen had. En hoewel de beweging er niet in geslaagd was de opslag van tactische kernwapens te verhinderen — en nadat hun geslaagde inzet had geresulteerd in het INFvredesverdrag dat al dergelijke wapens aan beide zijden verbood — was het hun uitstekend gelukt om van de voormalige Duitse Democratische Republiek de grootste politieke hel te maken. De nachtmerrie van de milieuverontreiniging in het Oosten was nu de obsessie van de Groenen, en de kernenergie-industrie, die volgens hen walgelijk onveilig was, stond als nummer één op hun lijst. Bock bedacht dat de Groenen nooit echt aan een behoorlijke politieke controle onderworpen waren geweest. De partij zou nooit een grote machtsfactor in de Duitse politiek worden, en nu werd zij uitgebuit door die zelfde regering die zij eens zo geïrriteerd had. Waar de Groenen ooit gekrijst hadden over de vervuiling van de Ruhr en de Rijn door Krupp, en zo tekeer waren gegaan over het opstellen van NAVO-kernwapens, gingen ze nu fanatieker op kruistocht in het Oosten dan Barbarossa ooit naar het Heilige Land was gegaan. Hun voortdurende gekanker op de rotzooi in het Oosten zou ervoor zorgen dat het socialisme niet spoedig zou terugkeren in Duitsland. Door dat alles vroegen beide mannen zich af of de Groenen vanaf het prilste begin geen subtiele, kapitalistische truc waren geweest.


  Fromm en de Bocks hadden elkaar vijf jaar geleden leren kennen. De Rote Armee Fraktion had een plan verzonnen om een Westduitse reactor te saboteren, en wilde technisch advies hoe dat het best zou kunnen. Hoewel het publiek nooit op de hoogte was gesteld, was dit plan pas op het laatste ogenblik verijdeld. Publiciteit over de efficiency van de BND zou van de weeromstuit bedreigend zijn geweest voor Duitslands eigen kernindustrie.


  “Het duurt geen jaar of ze sluiten ons voorgoed. Ik werk nu nog maar drie dagen per week. Ik ben vervangen door een ‘technisch deskundige’ uit het Westen. Hij moet mij natuurlijk ‘adviseren’,” meldde Fromm.


  “Er is toch wel meer werk, Manfred,” merkte Bock op. Fromm was tevens hoofdingenieur geweest bij Erich Honneckers favoriete militaire project. Hoewel bondgenoten binnen de broederschap van het wereldsocialisme, waren de Russen en de Duitsers nooit echt vrienden geweest. Dit kwade bloed tussen de twee landen dateerde van wel duizend jaar geleden. En hoewel Duitsland tenminste geprobeerd had iets van het socialisme te maken, was dit in Rusland faliekant mislukt. Daarom had het Oostduitse leger nooit in de schaduw kunnen staan van dat van het Westen. De Russen waren altijd doodsbang voor de Duitsers geweest, zelfs voor die aan hun eigen zijde, totdat ze onbegrijpelijk genoeg toestonden dat het land herenigd werd. Erich Honnecker had geconstateerd dat een dergelijk wantrouwen zijn strategische voordelen kon hebben en had plannen ontworpen om iets van het plutonium, dat in Greifswald en elders werd geproduceerd, voor zichzelf te houden. Manfred Fromm wist evenveel over het maken van kernbommen als welke Rus of Amerikaan ook, ook al was hij nooit in staat gesteld om zijn kennis in praktijk te brengen. De voorraad plutonium, tien jaar lang in het geheim opgeslagen, was aan de Russen overhandigd als een laatste gebaar van marxistische loyaliteit, opdat de federale regering er de hand niet op kon leggen. Die laatste, eervolle daad had furieuze gevolgen gehad, zo furieus, dat een deel van het materiaal nooit was overgedragen. Welke connecties Fromm en diens collega’s ooit met de Sovjets hadden gehad, ze waren nu totaal verdwenen.


  “O, ik heb een mooi aanbod gekregen.” Fromm pakte een envelop van zijn met paperassen bezaaide bureau. “Ze willen dat ik naar Argentinië ga. Daar zitten mijn tegenhangers uit het Westen al jaren, plus de meeste knapen waarmee ik gewerkt heb.”


  “Wat geven ze je?”


  Fromm snoof. “Een miljoen D-Mark per jaar tot het contract voltooid is. Geen problemen met de belasting, bankrekeningen op nummers, de gebruikelijke verlokkingen,”zei Fromm op emotieloze toon. Het was natuurlijk volstrekt onmogelijk. Fromm zou net zo min voor fascisten kunnen werken als water ademen. Zijn grootvader, een van de oorspronkelijke spartacisten, was omgekomen in een van de eerste werkkampen die Hitler had laten bouwen toen hij aan de macht kwam. Zijn vader had deel uitgemaakt van de communistische ondergrondse en was lid geweest van een spionageketen. Op de een of andere manier had hij de oorlog overleefd, ondanks de systematische jacht van de Gestapo en de Sicherheitsdienst, en tot aan de dag van zijn dood, was hij erelid van de plaatselijke partij geweest. Fromm kende het marxistisch leninisme vanaf het moment dat hij zijn eerste stappen zette, en het feit dat zijn beroep hem onmogelijk werd gemaakt, had zijn hart niet warm doen lopen voor het nieuwe, politieke systeem dat hij geleerd had te verachten. Hij was zijn baan kwijtgeraakt, had zijn grootste ambities nooit kunnen vervullen, en nu werd hij als een kantoorjongen gebruikt door de een of andere blozende ingenieursassistent uit Göttingen. Het ergste was dat zijn vrouw wilde dat hij die baan in Argentinië aannam, en dat ze zijn leven tot een hel maakte, zolang hij het niet in overweging nam. Ten slotte kon hij niet om de vraag heen.


  “Waarom ben je hier, Günther? Het hele land zoekt je, en ondanks die mooie vermomming loop je ook hier gevaar.”


  Bock glimlachte vol vertrouwen. “Is het niet verbazingwekkend wat nieuw haar en een bril voor je kunnen doen?”


  “Dat is geen antwoord op mijn vraag.”


  “Ik heb vrienden die jouw vaardigheden nodig hebben.”


  “Wat zijn dat voor vrienden?” vroeg Fromm op weifelende toon.


  “Ze zijn politiek voor mij en voor jou aanvaardbaar. Ik ben Petra niet vergeten,” antwoordde Bock.


  “Het was een goed plan dat we toen samen opgesteld hadden. Wat is er toch verkeerd gegaan?”


  “Er zat een spion bij ons. Dankzij haar veranderden ze de veiligheidsmaatregelen van de fabriek drie dagen voordat wij erin zouden gaan.”


  “Een Groene?”


  Günther permitteerde zich een bittere glimlach. “Inderdaad. Ze kreeg scrupules over mogelijke slachtoffers onder de burgerbevolking en over schade aan de omgeving. Nou ja, ze is nu onderdeel van de omgeving.” Petra was degene die haar neergeschoten had, wist haar man nog. Er was niets ergers dan een spion, en het was juist dat Petra de executie verrichtte.


  “Deel van de omgeving? Wat poëtisch.” Dit was Fromms eerste poging tot luchthartigheid en die was even succesvol als al zijn eerdere pogingen. Manfred Fromm had uitzonderlijk weinig gevoel voor humor.


  “Ik kan je geen geld aanbieden. Ik kan je, om eerlijk te zijn, nog helemaal niets vertellen. Je moet een beslissing nemen op basis van wat ik gezegd heb.” Bock droeg geen wapen, maar wel een mes. Hij vroeg zich af of Manfred zich bewust was van het alternatief. Vermoedelijk niet. Ondanks zijn ideologische zuiverheid was Fromm een technocraat met een vernauwd bewustzijn.


  “Wanneer vertrekken we?”


  “Houden ze je in de gaten?”


  “Nee. Ik moest naar Zwitserland voor dat ‘zakelijke aanbod’. Dat soort zaken kan niet in dit land besproken worden, zelfs niet nu het verenigd en gelukkig is,” legde hij uit. “Ik heb toen voor mijn eigen reis gezorgd. Nee, ik denk niet dat ze mij in de gaten houden.”


  “Dan kunnen we meteen vertrekken. Moet je niets inpakken?”


  “Wat vertel ik mijn vrouw?” vroeg Fromm, en toen vroeg hij zich af waarom hij zich die moeite zou getroosten. Zo gelukkig was zijn huwelijk niet.


  “Dat is jouw zaak.”


  “Laat me iets inpakken. Dat is gemakkelijker. Hoe lang...?”


  “Ik weet het niet.”


  Het duurde een half uur. Fromm legde zijn vrouw uit dat hij een paar dagen weg was voor verdere zakelijke besprekingen. Ze gaf hem een hoopvolle kus. Argentinië zou best heel aardig kunnen zijn, en het zou nog aardiger zijn om ergens comfortabel te kunnen wonen. Misschien had zijn oude vriend hem overgehaald. Die reed per slot in een Mercedes. Misschien wist hij wat de toekomst werkelijk inhield.


  Drie uur later stapten Bock en Fromm aan boord van een vliegtuig naar Rome. Na een overstap van een uur, was hun volgende halte Turkije en vandaar gingen ze naar Damascus, waar ze in een hotel incheckten voor de broodnodige rust.




  Ghosn vond dat Marvin Russell er zo mogelijk nog formidabeler uitzag dan toen hij hem had leren kennen. Het beetje overtollige gewicht was eruit gezweet en zijn dagelijkse conditietraining met de soldaten van de beweging hadden een reeds gespierd lijf nog gespierder gemaakt. De zon had hem zo bruin gebrand, dat hij bijna voor een arabier gehouden kon worden. De enige dissonant was zijn geloof. Zijn kameraden meldden dat hij een echte heiden was, een ongelovige, dat hij zelfs de zon aanbad. Hoe bestond het! Dat verontrustte de moslims, maar mensen waren al voorzichtig bezig hem het ware geloof van de islam bij te brengen, en er werd bij verteld dat hij daar aandachtig naar luisterde. Ook werd er verteld dat hij een fantastisch schutter was, op elk wapen, op elke afstand; dat hij de dodelijkste vechter was in het ongewapende gevecht — hij had een keer bijna een instructeur kreupel getrapt — en dat hij strijdtechnieken op het veld had waarvan een vos onder de indruk zou komen. Een slimme, sluwe, natuurlijke krijger, zo luidde het oordeel. Op zijn godsdienstige eigenaardigheden na, werd hij door iedereen bemind en bewonderd.


  “Marvin, als je nog harder wordt, dan word ik nog bang van je!” lachte Ghosn tegen zijn Amerikaanse vriend.


  “Ibrahim, hier naar toe komen is het beste dat ik ooit gedaan heb. Ik heb nooit geweten dat er andere volkeren bestonden die net zo besodemieterd waren als dat van mij, maar bij jullie hier vechten ze beter terug. Die jongens hier hebben echt lef.”Ghosn knipperde even met de ogen toen hij dit hoorde: dergelijke lof van een man die de nek van een politieman als een twijg kon breken. “Ik wil echt helpen, man. Zeg maar hoe.”


  “Er is altijd een plaats voor een ware krijger.” Als zijn talenkennis beter was, zou hij een geweldige instructeur zijn, dacht Ghosn. “Ik moet nu gaan.”


  “Waar ga je naar toe?”


  “Naar een plaats ten oosten van hier.” Het was in het noorden. “Een speciale klus.” “Dat ding dat we opgegraven hebben?” vroeg Russell terloops. Bijna te terloops, dacht Ghosn, maar dat was niet mogelijk. Voorzichtigheid was goed, maar paranoia niet. “Iets anders. Sorry vriend, maar we moeten onze veiligheid hier serieus nemen.” Marvin knikte. “Mij best, man. Dat heeft mijn broer gedood, die had een klotebeveiliging. Ik zie je wel als je terugkomt.”


  Ghosn ging naar zijn wagen en reed het kamp uit. Hij reed een uur over de weg naar Damascus. Buitenlanders konden zelden begrip opbrengen voor het feit dat het Midden-Oosten zo klein was; het belangrijke deel daarvan, althans. De rit van Jeruzalem naar Damascus zou bijvoorbeeld op behoorlijke wegen twee uur hebben geduurd, hoewel de twee steden politiek bezien werelden uit elkaar Iagen of hadden gelegen, bracht Ghosn zichzelf te binnen. Hij had de laatste tijd gevaarlijk opstandige geluiden uit Syrië vernomen. Zou zelfs die regering genoeg van de strijd krijgen? Je kon dat wel onmogelijk noemen, maar dat woord had niet meer dezelfde betekenis als voorheen.


  Vijf kilometer buiten Damascus zag hij de andere wagen, die op de afgesproken plaats wachtte. Hij reed twee kilometer door en keek of er surveillance was voordat hij concludeerde dat hij veilig kon omdraaien. Een minuut later bracht hij zijn wagen tot stilstand. De twee mannen stapten uit zoals hun bevolen was en hun chauffeur, een lid van de organisatie, reed weg.


  “Een goede morgen, Günther.”


  “Insgelijks, Ibrahim. Dit is mijn vriend, Manfred.” Beide mannen stapten achter in de wagen en de technicus reed meteen weg.


  Ghosn bestudeerde de nieuweling in de spiegel. Ouder dan Bock, magerder, met holle ogen. Hij was niet op het klimaat hier gekleed en zweette als een rund. Ibrahim overhandigde hem een plastic waterfles. De nieuweling veegde de bovenkant met zijn zakdoek af voor hij een slok nam. Zijn arabieren niet hygiënisch genoeg voor jou? vroeg Ghosn zich af. Nou ja, dat was zijn zorg niet.


  De rit naar de nieuwe locatie duurde twee uur. Ghosn nam bewust een ingewikkelde route, ondanks het feit dat een zorgvuldig waarnemer aan de hoogte van de zon de richting waarin ze reden zou kunnen afleiden. Hij wist niet welk soort training deze Manfred had gehad, en hoewel hij er voor alle zekerheid maar van uitging dat hij alles kon en wist, was het toch voorzichtig om elk trucje te proberen. Tegen de tijd dat ze bij hun bestemming aankwamen kon alleen een goedgetraind verkenningssoldaat de route reconstrueren.


  Qati had een goede plaats uitgekozen. Nog geen paar maanden geleden was het een commandocentrum geweest voor de Hezbollah. Het golfplaten dak, gegraven in de helling van een steile heuvel, was met aarde bedekt en her en der beplant met de schaarse, plaatselijke struiken. Alleen een ervaren man die precies wist wat hij zocht, had dit huis kunnen zien. En dat was zeer onwaarschijnlijk. De Hezbollah was bijzonder behendig in het ontmaskeren van spionnen in hun midden. Een onverhard pad voerde vlak langs een verlaten boerderij waarvan het land zo uitgeput was, dat er zelfs geen opium of hasj meer op te kweken was, het belangrijkste gewas in deze streek. Binnen het gebouw was een beschaduwde betonnen vloer van ongeveer honderd vierkante meter, waarop je zelfs enige voertuigen kon parkeren. Het enige slechte nieuws was dat dit oord een dodelijke val kon zijn in geval van een aardbeving, in deze streken geen zeldzaamheid. Hij parkeerde de wagen tussen twee palen, uit het zicht. Toen hij uit de auto stapte, gooide hij er een camouflagenet overheen. Ja, Qati had een goede plek uitgekozen.


  De moeilijkste balans was altijd de keuze tussen de twee aspecten van veiligheid. Aan de ene kant: hoe meer mensen er van af wisten, hoe erger. Aan de andere kant waren er mensen nodig om de zaak te bewaken. Qati had een deel van zijn persoonlijke garde afgestaan, tien mannen waarvan de loyaliteit en vaardigheid bekend was. Ze kenden Ghosn en Bock van gezicht en hun leider kwam naar voren om Manfred te ontmoeten.


  “Dit is onze nieuwe vriend,” vertelde Ghosn de man, die strak naar het Duitse gezicht keek en toen wegliep.


  “Was gibt’s hier?” vroeg Fromm gespannen.


  “Wat we hier hebben,” vertaalde Ghosn in het Engels, “is uiterst interessant.” Manfred begreep welk lesje hierachter school.


  “Kommen Sie mit, bitte.” Ghosn ging hen voor naar een muur met daarin een deur. Een man met een geweer stond buiten op wacht en dat was veel logischer dan een slot. De technicus knikte tegen de wacht, die kort terug knikte. Ghosn liep de kamer in en trok aan een koord, waardoor de neonlampen aangingen. Daar stond een grote, metalen werktafel met een zeil erover. Ghosn verwijderde zonder commentaar het zeil. Hij had langzamerhand genoeg van dramatische gebaren. Het was tijd voor het echte werk.


  “Gott im Himmel!”


  “Ik heb zelf zoiets nooit gezien,” bekende Bock. “Dus zo ziet het eruit?” Fromm zette een bril op en tuurde ongeveer een minuut naar het mechanisme voor hij opkeek. “Amerikaans ontwerp, maar niet in Amerika gemaakt.” Hij wees. “Verkeerde bedrading. Primitief, dertig jaar, nee, ouder qua ontwerp, maar niet qua fabricage. Die transistors zijn.... de jaren zestig? Misschien begin zeventig. Sovjet? Uit de voorraad in Azerbeijan, misschien?”


  Ghosn schudde zijn hoofd.


  “Israëli’s? Ist das möglich?” Die vraag kreeg een knik.


  “Meer dan mogelijk, vriend. Het is zo.”


  “Zwaartekrachtbom. Tritiuminjectie in de kern, waardoor 50 tot 70 kilo meer vermogen, schat ik, radar en ontsteking bij schok. Hij is omlaaggekomen, maar niet afgegaan. Waarom niet?”


  “Kennelijk omdat hij nog niet op scherp was gesteld. Alles wat we hebben gevonden, ligt hier voor u,” antwoordde Ghosn. Hij was al onder de indruk van Manfred. Fromm voelde met zijn vingers in de bomkast, op zoek naar verbindingen. “U hebt gelijk. Zeer interessant...” Het was langdurig stil. “U weet dat hij vermoedelijk gerepareerd kan worden... en zelfs...”


  “Zelfs wat?” vroeg Ghosn die het antwoord kende.


  “Het ontwerp kan omgebouwd worden tot een trekkermechanisme.”


  “Voor wat?” vroeg Boek.


  “Voor een waterstofbom,” antwoordde Ghosn. “Dat dacht ik al.”


  “Verschrikkelijk zwaar... lang niet zo efficiënt als een modern ontwerp. Zoals ze zeggen: primitief, maar effectief...” Fromm keek op. “Jullie willen dat ik help hem te repareren?”


  “Bent u daartoe bereid?”vroeg Ghosn.


  “Tien jaar, meer... twintig jaar, heb ik gestudeerd en gedacht… hoe zal hij gebruikt worden?”


  “Hebt u daar moeite mee?”


  “Hij zal niet in Duitsland gebruikt worden?”


  “Natuurlijk niet,” antwoordde Ghosn bijna gepikeerd. De organisatie had toch niets tegen de Duitsers!


  Maar er klikte iets in Bocks hersenen. Hij sloot even zijn ogen om de gedachte in zijn geheugen te graveren.


  “Ja, ik zal u helpen.”


  “U zult goed betaald worden,” beloofde Ghosn hem. Hij zag even later in dat dit een vergissing was, maar dat deed er niet toe.


  “Ik doe die dingen niet voor geld! Denkt u dat ik een huurling ben?” vroeg Fromm verontwaardigd.


  “Neem me niet kwalijk. Het was niet als een belediging bedoeld. Een goed werker is iemand die voor zijn tijd beloond dient te worden. Wij zijn ook geen bedelaars, moet u weten.”


  En ik ook niet, zei Fromm bijna voordat zijn gezonde verstand zegevierde. Dit was per slot geen Argentinië. Dit waren geen fascisten, geen kapitalisten, dit waren revolutionaire kameraden die ook slechte politieke tijden beleefden... hoewel bij zeker wist dat hun fiscale positie riant was. De Sovjets hadden de arabieren nooit wapens gegeven. Die waren altijd voor grof geld verkocht, zelfs onder Breznjev en Andropov. En als dat goed genoeg was geweest voor de Sovjets toen die nog het ware geloof bezaten... dan...


  “Neem me niet kwalijk. Ik stelde alleen maar een feit vast, het was niet bedoeld om u te beledigen. Ik weet dat jullie geen bedelaars zijn. Jullie zijn revolutionaire soldaten, vrijheidsstrijders, en het is mij een eer jullie zo goed ik kan bij te staan.” Hij zwaaide met een hand. “U mag me betalen wat u zelf eerlijk vindt” — dat zou toch een hele smak zijn, meer dan een miezerige 1 miljoen D-Mark — “maar begrijp alstublieft dat ik me niet voor geld verkoop.”


  “Het is mij een genoegen een eerzaam mens te ontmoeten,” zei Ghosn met een glimlach van tevredenheid.


  Bock vond dat ze het er allebei nogal dik oplegden, maar hield zijn mond. Hij vermoedde al hoe Fromm betaald zou worden.


  “Akkoord,” zei Ghosn toen. “Waar beginnen we?”


  “We moeten eerst nadenken. Ik heb potlood en papier nodig.”




  “En wie bent u dan wel?” vroeg Ryan.


  “Ben Goodley, meneer.”


  “Boston?” vroeg Ryan. Het accent was heel duidelijk.


  “Ja meneer. Kennedy School. Ik heb mijn doctoraal achter de rug en ben nu, nou ja, ook Iemand van het Witte Huis.”


  “Nancy?” Ryan wendde zich tot zijn secretaresse.


  “De directeur heeft hem op uw agenda gezet, doctor Ryan.”


  “Oké, meneer Goodley,” zei Ryan glimlachend. “Kom binnen.” Clark ging zitten nadat hij de nieuwe man had opgenomen.


  “Koffie?”


  “Hebt u caffeïnevrije?” vroeg Goodley.


  “Als je hier wilt werken, jongen, moet je wennen aan het echte spul. Pak een stoel. Weet je zeker dat je niets wilt?”


  “Nee, dank u, meneer.”


  “Goed dan.” Ryan zette zijn eigen mok neer en ging achter zijn bureau zitten. “En wat doe jij in deze vreemde omgeving?”


  “Kort gezegd, meneer: ik zoek een baan. Ik heb een scriptie geschreven over inlichtingenoperaties, hun geschiedenis en vooruitzichten. Ik moet een paar dingen bestuderen om mijn werk op Kennedy af te maken, en dan wil ik erachter komen of ik het echte werk aankan.”


  Jack knikte. Dat had hij eerder gehoord. “Welke vergunningen heb je?” “TS, SAP/SAR. Die heb ik pas. Ik had al ‘secret’ vanwege mijn werk op Kennedy waardoor ik inzage kreeg in enkele presidentiële archieven, hoofdzakelijk in Washington. Een paar dingen van mijn materiaal in Boston zijn nog niet helemaal geschikt voor de openbaarheid. Ik heb zelfs deel uitgemaakt van het team dat te maken kreeg met materiaal uit de Cubaanse raketcrisis.”


  “Dr. Nicholas Bledsoe, zijn werk?”


  “Dat klopt.”


  “Ik kon niet met alle conclusies van Nick meegaan, maar het was een prachtig stuk research.” Jack hield zijn mok als in een eresaluut omhoog.


  Goodley had bijna de helft van die monografie geschreven, met inbegrip van de conclusies.


  “Waar had u bezwaar tegen, als ik vragen mag?”


  “Chroetstjovs daden waren in wezen irrationeel. Ik denk, en de documentatie ondersteunt dit, dat hij die raketten daar eerder impulsief dan met een bepaald doel heeft neergezet.”


  “Dat ben ik niet met u eens. In het artikel staat dat de grootste zorg van de Sovjets onze IRBMS in Europa gold, vooral die in Turkije. Het lijkt me logisch te concluderen dat het een plan is geweest om een stabiele situatie te creëren voor wat betreft de verdeling van de strijdmachten.”


  “Jouw artikel vermeldde niet alles,” zei Jack.


  “Wat dan niet?” vroeg Goodley, die zijn ergernis verborg.


  “Die info, bijvoorbeeld, die wij van Penkovskiy en anderen kregen. Die documenten zijn nog steeds geheim en zullen dat nog twintig jaar blijven.”


  “Is vijftig jaar niet al te lang?”


  “Dat is zo,” beaamde Ryan.” Maar daar is een reden voor. Sommige van die inlichtingen zijn, nou ja, niet helemaal actueel meer, maar ze kunnen wel eens wat trucjes onthullen die wij liever niet onthuld zien.”


  “Is dat niet een beetje extreem?” vroeg Goodley, zo onbewogen mogelijk. “Laten we zeggen dat we daar agent BANANA hadden uitgezet. Oké, die is nu dood — laten we zegggen: van ouderdom — maar misschien werd agent PEAR door hem gerekruteerd en is die nog steeds daar bezig. Als de Sovjets erachter komen wie BANANA is geweest, hebben ze een aanwijzing. Je moet ook bepaalde methoden van boodschap-overdracht in ogenschouw nemen. Mensen spelen al honderdvijftig jaar baseball, maar een change up (bedrieglijk zacht geworpen bal) is nog steeds een change up. Vroeger dacht ik er net zo over als jij, Ben. Je zult er wel achter komen dat we voor de meeste dingen die we hier doen, een goede reden hebben.” Gevangen door het systeem, dacht Goodley.


  “Tussen twee haakjes: is het je opgevallen dat Chroetstjovs laatste voorraad bandjes behoorlijk goed duidelijk maakte dat Nick Bledsoe er op een paar punten naast heeft gezeten? En dan nog iets.”


  “Ja?”


  “Laten we zeggen dat John Kennedy in de lente van 1961 uitstekende inlichtingen bezat, echt goed spul, dat Chroetstjov het zaakje wilde veranderen. In ‘58. had hij het Rode Leger behoorlijk gekortwiekt en hij wilde de partij hervormen. Laten we zeggen dat Kennedy daar goede info over had en dat een vogeltje hem had ingefluisterd dat, als hij de Russen iets meer ruimte gaf, we misschien in de jaren zestig wat dichter bij elkaar zouden komen. Zeg maar glasnost, maar dan dertig jaar eerder. Laten we zeggen dat dit allemaal gebeurd is en dat de president er geen gehoor aan heeft gegeven, dat hij om politieke redenen besloot dat het nadelig was om Nikita iets meer ruimte te geven... Dat zou dan betekend hebben dat de jaren zestig een grote vergissing zijn geweest. Dat Vietnam, om maar iets te noemen, een gigantische blunder is geweest.”


  “Dat geloof ik niet. Ik heb die archieven gezien. Het is niet consistent met alles wat we weten over...”


  “Een consistente politicus?” onderbrak Ryan hem. “Dat is een revolutionair concept.” “Als u beweert dat dat echt zo gebeurd is...”


  “Het was maar hypothetisch,” zei Jack met opgetrokken wenkbrauwen. Verdomme, dacht hij, die informatie was beschikbaar voor iedereen die het verband zag. Dat dat nooit was gebeurd, was het zoveelste blijk van een groter, vervelender probleem. Maar het deel dat hem werkelijk bezorgd maakte, bevond zich hier in dit gebouw. Hij zou de geschiedenis aan de historici overlaten... totdat, op zekere dag, hij zich weer bij hun beroepsgelederen zou voegen. En wanneer zal dat zijn, Jack?


  “Niemand zou het ooit geloven.”


  “De meeste mensen geloven ook dat Lyndon Johnson de eerste verkiezingsronden in New Hampshire verloor van Eugene McCarthy vanwege het Tet Offensief. Welkom in de wereld van de inlichtingendiensten, doctor Goodley. Weet je wat het moeilijkst is van de waarheid?”


  “Wat dan?”


  “Weten dat iemand je zojuist tuk heeft gehad. Het is niet zo gemakkelijk als je denkt.” “En toen het Warschau-pact uit elkaar viel?”


  “Daar heb je gelijk in,” gaf Ryan toe. “We hebben allerlei soorten aanwijzingen gekregen en we hebben het niet gezien. Nou ja, dat is ook niet helemaal waar. Een heleboel jonge mensen in de DI” — Directoraat Inlichtingen, legde Ryan geheel onnodig uit, hetgeen Goodley opvatte als neerbuigend — “wezen er luidkeels op, maar de sectiehoofden deden of hun neus bloedde.”


  “En u, meneer?”


  “Als de directeur het goedvindt, kunnen we je er wat van laten zien. Het meeste trouwens. De meerderheid van onze agenten en veldofficieren werd ook volkomen verrast. We hadden het allemaal beter moeten doen en dat geldt ook voor mij. Als ik een zwakheid heb, is het dat mijn instelling te tactisch is.”


  “Bomen in plaats van het bos?”


  “Ja,” bekende Ryan. “Dat is de grote valkuil hier, maar die wetenschap maakt het er vaak ook niet veel beter op.”


  “Ik denk dat ze me daarom gestuurd hebben,” merkte Goodley op. Jack grinnikte. “Ach man, dat is niet veel anders als toen ik hier begon. Welkom aan boord. Waar wil je beginnen, doctor Goodley?”


  Daar had Ben natuurlijk al een heel goed idee van. Als Ryan het niet zag aankomen, dan was dat zijn probleem.




  “En waar haal je computers vandaan?” vroeg Bock. Fromm was al druk in de weer met zijn papier en potloden.


  “Om te beginnen in Israël. Misschien in Jordanië of in Turkije,” antwoordde Ghosn. “Dat zal tamelijk duur worden,” waarschuwde Fromm.


  “Ik heb al het computerbestuurde gereedschap nagegaan. Ja, het is inderdaad duur.” Maar niet zo duur. Het drong tot Ghosn door dat hij toegang had tot geldbedragen waar deze ongelovige van zou tollen. “We zien wel wat je vriend nodig heeft. En wat het ook is, we krijgen het.”




  13: Proces




  Waarom heb ik toch in godsnaam deze baan aangenomen?


  Roger Durling was een trots man. Onverwacht had hij een zetel in de Senaat veroverd die zeker aan een ander was toebedacht. Vervolgens was hij de jongste gouverneur in de geschiedenis van Californië geweest. Hij wist dat trots een zwakheid was, maar hij wist tevens dat hij daar alle reden toe had.


  Ik had een paar jaar moeten wachten, ik had misschien weer in de Senaat moeten gaan en mijnplaats in het Witte Huis op de harde manier moeten verdienen. Maar ik moest zo nodig een handeltje drijven en Fowler de verkiezingen op een presenteerblaadje aanreiken... in ruil voor dit.


  ‘Dit’ was Air Force Two, de radionaam voor elk vliegtuig dat de vice-president vervoerde. Het impliciete contrast met ‘Air Force One’ voegde nog een grapje toe aan datgene wat zogenaamd de op een na belangrijkste politieke post in de Verenigde Staten was, maar veel accurater was John Nance Garners conclusie: ‘Een kruik vol warme spuug’. Die baan van vice-president was, vond Durling, een van de weinige fouten die de grondleggers van Amerika hadden gemaakt. Eens was het erger geweest. Oorspronkelijk zou de verliezende kandidaat de vice-president moeten worden. Deze zou, na zijn verlies, uit vaderlandsliefde zijn plaats hebben ingenomen in een regering die niet de zijne was. Hij zou de Senaat voorgezeten hebben om onbenullige politieke geschillen op te lossen, en dat allemaal uit dienstbaarheid jegens zijn land. Hoe James Madison ooit zo stom had kunnen zijn, was iets dat geleerden nooit echt hadden onderzocht, maar de fout werd in 1803 snel genoeg door het twaalfde Amendement gecorrigeerd. Zelfs in een tijdperk waarin heren die zich voorbereidden op een duel elkaar ‘meneer’ noemden, was dat van een onbaatzuchtigheid die toch wel te ver ging. En dus was de wet veranderd en was de vice-president thans een aanhangsel in plaats van een verslagen vijand. Dat zoveel vice-presidenten uiteindelijk toch de hoogste post hadden bekleed, was meer een kwestie van toeval dan van opzet. Dat zovelen het goed gedaan hadden — Andrew Johnson, Theodore Roosevelt, Harry Truman — was een wonder.


  Het was hoe dan ook een kans die hij nooit zou krijgen. Bob Fowler was lichamelijk gezond en zat politiek zo stevig in het zadel als een president zich maar wensen kon sinds... Eisenhower? vroeg Durling zich af. Of misschien wel FDR? De belangrijke, vrijwel gelijkwaardige rol die Carter de vice-president, in zijn geval Walter Mondale, had toegekend — iets dat doorgaans genegeerd werd, maar desondanks uitermate constructief genoemd mocht worden — was een voorval uit het verleden. Fowler had Durling niet meer nodig. De president had dat heel duidelijk gemaakt. En daarom was de taak van Durling teruggebracht tot het vervullen van ondergeschikte, niet eens secundaire, plichten. Fowler kon vliegen in een omgebouwde 747, die hij alleen tot zijn beschikking had. Roger Durling moest genoegen nemen met elk beschikbaar vliegtuig, in dit geval een van de VC-20B Gulfstreams die door iedereen met de juiste geloofsbrieven werden gebruikt. Senatoren en afgevaardigden op snoepreisjes kregen ze als ze in de juiste commissies zaten of als de president voelde dat het tijd werd hun ego te strelen.


  Je doet nu wel erg kleinzielig, hield Durling zich voor. En door zo kleinzielig te doen, rechtvaardig je alle gezeik dat je moet pikken.


  Zijn beoordelingsfout was minstens zo groot geweest als die van Madison, vertelde de vice-president zichzelf toen het vliegtuig wegtaxiede. Toen Madison had besloten dat een politicus het land boven zijn eigen ambities moest stellen, was hij alleen maar optimistisch geweest. Durling daarentegen had een voor de hand liggende politieke realiteit genegeerd, namelijk dat het werkelijke verschil in macht tussen president en vice-president veel groter was dan het verschil tussen Fowler en onverschillig welke commissievoorzitter in het Huis of de Senaat. De president moest rekening houden met het Congres, wilde hij iets gedaan krijgen. Hij hoefde helemaal geen rekening te houden met zijn vice-president.


  Hoe had hij zichzelf ooit kunnen toestaan hier te belanden? Daarmee verdiende hij een geamuseerde lach, hoewel de vraag wel duizendmaal bij Durling was opgekomen. Vaderlandsliefde natuurlijk, althans de politieke versie daarvan. Hij had Californië geleverd en zonder Californië zouden hij en Fowler nog steeds gouverneur zijn. De enige behoorlijke concessie die hij daaruit verworven had — de benoeming van Charlie Alden tot nationale veiligheidsadviseur — was een flop geworden, maar hij was toch wel de beslissende factor geweest voor de overgang van het presidentschap van de ene partij naar de andere. En zijn beloning was dat hij met elk corvee in de regering werd opgezadeld, dat hij speeches moest houden die zelden het nieuws haalden, in tegenstelling tot die van andere leden van het kabinet; speeches, bedoeld om de trouwe aanhangers van de partij tevreden te houden, speeches, waarin nieuwe ideeën werden uitgeprobeerd — doorgaans slechte, en bijna nooit die van hem — en dat hij de klappen moest opvangen die voor de president waren bedoeld. Vandaag zou hij moeten spreken over de noodzaak de belastingen te verhogen om de vrede in het Midden-Oosten te kunnen financieren. Wat een schitterende politieke gelegenheid! dacht hij. Roger Durling zou in St. Louis op een conventie van inkoop-managers duidelijk moeten maken waarom de belastingen omhoog moesten, en hij wist zeker dat het applaus oorverdovend zou zijn.


  Maar hij had de taak aanvaard, had zijn woord gegeven om de plichten van het ambt na te komen, en als bij dat niet deed, wat dan wel?


  Het vliegtuig rolde schokkend voorbij de hangars en diverse andere vliegtuigen, waaronder de NEACP, de 747 die omgebouwd was tot de National Emergency Airborne Command Post, beter bekend als ‘Kneecap’, of, nog dramatischer, ‘de Doomsday Plane’, de vliegende commandopost als de oorlog uitbrak. Altijd binnen twee uur vliegen ter plaatse, waar de president ook mocht zijn (een barre ellende als de president Rusland bezocht of China), was dit de enige veilige plek waar de president tijdens een nucleaire crisis kon vertoeven — maar dat deed er nu immers niet meer toe, nietwaar? Durling zag mensen het toestel in en uit gaan. Het budget hiervoor was nog niet ingekrompen — ach, het was een onderdeel van de persoonlijke luchtvloot van de president — en het toestel werd nog steeds paraat gehouden voor het geval een snel vertrek noodzakelijk was. Hij vroeg zich af wanneer dit alles zou veranderen. Al het andere was al veranderd.


  “We zijn gereed voor vertrek. Hebt u de riemen vast, meneer?” vroeg de dienstdoende sergeant.


  “Reken maar! Nou, vooruit met de geit dan maar,” antwoordde Durling glimlachend. Op Air Force One, wist hij, toonden mensen vaak hun vertrouwen in het toestel en de bemanning door geen riemen om te doen. Alweer een bewijs dat zijn vliegtuig tweede keus was, maar hij kon de sergeant moeilijk kwalijk nemen dat die zich als een beroeps gedroeg, en voor deze man was Roger Durling wel degelijk belangrijk. De vice-president overwoog dat dit de luchtmachtsergeant tot een achtenswaardiger man maakte dan de meeste mensen in de politiek, maar dat was toch nauwelijks verbazingwekkend. “Daar gaan we dan.”




  “Alweer?” vroeg Ryan.


  “Ja meneer,” zei de stem aan de andere kant van de telefoon.


  “Oké, geef me een paar minuten.”


  “Ja meneer.”


  Ryan dronk zijn koffie op en liep naar Cabots kantoor. Hij was verbaasd Goodley weer te zien. De jonge man hield zich op afstand van de sigarerook van de directeur, en zelfs Jack vond dat Marcus zich nu toch wel een beetje te veel gedroeg of hij Patton was, of wie dan ook.


  “Wat is er aan de hand, Jack?”


  “Camelot,” antwoordde Jack, zichtbaar geïrriteerd. “Die hufters van het Witte Huis hebben zich weer gedrukt. Ze willen dat ik meedoe.”


  “Nou, heb je het dan zo druk?”


  “Meneer, daar hebben we het vier maanden geleden al over gehad. Het is belangrijk dat de mensen op het Witte Huis weten dat...”


  “De president en zijn mensen hebben hun handen vol,” legde de DCI geduldig uit. “Meneer, ik weet dat die zaken weken van tevoren gepland worden, en dit is nu al de vierde keer dat...”


  “Ik weet het, Jack.”


  Ryan gaf geen krimp. “Directeur, iemand moet hun uitleggen hoe belangrijk dit is.” “Dat heb ik geprobeerd, verdomme!” grauwde Cabot terug. En dat was ook zo, wist Jack.


  “Hebt u het via minister Talbot geprobeerd, of anders via Dennis Bunker?” vroeg Jack. Naar hen luistert de president tenminste, voegde Jack er niet aan toe. Dat hoefde ook niet. Cabot begreep hem best. “Luister Jack, wij kunnen de president geen bevelen geven, alleen maar adviezen. En die volgt hij niet altijd op. En je bent hier trouwens uitstekend in. Dennis vindt het wel leuk met jou te spelen.” “Mooi meneer, maar dat is niet mijn taak... lezen ze dan nooit de aanvullingen?” “Charlie Alden wel. Ik neem aan dat Liz Elliot het ook doet.”


  “Dat zal wel,” constateerde Ryan op ijzige toon, waarbij hij de aanwezigheid van Goodley negeerde. “Meneer, het is onverantwoord.”


  “Dat is wel wat sterk uitgedrukt, Jack.”


  “Het is de waarheid, meneer de directeur,” zei Ryan zo kalm als hij kon. “Mag ik vragen wat CAMELOT is?” vroeg Ben Goodley.


  “Het is een spel,” antwoordde Cabot. “Doorgaans over crisisbeheersing.” “O, net als SAGA en GLOBAL?”


  “Ja”, antwoordde Ryan. “De president speelt het nooit. Dat komt omdat wij het risico niet kunnen lopen te weten hoe hij in een gegeven situatie reageert. Ik geef toe dat het nogal byzantijns is, maar zo is het altijd geweest. Daarom neemt de nationale veiligheidsofficier of een ander hoog staflid zijn plaats in. De president behoort vervolgens op de hoogte te worden gebracht van de stand van zaken. Behalve dan dat president Fowler het niet belangrijk vindt, en nu gaan zijn mensen zich even stom gedragen.” Jack was zo geïrriteerd dat hij de woorden ‘president FowIer’ en ‘stom’ in dezelfde zin gebruikte.


  “Ik bedoel: is dat echt noodzakelijk?” vroeg Goodley. “Het lijkt mij een anachronisme.” “Is jouw auto verzekerd, Ben?” vroeg Jack.


  “Jazeker.”


  “Ooit een auto-ongeluk gehad?”


  “Niet door mijn schuld,” antwoordde Goodley.


  “Waarom dan die verzekering?” Jack beantwoordde de vraag zelf: “Omdat het een verzekering is, daarom. Je verwacht niet het nodig te hebben, je zult het misschien nooit nodig hebben, maar omdat je het wel eens nodig zou kunnen hebben, besteed je er geld aan — of in dit geval tijd.”


  De presidentiële wetenschapper maakte een minachtend gebaar. “Kom nou, dit is iets heel anders.”


  “Dat klopt. In een auto is het alleen jouw lijf.” Ryan hield op met de preek. “Oké, directeur, ik ben de rest van de dag weg.”


  “Je bezwaren en aanbevelingen zijn genoteerd, Jack. Ik zal ze bij de eerste de beste gelegenheid te berde brengen, en, voor je weggaat, over NIITAKA...”


  Ryan bleef als bevroren staan en keek op Cabot neer. “Meneer Goodley heeft geen beveiligingscode voor dat woord en nog minder voor het dossier.”


  “We hebben het niet over de zaak zelf. Wanneer zullen de mensen beneden...” — Ryan was blij dat hij niet MERCURY zei —“klaar zijn voor die eh... gemodificeerde operaties? Ik wil de informatie-overdracht verbeteren.”


  “Over zes weken. Tot die tijd maken we gebruik van de andere methoden die we hebben besproken.”


  De directeur van de CIA knikte. “Uitstekend. Het Witte Huis is daar zeer in geïnteresseerd, Jack. Prima werk voor iedereen die erbij betrokken is.” “Blij te horen, meneer. Ik zie u morgen wel.” En Jack liep de kamer uit.




  “NIITAKA?” vroeg Goodley toen de deur gesloten was. “Klinkt Japans.” “Sorry Goodley. Je moet dat woord maar zo spoedig mogelijk vergeten.” Cabot had het alleen maar te berde gebracht om Ryan zijn plaats te wijzen, en het eerzame deel in de man betreurde dit al.


  “Jawel meneer. Mag ik een vraag stellen die daar niet mee te maken heeft?” “Jawel.” “Is Ryan zo goed als de mensen zeggen.”


  Cabot drukte het restant van zijn sigaar uit, tot grote opluchting van zijn bezoeker. “Hij heeft een uitstekende staat van dienst.”


  “O ja? Dat heb ik ook gehoord. Maar weet u, de voornaamste reden waarom ik hier ben, is om de persoonlijkheden te bestuderen die werkelijk belangrijk zijn. Ik bedoel: hoe krijg je zo’n baan? Ryan is als een komeet omhooggeschoten. Ik zou graag willen weten hoe hij hem dat heeft geflikt.”


  “Dat heeft hij hem geflikt door heel wat vaker gelijk te hebben dan ongelijk, door zich soms keihard op te stellen, en door enige operaties in het veld die zelfs ik nauwelijks kan geloven,” zei Cabot, nadat hij even had nagedacht. “En dat, doctor Goodley, mag u nooit en te nimmer verder vertellen.


  “Dat begrijp ik, meneer. Kan ik zijn staat van dienst inzien, zijn persoonlijke dossier?” De wenkbrauwen van de DCI schoten omhoog. “Alles wat je daarin ziet is niet voor publikatie. Alles wat je daarover schrijft...”


  “Neem me niet kwalijk, meneer, maar dat weet ik. Alles wat ik schrijf is onderhevig aan de veiligheidsregels. Daar heb ik mijn handtekening voor gezet. Maar het is belangrijk dat ik begrijp hoe iemand hier werkelijk in past, en Ryan lijkt mij een ideaal studieobject om na te gaan hoe het proces werkt. Ik bedoel: daarom heeft het Witte Huis me hier naar toe gestuurd. Ik word geacht daar te rapporteren over mijn bevindingen hier.”


  Cabot zweeg even. “Ik neem aan dat het dan in orde is.”




  Ryans wagen arriveerde bij de rivieringang van het Pentagon. Daar werd hij opgevangen door iemand van de luchtmacht met één ster en naar binnen gevoerd, voorbij de metaaldetector. Twee minuten later bevond hij zich in een van de vele ondergrondse kamers die zich in dit superlelijke overheidsgebouw bevinden. “Hallo Jack,” riep Dennis Bunker vanaf de andere kant van de kamer. “Minister,” knikte Jack toen hij zich in de stoel van de nationale veiligheidsadviseur nestelde. Het spel begon meteen.


  “ Wat is het probleem?”


  “Op het feit na dat Liz Elliot zich niet heeft verwaardigd ons met haar aanwezigheid te huldigen?” De minister van Defensie lachte even en werd toen ernstig. “Er is een aanval geweest op een van onze kruisers in het oosten van de Middellandse Zee. We hebben nog niet veel informatie, maar het schip is misschien ernstig beschadigd en kan zelfs zinkende zijn. We gaan uit van veel slachtoffers.”


  “Wat weten we?” vroeg Jack die zich nu aan het spel overgaf. Hij zette een kleurgecodeerd naambordje overeind dat zijn rol in het spel aangaf. Een kaart die vanaf het plafond boven zijn stoel hing had dezelfde functie.


  “Niet veel.” Bunker keek op toen een luitenant ter zee van de marine binnenkwam. “Meneer, de USS Kidd meldt dat de Valley Forge geëxplodeerd is en vijf minuten geleden gezonken tengevolge van de eerste schade. Er zijn niet meer dan twintig overlevenden en reddingsploegen zijn onderweg.”


  “Wat is de oorzaak?” vroeg Ryan.


  “Onbekend, meneer. De Kidd bevond zich op dertig mijl van de Valley Forge ten tijde van het incident. Haar heli is nu ter plekke. De commandant van de Zesde Vloot heeft al zijn schepen in volledige staat van paraatheid gebracht. De USS Theodore Roosevelt heeft vliegtuigen ingezet om het gebied af te zoeken.”


  “Ik ken de CAG op de TR, Robby Jackson,” zei Ryan tegen niemand in het bijzonder. Niet dat dat er iets toe deed. De Theodore Roosevelt bevond zich in werkelijkheid in Norfolk en Robby was nog bezig zich op zijn volgende reis voor te bereiden. De namen in het oorlogsspel waren zomaar namen en persoonlijke kennis van de spelers deed er niet toe aangezien ze niet geacht werden echte mensen te zijn. Maar als het echt was, zou Robby Commander AIR Group zijn van de USS Theodore Roosevelt en zijn toestellen zouden als eerste opstijgen. Je mocht niet vergeten dat dit weliswaar een spelletje was, maar dat het doel dodelijke ernst was. “Achtergrondinformatie?” vroeg Jack. Hij herinnerde zich niet het volledige scenario van het spel.


  “De CIA meldt een mogelijke muiterij in de Sovjetunie door eenheden van het Rode Leger in Kazakstan, en ordeverstoringen in twee marinebases daar,” meldde de spelverteller, een commandant van de marine.


  “Sovjet-eenheden in de buurt van de Valley Forge?” vroeg Bunker.


  “Vermoedelijk een onderzeeboot,” antwoordde de marineofficier.


  “Bulletin,” kondigde de luidspreker aan de muur aan. “De USS Kidd meldt dat zij een inslaande surface-to-surface raket vernietigd heeft met haar Close-In Weapons System. Oppervlakkige schade aan het schip, geen slachtoffers.”


  Jack liep naar de hoek en schonk glimlachend koffie in. Die spellen waren best leuk, gaf hij toe. Hij genoot er echt van. Ze waren tevens realistisch. Hij was uit zijn dagelijkse werk geplukt, in een benauwde kamer gedonderd, voorzien van verwarde en onvolledige informatie, en hij had absoluut geen flauwe notie van wat er aan de hand was. Dat was werkelijkheid. Het oude grapje: waarom lijken crisisteams zo op paddestoelen? Omdat ze in het donker gehouden worden en paardepoep te eten krijgen.


  “Meneer, er is zojuist een HOTLINE-bericht binnengekomen...”


  Oké, dacht Ryan, hebben we vandaag zo’n spelletje? Het Pentagon moet het scenario bedacht hebben. Laten we eens kijken of je nog steeds de wereld kunt opblazen met...




  “Meer beton?” vroeg Qati.


  “Veel meer beton,” antwoordde Fromm. “De machines wegen elk enkele tonnen en ze moeten volkomen stabiel zijn. De kamer moet absoluut stabiel zijn en volledig afgesloten. Het moet er zo schoon zijn als in een ziekenhuis... nee, veel schoner dan welk ziekenhuis dat u ooit hebt gezien.” Fromm keek op zijn lijst. Natuurlijk niet schoner dan een Duits ziekenhuis. “Vervolgens, elektriciteit. We hebben drie grote reservegeneratoren nodig en op zijn minst twee UPSsen...”


  “Wat?” vroeg Qati.


  “Un-interruptible powersupplies, energiebronnen die nergens door te onderbreken zijn,” vertaalde Ghosn. “En een van die reservegeneratoren moeten we natuurlijk constant draaiend houden.”


  “Precies,” antwoordde Fromm. “Aangezien dit een primitieve operatie is, zullen we proberen om niet meer dan één machine tegelijk te gebruiken. Het grote probleem met elektriciteit is het verzekerd zijn van ononderbroken stroom. Daarom voeren we de stroom door de UPSsen om pieken en zo te voorkomen. De computersystemen op de grote machines zijn uiterst gevoelig.”


  “Vervolgens!” zei Fromm. “Bekwame operators.”


  “Dat zal heel moeilijk zijn,” merkte Ghosn op.


  De Duitser glimlachte, waarmee hij iedere aanwezige verbaasde. “O nee. Dat is gemakkelijker dan u denkt.”


  “Werkelijk waar?” vroeg Qati. Goed nieuws uit de mond van deze ongelovige?




  “We zullen misschien vijftig uitstekend getrainde mensen nodig hebben, maar die hebt u in de regio, neem ik aan.”


  “Waar dan? Er is geen machinefabriek in de regio die...”


  “Die is er wel. Mensen hier dragen toch brillen, of niet?”


  “Maar...”


  “Natuurlijk!” zei Ghosn, en zijn ogen rolden van verbazing.


  “De graad van precisie,” legde Fromm aan Qati uit, “is niet anders dan die, nodig voor de vervaardiging van brilleglazen. De machines die daarvoor nodig zijn, zijn bijna vergelijkbaar, ze zijn alleen wat groter. Wij willen alleen precieze en voorspelbare curves in een stijf materiaal aanbrengen. Nucleaire bommen worden gemaakt aan de hand van precieze technische gegevens, net als brillen. Ons doel is groter, maar het principe is hetzelfde, en met de juiste instrumenten is het alleen een kwestie van schaal, niet van aard. Daarom vraag ik u: kunt u aan vakbekwame lenzenmakers komen?”


  “Ik zie niet in waarom niet,” antwoordde Qati, die zijn irritatie verborg. “Ze moeten uiterst vakbekwaam zijn,” zei Fromm als een schoolmeester. “De besten die er te vinden zijn, mensen met een langdurige ervaring, liefst met een opleiding in Duitsland of Engeland.”


  “Dan krijgen we problemen met de beveiliging,” merkte Ghosn rustig op. “O ja? Waarom?” vroeg Fromm met geveinsde verbijstering, die de beide anderen trof als het toppunt van arrogantie.


  “Inderdaad,” beaamde Qati.


  “Dan hebben we nog stevige tafels nodig om de machines op te monteren.”




  Halfweg, zei luitenant ter zee Walter Claggett in zichzelf. Over vijfenveertig dagen zou de USS Maine buiten Juan de Fuca Straits weer boven water komen, zich in verbinding stellen met de sleepboot en Little Toot volgen, Bangor in, waar ze af zou meren en waar de ‘Blauwe’ bemanning zich moest gaan voorbereiden op haar nieuwe patrouille ter afschrikking. En geen seconde te vroeg.


  Walter Claggett — zijn vrienden noemden hem Dutch, een bijnaam, ontstaan op de marine-academie om een reden die hij zich niet meer kon herinneren; Claggett was zwart — was zesendertig en voor hij voor het eerst uitvoer, was hem al duidelijk gemaakt dat hij geschikt materiaal was om vroeg het bevel te krijgen over een onderzeeboot en dat hij ook spoedig kans zou krijgen op een snelle aanvaller. Dat vond hij prima. Zijn twee huwelijkspogingen waren allebei op niets uitgelopen, niet ongebruikelijk bij leden van de onderzeedienst — gelukkig waren er uit beide verenigingen geen kinderen voortgekomen — en de marine was nu zijn leven. Hij vond het uitstekend om al zijn tijd op zee door te brengen, en zijn behoeften om de hort op te gaan reserveerde hij voor de bepaald niet korte onderbrekingen aan het strand. Op zee te zijn, door dat zwarte water te glijden met onder zich een majestueuze oorlogsbodem, dat was het beste wat Walter Claggett kon overkomen. In gezelschap van prima mensen, waarlijk verdiend respect in een uiterst veeleisende positie, de opgedane vaardigheid telkens te weten wat de beste handeling was, het ontspannen geklets in de longroom, de verantwoordelijkheid die hij bij het leiden van zijn mensen... Claggett genoot van alles met volle teugen.


  Behalve dan dat hij zijn commandant niet kon uitstaan.


  Hoe heeft commandant Harry Ricks het verdomme ooit zo ver geschopt? vroeg hij zich wel voor de twintigste keer die week af. De man was briljant. Hij kon een kernreactorsysteem voor een onderzeeboot ontwerpen op de achterkant van een envelop, misschien zelfs wel uit het hoofd tijdens een zeldzame dagdroom. Hij wist zaken over het ontwerp van de onderzeeboot waar de werf Electric Boat nooit aan had gedacht. Hij kon op voet van gelijkheid de voor- en nadelen van diverse periscopen bespreken met de beste optici van de marine en wist meer van


  satellietnavigatiehulpmiddelen dan de NASA of de TWR of wie dat programma verdomme ook runde. En hij wist zeker meer over de geleidingssystemen op hun vanuit zee gelanceerde Trident-11 D-5 ballistische raketten dan wie ook bij Lockheed’s Missile Systems Division. Tijdens het diner, twee weken geleden, had hij een complete pagina van het onderhoudshandboek uit het hoofd geciteerd. Vanuit een technisch standpunt bekeken kon Ricks de best voorbereide officier bij de hele marine van de Verenigde Staten genoemd worden.


  Harry Ricks was de kwintessens van de nucleaire marine. Als technicus kende hij zijns gelijke niet. Zijn gevoel voor de technische aspecten van zijn taak was bijna instinctief. Claggett was goed en dat wist hij, maar hij wist ook dat hij nooit zo goed zou zijn als Harry Ricks.


  Maar hij weet geen ene reet van varen onder water en mensen in een onderzeeboot, overpeinsde Claggett somber. Het was niet te geloven, maar het was waar. Ricks had bijna geen gevoel voor varen en absoluut niet voor zeelui.


  “Meneer,” zei Claggett langzaam, “deze chef is heel goed. Hij is jong, maar niets ontgaat hem.”


  “Hij kan zijn mensen niet onder controle houden,” antwoordde Ricks. “Commandant, ik weet niet wat u daarmee bedoelt.”


  “Zijn trainingsmethoden zijn niet wat ze horen te zijn.”


  “Hij is wat onconventioneel, maar hij heeft evenzogoed de gemiddelde herladingstijd met zes seconden verminderd. Al zijn torpedo’s zijn volledig functioneel, zelfs die ene die zo beroerd van het strand af kwam. Alles staat precies waar het moet zijn. Wat kunnen we nog meer van de man vragen?”


  “Ik vraag niets. Ik leid. Ik geef opdrachten. Ik verwacht dat zaken gebeuren zoals ik het zeg, zoals het moet. En zo zal het ook gebeuren,” constateerde Ricks op gevaarlijk rustige toon.


  Het had geen zin om de commandant over dat soort zaken tegen te spreken, vooral niet als hij zich zo opstelde, maar het was Claggetts taak als XO om tussen de bemanning en de commandant te staan, vooral als de commandant het bij het verkeerde einde had.


  “Commandant, met alle respect, ik ben het niet met u eens. Ik vind dat we naar resultaten moeten kijken en de resultaten hier zijn bijna volmaakt. Een goede oudste onderofficier beproeft zijn mensen tot het uiterste, maar gaat daar niet overheen. Als u hem op zijn nummer zet, heeft dat een negatieve uitwerking op hem en zijn ploeg.” “XO, ik verwacht steun van al mijn officieren, en vooral van u.”


  Claggett ging rechtop in zijn stoel zitten alsof hij een klap in het gezicht had gekregen. Hij slaagde erin zijn stem rustig te houden. “Commandant, u hebt mijn steun en mijn loyaliteit. Het is niet mijn taak een robot te zijn. Ik word geacht alternatieven te geven, althans,” zo voegde hij eraan toe, “dat hebben ze me op de oudste officiersopleiding geleerd.” Claggett betreurde die laatste zin voor hij hem had uitgesproken, maar het was er zomaar uitgekomen. De hut van de CO was heel klein en werd terstond nog kleiner.


  Het was heel stom om dat te zeggen, luitenant-commandant Walter Martin Claggett, dacht Ricks zonder dat er iets op zijn gezicht te lezen viel.


  “Dan komen we aan het punt van de reactor-oefeningen,” zei Ricks.


  “Alweer? Zo spoedig?” Die laatste was verdomme VOLMAAKT, bijna volmaakt, corrigeerde Claggett zichzelf. Misschien hadden de jongens het tien of vijftien seconden sneller kunnen doen. Maar de xo wist niet precies waarvan ze die seconden hadden kunnen afknabbelen.


  “Vakmanschap is bedoeld voor elke dag, XO.”


  “Inderdaad, commandant, maar ze beheersen hun vak. Ik bedoel: de ORSE die we deden voor commandant Rosselli wegging had op een haar na het record van het eskader verbeterd, en bij de laatste oefeningen hebben we dat zelfs verslagen.” “Hoe goed de resultaten van de oefeningen ook zijn, het kan altijd beter. Op die manier kan het altijd beter. De volgende ORSE wil ik het record van het eskader, X.” Hij wil het marinerecord, het wereldrecord, misschien wel een certificaat van God, dacht Claggett. En het liefst wil hij dat het zijn record is.


  De soundpowertelefoon op de dwarswand ging over. Ricks nam hem op. “Commandant... ja, ik kom eraan.” Hij hing op. “Sonarcontact.”


  Claggett was binnen twee seconden de deur uit met de commandant op zijn hielen. “Wat is het?” vroeg Claggett als eerste. Als oudste officier was hij ook de officier die aangesproken moest worden bij tactische omstandigheden.


  “Ik merkte het pas na een paar minuten,” zei de chef sonar. “Een uitgesproken toevalstreffer. Ik denk dat het een 688 is, peiling een-negen-vijf. Contact op direct pad, meneer.”


  “Speel terug,” beval Ricks. De sonarbedienaar ging naar een ander scherm — dat van hem had vettige potloodstrepen die hij nog niet wilde verwijderen — en spoelde de band enkele minuten terug.


  “Ziet u, commandant? Echte toevalstreffer... precies daar begon ik hem te krijgen. Daarom heb ik gebeld.”


  De commandant priemde met zijn vinger naar het scherm. “Je had hem daar al moeten zien, onderofficier. Twee minuten verspild. Let in het vervolg beter op.” “Aye aye, commandant.” Wat kon een drieëntwintigjarige sonarbedienaar tweede klasse anders zeggen? Ricks verliet de sonarkamer. Claggett volgde hem en sloeg de onderofficier op de schouders toen hij wegging.


  Godverdomme, commandant!


  “Koers twee-zeven-nul, snelheid vijf, diepte vijfhonderd precies. We zitten onder de laag,” meldde de officier van de wacht. “Handhaaf contact Sierra-Eleven op peiling een-negen-vijf, ruim over stuurboord. Vuurleiding bemand. Torpedo’s in een, drie en vier. Twee is leeg wegens onderhoud. Deuren gesloten, buizen droog.” “Rapporteer me over Sierra-Eleven,” beval Ricks.


  “Contact op direct pad. Hij is onder de laag, afstand onbekend.”


  “Weersomstandigheden?”


  “Vlakke rust op het dak, een gematigde laag op ongeveer eenhonderd voet. We hebben goed isothermisch water om ons heen. Sonarcondities uitstekend.”


  “Eerste melding over Sierra-Eleven is meer dan tienduizend yards.” Dat was adelborst Shaw van de aanvalsploeg.


  “Centrale, sonar, we schatten contact Sierra-Eleven absoluut 688 klasse, Amerika, hoge vaart. Ik kan haar snelheid schatten op veertien tot vijftien knopen.” “Tjonge!” merkte Claggett tegen Ricks op. “We hebben een Los Angeles op 10-K plus opgepikt! Daar zal iemand pissig over worden...”


  “Sonar, centrale, ik wil feiten, geen gok,” zei Ricks.


  “Commandant, het is een hele prestatie van hem geweest om dat contact uit de achtergrond op te vissen,” zei Claggett heel rustig. Een zomer in de Golf van Alaska betekende vissersboten en baleinwalvissen, allebei in groten getale, en ze maakten veel lawaai en verziekten de sonars. “We hebben een verdomd goede sonarbedienaar aan boord.”


  “Daar wordt hij voor betaald, X. We verstrekken geen medailles aan iemand omdat hij zijn werk goed doet. Ik wil de band later teruggespoeld zien om na te gaan of hij het niet iets eerder had kunnen zien.”




  Op de band kun je later altijd wel een foutje vinden als je maar goed zoekt, dacht Claggett. “Centrale, sonar, ik krijg heel zwak omwentelingen, lijkt op veertien knopen, misschien een meer of minder, meneer.”


  “Uitstekend. Dat is beter, sonar.”


  “Eh... commandant... misschien iets dichterbij dan tienduizend... niet veel, een beetje maar. Trek wordt nu duidelijker... beste schatting nu vijfennegentighonderd yards, koers ongeveer drie-nul-vijf,” rapporteerde Shaw vervolgens en wachtte tot de hemel op hem zou vallen.


  “Hij is dus nog geen tienduizend yards ver?”


  “Nee commandant, zo te zien vijfennegentighonderd.”


  “Laat het me weten wanneer je weer van gedachten verandert,” antwoordde Ricks. “Verminder vaart tot vier knopen.”


  “.`Verminder vaart vier knopen, aye,” bevestigde de officier van de wacht. ”Laat u hem voor ons komen?” vroeg Claggett.


  “Ja.” De commandant knikte.


  “We hebben een vuurleiding oplossing”, zei de vuurleidingofficier. De XO keek op zijn horloge. Beter dan nu kon moeilijk.


  “Uitstekend, blij dat te horen,” antwoordde Ricks.”


  “Snelheid nu vier knopen.”


  “Oké, we hebben hem. Sierra-Eleven op koers twee-nul-een, afstand negenduizend eenhonderd yards, koers drie-nul-nul, snelheid vijftien.”


  “Hij is er geweest,” zei Claggett. Hij maakt het ons natuurlijk wel gemakkelijk door zo hard te varen.


  “Zeg dat wel. Dit staat uitstekend op ons patrouille-rapport.”




  “Het is link”, zei Ryan. “Het staat me niet aan, het gaat de verkeerde kant uit.” “Ik ben het met je eens,” beaamde Bunker. “Ik raad aan om de TRgevechtseenheid permissie te geven wapens in te zetten.”


  “Akkoord, en ik zal de president dit advies overbrengen.” Ryan pakte de telefoon. Volgens de regels van dit spel moest de president nu aan boord van Air Force One zijn, ergens boven de Grote Oceaan, op de terugreis van een niet nader genoemd land aan de rand van de oceaan. De rol van de president, die het laatste woord had, werd door een commissie ergens in het Pentagon gespeeld. Jack bracht zijn aanbeveling over en wachtte op antwoord.


  “Uitsluitend uit zelfverdediging, Dennis.”


  “Gelul,” zei Bunker rustig. “Hij luistert naar mij.”


  Jack grinnikte. “Dat ben ik met u eens, maar niet deze keer. Geen offensieve actie, u mag alleen in actie komen om de schepen in de groep te verdedigen.” De SecDef (minister van. Defensie) wendde zich tot de actie-officier. “Stuur dit naar de Theodore Roosevelt. Vertel ze dat ik volledige oorlogsluchtpatrouilles wil. Alles boven de tweehonderd mijl wil ik direct gemeld krijgen. Onder de tweehonderd mag de groepscommandant het zelf uitmaken. Wat onderzeeboten betreft: de bobbelradius is vijftig-vijf-nul mijl. Daarbinnen: ga over tot doden.”


  “Dat is creatief,” zei Jack.


  “We hebben die aanval op de Valley Forge.” De beste veronderstelling op dit ogenblik was dat het een verrassingsaanval was geweest door een Sovjet-onderzeeboot. Zo te zien was een aantal onderdelen van de Russische vloot op eigen houtje aan het werk, hun orders kwamen althans niet van Moskou. Toen ging het mis.


  “HOTLINE bericht. Zojuist is er een grondaanval geweest op een strategisch raketregiment... SS-18 basis in Centraal-Azië.”


  “Breng alle parate bommenwerpers nu in de lucht! Jack, vertel de president dat ik zojuist de order heb gegeven.”


  “Communicatieprobleem,” zei de luidspreker aan de muur. “Radiocontact mei Air Force One is zojuist onderbroken.”


  “Geef me meer feiten!” eiste Jack.


  “Meer hebben we niet, meneer.”


  “Waar is de vice-president nu?” vroeg Ryan.


  “Aan boord van Kneecap Alternate, zeshonderd mijl ten zuiden van Bermuda. Kneecap Prime is vierhonderd mijl voor Air Force One en maakt zich gereed om in Alaska te landen voor de transfer.”


  “Zo dicht bij Rusland dat een interceptie mogelijk is... maar niet waarschijnlijk... moet een eenrichtingsmissie zijn,” dacht Bunker hardop. “Tenzij ze daar toevallig een Sovjet-oorlogsschip met SAMs aan boord hebben... de vice-president heeft tijdelijk de leiding.”


  “Meneer, ik...”


  “Ik moet dat telefoongesprek voeren, Jack. De president is òf uitgeschakeld, òf zijn communicatie wordt onderschept. SecDef zegt dat de vice-president de leiding heeft totdat de communicatie is hersteld en veilig bevonden via codewoorden. De strijdmachten staan nu op mijn gezag in DEFCON-ONE.”


  Je kon van Dennis Bunker zeggen wat je wilde, dacht Ryan, maar de man was altijd oorlogsvlieger gebleven. Hij neemt beslissingen en blijft daarbij. En doorgaans had hij gelijk, net als nu.




  Ryans dossier was heel dik. Wel vijftien centimeter, zag Goodley in de beslotenheid van zijn kamertje op zeven hoog. Een centimeter was achtergrond en formulieren waarin zijn graad van beveiliging was vastgelegd. Zijn academische staat van dienst was nogal indrukwekkend, vooral zijn doctoraal geschiedenis aan de universiteit van Georgetown. Georgetown was natuurlijk geen Harvard, maar het was een behoorlijk respectabel instituut, dacht Goodley. Zijn eerste klus bij de CIA was onderdeel geweest van een programma voor beginners door admiraal James Greer. En zijn eerste rapport ‘Agenten en hun diensten’ was over terrorisme gegaan. Wat een toeval, dacht Goodley, gezien wat er later was gebeurd.


  De documenten over Ryans ontmoeting in Londen besloegen dertig pagina’s met dubbele spatie, voornamelijk politierapporten en enkele nieuwsfoto’s. Goodley begon aantekeningen te maken. Cowboy was zijn eerste woord. Altijd kwam hij in dat soort zaken terecht. De academicus schudde zijn hoofd. Twintig minuten later las hij de samenvatting van Ryans tweede CIA-rapport, waarin hij zo vol zelfvertrouwen had voorspeld dat de terroristen vermoedelijk nooit in Amerika zouden opereren... ingeleverd enkele dagen voor de overval op zijn gezin.


  Daar zat je goed mis, Ryan, lachte Goodley in zichzelf. Hoe slim hij ook volgens iedereen was, ook hij kon fouten maken...


  In Engeland had hij er ook een paar gemaakt. Hij had niet voorspeld dat Andropov door Tsjernjenko zou worden opgevolgd, hoewel hij geruime tijd voor iedereen had voorspeld dat Narmonov de opkomende man was. Alleen Kantrowitz op Princeton had die enorme capaciteiten van Andrey Il’ych eerder onderkend. Goodley bedacht dat hij toen nog een beginnend studentje was geweest, en dat hij toen het bed had gedeeld met dat meisje op Wellesby, Debra Frost... hij vroeg zich af wat er van haar terechtgekomen was.


  “Godverdomme,” fluisterde Ben enkele ogenblikken later. “Wat een klootzak!” Red October, een Sovjetrussische onderzeeboot met ballistische raketten bewapend... overgelopen. Ryan was een van de eerste geweest die dat had vermoed... Ryan, een analist op het bureau Londen had... had de operatie op zee geleid! En een Russische zeeman gedood. Dat was weer de cowboy in hem. Hij had die vent niet gewoon kunnen arresteren, nee, hij moest hem zo nodig neerschieten, net als in een film...




  Goddomme! Een Russische onderzeeboot met raketten overgelopen... en dat hadden ze stil gehouden... o, de boot was later in diep water gezonken.


  Daarna terug naar Londen, voor slechts enkele maanden, en toen weer terug naar huis als Greers speciale assistent en kroonprins. Wat een interessant werk met de mensen die de wapens beheerden...


  Dat kan niet waar zijn. De voorzitter van de KGB was bij een vliegtuigongeluk omgekomen...


  Goodley maakte nu furieus aantekeningen. Liz Elliot kon dit allemaal niet geweten hebben, of wel?


  Je zoekt niet naar het goede materiaal over Ryan, hield de Iemand van het Witte Huis zich voor. Dat had Elliot natuurlijk nooit gezegd, maar ze had het op talloze manieren laten doorschemeren, zodat hij dat heel goed had begrepen... of had gedacht dat hij het begreep, corrigeerde Goodley zichzelf. Plotseling drong het tot hem door hoe gevaarlijk een dergelijk spel kon uitpakken.


  Ryan maakt mensen dood. Hij had zeker drie mensen doodgeschoten. Dat zou je ook niet zeggen als je alleen met de man sprak. Het leven was geen western. Mensen droegen geen revolvers met kerven in de kolf. Goodley had geen kippevel, maar hij concludeerde wel dat Ryan iemand was om rekening mee te houden. Hij had nooit eerder iemand ontmoet die anderen had gedood en hij was ook niet zo’n dwaas dat hij dergelijke mensen als heroïsch beschouwde of iets meer dan anderen, maar evenzogoed moest hij dit niet vergeten.


  Er waren witte plekken rond de tijd dat James Greer stierf, zag hij... was dat niet rond de tijd toen er wat in Colombia aan de hand was? Hij maakte enkele aantekeningen. Ryan was toen waarnemend DDI geweest, maar toen Fowler president werd, gingen rechter Arthur Moore en Robert Ritter met pensioen om ruimte te maken voor de nieuwe regering, en Ryan was toen door de Senaat bevestigd als adjunct-directeur van de CIA. Dat wat zijn staat van dienst betrof. Goodley sloot dat deel af en opende het persoonlijke en financiële deel.




  “Slecht telefoontje...” zei Ryan, twintig minuten te laat.


  “Ik geloof dat je gelijk hebt.”


  “Te laat. Wat hebben we verkeerd gedaan?”


  “Ik weet het niet precies,” antwoordde Bunker. “Dat we de TR-groep hebben gezegd dat ze zich moeten terugtrekken, of iets dergelijks.”


  Ryan staarde naar de kaart aan de verste muur. “Misschien, maar we hebben Andrey Il’ych in een hoek gedreven... we moeten hem daar nu uit laten.”


  “Hoe? Hoe doen we dat zonder zelf in een hoek gedrongen te worden?” “Ik denk dat er een probleem met dit scenario was... maar ik weet niet zeker wat...”




  “Laten we eens hard aan zijn kooi gaan rammelen,” dacht Rieks hardop. “Hoe bedoelt u, commandant?” vroeg Claggett.


  “Status van Buis twee?”


  “Leeg, onderhoud was nodig,” antwoordde de vuurleidingofficier.


  “Is hij in orde?”


  “Jawel commandant, de inspectie was een half uur na het contact afgelopen.” “Oké...” grinnikte Ricks. “Ik wil een waterschot uit buis twee. We zullen hem een echt lanceergeruis geven zodat hij wakker wordt!”


  Verdomme! dacht Claggett. Dat was bijna iets dat Mancuso of Rosselli gedaan zou hebben. Bijna... “Meneer, dat is een nogal lawaaiige manier. We kunnen hem toch ook wakker maken met een ‘Tango’ oproep op de Gertrude.”


  “Vuurleidingofficier. Hebben we een oplossing voor Sierra-Eleven.” Mancuso wil agressieve schippers, nou, dan zal ik hem eens laten zien wat een agressieve...




  “Ja commandant!” flitste terstond de stem van de vuurleidingofficier. “Schijnaanval bereidt waterschot uit buis twee voor.”


  “Commandant, ik bevestig dat torpedobuis twee leeg is. Wapens in buizen een, drie en vier zijn beveiligd.” Een telefoontje naar de boegbuiskamer om te bevestigen wat de elektronische schermen al hadden aangekondigd. In de boegbuiskamer wierp de chef een blik door het raampje aan bakboord om zich ervan te vergewissen dat ze niets lanceerden.


  “Buis twee is leeg na visuele inspectie. Hogedruklucht aangesloten,” riep de chef in de intercom. “Gereed om te vuren.”


  “Open vuurdeksel.”


  “Open vuurdeksel, aye. Vuurdeksel is open.”


  “Vuurleidingofficier?”


  “Ingesteld.”


  “Check koers en... VUUR!”


  De wapenofficier drukte op de juiste knop. De USS Maine trilde door de plotselinge uitstoot van lucht die onder hoge druk uit de torpedobuis de zee in schoot.




  Aan boord van de USS Omaha, zesduizend yards verderop, probeerde een sonarbedienaar er al enkele minuten achter te komen of de trek op zijn scherm iets anders was dan prut, toen er een punt op zijn scherm verscheen.


  “Centrale, sonar, lanceergeruis, lanceergeruis. Mechanisch lanceergeruis peiling nulacht-acht, pal van achteren!”


  “Wat is dat nu, verdomme!” zei de officier van de wacht. Hij was de navigatie officier van de boot, sinds drie weken aan boord. “Wat is daar achter aan de hand.” “Lanceergeruis, lanceergeruis. Lanceer geruis peiling nul-acht-acht! Ik herhaal, LANCEER GERUIS PAL VAN ACHTEREN.”


  “Volle kracht vooruit!” zei de plotseling bleke luitenant ter zee iets te hard. “Alarm. Stand-bye de boegbuiskamer.” Hij nam de commandotelefoon voor de commandant op, maar het alarm was al gegeven en de commandant rende blootsvoets de commandocentrale in, zijn overall nog niet dichtgeknoopt.


  “Wat is hier verdomme aan de hand?”


  “Commandant, we hebben lanceergeruis pal van achteren gekregen. Er was lanceergeruis, hogedruklucht in het water, maar... het klonk een beetje raar, commandant. Ik hoor niets in het water.”


  “Stuurboord aan boord!” beval de officier van de wacht zonder op de commandant te letten. Hij was nog niet afgelost en het commando over de boot was nog steeds zijn verantwoordelijkheid. “Diepte wordt honderd voet. Boegbuiskamer, lokaas afvuren nu, nu, nu!”


  “Stuurboord aan boord, aye. Meneer, mijn roer ligt stuurboord aan boord, geen koers gegeven. Snelheid twintig knopen en groter wordend,” zei de roerganger. “Uitstekend. Stuur koers nul-een-nul.”


  “Aye, stuur nieuwe koers nul-een-nul!”


  Wie is hier in de buurt,” vroeg de CO ontspannen, hoewel hij zich niet echt ontspannen voelde.


  “De Maine moet hier ergens in de buurt zijn,” antwoordde de navigatie officier. “Harry Ricks.”Die lul, voegde hij er niet aan toe. Dat zou slecht voor de discipline zijn geweest. “Sonar, rapporteer mij!”


  “Centrale, sonar, er is niets in het water. Als er een torpedo was, zou ik hem horen, commandant.”


  “Navigatie officier, verminder snelheid tot een derde.”


  “Aye, recht zo die gaat een derde.”


  “Ik geloof dat hij uit angst in zijn broek heeft gepist,” constateerde Ricks, gebogen over het sonarscherm. Seconden na de gesimuleerde aanval had de 688 op de buis plankgas gegeven, en nu was er ook nog het gorgelende geluid van een lokaas. “Hij heeft net weer vaart teruggenomen, commandant, de schroef maakt minder omwentelingen.”


  “Ja, hij weet nu dat er niets achter hem zit. We geven hem een telefoontje op de Gertrude.”




  “Die zak tabak! Weet hij dan niet dat er misschien een Akula in de buurt is?” gromde de Commanding Officer van de USS Omaha.


  “We horen hem niet, commandant, alleen een paar scholen vissen.”


  “Oké. Alarm bedankt. We gunnen de Maine haar lolletje.” Hij trok een lelijk gezicht. “Mijn fout. We hadden met tien in plaats van vijftien knopen moeten varen. Verander dat maar.”


  “Aye commandant. Waar naar toe?”


  “De ‘boomer’ (nucleaire onderzeeboot) moet maar eens gaan voelen hoe het hier in het noorden is. Ga naar het zuidoosten.”


  “Akkoord.”


  “Goed gereageerd, navigatie-officier. We hebben de torpedo’s misschien wel ontweken. Les?”


  “U hebt het al gezegd, commandant. We gingen te snel.”


  “Leer van de fouten van je commandant, meneer Auburn.”


  “Altijd, commandant.”


  De commandant klopte toen hij naar buiten liep de jongere man op de schouder.




  Zesendertigduizend yards verder dreef de Admiraal Lunin met een snelheid van drie knopen vlak boven de termoclinelaag, met haar gesleepte sonar eronder. “En?” vroeg de commandant.


  “We hebben een sterk geruis gehoord op een-drie-nul,” zei de sonarofficier, naar het scherm wijzend, “en verder was er niets. Vijftien seconden later kregen we een tweede stoot geruis... voor de eerste uit. Zo te zien een Amerikaan van de klasse Los Angeles die op volle kracht overgaat, dan vertraagt en ten slotte van onze schermen verdwijnt.”


  “Een oefening, Yevgeniy... het eerste geruis kwam van een Amerikaanse raketonderzeeboot... van de Ohio-klasse. Wat denk je daarvan?” vroeg commandant Valentin Borissovich Dubinin.


  “Niemand heeft ooit een Ohio in diep water gesignaleerd.”


  “Voor alles moet er een eerste keer zijn.”


  “En nu?”


  “We zullen hier wat ronddrijven en afwachten. De Ohio is stiller dan een slapende walvis, maar nu weten we tenminste dat er een in de buurt is. We gaan er niet achterheen. Ontzettend stom van die Amerikaan om zo’n lawaai te maken! Ik heb zoiets nooit eerder gezien.”


  “Het spel is veranderd, commandant,” constateerde de sonarofficier. Het spel was zelfs tamelijk veel veranderd. Hij hoefde niet meer ‘kameraad commandant’ te zeggen. “Dat is zo, Yevgeniy. Nu is het echt een spelletje. Niemand wordt gewond en we kunnen onze vaardigheden meten, net als bij de Olympische Spelen.”




  “Kritiek?”


  “Ik zou liever wat dichterbij zijn geweest voor we gingen schieten, commandant,” antwoordde de vuurleidingofficier. “De kans is fifty-fifty dat hij die van nu heeft kunnen ontwijken.”


  “Akkoord, maar we wilden hem alleen maar wakker schudden,” zei Ricks ontspannen.


  Wat is dan het doel van de oefening geweest? vroeg Dutch Claggett zich af. Maar natuurlijk, je wou laten zien hoe agressief je wel kon zijn.


  “En daar zijn we zeker in geslaagd,” zei de XO om zijn commandant bij te vallen. In de centrale werd alom gegrijnsd. Strategische onderzeeboten en snelle aanvalsonderzeeboten speelden vaak spelletjes, meestal van tevoren gepland. Zoals gewoonlijk had de Ohio het ook deze keer gewonnen. Ze hadden natuurlijk geweten dat de Omaha in de buurt was, en dat die zocht naar een Russische Akula die de P3’s enkele dagen geleden bij de Aleoeten van zich had afgeschud. Maar de Russische onderzeeboot van de klasse Shark was nergens te horen.


  “Officier van de wacht, breng haar naar het zuiden. We moesten hier naar toe om een referentiepunt met die lancering te hebben. We gaan nu verder van de Omaha uit als het referentiepunt.”


  “Aye aye, commandant.”


  “Goed gedaan, mensen.” Ricks liep naar zijn hut.




  “Nieuwe koers.”


  “Zuid,” zei Dubinin. “Hij gaat van nul uit omdat de Los Angeles dat gebied al bekeken heeft. We handhaven onze positie vlak onder de laag, laten onze ‘staart’ daaronder zitten en proberen weer contact te krijgen.” Daar bestond niet veel kans op, wist de commandant, maar het geluk was met de stoutmoedigen, of iets dergelijks. De onderzeeboot werd pas over een week in de haven terug verwacht, de nieuwe sonar die hij daar tijdens zijn geplande grote beurt kreeg, zou een belangrijke verbetering betekenen ten opzichte van de sonar die ze nu hadden. Hij had al drie weken ten zuiden van Alaska gevaren. De onderzeeboot die hij had ontdekt, de USS Maine of de USS Nevada, als zijn inlichtingen juist waren, zouden deze patrouille afmaken, opgekalefaterd worden, opnieuw op patrouille gaan, weer opgekalefaterd worden en dan volgde er in februari weer een patrouille die samenviel met die van hem na de grote beurt in het dok. De volgende keer als hij weer op zee was, zou hij weer tegenover dezelfde commandant staan, en die had een fout begaan. Na de opknapbeurt zou de Admiraal Lunin stiller zijn en over betere sonar beschikken. Dubinin vroeg zich al af wanneer hij zijn spelletje met de Amerikanen kon spelen... dat zou toch leuk zijn, dacht hij. Al die jaren die het hem had gekost om het zover te schoppen, die prachtige jaren waarin hij het vak had geleerd in de noordelijke vloot onder Marko Ramius. Wat zonde toch dat zo’n briljant officier tijdens een ongeluk om het leven was gekomen! Maar de dienst op zee was nu eenmaal gevaarlijk, was dat altijd geweest, zou dat ook altijd zijn. Marko had zijn bemanning eruit kunnen halen voordat de boot zonk... Dubinin schudde het hoofd. Vandaag zou hij misschien assistentie van de Amerikanen gekregen hebben. Misschien? Dat was wel zeker, net zo goed als een Amerikaans schip hulp zou krijgen van een Sovjet-schip. Door de veranderingen in zijn land en in de wereld kreeg Dubinin een steeds beter gevoel over zijn werk. Het was altijd al een veeleisende taak geweest waar enorm veel vaardigheid voor nodig was, maar het dodelijke doel was nu veranderd. Inderdaad, de Amerikaanse strategische onderzeeboten hadden nog steeds hun raketten op zijn land gericht en Sovjet-raketten stonden op Amerika gericht, maar dat zou misschien ook spoedig veranderen. Tot die tijd zou hij zijn werk blijven doen. Het was toch eigenlijk ironisch dat de marine van de Sovjets juist nu op het punt stond gelijkwaardig te worden — de Akula-klasse was ongeveer van hetzelfde niveau als een eerdere Los Angeles, mechanisch bezien althans — maar ook de noodzaak daartoe was aan het afnemen. Het leek wel een potje kaarten met vrienden. Geen slechte vergelijking...


  “Snelheid, commandant?”


  Dubinin dacht hierover na. “Ga uit van een afstand van twintig zeemijlen en een doelsnelheid van vijf knopen. Wij doen zeven knopen, denk ik. Op die manier blijven we heel stil en kunnen we hem misschien vangen... om de twee uur draaien we om om de capaciteit van de sonar maximaal te benutten... Ja, dat is onze strategie.” Volgende keer, Yevgeniy, zullen er twee nieuwe sonarofficieren zijn die je kunnen bijstaan, dacht Dubinin. De ontmanteling van de onderzeedienst van de Sovjets had tot gevolg gehad dat er nogal wat jonge officieren waren afgevloeid die nu bezig waren zich om te scholen tot specialisten. Het aanbod van onderzeedienst-officieren zou verdubbelen. En dat zou, in combinatie met de nieuwe apparatuur, wel eens alle verschil kunnen uitmaken voor zijn capaciteiten om te jagen.




  “We hebben het verknald,” zei Bunker. “Ik heb het verknald. Ik heb de president een slecht advies gegeven.”


  “U bent niet de enige,” bekende Ryan toen hij zich uitrekte. “Maar was dat scenario wel realistisch? Ik bedoel: echt realistisch?”


  Later bleek dat het allemaal gedraaid had om een list van een zwaar onder druk staande Sovjet-leider die de macht over zijn militairen wilde krijgen, waarbij hij het had doen voorkomen of enkele opstandelingen tot actie waren overgegaan. “Niet waarschijnlijk, maar mogelijk.”


  “Alle dingen zijn mogelijk,” merkte Jack op. “Wat zouden hun oorlogsspellen over ons vertellen?”


  Bunker moest lachen. “Niet veel goeds, denk ik.”


  Uiteindelijk had Amerika het verlies moeten accepteren van zijn kruiser, de USS Valley Forge, in ruil voor de onderzeeboot van de Charlie-klasse die door de USS Kidd’s helikopter was gevonden en tot zinken gebracht. Dat werd bepaald niet gezien als quitte spelen; het was eerder een toren opgeven om een paard van de tegenpartij terug te winnen. Sovjetstrijdkrachten waren in Oost-Duitsland in staat van paraatheid gebracht en de zwakkere machten van de NAVO hadden niet goed geweten hoe dit aan te pakken. Dientengevolge werd aan de Sovjets een concessie gedaan op het schema van terugtrekking van de troepen. Ryan vond het hele scenario maar erg geconstrueerd, maar dat waren ze vaak, en het ging er uiteindelijk om hoe je een onwaarschijnlijke crisis oploste. Hier had hij slecht gescoord. Hij was te snel onbelangrijke gebieden in getrokken en te langzaam in die gebieden waar snelheid belangrijk was, maar die hij niet op tijd als zodanig had onderkend.


  De les was als altijd: maak geen fouten. Dat was iets dat een beginneling natuurlijk al wist, en iedereen maakt fouten, maar het verschil tussen een beginner en een hooggeplaatste ambtenaar lag daarin dat de fouten de laatste veel zwaarder werden aangerekend. Dat impliceerde een les met een volkomen verschillend karakter, een les die je niet zo vaak leerde.




  14: Openbaring




  “En wat heb je ontdekt?”


  “Hij is een bijzonder interessant man,” antwoordde Goodley. “Hij heeft bij de CIA dingen gedaan die je nauwelijks kunt geloven.”


  “Ik weet van die kwestie met die onderzeeër en dat KGB-hoofd dat overgelopen is. Wat nog meer?” vroeg Liz Elliot.


  “Hij is behoorlijk populair in de internationale inlichtingengemeenschap, net als Sir Basil Charleston in Engeland —je begrijpt heel gauw waarom ze hem zo mogen — maar hetzelfde gaat op voor de NAVO-landen, en met name Frankrijk. Ryan stootte per ongeluk op iets waardoor de DGSE een zootje leden van de Action Directe kon oprollen,” legde Goodley uit. Hij voelde zich niet helemaal prettig met zijn rol van informant.


  De nationale veiligheidsadviseur vond het niet leuk om te wachten, maar het had geen zin om de jonge geleerde op te jutten. Haar gezicht vertrok in een wrange glimlach. “Moet ik aannemen dat je de man bent gaan bewonderen?”


  “Hij heeft prachtig werk verricht, maar ook fouten gemaakt. Met zijn inschatting van de val van Oost-Duitsland en het tempo van de hereniging zat hij er behoorlijk naast.” Hij was er nog niet achter gekomen dat dat voor iedereen gold. Goodley zelf had dit vrijwel exact geraden op de Kennedy School, en het artikel dat hij in een onbeduidend tijdschrift had gepubliceerd, had de aandacht van het Witte Huis op hem gevestigd. De Iemand van het Witte Huis hield weer op met spreken.


  “En...” moedigde Elliot hem aan.


  “En er zijn wat netelige kwesties in zijn persoonlijke leven.”


  Eindelijk! “En wat zijn die?”


  “Ryan werd door de SEC onderzocht op mogelijke voorkennis bij de handel in aandelen voordat hij bij de CIA ging werken. Het schijnt dat er toen een computersoftware-maatschappij op het punt stond een contract bij de marine te krijgen. Ryan kwam daar als eerste achter en heeft toen goed geld verdiend. De SEC is daarachter gekomen — dat kwam doordat de directieleden van die firma toen ook werden onderzocht — en ze hebben Ryans boeken bekeken. Al met al kwam hij er nog goed af door een vormfout.”


  “Leg uit,” beval Liz.


  “Om zich in te dekken, zorgden de bazen van de maatschappij ervoor dat er iets in een defensievakblad werd gepubliceerd, gewoon een artikeltje waar net iets meer in stond. Het was niet eens een tweekolommer, maar het was voldoende om te bewijzen dat de informatie waarop zij en Ryan handelden, theoretisch toegankelijk was voor het publiek. Daardoor was het gelegaliseerd. Maar nog interessanter is wat Ryan met het geld deed toen daar de aandacht op viel. Hij onttrok het aan zijn


  beursmakelaarsrekening; het is nu een blinde trust-regeling met vier verschillende geldmanagers.” Goodley hield op. “Weet u wat Ryan op dit moment waard is?” “Nee, hoeveel?”


  “Meer dan vijftien miljoen dollar. Hij is verreweg de rijkste gozer van de CIA. Zijn holdings zijn ietwat ondergewaardeerd. Ik voor mij denk dat hij eerder bij de twintig miljoen zit, maar sinds hij bij de CIA kwam heeft hij altijd dezelfde


  accountantstechniek toegepast en daar kun je hem niet op vangen. Iemands nettowaarde uitdokteren is toch iets mystieks, vindt u niet? Accountants hebben ieder hun eigen manier om bepaalde zaken af te handelen. Hoe dan ook, die bom geld heeft hij overgeheveld naar een aparte rekening. En onlangs is het hele zaakje weer overgemaakt naar een studiefonds.”


  “Zijn kinderen?”


  “Nee,” antwoorddeGoodley.”Degenen die daarin genoemd zijn, even nakijken... een deel van het geld is naar een supermarkt gegaan voor een weduwe en haar kinderen. De rest van het geld is elders belegd en er zijn nog wat aandelen voor de opleiding van haar kinderen.”


  “Wie is zij?”


  “Ze heet Carol Zimmer. Ze is in Laos geboren, en is de weduwe van een luchtmachtsergeant die tijdens een trainingsongeluk om het leven is gekomen. Ryan zorgt sindsdien voor het gezin. Hij is zelfs een keer uit zijn werk gekomen om bij de geboorte van het jongste kind aanwezig te kunnen zijn, een meisje, tussen twee haakjes. Ryan bezoekt de familie op gezette tijden,” besloot Goodley.


  “Ik begrijp het.” Dat deed ze niet, maar zoiets zei je. “Een beroepsrelatie?” “Niet echt. Mevrouw Zimmer was, zoals ik al zei, Laotiaanse. Haar vader was een van die stamhoofden die de CIA hebben gesteund tegen de Noordvietnamezen. De hele groep werd uitgeroeid. Ik weet niet hoe zij heeft kunnen ontsnappen. Ze trouwde met een luchtmachtsergeant en is naar Amerika gekomen. Hij kwam onlangs door een ongeval om het leven. Er is niets in Ryans dossier dat erop wijst dat hij eerder iets met de familie heeft gehad. Er kan iets in Laos gebeurd zijn — via de CIA, bedoel ik — maar Ryan was toen niet in overheidsdienst. Hij was nog student. In het dossier staat niets dat op een of andere verbinding duidt. Maar op een dag, enkele maanden voor de laatste presidentsverkiezingen, stichtte hij zijn fonds en sindsdien bezoekt hij hen gemiddeld één keer per week. O ja, nog iets.”


  “Wat dan?”


  “Ik heb deze gegevens vergeleken met een ander dossier. Er zijn wat problemen bij die supermarkt geweest. Een paar plaatselijke boeven vielen de familie Zimmer lastig. Ryans belangrijkste lijfwacht is een CIA-officier die Clark heet. Vroeger was hij werkzaam in het veld, maar nu is hij lijfwacht. Ik kon niet aan zijn dossier komen,” legde Goodley uit. “Hoe dan ook, die Clark heeft kennelijk een paar van die jeugdige boefjes aangevallen. Eentje moest het ziekenhuis in. Ik heb de krant erop nageslagen. Het was in het nieuws, een klein berichtje maar van een bezorgde burger of zo, en daarin stond dat het om werknemers bij de federale overheid ging — het woord CIA is niet gevallen — en dat ze op straat door vier van die straatschoften werden lastig gevallen. Die Clark moet een harde jongen zijn. De leider van de bende liep een gebroken knie op en moest het ziekenhuis in. Een werd gewoon bewusteloos geslagen en de rest stond erbij en deed het in zijn broek. De plaatselijke politie heeft het als een gangsterprobleem behandeld, nou ja, een voormalig gangsterprobleem. Er is geen officiële aanklacht ingediend.”


  “Wat weet je nog meer van die Clark?”


  “Ik heb hem een paar keer gezien. Grote kerel, achter in de veertig, rustig, hij lijkt zelfs verlegen. Maar als hij in beweging komt... weet u hoe? Ik heb vroeger aan karate gedaan. Onze instructeur was een voormalige Groene Baret, een Vietnam-veteraan, u weet wel. Zoiets. Hij beweegt zich als een atleet: vloeiend, geen beweging te veel, maar het zijn zijn ogen. Die zijn voortdurend in beweging. Hij bekijkt je van opzij en stelt dan vast of je een bedreiging bent of niet...” Goodley hield op. Nu pas besefte hij wat Clark werkelijk was. Wat hij ook mocht zijn, Ben Goodley was geen idioot. “Dat is een verdomd gevaarlijke kerel.”


  “Wat?” Liz Elliot wist niet waar hij het over had.


  “Neem me niet kwalijk. Ik heb dat van mijn karateleraar op Cambridge geleerd. Degenen die echt gevaarlijk zijn, zien er niet gevaarlijk uit. In een kamer vallen ze nauwelijks op. Mijn leraar, hij werd eens bij de ondergrondse, vlak bij Harvard aangevallen. Ik bedoel: ze hebben geprobeerd hem te overvallen. Hij liet drie jongens bloedend op straat achter. Ze dachten dat hij een conciërge was of iets dergelijks. Hij is een Afrikaanse Amerikaan, rond de vijftig nu. Ziet er als een huisbewaarder uit, de manier waarop hij zich kleedt, je ziet helemaal niet aan hem hoe gevaarlijk hij is. En daar lijkt Clark op, op mijn oude sensei... Interessant,” zei Goodley. “Nou ja, hij is van de bijzondere dienst en die lui schijnen goed te zijn.”


  “Ik vermoed dat Ryan erachter kwam dat een zootje gangsters mevrouw Zimmer lastig viel, en dat hij toen zijn lijfwacht erop af heeft gestuurd. En de politie van Anne Arundel vond het wel zo goed.”


  “Conclusies?”


  “Ryan heeft heel goed werk verricht, maar hij heeft een paar belangrijke zaken verknald. In wezen is hij een persoon uit het verleden. Hij is nog steeds een aanhanger van de Koude Oorlog. Hij heeft moeilijkheden met de regering. Net als een paar dagen geleden, toen u niet kwam opdagen bij dat CAMELOT-oorlogsspel. Hij gelooft niet dat jullie het werk hier serieus nemen. Hij vindt het onverantwoordelijk om niet mee te doen aan die oorlogsspellen.”


  “Heeft hij dat gezegd?”


  “Vrijwel letterlijk. Ik was met Cabot in de kamer toen hij briesend binnen stoof.” Elliot schudde haar hoofd. “Dat is typisch gepraat van iemand uit de Koude Oorlog. Als de president zijn werk goed doet en ik mijn werk goed doe, dan is er toch helemaal geen crisis. Daar gaat het toch om, of niet?”


  “Voor zover ik het kan bekijken doen jullie daar uitstekend werk,” constateerde Goodley.


  De nationale veiligheidsadviseur negeerde de opmerking en bestudeerde haar aantekeningen.




  De muren stonden op hun plaats en waren met weerbestendig plastic afgedicht. De airconditioning draaide al en verwijderde niet alleen vochtigheid, maar ook stof uit de lucht. Fromm was aan het werk bij de machinetafels. Tafel was een te bescheiden woord. Ze waren zo gebouwd dat ze elk enkele tonnen konden torsen en aan elke stevige poot waren haken geschroefd. De Duitser was bezig om elke machine met behulp van hydraulische appararatuur precies in een frame te plaatsen. “Uitstekend,” zei hij na drie uur gewerkt te hebben. Het moest volmaakt zijn. En dat was het nu. Onder elke tafel bevond zich een hele meter beton. De poten, die met bouten in het beton bevestigd waren, vormden daar nu een eenheid mee. “Moeten die machines zo verankerd zijn?” vroeg Ghosn. Fromm schudde zijn hoofd. “Het omgekeerde. De machines zweven op een luchtkussen.”


  “Maar u hebt gezegd dat ze per stuk meer dan een ton wegen!” merkte Qati op. “Dat zweven op een luchtkussen is triviaal... u hebt toch foto’s gezien van hovercrafts die meer dan honderd ton zijn? Dat zweven is nodig om de vibraties van de aarde op te vangen.”


  “Hoe groot is de tolerantie?” vroeg Ghosn.


  “Ongeveer dat wat nodig is voor een astronomische telescoop,” antwoordde de Duitser.


  “Maar de oorspronkelijke bommen...”


  Fromm onderbrak Ghosn. “De oorspronkelijke Amerikaanse bommen op Hirosjima en Nagasaki waren primitief, op het genante af. Ze verspilden vrijwel hun gehele reactiemassa, vooral dat wapen van Hirosjima. Je maakt nu toch ook geen bom meer met een lont van buskruit; zo is het ook met dergelijke wapens.


  Hoe dan ook, je kunt zo’n spilziek ontwerp niet meer gebruiken,” vervolgde Fromm. “Na de eerste bommen kregen de Amerikanen te maken met het probleem dat ze maar een beperkte hoeveelheid splijtbaar materiaal hadden. Die paar kilo plutonium daar is de duurste stof in de wereld. De fabriek, nodig om het te maken uit een nucleaire reactie kost miljarden. Daar komen de kosten van de afscheiding nog bij: weer een fabriek, en weer een miljard. Alleen Amerika had het geld om met dit project te beginnen. Iedereen in de wereld wist van kernsplitsing — dat was helemaal geen geheim, welke echte geheimen bestaan er in de fysica, nietwaar — maar alleen Amerika bezat het geld en de middelen om het te proberen. En de mensen,” voegde Fromm eraan toe. “Wat voor mensen hadden zij wel niet! Dus die eerste bommen — het waren er tussen twee haakjes drie — waren zo ontworpen dat ze al het beschikbare materiaal gebruikten. En omdat het belangrijkste criterium betrouwbaarheid was, werden ze primitief, maar wel effectief gemaakt. En ze hadden het grootste vliegtuig in de wereld nodig om ze te vervoeren.


  AIso... toen wonnen ze de oorlog en het ontwerpen van bommen werd een echte wetenschap en geen overhaast oorlogsproject, ja? De plutoniumreactor die ze op Hanford hadden, produceerde in die tijd slechts enkele tientallen kilo’s plutonium per jaar, en de Amerikanen moesten leren om efficiënter met het materiaal om te springen. De Mark-12 bom was een van de eerste die werkelijk geavanceerd was en de Israëli’s hebben hem een beetje verbeterd. Die bom had vijfmaal het vermogen van de Hirosjima-bom en dat met een vijfde van de reactiemassa; een


  efficiencyverbetering van vijfentwintig procent, ja? En dat kunnen we nu met een factor van bijna tien verbeteren.


  Een echt deskundig team kan dit nu met de juiste faciliteiten verhogen met een factor van... wie weet wel vier. Moderne kernkoppen zijn de elegantste, fascinerendste...” “Twee megaton?” vroeg Ghosn. Was dat mogelijk?


  “Dat kunnen wij hier niet doen,” zei Fromm, en de spijt klonk overduidelijk door. “De beschikbare informatie is niet voldoende. De fysica is duidelijk genoeg, maar er zijn fabricageproblemen en we hebben te weinig gepubliceerde artikelen om ons te helpen bij het ontwerpen van de bom. Vergeet niet dat er elke dag kernkoptesten worden uitgevoerd om de bommen kleiner en efficiënter te maken. Men dient hier net als elders te experimenteren, en wij kunnen niet experimenteren. We hebben ook geen geld, tijd of getrainde vaklui om het ontwerp uit te voeren. Ik zou eventueel met een theoretisch model voor een megaton-plus apparaat kunnen komen, maar dat zou niet praktisch zijn zonder een behoorlijk testprogramma voor experimenten.” “Wat kunt u dan wel doen?” vroeg Qati.


  “Ik kan hier een wapen van maken met een nominale opbrengst van tussen de vierhonderd en vijfhonderd kiloton. Het zal ongeveer een kubieke meter groot zijn en vijfhonderd kilo wegen.” Fromm zweeg even en bekeek de blikken op de gezichten om hem heen. “Het zal geen elegant ontwerp zijn, en nogal volumineus en zwaar. Maar het zal ook behoorlijk krachtig zijn.” De bom zou veel slimmer ontworpen zijn dan die de Amerikaanse of Russische technici in de eerste vijftien jaar van het nucleaire tijdperk hadden gemaakt, en dat, dacht Fromm, was helemaal niet zo gek. “Waar worden de explosieven in bewaard?” vroeg Ghosn.


  Die jonge arabier was behoorlijk gis, dacht Fromm. “De eerste bommen maakten gebruik van massief stalen kasten. Wij gebruiken explosieven: volumineus, maar licht en even effectief. We spuiten tritium in de kern op het moment van ontsteking. Net als in het oorspronkelijke Israëlische ontwerp, zal die reactie op haar beurt extra neutronen in een andere tritiumvoorraad schieten, waardoor een splijtingsreactie wordt veroorzaakt. Het energiebudget van de primaire bedraagt ruwweg vijftig kiloton en van de secundaire vierhonderd.”


  “Hoeveel tritium?” Hoewel het op zich geen moeilijke stof was om in kleine hoeveelheden de hand op te leggen — horlogemakers en fabrikanten van geweervizieren gebruikten het, maar uitsluitend in microscopisch kleine hoeveelheden — wist Ghosn dat een voorraad boven de tien milligram vrijwel niet te verkrijgen was, zoals hij zelf had gemerkt. Tritium — en niet plutonium, al had Fromm dit gezegd — was de duurste commercieel verkrijgbare stof op de planeet. Aan tritium was te komen, niet aan plutonium.


  “Ik heb vijftig gram,” kondigde Fromm zelfgenoegzaam aan. “Veel meer dan we feitelijk kunnen gebruiken.”


  “Vijftig gram” riep Ghosn uit. “Vijftig?”


  “Ons reactorcomplex produceerde destijds speciaal nucleair materiaal voor ons eigen bomproject. Toen de socialistische regering viel, besloot men het plutonium aan de Sovjets te geven; loyaliteit aan de zaak van het wereldsocialisme, ziet u? Maar de Sovjets zagen het anders. Hun reactie,” — Fromm zweeg even — “ze noemden het... nou ja, dat laat ik aan uw verbeelding over. Hun reactie was zo hevig, dat ik besloot onze tritiumproduktie te verbergen. Zoals u weet is het uiterst waardevol op de markt. Mijn verzekeringspolis, zou je kunnen zeggen.”


  “Waar?”


  “In de kelder van mijn woning, verborgen in een paar nikkel-waterstof accu’s.” Dat stond Qati niet, maar dan ook helemaal niet aan. De arabische leider was niet gezond, zag de Duitser, en daardoor kon hij zijn gevoelens niet goed verbergen. “Ik moet toch naar Duitsland terug voor gereedschap,” zei hij.


  “Dat hebt u?”


  “Vijf kilometer van mijn huis bevindt zich het Karl Marx Astrofysisch Instituut. Daar moesten we zogenaamd astronomische telescopen maken, visueel en met röntgen. Helaas ging die zaak niet door. Een prachtige dekmantel naar de knoppen. En in de werkplaats daar, in kratten met het opschrift Astrophysical Instruments, bevinden zich zes uiterst precieze machines met vijf assen, de allerbeste kwaliteit,” constateerde Fromm met een wolfachtige glimlach. “Cincinnati Milacron, uit de Verenigde Staten van Amerika. Precies dat wat de Amerikanen gebruiken in Oak Bridge, Rocky Flats en Pantex.”


  “En wie bedient die?” vroeg Ghosn.


  “We waren bezig om twintig man te trainen, zestien mannen en vier vrouwen, allemaal met een universitaire graad... Nee, dat zou te gevaarlijk zijn. En het is hoe dan ook niet echt noodzakelijk. De machines zijn gebruikersvriendelijk, zoals ze zeggen. We zouden het zelf kunnen doen, maar dat vergt te veel tijd. Elke vakbekwame lensslijper, zelfs een meester geweermaker, kan ermee overweg. Wat vijftig jaar geleden iets was voor Nobelprijswinnaars, is nu het werk van een competente technicus,” zei Fromm . “Dat is nog eens vooruitgang, ja?”




  “Het zou kunnen, en misschien ook weer niet,” zei Yevgeniy. Hij had al twintig uur achter elkaar dienst gedraaid en slechts zes uur grillige slaap scheidde hem van een andere, nog langere dienst.


  Het vinden, als ze dat inderdaad hadden gedaan, had het uiterste van Dubinins vaardigheid geëist. Hij had erop gegokt dat de Amerikaanse onderzeeboot naar het zuiden zou gaan en dat zijn kruissnelheid ongeveer vijf knopen zou bedragen. De volgende overweging gold de omgeving. Hij moest dichtbij blijven, binnen een afstand die terstond te overbruggen viel, maar hij mocht niet binnen het bereik van een sonar-convergentiezone komen. De convergentiezone, CZS, hadden een ellipsvorm rond een schip. Geluid dat vanuit een punt binnen de CZ omlaag ging, werd weerkaatst door de watertemperatuur en de druk, en kaatste dan in een spiraal tussen oppervlak en schip heen en weer met semi-regelmatige pauzes die weer van de omgeving afhankelijk waren. Door uit hun buurt te blijven, relatief ten opzichte van wat hij dacht waar zijn doel zich bevond, kon hij maar aan één detectiemethode ontsnappen. Hiertoe moest hij binnen het theoretische directe pad blijven, het gebied waarin geluid gewoon radiaal reist vanaf de bron. Om dit onopgemerkt te doen, diende hij boven op de thermoclinelaag te blijven — hij ging ervan uit dat de Amerikaan daaronder zou blijven — terwijl hij zijn gesleepte sonar daaronder liet bungelen. Zodoende zou het geluid van zijn eigen machinekamer vermoedelijk weggekaatst worden van de Amerikaanse onderzeeboot.


  Dubinins tactische probleem betrof zijn nadelen. De Amerikaanse onderzeeboot was stiller dan de zijne en bezat betere sonar en betere sonarbedienaars. Luitenant ter zee eerste klas Yevgeniy Nikolayevich Rykov was een bijzonder intelligente jonge officier, maar hij was de enige sonardeskundige aan boord die het redelijk kon opnemen tegen zijn Amerikaanse equivalenten. En de jongen liep langzamerhand op zijn wenkbrauwen. Commandant Dubinins enige voordeel was in hemzelf besloten. Hij was een briljant tacticus en dat wist hij ook. En zijn Amerikaans equivalent was dat niet, vond Dubinin, en wist dat ook niet. Er was nog een laatste, groot nadeel. Door boven de laag te blijven, kon hij gemakkelijker ontdekt worden door een Amerikaans patrouillevliegtuig, maar Dubinin was bereid dat risico te nemen. Want voor hem bevond zich een schat waar nog geen Russische onderzeebootcommandant ooit de hand op had kunnen leggen.


  Commandant en luitenant ter zee staarden naar een ‘waterval’ op het scherm, die er niet als een bundel geluid uitzag, maar als een onderbroken, nauwelijks zichtbare verticale lijn, die niet zo helder was als had gemoeten. De Amerikaanse Ohio was stiller dan het achtergrondlawaai van de oceaan en beide mannen vroegen zich af of de omgevingsomstandigheden hun misschien op de een of andere wijze de akoestische schaduw lieten zien van deze hypermoderne onderzeeboot. En het kon best zo zijn, dacht Dubinin, dat vermoeidheid hallucinaire spelletjes met hun hersenen speelde.


  “We hebben een transient nodig,” zei Rykov, en pakte zijn thee. “Een stuk gereedschap dat valt, een dichtgeslagen luik... een fout, een fout…”


  Ik zou hem een ping kunnen geven... ik zou onder die laag kunnen duiken en hem raken met een straal actieve sonarenergie en dan wist ik het precies....Nee! Rykov draaide zich om en vloekte bijna tegen zichzelf. Geduld, Valentin. Zij zijn geduldig, wij moeten ook geduldig zijn.


  “Yevgeniy Nikolay’ch, je ziet er vermoeid uit”


  “Ik kan in Petropavlovsk uitrusten, commandant. Dan slaap ik een hele week en dan zie ik mijn vrouw, nou ja, ik bedoel: ik zal niet de hele week slapen.” Het gezicht van de luitenant ter zee werd verlicht door het gelige schijnsel van het scherm. “Maar een kans als deze laat ik me niet ontgaan!”


  “Je hoeft niet te rekenen op toevallige transienten.”


  “Dat weet ik, commandant. Die verdomde Amerikaanse bemanningen... Ik weet dat hij het is, ik weet dat het een Ohio is. Wat zou het anders kunnen n zijn?” “Fantasie, Yevgeniy, fantasie, en we zijn misschien te begerig.”


  ,Luitenant ter zee Rykov draaide zich om. “Ik denk dat mijn commandant wel beter weet.”


  “Ik geloof dat mijn luitenant ter zee gelijk heeft.” Zo’n spelletje is het nu! Boot tegen boot, geest tegen geest. Een driedimensionaal schaakspel, gespeeld in een voortdurend veranderende omgeving. En hier waren de Amerikanen meesters in. Dat wist Dubinin. Betere apparatuur, betere bemanningen betere opleidingen. Dat wisten de Amerikanen natuurlijk ook, en twee generaties voordeel had eerder arrogantie teweeg gebracht dan vernieuwingen... niet helemaal, maar dat ging wel voor een aantal zaken op. Een slimme commandant bij de strategische onderzeedienst zou dingen anders doen... Als ik zo’n schip had, kon geen mens in de heIe wereld me vinden! “Nog twaalf uur, dan moeten we het contact verbreken en naar huis gaan.” “Jammer,” zei Rykov, die dat niet meende. Zes weken op zee was hem meer dan genoeg.




  “Stuur diepte zestig voet,” zei de officier van de wacht.


  “Stuur diepte zestig, aye,” antwoordde de chef onderwaterbedrijf. “Tien graden achterover.”


  De oefening raket-lanceren was zojuist begonnen. Dat gebeurde op gezette tijden en was niet alleen bedoeld om de competentie van de bemanning op te voeren, maar ook om hen ongevoeliger te maken voor hun primaire oorlogstaak: het afvuren van vierentwintig UGM-93 Trident-11 D-5 raketten, elk voorzien van tien Mark 5 terugkeer vehikels met een vermogen van 400 kiloton. In totaal tweehonderdveertig kernkoppen met een totaal vernietigend vermogen van 96 megaton. Maar het was nog ingewikkelder, aangezien kernwapens afhankelijk waren van in elkaar grijpende fysische wetten. Kleine wapens gaven hun vermogen efficiënter af dan grotere. Maar het belangrijkste was dat de Mark 5 RV een bewezen accuratesse bezat van ongeveer 50 meter CEP (‘Circular Error Probable’), hetgeen betekende dat de helft van de kernkoppen na een vlucht van meer dan vierduizend zeemijlen binnen een straal van 164,041 voet van hun doel zouden inslaan en vrijwel de hele rest binnen 300 voet. De ‘mis’-afstand was veel kleiner dan de doorsnede van de krater die van zo’n kernkop verwacht kon worden, reden waarom de D-5 raket de eerste vanuit zee gelanceerde ballistische raket was met tegenaanval-capaciteiten. Hij was ontworpen om de vijand met de eerste klap uit te schakelen. Gegeven de normale techniek van twee raketten op een doelwit, kon de Maine ongeveer 120 Sovjetraketten en/of


  raketcontrolebunkers uitschakelen, ongeveer tien procent van de huidige ICBMmacht van de Sovjets, hetgeen werd beschouwd als een harde klap terug. In het raketcontrolecentrum — RCC — aan de achterkant van de holle, kerkerachtige raketkamer, zette een oudste onderofficier zijn paneel aan. Alle vierentwintig ‘vogels’ zaten op hun stok. Navigatie-apparatuur aan boord voedde de geleidingssystemen met gegevens. Over enkele minuten zou die weer via rondcirkelende satellieten van de nieuwste toestand op de hoogte gebracht worden. Om een doelwit te raken, moest de raket niet alleen weten waar dat doelwit zich bevond, maar tevens het punt vanwaar de raket zelf vertrok. Het NAVSTAR wereldomvattende Positionerings Systeem kon dat doen met een afwijking van ten hoogste vijf meter. De onderofficier zag de statuslampjes veranderen terwijl raketten door zijn computers werden ondervraagd en lieten weten of ze paraat waren.


  Rond de onderzeeboot was de waterdruk op de romp verminderd tot 2,2 ton per vierkante voet voor elke 100 voet die ze stegen. De romp van de Maine zette zich ietwat uit naarmate de druk minder werd, en er klonk een heel klein geluidje van staal, zich ontspannend van een compressie.




  Het was maar een kreun, zelfs nauwelijks hoorbaar voor de sonar, en het leek verleidelijk veel op de roep van een walvis. Rykov was zo dronken van vermoeidheid, dat hij het gemist zou hebben als het een paar minuten later was gekomen, maar hoewel hij zich langzamerhand aan dagdromerij had overgegeven, bleef zijn geest wel zo helder dat hij het geluid hoorde.


  “Commandant... geluid van rekkende scheepshuid... precies daar!” Hij wees met zijn vinger naar het scherm, precies onder aan de schaduw die hij en Dubinin onderzocht hadden. “Hij is in ondiep water gaan varen.”


  Dubinin rende de centrale in. “Stand-by om diepte te veranderen.” Hij zette een hoofdtelefoon op die hem met luitenant ter zee Rykov verbond.


  “Yevgeniy Nikolay’ch, dit moet goed en snel gedaan worden. Ik wil onder de laag zakken, precies op het moment dat die Amerikaan eroverheen gaat.”


  “Nee commandant, u kunt rustig wachten. Zijn gesleepte sonar zal even kort beneden blijven hangen, net als die van ons!”


  “Verdomme!” Dubinin lachte bijna. “Neem me niet kwalijk, meneer. Daarvoor krijg je een fles Starka.” Dat was de beste Russische wodka.


  “Mijn vrouw en ik zullen hem op uw gezondheid leegdrinken... ik krijg nu een peiling... Volgens onze gesleepte sonar heeft het doel een helling naar boven van vijf graden... commandant, als ik hem kan houden, zodra we hem door de Iaag kwijtraken...”


  “Ja, een verdomd snelle schatting!” Het zou heel grofweg zijn, maar het was tenminste iets. Dubinin gaf met hese stem snel opdrachten aan zijn sonarofficier. “Twee graden... rompgeluiden nu weg... hij is bijna niet te houden, maar nu zit hij in de achtergrond te spoken... WEG! Hij is nu door de laag heen.”


  “Een, twee, drie...” telde Dubinin. De Amerikaan moest bezig zijn met een raketoefening of omhoog gaan om berichten te ontvangen. Hoe dan ook, hij zou tot twintig meter gaan en zijn gesleepte sonar... vijfhonderd meter lang... snelheid vijf knopen, en... Nu!


  “Roerganger, vijf graden voorover. We zakken tot vlak onder de laag. Starpom, noteer temperatuur buitenwater. Kalm, roerganger, kalm...”


  De Admiraal Lunin neeg met haar punt en gleed onder de golvende grens die het verschil tussen relatief warm oppervlaktewater en het koudere, diepere water aangaf. “Afstand?” vroeg Dubinin aan zijn sonarofficier.


  “Naar schatting tussen vijf- en negenduizend meter, kapitein. Meer kan ik er met deze gegevens niet uit halen.”


  “Uitstekend gedaan, Kolya! Schitterend.”


  “We zijn nu onder die laag, watertemperatuur vijf graden gezakt!” riep de Starpom. “Helling nul.”


  “Helling nul, commandant.”


  Had hij hoofdruimte gehad, dan had Dubinin een gat in de lucht gesprongen. Hij had zojuist gedaan wat geen enkele andere Sovjet onderzeeboot-commandant ooit was gelukt — en, indien zijn inlichtingen klopten, hooguit een handjevol Amerikanen. Hij had contact gemaakt met en een spoor gevonden van een Amerikaanse Ohio van de strategische raketonderzeebootvloot. In een oorlogssituatie zou hij de afstand kunnen meten met uitgezonden ‘pings’ van zijn actieve sonar en torpedo’s. Hij had de ongrijpbaarste prooi van de wereld beslopen en was zo dichtbij gekomen, dat hij een dodelijk schot had kunnen lossen. Zijn huid tintelde even van de opwinding. Niets in de wereld kon dit gevoel evenaren. Absoluut niets.


  “Ryl nepravo,” zei hij vervolgens. “Stuurboord uit, nieuwe koers drie-nul-nul. Vermeerder langzaam snelheid tot tien knopen.”


  “Maar commandant...” zei zijn Starpom, zijn XO.


  “We verbreken het contact. Hij zal zeker een half uur met die oefening doorgaan. Het is uiterst onwaarschijnlijk dat we kunnen vermijden op onze beurt ontdekt te worden als hij klaar is. We kunnen beter nu weggaan. We willen hem niet laten weten wat we gedaan hebben. We komen hem nog wel eens tegen. Hoe dan ook, onze missie is voltooid. We hebben hem opgespoord en we zijn zo dichtbij gekomen, dat we een aanval hadden kunnen doen. In Petropavlovsk, mannen, zullen we eens flink gaan zuipen en jullie kapitein betaalt alles! En nou rustig hier weg zodat hij nooit weet dat we hier ooit zijn geweest.”




  Kapitein Robert Jefferson Jackson wenste dat hij jonger was, wenste dat zijn haar nog steeds helemaal zwart was, dat hij weer een jong groentje kon zijn, net van PensacoIa, gereed voor zijn eerste korte vlucht in een van de verboden gevechtsvliegtuigen die als enorme roofvogels langs de vluchtlijn van Oceana Naval Air Station stonden. Dat alle vierentwintig F-14D Tomcats in de onmiddellijke omgeving onder zijn bevel stonden, was lang niet zo bevredigend als de wetenschap dat er één helemaal van hem alleen was. Maar als commandant van een Air Group ‘bezat’ hij twee Tomcat eskaders, twee eskaders F/A-18 Hornets, een A6E Intruder aanvalsvliegtuig voor middellange afstand, nog een S-3 onderzeebootjager en ten slotte de minder sensationele tankers, prowlers voor elektronische oorlogsvoering en ASW-reddingshelikopters. In totaal achtenzeventig vogels met een gezamenlijke waarde van... wat? Een miljard dollar? Veel meer, als je de vervangingskosten in ogenschouw nam. Dan had je nog de drieduizend man die de toestellen bedienden en onderhielden en die stuk voor stuk natuurlijk onbetaalbaar waren. Daar was hij allemaal verantwoordelijk voor. Het was veel leuker om een jonge gevechtspiloot met een eigen toestel te zijn, die de zorgen aan de leiding kon overlaten. Robby was de directie, de kerel waar de jongens in hun hutten op het schip over praatten. Ze wilden niet in zijn kantoor ontboden worden, want dat was net of je naar het Hoofd der School moest. Ze vlogen ook niet echt graag met hem, omdat hij (a) te oud was om nog echt goed te zijn (dat vonden zij althans) en (b) hij hun zou vertellen wat ze volgens hem verkeerd deden (gevechtspiloten geven fouten niet graag toe, hooguit onder elkaar).


  Het had wel een zekere ironie. Zijn vorige baan was op het Pentagon geweest, waar hij papier moest verplaatsen. Hij had hunkerend gebeden om van die baan verlost te raken. De grootste opwinding daar bestond uit het iedere dag opnieuw vinden van een parkeerplaats. Toen kreeg hij het bevel over zijn luchtgevechtseenheid... en daar had hij nog veel meer administratieve rompslomp gekregen dan ooit tevoren. Maar hij mocht nu tenminste tweemaal per week vliegen... als hij geluk had. Vandaag was het zo’n dag. Zijn bevelvoerend meesterchef onderofficier schonk hem een grijns toen hij naar buiten liep.


  “Let je op de winkel, meesterchef.”


  “Roger, schipper. Ik ben hier als u terugkomt.”


  Jackson bleef stokstijf staan. “Je kunt nog altijd iemand sturen om al die papieren te stelen.”


  “Ik zal zien wat ik voor u doen kan, meneer.”


  Een stafwagen vervoerde hem naar de vluchtlijn. Jackson was al gehuld in zijn Nomex vliegerspak, een oud en stinkend geval in olij fkleur, door ontelbare malen wassen verbleekt, en door jaren van gebruik dun bij de ellebogen en billen. Hij kon en had eigenlijk ook een nieuwe moeten aanvragen, maar piloten zijn bijgelovige wezens; Robby en zijn vliegerspak hadden samen al het een en ander beleefd. “Hoi, schipper!” riep een van zijn eskadercommandanten.


  Commander Bud Sanchez was korter dan Jackson. Zijn olijfkleurige huid en Bismarck-snor accentueerden heldere ogen en een grijns, regelrecht uit een reclamespot voor tandpasta. Sanchez, CO van VF-1, zou vandaag Jacksons luchtgevechteenheid vliegen. Ze hadden samen gevlogen toen Jackson commandant was geweest van VF-41 op de John F. Kennedy. “Jouw vogel is al verwerkt. Zin om een beetje te sodemieteren?”


  “Wie hebben we vandaag tegen ons?”


  “Een zootje ongeregeld van Cherry Point in 18-Deltas. We hebben honderd mijl verderop al een Hummer aan het baantjes draaien; de oefening heet BARCAP en is gericht tegen laagvliegende binnendringers.” BARCAP betekent Barrier Combat Air Patrol. De missie was bedoeld om aanvallende vliegtuigen te verhinderen over een lijn te gaan die voor hen verboden toegang was. “We moeten tegen een paar zware ACM’s. Die mariniers klonken nogal hanig over de telefoon.”


  “De marinier die ik niet aankan, moet nog geboren worden,” zei Robby toen hij zijn helm van het rek pakte. Daarop stond zijn roepnaam, Spade.


  “Ha die RIO’s” riep Sanchez. “Ga nou eens met die handjes uit elkaar en laten we beginnen.”


  “Ik kom eraan, Bud.” Michael ‘Lobo’ Alexander kwam uit de kleedkamers, gevolgd door Jacksons radarinterceptie-officier (Rio) Henry ‘Shredder’ Walters. Beiden waren nog geen dertig, beiden waren luitenant. In de kleedkamer spraken de mensen elkaar liever bij de roepnaam dan bij de rang aan. Robby hield evenveel van de kameraadschap van het leven in het eskader als van zijn land.


  Buiten begeleidden de vliegtuigcaptains — onderofficieren — die verantwoordelijk waren voor het onderhoud van de kisten, de officieren naar hun respectieve ‘vogels’en hielpen hen bij het instappen. (Op het gevaarlijke terrein van een


  vliegdekmoederschip worden piloten letterlijk bij de hand geleid door dienstplichtigen, opdat ze de weg niet kwijtraken of zich ergens aan verwonden.) Jacksons ‘vogel’ bezat een dubbele nul op de neus, die hem identificeerde. Onder de cockpit stond ‘Captain R.J. Jackson SPADE’ geschilderd om duidelijk te maken dat dit de ‘vogel’ van de CAG was. En weer daaronder was een vlag die een Mirage gevechtsvliegtuig voorstelde dat door een Irakees per vergissing te dicht bij Jacksons Tomcat was gebracht, niet zo heel lang geleden. Het was niet moeilijk geweest. De andere piloot had kennelijk vergeten zijn ‘zes’ te controleren en had de prijs moeten betalen. Maar een kill was een kill, en gevechtsvliegers leefden voor een kill.


  Vijf minuten later waren alle vier mannen ingesnoerd en draaiden de motoren. “Hoe voel je je vanmorgen, Shredder?” vroeg Jackson over zijn boordradio. “Ik heb zin om een paar mariniers af te knallen, schipper. Het ziet er hier prima uit. Gaat dit ding nog vliegen vandaag?”


  “Ik denk dat het tijd is om daarachter te komen,” zei Jackson en hij zette de radio aan. “Bud, met Spade, ben je klaar?”


  “Roger, Spade, u gaat voorop.” Beide piloten keken om zich heen, kregen een ‘alles veilig’ teken van hun vliegtuigcaptains, en keken weer om zich heen. “Spade gaat voorop.” Jackson trapte de remmen los. “We rollen.”




  “Hallo, mein Schatz,” riep Manfred Fromm tegen zijn vrouw.


  Traudl rende naar voren om hem te omhelzen. “Waar ben je geweest?” “Dat kan ik niet zeggen,” antwoordde Fromm met een veelzeggende twinkeling in zijn ogen. Hij neuriede enkele noten van Lloyd Webbers ‘Don’t cry for me, Argentina.’ “Ik wist wel dat je het uiteindelijk zou doen,” zei Traudl stralend.


  “Je mag hier niet over praten.” Om haar vermoeden te bevestigen overhandigde hij haar een bundel bankbiljetten, vijf pakjes van elk tienduizend D-Mark. Dat zal die geldduivelin voorlopig wel koest houden, dacht Manfred Fromm. “En ik kan alleen maar vannacht blijven. Ik moet zaken doen en zo...”


  “Natuurlijk Manfred.” Ze omhelsde hem nog een keer met het geld in haar handen. “Maar ik wou dat je gebeld had!”


  De regelingen waren belachelijk gemakkelijk geweest. Een schip op weg naar Latakia in Sri Lanka zou over zeventig uur uit Rotterdam wegvaren. Hij en Bock hadden ervoor gezorgd dat een commerciële vrachtvervoerder de machines in een kleine container laadde, die dan in het schip zou worden geladen en zes uur later in een Syrisch dok uitgeladen. Vervoer door de lucht was sneller geweest, evenals treinvervoer via een Griekse of Italiaanse haven en vandaar weer naar zee, maar Rotterdam was de drukste haven van de wereld, met overwerkte douaniers die vooral op zoek waren naar drugs. Hashhonden konden naar hartelust gaan ruiken aan hun container.


  Fromm liet zijn vrouw naar de keuken gaan om koffie te zetten. Dat zou enkele minuten vergen en meer had hij niet nodig. Hij liep naar het souterrain. In de hoek, zover mogelijk van de boiler, bevond zich een ordelijke stapel haardhout met daarbovenop vier zwarte metalen dozen. Elk woog ongeveer tien kilo. Fromm versjouwde ze een voor een. Bij de tweede keer trok hij handschoenen uit zijn bureaulade aan om zijn handen te beschermen. Toen legde hij ze in de kofferbak van zijn gehuurde BMW. Tegen de tijd dat de koffie gezet was, was hij klaar. “Je bent mooi bruin geworden,” constateerde Traudl terwijl ze met het blad uit de keuken kwam. In gedachten had ze reeds een kwart van het geld dat haar echtgenoot haar had gegeven, besteed. Manfred had dus eindelijk het licht gezien. Ze had wel geweten dat hij vroeg of laat over de brug zou komen. Maar vroeg was beter dan laat. Ze zou vanavond erg aardig voor hem zijn.




  “Günther?”


  Bock vond het niet plezierig om Fromm aan zijn lot over te laten, maar hij had zelf ook een taak te vervullen. Hij nam een veel groter risico. Het was, hield hij zich voor, een goed uitvoerbaar plan met een hoog risicogehalte, zelfs als de werkelijke gevaren in het planningsstadium waren, hetgeen zowel eigenaardig was als een opluchting. Erwin Keitel leefde van een pensioentje, en dat was bepaald geen bedrag om over naar huis te schrijven. Dat was om twee redenen noodzakelijk. Om te beginnen was hij vroeger luitenant-kolonel geweest bij de Oostduitse Stasi, de spionage en antispionagedienst van de nu onttakelde Duitse Democratische Republiek. Ten tweede had hij gehouden van het werk dat hij tweeëndertig jaar had verricht. Waar zijn meeste collega’s de veranderingen in hun land hadden erkend en hun Duitse identiteit doorgaans boven elke politieke ideologie stelden — en letterlijk alles wat ze wisten aan de Bundesnachrichtendienst hadden verteld — had Keitel besloten dat hij niet voor de kapitalisten zou werken. Hierdoor werd hij een van de ‘politieke werklozen’ van het herenigd Duitsland. Zijn pensioen kwam hem wel zo goed uit. De nieuwe Duitse regering was eniger mate verplichtingen voor de vorming van de nieuwe regering aangegaan. Dat was politiek wel zo handig en wat Duitsland nu was, was een kwestie van een dagelijkse worsteling met feiten die niet verenigd konden worden. Het was gemakkelijker om Keitel een pensioen te geven dan hem officieel van de steun te laten trekken, hetgeen lager werd aangeslagen dan een pensioen, althans, door de regering. Keitel zag die zaken anders. Als de wereld enigszins logisch in elkaar zat, dacht hij, zou hij geëxecuteerd of verbannen moeten worden. Waarnaar hij precies verbannen moest worden, wist Keitel niet. Hij overwoog al enige tijd naar de Russen over te lopen — hij had goede contacten bij de KGB — maar die gedachte had hij snel onderdrukt. De Sovjets hadden zich helemaal afgewend van alles wat met de DDR te maken had. Ze vreesden verraad van mensen wier verbondenheid met het wereldsocialisme — waar de Russen nu voor stonden, daar had Keitel geen flauwe notie van — ietwat minder was dan hun solidariteit met hun nieuwe land. In een hoeknis van een rustig Gasthaus in het voormalige Oost-Berlijn ging Keitel naast Bock zitten.


  “Dit is zeer gevaarlijk, mijn vriend.”


  “Dat weet ik, Erwin.” Bock wenkte dat hij twee liter bier wilde hebben. De bediening was sneller dan een paar jaar geleden, maar beide mannen negeerden dat. “Ik kan je niet vertellen hoe ik me voel over wat ze Petra hebben aangedaan,” zei Keitel toen het meisje weg was.


  “Weet jij precies wat er gebeurd is?” vroeg Bock op vlakke, emotieloze toon. “De rechercheur die de zaak onder zich had, heeft haar in de gevangenis opgezocht om haar te ondervragen. Dat deed hij vaak. Ze deden bewust hun best om haar over de rooie te krijgen. Je moet begrijpen, Günther, dat moed in een man of vrouw een zaak is waar een einde aan kan komen. Het was geen zwakheid van haar kant. Iedereen kan gebroken worden. Dat is gewoon een kwestie van tijd. Ze keken toe terwijl ze stierf,” zei de gepensioneerde overste.


  “O?” Bocks gezicht veranderde niet, maar zijn knokkels werden wit om het handvat van de bierpul.


  “Er was een televisiecamera in haar cel verborgen. Ze hebben haar zelfmoord op de band staan. Ze hebben het haar zien doen, en ze hebben niets gedaan om haar tegen te houden.”


  Bock zei niets, en de kamer was te duister om te zien hoe bleek hij werd. Het was alsof er een stoot hete lucht uit een oven over hem heen was gegaan, gevolgd door een stoot uit de Noordpool. Hij sloot heel even zijn ogen om zich te beheersen. Petra zou niet gewild hebben dat hij zich op een tijd als deze door emotie zou laten leiden. Hij opende zijn ogen en keek zijn vriend aan.


  “Is dat werkelijk zo?”


  “Ik ken de naam van de rechercheur. Ik heb zijn adres. Ik heb nog steeds vrienden,” verzekerde Keitel Bock.


  “Ja Erwin, daar ben ik zeker van. Ik heb je hulp nodig.”


  “Zeg het maar.”


  “Je weet natuurlijk wat ons hier naartoe gevoerd heeft?”


  “Dat hangt ervan af hoe je dat bedoelt,” zei Keitel. “De mensen hebben me teleurgesteld. De manier waarop ze zich lieten verleiden. Maar het heeft het gewone volk altijd aan de discipline ontbroken om te weten wat goed voor hen is. De werkelijke reden van onze tegenslag...”


  “Precies... de Amerikanen en de Russen.”


  “Mein lieber Günther, zelfs in een verenigd Duitsland kan men niet...” “Dat kan wel. Als wij de wereld willen hervormen zoals wij dat willen, Erwin, dan moeten onze beide onderdrukkers zeer zwaar beschadigd worden.”


  “Maar hoe?”


  “Ik weet een manier. Wil je dat voorlopig van me aannemen?”


  Keitel dronk zijn bier op en leunde achterover. Hij had Bock geholpen bij diens training. Op zijn zesenvijftigste was het te laat voor hem om nog andere ideeën over de wereld te krijgen, maar hij bezat nog steeds veel mensenkennis. Bock was net zo iemand als hij. Günther was een zorgvuldige, meedogenloze en uiterst effectieve clandestiene kracht geweest.


  “Hoe zit het met onze rechercheur?”


  Bock schudde zijn hoofd. “Hoeveel genoegdoening me dat ook zou geven, dit is niet de tijd voor persoonlijke wraak. We moeten een beweging en een land redden.” Meer dan één, dacht Bock, maar daar was het nu de tijd niet voor. Wat in zijn geest vorm aannam, was een magnifieke slag, een adembenemende manoeuvre die de wereld misschien — hij was intellectueel te eerlijk om daar positiever over te denken — in een handzamer mal zou kunnen gieten. En wat daarna precies zou gebeuren, wie zou het zeggen? Dat deed er trouwens niet toe als hij en zijn vrienden niet in staat waren de eerste stoutmoedige stappen te zetten.


  “Hoe lang kennen we elkaar al? Vijftien jaar, twintig?” glimlachte Keitel. “Aber natürlich. Natuurlijk kan ik je vertrouwen.”


  “Wie kunnen we nog meer vertrouwen?”


  “Hoeveel hebben we er nodig?”


  “Niet meer dan tien, maar tien toch wel.”


  Keitels gezicht werd even uitdrukkingsloos. Acht mensen die we onvoorwaardelijk kunnen vertrouwen... ?


  “Dat is te veel, Günther, dat is niet veilig meer. Wat voor mensen?” Bock vertelde het hem. “Ik weet waar ik moet beginnen. Het is mogelijk... mannen van mijn leeftijd... en een paar jongere, jouw leeftijd. De fysieke vaardigheden die jij wil, daar is wel aan te komen, maar vergeet niet dat we veel niet onder controle hebben.”


  “Zoals een paar van mijn vrienden zeggen: "Dat is in Gods handen",”zei Günther smalend.


  “Barbaren,” snoof Keitel. “Ik heb ze nooit gemogen.”


  “Ja doch, een man mag daar niet eens een biertje drinken.” Bock glimlachte. “Maar ze zijn sterk, Erwin, ze zijn vastberaden en ze zijn trouw aan de zaak.”


  “Wiens zaak is dat?”


  “Een die we beiden nu delen. Hoeveel tijd heb je nodig?”


  “Twee weken. Ik ben te bereiken...”


  “Nee.” Bock schudde zijn hoofd. “Te riskant. Kun jij reizen, houden ze jou in de gaten?”


  “Of ze mij in de gaten houden? Al mijn ondergeschikten hebben van trouw gewisseld en de BND weet dat de KGB niets meer met mij te maken wil hebben. Ze verspillen geen mankracht om mij in de gaten te houden. Ik ben gecastreerd, begrijp je?” “Als je dat castreren noemt.” Bock overhandigde hem wat geld. “We zien elkaar over twee weken in Cyprus. Zorg ervoor dat je niet gevolgd wordt.”


  “Dat doe ik... dat doe ik zeker. Ik ben nog niet vergeten hoe, mijn vriend.” Fromm werd bij het ochtendgloren wakker. Hij kleedde zich op zijn gemak aan en probeerde Traudl niet wakker te maken. Ze was in de afgelopen twaalf uur meer een vrouw voor hem geweest dan in de voorafgaande twaalf maanden, en zijn geweten vertelde hem dat het feit dat hun huwelijk al bijna op de klippen was gelopen, niet alleen haar schuld was. Het verbaasde hem toen hij een ontbijttafel voor zich gedekt zag.


  “Wanneer ben je terug?”


  “Ik weet het niet zeker. Het kan een paar maanden duren.”


  “Zo lang?”


  “Mein Schatz, de reden dat ik hier ben, is dat ze mijn kennis nodig hebben, en ze betalen me uitstekend.” Hij nam zich voor aan Qati te vragen of die haar af en toe wat wilde toestoppen. Zolang er geld binnenkwam, zou ze niet zenuwachtig worden. “En kan ik niet met je meegaan?” vroeg Traudl, die werkelijk genegenheid voor haar man toonde.


  “Dat is geen oord voor vrouwen.” Dat was zo eerlijk dat zijn geweten er even door gesust werd. Hij dronk zijn koffie op. “Ik moet ervandoor.”


  “Kom snel terug.”


  Manfred Fromm kuste zijn vrouw en liep de deur uit. De BMW liet niets merken van die vijftig kilo extra in de kofferbak. Hij zwaaide nog eenmaal naar Traudl toen hij wegreed. Hij wierp in de spiegel een laatste blik op het huis en dacht, terecht, dat hij dat nooit meer zou zien.


  Zijn volgende halte was het Karl Marx Astrofysisch Instituut. Het was al te zien dat de een verdieping hoge gebouwen verwaarloosd werden en het verbaasde hem dat vandalen de ruiten nog niet hadden gebroken. Daar stond de vrachtwagen al. Fromm gebruikte zijn sleutels en stapte de machinewerkplaats in. Daar zag hij het gereedschap, nog steeds in hermetisch gesloten kratten, en op die kratten stond nog steeds Astrofysische Instrumenten. Nu moest hij alleen nog maar enkele formulieren tekenen die hij de vorige middag had ingevuld. De vrachtwagenchauffeur wist hoe hij de op propaan aangedreven vorkheftruck moest bedienen en reed elke krat de container in. Fromm nam de accu’s uit zijn kofferbak en plaatste die in een kleine doos die vervolgens werd gesloten. Het kostte de chauffeur nog een half uur om alles vast te leggen aan de ketting, en toen reed hij weg. Hij zou ‘Herr Professor Fromm’ buiten Rotterdam weer ontmoeten.


  Fromm ontmoette Bock in Greifswald. Ze reden westwaarts in de wagen van de laatste; Bock was de betere chauffeur.


  “Hoe is het thuis gegaan?”


  “Traudl vond dat geld geweldig leuk,” meldde Fromm.


  “We zullen haar meer sturen, op regelmatige tijden... om de twee weken, denk ik.” “Mooi. Ik was al van plan het aan Qati te vragen.”


  “Wij zorgen goed voor onze vrienden,” merkte Bock op toen ze de voormalige grens passeerden. Nu was het alleen maar groen.


  “Hoe lang duurt het fabricageproces?”


  “Drie maanden... misschien vier. We zouden het wel sneller kunnen doen,” zei Fromm verontschuldigend, “maar vergeet niet dat ik nooit met echt materiaal heb gewerkt, alleen met simulaties. Ik kan me absoluut geen enkele fout veroorloven. Het moet midden januari gereed zijn. En vanaf dat moment kun je hem gebruiken.” Fromm vroeg zich af welke plannen Bock en de anderen met het ding hadden, maar dat ging hem niet aan, niet waar? Doch.




  15: Ontwikkeling




  Ghosn kon alleen maar zijn hoofd schudden. Hij wist met zijn verstand dat het kwam door de overweldigende politieke veranderingen in Europa, de effectieve uitschakeling van grenzen, voortvloeiende uit de economische vereniging, de ineenstorting van het Warshaupact en de overhaaste vlucht in de armen van de nieuwe Europese familie. Maar toch was het allermoeilijkste deel van het project nog het vinden van een bruikbare vrachtwagen in Latatkia geweest om deze vijf machines uit Duitsland te smokkelen. En dat was bepaald niet gemakkelijk gegaan, aangezien de weg waaraan zijn werkplaats lag, onbegrijpelijkerwijs door iedereen over het hoofd was gezien; met inbegrip van, dacht hij met enige voldoening, de Duitsers. Fromm sloeg nu met haviksogen de werkzaamheden van de arbeiders gade die de laatste van de vijf machines op zijn tafel plaatsten. Hoe arrogant Fromm ook mocht zijn, hij was op zijn gebied een expert. Zelfs de tafels waren precies op maat gemaakt, met tien centimeter tussen elke machine, zodat je er gemakkelijk een notitieboekje tussen kon leggen. De reserve generatoren en de UPS’sen waren op hun plaats aangebracht en getest. Het was nu alleen nog maar zaak om de machines exact af te stellen, en dat zou ongeveer een week vergen.


  Bock en Qati sloegen de hele procedure achter in de kamer gade en zorgden ervoor uit de weg te blijven.


  “Ik heb het begin van een goed plan,” zei Günther.


  “Je bent dus niet van plan om Israël te bombarderen?” vroeg Qati. Hij was de man die besliste of het plan al dan niet zou doorgaan. Maar hij was best bereid naar zijn Duitse vriend te luisteren. “Wil je me er al wat van vertellen?”


  “Ja.” En dat deed Bock.


  “Interessant. En hoe zit het met de beveiliging?”


  “Ons probleem is onze vriend Manfred, of liever gezegd: zijn vrouw. Zij weet wat hij kan en ze weet dat hij ergens ver weg is.”


  “Ik zou denken dat haar dood meer risico’s oplevert dan voordelen.”


  “Dat is ogenschijnlijk zo, maar alle andere collega’s van Fromm zijn ook weg, meestal met hun vrouw. Als ze gewoon zou verdwijnen, zouden de buren gaan denken dat ze zich bij haar man had gevoegd. Maar zijn afwezigheid brengt het risico met zich mee — ik geef toe, het is heel ver gezocht — dat ze wel eens zou kunnen zeggen dat Manfred met iets bezig is. Iemand zou dat kunnen opvallen.”


  “Weet ze echt wat zijn vorige baan inhield?”


  “Manfred is zeer discreet, maar we moeten ervan uitgaan dat ze dat weet. Welke vrouw trouwens niet?”


  “Ga door,” zei Qati vermoeid.


  “Als haar lichaam ontdekt wordt, zal de politie wel naar haar echtgenoot moeten zoeken en dat schept een nieuw probleem. Ze moet verdwijnen. Dan is het net of ze zich bij haar man heeft gevoegd.”


  “In plaats van het omgekeerde,” constateerde Qati met een van zijn zeldzame glimlachjes.


  “Precies.”


  “Wat voor een vrouw is ze?”


  “Een feeks, een geldwolf, bepaald geen gelovige,” zei Bock, zelf atheïst, enigszins tot genoegen van Qati.


  “Hoe ga je het aanpakken?”


  Bock legde het kort uit. “En hierdoor wordt tevens de betrouwbaarheid van onze mensen wat betreft dat deel van de operatie onderstreept. Ik laat de details aan mijn vrienden over.”


  “Trucs? Je kunt in een onderneming als die van ons niet voorzichtig genoeg zijn.” “Als je dat wenst, een videoband van de eliminatie? Iets ondubbelzinnigs?” Bock had het eerder gedaan.


  “Het is barbaars,” zei Qati, “maar jammer genoeg noodzakelijk.”


  “Ik zal het wel regelen als ik weer naar Cyprus ga.”


  “Je hebt beveiliging voor deze reis nodig, vriend.”


  “Dat zal ik zeker, bedankt.” Bock wist wat dat inhield. Als bij op het punt stond gevangen genomen te worden... nou ja, hij had een beroep waarin ernstige risico’s heel normaal waren en Qati moest ook uitkijken. Günthers eigen operationele voorstel had zulks des te noodzakelijker gemaakt.




  “Alle machines hebben hendels voor de luchtplaten,” zei Ghosn geïrriteerd, vijftien meter verderop. “Ze zijn uitstekend... waarom die moeite met de tafel?” “Mijn jonge vriend, dit is iets dat we alleen maar een voor een kunnen doen. Wil je soms risico lopen?”


  Ghosn knikte. De man had gelijk, al was het een neerbuigende klootzak. “En het tritium?”


  “In die accu’s. Ik heb ze op een koele plaats bewaard. Het tritium komt vrij als ze verhit worden. De procedure om tritium te herwinnen is delicaat, maar rechttoe rechtaan.”


  “O ja, ik weet hoe dat moet.” Ghosn herinnerde zich dergelijke lab-experimenten op de universiteit.


  Fromm overhandigde hem een kopie van het handboek voor de eerste hulpmachine. “We moeten nu allebei nieuwe dingen leren die we aan de operators kunnen overbrengen.”




  Kapitein Dubinin zat in het kantoor van de meester scheepsbouwer van de werf. Onder meer bekend onder de namen Werf 199, Leninskaya Komsomola en gewoon Komsomol’sk, was het de werf waarop de Admiraal Lunin was gebouwd. De man die vroeger zelf het commando over een onderzeeboot had gevoerd, verkoos nu de titel meester scheepsbouwer boven walbaas en had het opschrift boven zijn deur dienovereenkomstig veranderd toen hij twee jaar geleden de functie aannam. Hij was een traditionalist, maar tevens een briljant ingenieur. Vandaag was hij uiterst gelukkig.


  “Toen u weg was, heb ik iets schitterends op de kop getikt.”


  “Wat mag dat wel zijn, admiraal?”


  “Het prototype voor een nieuwe reactiebrandstofpomp. Hij is groot, moeilijk te hanteren en een gietijzeren kloteding dat je heel moeilijk kunt installeren en onderhouden, maar hij is...”


  “Stil?”


  “Als een dief,” zei de admiraal glimlachend. “Hij vermindert de uitgestraalde ruis van je huidige pomp met een factor van vijftig.”


  “O ja? Van wie hebben we hem gestolen?”


  Daar moest de meester scheepsbouwer hartelijk om lachen. “Dat hoef je niet te weten, Valentin Borissovich. Nee, ik heb een vraag voor jou: ik heb gehoord dat je tien dagen geleden iets heel slims hebt gedaan.”


  Dubinin glimlachte. “Dat is iets, admiraal, dat ik niet kan...”


  “Dat kun je wel. Ik heb met je eskadercommandant gesproken. Vertel eens, hoe dicht kwam je bij de USS Nevada?”


  “Ik denk eerder dat het de Maine is geweest,” zei Dubinin. Daar waren die lui van de inlichtingendiensten het niet over eens, maar hij vertrouwde op zijn instincten. “Ongeveer achtduizend meter. We identificeerden hem aan de hand van een mechanische transient die tijdens een oefening gemaakt werd, en toen ging ik op goed geluk verder...”


  “Onzin! Je kunt ook te nederig zijn, commandant. Maar ga door.”


  “En toen we hadden opgespoord wat we dachten dat ons doel was, bevestigde hij dit met een romptransient. Ik geloof dat hij omhoog is gegaan voor een oefening om raketten af te vuren. Op dat punt besloot ik, gezien ons operationeel schema en de tactische situatie, om het contact te verbreken toen dit nog kon zonder zelf ontdekt te worden.”


  “Dat is je slimste manoeuvre geweest,” zei de meester scheepsbouwer terwijl hij naar zijn gast wees. “Je had echt geen betere beslissing kunnen nemen. Je krijgt namelijk de volgende keer de beschikking over de stilste onderzeeboot die we ooit hebben gemaakt.”


  “Ze hebben nog steeds voordelen boven ons,” merkte Dubinin eerlijk op. “Dat is waar, maar voor de verandering zijn die nu minder dan het verschil tussen de ene commandant en de andere, en dat hoort ook zo. We hebben allebei bij Marko Ramius gestudeerd. Was hij maar hier om dit mee te maken!”


  Dubinin knikte instemmend. “Inderdaad, gezien de huidige politieke omstandigheden is het nu waarlijk een vaardigheidsspel geworden en niet meer iets boosaardigs.” “Ik wou dat ik nog zo jong was dat ik mee kon spelen,” zei de meester scheepsbouwer. “En de nieuwe sonar?”


  “Dat is ons ontwerp uit het Severomorsk Laboratorium, met grote opening, en die biedt ongeveer een gevoeligheidsverbetering van zo’n veertig procent. Door de bank genomen, ben je dan in vrijwel alle opzichten de gelijke van een Amerikaanse Los Angeles- klasse.”


  Op de bemanning na, zei Dubinin niet. Het zou nog jaren duren eer zijn land mensen zo grondig kon trainen als het Westen. En tegen die tijd zou Dubinin geen commando ter zee meer hebben... maar! Over drie maanden zou hij over het beste schip beschikken dat zijn land ooit aan een van zijn kapiteins had gegeven. Als hij zijn eskadercommandant zo gek kon krijgen dat die hem meer officieren gaf, kon hij de onbekwaamsten eruit wippen en beginnen met een werkelijk effectieve training van de rest. Zijn bemanning trainen en leiden was zijn taak. Hij was de bevelvoerend officier van de Admiraal Lunin. Hij werd geprezen als het goed ging en hij kreeg de schuld als het mis liep. Ramius had hem dat vanaf de eerste dag aan boord van de eerste onderzeeër bijgebracht. Hij had zijn lot in eigen handen en wat kon een mens zich nog meer wensen?


  Volgend jaar, USS Maine;als de bitterkoude stormen van de winter over de noordelijke Pacific trekken, zullen we elkaar weer ontmoeten.




  “Geen enkel contact,” zei commandant Ricks in de longroom.


  “Op de Omaha na.” Luitenant ter zee Claggett keek op van zijn bureauwerk. “En die had te veel haast.”


  “Iwan probeert het niet eens meer. Het lijkt wel of hij zich teruggetrokken heeft.” Het was bijna een klacht uit de mond van de navigatie officier.


  “Waarom zouden ze trouwens proberen ons te vinden?” vroeg Ricks zich af. “Op verdomme die ene Akula na die verdween...”


  “We hebben hem een poos geleden gevonden,” merkte de navigatie officier op. “En misschien krijgen we de volgende keer wat plaatjes van de romp,” merkte een luitenant ter zee vanachter een tijdschrift op. Daar werd hard om gelachen. Sommige commandanten van aanvalsonderzeeboten die wel erg extreem waren, hadden zich soms zo dicht bij een Sovjet-onderzeeboot gemanoeuvreerd, dat ze flitsfoto’s van de romp hadden kunnen nemen. Maar dat was iets uit het verleden. De Russen waren nu heel wat bedrevener in het onderzeedienstbedrijf dan tien jaar geleden. Als je nummer twee was, deed je extra je best op de eerste plaats te komen. “En nu de komende oefeningen van de techniek,” zei Ricks.


  Het viel de XO op dat de gezichten rond de tafel niet veranderden. De officieren hadden geleerd om niet meer te kreunen of met de ogen te rollen. Ricks had maar een erg beperkt gevoel voor humor.




  “Ha die Robby!” Joshua Painter stond op van zijn draaistoel en liep naar voren om zijn bezoeker de hand te drukken.


  “Morgen, meneer.”


  “Pak een stoel.” Een steward bood beide mannen koffie aan. “Hoe ziet je vliegtuiggroep eruit?”


  “Ik geloof, meneer, dat we wel op tijd klaar zullen zijn.”


  Admiraal Joshua Painter van de Amerikaanse marine was opperbevelhebber van de geallieerde Atlantische vloot, Atlantisch opperbevelhebber en opperbevelhebber van de Atlantische vloot. Ze betaalden hem maar één salaris voor die drie functies, maar hij kon dan ook over drie staven beschikken die het denkwerk voor hem verrichtten. Als beroepsvlieger van hoofdzakelijk gevechtsvliegtuigen had hij de top van zijn loopbaan bereikt. Hij zou niet gekozen worden tot CNO, commandant zee-operaties. Iemand met minder precaire politieke opvattingen zou die baan krijgen, maar Painter was best tevreden. Onder de tamelijk excentrische organisaties van de militaire diensten gaven de CNO en andere commandanten alleen maar advies aan de minister van Defensie. De SecDef was degene die de bevelen gaf aan de lokale CINC’S (Commanders-in-chief; opperbevelhebbers).


  SACLANT-CINCLANT-CINCLANFLT kon dan wel een omstandig, onhandig en doorgaans opgeblazen commando zijn, maar het was een commando. Painter bezat echte schepen, echte vliegtuigen en echte mariniers en hij had de macht hun te vertellen waar ze naar toe moesten gaan en wat ze daar hadden te doen. Twee complete vloten, de Tweede en de Zesde, stonden onder zijn bevel; zeven vliegdekmoederschepen, een slagschip — hoewel van huis uit vliegenier, was Painter erg op slagschepen gesteld; zijn grootvader had eens het commando over zo’n schip gevoerd — meer dan honderd jagers en kruisers, zestig onderzeeboten, anderhalve divisie mariniers en duizenden gevechtsvliegtuigen. Het was een feit dat slechts één land in de wereld over meer gevechtsvermogen beschikte dan Joshua Painter, en dat land was niet langer een ernstige strategische bedreiging in deze dagen van internationale broederschap. Hij hoefde niet meer uit te kijken naar de mogelijkheid van een oorlog. Painter was gelukkig. Hij was een man die missies boven Vietnam gevlogen had; hij had de Amerikaanse militaire macht nog op zijn toppunt, vlak na de oorlog, tot aan zijn dieptepunt, in de jaren zeventig, meegemaakt, om zich weer te herstellen tot Amerika opnieuw het machtigste land van de wereld was. Hij had zijn aandeel geleverd in de beste en in de slechtste tijden, en nu waren die beste tijden nog beter geworden. Robby Jackson was een van die mannen aan wie zijn vloot overgedragen zou worden.


  “Wat hoor ik nu weer over Sovjet-piloten in Libië?” vroeg Jackson.


  “Ach, die zijn toch nooit echt weggegaan,” zei Painter. “Onze vriend wil hun nieuwste wapens, en hij betaalt met harde valuta. Ze hebben dat geld nodig. Zaken zijn zaken. Zo simpel is dat.”


  “Je zou toch denken dat hij zijn lesje geleerd heeft,” merkte Robby hoofdschuddend op.


  “Dat komt misschien nog wel... binnenkort. Het moet erg eenzaam zijn als je een van de laatste heethoofden bent. Misschien probeert hij nog zoveel mogelijk binnen te halen, nu het nog kan. Dat zeggen de inlichtingendiensten tenminste.” “En de Russen?”


  “Nogal wat instructeurs en technische lui zijn daar op contractbasis, met name vliegers en die lui van de SAMs.”


  “Leuk dat te horen. Als onze vriend iets wil uitvreten, heeft hij prima spul om achter te kruipen.”


  “Maar niet zo goed dat hij jou kan tegenhouden, Robby.”


  “Goed genoeg om mij een paar brieven te laten schrijven.”


  Daar had Jackson er nogal wat van geschreven. Als CAG kon hij doden verwachten op deze tocht — zoals trouwens op alle tochten. Zou het niet mooi zijn als eerste te gaan? vroeg Jackson zich af. Afgezien van het feit dat het prima zou staan op zijn staat van dienst en dat hij geen vrouw of ouders meer hoefde te vertellen dat Johnny zijn leven in dienst van het vaderland had gegeven... mogelijk, maar niet waarschijnlijk, dacht Robby. Vliegen voor de marine was te gevaarlijk. Nu hij boven de veertig was en wist dat onsterfelijkheid iets was tussen een mythe en een grap, zag hij zich al naar de piloten in de kamers van het eskader staren, terwijl hij zich afvroeg welke van die knappe, jonge, trotse gezichten er niet meer zouden zijn als de TR Kaap Virginia weer zou aandoen; welke knappe, zwangere vrouw nu weer vlak voor de lunch een geestelijke en een vlieger op haar drempel zou aantreffen, vergezeld door een eskadervrouw die haar hand moest vasthouden als de wereld in een ver vuur en bloed zou eindigen. Een mogelijke confrontatie met Libiërs was de zoveelste bedreiging in een universum waarin de dood voortdurend aanwezig was. Hij was te oud voor dit leven geworden, gaf Jackson toe. Hoewel nog steeds een uitstekend gevechtsvlieger — hij was nu te volwassen om zich de allerbeste van de wereld te noemen, behalve als hij gedronken had — haalden de triestere aspecten van het leven hem in. En al spoedig zou het tijd worden om verder te gaan, om, als hij geluk had, de admiraalsvlag te bemachtigen, waarna hij soms nog even mocht vliegen om te weten of hij het nog kon, terwijl hij ondertussen bedacht welke juiste beslissingen hij moest nemen om het aantal van die ongewenste bezoeken te verminderen. “Problemen?” vroeg Painter.


  “Reserveonderdelen,” antwoordde kapitein Jackson. “Het wordt steeds moeilijker om al die vogels in de lucht te houden.”


  “We doen wat we kunnen.”


  “Jawel meneer, dat weet ik. Maar het wordt erger, als ik de kranten goed lees.” Drie vliegdekschepen zouden misschien afvloeien, te zamen met hun vliegtuiggroepen. Leerden de mensen het dan nooit?


  “Elke keer als we een oorlog winnen, worden we daarvoor gestraft,” zei de CINCLANT. “Maar toen we deze wonnen, heeft ons dat niet zo veel gekost. Maak je geen zorgen, er is een goede plek voor jou als het zover komt. Je bent mijn beste wingcommander, kapitein.”


  “Dank u, meneer. Ik hoor dat soort dingen graag.”


  Painter lachte. “Net als ik.”




  “Er is een Engels gezegde,” zei Golovko. “Wie heeft met zulke vrienden nog een vijand nodig?” Wat weten we nog meer?”


  “Zo te zien hebben ze hun hele voorraad plutonium overgedragen,” zei de man. Als vertegenwoordiger van het wapenresearch- en constructie-instituut in Sarova, ten zuiden van Gorky, was hij minder een wapentechnicus dan een wetenschapper die onderzocht waarmee mensen uit de Sovjetunie zich bezighielden. “Ik heb zelf de berekeningen gemaakt. Het is theoretisch mogelijk dat ze meer materiaal ontwikkeld hebben, maar wat ze ons hebben gegeven is iets meer dan onze eigen plutoniumproduktie uit vergelijkbare fabrieken hier in de Sovjetunie. Ik geloof dat we alles hebben gekregen.”


  “Dat heb ik allemaal gelezen. Waarom bent u hier?”


  “Het onderzoek heeft iets over het hoofd gezien.”


  “En wat mag dat dan wel zijn?” vroeg de eerste waarnemend voorzitter van het comité voor staatsveiligheid.


  “Tritium.”


  “En wat is dat?” Golovko kon het zich niet meer herinneren. Hij was geen deskundige inzake kernmaterialen, hij was geschoolder in diplomatieke zaken en inlichtingen. De man uit Sarova had in geen jaren elementaire natuurkunde gedoceerd. “Waterstof is het allereenvoudigste element. Een atoom waterstof bevat een proton die positief geladen is en een elektron dat negatief is geladen. Als je aan het waterstofatoom een neutron toevoegt — die heeft geen elektrische lading — krijg je deuterium. Doe er weer eentje bij, dan krijg je tritium. Dat heeft drie keer het atoomgewicht van waterstof vanwege de toegevoegde neutronen. Eenvoudig uitgedrukt zijn neutronen het spul waar atoomwapens van worden gemaakt. Als je ze van hun gastheer-atomen losmaakt, stralen ze naar buiten, waarbij ze andere atoomkernen bombarderen, waardoor nog meer neutronen vrijkomen. Dat veroorzaakt een kettingreactie, waarbij ontzaglijke hoeveelheden energie vrijkomen. Tritium is nuttig omdat het waterstofatoom helemaal niet geacht wordt neutronen te hebben, laat staan twee. Het is onstabiel en breekt in een vast tempo af. De halveringswaarde van tritium bedraagt 12,3 jaar,” legde hij uit. “Als je dus tritium in een splijtingsbom aanbrengt, versnellen de extra neutronen, die dan vrijkomen en zich bij de oorspronkelijke splijtingsmassa voegen, het splijtingsproces in de plutonium- of uraniumreactiemassa met een factor tussen de vijf en veertig. Daardoor kan er veel efficiënter gebruik worden gemaakt van zware splijtingsmaterialen als plutonium of verrijkt uranium. Vervolgens beginnen de extra toegevoegde hoeveelheden tritium, geplaatst zoals het hoort vlak bij de splijtingsbom — die hier de ‘primaire’ wordt genoemd — zich te fuseren. Dat kun je natuurlijk ook op andere manieren doen. Bij voorkeur worden elementen als lithiumdeuteride en lithium-hydride gebruikt, dat stabieler is, maar tritium is nog steeds extreem nuttig voor bepaalde toepassingen met wapens.”


  “En hoe maak je tritium?”


  “In wezen door grote hoeveelheden lithium-aluminium in een kernreactor te stoppen en ervoor te zorgen dat de thermale neutronenstroom — dat is een technische uitdrukking voor het heen-en-weer-verkeer van de deeltjes — naar lithium uitstraalt, waardoor dat door het vangen van een paar neutronen wordt omgezet in tritium. Dan komt het als kleine bubbeltjes met facetten binnen het metaal naar buiten. Ik geloof dat de Duitsers ook tritium hebben vervaardigd in hun fabriek in Greifswald.” “Waarom? Welke bewijzen hebt u daarvoor?”


  “We hebben het plutonium geanalyseerd dat ze ons hebben gestuurd. Plutonium heeft twee isotopen: Plutonium 239 en Plutonium 240. Uit de relatieve proporties kun je de neutronenstroom in de reactor aflezen. Het Duitse monster bevatte te veel Plutonium 240. Iets verzwakte de neutronenstroom. Dat iets was waarschijnlijk, vrijwel zeker, tritium.”


  “Bent u daar zeker van?”


  “De natuurkundige wetten waarmee we hier te maken hebben zijn complex, maar eenduidig. Je kunt zelfs vaak de fabriek die plutonium produceert identificeren aan de verhouding van bepaalde materialen. Mijn team en ik zijn behoorlijk zeker van onze conclusies.”


  “Die fabrieken zijn toch internationaal geïnspecteerd, of niet? En is er geen controle op de produktie van tritium?”


  “De Duitsers zijn erin geslaagd om een paar van die plutoniuminspecties te ontlopen, en op tritium bestaan helemaal geen internationale controles. En al waren die er, dan zou het kinderspel zijn om tritium te verbergen.”


  Golovko vloekte binnensmonds. “Hoeveel?”


  De wetenschapper haalde zijn schouders op. “Dat is onmogelijk te zeggen. De fabriek wordt nu helemaal stilgelegd. We hebben er geen toegang meer.”


  “Kun je tritium nog voor iets anders gebruiken?”


  “O jawel. Het is commercieel uiterst waardevol. Het is fosforiserend, het gloeit in het donker op. Mensen gebruiken het voor hun horlogeplaten, vizieren,


  instrumentoppervlakten, er zijn talloze toepassingen. Het is commercieel uiterst waardevol, in de orde van grootte van vijftigduizend Amerikaanse dollars per gram.” Golovko moest even iets wegslikken. “Wacht even, alstublieft. U vertelt mij dat onze broeders in de Duitse Democratische Republiek niet alleen bezig waren met hun eigen atoombommen, maar ook met waterstofbommen?”


  “Dat is waarschijnlijk.”


  “En een aspect van dit plan dat nog duister is?”


  “Juist, waarschijnlijk juist,” corrigeerde de man zichzelf.


  “Maar kan het?” Het was of hij een bekentenis uit de mond van een kind moest trekken, dacht de eerste waarnemend voorzitter.


  “Da. Ik zou, als ik in hun plaats was geweest, gegeven de richtlijnen van Erich Honecker, het zeker zelf ook gedaan hebben. En het was technisch gesproken uiterst eenvoudig. Wij hebben ze per slot de reactortechnologie gegeven.”


  “Waar dachten wij verdomme ook alweer aan?” mompelde Golovko in zichzelf. “Inderdaad, we hebben dezelfde fout met de Chinezen gemaakt.”


  “Heeft dan niemand...” De ingenieur onderbrak hem.


  “Natuurlijk zijn er waarschuwende geluiden opgegaan. Van mijn instituut en dat in Kyshtym. Maar niemand heeft toen geluisterd. Het werd politiek nuttig geacht om de technologie ter beschikking te stellen aan onze bondgenoten.” Dat laatste woord kwam er onbewogen uit.


  “En u vindt nu dat we iets moeten doen?”


  “Ik neem aan dat we het aan onze collega’s op Buitenlandse Zaken kunnen vragen, maar het leek de moeite waard iets concreters te doen. Daarom besloot ik naar u te gaan.”


  “Denkt u dan dat de Duitsers, de nieuwe Duitsers, bedoel ik, een voorraad splijtbaar materiaal hebben plus dit tritium, en dat ze daarmee hun eigen kernarsenaal kunnen maken?”


  “Dat is een reële mogelijkheid. Er zijn, zoals u weet, nogal wat Duitse kernwetenschappers die op dit ogenblik vooral in Zuid-Amerika werken. Dat is voor hen de beste omgeving. Ze verrichten wat aan wapens verwante research genoemd zou kunnen worden, twaalfduizend kilometer van huis. Ze leren daarbij wat ze nodig hebben, ergens ver weg, en in dienst van iets of iemand. Als ze zoiets doen, zou dat dan alleen een zakelijke onderneming zijn? Ik denk dat dat mogelijk is, maar het lijkt me waarschijnlijker dat hun regering daar iets meer van af weet. Aangezien hun regering geen pogingen heeft gedaan hen te stoppen, moet men ervan uitgaan dat hun regering de activiteiten goedkeurt. En de waarschijnlijkste reden daarvoor is dat die opgedane wetenschap van belang kan zijn voor Duitslands nationale belangen.” Golovko fronste het voorhoofd. Zijn bezoeker had zojuist drie uiterst reële mogelijkheden tot een bedreiging samengevlochten. Hij dacht als een inlichtingenofficier en dan nog als iemand die uiterst paranoïde was. Maar dat waren vaak de besten.


  “Wat hebt u nog meer?”


  “Dertig namen die er verband mee kunnen houden.” Hij overhandigde een dossier. “We hebben met onze mensen gesproken, die lui die de Duitsers geholpen hebben met de opbouw van de fabriek in Greifswald, bedoel ik. Toen ze hun herinneringen ophaalden, kwamen deze mensen uit de bus. Als er een project is, zijn deze erbij. Er zitten een stuk of vijf, zes echt knappe koppen bij, goed genoeg om met ons in Sarova samen te werken.”


  “En heeft een van hen zich heimelijk beziggehouden met inlichtingen over...” “Nee, en dat hoeft ook niet. Natuurkunde is natuurkunde. Splijting is splijting. De wetten van de wetenschap houden geen rekening met de regels van klassificering. Je kunt de natuur niet verborgen houden, en dat is nu precies waar we hier mee te maken hebben. Als deze mensen kunnen omgaan met een reactor, dan kunnen de besten onder hen kernwapens maken als ze over de juiste materialen beschikken. En ons reactorontwerp heeft hun per slot de vaardigheid bijgebracht om de juiste materialen te voort te brengen. Ik vind dit iets dat u goed moet onderzoeken. Wat ze hebben gedaan, waar ze nu mee bezig zijn. Hoe dan ook, dat is mijn advies.” “Ik heb een paar uitstekende mensen in Directoraat T. van het Eerste Hoofddirectoraat,” zei Golovko. “Als we deze informatie verwerkt hebben, zullen enkelen van hen direct contact met u opnemen.” Sarova was slechts een paar uur per trein verwijderd.


  “Inderdaad, ik heb enkele van uw technologie-analisten gesproken. Een paar daarvan zijn inderdaad erg goed. Ik hoop dat u nog steeds goede contacten in Duitsland hebt.” Daar gaf Golovko geen antwoord op. Hij had nog steeds veel contacten in Duitsland, maar hoeveel daarvan waren nu dubbelagent geworden? Onlangs had hij een betrouwbaarheidsstudie gehouden van voormalige penetratieagenten bij de Stasi. En hij was toen tot de conclusie gekomen dat er niet één van was te vertrouwen. Liever gezegd: dat degenen die vertrouwd konden worden niet meer in een functie zaten waar ze nuttig konden zijn, en zelfs die... Hij besloot ter plekke om er een volledig Russische operatie van te maken.


  “Als ze de materialen hebben, hoelang duurt het dan eer ze wapens kunnen maken?” “Gezien hun technische niveau en het feit dat ze toegang hebben tot Amerikaanse systemen onder de NAVO-vlag, is er geen enkele reden ervan uit te gaan dat ze nog geen zelfgemaakte wapens hebben. En dat zullen ook geen primitieve wapens zijn. Ik zou, in hun positie, en als ik over het speciale kernmateriaal beschikte, gemakkelijk binnen enkele maanden na de eenwording tweetraps-wapens gemaakt kunnen hebben. En moderne drietraps-wapens... misschien wel over een jaar.” “Waar zou u dat doen?”


  “In Oost-Duitsland, natuurlijk. Betere beveiliging. Maar waar precies?” De man dacht even na. “Kijk uit naar een plaats waar ze uiterst precieze machines maken, van het soort dat gebruikt wordt in optische instrumenten waarvoor een hoge graad van precisie nodig is. De röntgentelescoop die we onlangs in een baan hebben gebracht, was een direct bijprodukt van onderzoek naar de H-bom. Beheersing van röntgenstraling is van het grootste belang in een wapen met meer dan één trap, weet u. We hebben veel over Amerikaanse bom-technologie geleerd uit openbare publikaties over geconcentreerde röntgenstralen voor astrofysische waarnemingen. Zoals ik al zei: het is gewoon een kwestie van natuurkunde. Het kan niet verborgen worden, alleen maar ontdekt; en eenmaal ontdekt, staat het ter beschikking van iedereen die de intelligentie en de wil heeft er gebruik van te maken.” “Dat stelt me geweldig gerust,” merkte Golovko grof op. Maar op wie was hij nu woedend... op deze man, omdat hij de waarheid sprak, of op de Natuur, omdat die zich zo gemakkelijk liet ontdekken? “Neemt u me niet kwalijk, professor. Dank u zeer dat u de tijd hebt genomen ons hiervan op de hoogte te brengen.”


  “Mijn vader is wiskundeleraar. Hij heeft zijn hele leven in Kiev gewoond. Hij weet alles van de Duitsers.”


  Golovko liep met de man naar de deur en liep toen weer terug. Hij staarde uit het raam. Waarom hebben we ze toch ooit één laten worden? vroeg hij zich af. Willen ze nog steeds land? Lebensraum? Willen ze nog steeds de machtigste staat van Europa worden?Of ben je nu paranoide, Sergey? Hij werd er natuurlijk voor betaald om paranoïde te zijn. Golovko ging zitten en pakte de telefoon.




  “Het is maar een kleinigheid en wat mij betreft hoef je er niets meer over te zeggen,” antwoordde Keitel op de vraag.


  “En de mannen?”


  “Ik heb alles wat ik nodig heb en ze zijn betrouwbaar. Ze hebben allemaal overzee gewerkt, met name in Afrika. Ze hebben allemaal veel ervaring. Drie kolonels, zes luitenant-kolonels, twee majoors... net als ik allemaal gepensioneerd.” “Betrouwbaarheid is van het hoogste belang,” herinnerde Bock de man. “Dat weet ik, Günther. Elk van die mannen zou op zekere dag generaal zijn geworden. Stuk voor stuk zijn het Partijleden waar niet dát op aan te merken is. Waarom denk je dat ze gepensioneerd zijn? Ons nieuwe Duitsland kan hen niet vertrouwen.” “Agent-provocateurs?”


  “Ik ben hier de inlichtingenofficier,” bracht Keitel zijn vriend in herinnering. “Ik vertel jou niet hoe jij je werk moet doen. Vertel mij dan niet hoe ik het mijne moet doen. Toe vriend, of je vertrouwt me, of je vertrouwt me niet. Kies maar.”


  “Dat weet ik, Erwin. Neem me alsjeblieft niet kwalijk. Dit is een zeer belangrijke operatie.”


  “En dat weet ik, Günther.”


  “Hoe gauw kun je eraan beginnen?”


  “Over vijf dagen. Ik zou liever wat langer hebben, maar ik sta gereed om snel in actie te komen. Het probleem is natuurlijk hoe je op behoorlijke wijze van dat lichaam afkomt.”


  Bock knikte. Dat was iets waar hij zich nooit zorgen over had hoeven te maken. De Rote Armee Fraktion had zich hier zelden zorgen over hoeven maken, op het geval van die verraderlijke Griekse vrouw na, die een operatie had verpest. Ze was in een nationaal woud begraven, voornamelijk omdat dat humoristisch was, niet dat het zo uitgedacht was, want daardoor had hij haar teruggebracht in de ecologie waar ze zoveel van hield. Het was Petra’s idee geweest.


  “Hoe zal ik jou die videoband bezorgen?”


  “Iemand komt hier naar je toe. Niet ik, maar iemand anders. Logeer over precies twee weken in hetzelfde hotel. Dan komt er iemand bij je. Verberg de band in een boek.” “Uitstekend.” Keitel vond dat Bock overdreef. Dat mysterieuze spionagegedoe was iets waar amateurs meer op gesteld waren dan de profs, voor wie het alleen een beroep was. “En ik zal spoedig wat geld nodig hebben.”


  Bock overhandigde een envelop. “Honderdduizend Mark.”


  “Daar red ik me wel mee. Over precies twee weken.” Keitel liet Bock met de rekening zitten en liep weg.


  Günther bestelde nog een bier en staarde naar de zee die kobaltblauw was onder een heldere hemel. Schepen verdwenen over de horizon. Een daarvan was een marineschip dat hij op deze afstand niet kon zien, en de rest waren gewoon schepen van de koopvaardij die van de ene onbekende haven naar de andere voeren. Op een dag als deze, met een warme zon en een koele oceaanbries. Niet ver hier vandaan was een strand met poederwit zand waar kinderen en minnaars van het water konden genieten. Hij dacht aan Petra en Erika en Ursel. Niemand die hem passseerde kon iets van zijn gezicht aflezen. Het uiterlijke vertoon van emoties lag allang achter hem. Hij had gehuild en getierd om ze uit te bannen, maar van binnen voelde hij nog steeds de hogere emoties van kille woede en wraakzucht. Zo’n prachtige dag, en hij had niemand om daar samen van te genieten. En alle mooie dagen die nog kwamen zouden hem even eenzaam aantreffen als nu. Nooit zou er een tweede Petra voor hem zijn. Hij zou af en toe wel eens een meisje vinden om te gebruiken, bij wijze van biologische oefening, maar dat veranderde niets wezenlijks. Hij zou de rest van zijn leven alleen zijn. Dat was geen plezierige gedachte. Geen liefde, geen kinderen, geen persoonlijke toekomst. Rond hem was het terras voor de helft bezet met voornamelijk Europeanen, meestal op vakantie met hun gezinnen. Ze glimlachten als ze van hun bier of wijn of welke drank ook dronken, en dachten aan de geneugten die de avond voor hen inhield: de intieme dinertjes en de koele katoenen lakens daarna, het gelach en de genegenheid; al die dingen die de wereld Günther Bock had ontzegd.


  Hij haatte hen allemaal, toen hij daar zo alleen zat en zijn ogen over het tafereel liet gaan als was hij in een dierentuin. Bock verachtte hen om hun lachen en glimlachjes... en hun toekomst. Het was niet eerlijk. Hij had een doel in zijn leven gehad, een doel om naar te streven. Zij hadden een baan. Zo’n vijftig weken per jaar verlieten ze hun huis en reden naar hun werkplek en deden de onbelangrijke dingen die ze moesten doen. Daarna kwamen ze weer thuis, en spaarden als goede Europeanen voor hun jaarlijkse uitstapje naar de Egeïsche Zee, of Majorca, of Amerika, of een ander oord waar de zon scheen, waar schone lucht was en een strand. Hoe zinloos hun leven ook mocht zijn, ze hadden wel het geluk dat het leven de eenzame man die daar in de schaduw van een witte parasol zat, die weer naar de zee staarde en van zijn bier dronk, had ontzegd. Het was niet eerlijk, absoluut niet eerlijk. Hij had zijn leven gewijd aan hun welzijn, en zij hadden het leven dat hij hun had willen geven, terwijl hij niets had.


  Op zijn missie na.


  Bock besloot zichzelf in deze kwestie niet meer voor te liegen. Hij haatte hen. Haatte hen allemaal. Als hij geen toekomst had, waarom zij dan wel? Als geluk voor hem een vreemdeling was, waarom was dat dan wel hùn metgezel? Hij haatte hen omdat ze hem uitstootten en Petra, en Qati en al die anderen die vochten tegen ongerechtigheid en onderdrukking. Daarmee hadden ze het slechte boven het goede verkozen, en daarvoor waren ze verdoemd. Hij was meer dan zij, wist Bock. Hij was beter dan zij ooit zouden zijn. Hij kon op hen neerkijken en op hun miezerige leventjes, en wat hij hun zou aandoen — voor hen zou doen, hield hij zich nog steeds voor — was alleen aan hem om te beslissen. Als enkelen daarbij gewond raakten, dan was dat jammer. Maar het waren geen echte mensen. Het waren lege schaduwen van wat mensen hadden kunnen zijn als ze een leven met een doel hadden gehad. Ze hadden hem niet uitgestoten, ze hadden zichzelf uitgestoten en zochten het geluk... in het leven dat ze leidden. Op de luie manier. Als vee. Bock zag hen al voor zich, de koppen in de troggen gestoken terwijl ze tevreden smakgeluiden maakten. Als er een paar moesten sterven — en sommigen moesten sterven — dan hoefde dat hem toch niet te hinderen? Absoluut niet, constateerde Günther.




  “Meneer de president...


  “Ja, Elizabeth,” antwoordde Fowler lachend.


  “Wanneer heb ik je voor het laatst verteld dat je zo’n goede minnaar was?” “Dat hoor ik zeker niet in het kabinetsberaad.” Fowler sprak tegen de bovenkant van haar hoofd, dat op zijn borst rustte. Haar linkerarm was rond zijn borst geslagen terwijl zijn linkerhand haar blonde haar streelde. Het was een feit, dacht de president, dat hij hier inderdaad goed in was. Hij had geduld, volgens hem het belangrijkste talent voor dit gedoe. Ondanks gelijkheid en emancipatie was het toch de taak van een man om een vrouw zich bemind en gerespecteerd te laten voelen. “En ook niet in de perskamer.”


  “Nou, dan hoor je het nu van je nationale veiligheidsadviseur.”


  “Dank u, doctor Elliot.” Beiden lachten hartelijk. Elizabeth schoof omhoog om hem een kus te geven en wreef ondertussen met haar borsten over zijn borst. “Bob, je weet niet wat je voor me betekent.”


  “O, ik heb daar een aardig idee van,” zei de president.


  Elliot schudde haar hoofd. “Al die droge jaren in academische kringen. Nooit tijd, altijd druk. Ik was zo druk bezig professor te zijn, zoveel tijd verspild...” Een zucht. “Nou, ik hoop dat ik de moeite waard was om te wachten, liefje.”


  “Dat was je ook en dat ben je ook.” Ze rolde op haar rug, legde haar hoofd op zijn schouder en trok zijn hand mee over haar borst totdat die een gerieflijk plekje had gevonden. Zijn andere hand vond een zelfde plekje en haar handen hielden die van hem op zijn plaats.


  Wat moet ik nu zeggen? vroeg Liz zich af. Ze had de waarheid gesproken. Bob Fowler was een zachte, geduldige en getalenteerde minnaar. Het was tevens waar dat je elke man, ook een president, om de vinger kon winden met zo’n opmerking. Maar dat kwam nog wel. Nu was het tijd om verder van hem te genieten en tijd om haar eigen gevoelens te onderzoeken. Met open ogen staarde ze naar een donker vierkant op de muur dat een mooi olieverfschilderij was van een kunstenaar die ze nooit opgemerkt had. Het was een of ander weids Westers landschap, met vlakten die eindigden in het begin van de Rockies. Zijn handen bewogen zich zacht. Ze wonden haar niet helemaal op, maar schonken haar golfjes van plezier die ze passief aanvaardde en waarbij ze af en toe haar hoofd anders legde om hem te laten weten dat ze nog wakker was. Ze was van de man gaan houden. Was dat niet vreemd? Ze dacht erover na en vroeg zich af of dat zo was. Er was zoveel aardigs en bewonderenswaardigs aan hem. Er was ook zoveel dat haar in verwarring bracht. Hij had een onverzoenbare mengeling van koudheid en warmte in zich, en zijn gevoel voor humor was voor haar niet te begrijpen. Hij gaf echt veel om talloze zaken, maar de diepte van zijn gevoelens werd eerder door een logisch begrip van kwesties en principes dan door echte hartstocht veroorzaakt. Hij was vaak verbaasd — dat was oprecht — dat anderen zijn gevoelens over bepaalde zaken niet deelden, zoals docenten wiskunde nooit echt woedend werden, maar eerder bedroefd en verbaasd dat anderen de schoonheid en symmetrie van hun berekeningen niet inzagen. Fowler was tevens tot opmerkelijke wreedheid en volledige meedogenloosheid in staat, allebei gebracht zonder een spoor van rancune. Mensen stonden hem in de weg en als hij hen kon verwoesten, dan deed hij dat. Het was net als die ijzeren wet in The Godfather. Het was nooit persoonlijk, altijd zakelijk. Dat had hij misschien geleerd van de mafiosi die hij naar de gevangenis had gestuurd, dacht Liz. Dezelfde man kon zijn ware volgelingen behandelen met een zakelijke koudheid. Hij kon hun efficiency en loyaliteit belonen met... hoe kon ze dat nu precies zeggen? Met de dankbaarheid van een accountant.


  En toch was hij een fantastisch tedere man in bed. Liz keek fronsend naar de muur. Hij was gewoon niet te begrijpen.


  “Heb je dat rapport uit Japan gezien?” vroeg de president, die juist op het punt dat Elliot haar conclusie had gevormd ter zake kwam.


  “Hmmmm, ik ben blij dat je daarover begint. Een dezer dagen kreeg ik iets verontrustend te horen op mijn bureau.”


  “Waarover?” Fowler toonde zijn interesse door zijn handen bewuster te bewegen, alsof hij inlichtingen uit haar wilde strelen die ze hem al eerder had willen geven. “Ryan,” antwoordde Liz.


  “Alweer die man? Wat is er?”


  “De rapporten die we over onjuiste financiële transacties hebben gekregen waren waar, maar zo te zien heeft hij zich eruit gekletst door zich op een vormfout te beroepen. Dat zou voldoende moeten zijn om hem uit deze regering te houden, maar aangezien hij binnengesluisd is door...”


  “Er zijn vormfouten en vormfouten. Wat heb je nog meer?”


  “Seksueel wangedrag... en hij heeft vermoedelijk personeel van de CIA ingezet om persoonlijke kwesties te regelen.”


  “Seksueel wangedrag... schandelijk...”


  Elliot giechelde. Dat vond hij lekker. “Er kan een kind bij betrokken zijn.” Dat stond Fowler niet aan. Hij was doodserieus wat kinderrechten betrof. Zijn handen kwamen tot rust.


  “Wat weten we?”


  “Te weinig. Maar het dient onderzocht te worden,” zei Liz en streelde zijn handen tot ze weer in beweging kwamen.


  “Oké, laat de FBI de kwestie maar onderzoeken,” zei de president die hoopte dat het punt nu afgehandeld was.


  “Dat haalt niets uit.”


  “Waarom niet?”


  “Ryan heeft uitstekende relaties met het Bureau. Die gaan misschien mekkeren, proberen de zaak onder de tafel te schuiven...”


  “Zo is Bill Shaw niet. Dat is een van de beste politiemensen die ik ken... zelfs ik kan hem niet alles laten doen, en zo hoort het ook.” Weer die logica en dat principe. De man was absoluut onvoorspelbaar.


  “Shaw heeft persoonlijk de zaak-Ryan behandeld. Die terroristenkwestie, bedoel ik. Voorafgaande persoonlijke betrokkenheid bij het hoofd van de onderzoekende dienst...”


  “Ja, dat is waar,” gaf Fowler toe. Dat zou slecht overkomen. Verstrengeling van tegenstrijdige belangen en zo.


  “En Shaws persoonlijke probleemoplosser is die Murray. Hij en Ryan zijn twee handen op één buik.”


  Gegrom. “Wat dan?”


  “Iemand van het kantoor van de procureur-generaal, denk ik.”


  “Waarom niet de geheime dienst?” vroeg Fowler, die het antwoord kende maar zich afvroeg of zij het wist.


  “Dan lijkt het op een heksenjacht.”


  “Dat klopt. Oké, het kantoor van de procureur. Bel Greg morgen maar.” “Oké Bob.” Tijd om van onderwerp te veranderen. Ze trok een van zijn handen naar haar gezicht en kuste die. “Weet je, op dit soort ogenblikken mis ik echt een sigaret.” “Roken na seks?” vroeg hij na een steviger omhelzing.


  “Als jij met me vrijt, Bob, dan rook ik tijdens de seks...” Ze draaide zich om en keek hem in de ogen. “Misschien moet ik dat vuurtje nog maar een keer aanwakkeren.” “Ze zeggen,” zei de nationale veiligheidsadviseur poeslief terwijl ze hem weer begon te kussen, “dat de president van de Verenigde Staten de machtigste man in de wereld is.”


  “Ik doe mijn best, Elizabeth.”


  Een half uur later constateerde Elliot dat dat waar was. Ze ging langzamerhand van hem houden. Toen vroeg ze zich af wat hij voor haar voelde...




  16: Olie op het vuur




  “Guten Abend, Frau Fromm ,” zei de man.


  “En wie bent u?”


  “Peter Wiegler, van het Berliner Tageblatt. Ik zou graag even met u willen praten.” “Waarover?” vroeg ze.


  “Aber...” Hij gebaarde naar de regen waar hij in stond. Ze bedacht dat ze een beschaafd wezen was, zelfs tegenover een journalist.


  “Ja natuurlijk, kom toch binnen.”


  “Dank u.” Hij stapte uit de regen en deed zijn jas uit, die ze op een haak hing. Hij was kapitein van het Eerste Hoofddirectoraat (buitenland) van de KGB, een veelbelovend jong officier van dertig jaar, knap, begaafd in talen, afgestudeerd in psychologie en in technische wetenschappen. Hij wist al precies wat hij aan Traudl Fromm had. De nieuwe Audi die buiten geparkeerd stond, was gerieflijk, maar niet luxueus, haar kleding — eveneens nieuw — correct, maar niet opzichtig. Ze was trots en tamelijk hebzuchtig, maar ook zuinig. Nieuwsgierig, maar op haar hoede. Ze verborg iets, maar was wel zo intelligent dat ze wist dat, als ze hem wegstuurde, dat meer wantrouwen zou wekken dan een verhaal. Hij ging in de dikke leunstoel zitten en wachtte op haar volgende zet. Ze bood hem geen koffie aan. Ze hoopte dat dit gesprek niet lang zou duren. Hij vroeg zich af of deze derde persoon op zijn lijst van tien namen misschien de moeite waard was om aan het Centrum in Moskou te melden. “Uw echtgenoot is werkzaam bij de kerncentrale Greifswald-Nord?”


  “Dat is hij geweest. Die centrale wordt zoals u weet gesloten.”


  “Inderdaad. Ik zou graag willen weten wat u en uw man daarvan vinden. Is doctor Fromm thuis?”


  “Nee, dat is hij niet,” antwoordde ze, niet op haar gemak.


  Wiegler reageerde niet zichtbaar.


  “O ja? Mag ik vragen waar hij is?”


  “Hij is weg voor zaken.”


  “Zal ik dan maar over een paar dagen terugkomen?”


  “Ach, belt u maar even van tevoren.” Het was de manier waarop ze dit zei die de KGBofficier opviel. Ze verborg iets en de kapitein wist dat het iets...


  Er werd weer op de deur geklopt. Traudl Fromm liep naar voren om open te doen. “Guten Abend, Frau Fromm,”zei een stem. “We hebben een boodschap van Manfred.” De kapitein hoorde de stem en in zijn hoofd begon een bel te rinkelen. Hij dwong zich niet te reageren. Dit was Duitsland en alles was in Ordnung. Bovendien kon hij zo misschien iets wijzer worden...


  “Ik heb... eh... op dit ogenblik een bezoeker,” antwoordde Traudl.


  De volgende verklaring werd gefluisterd. De kapitein hoorde naderende voetstappen en nam de tijd om zich om te draaien. Dat was een fatale vergissing.


  Het gezicht dat hij zag, had gemakkelijk uit een van die eindeloze films over de oorlog kunnen komen waarmee hij opgegroeid was, alleen was hier geen sprake van het zwart met zilvergebiesde uniform van een SS-officier. Het was een streng, middelbaar gezicht met lichtblauwe ogen, totaal van emoties ontdaan. Een beroepsgezicht dat hem snel opnam en toen...


  Het was tijd om te...


  “Hallo. Ik stond net op het punt weg te gaan.”


  “Wie is dit?” Traudl kreeg de kans niet om antwoord te geven.


  “Ik ben een verslaggever van...” Het was te laat. Een pistool verscheen uit het niets. “Was gibt”s hier?” vroeg hij.


  “Waar staat uw wagen,” vroeg de man achter het pistool.


  “Ik heb hem verderop in de straat neergezet. Ik...”


  “En al die open plaatsen voor het huis? Verslaggevers zijn lui. Wie bent u?” “Ik ben verslaggever van...”


  “Ik denk van niet.”


  “Deze ook al,” zei de man op de achtergrond. De kapitein dacht het gezicht ergens van te kennen... Hij hield zich voor niet in paniek te raken. Ook dat was fout. “Luister goed. U gaat mee voor een kort tochtje. Als u meewerkt, breng ik u over drie uur weer terug. Als u niet meewerkt, ziet het er slecht voor u uit. Verstehen Sie?” Ze moesten officieren van de inlichtingendienst zijn, gokte de kapitein juist. En ze moesten Duitsers zijn en dat betekende dat ze zich aan de regels zouden houden, dacht hij, en dat was de laatste fout van wat zo’n veelbelovende loopbaan had kunnen worden.




  De koerier uit Cyprus arriveerde precies op schema en overhandigde zijn pakje aan een andere man op een van de vijf afgesproken afgifteplaatsen die allemaal de laatste twaalf uur onder surveillance hadden gestaan. De tweede man liep twee straten verder en startte zijn Yamaha-motor, waarmee hij zo snel mogelijk het platteland op scheurde naar een gebied waar motorrijders erkend geschift waren. Twee uur daarna leverde hij het pakje af, in de zekerheid niet gevolgd te zijn, en reed nog een half uur rond eer hij weer naar de oorspronkelijke plaats terugkeerde.


  Günther Bock nam het het pakje aan en zag tot zijn ongenoegen dat het een videocassette was — Chariots ofFire — in plaats van het uitgeholde boek waarom hij had verzocht. Maar misschien had Erwin nog een boodschap op de cassette. Bock stopte hem in een afspeler en zette die aan. Hij zag de aanvangsminuten van de film, die in het Frans was ondertiteld. Het drong snel tot hem door dat Keitels boodschap was opgenomen op een wijze zoals de echte inlichtingenprofs dat bij voorkeur deden. Hij spoelde de negentig minuten durende film snel door en toen veranderde het beeld. Wat?


  “Wie bent u?” vroeg een stem buiten de camera bars.


  “Ik ben Peter Wiegler, ik ben verslaggever bij...” De rest was een schreeuw. De gebruikte apparatuur was grof, gewoon maar een elektrisch snoer uit een lamp of een apparaat gerukt. De isolatie was weggestript en enkele centimeters koper lagen bloot. Maar weinigen begrepen hoe effectief echt primitieve instrumenten konden zijn, vooral als de gebruiker enige vaardigheid bezat. De man die zich Peter Wiegler noemde, schreeuwde het uit of zijn keel door de inspanning gesplitst zou worden. Hij had zijn onderlip al kapot gebeten in een poging niets te zeggen. Het enige goede van elektriciteit was dat het niet bijzonder bloederig zou zijn, hooguit lawaaiig. “U moet begrijpen dat u zich dwaas gedraagt. Uw moed is indrukwekkend, maar hier verspild. Moed heeft alleen zin als er hoop op redding bestaat. We hebben uw wagen al doorzocht. We hebben uw paspoorten. We weten dat u geen Duitser bent. Nou, wat bent u dan wel? Een Pool, een Rus, wat?”


  De jonge man deed zijn ogen open en haalde diep adem voor hij antwoord gaf. ”Ik ben een onderzoekend verslaggever van het Berliner Tageblatt.” Ze raakten hem weer met het elektrische snoer aan en deze keer raakte hij bewusteloos. Bock zag de rug van een man het slachtoffer naderen om diens ogen en pols te controleren. De beul leek een beschermend pak ten behoeve van chemische oorlogvoering te dragen. Het was van een met rubber bespoten weefsel, maar zonder de kap en de handschoenen. Hij moest het afschuwelijk heet hebben, dacht Bock.


  “Duidelijk een getrainde inlichtingenofficier. Vermoedelijk Russisch. Niet besneden, en zijn tandarts heeft roestvrij staal gebruikt, niet al te best overigens. Dat betekent natuurlijk een dienst uit het Oostblok. Jammer toch, die jongen is echt wel dapper.” De stem klonk bewonderenswaardig klinisch, vond Bock.


  “Wat voor drugs hebben we?” vroeg een andere stem.


  “Een behoorlijk sterke tranquillizer. Nu?”


  “Nu, maar niet te veel.”


  “Goed dan.” De man stapte uit beeld en kwam met een injectienaald terug. Hij greep het slachtoffer bij de bovenarm vast en injecteerde toen de drug in een ader aan de binnenkant van de elleboog. Het duurde drie minuten eer de KGB-man weer bij bewustzijn kwam, net voldoende voordat de drug zijn hogere hersenfuncties aantastte.


  “Sorry dat we je dat moesten aandoen. Je hebt de test doorstaan,” zei de stem, deze keer in het Russisch.


  “Welke test...” Het antwoord was in het Russisch, net twee woorden, en toen hield zijn brein hem tegen. “Waarom heb je me dat in het Russisch gevraagd?”


  “Omdat we dat wilden weten. Welterusten.”


  De ogen van het slachtoffer sperden zich open toen er een pistool van klein kaliber verscheen, tegen zijn borst werd gezet en afgevuurd. De camera ging even naar achteren om wat meer van de kamer te laten zien. Een plastic vel — in feite drie vellen — lagen over de vloer om bloed en uitwerpselen onder de metalen stoel op te vangen. De kogelwond was gespikkeld door zwarte kruitvlekken en bolde uit door de gassen die onder de huid waren geschoten. De Rus bloedde niet erg. Hartwonden veroorzaken nooit veel bloed. Na enkele ogenblikken hield het lichaam op met trillen. “We hadden misschien meer tijd moeten nemen om hem verder te ondervragen, maar we hebben alles wat we nodig hebben. Ik leg dat later wel uit.” Dat was Keitels stem, buiten de camera.


  “Nu, Traudl...”


  Ze brachten haar voor de camera, de handen voor haar buik gebonden, haar mond beplakt met een pleister, haar ogen wijd open door de schok. Ze was naakt. Ze wilde ondanks de prop iets zeggen, maar daar was niemand in geïnteresseerd. De band was anderhalve dag oud, natuurlijk. Dat zag Günther aan de televisie in een hoek, die afgestemd stond op het avondnieuws. De hele vertoning was een professionele tour de force die aan al zijn eisen tegemoet kwam.


  Bock kon de man bijna horen denken. Hoe pakken we dit nu aan? Günther betreurde even de instructies die hij aan Keitel had gegeven. Maar het bewijs moest positief zijn. Magiërs en andere deskundigen met illusies hadden vaak consulten met de inlichtingendiensten, maar sommige dingen kon je niet voorwenden en hij wist zeker dat hij ervan op aan kon dat Keitel verschrikkelijke en gevaarlijke dingen zou doen. Het was een objectieve noodzakelijkheid dat dit vastgelegd werd.


  Een andere man gooide een touw over een balk aan het plafond en trok haar handen omhoog, waarna de eerste zijn pistool in haar oksel drukte en eenmaal schoot. Hij was tenminste geen sadist, dacht Bock. Dergelijke lui waren niet betrouwbaar. Maar het was toch een triest schouwspel. De kogel had haar hart doorboord, maar ze was te opgewonden om snel te sterven en streed nog een halve minuut met opengesperde ogen, vechtend om lucht, nog steeds pogend iets te zeggen, vermoedelijk een smeekbede om hulp, een vraag waarom... En toen werd ze slap. Een man voelde haar hartslag in haar nek en liet haar toen langzaam op de grond zakken. Ze waren zo zacht met haar te werk gegaan als onder de omstandigheden mogelijk was. De schutter schoot zonder in de camera te kijken.


  “Ik hoop dat je tevreden bent. Ik heb hier niet van genoten.”


  “Dat werd ook niet van je gevraagd,” zei Bock tegen het televisieapparaat. De Rus werd van de stoel genomen en naast Traudl Fromm gelegd. Terwijl de ledematen werden verwijderd, sprak de stem van Keitel. Het was een nuttige afleiding naarmate het beeld afgrijselijker werd. Bock was bepaald niet overgevoelig, maar zijn geest had er moeite mee dat menselijke lichamen na hun dood werden misbruikt. Noodzakelijk of niet, het leek hem overbodig.


  “De Rus is ongetwijfeld een inlichtingenofficier, zoals je hebt gezien. Zijn auto komt van een verhuurbedrijf in Berlijn en wordt morgen naar Maagdenburg gereden, waar hij afgegeven wordt. Hij stond achter in de straat geparkeerd, een normale procedure voor een beroeps natuurlijk, maar een duidelijk bewijs voor het geval hij gevangen werd. In de auto hebben we een lijst met namen gevonden, allemaal werkzaam in de kernindustrie van de DDR. Zo te zien zijn onze Russische kameraden plotseling geïnteresseerd geraakt in Honeckers bomproject. Jammer dat we daar niet een paar jaar op voort kunnen borduren. Ik betreur de complicatie, maar het kostte ons enkele dagen eer we hadden geregeld hoe we van de lichamen af konden komen. Toen we bij Frau Fromm aanbelden, hadden we er geen idee van dat ze een ‘bezoeker’ had. En toen was het natuurlijk te laat. Bovendien was die regen een ideale omstandigheid voor een ontvoering.”


  Aan elk lichaam waren twee mannen werkzaam. Ze droegen allemaal beschermende kleding en hadden nu hun kappen en maskers op, ongetwijfeld niet alleen om hen tegen de stank te beschermen, maar ook om hun identiteit niet bloot te geven. Net als in een slachthuis werden er emmers met zaagsel uitgestrooid om de enorme hoeveelheden bloed op te zuigen. Bock wist uit ervaring hoe smerig een moord kon uitpakken. Ze werkten gestaag door terwijl Keitels stem sprak. Ze gebruikten elektrisch snijgereedschap uit de industrie. Armen en benen werden van de rompen gehaald, en toen werden de hoofden verwijderd en voor de camera omhooggehouden. Niemand kon dit verzinnen. Keitels mannen hadden werkelijk twee menselijke wezens vermoord. De ontleding van de lichamen voor een televisie die aan stond maakte dat honderd procent zeker, en zou het zeker ook gemakkelijker maken de lijken te verstoppen. De stukken werden keurig in plastic gewikkeld. Een van de mannen veegde het zaagsel met bloed op een hoop en deed dit in een andere plastic zak. “De lichaamsdelen zullen verbrand worden op twee ver uit elkaar liggende lokaties. Dit zal al geruime tijd voor je deze band ontvangt gebeurd zijn. Hiermee eindigt ons bericht. We wachten op verdere instucties.” En de band keerde weer terug naar een dramatisering van de Olympische Spelen van 1920... of was het 1924, vroeg Bock zich af. Niet dat dat er toe deed, natuurlijk.




  “Ja kolonel?”


  “Een van mijn officieren heeft zich niet gemeld.” De kolonel was van het Directoraat T, de technische tak van het Eerste Hoofddirectoraat. Hij was een gepromoveerd ingenieur en zijn specialiteit was raketsystemen. Hij had in Amerika en in Frankrijk gewerkt, waar hij met veel vlijt de geheimen van diverse militaire wapens had uitgedokterd voordat hij tot zijn huidige functie was gepromoveerd.


  “Details?”


  “Kapitein Yevgeniy Stepanovich Feodorov, dertig jaar, gehuwd, een kind, een uitstekend jong officier van wie veel werd verwacht. Hij is een van de drie geweest die ik op uw instructie naar Duitsland heb gestuurd om hun nucleaire faciliteiten na te trekken. Hij is een van mijn beste mensen.”


  “Hoe lang?” vroeg Golovko.


  “Zes dagen. Hij is vorige week via Parijs naar Berlijn gevlogen. Hij had Duitse papieren, uitstekende van hier beneden, en hij had een lijst van tien namen die hij moest natrekken. Zijn instructies waren om zich onopvallend te gedragen, tenzij hij iets belangrijks ontdekte. In dat geval moest hij contact opnemen met het Berlijnse station, althans, wat daarvan over is, bedoel ik. We hadden natuurlijk afgesproken dat hij zich op gezette tijden zou melden. Maar hij heeft zich er niet aan gehouden, en na vierentwintig uur kreeg ik het alarm.”


  “Kan het zijn dat hij gewoon zorgeloos is geweest?”


  “Niet deze jongen,” zei de kolonel zonder omwegen. “Zegt die naam u dan niets?” “Feodorov... was zijn vader niet ...?’


  “Inderdaad. Stefan Yurievich. Yevgeniy is zijn jongste zoon.”


  “God, Stefan heeft mij nog les gegeven,” zei Golovko. “Bestaat er een kans...?” “Dat hij overgelopen is?” De kolonel schudde woedend zijn hoofd. “Geen enkele. Zijn vrouw zit in het operakoor. O nee... ze leerden elkaar op de universiteit kennen en zijn vroeg getrouwd, tegen de uitdrukkelijke wens van beide ouderparen in. Het was een geval van echte liefde. Die twee waren voor elkaar geschapen. Ze is een fantastisch mooi meisje en heeft een stem als een engel. Alleen een zhopnik zou van haar weglopen. En daarbij hebben ze ook nog een kind. Hij is een goede vader, heb ik van alle kanten vernomen.”


  “Gearresteerd dan?”


  “Ik heb daar niets over gehoord. Misschien kunt u dat laten nagaan. Ik vrees het ergste.” De kolonel keek fronsend naar het tapijt. Hij wilde niet graag degene zijn die het slechte nieuws aan Natalia Feodorova moest meedelen.


  “Ik kan het nauwelijks geloven,” zei Golovko.


  “Sergey Nikolay’ch, als uw wantrouwen terecht is, dan is dit programma dat we van u moesten onderzoeken voor hen van het grootste belang, of niet soms?” Generaal luitenant Sergey Nikolayevich Golovko was enkele ogenblikken stil. Dat had niet mogen gebeuren, dacht hij. De inlichtingenbusiness wordt geacht beschaafd te zijn. Elkaars officieren doden, is iets uit het verleden. Wij doen dat soort dingen niet meer, dat hebben we in geen jaren meer gedaan... in geen tientallen jaren… “Geen van de alternatieven is geloofwaardig, he?”


  De kolonel schudde het hoofd. “Nee. De meest voor de hand liggende conclusie is dat onze man per ongeluk op iets is gestoten dat zowel concreet als uiterst delicaat is. Wel zo delicaat, dat ze ervoor moorden. Een geheim kernwapenprogramma is zo delicaat, of niet soms?”


  “Aantoonbaar ja.” De kolonel betoonde het soort van loyaliteit ten aanzien van zijn mensen dat de KGB verwachtte, constateerde Golovko. Hij dacht ook over de alternatieven na en hoe hij zijn gedachten het best kon verwoorden.


  “Hebt u al uw technische mensen naar Sarova gestuurd?”


  “Morgen. Mijn beste man was ziek, net uit het ziekenhuis... brak zijn been toen hij van de trap viel.”


  “Laat hem desnoods hier naar toe dragen. Ik wil een analyse van de slechtst denkbare situatie inzake de plutoniumproduktie bij de kerncentrales in de DDR. Stuur een ander naar Kyshtym om de mensen daar op Sarova nog eens aan de tand te voelen. Haal de andere mensen die u naar Duitsland hebt gestuurd, terug. We beginnen opnieuw met de operatie, maar thans uiterst voorzichtig. Teams van twee mensen en de reserveman dient gewapend te zijn... dit is echt gevaarlijk,” zei Golovko peinzend. “Generaal, het kost veel tijd en geld om mijn veldmensen te trainen. Ik zal twee jaar nodig hebben om Feodorov te vervangen, twee hele jaren. Je kunt niet zomaar een officier uit een andere tak halen en hem dit soort opdracht geven. Die mensen moeten begrijpen waar ze naar zoeken. Dergelijke krachten dienen beschermd te worden.” “U hebt gelijk. Ik neem het op met de voorzitter en stuur ervaren officieren... misschien wel mensen van de Akademie... ze krijgen papieren alsof ze Duitse politiebeambten zijn.”


  “Dat staat me wel aan, Sergey Nikolay’ch.”


  “Uitstekend, Pavel Ivan’ch. En wat Feodorov betreft?”


  “Misschien komt hij opdagen. We wachten dertig dagen. Als hij zich dan nog niet heeft gemeld, moet ik zijn vrouw spreken. Goed dan, ik haal mijn mensen terug en ga de volgende fase van de operatie plannen. Wanneer krijg ik een lijst van de escorteofficieren?”


  “Morgenvroeg.”


  “Dank u zeer, generaal, dank u dat u me hebt willen ontvangen.”


  Golovko schudde de man de hand en bleef staan tot de deur dicht was. Hij had tien minuten tot zijn volgende afspraak.


  “Verdomme,” zei hij tegen zijn bureaublad.




  “Nog meer vertraging?” Fronim deed geen moeite zijn afkeer te verbergen. “We sparen er tijd mee. Het materiaal waar we aan werken heeft machinale eigenschappen die met roestvrij staal te vergelijken zijn. We moeten ook mallen hebben voor het gietproces. Hier.” Fromm ontvouwde zijn werktekeningen.


  “We hebben hier een opengeklapte plutoniumcilinder. Rond het plutonium is een berylliumcilinder die voor ons doel een godsgeschenk is. Hij is uiterst licht, uiterst stijf, met een röntgenvenster en een neutronenreflector. Jammer genoeg is hij ook moeilijk bewerkbaar. We moeten gebruik maken van kubusvormig boriumnitriet gereedschap, dat in wezen overeenkomt met industriële diamant. Stalen of koolstof gereedschap verschaft resultaten waar u liever niet over zult willen nadenken. Ook moeten we rekening houden met gezondheidsaspecten.”


  “Beryllium is niet giftig,” zei Ghosn. “Dat heb ik nagegaan.”


  “Dat klopt, maar de stof die uit de bewerkingen ontstaat, zet zich om in berylliumoxyde dat op zijn beurt weer overgaat in berylliumhydroxyde en daar krijg je berylliosis van, dat onveranderlijk met de dood eindigt.” Fromm zweeg even en keek als een schoolmeester naar Ghosn voor hij verder ging.


  “Welnu, rond het beryllium is een cilinder van wolfraam-rhenium, dat we vanwege zijn dichtheid nodig hebben. We kopen twaalf kilo in poedervorm, die we dan sinteren tot cilindrische segmenten. U weet wat sinteren is? Iets dusdanig verhitten dat je het kunt verbuigen, maar meer niet. Smelten en gieten is te moeilijk en voor ons doel niet nodig. Daaromheen gaat het explosievenpakket. En dat is nog maar de primaire ontsteking, Ghosn, nog geen kwart van je totale energiebudget.”


  “En de vereiste precisie...”


  “Precies. Zie het als de grootste ring of halsband van de wereld. Wat wij moeten maken, moet even exact afgewerkt zijn als het mooiste sieraad dat u ooit hebt gezien... of als een optisch precisie-instrument.”


  “Het wolfraam-rhenium?”


  “Verkrijgbaar bij elk groot elektrisch bedrijf. Het wordt verwerkt in speciale gloeidraden voor vacuüm buizen, heeft talloze andere toepassingen en is veel gemakkelijker te verwerken dan zuiver wolfraam.”


  “Beryllium... o ja, dat wordt gebruikt in gyroscopen en andere instrumenten... dertig kilo.”


  “Vijfentwintig... nee, neem maar dertig. U hebt er geen idee van hoeveel geluk we hebben.”


  “Hoezo?”


  “Het Israëlische plutonium is met gallium gestabiliseerd. Plutonium heeft vier faseomzettingen onder het smeltpunt en heeft de eigenaardige eigenschap om zijn dichtheid bij bepaalde temperaturen te veranderen met een factor van ruim twintig procent. Het is een metaal in meer dan één toestand.”


  “Met andere woorden: een subkritische massa kan...”


  “Precies,” zei Fromm. “Wat een subkritische massa lijkt, kan zichzelf onder bepaalde omstandigheden omzetten in een kritische. Het zal niet exploderen, maar de gamma- en neutronenstroom zal dodelijk zijn binnen een straal van... zeg maar van tien tot dertig meter, afhankelijk van de omstandigheden. Daar kwamen ze tijdens het Manhattan-project achter. Ze hadden niet veel geluk. Het waren briljante wetenschappers en zodra ze een paar gram plutonium hadden, besloten ze de eigenschappen na te gaan. Als ze gewacht hadden of er gewoon van uitgegaan waren dat ze meer wisten dan ze deden... dan...”


  “Dat heb ik nooit geweten,” bekende Ghosn. Genadige God..


  “Niet alles staat in de boeken, jonge vriend, of misschien moet ik zeggen dat niet alle boeken alle informatie bevatten. Hoe dan ook, samen met gallium is plutonium een stabiele massa. Je kunt er heel veilig mee werken, zolang we de juiste voorzorgsmaatregelen nemen.”


  “We gaan dus machines maken uit roestvrijstalen mallen die aan die specificaties voldoen en maken daar onze gietvormen van, afgeschermde vormen natuurlijk?” Fromm knikte. “Goed. Heel goed, mein Junge.”


  “En als we de vormen gegoten hebben, gaan we het bommateriaal vervaardigen... ik begrijp het. Wel, we hebben zo te zien goede machinebankwerkers.”


  Ze hadden tien mallenmakers ‘ingelijfd’, — dat was de term die zij gebruikten — allemaal Palestijnen die bij plaatselijke opticiens werkten en getraind waren om met de machines om te gaan.


  Het gereedschap was precies zoals Fromm had gezegd. Twee jaar geleden waren ze nog hypermodern geweest, identiek met de apparatuur in de Amerikaanse Y-12 fabriek in Oak Ridge, Tennessee. De toleranties werden met een laserstraal gemeten en de roterende koppen werden in drie dimensies computergestuurd via vijf bewegingsassen. Instructies werden met touchscreens aan de computers doorgegeven. Het ontwerp zelf was op een minicomputer gemaakt en vervolgens uitgezet door een dure tekenmachine.


  Ghosn en Fromm riepen de machinebankwerkers naar binnen en zetten hen aan het werk. Hun eerste taak was het maken van roestvrijstalen mallen, nodig voor het primaire plutonium dat de thermonucleaire zou ontsteken.


  “En nu,” zei Fromm, “wil ik het over de explosielenzen hebben.”




  “Ik heb veel over u gehoord,” zei Bock.


  “Ik hoop alleen maar goede dingen,” antwoordde Marvin Russell glimlachend, maar op zijn hoede.


  Mijn eerste indiaan, dacht Bock snel. Hij was op een vreemde manier teleurgesteld. Op de jukbeenderen na had hij best een gewone blanke kunnen zijn, een Slavisch type met misschien iets Tartaars in zijn genen... De kleur die hij bezat, kwam voornamelijk van de zon. De rest van de man was meer dan formidabel, zijn omvang en zichtbare kracht.


  “Ik heb gehoord dat u een politieman in Griekenland zijn nek hebt gebroken.” “Ik snap niet waarom de mensen daar zo’n drukte over maken,” zei Russell met vermoeide eerlijkheid. “Het was maar een mager scharminkel en ik weet hoe ik voor mezelf moet zorgen.”


  Bock knikte glimlachend. “Ik begrijp hoe u zich voelt, maar uw methode was hoe dan ook indrukwekkend. Ik heb goede dingen over u gehoord, meneer Russell en…” “Noem me toch Marvin. Dat doet iedereen.”


  Bock glimlachte. “Oké, Marvin dus. Ik heet Günther. En vooral over je vaardigheid met wapens.”


  “Ach, dat is ook niets bijzonders,” zei Russell, oprecht verbaasd. “Iedereen kan leren schieten.”


  “Hoe vind je het hier?”


  “Bijzonder prettig. Die mensen hier... ze hebben een hart, begrijp je? Ze geven het niet op. Ze geven zich helemaal, en dat bewonder ik. Wat ze niet allemaal voor mij gedaan hebben, Günther. Ik voel me net opgenomen in een familie, man.”


  “We zijn ook een familie, Marvin. We delen alles, het goede en het kwade. We hebben allemaal dezelfde vijanden.”


  “Ja, dat heb ik gezien.”


  “We hebben misschien je hulp voor iets nodig, Marvin. Het is iets behoorlijk belangrijks.”


  “Zeg het maar,” antwoordde Russell eenvoudig.


  “Wat bedoel je daarmee?”


  “Ik bedoel ‘ja’, Günther.”


  “En je hebt niet eens gevraagd wat het is?” zei de Duitser nadrukkelijk. “Oké,” glimlachte Marvin. “Vertel het me dan.”


  “We willen dat je over een paar maanden terug naar Amerika gaat. Hoe gevaarlijk is dat voor jou?”


  “Dat hangt ervan af. Ik heb gezeten, in de bak, bedoel ik. Dat weet je. Mijn vingerafdrukken staan in de politiedossiers, maar ze hebben geen foto van mij, ik bedoel, die ze hebben is tamelijk oud. En ik ben sindsdien veranderd. Ze zoeken me waarschijnlijk in Dakota. Als je me daarnaar toe stuurt, kan het link worden.” “In die buurt kom je helemaal niet, Marvin.”


  “Dan moet het geen groot probleem zijn, maar het ligt er natuurlijk aan wat je wilt dat ik doe.”


  “Wat zijn jouw gedachten over het doden van mensen, Amerikanen, bedoel ik?” Bock sloeg nauwlettend zijn gezicht gade.


  “Amerikanen,” snoof Marvin. “Hé man, ik ben verdomme zelf Amerikaan. Mijn land is niet wat jij denkt. Zij hebben mijn land van mij gestolen, precies wat die lui hier is overkomen. Ze hebben ons goed in de shit gejaagd. Wil je dat ik een paar mensen mol, nou, dat kan ik, als je daar een reden voor hebt. Ik bedoel: ik dood niet voor de lol, ik ben geen psycho, maar als je een goede reden hebt, ja, waarom niet?” “Misschien wel meer dan een...”


  “Ik heb je wel gehoord toen je ‘mensen’ zei, Günther. Ik ben niet zo stom dat ik denk dat mensen maar één gozer betekent. Als jij ervoor zorgt dat er een paar smerissen bij zitten, en liefst lui van de FBI, nou, dan zal ik ze allemaal voor je te grazen nemen. Maar je moet één ding goed onthouden.”


  “En wat is dat?”


  “Die andere kant, die is niet stom. Ze hebben mijn broer te grazen genomen, weet je nog? Ze maken geen grapjes, het is ze bloedige ernst.”


  “Maar wij zijn ook bloedernstig,” verzekerde Bock hem.


  “Dat zie ik, man. Wat kun je me over die klus vertellen?”


  “Wat bedoel je precies, Marvin?” vroeg Bock zo nonchalant mogelijk.


  “Ik bedoel dat ik daar opgegroeid ben, man. Ik weet dingen die jij nooit zult weten. Ik geef toe, jullie hebben een goede beveiliging en zo, en je zult me nu niets vertellen. Prima, daar zit ik niet mee. Maar je zult misschien later mijn hulp nodig hebben. Die lui hier zijn oké, ze zijn slim en weet ik wat, maar ze weten geen reet van Amerika, ik bedoel, wat je moet weten als je daar dingen wilt doen. Als je gaat jagen, moet je het gebied kennen. En ik ken dat gebied.”


  “Daarom willen we graag jouw hulp,” stelde Bock hem gerust alsof hij dat punt zelf al helemaal had ingecalculeerd. Maar dat was niet zo, en nu vroeg hij zich af hoe nuttig die man wel kon zijn.




  Andrey Il’ych Narmonov zag zichzelf als de kapitein van ‘s werelds grootste schip van staat. Dat was het goede nieuws. Het slechte nieuws was dat het schip een lekkende bodem, een gebroken roer en motoren had die onbetrouwbaar waren. Om nog maar te zwijgen van een bemanning die aan muiterij dacht. Zijn kantoor op het Kremlin was groot. Hij had ruimte genoeg om te ijsberen, iets dat hij de laatste tijd veelvuldig deed, was hem opgevallen. Dat was een teken dat hij onzeker was, dacht hij, en dat kon de president van de Unie van Sovjetrepublieken zich niet veroorloven, vooral niet nu hij een belangrijke bezoeker had.


  Unie van soevereine Sovjetrepublieken, dacht hij. Hoewel de officiële


  naamsverandering nog niet was goedgekeurd, was dit de wijze waarop zijn mensen begonnen te denken. Dat is het probleem.


  Het schip van staat viel uit elkaar. Er bestond geen precedent voor. De ontbinding van het Britse imperium was een voorbeeld dat door velen gaarne werd aangehaald, maar die vergelijking ging niet helemaal op. Geen enkele trouwens. De oude Sovjetunie was een unieke politieke creatie geweest. Wat er nu in de Sovjetunie gebeurde, kende zijn weerga niet. Wat hem eens zo positief geprikkeld had, werd nu steeds meer een bedreiging. Hij was degene die de harde beslissingen moest nemen en hij had geen historisch model waar hij zich op kon richten. Hij stond helemaal alleen, zo alleen als een mens maar kan zijn, met een taak groter dan wie ook. Geprezen in het Westen als een doorgewinterde politieke tacticus, zag hij zelf een eindeloze reeks van crises. Was het niet Gladstone geweest? vroeg hij zich af. Had die zijn taak niet eens omschreven als de man op een vlot in de stroomversnelling die rotsen met een stok probeert af te houden? Wat een passende vergelijking, bijzonder passend zelfs! Narmonov en zijn land werden overweldigd door de krachten van de geschiedenis. Ergens onder aan die rivier bevond zich een enorme waterval die alles kon vernietigen... maar hij had het te druk met de stok en de rotsen om ver vooruit te kijken. En dat moet een politiek tacticus bovenal doen. Hij besteedde al zijn creatieve energie aan het overleven van dag tot dag en hij had geen idee over de komende week... zelfs niet over overmorgen...


  "Andrey Il’ych, u wordt mager,” constateerde Oleg Kirilovich Kadishev vanuit zijn lederen fauteuil.


  “Dat lopen is goed voor mijn hart,” antwoordde de president met een wrange glimlach. “Wilt u zich dan opgeven voor het Olympische team?”


  Narmonov bleef even staan. “Wat zou het niet prettig zijn om alleen tegen buitenlanders te strijden! Die vinden mij briljant, maar onze eigen mensen weten helaas wel beter.”


  “Hoe kan ik mij n president helpen?”


  “Ik heb uw hulp nodig, de hulp van rechterzijde.”


  Nu was het Kadishevs beurt om te glimlachen. De pers — zowel die van het Westen als in de Sovjetunie — kon dat maar niet begrijpen. De linkervleugel in de Sovjetunie bestond uit de communistische harde kern, de fanatici. Al meer dan tachtig jaar waren de veranderingen in het land onveranderd van rechts gekomen. Alle mensen die Stalin had laten executeren omdat ze een ietsie pietsie meer persoonlije vrijheid wilden hebben, waren altijd afgeschilderd als rechtse dissidenten. Maar de zichzelf progressief noemenden in het Westen waren altijd links geweest, en die hadden hun reactionaire vijanden ‘conservatieven’ genoemd en hen doorgaans beschouwd als politiek rechts. Het leek teveel van de westerse journalisten gevraagd om hun ideologische polariteit aan een andere politieke realiteit aan te passen. De pas bevrijde Sovjet-journalisten hadden gewoon hun westerse collega’s nageaapt en politieke omschrijvingen gebezigd om een politiek decor, dat toch al zo troebel was, nog duisterder te maken. Hetzelfde gold natuurlijk voor ‘progressieve’ westerse politici, die vele experimenten van de Sovjetunie gaarne in hun eigen landen zagen ingevoerd; al die experimenten die tot het uiterste waren beproefd en die uiteindelijk slechter bleken dan gewoon maar vergissingen. Maar de zwartste humor ter wereld was wellicht dat gevit van linkse elementen in het Westen, waarvan sommigen al meenden dat de achterlijke Russen niet in staat waren geweest om het socialisme om te buigen tot een humanistische regering, waar geavanceerde westerse regeringen dit zomaar voor elkaar konden krijgen. (Dat had natuurlijk Karl Marx zelf gezegd.) Dergelijke mensen waren, peinsde Kadishev hoofdschuddend, evenzeer idealistisch als de leden van de eerste revolutionaire Sovjets en even leeghoofdig. De Russen hadden louter de revolutionaire gedachtengang tot zijn logische grenzen beproefd, en daar slechts leegte en rampen aangetroffen. Nu waren ze op de terugweg — een daad die meer politieke en morele moed vergde dan de wereld ooit had aanschouwd — maar nog steeds begreep het Westen niet wat er aan de hand was. Chroetstjov had het bij het rechte einde gehad, dacht de parlementariër. Politici zijn overal in de wereld hetzelfde. Meestal idioten.


  “Andrey Il’ych, we zijn het niet altijd eens over de methoden, maar we hebben wel altijd hetzelfde doel voor ogen gehad. Ik weet dat u moeilijkheden hebt met onze vrienden aan de andere zijde.”


  “En aan uw zijde,” zei president Narmonov bitser dan hij bedoelde.


  “En aan mijn zijde,” gaf Kadishev terloops toe. “Andrey Il’ych, zegt u nu dat we het in alles met u eens moeten zijn?”


  Narmonov draaide zich om en zijn ogen waren even woedend als groot. “Toe, niet vandaag, zeg!”


  “Hoe kunnen we u helpen?” Je verliest de beheersing over je emoties, kameraad president? Een kwalijk teken, vriend...


  “Ik heb uw steun nodig met betrekking tot de etnische kwestie. We kunnen niet toestaan dat de hele Unie uiteenvalt.”


  Kadishev schudde het hoofd. “Dat is onvermijdelijk. Als we de Balten en de Azeri’s laten gaan, verdwijnen er ook veel problemen.”


  “We hebben de olie van Azerbeidjan nodig. Als we dat laten schieten, wordt onze economische situatie er alleen maar slechter op. Als we de Balten loslaten, geeft dat zo’n schok, dat ons land in tweeën wordt gescheurd.”


  “De helft van onze bevolking, akkoord, maar hooguit twintig procent van het land. En de meeste van onze kopzorgen,” zei Kadishev weer.


  “Hetgeen een normaal gevolg is van dekolonialisering. Dat kunnen we niet tegenhouden. Maar als we het toch proberen, houden we de burgeroorlog althans binnen onze grenzen. En dat dwingt ons weer om te veel macht in de handen van de veiligheidsdiensten te leggen en dat is te gevaarlijk. Ik vertrouw het leger evenmin als u.”


  “Het leger zal geen staatsgreep plegen. In het Rode Leger zit geen Bonaparte.” “U hebt meer fiducie in hun trouw dan ik. Ik geloof dat zij een unieke historische gelegenheid zien. De Partij heeft de militairen sinds die kwestie van Tukhachevskij systematisch klein gehouden. Soldaten hebben ijzeren geheugens en ze kunnen gaan denken dat ze nu de kans hebben.”


  “Die mensen zijn allemaal dood! En hun kinderen ook,” reageerde Narmonov nijdig. Het was al meer dan vijftig jaar geleden. De weinigen met directe herinneringen aan de zuiveringen bevonden zich in rolstoelen of leefden van een pensioen. “Maar hun kleinkinderen niet en er is ook nog een soort van institutioneel geheugen.” Kadishev leunde naar achteren en overwoog een nieuwe gedachte die bijna volledig afgerond bij hem was opgekomen. Zou dat dan mogelijk zijn...? “Ze hebben hun zorgen, ja, en die zorgen verschillen weinig van die van mij. We verschillen van mening over hoe we dat probleem moeten aanpakken, niet over de noodzaak van controle. Ik ben misschien niet erg gerust over hun beoordelingsvermogen, maar ik ben rotsvast overtuigd van hun loyaliteit.”


  “U hebt misschien gelijk, maar ik ben niet zo optimistisch.”


  “Met uw hulp kunnen we de eerste voorstanders van afscheiding een verenigd front tonen. Dat zal hen ontmoedigen. Hierdoor krijgen we weer een paar normale jaren en dan kunnen we een ordelijke ontbinding van de republieken en in de plaats daarvan een zuivere gemenebest-associatie overwegen — het kan me niet schelen hoe het heet — waardoor we economisch geassocieerd blijven, hoewel we politiek gescheiden zullen zijn.”


  De man is wanhopig, dacht Kadishev. Hij bezwijkt letterlijk onder de druk. De man die zich in de politieke arena bewoog als een voetbalspits, toont nu tekenen van vermoeidheid... zal hij het wel zonder mijn hulp overleven?




  Vermoedelijk, dacht Kadishev. Vermoedelijk. Dat was niet best, dacht de jongere man. Kadishev was de feitelijk leider van de machten van ‘links’, de machten die het gehele land wilden openbreken, plus de daarbij behorende regering, om het restant van het land — gebaseerd op de Russische Federatie — de 21 e eeuw in te donderen. Als Narmonov viel... als hij niet meer kon doorgaan, wie dan wel...?


  Ik natuurlijk.


  Zouden de Amerikanen hem steunen?


  Ze konden toch onmogelijk hun bloedeigen CIA-agent Spinnaker laten vallen. Kadishev werkte voor de Amerikanen sinds hij zes jaar geleden door Mary Patricia Foley was gerekruteerd. Dat zag hij zelf niet als verraad. Hij werkte voor het welzijn van zijn land en hij zag zich daarin slagen. Hij had de Amerikanen inlichtingen verstrekt over de gang van zaken binnen de Sovjetregering. Sommige inlichtingen waren uiterst waardevol, weer andere waren gemakkelijk via hun eigen reporters verkrijgbaar. Hij wist dat ze hem als hun belangrijkste bron van politieke informatie in de Sovjetunie zagen, vooral nu hij veertig procent van de stemmen van het opgeblazen nieuwe parlement, het Congres van Volksafgevaardigden, in zijn zak had. Negenendertig procent, hield hij zich voor. Je moet wel eerlijk zijn. Misschien kon daar nog eens acht procent bijkomen als hij de juiste zet deed. Er waren veel schakeringen van politieke loyaliteit onder de vijfentwintighonderd leden. Oprechte democraten, Russische nationalisten van zowel democratische als socialistische signatuur, radicalen van linker- en rechterzijde. Ook was er nog een behoedzaam laverend midden, waarvan sommige politici zich oprecht afvroegen welke koers hun land het beste kon inslaan, en weer anderen uitsluitend gericht waren op eigen politiek gewin. Op hoeveel kon hij een beroep doen? Hoeveel kon hij overhalen zich bij hem te voegen? Niet voldoende...


  Maar hij had nog een kaart uit te spelen, nietwaar?


  Da. Had hij maar de moed die uit te spelen.


  “Andrey Il’ych,” zei hij op verzoenende toon, “u vraagt me afstand te doen van een belangrijk principe. U wilt dat ik u help ons gemeenschappelijke doel te bereiken , maar dan via een weg die ik wantrouw. Dat is heel moeilijk. Ik ben er niet eens zeker van dat ik u de steun die u nodig hebt, kan verschaffen. Het kan best zijn dat mijn kameraden mij de rug toekeren.” Dit wond de man tegenover hem nog meer op. “Onzin! Ik weet best hoe ze u en uw oordeel vertrouwen.”


  Dat zijn niet de enigen die mij vertrouwen, dacht Kadishev.




  Zoals meestal, bestond ook dit onderzoek hoofdzakelijk uit papierwerk. Ernest Wellington was een jonge advocaat, en een ambiteuze. Als afgestudeerd meester in de rechten en lid van de balie, had hij kunnen solliciteren bij de FBI en daar de kneepjes van het onderzoekswerk kunnen leren, maar hij zag zichzelf meer als jurist dan als smeris, en daarnaast hield hij van politiek, terwijl de FBI er prat op ging politiek gekrakeel zoveel mogelijk uit de weg te gaan. Wellington kende dergelijke belemmeringen niet. Hij hield van politiek, beschouwde het als de jeu van werken voor de overheid, en wist dat het de snelste weg was om vooruit te komen, zowel binnen als buiten de overheidsdienst. De contacten die hij nu opbouwde, zouden hem voor elk van zo’n honderd ‘gerelateerde’ advocatenkantoren in één klap vijf keer zo waardevol maken, en hem een bekende naam bij het Ministerie van Justitie bezorgen. Binnenkort zou hij een goede kans hebben op een baan als ‘bijzonder assistent’. Daarna — over een jaar of vijf — zou hij een gooi doen naar de functie van sectiehoofd... misschien zelfs wel naar die van officier van justitie in een van de grote steden, of hoofd van een speciale ministeriële onderzoekscommissie. Dat opende de deuren naar het politieke leven, waarin Ernest Wellington een echte deelnemer zou kunnen zijn aan het Grote Spel van Washington. Al met al waren het grote plannen voor een ambitieuze jongeman van zevenentwintig, cum laude afgestudeerd aan Harvard Law, die lucratieve aanbiedingen van gerenommeerde kantoren hooghartig had afgewezen, omdat hij er de voorkeur aan gaf zijn eerste jaren als jurist te wijden aan de overheidsdienst.


  Wellington had een stapel papieren op zijn bureau. Zijn kantoor bevond zich op wat men de zolder zou kunnen noemen van het Justitie-gebouw aan de Mall. Er was slechts één raam, dat uitzicht bood op de parkeerplaats, gelegen in het midden van het in crisisjaren-stijl opgetrokken bouwwerk. Het was klein, en de airconditioning was gebrekkig, maar hij had tenminste een eigen kamer. Slechts weinigen weten dat advocaten de tijd in de rechtszaal even hard schuwen als opscheppers werkelijke vakbekwaamheidstests. Had hij een van de door de Newyorkse maatschapskantoren aangeboden banen aangenomen — het beste aanbod betaalde meer dan $100.000 per jaar — dan zou hij nu corrector zijn, eigenlijk een veredelde secretaresse, en contracten nalezen op tikfouten en eventuele ontsnappingsmogelijkheden. De eerste jaren op het Ministerie van Justitie was het al niet veel anders. Terwijl hij in de beroepspraktijk misschien wel meteen in het diepe van de rechtszaal zou zijn gegooid, om te zwemmen of te verzuipen, zat hij hier op het hoofdkantoor processtukken na te pluizen, te zoeken naar inconsistenties, kleine verschillen, mogelijke technische inbreuken op de wet, alsof hij redacteur van een bijzonder goede thriller-schrijver was. Wellington begon aantekeningen te maken.


  John Patrick Ryan. Plaatsvervanger van de directeur van de Centrale Inlichtindienst, voorgedragen door de president — politiek in werking — en minder dan twee jaar daarvoor aangesteld. Daarvoor waarnemend adjunct-directeur (Inlichtingendienst), na de dood van vice-admiraal James Greer. Daarvoor ‘bijzonder assistent’ van DDI Greer en voormalig afgevaardigde van het Inlichtingendirectoraat in Engeland. Ryan was lector geschiedenis aan de officiersopleiding van de marine geweest, doctorandus aan de universiteit van Georgetown en effectenmakelaar op het kantoor van Merrill Lynch in Baltimore. En tevens, voor korte tijd, tweede luitenant in het Amerikaanse korps mariniers. Duidelijk iemand die hield van veranderingen in zijn carrière, dacht Wellington, terwijl hij alle belangrijke gegevens noteerde.


  Pesoonlijk vermogen. De vereiste financiële verklaring zat in het dossier, bijna aan de top. Die Ryan was heel wat waard. Waar was dat vandaan gekomen? Die analyse nam ettelijke uren in beslag. In de tijd dat hij als effectenmakelaar werkte, was J.P. Ryan een echte dolleman geweest. Zette ruim honderdduizend dollar op de Chicago en North Western Spoorwegmaatschappij in de tijd van de overname door het personeel, en ving er... ruim zes miljoen voor terug. Dat was zijn enige echte grote klapper — gelegenheden waarbij het zestig-tegen-één was deden zich immers niet zo vaak voor — maar een aantal van de andere transacties mocht er ook zijn. Bij het bereiken van een persoonlijk nettovermogen van acht miljoen, was hij ermee gekapt en naar Georgetown gegaan om zijn doctorstitel in de geschiedenis te halen. Was uit liefhebberij blijven speculeren — dat klopte niet helemaal, of wel? — tot hij in overheidsdienst trad. Zijn portefeuille werd nu beheerd door een keur van beleggingsadviseurs... hun boekhoudmethodes waren ongemeen conservatief. Ryans nettovermogen hing om en nabij de twintig miljoen, misschien ietsje meer. De transacties werden uitgevoerd op carte-blanchebasis. Het enige dat Ryan zag, waren driemaandelijkse inkomstenoverzichten. Dat kon omzeild worden, uiteraard, maar alles gebeurde strikt legaal. Het aantonen van oneffenheden was hoegenaamd onmogelijk, tenzij ze de telefoonlijn van zijn makelaars zouden aftappen, en dat was niet iets dat makkelijk tot stand gebracht kon worden.


  Hij had een onderzoek gehad van de SEC, maar dat was feitelijk een voortvloeisel geweest van het SEC-onderzoek bij het bedrijf waarin hij zich had ingekocht. De uittrekselpagina meldde in verkort ambtenarenjargon dat de wettelijke bepalingen niet overtreden waren, maar Wellington bemerkte dat dit eerder een technisch dan een inhoudelijk oordeel was. Ryan had geweigerd een akkoordverklaring te tekenen — begrijpelijk — en de overheid had hem er niet toe gedwongen. Dat was minder begrijpelijk, maar wel verklaarbaar, aangezien Ryan niet het feitelijk doel van het onderzoek was geweest; iemand had besloten dat het waarschijnlijk allemaal toeval was geweest. Ryan had dat geld echter van zijn hoofdrekening gehaald... Gentleman’s agreement? schreef Wellington op zijn notitieblok. Misschien. Desgevraagd zou Ryan antwoorden dat hij het gedaan had uit een overontwikkeld schuldgevoel. Het geld was in T-Bills gestoken, automatisch over vele jaren uitgesmeerd en onaangeraakt tot alles gebruikt was voor... Aha. Dat is interessant...


  Waarom een educatief trustfonds? Wie was Carol Zimmer? Welk belang had Ryan bij haar kinderen? Timing? Betekenis?


  Het was verbazend, zoals altijd, dat zo veel papier zo weinig opleverde. Misschien, peinsde Wellington, was dat wel precies de bedoeling van die papierwinkel van de overheid: de schijn van inhoud te wekken en tegelijkertijd zo min mogelijk te zeggen. Hij grinnikte. Dat was tenslotte ook de bedoeling van de meeste juridische paperassen, of niet dan? Voor tweehonderd dollar per uur bakkeleien juristen maar wat graag over de plaatsing van komma’s en andere gewichtige kwesties. Hij twijfelde, liet alles nog eens door zijn gedachten gaan. Hij had iets heel voor de hand liggends over het hoofd gezien.


  Ryan was niet geliefd bij de regering Fowler. Waarom was hij dan voorgedragen als plaatsvervangend directeur van de Centrale Inlichtingendienst. Politiek? Maar politiek was de reden waarom je mensen uitkoos die ongeschikt waren voor... Had Ryan eigenlijk wel politieke connecties? Het dossier zei daar niets over. Wellington bladerde de papieren door en vond een brief die getekend was door Alan Trent en Sam Fellows van de benoemingscommissie. Dat was me een stel: een homo en een mormoon. Ryan was heel wat makkelijker door de benoeming heen gerold dan Marcus Cabot, zelfs makkelijker dan Bunker en Talbot, de twee topleden van het kabinet. Gedeeltelijk kwam dat omdat hij iemand van het tweede plan was, maar dat verklaarde niet alles. Dat duidde op politieke connecties, en heel goede. Waarom? Welke connecties? Trent en Fellows... waarover zouden die twee het samen ooit eens kunnen zijn? Het stond wel vast dat Fowler en zijn mensen Ryan niet mochten, anders zou de minister van Justitie niet hoogstpersoonlijk Wellington op de zaak hebben gezet. Zaak? Was dat de juiste term voor zijn activiteiten? Als er sprake was van een zaak, waarom werd dit dan niet behandeld door de FBI? Politiek, zonneklaar. Ryan had nauw samengewerkt met de FBI aan diverse dingen... maar...


  William Connor Shaw, directeur van het Federale Bureau voor Inlichtingen, werd geroemd als zijnde de eerlijkste overheidsfunctionaris. Politiek naïef, uiteraard, maar de integriteit droop van hem af, en dat was eigenlijk helemaal niet zo’n slechte eigenschap bij een politieapparaat. Zo dacht het Congres er tenminste over. Er werd zelfs over gesproken om bijzondere aanklagers te elimineren, zo schoon was de FBI geworden, vooral nadat die bijzondere aanklager zo geklungeld had met die... maar hier waren ze buiten gelaten.


  Dit was een interessante zaak, nietwaar? Met zoiets als dit kon je goed je sporen verdienen.




  17: Procesgang




  De dagen werden korter, vond Jack. Dat kwam niet omdat hij zo laat was, maar gewoon omdat de dagen korter werden. De baan die de aarde rond de zon beschreef en de stand van de rotatieas op het vlak van... het ecliptische vlak? Zoiets. Zijn chauffeur zette hem bij de voordeur af en hij liep vermoeid naar binnen, waarbij hij zich afvroeg wanneer hij voor het laatst, op de weekends na, zijn huis bij daglicht had gezien en niet verlicht door elektrische lampen. Het enige goede was dat hij zijn werk niet mee naar huis nam, maar hij kon zijn geest moeilijker opruimen dan zijn bureau. Ryan hoorde de geluiden van een normaal huis. De t.v. stond afgestemd op Nickeleodeon. De wasmachine maakte lawaai. Daar moest hij naar laten kijken. Hij liep de huiskamer binnen.


  “Papa?” Jack jr. rende op hem af om hem te omhelzen en keek hem toen beschuldigend aan. “Papa, je had beloofd met mij naar baseball gaan.” O shit! De kinderen waren weer naar school, en er konden nog hooguit tien thuiswedstrijden in Baltimore worden gespeeld. Hij moest, moest, moest... Wanneer? Wanneer kon hij er even tussenuit? Het nieuwe communicatieproject was pas half gereed, en dat was zijn troetelkind. De aannemer had een achterstand van een week, en die zou hij moeten inhalen als hij het op de afgesproken tijd klaar wilde hebben... “Ik zal het proberen, Jack,” beloofde Ryan zijn zoon, die te jong was om te begrijpen dat er nog meer verplichtingen golden dan de belofte van een vader.


  “Papa, je hebt het beloofd!”


  “Dat weet ik.” Shit! Jack nam zich voor er iets aan te doen.


  “Bedtijd” kondigde Cathy aan. “Morgen moet je weer naar school.”


  Ryan omhelsde zijn beide kinderen, maar deze oefening in genegenheid liet een lege plek in zijn geweten achter. Wat voor een vader was hij langzamerhand geworden? Jacks eerste communie was volgend jaar april of mei, en wie kon zeggen of hij dan thuis was? Hij kon beter maar de juiste datum uitzoeken, zodat hij die in zijn agenda kon opnemen. Hij moest het nu maar gelijk in zijn agenda zetten. Jack bedacht dat juist de kleine dingen als een belofte aan je kinderen...


  Kleine dingen?


  Hoe heb ik het ooit zover kunnen laten komen? Wat is er van mijn leven terechtgekomen?


  Hij zag de kinderen naar hun kamers vertrekken en liep toen zelf naar de keuken. Zijn diner stond in de oven. Hij zette het bord op de ontbijtbar voor hij naar de koelkast liep. Hij kocht de wijn tegenwoordig per doos. Dat was veel gemakkelijker, en zijn smaak in wijn was de laatste tijd toch niet zo selectief. In de kartonnen dozen was een mylar zak gevuld met... iets Australisch toch? Ongeveer op het niveau van de Californische wijnen, zo’n jaar of twintig geleden. Deze wijn smaakte erg fruitig, om zijn onvolkomenheden te maskeren, en bezat het juiste alcoholpercentage, iets dat nu eigenlijk voor hem het belangrijkste was. Jack keek naar de klok aan de muur. Als hij veel geluk had, kreeg hij zesenhalf, misschien wel zeven uur slaap voor de nieuwe dag begon. Hij had de wijn nodig om in slaap te komen. Op kantoor leefde hij op koffie en zijn stofwisseling was langzamerhand verzadigd van caffeïne. Eens was hij in staat geweest aan zijn bureau een dutje te doen, maar nu niet meer. Tegen elf uur in de ochtend functioneerde hij weer prima, en laat in de middag speelde zijn lichaam een vreemde melodie van vermoeidheid en alertheid, waardoor hij zich soms afvroeg of hij een beetje gek aan het worden was.


  Enkele minuten later had hij zijn diner op. Jammer dat het in de oven uitgedroogd was. Cathy had zelf gekookt. Hij was van plan geweest om op een behoorlijk tijdstip thuis te zijn, maar er was altijd wel iets. Toen hij opstond, voelde hij zijn maag tekeergaan. Op weg naar de huiskamer opende hij de kastdeur en pakte een doosje anti-maagzuurtabletten uit zijn jaszak. Hij kauwde ze fijn en spoelde ze met wijn weg. Toen staarde hij naar zijn derde glas, en hij was nog geen half uur thuis. Cathy was er niet, maar ze had enkele documenten op het tafeltje naast haar vaste stoel laten liggen. Jack luisterde en dacht een douche te horen. Fijn. Hij pakte de afstandsbediening en zapte naar CNN voor nieuws. Het openingsverhaal ging over Jeruzalem.


  Ryan ging achterover zitten en stond zichzelf een glimlach toe. Het lukte. Het verhaal ging over de grote toename van het toerisme. Winkeliers vulden hun zaak al bij in afwachting van hun grootste Kerstmis sinds tien jaar. Jezus, legde een jood uit, die had gekozen om in de stad Bethlehem te blijven, was per slot toch een aardige joodse jongen van goede komaf. Zijn arabische partner leidde het camerateam de winkel door. Arabische partner, dacht Jack. Nou ja, waarom niet?


  Het is de moeite waard, dacht Ryan. Jij hebt die boot mede te water gelaten. Jij hebt dit mede veroorzaakt. Je hebt levens gered, en als niemand dat dan weet, ach, wat kan het schelen. Jij weet het. God weet het. Is dat niet voldoende?


  Nee, zei Jack in een kalme flits van eerlijkheid.


  En wat zou het als het idee niet helemaal origineel was geweest? Welk idee was dat wel? Maar zijn gedachte had dit teweeggebracht, zijn contacten hadden het Vaticaan overgehaald mee te doen, zijn... Hij verdiende toch iets, een of andere vorm van erkenning, genoeg voor een voetnootje in een of ander geschiedenisboek, maar zou hij dat wel krijgen?


  Jack snoof in zijn wijn. Vergeet dat maar. Liz Elliot, dat slimme kreng, vertelde iedereen dat het Charlie Alden was geweest die het had klaargespeeld. Als Jack ooit zou proberen de roem die hem toekwam te oogsten, zou hij overkomen als een zwijn die de eer stal van een dode... en Charlie was een prima kerel geweest, ondanks dat akkefietje met dat meisje van Blum. Kop op, Jack. Jij leeft tenminste nog. Je hebt een vrouw, je hebt kinderen.


  Maar het was nog steeds niet fair. Fair? Waarom dacht hij dat het leven fair was? Veranderde hij soms ook in een van hen? vroeg Ryan zich af. Een andere Liz Elliot, een andere hufter met nauwelijks visie en met een ego, omgekeerd evenredig aan haar karakter. Hij had zich dat vaak afgevraagd, hoe iemand corrupt werd. Hij had de heimelijke methodes gevreesd, waarbij je ging denken dat een zaak of missie zo wezenlijk was, dat je het perspectief op de belangrijke zaken, als het Ieven van een individu, zelfs als het leven van een vijand, verloor. Dat was hij nog niet kwijt, dat zou hij nooit kwijtraken, en hij wist dat van zichzelf. Het waren de subtielere dingen die hem dwarszaten. Hij veranderde in een functionaris, iemand die zich te sappel maakte over erkenning en status en invloed.


  Hij sloot even zijn ogen om zich eraan te herinneren wat hij al had: een vrouw, twee kinderen, financiële onafhankelijkheid, prestaties die niemand hem kon afnemen. Je wordt langzamerhand net als zij...


  Hij had gevochten — gedood — om zijn gezin te verdedigen. Daar was Elliot misschien door geschoffeerd, maar op rustige momenten als nu moest Jack hier weer met een dunne, grimmige glimlach aan terugdenken. Op nog geen tweehonderd meter van hier had hij drie kogels door de borst van een terrorist gejaagd, koud en efficiënt — staal op doel — waarbij hij de waarde had bewezen van alles wat ze hem in Quantico hadden bijgebracht. Dat zijn hart duizend slagen per seconde had geslagen, dat hij bijna in zijn broek had gepist, dat hij zijn kots in had moeten slikken, dat waren maar kleinigheden geweest. Hij had gedaan wat hij had moeten doen, en daarom Ieefden zijn vrouw en kinderen nog steeds. Hij was een man die zijn manlijkheid op alle mogelijke wijzen had bewezen. Hij had een prachtig meisje getrouwd, twee van God gegeven kinderen op aarde gezet en ze met moed en vaardigheid verdedigd. Telkens als het lot zijn uitdagingen presenteerde, had Jack die aangenomen en de klus geklaard.


  Ja, zei hij in zichzelf en glimlachte naar de t.v. Dat kreng zou eens goed gepakt moeten worden. Die gedachte vond hij grappig. Want wie zou dat willen doen? vroeg hij zich af. Die kille, scharminkelige teef met haar arrogantie en... wat nog meer? Ryans geest bleef hier even bij stilstaan, zoekend naar het antwoord op die vraag. Ze was immers zwak. Zwak en timide. Achter al die bluf en hardheid... wat zat daar werkelijk achter? Vermoedelijk niet veel. Hij had dat soort nationale


  veiligheidsadviseurs eerder meegemaakt. Cutter bijvoorbeeld, die nooit iets durfde door te drukken. Liz Elliot. Wie zou die willen afraggen? Dat zou niet slim zijn en ze had trouwens nog niet bewezen slim te zijn. Goed voor haar dat de president op Bunker en Talbot terug kon vallen.


  Jij bent beter dan iedereen van dat hele zootje. Dat was een bevredigende gedachte om zijn glas bij leeg te drinken. Waarom niet nog eentje? Zo beroerd was dat spul niet. Toen Ryan terugkwam, zag hij dat Cathy weer thuis was. Ze bestudeerde haar aantekeningen in die hoge stoel waar ze zo graag in zat.


  “Wil je een glaasje wijn, lief?”


  Dr. Caroline Ryan schudde haar hoofd. “Ik heb morgen twee operaties.” Jack ging tegenover haar in zijn eigen stoel zitten. Hij keek bijna niet naar zijn vrouw, maar zag haar wel degelijk vanuit zijn ooghoeken.


  “Tjonge!”


  Cathy keek op van haar papieren en keek hem grinnikend aan. Haar gezicht was fraai opgemaakt. Jack vroeg zich af hoe ze het klaarspeelde om haar haar onder de douche niet in de war te brengen.


  “Waar heb je dat vandaan gehaald?”


  “Uit een catalogus.”


  “Van wie, van Fredericks?”


  Dr. Caroline Muller Ryan, chirurg, was gehuld in een zwarte peignoir die een meesterwerk was op het gebied van onthullen en verbergen. Hij kon niet zien wat de robe op zijn plaats hield. Daaronder was iets flinterduns en... iets heel moois. Maar de kleur was vreemd, want Cathy’s onderkleding was uitsluitend wit. Hij had nooit dat prachtige witte gewaad vergeten dat ze op hun huwelijksnacht had gedragen. Niet dat ze toen nog maagd was geweest, maar op de een of andere manier had die witte zijde gesuggereerd dat... dat was ook een herinnering die nooit weg zou gaan, dacht Jack. Ze had hem sindsdien nooit meer gedragen. Wat heb ik gedaan om dit prachtige meisje te verdienen? vroeg Jack zich af.


  “Wat verschaft mij de eer?” vroeg Jack.


  “Ik heb eens nagedacht.”


  “Waarover?”


  “Nou, kleine Jack is nu zeven, Sally tien. Ik wil er nog een.”


  “Nog een wat?” Jack zette zijn glas neer.


  “Nog een baby, idioot!”


  “Waarom?” vroeg haar echtgenoot.


  “Omdat het nu nog kan, en omdat ik het wil. Het spijt me,” vervolgde ze met een zachte g glimlach, “als je daar moeite mee hebt. Met de oefening, bedoel ik.” “Ik denk dat ik dat wel aankan.”


  “Ik moet om half vijf op,” zei Cathy, “mijn eerste operatie is voor zevenen.” Ze kwam overeind en liep naar haar echtgenoot. Cathy bukte zich en kuste hem op de wang. ”Ik zie je boven wel.”


  Ryan zat enkele minuten roerloos. Hij gooide de rest van zijn glas naar binnen, zette de t.v. uit en glimlachte in zichzelf. Hij controleerde of het huis goed was afgesloten en het beveiligingssysteem aanstond. Hij liep de badkamer in en poetste zijn tanden. Een behoedzame blik in haar make-uplade onthulde een thermometer en een indexkaartje met data en temperaturen. Zo. Het was dus geen geintje. Ze had erover nagedacht en dit, typisch iets voor haar, voor zich gehouden. Nou, dat was toch prima, of niet?


  Jack liep de slaapkamer in, hing zijn kleren op en trok een badjas aan voor hij zich aan de zijde van zijn vrouw op bed voegde. Ze sloeg haar armen om zijn nek en bij kuste haar.


  “Weet je het zeker, schat?”


  “Vind je het vervelend?”


  “Cathy, om jou een genoegen te doen... kun je alles krijgen wat ik heb. Wat je maar wilt.”


  Ik wou dat je wat minder dronk, zei Cathy niet. Daar was het nu de tijd niet voor. Ze voelde zijn handen door de peignoir. Jack had sterke, maar zachte handen, die nu haar figuur aftastten door haar gewaad heen. Het was goedkoop en hoerig, maar iedere vrouw had er recht op er af en toe goedkoop en hoerig uit te zien, zelfs een geassocieerd hoogleraar oogchirurgie aan het Wilner Ooginstituut van het John Hopkins Ziekenhuis. Jacks mond smaakte naar tandpasta en goedkope witte wijn, maar de rest van hem rook als een man, een man die haar leven tot een droom had gemaakt... meestal een droom. Hij werkte te hard, dronk te veel, sliep niet voldoende. Maar daarachter was hij helemaal haar kerel. En betere bestonden er niet, met al die zwakheden en niet thuis zijn, met alles.


  Cathy maakte de juiste geluidjes toen Jacks handen de knoopjes vonden. Hij begreep wat ze bedoelde, maar zijn vingers waren onhandig. De knoopjes waren irriterend klein en ze hadden van die verdomde, piepkleine lusjes, maar achter de knoopjes en de stof waren haar borsten en dat feit zorgde ervoor dat hij niet ophield. Cathy haalde diep adem en rook haar lievelingspoeder. Ze hield niet erg van parfum. Een vrouw maakte zelf alle luchtjes die een man nodig had, vond ze. Zie je wel! Nu hadden zijn handen haar naakte, gladde en nog jonge huid gevonden.


  Zesendertig was niet oud, niet te oud om nog een kind te krijgen. En ze wilde er dolgraag nog eentje bij, ze wilde weer nieuw leven in zich voelen groeien. Daarvoor nam ze de maagstoornissen op de koop toe, de ingedrukte blaas, dat ongerief dat slechts een kleinigheid was naast het wonder van het nieuwe leven. De geboortepijn — leuk was anders, maar ze kon het aan met Jack aan haar zijde, zoals bij Sally en kleine Jack. En het was de diepste liefdesdaad die ze ooit had gekend. Dit was nu de betekenis van vrouw zijn, leven te kunnen geven aan de wereld, een man de enige vorm van onsterfelijkheid te geven die er bestond, zoals hij die aan haar schonk. En bovendien, dacht ze met een onderdrukt gegiechel, zwanger worden was een stuk beter dan dat stomme joggen.


  Jack trok haar peignoir helemaal uit en vlijde haar op bed neer. Daar was hij goed in, altijd al geweest, vanaf hun eerste, nerveuze keer, en op dat ogenblik had hij geweten dat hij haar om haar hand zou vragen... nadat hij eerst de andere delen verzameld had. Weer een gegiechel uit het verleden en heden toen zijn hand over haar huid gleed, die zowel heet als koud aanvoelde. En toen hij het had gevraagd, toen hij de moed had verzameld, had ze de vrees in zijn ogen gezien, de angst afgewezen te worden, terwijl zij degene was geweest die zich een hele week zorgen had gemaakt — ze had zelfs een keer gehuild — dat hij haar niet zou vragen, dat hij van gedachten zou veranderen, iemand anders zou vinden. Al voor hun eerste vrijpartij had Cathy het geweten. Dit was hem! Jack was de man met wie ze haar leven wilde delen, wiens kinderen ze wilde dragen, die ze tot aan het graf zou beminnen en misschien nog verder, als de priesters gelijk hadden. Het was niet zijn grootte of kracht, ook niet de moed die hij twee keer in haar bijzijn had getoond — en, vermoedde ze, nog vaker op andere plaatsen waarvan ze nooit iets zou weten — maar het was zijn goedheid, zijn zachtheid en een kracht die alleen zichtbaar was voor iemand met het juiste oog. Haar echtgenoot was in sommige opzichten gewoon, in andere uniek, maar in alle opzichten een man, met al de krachten en een paar van de zwakheden... En vanavond zou hij haar een nieuw kind schenken. Haar cyclus, voorspelbaar als altijd, was door haar ochtendtemperatuur bevestigd. Nou ja, gaf ze toe, het was vooral een statistische waarschijnlijkheid, maar in dit geval een heel grote


  waarschijnlijkheid. Ze moest niet te klinisch doen, niet met Jack, niet in een tijd als nu.


  Haar huid stond nu in brand. Daar was Jack toch zo goed in! Zijn kussen waren zowel teder als hartstochtelijk, zijn handen wonderlijk vaardig. Hij verruïneerde haar haar, maar dat deed er niet toe. Permanenten waren een verspilling van tijd en geld als je constant een chirurgenkap op had. Door de geur van poeder kwamen nu de meerzeggende geuren van een vrouw die bijna klaar is. Doorgaans was ze actiever bij deze gebeurtenissen, maar vandaag liet ze alles aan Jack over die haar zijdeachtige huid afzocht op... op interessante delen. Dat vond hij af en toe prettig. Hij vond het ook lekker als ze wat actiever was. Je kon het op meer dan een manier doen. Het kwam bijna als een verrassing. Cathy boog haar rug en slaakte zachte jammerkreetjes zonder werkelijk iets te zeggen. Het was niet nodig. Ze waren al zo lang getrouwd, dat hij alle signalen kende. Ze kuste hem hard, en waar ze hem maar kussen kon en begroef haar nagels in zijn schouders. Dat signaal betekende dat het nu zou moeten gebeuren.


  Maar er gebeurde niets.


  Ze pakte zijn hand, kuste die en duwde hem omlaag om hem te laten merken dat ze gereed was.


  Hij leek ongewoon gespannen. Ach, misschien joeg ze hem op... laat hem nou maar... ze had hem per slot de leiding overgedragen en als ze nu veranderde... Ze trok zijn hand weer naar haar borst en werd niet teleurgesteld. Cathy hield hem meer in de gaten. Dat probeerde ze althans. Zijn vaardigheid haar tot opwinding te brengen, was onverminderd. Weer gilde ze het uit, kuste hem hard, hijgde naar adem en liet hem weten dat hij het was, dat haar hele wereld om hem draaide zoals die van hem rond haar. Maar zijn rug en schouders stonden nog gespannen en waren vol harde bulten. Wat was er aan de hand? Haar handen bewogen zich weer, ze gingen over zijn borst, ze speelden met zijn zwarte haren. Dat maakte hem altijd geil... vooral als haar handen het harig spoor laag volgden tot...


  Wat!


  Jack, wat is er mis?” Het duurde een eeuwigheid voor ze hem hoorde spreken. “Ik weet het niet.” Jack rolde op zijn zij, weg van zijn vrouw, terug op zijn rug, en zijn zijn ogen staarden naar het plafond.


  “Vermoeid?”


  “Dat zal het wel zijn.” Jack sprak de woorden slordig uit. “Sorry, schat.” Verdomme verdomme verdomme! Maar voor ze iets bedacht had dat ze kon zeggen, waren zijn ogen gesloten.


  Dat komt door die uren die hij maakt en al dat gedrink! Maar het was niet eerlijk! Dit was de dag, dit was het ogenblik, en...


  Je gedraagt je egoïstisch.


  Cathy kwam uit bed en pakte haar peignoir van de vloer op. Ze hing die keurig op en pakte toen een andere waar ze beter in kon slapen. Toen liep ze naar de badkamer. Hij is een man, geen machine. Hij is vermoeid. Hij werkt verdomme veel te hard. Iedereen kan een slechte dag hebben. Soms wil hij het en dan ben jij niet in de stemming, en soms wordt hij daar een beetje woest over, en het is niet zijnfout en het is niet jouwfout. Je hebt een prachtig huwelijk, maar het is niet volmaakt. Je kunt nooit een betere man dan Jack krijgen, maar hij is zeker niet volmaakt.


  Maar ik wilde zo graag...


  Ik wil weer een baby en het is nu zo’n goed moment, nu kan het!


  Cathy’s ogen vulden zich met tranen van teleurstelling. Ze wist dat ze unfair was. Maar ze was nog steeds teleurgesteld. En een tikkeltje boos.




  “Nou commandeur, tegen de marine kan niets op.” “Ha die Ron, je had toch niet gedacht dat ik een ouwe scheepsmakker met een huurwagen zou laten komen.”


  “Eigenlijk wel.”


  Mancuso snoof misprijzend. Zijn chauffeur wierp de bagage in de kofferbak van de marine-Plymouth terwijl hij met Jones achterin stapte.


  “Hoe is het thuis?”


  “Prima, bedankt, commandeur.”


  “Je mag me nu wel Bart noemen, doctor Jones. Bovendien hebben ze me net gescreend voor het admiraalschap.”


  “Goed dan!” constateerde dr. Ron Jones. “Bart, dat klinkt goed. Maar noem me alsjeblieft geen Indy. O ja, het gezin. Kim gaat weer naar school en moet haar doctoraal nog doen. De kinderen zitten allemaal op school — met dagopvang, of zoiets — en ik word langzamerhand een verdomde zakenman.”


  “Ondernemer is geloof ik het juiste woord,” merkte Mancuso op.


  “Als je per se technisch wilt doen... Oké, ik bezit een groot deel van de maatschappij. Maar ik maak nog steeds mijn handen vuil. Ik heb een zakenjongen die dat geouwehoer met de boeken voor zijn rekening neemt. Ik doe liever het echte werk. De afgelopen maanden zat ik nog in AUTEC op de Tennessee om een nieuw systeem uit te proberen.” Jones keek naar de chauffeur. “Kan ik hier praten?”


  “Onderofficier Vincent mag meer geheimen horen dan ik. Klopt toch hè?” “Inderdaad, meneer. De admiraal heeft altijd gelijk, meneer,” merkte de chauffeur op toen hij koers zette naar Bangor.


  “Je hebt een probleem, Bart.”


  “Hoe groot?”


  “Een uniek probleem, schipper,” zei Jones en hij dacht terug aan de tijd toen hij met Mancuso enkele interessante dingen aan boord van de USS Dallas had gedaan. “Het is nooit eerder gebeurd.”


  Mancuso rolde met zijn ogen. “Heb je foto’s van de kinderen?”


  Jones knikte. “Vanzelfsprekend. Hoe gaat het met Mike en Dominic?” “Nou, Mike wil naar de luchtvaartacademie.”


  “Vertel hem dat je brein van zuurstof gaat rotten.”


  “Dominic overweegt CalTech.”


  “Het is niet waar? Daar kan ik hem verdomme wel mee helpen.”


  De rest van de rit werd aan koetjes en kalfjes besteed. Mancuso beende zijn kantoor in en sloot de geluiddichte deur achter Jones, waarna hij koffie bij zijn steward bestelde.


  “Wat is het probleem, Ron?”


  Jones aarzelde een fractie van een seconde voor hij antwoord gaf. “Ik denk dat iemand de Maine heeft gevolgd.”


  “Een Ohio! Maak het nou!”


  “Waar is ze nu?”


  “Op weg naar zee. Met bemanning Blauw. Ze neemt contact op met een 688 terwijl ze buiten de zeeëngte wat geluiden checkt, en dan vaart ze regelrecht naar haar patrouillegebied.” Mancuso kon vrijwel alles met Jones bespreken. Zijn maatschappij adviseerde alle onderzeeboten en anti-onderzeeboten in de Amerikaanse vloot op het gebied van sonar en dat hield nu eenmaal in dat het bedrijf het een en ander van operaties af wist.


  “Heb je nog wat jongens van Goud op de basis?”


  “De kapitein is met vakantie. De XO is hier wel, Dutch Claggett. Ken je die?” “Zat hij niet op de Norfolk? Een zwarte kerel?”


  “Dat klopt.”


  “Ik heb veel goede dingen over hem gehoord. Hij heeft mooi werk gedaan op een carriergroep toen hij zich moest kwalificeren als commandant.”


  “Die is het! Hij is geboren voor de onderzeedienst. Volgend jaar zal hij wel het bevel krijgen over een snelle aanvaller.”


  “Wie is zijn commandant?”


  “Harry Ricks. Heb je van hem gehoord?”


  Jones keek naar de deur en mompelde iets. “Ik heb een nieuwe kracht, een gepensioneerd meester die de laatste tocht met Ricks heeft gevaren. Is hij zo ellendig als ik hoor?”


  “Ricks is een supertechnicus,” zei Mancuso. “Dat meen ik. In technologie is hij een genie.”


  “Mooi schipper, dat ben jij ook, maar weet Ricks hoe hij moet varen?” “Wil je koffie, Ron?” Mancuso wees naar de pot.


  “Misschien hebt u liever commandant Claggett hier, meneer.” Jones ging staan en pakte zijn eigen koffie. “Sinds wanneer doe jij zo diplomatiek?”


  “Dat zijn de verantwoordelijkheden die bij het commando horen, Ron. Ik heb buitenstaanders ook nooit over die gekke dingen verteld die jij op de Dallas hebt geflikt.”


  Jones draaide zich lachend om. “Oké, die slag is voor jou. Ik heb hier in mijn tas de sonar-analyse. Ik moet zijn koers zien, de lijst met dieptes, dat soort spullen. Ik geloof dat de Maine inderdaad gevolgd is, Bart, en dat is geen kattepis.”


  Mancuso pakte de telefoon op. “Zoek luitenant-commandant Claggett voor mij op. Ik wil hem meteen op mijn kantoor. Bedankt Ron, hoe zeker...”


  “Ik heb de analyse zelf verricht. Een van mijn mensen wierp er een blik op en kreeg iets in de smiezen. Ik heb vijftig uur lang die data bestudeerd. Er is een kans op de drie, misschien meer, dat ze gevolgd is.”


  Bart Mancuso zette zijn koffie neer. “Dat is heel moeilijk te geloven.”


  “Dat weet ik. Dat feit alleen al kan mijn hele analyse naar de prullenmand verwijzen. Het is inderdaad niet te geloven.”


  Het was een geloofsartikel in de Amerikaanse marine dat haar vloot ballistische raketonderzeeboten nooit, niet één keer, nimmer waren opgespoord terwijl ze op een patrouille voeren die de vijand moest afschrikken. En zoals met de meeste artikelen des geloofs, waren er restricties.


  De locatie van Amerikaanse raketonderzee-bases was geen geheim. Zelfs de militaire besteldienst die pakjes afgooide, wist waar ze ongeveer moesten zijn. Op jacht naar een betere verhouding kosten-efficiency gebruikte de marine hoofdzakelijk burger veiligheidspersoneel — ‘rentacops’ — op haar bases. Mariniers werden alleen ingezet als er sprake was van kernwapens. Waar je mariniers zag, daar moesten ook kernwapens zijn. Dat werd een veiligheidsmaatregel genoemd. De raketboten verschilden onmiskenbaar van de kleinere snelle aanvallers. De scheepsnamen stonden in het marineregister vermeld en de zeelui op die schepen droegen petjes met hun naam en scheepsnummer. Met kennis waar iedereen over beschikte, wisten de Sovjets ook waar ze hun eigen snelle aanvallers moesten inzetten tegen de Amerikaanse ‘boomers’ (raketonderzeeboten) als die het zeegat uitvoeren. Aanvankelijk was dit geen probleem geweest. De eerste klassen van de Russische snelle aanvalsonderzeeboten waren uitgerust met ‘Helen Keller’-sonar waar je niets mee kon zien of horen, en de boten zelf waren lawaaiiger dan auto’s zonder uitlaat. Dat was allemaal veranderd met de komst van de Victor-III-klasse, die ongeveer in de buurt kwam van een late Amerikaanse 594-klasse wat betreft uitgestraald lawaai en wier sonar ongeveer gelijkwaardig was. Victor-III’s waren af en toe gesignaleerd bij Juan de Fuca Strait — en elders — waar ze wachtten tot een Amerikaanse raketonderzeeboot het zeegat koos. Aangezien haveningangen alleen onder strikte voorwaarden toegankelijk waren, hadden ze in sommige gevallen contact gemaakt en zich niet meer laten weglokken. Af en toe had dit geresulteerd in actieve sonarimpulsen, iets dat de Amerikaanse onderzeebemanning irriteerde en zenuwachtig maakte. Daarom vergezelden Amerikaanse snelle aanvalsonderzeeboten vaak raketonderzeeboten op weg naar zee. Hun missie was de Sovjet onderzeeboten weg te jagen. Dat deden ze heel eenvoudig door de sonar een extra doelwit te bieden, waardoor de tactische situatie minder helder werd, en soms dwongen ze de Russische onderzeeboot van zijn spoor door hem te rammen — dat werd een schouderduwtje genoemd — een eufemisme voor het obscene taalgebruik van de marine. In feite waren Amerikaanse ‘boomers’ uitsluitend in ondiep water gesignaleerd, en alleen bij goed bekende havens, en dan nog slechts voor korte perioden. Zodra de Amerikaanse onderzeeboten diep water bereikten, veranderde hun tactiek. Ze vermeerderden snelheid om de gesleepte sonar van de ander in de war te brengen, waarna ze ontwijkende manoeuvres uitvoerden en ten slotte stil werden. Op dat punt werd — onveranderlijk — het contact met de Amerikaanse onderzeeboot verbroken. De Russische onderzeeboot had het nakijken en werd nu de prooi in plaats van de jager. De meeste raketonderzeeboten bezaten uitstekend getrainde torpedoschutters en de agressiefste commandanten richtten alle vier hun buizen, geladen met Mark 48 torpedo’s, op de nu blinde Sovjet onderzeeboot, die ze kwetsbaar en overrompeld zagen afdruipen.


  Het was gewoon een feit dat Amerikaanse raketonderzeeboten in hun eigen patrouillewateren onkwetsbaar waren. Als er snelle aanvalsboten op hen werden ingezet, moesten ze goed uitkijken dat ze op diepte bleven — het had veel weg van de verkeerscontrole bij de commerciële luchtvaart — om te voorkomen dat er onbedoeld verkeerscontrole bij de commerciële luchtvaart — om te voorkomen dat er onbedoeld klasse, hadden zelden raketonderzeeboten opgespoord, en de keren dat een Ohio was opgespoord, vielen op de vingers van één hand te tellen. In bijna al die gevallen was er een ernstige fout gemaakt door de commandant van zo’n rakettenboot. Dat was de ‘allerzwartste aantekening op zijn rapport’, en zelfs dan was dit staaltje alleen maar mogelijk als de commandant van de snelle aanvaller heel goed was en bijzonder veel geluk had; en onveranderlijk werd hij op zijn beurt ontdekt. De Omaha had een van de beste schippers van de Pacific-vloot, maar zelfs hij had de Maine niet kunnen vinden, ondanks uitstekende inlichtingen — beter dan die waar een Sovjetcommandant gewoonlijk op kon rekenen.


  “Goedemorgen, meneer,” zei Dutch Claggett toen hij naar binnen liep. “Ik was beneden in de hal bij Personeelszaken.”


  “Commandant, dit is doctor Ron Jones.”


  “Is dit de Jones waar u zo graag over opschept, meneer?” Claggett schudde de hand van de burger.


  “Geen van die verhalen is waar,” zei Jones.


  Claggett bleef stokstijf staan toen hij de blikken zag. “Is er iemand gestorven of iets dergelijks?”


  “Pak een stoel,” zei Mancuso. “Ron denkt dat jij op je laatste patrouille bent gezien.” “Gelul,” zei Claggett. “Neem me niet kwalijk, meneer.”


  “Ubent behoorlijk zelfverzekerd,” zei Jones.


  “De Maine is de beste onderzeeboot die we hebben, doctor Jones. Wij zijn een zwart gat. We stralen geen geluid uit, we zuigen het op.”


  “Oké, commandant, we weten nu dat je loyaal bent. En nu ter zake.” Ron maakte zijn aktentas open en trok daar een dikke stapel computerprints uit. “Precies halverwege jullie patrouille.”


  “O ja, dat is het punt waarop we naar de Omaha zijn geslopen.”


  “Daar heb ik het niet over. De Omaha zat vlak voor jullie,” zei Jones en sloeg de desbetreffende pagina op.


  “Ik geloof het nog steeds niet, maar ik zal even kijken wat u hebt.”


  De computerpagina’s waren in wezen een grafische print van twee ‘waterval’-displays van de sonar. Ze vermeldden de tijd en de reële koers. Op een apart vel stonden de omstandigheden van het milieu vermeld, voornamelijk de watertemperatuur. “Jullie hadden een heleboel rotzooi in de buurt,” zei Jones en hij wees naar de aantekeningen op de pagina. “Veertien vissersboten, een stuk of vijf, zes koopvaardijschepen voor diep watergebruik, en ik zie een zootje van die bultruggen op jacht naar lekkere kril. Je sonarploeg heeft het misschien erg druk gehad, werd misschien overladen. En jullie hadden ook een behoorlijk harde laag.” “Dat klopt,” gaf Claggett toe.


  “Wat is dit?” Jones wees naar een lawaaiwolk op de display.




  “Weet u, we zaten de Omaha achterna en de kapitein besloot ze op te schrikken met een waterkogel.”


  “Het is niet waar!” zei Jones. “Akkoord, dat verklaart zijn reactie. Ik neem aan dat ze schoon ondergoed hebben aangetrokken en toen naar het noorden zijn gegaan. Dat was je trouwens bij mij niet gelukt.”


  “O nee?”


  “Zeker niet,” antwoordde Jones. “Ik lette er altijd goed op wat er achter me zat. Ik heb op Ohio’s gezeten, commandant, oké? Je kunt opgespoord worden. Dat kan iedereen overkomen. Het is niet alleen het platform. Kijk nu eens hier.”


  De printout vertoonde een door de computer gegenereerde kakofonie van puntjes die voor het overgrote deel alleen maar toevallig plaatselijk lawaai aanduidden, alsof een kolonie mieren uren over de pagina’s was gelopen. En zoals in alle willekeurige gevallen, waren hier ook onregelmatigheden. Er waren plaatsen waar de mieren om de een of andere reden geen stap hadden gezet, en er waren plaatsen waar een grote groep zich had verzameld en weer verspreid.


  “Deze koerslijn,” zei Jones. “Dit patroon komt acht keer terug, en het komt alleen terug als de laag dunner wordt.”


  Commandant Claggett fronste het voorhoofd. “Acht, zegt u? Deze twee kunnen echo’s zijn van die vissers, of CZ-contacten die echt ver weg zijn.” Hij bladerde door de pagina’s. Claggett kende zijn sonar. “Dit is dun.”


  “Daarom hebben uw mensen het niet gezien, aan boord niet, en ook niet hier. En daarom heb ik het contract om jullie nog eens te checken,” zei Jones. “Wie was daar buiten?”


  “Commandeur?” vroeg Claggett en kreeg een knik. “Er was een Akula-klasse daar ergens in de buurt. De P-3’s raakten zijn spoor ten zuiden van Kodiak bijster. Hij moet dus binnen een mijl of zeshonderd van ons gezeten hebben. Dat wil nog niet zeggen dat hij het ook is.”


  “Welke?”


  “De Admiraal Lunin,” antwoordde Claggett.


  “Commandant Dubinin?”


  “Jezus, je bent inderdaad van veel geheimen op de hoogte?” constateerde Mancuso. “Ze zeggen dat hij erg goed is.”


  “Dat hoort hij ook te zijn, we hebben een wederzijdse vriend. Mag commandant Claggett dit horen?”


  “Nee. Sorry Dutch, maar dit is echt geheim.”


  “Ik vind dat je hem op de hoogte moet brengen,” zei Jones. “Dat geheime gedoe kan wel eens te ver gaan, Bart.”


  “Regels zijn regels.”


  “Jaja. Hoe dan ook, deze hier, daar kwam ik niet uit. De laatste pagina.” Ron bladerde naar het einde. “Jullie kwamen omhoog tot antennediepte...” “Ja, een oefening met raketten.”


  “Je hebt rompgeluiden gemaakt.”


  “We zijn snel gestegen en de romp is van staal, niet van plastic,” zei Claggett geïrriteerd. “En?”


  “Uw romp ging dus sneller door de laag dan uw staart. Uw gesleepte sonar heeft dit opgevangen.”


  Claggett en Mancuso werden doodstil. Wat ze zagen was een vage verticale lijn, maar de lijn bevond zich op een frequentie die typerend was voor de akoestische handtekening van een Sovjet-onderzeeboot. Het was zeker geen definitief bewijs, maar het was wel iets, zoals dat andere dat Jones was opgevallen, iets pal achter de Maine. “Als ik zou wedden, en dat doe ik natuurlijk niet, dan zou ik twee tegen één willen wedden dat, terwijl jullie onder die laag zaten, iemand vlak daarboven rustig heeft gedreven met zijn staart eronder. Hij ving jullie romptransient op, zag dat jullie naar het ondiepe gingen, en dook weer weg onder de laag net toen jullie eruit kwamen. Een slimme manoeuvre, maar die grote hoek waaronder jullie omhoog gingen, betekende ook dat je staart langer beneden bleef dan had gemoeten, en daar is zijn handtekening van gekomen.”


  “Maar er is daarna niets meer.”


  “Niets meer,” gaf Jones toe. “Hij is niet meer teruggekeerd. Vanaf hier tot aan het eind van de banden alleen maar willekeurige geluiden en andere niet-identificeerbare contacten.”


  “Het is nogal magertjes, Ron,” zei Mancuso, die ging staan om zijn rug te strekken. “Dat weet ik. Daarom ben ik ook hiernaar toe gevlogen. Als ik een briefje had geschreven, was mijn boodschap niet echt overgekomen.”


  “Wat weet jij van die Russische sonar dat wij niet weten?”


  “Ze worden steeds beter... ze zijn nu ongeveer waar wij tien, misschien twaalf jaar geleden zaten. Ze besteden meer aandacht aan de breedband dan wij... dat verandert nu wel. Ik heb het Pentagon zo ver gekregen dat ze eens een breedbandintegratiesysteem van Texas Instruments nader gaan bekijken. Commandant, wat u daarnet over dat zwarte gat zei, het omgekeerde gaat ook op. Je kunt een zwart gat niet zien, maar wel ontdekken. Stel dat u een Ohio zou moeten opsporen aan de hand van wat er hoort te zijn, maar er niet is?”


  “Achtergrondgeluid?”


  “Precies,” knikte Jones. “Je maakt er een gat in. Je maakt een zwarte plek waar geen geluid is. Als hij echt een koerslijn kan isoleren met zijn instrumenten, en hij heeft echt goede filters en een fantastische sonarbedienaar, dan denk ik dat het mogelijk is... tenzij iemand anders je een teken geeft.”


  “En dat is echt vergezocht.”


  Dat erkende Jones. “Maar het is niet onmogelijk. Ik ben de statistieken nagegaan. Het is niet gemakkelijk, maar het kan. We kunnen nu bovendien buiten de directe omgeving zoeken. En zij misschien ook. Ik heb gehoord dat ze daar bezig zijn met een staart met een grote opening, ontworpen door die jongens buiten Moermansk. En die is net zo goed als een BQR-15 was.”


  “Ik geloof het niet,” zei Mancuso.


  “Ik wel, schipper. Het is geen nieuwe technologie. Wat weten we eigenlijk over de Lunin?”


  “Dat die nu in dok ligt. Even kijken.” Mancuso draaide zich om en keek naar de kaart met de Noordpool als middelpunt. “Als hij het echt is geweest, en als hij regelrecht naar zijn basis is gegaan... dan is het mogelijk, technisch gesproken, maar dan neem je wel verdomd veel aan.”


  “Ik beweer dat die vogel in de buurt is geweest toen jij die waterkogel afschoot, dat jullie toen net als hij naar het zuiden zijn gegaan, dat je hem een romptransient hebt gegeven waar hij iets mee kon doen, en dat hij toen uit eigen beweging het contact heeft verbroken. De gegevens zijn niet helemaal onweerlegbaar, maar alles klopt. Ik geef toe: misschien zit ik verkeerd. Maar ik denk het niet en daar betalen jullie mij voor.”


  “Ik prees Ricks omdat hij die Omaha zo aan het schrikken had gemaakt,”zei Mancuso na enige ogenblikken. “Ik wil agressieve schippers.”


  Jones lachte even om de spanning in de kamer te breken. “Ik vraag me af waarom, Bart.”


  “Dutch weet van die klus bij het strand, toen we iemand hebben opgepikt.” “Dat was tamelijk opwindend,” gaf Jones toe.


  “Een kans op de drie...”


  “De waarschijnlijkheid neemt toe als je in aanmerking neemt dat die andere schipper gis is. Dubinin heeft een geweldige leraar gehad.”


  “Waar hebben jullie het over?”vroeg luitenant-commandant Claggett ietwat geërgerd. “Je weet dat we allerlei soorten gegevens over de Russische Typhoon-klasse hebben, en nog veel meer over hun torpedo’s. Heb je je ooit afgevraagd, commandant, hoe we daaraan zijn gekomen?”


  “Verdomme Ron!”


  “ik heb geen enkele regel gebroken, schipper, en hij dient het trouwens te weten.” “Ik kan het niet doen en dat weet je.”


  “Mooi Bart.”Jones zweeg even. “Commandant, je mag nu even een grote gok maken hoe we eraan gekomen zijn. Doe maar niet flauw. En misschien zit je goed.” Claggett had een paar geruchten vernomen, zoals de reden waarom het Eight-Ten dok op Norfolk enkele jaren geleden zo lang gesloten was geweest. Het verhaal ging, uitsluitend in officierskajuiten ver op zee en diep onder water, dat de Amerikaanse marine op de een of andere wijze de hand had weten te leggen op een Russische kernonderzeeboot, dat er een wel heel vreemde reactor op de kernenergieacademie van de marine in Idaho was verschenen om getest te worden en toen weer verdween, dat complete tekeningen plus wat hardware van Sovjet-torpedo’s op magische wijze in Groton waren opgedoemd, en hoe twee nachtelijke raketschoten vanaf de luchtmachtbasis Vandenberg helemaal geen Amerikaanse raketten waren gebleken. De vloot had de beschikking gekregen over uitstekende inlichtingen, eersteklas spul, spul dat zo te zien van iemand kwam die verdomd goed wist waar hij het over had — en dat is met inlichtingenofficieren niet altijd het geval — en dat over onderzeese Sovjet tactieken en trainingsmethoden ging. Claggett hoefde maar naar het uniform van Mancuso te kijken om een lintje te zien van de Distinguished Service Medal, Amerika’s hoogste onderscheiding in vredestijd. Aan het lint zat een ster dat op een tweede onderscheiding van deze aard wees. Mancuso was tamelijk jong voor een eskadercommandant en wel heel jong om schout bij nacht te worden. En hier zat ook een voormalige militair die met Mancuso had gevaren en die hem Bart noemde. Hij knikte naar dr. Jones.


  “Ik heb het. Bedankt.”


  “Zeg je nu dat de operator een fout heeft gemaakt?”


  Jones fronste het voorhoofd. Zoveel wist hij niet over Harry Ricks. “Voornamelijk pech. Noem het zelfs mazzel. Er is niets verkeerds gebeurd en we hebben iets geleerd. We weten nu meer over de Akula dan voorheen. Een eigenaardige samenloop van omstandigheden. Dat gebeurt in geen honderd jaar. Jouw commandant is het slachtoffer van die omstandigheden geworden en die andere kerel — als er al een andere kerel was — moet verdomd gis zijn geweest. Maar verdomme, het belangrijkste van fouten is dat je ervan leert.”


  “Harry komt over tien dagen terug,” zei Mancuso. “Kun je dan hier zijn?” “Sorry,” zei Jones en hij schudde zijn hoofd. “Dan ben ik in Engeland. Ik ga een paar dagen verstoppertje spelen met HMS Turbulent. De Britten hebben een nieuwe processor die we nodig moeten bekijken, en ik kreeg die klus op mijn dak.” “U gaat me toch niet vragen om dit aan de CO te melden, meneer?” vroeg Claggett toen hij een minuut had nagedacht.


  “Nee Dutch... probeer je me iets te vertellen?”


  Nu was het Claggetts beurt om ongelukkig te kijken. “Meneer, hij is mijn baas en hij is geen slechte baas, maar hij is een tikkeltje positief in zijn denken.” Dat was behendig gedaan, dacht Jones. Geen slechte baas... een tikkeltje positief. Hij heeft zojuist zijn schipper een idioot genoemd op een manier die niemand weinig loyaal kan noemen. Ron vroeg zich af wat voor soort hyper-kerntechnicus die Ricks was. Het goede nieuws was dat zijn XO zijn kop erbij hield. En een slimme schipper luisterde naar zijn XO.


  “Schipper, hoe gaat het met meneer Chambers?”


  “Net het bevel gekregen over de Key West. Hij kreeg een door jou getrainde jongen als zijn eerste sonarman. Billy Zerwinsky, net gepromoveerd tot chef, hoor ik.” “O ja? Wat fijn voor hem. Ik heb altijd wel gedacht dat meneer Chambers het ver zou schoppen, maar Billy Z als chef? Waar moet dat heen met mijn marine?”




  “Dit duurt een eeuwigheid,” merkte Qati gemelijk op. Zijn huid was bleek als deeg. De man leed weer onder zijn drugsbehandeling.


  “Dat is onjuist,” antwoordde Fromm op strenge toon. “Ik heb u gezegd dat het enkele maanden duurt en het zal enkele maanden duren. De eerste keer dat ze zoiets deden, kostte dat drie jaar en alle bronnen waar het rijkste land van de wereld over kon beschikken. Ik zal het binnen een achtste van die tijd voor u doen en met een budget dat geen naam mag hebben. Over enkele dagen gaan we aan het rhodium beginnen. Dat zal veel gemakkelijker zijn.”


  “En het plutonium?” vroeg Ghosn.


  “Dat zal het laatste werk met metaal zijn en u weet natuurlijk wel waarom.” “Jawel, Herr Fromm, en we moeten uiterst voorzichtig zijn, want als je met een kritische massa werkt, moet je goed opletten dat die niet kritisch wordt als je hem vormt,” antwoordde Ghosn en deze keer liet hij zijn ergernis duidelijk merken. Hij was vermoeid. Hij was achttien uur aan het werk geweest. Hij voerde de supervisie over de arbeiders. “En het tritium?”


  “Dat is het laatste. Alweer om de voor de hand liggende redenen. Het is relatief onstabiel en we willen het tritium zo zuiver mogelijk hebben.”


  “Inderdaad,” geeuwde Qati, die het antwoord op zijn vraag nauwelijks had gehoord en die zich niet eens afvroeg waarom Fromm op een dergelijke wijze had geantwoord. Fromm sloeg op zijn beurt iets in gedachten op. Palladium. Hij had een beetje palladium nodig. Hoe had hij dat kunnen vergeten! Hij was kwaad op zichzelf. Lange uren, miserabel klimaat, norse arbeiders en medewerkers. Maar dat was natuurlijk maar een kleine prijs voor deze gelegenheid. Hij deed nu wat slechts een handvol mensen kon doen, en hij deed het zo, dat hij nu de gelijke was van Fermi en die anderen in 1944-1945. Het gebeurde niet vaak dat een man zich kon meten met giganten en daar gunstig uit kon komen. Hij vroeg zich even af waar het wapen voor zou worden gebruikt, maar gaf toe dat dat hem niet echt interesseerde. Vooruit, hij had ander werk te doen.


  De Duitser liep door de kamer naar de plaats waar de kottermachines stonden. Hier was een ander team technici aan het werk. Het stuk beryllium op de machine bezat nu een uiterst ingewikkelde vorm en was het moeilijkst te programmeren geweest, met holle, bolle en andere ingewikkelde krommingen. De machine was natuurlijk computergestuurd, maar werd onder voortdurende observatie gehouden via de lexan panelen die de machines van de buitenwereld afscheidden. De lucht in dat deel werd door een elektrostatische luchtzuiger omhoog geventileerd. Het had geen zin om het metalige stof zomaar in de buitenlucht te spuiten; dat zou uit het oogpunt van veiligheid trouwens een groot risico zijn geweest. Boven op de elektrostatische stofplaten bevond zich een laag aarde van wel twee meter. Beryllium was niet radioactief, maar plutonium wel, en het plutonium zou straks met dezelfde machine bewerkt worden. Het beryllium was niet alleen nodig voor de bom, maar ook een goede oefening voor later werk.


  De kottermachine was precies zoals Fromm had gehoopt toen hij hem enkele jaren geleden had besteld. De computergestuurde machine werd door lasers gemonitord en kreeg hierdoor een graad van perfectie die nog geen vijf jaar geleden voor onmogelijk werd gehouden. Het oppervlak van het beryllium werd door de machine geslepen en gepolijst en zag er al uit als de oppervlaktelaag van een uitzonderlijk fraai geweer. En dit was nog pas het eerste stadium. De gegevensuitvoer op de machine toonde een tolerantie aan die in angstroms werd gemeten. De kotterkop draaide rond met een snelheid van 25 000 toeren per minuut, waardoor de ongerechtigheden niet zozeer werden weggeslepen, als wel weggebrand. Aparte instrumenten hielden een computeraal oogje in het zeil en maten zowel toleranties als de toestand van de kotterkop. Als die te zeer sleet, kwam de machine automatisch tot stilstand en kreeg het gereedschap een nieuwe kop. Technologie was prachtig. Wat eens het werk van speciaal opgeleide meesterslijpers was geweest, die gecontroleerd werden door Nobelprijswinnaars, werd nu door microchips gedaan.


  Het feitelijke omhulsel van het apparaat was al gemaakt. Ellipsvormig, 98 centimeter lang en met een grootste breedte van 52 centimeter. Het was vervaardigd uit een centimeter dik staal. Het moest sterk zijn, maar niet te log, net voldoende om een vacuüm te kunnen behouden. Gekromde blokken polyethyleen en


  polyurethaanschuim lagen gereed om geïnstalleerd te worden, omdat een apparaat van deze aard niet alleen supersterk, maar ook flinterdun materiaal vergde. Op sommige punten waren ze natuurlijk al verder dan het schema, maar het had geen zin tijd of werkkracht te verspillen. Aan andere machines oefenden arbeiders weer op een roestvrijstalen plaat die de gevouwen cilinder plutoniummassa voor de primaire moest voorstellen. Dit was de zevende oefening. Hoe modern de machines ook waren, de eerste twee hadden deerlijk gefaald, zoals hij wel verwacht had.


  Toen ze aan nummer vijf toe waren, hadden ze het grootste deel van het proces onder de knie, en de zesde poging was zo goed geweest, dat ermee te werken viel, maar voor Fromm was het niet goed genoeg. De Duitser had een globaal beeld in zijn hoofd van wat er moest gebeuren. Die taak was eens door de NASA omschreven om de eerste maanlanding uit te leggen. Om het apparaat te laten werken als beoogd, moest er een complexe reeks van individuele handelingen plaatsvinden in een onmenselijk precieze volgorde. Hij beschouwde het proces als een wandeling door een reeks van poorten. Hoe breder de poorten, hoe gemakkelijker en sneller je er door kon. Als de tolerantie min of meer volmaakt was, waren de poorten iets minder toegankelijk. Fromm eiste een tolerantie van nul. Hi wilde dat elk nietig onderdeel van het wapen, voor zover mogelijk, precies tegemoet zou komen aan de criteria van de hedendaagse technologie. Hoe dichter hij bij de volmaaktheid kwam, hoe waarschijnlijker het werd dat de bom precies zou doen wat hij had voorspeld... misschien zelfs meer, dacht een deel in hem. Niet in staat om te experimenteren, niet in staat empirische oplossingen te vinden voor complexe theoretische problemen, had hij het wapen te mooi gemaakt, waardoor hij nu een energie-afgifte kreeg die enkele orden van grootte hoger was dan strikt noodzakelijk voor het vereiste vermogen. Dat verklaarde de gigantische hoeveelheden tritiurn die hij wilde gebruiken, meer dan vijf keer dan theoretisch noodzakelijk was. En dat bracht natuurlijk zijn eigen problemen met zich mee. Zijn tritiumvoorraad was enkele jaren oud en een deel was vervallen tot 3He, een beslist ongewenste isotoop van helium, maar door het tritium door palladium te filteren had hij het tritiurn kunnen afscheiden, waardoor hij nu het juiste vermogen kreeg. Amerikaanse en Sovjet-bommenmakers hoefden vanwege hun intensieve ervaring lang niet zo precies te zijn, maar Fromm had een eigen voordeel. Hij hoefde zich niet bezig te houden met een langdurige bewaarperiode voor zijn bom, en dat was een luxe die de Russische en Amerikaanse collega’s op hun beurt niet bezaten. Dat was zijn enige voordeel en Fromm was van plan dat tot het uiterste te benutten. Met de meeste onderdelen van de bom was dit een voordeel dat ook nadelen bezat, maar Fromm wist dat hij de bom volledig onder controle had. Palladium, dacht hij. Niet vergeten. Maar hij had tijd genoeg.


  “Klaar.” Het hoofd van het team gebaarde naar Fromm dat die moest komen kijken. De roestvrijstalen plaat kwam gemakkelijk van de machine af en hij overhandigde die aan Fromm. Hij had een doorsnee van dertig centimeter. De vorm was complex. Je kon zoiets krijgen als je de bovenkant van een grote waterkruik naar buiten en omlaag naar de voet boog. Hij kon geen water bevatten, omdat er een gat zat waar de bodem zou moeten zijn; het zou wel kunnen, dacht Fromm een seconde later, maar dan precies op de verkeerde manier. De plaat woog ongeveer acht kilo en het oppervlak was spiegelglad. Hij hield hem tegen het licht om te kijken naar onvolkomendheden en onzuiverheden. Zijn ogen waren niet zo goed. De kwaliteit van de glanslaag was eerder mathematisch te begrijpen dan visueel. Het oppervlak, zo meldde de machine, was accuraat tot op een duizendste van een micron, of wel een fractie van een enkele lichtgolf.


  “Het is een juweel,” constateerde Ghosn die achter Fromm stond. De machine bankwerker straalde.


  “Precies goed,” was Fromms oordeel. Hij keek naar de machinebankwerker. “Als je er nog vijf hebt gemaakt die even goed zijn, ben ik tevreden. Elk metaalsegment moet deze kwaliteit hebben. Begin maar aan een nieuwe,” zei hij tegen de


  machinebankwerker. Fromm overhandigde de simulatie aan Ghosn en liep weg. “Ongelovige,” gromde de machinebankwerker binnensmonds.


  “Dat is hij inderdaad,” beaamde Ghosn. “Maar ik heb nog nooit zo’n bekwame man ontmoet.”


  “Ik zou nog liever voor een jood werken.”


  “Dit is schitterend werk,” zei Ghosn om van onderwerp te veranderen. “Ik had nooit gedacht dat het mogelijk was om metaal zo exact te polijsten. Die machine is ongelooflijk. Ik zou er van alles mee kunnen maken.”


  “Dat is goed. Maak er dan nog maar een,” zei Ghosn hem glimlachend. “Je zegt het maar.”


  Ghosn liep naar Qati’s kamer. De commandant keek naar een bord eenvoudig voedsel, maar kon er niet van eten omdat hij bang was te moeten braken. “Misschien voel je je hierdoor beter,” vertelde Ghosn hem.


  “Wat is dit?” zei Qati die de simulatie aannam. “Zo gaat het plutonium eruit zien.”




  "Als glas…”


  “Nog gladder. Glad genoeg voor een laserspiegel. Ik zou je kunnen vertellen hoe accuraat die oppervlakte is gemaakt, maar je hebt nog nooit zoiets kleins in je Ieven gezien. Fromm is een genie.”


  “Hij is een arrogante, neerbuigende...”


  “Jawel commandant, dat is hij allemaal, maar hij is precies de man die we nodig hebben. Ik had dit nooit kunnen doen. Over een, twee jaar misschien, dan had ik wellicht die Israëlische bom kunnen ombouwen tot iets dat het zou doen; de problemen zijn veel complexer geweest dan ik enkele weken geleden wist. Maar die Fromm... wat ik van hem leer! Tegen de tijd dat we klaar zijn, zal ik het in mijn eentje kunnen doen.”


  "Werkelijk waar?”


  “Commandant, weet je wat ingenieurskunst is?” vroeg Ghosn. “Het is net als koken. Als je het juiste recept hebt, het juiste boek en de juiste ingrediënten, dan kan iedereen het. Dit is natuurlijk een ontzettend zware klus, maar het principe is hetzelfde. Je moet weten hoe je met de diverse mathematische formules moet omgaan, maar die staan ook in de boeken. Het is gewoon een kwestie van opleiding. Met computers, het juiste gereedschap, en een goede leraar, wat die klootzak van een Fromm zeker is...”


  “Waarorn zijn er dan niet meer...?”


  “Het moeilijkste is om aan de ingrediënten te komen, vooral het plutonium of U-235. Daar heb je een speciale kernreactor voor nodig of de nieuwste centrifugeermethode. Hoe dan ook, dat kost kapitalen en je kunt het moeilijk verborgen houden. Dat verklaart tevens de opmerkelijke veiligheidsmaatregelen die in het omgaan met en het transport van bommen en hun onderdelen genomen worden. Dat zo vaak vertelde verhaal dat ze zo moeilijk te maken zijn, is een leugen.”




  18: Vooruitgang




  Wellington had drie man onder zich. leder van hen was een ervaren speurder, gewend aan politiek delicate zaken die de uiterste discretie vergden. Het was zijn taak om terreinen te onderzoeken waar wat feiten te halen vielen. Vervolgens moest hij die bestuderen en aan elkaar koppelen en uiteindelijk kwam dan alles op zijn bureau op het ministerie van Justitie terecht. Het moeilijkst van alles was om inlichtingen te vergaren zonder dat dat door het doelwit werd opgemerkt. Wellington dacht terecht dat dat met een doelwit als Ryan wel bijzonder moeilijk zou zijn. De DDCI was een man die niets ontging. Zijn vorige functie had hem gekwalificeerd als een man die het gras kon horen groeien en die koffiedik kon kijken als de beste waarzegster. Dat betekende dat ze uitermate langzaam te werk moesten gaan, maar niet te langzaam. Het kwam de jonge officier voor dat het doel van zijn onderzoek niet in eerste instantie bestond uit het verzamelen van bewijzen voor een grand jury, waardoor hij een stuk meer bewegingsvrijheid had gehad. Hij betwijfelde of Ryan zo dom was geweest om werkelijk de wet te schenden. De regels van de SEC waren misschien aangeraakt, wellicht verbogen, maar na inspectie van de SEC-documenten bleek duidelijk aantoonbaar dat Ryan in de volste overtuiging had gehandeld en dat hij geen enkele wet had geschonden. Dat was misschien pure theorie, maar de wet was nu eenmaal puur theoretisch. De Security and Exchange Commissie had misschien op een onderzoek kunnen aandringen, dat wellicht zelfs kunnen uitlokken, maar een veroordeling had er absoluut niet in gezeten... Ze hadden hem misschien zo onder druk kunnen zetten, dat ze hem tot een schikking of tot inzage in zijn boeken hadden kunnen dwingen, maar ook daar twijfelde Wellington aan. Ze hadden dat laatste voorgesteld als een bewijs dat hij niets te verbergen had, maar Ryan had keihard nee gezegd. Ryan was geen man die zich zomaar ergens toe liet dwingen. Die man had mensen gedood. Dat beangstigde Wellington niet in het minst. Het was louter een aanwijzing dat de man een sterk karakter bezat. Ryan was een keiharde, formidabele schoft, die als het moest ergens recht tegenin ging.


  Dat is zijn zwakte, dacht Wellington.


  Hij gaat er het liefst recht tegenin. Het ontbreekt hem aan subtiliteit. Dat was een vaak voorkomende kwaal van eerlijke mensen en een ernstig zwakke plek als je je in een politieke omgeving bevond.


  Maar Ryan had ook politieke beschermers. Trent en Fellows waren uitermate sluwe beroepspolitici...


  Wat een interessant tactisch probleem...


  Wellington zag zijn taak tweeledig: hij moest iets vinden dat tegen Ryan gebruikt kon worden en iets dat tevens zijn politieke bondgenoten zou neutraliseren. Carol Zimmer. Wellington klapte een dossier dicht en opende een tweede. Er zat een foto bij van de immigratie- en naturalisatiedienst. Hij was jaren oud; zij was in de meest letterlijke zin van het woord een kind-bruidje geweest toen ze naar Amerika was gekomen, een nietig ding met een poppegezicht. Een recentere foto, door zijn man ter plekke genomen, toonde een rijpe vrouw van bijna veertig. Haar gelaat vertoonde nu lijnen waar voorheen glad porselein was geweest. Ze was zo mogelijk nog mooier dan voorheen. De timide, bijna opgejaagde blik op die eerste foto — begrijpeIijk, aangezien die na haar ontsnapping uit Laos was genomen — had plaatsgemaakt voor die van een vrouw die zich in het leven veilig waande. Ze had een lieve glimlach, zag Wellington.


  De jurist moest denken aan een collega-student, Cynthia Yu. Verdomme... dat was een lekker stuk geweest... dezelfde ogen, bijna, die Oosterse kokette... Was dat het misschien?


  Zoiets eenvoudigs?


  Ryan was gehuwd: vrouw, Caroline Muller Ryan, arts, oogchirurg. Foto: in alle opzichten een WASP, een White Anglo Saxon Protestant, met dien verstande dat ze katholiek was, slank en aantrekkelijk, en de moeder van twee kinderen. Nou ja, omdat een man een knappe vrouw heeft...


  Ryan had een studietrustfonds opgezet... Wellington sloeg een ander dossier open. Het was een fotokopie van het origineel.


  Ryan, zag hij, had het helemaal alleen gedaan, via een jurist... maar niet zijn vaste! Eentje uit Washington. En Caroline Ryan had niet meegetekend... wist ze er wel van? De informatie op zijn bureau suggereerde dat ze het niet wist.


  Vervolgens controleerde Wellington de geboorteaangifte van het jongste kind van Zimmer. Haar man was gestorven tijdens ‘een trainingsoefening’... de timing was dubbelzinnig. Ze had zwanger kunnen worden in de week dat haar man was omgekomen. Maar evenzogoed weer niet. Het was haar zevende kind... achtste? Dat kon je bij die lui nooit zien. De zwangerschap zou negen maanden vergen, of minder. De eerste kinderen kwamen doorgaans te laat. De volgende vaak te vroeg, maar ook daar was geen peil op te trekken. Gewicht van het kind bij de geboorte... vijf pond vier ons... onder het gemiddelde, maar ze was Aziatische en die waren klein... hadden die doorgaans babies onder de maat? Wellington maakte zijn aantekeningen en zag in dat hij een reeks ‘misschiens’ had en geen enkel feit.


  Maar zocht hij verdomme wel naar feiten?


  Die jeugdbende. Ryans lijfwachten, Clark en Chavez, hadden een van hen goed te grazen genomen. Zijn onderzoekers hadden dat nagetrokken bij de politie van Anne Arundel, en die had Clarks verhaal bevestigd. De desbetreffende gangsters hadden een lang, maar onbeduidend strafblad, enkele voorwaardelijke veroordelingen en enkele verplichte gesprekken met jeugdraadslieden. De politie was verrukt over de manier waarop die kwestie was afgehandeld. “Ik had het prima gevonden als hij die waardeloze rat overhoop had geschoten,” had een politiesergeant gezegd met een lach die op het bandje van de onderzoeker was opgenomen. “Die Clark lijkt me niet iemand om mee te spotten. En zijn hulp is al niet veel anders. En dat die boefjes zo stom zijn geweest om het tegen hen op te nemen, nou ja, het is een harde wereld, nietwaar? Twee andere bendeleden hebben het verhaal van de good guys bevestigd en de zaak is afgehandeld, man.”


  Maar waarom had Ryan zijn twee lijfwachten erop af gestuurd?




  Hij heeft gedood om zijn gezin te beschermen. Die vent pikt het niet dat zijn... vrienden... gezin.... minnaressen.... worden bedreigd?


  Het is mogelijk.


  “Hmm...” merkte Wellington in zichzelf op. De DDCI loopt af en toe op het randje. Niets tegen de wet, maar het is toch niet zo fris. En het klopt ook niet met het karakter van de heilige dr. John Patrick Ryan. Als zijn minnares lastig wordt gevallen door een paar plaatselijke bendeleden, stuurt hij gewoon zijn lijfwachten erop af, net als een capo van de mafia; dan verleent hij vanuit de hoogte de maatschappij een dienst waar geen enkele diender zich druk om maakt.


  Was dat wel voldoende?


  Nee.


  Hij had meer nodig. Bewijsstukken, van welke aard ook. Niet voldoende voor een grandjury... maar goed genoeg voor... wat? Om een officieel onderzoek van start te laten gaan. Natuurlijk. Dergelijke onderzoeken waren nooit geheim. Gefluister hier en daar, een paar geruchten, gemakkelijk zat. Maar eerst had Wellington iets nodig om zijn hoed aan op te hangen.




  “Er zijn er die zeggen dat dit weleens een voorproefje van de Super Bowl zou kunnen zijn. Drie weken in het seizoen van de voetballeague, de Metrodome. Beide teams twee en nul. Beide teams van gelijke klasse. De San Diego Chargers nemen het op tegen de Minnesota Vikings.”


  “Weet je, Tony Wills’ eerste seizoen is nog spectaculairder dan zijn studietijd. Nog pas twee wedstrijden en hij heeft al driehonderdzes yards in zesenveertig rushes... dat is zes punt zeven yards telkens als hij de bal aanraakt, en dat heeft hij hem geflikt tegen de Bears en de Falcons, die allebei een prima verdediging hebben,” merkte de gekleurde man op. “Kan iemand Tony Wills wel tegenhouden?”


  “En honderdvijfentwintig yards in negen passes. Geen wonder dat die jongen de concessiehouder wordt genoemd.”


  “En vergeet zijn doctoraal van de Oxford Universiteit niet,” lachte de gekleurde man. “Academicus, All American, een beurs van Rhodes, de man die in zijn eentje de Northwestern Universiteit weer terug op de kaart heeft gezet met twee reisjes naar de Rose Bowl. Je zou denken dat hij sneller is dan een kogel.”


  “Daar komen we wel achter. Die debuterende middellijnvelder van de Chargers, die Maxim Bradley, is de beste sinds Dick Butkus uit Illinois... de beste middenlijnvelder die Alabama ooit heeft voortgebracht... en dat is de school van Tommy Nobis, Cornelius Bennett en nog een paar andere universele profs. Ze noemen hem niet voor niets de ‘minister van Defensie’.” Dat was al de grootste grap in de voetballeague. Dennis Bunker, de echte SecDef, was eigenaar van het team.


  “Tim, het wordt een mooie wedstrijd.”


  “Ik had er moeten zijn,” constateerde Brent Talbot. “Dennis is er ook.” “Als ik hem van de wedstrijden zou proberen weg te halen, nam hij ontslag,” zei president Fowler. “En hij gebruikt trouwens zijn eigen vliegtuig.” Dennis Bunker bezat een kleine jet, en hoewel anderen hem mochten vliegen, had hij steeds zijn licensie van commercieel piloot laten vernieuwen. Dat was een van de redenen waarom de militairen hem zo respecteerden. Hij kon vrijwel alles vliegen omdat bij vroeger gevechtsvlieger was geweest met talloze onderscheidingen.


  “Hoe wordt er gewed?”


  “Vikings op drie,” antwoordde de president. “Dat is alleen omdat het een thuiswedstrijd is. De teams zijn behoorlijk aan elkaar gewaagd. Ik heb Wills vorige week tegen de Falcons in actie gezien. Ongelooflijk.”


  “Ja, dat kun je rustig van Tony zeggen. Een fantastische jongen. Intelligent, prima opstelling, brengt heel veel tijd met de jeugd door.”


  “Kunnen we hem niet als zegsman gebruiken voor de antidrug campagne?” “Dat doet hij al in Chicago. Ik kan hem wel bellen, als je dat wilt.”


  Fowler draaide zich om. “Doe dat maar, Brent.”


  Achter hen zaten Pete Connor en Helen D’Agustino ontspannen op een bank. President Fowler wist dat ze allebei voetbalfan waren en de t.v.-kamer van de president was groot en comfortabel.


  “Wil iemand een biertje?” vroeg Fowler. Hij kon niet naar een voetbalwedstrijd kijken zonder een biertje.


  “Ik haal het wel,” zei D’Agustino en ze liep naar de koelkast in de aangrenzende kamer. Dat was nu zo vreemd aan deze ontzettend complexe man, dacht ‘Daga’. De man zag eruit als een patriciër, kleedde zich zo, liep zo en gedroeg zich zo. Hij was een echte intellectueel met bijbehorende arrogantie. Maar voor een t.v., kijkend naar een voetbalwedstrijd — Fowler keek alleen naar baseball als zijn presidentiële plichten dat vereisten — was hij een eenvoudige jongen met een schaaltje popcorn en twee, drie glazen bier. Zijn ‘wil iemand een biertje?’ was natuurlijk een ‘bestelling’. Zijn lijfwachten konden niet drinken als ze dienst hadden en Talbot hield niet van het spul. Daga nam voor zichzelf een Cola-light.


  “Bedankt,” zei Fowler toen ze de president het glas overhandigde. Hij was zelfs beleefder bij voetbalwedstrijden. Het was misschien iets dat hij vaak met zijn vrouw had gedaan, dacht D’Agustino. Ze hoopte maar dat dat waar was. Het verleende de man een menselijkheid die hij best kon gebruiken.


  “Moet je kijken. Bradley raakte Wills zo hard dat we het hier kunnen horen.” Op het scherm kwamen beide mannen overeind en wisselden iets dat er emotioneel uitzag, maar vermoedelijk een wederzijdse lach was.


  “Laat ze elkaar maar vast leren kennen, Tim. Ze zullen elkaar nog vaker zien. Tweede en zevende van de eenendertig. Beide teams zijn net warmgedraaid. Die Bradley is een handige lijnvelder. Hij ging van het centrum af en vulde dat gat op alsof hij wist wat er ging gebeuren.”


  “Het is een nieuweling, maar ze hoeven hem al niks meer te vertellen. En die Vikingspil heeft vorig jaar de Pro Bowl gehaald,” merkte de gekleurde man op. “Lekker kontje heeft die Bradley,” zei Daga rustig.


  “Die vrouwenemancipatie gaat te ver, Helen,” zei Pete grijnzend. Hij ging anders zitten om zijn dienstrevolver van zijn nieren te houden.




  Günther Bock en Marvin Russell stonden op het trottoir vlak buiten het terrein van het Witte Huis tussen een menigte van ongeveer honderd toeristen, waarvan de meesten hun camera’s gericht hadden op het landgoed van de president. Ze waren de vorige avond in de stad aangekomen en vanmorgen zouden ze het Capitool bezichtigen. Beiden droegen een petje om hen te beschermen tegen wat nog een zomerzon leek. Bock had een camera om zijn nek gehangen, aan een riem met Mickey Mouse motief. Hij schoot enkele foto’s, voornamelijk om op te gaan in de rest van de toeristen. De werkelijke observaties kwamen van zijn geoefend oog. Dit was een veel moeilijker doelwit dan mensen beseften. Alle gebouwen rond het Witte Huis waren zo groot, dat ze scherpschutters uitstekende verschansingen boden, verborgen achter muren. Hij wist dat hij nu vermoedelijk werd geobserveerd, maar ze hadden geen tijd of geld om zijn gezicht te vergelijken met elke foto die ze hadden, en hij had zich de moeite getroost zijn uiterlijk dusdanig te veranderen dat hij zich daar geen zorgen over hoefde te maken.


  De presidentiële helikopter kwam aangevlogen en landde op nog geen honderd meter van de plek waar hij stond. Een man met een draagbare SAM had een gerede kans hem uit te schakelen, maar dat was natuurlijk niet zo praktisch. Het was veel moeilijker hier precies op tijd te zijn dan zo op het oog leek. Het beste was een kleine vrachtwagen, eentje met een gat in het dak, zodat de raketschutter kon staan, afvuren en ontsnappen. Maar dan had je nog die schutters die daar zeker op die daken zouden zitten, en Bock koesterde geen enkele illusie dat dergelijke scherpschutters hun doel zouden missen. De Amerikanen hadden het scherpschieten uitgevonden en hun president zou ongetwijfeld door de besten worden beschermd. Ongetwijfeld had hij ook zijn mensen hier in de menigte en het was onwaarschijnlijk dat hij die zou zien.


  De bom kon hiernaar toe gereden worden en tot ontploffing gebracht worden in een vrachtwagen... maar dat was afhankelijk van de beschermende maatregelen waar Ghosn hem voor had gewaarschuwd. Op dezelfde wijze kon hij het wapen in de directe omgeving van het Capitool in een vrachtwagen neerzetten... misschien wel op het moment dat de president zijn State of the Union-rede hield... als het wapen op tijd klaar zou zijn. Dat wisten ze niet zeker en er was ook nog het probleem hoe het ding verscheept moest worden; dat zou drie weken vergen. Van Latakia naar Rotterdam en vandaar naar een Amerikaanse haven. Baltimore was de dichtstbijzijnde grote haven. En dan kwam Norfolk/Newport News. Beide havens verwerkten veel containerladingen. Ze konden de bom per vliegtuig aanvoeren, maar luchtvracht werd regelmatig met röntgenstralen afgetast en dat konden ze niet riskeren.


  Het was de bedoeling om de president tijdens een weekend te overvallen. Het moest vrijwel zeker een weekend zijn, wilde alles slagen. Bock wist dat hij een van zijn eigen belangrijkste principes schond: eenvoud. Maar wilde dit werken, dan moest hij meer dan een incident arrangeren en moest hij het in een weekend doen. Maar de Amerikaanse president was in de weekenden slechts de helft van de tijd op het Witte Huis aanwezig, en zijn reizen tussen Washington, Ohio en andere oorden waren onvoorspelbaar. De eenvoudigste veiligheidsmaatregel die de president van de Verenigde Staten ter beschikking stond, was ook degene die ze het meest gebruikten: zijn reisschema, alom bekend, was uiterst onregelmatig en de precieze details werden meestal niet bekend gemaakt. Bock had minstens een week nodig om zijn andere regelingen te treffen — en dat was een optimistische schatting — maar het zou vrijwel onmogelijk zijn aan die zeven dagen te komen. Het was eenvoudiger om een simpele moord te plegen met een conventioneel wapen, een klein vliegtuig bijvoorbeeld, gewapend met SAM-7 raketten... maar misschien ook niet. De presidentiële helikopter had ongetwijfeld de allerbeste infrarood stoorders aan boord... Maar één kans. Je krijgt maar één kans.


  Maar als we nu geduld hebben? Als we die bom gewoon een jaar achter de hand houden en hem de volgende State of the Union-speech het land in brengen? Het zou niet te moeilijk zijn om die bom zo dicht bij het Capitool te brengen dat dat gebouw en iedereen daarin vernietigd zou worden. Hij had gehoord — en was van plan dit morgen na te trekken — dat het Capitool klassiek was gebouwd: veel stenen, maar weinig structureel ijzerwerk... misschien moesten ze alleen maar wat geduld hebben. Maar dat zou niet gebeuren. Dat zou Qati niet goedvinden. Ze hadden niet alleen te maken met die beveiligingskwestie, maar ook met het feit dat Qati dacht dat hij stervende was, en stervende mannen staan niet bekend om hun geduld. En zou het dan wel werken? Hoe goed bewaakten de Amerikaanse bewakers het gebied waar de president geacht werd te komen? Zouden er radiologische sensoren in dat gebied zijn, ruim tevoren?


  Jij zou ze daar zeker neerzetten.


  Maar één kans. Je krijgt geen kans op een herhaling.


  Op zijn minst een week van tevoren alle informatie, anders zou het alleen maar een massamoord zijn.


  Het moest een plaats zijn waar vermoedelijk geen radiologische sensoren zouden zijn. Dat schakelde Washington uit.


  Bock liep weg van het zwarte, ijzeren hek. Zijn gezicht verraadde niets van de woede die hij voelde.


  “Terug naar het hotel?” vroeg Russell.


  “Ja, waarom niet?” Beide mannen waren nog vermoeid van hun reis.


  “Mooi, ik wil de wedstrijd graag zien. Weet je, dat is het enige dat Fowler en ik gemeen hebben.”


  “Hm? Wat bedoel je?”


  “Voetbal.” Russell lachte. “Weet je wel, voetbal? Oké, ik zal het je wel leren.” Een kwartier later bevonden ze zich in hun kamer. Russell schakelde de t.v. in op het plaatselijke NBC-kanaal.




  “Wat een aanval, Tom. De Vikings moesten zes ‘third downs’ benutten en twee daarvan moesten nagemeten worden.”


  “En die was op een slechte plek,” zei president Fowler.


  “De scheids dacht daar anders over,” lachte Talbot.


  “Ze laten Tony Wills niet verder komen dan drie yards per aanval, en een daarvan was zijn twintig yards uitval, toen de Chargers zaten te slapen.”


  “Veel werk voor drie punten, Tim, maar ze hebben de drie gekregen.” “En nu kunnen de Chargers in de aanval gaan. Ik vind die Viking-verdediging een tikkeltje onzeker nu twee stoppers geblesseerd zijn. Ik wed dat ze het niet leuk vinden om dit te verliezen.”


  De quarterback van de Chargers flitste naar voren, deed vijf stappen naar achteren, en smeet toen de bal schuin door het midden naar zijn vleugelspeler. Maar een hand raakte de bal aan, waardoor hij in het verbaasde gezicht van de vrije spits van de Vikings belandde, die hem oppakte en bij de veertig tegen de grond ging.




  Bock vond het spel ergens wel opwindend, maar hij begreep er niets van. Russell probeerde het uit te leggen, maar daar werd hij ook niet veel wijzer van. Günther troostte zich met een biertje en ging op het bed liggen terwijl zijn geest alle gegevens nog eens naging. Bock wist dat hij per se dit plan wilde uitvoeren, maar de precieze details — vooral hier in Amerika — leken moeilijker te verwezenlijken dan hij had gedacht. Had hij maar...


  “Wat zeiden ze daarnet?”


  “De minister van Defensie?” antwoordde Russell.


  “Een grap?”


  Marvin draaide zich om. “Min of meer. Zo noemen ze de middelste linebacker, Maxim Bradley. Hij is van de universiteit van Alabama. Maar de echte is eigenaar van het team. Dennis Bunker... daar heb je hem.” De camera toonde Bunker in een van de overdekte loges van het stadion.


  Wat vreemd! dacht Bock.


  “Wat is die Super Bowl waar iedereen het over heeft?”


  “Dat is de wedstrijd waarin het kampioenschap wordt beslist. Daar doen de hoogst geklasseerde teams aan mee en de laatste van die serie heet de Super Bowl.” “Net als de Wereldcup?”


  “Ja, zoiets, behalve dat wij hem elk jaar hebben. Dit jaar, eigenlijk het volgend jaar eind januari... in het nieuwe stadion dat ze in Denver aan het bouwen zijn. De Skydrome, heet dat ding geloof ik.”


  “En verwachten ze dat deze twee teams daar tegen elkaar uitkomen?” Russell haalde de schouders op. “Dat wordt gezegd. Het gewone seizoen duurt zestien weken, man, en dan drie weken beslissingswedstrijden en na nog een week komt de Super Bowl.”


  “Wie gaat er naar die laatste wedstrijd?”


  “Een heleboel mensen. Dat is een wedstrijd, man! Daar wil iedereen naar toe. Het is verdomd moeilijk om aan kaartjes te komen. Deze twee teams zijn de beste, die komen wel in de finale, maar je kunt het niet echt voorspellen.”


  “En president Fowler is een echte voetbalfan?”


  “Dat zeggen ze altijd. Ze zeggen dat hij vrijwel alle wedstrijden van de Redskins hier in Washington bezoekt.”


  “En hoe zit het met de beveiliging?” wilde Bock weten.


  “Die is heel grondig. Ze stoppen hem in die speciale loges. Daar zal wel kogelvrij glas in zitten of zoiets.”


  Wat dwaas! Dacht Bock. Een stadion was natuurlijk gemakkelijker te beveiligen dan de toevallige waarnemer dacht. Een zwaar wapen waar een team voor nodig was, kon alleen vanaf een ingang afgevuurd worden, en die waren gemakkelijk in de gaten te houden. Van de andere kant...


  Bock sloot zijn ogen. Hij liet zijn gedachten de vrije loop en speelde met conventionele en onconventionele oplossingen van het probleem. Ook veroorloofde hij zich een andere kijk op de zaak. Het doden van de Amerikaanse president was wenselijk, maar niet essentieel. Wel essentieel was het doden van zoveel mogelijk mensen op een zo spectaculair mogelijke wijze, en dat daarna te coördineren met andere activiteiten om te bevorderen...


  Denk na! Concentreer je op de werkelijke missie.


  “De televisie maakt er veel werk van,” merkte Bock na een minuut op. “Nou en of. Ze gooien er alles tegenaan. Satellietwagens en dat soort dingen.” Russell concentreerde zich op het spel. De Vikings hadden iets gescoord dat een touchdown genoemd werd en de score stond nu op tien tegen nul, maar het zag ernaar uit dat het andere team snel de andere kant uit zou gaan.


  “Is dit spel ooit ernstig ontwricht?”


  Marvin draaide zich om. “O jawel, tijdens de oorlog met Irak, en toen was de beveiliging echt heel grondig... ken je die film nog?”


  “Film?” vroeg Boek.


  “Black Sunday, heette die, geloof ik. Die ging over... een gozer uit het Midden-Oosten, die het hele zaakje probeerde op te blazen,” lachte Russell. “Het is al gedaan, man. In Hollywood tenminste. Ze hebben een ballon gebruikt. Hoe dan ook, tijdens de Super Bowl vochten wij tegen Irak en toen mocht de t.v.-ballon niet eens in de buurt komen.”


  “Is er vandaag ook een wedstrijd in Denver?”


  “Nee, wel morgenavond, de Bronco’s tegen de Seehawks. Maar dat is niet veel zaaks. De Bronco’s zijn dit jaar bezig een nieuw team op te bouwen.”


  “Ik begrijp het.” Bock ging de kamer uit en regelde met de concierge dat die hen morgenvroeg tickets voor Denver zou bezorgen.




  Cathy stond op om hem uitgeleide te doen. Ze had zelfs een ontbijt gemaakt. Haar bezorgdheid van de afgelopen dagen gaf haar echtgenoot geen prettig gevoel. Integendeel. Maar hij kon er niets van zeggen. En dan de manier waarop ze het deed. Ze trok zijn das recht en kuste hem op weg naar de deur. De glimlach, die blik vol liefde, en dat allemaal voor een echtgenoot die hem niet omhoog kon krijgen, dacht Jack op weg naar de auto. Het soort van verstikkende aandacht dat je een arme klootzak in een rolstoel schonk.


  “Morgen doc.”


  “Hallo John.”


  “Heb je gisteren de Vikings tegen de Chargers gezien?”


  “Nee, ik ben met mijn zoon naar de Orioles geweest. Die verloren met zes tegen een.” Succes volgde Jack alom, maar hij had tenminste zijn woord tegenover zijn zoon gehouden. Dat was in elk geval iets.


  “Vierentwintig tegen eenentwintig in extra speeltijd. God, die jongen van Wills is ongelooflijk. Ze hielden hem op zesennegentig yards, maar toen hij wat moest doen, kwam hij twintig yards verder en kregen ze de veldgoal,” meldde Clark. “Heb jij gewed?”


  “Vijf ballen op kantoor, maar we moesten de buit met zijn drieën delen. En het studiefonds won.”


  Daar moest Ryan even om lachen. Gokken was bij de CIA net als in elk overheidsgebouw verboden, maar een serieuze poging om wedden op voetbal te verbieden zou een revolutie ontketend hebben. Jack wist zeker dat dat zelfde voor de FBI gold, die de wedstatuten van de staten moest afdwingen. Het semi-officiële standpunt was dat bij meer dan één winnaar de pot naar liefdadigheid ging, het studiehulpfonds. Dat was iets waarvoor zelfs de eigen inspecteur-generaal van de CIA een oogje dichtkneep. Die wedde trouwens even hard mee als ieder ander. “Zo te zien heb je tenminste geslapen, Jack,” merkte Clark op toen ze Route 50 insloegen.


  “Acht uur,” zei Jack. Hij had het gisteren nog een keer willen proberen, maar Cathy had nee gezegd. Je bent te vermoeid, Jack, dat is het, meer niet. Je werkt te hard en ik wil dat je het wat kalmer aan doet, oké? Alsof ik de een of andere godverdommese dekhengst ben die overwerkt is.


  “Dat is fijn,” zei Clark. “Of moest je vroeg naar bed van je vrouw?”


  Ryan staarde naar de weg. “Waar is de doos?”


  “Hier.”


  Ryan maakte hem open en keek naar de berichten van het weekend.




  Ze haalden een vroege, directe vlucht van Washington National naar Denvers Stapleton International. Het was in het hele land een mooie, heldere dag. Bock kreeg een plaats bij het raam en keek omlaag naar het land. Dit was zijn eerste verblijf in Amerika. Net als de meeste Europeanen was hij verbaasd, bijna geïmponeerd door de grootte en gevarieerdheid. De beboste heuvels van Appalachia; de vlakke akkers van Kansas, bespikkeld met de immense cirkels van het bevloeiingssysteem; de verbijsterende wijze waarop de vlakten eindigden en de Rockies aan de voet van Denver begonnen. Ongetwijfeld zou Marvin straks bij aankomst iets zeggen over hoe dit eens van zijn volk was geweest. Wat een onzin! Dat waren nomaden geweest, barbaren, die de bizonkuddes volgden, of wat er ook hier was geweest voordat de beschaving doorbrak. Amerika mocht dan wel zijn vijand zijn, maar het was een beschaafd land en daarom des te gevaarlijker. Toen het vliegtuig landde, schoof hij onrustig op zijn stoel heen en weer omdat hij naar een sigaret snakte. Tien minuten na de landing huurden ze een auto en bestudeerden ze een kaart. Bocks hoofd duizelde van het gebrek aan zuurstof hier. Ze zaten bijna op een hoogte van vijftienhonderd meter, besefte hij. Het was een wonder dat mensen hier nog Amerikaans voetbal konden spelen.


  Ze waren vlak na de ochtendspits geland en de rit naar het stadion leverde geen problemen op. De Skydome, gelegen in het zuidwesten van de stad, was een opvallende constructie, gebouwd op een immens terrein waar meer dan voldoende parkeerruimte was. Hij parkeerde de auto vlak bij een hok dat kaartjes verkocht en besloot dat de eenvoudige benadering hier de beste was.


  “Mag ik twee kaartjes voor de wedstrijd van vanavond?” vroeg hij aan de kaartverkoper.


  “Dat kan, ik heb er nog een paar honderd over. Waar wilt u zitten?”


  “Ik ken dit stadion helemaal niet, vrees ik.”


  “Dan bent u hier nieuw,” zei de dame met een vriendelijke glimlach. “We hebben alleen nog maar de boventribune over, sectie zesenzestig en achtenzestig.” “Twee graag. Kan ik contant betalen?”


  “Jazeker. Waar komt u vandaan?”


  “Denemarken,” antwoordde Bock.


  “O ja? Welkom in Denver. Ik hoop dat u van de wedstrijd geniet.”


  “Mag ik even kijken waar mijn plaats is?”


  “Officieel niet, maar niemand vindt dat erg.”


  “Bedankt.” Bock glimlachte tegen die simpele idioot.


  “Hebben ze plaatsen voor vanavond?” vroeg Marvin Russell. “Verdomd, dat had ik nooit gedacht.”


  “Kom mee, we gaan ze bekijken.”


  Bock liep naar het dichtstbijzijnde open hek, enkele meters van de grote wagens van ABC die de satellietapparatuur vervoerden voor de uitzending van vanavond. Hij constateerde dat het stadion prima op televisie was ingesteld met vaste aansluitingen. Dat betekende dat de t.v.-wagens altijd op dezelfde plaats zouden staan, vlak bij hek 5. Binnen in het stadion zag hij technici bezig met het opzetten van hun apparatuur. Toen liep hij bewust de verkeerde kant uit, de eerste de beste ingang in. Het stadion bezat zestigduizend zitplaatsen, misschien iets meer. Het had drie hoofdverdiepingen, die ‘lower’, ‘mezzanine’ en ‘upper’ werden genoemd, plus twee complete rijen afgesloten loges waarvan er enkele bepaald luxueus uitzagen. Structureel bezien was het indrukwekkend. Massieve constructies, met beton versterkt, en alle bovenverdiepingen waren vrij opgehangen. Er waren geen zuilen die een toeschouwer het zicht benamen. Een prachtig stadion. Een uitmuntend doelwit. Achter het parkeerterrein lagen eindeloze hectaren lage appartementen. In het oosten was een overheidskantoor. Het stadion lag niet in het stadscentrum, maar daar viel niets aan te doen. Bock vond zijn plaats en oriënteerde zich met behulp van het kompas en de t.v.-apparatuur. Dat laatste was heel gemakkelijk. Een spandoek van ABC hing onder een van de persboxen.


  “Hé daar!”


  “Ja?” Bock keek op een bewaker neer.


  “Daar mag u niet komen.”


  “Sorry.” Hij hield zijn kaarten omhoog. “Ik heb ze net gekocht en ik wilde weten waar mijn plaatsen waren, zodat ik straks weet waar ik moet parkeren. Ik heb nog nooit Amerikaans voetbal gezien,” voegde hij er met een zwaar accent aan toe. Amerikanen, had hij gehoord, waren altijd aardig voor mensen met een Europees accent. “Dan kunt u het best in vak A of B parkeren. Kom maar liever vroeg, als het kan voor vijf uur. Dan mist u de spits. Het kan daar helemaal vastzitten.”


  Günther knikte hevig. “Bedankt. Ik ga nu weg.”


  “Geen probleem, meneer. Het is niet erg. Het is de verzekering, weet u. Als mensen hier zomaar rondlopen, kan hun iets overkomen en dan stappen ze naar de rechter.” Bock en Russell vertrokken. Ze liepen helemaal door de onderste verdieping, zodat Günther de aanleg volledig in zijn hoofd kon prenten. Dat was niet meer nodig toen ze een plattegrond van het stadion op een kaartje vonden.


  “Begrijp je nu wat ik bedoel?” vroeg Marvin toen ze weer bij de wagen waren. “Inderdaad. Het kan.”


  “Weet je, dat is behoorlijk subtiel,” peinsde de Amerikaan hardop.


  “Wat bedoel je?”


  “Klooien met de t.v. Waar die revolutionairen meestal ontzettend stom in zijn, dat is in psychologie. Je hoeft geen groot aantal mensen te doden. Je moet ze alleen woest maken, bang maken, dat is voldoende.”


  Bock stopte bij de stadioningang en keek zijn metgezel aan. “Je hebt veel geleerd, mijn vriend.”




  “Dit is behoorlijk link,” zei Ryan terwijl hij de pagina’s doorbladerde.


  “Ik wist niet dat het zo erg was,” beaamde Mary Patricia Foley.


  “Hoe voel je je nu?”


  De ogen van het hoofd van de sectie veldoperaties glinsterden. “Clyde heeft zich gemeld. Ik wacht nu tot het water breekt.”


  Jack keek op. “Clyde?”


  “Zo noem ik hem... of haar... wat het ook is.”


  “Doe je je oefeningen regelmatig?”


  “Rocky Balboa zou mijn conditie moeten hebben. Ed heeft de kinderkamer geschilderd en het wiegje is weer in elkaar gezet. We zijn klaar, Jack.” “Hoe lang neem je vrij?”


  “Vier weken, misschien wel zes.”


  “Ik wil dat je dit thuis eens bekijkt,” zei Ryan, die bij pagina twee was blijven steken. “Zolang je me maar betaalt,” lachte Mary Pat.


  “Wat denk jij ervan, MP?”


  “Ik denk dat SPINNAKER onze beste agent is. Als hij het zegt, is het vermoedelijk waar.”


  “We hebben hier anders niets van gehoord op andere plaatsen.”


  “Daarom moet je ook goede penetratieagenten hebben.”


  “Dat is waar,” gaf Ryan toe.


  Het verslag van agent SPINNAKER was niet ontzettend schokkend, maar gaf wel aan dat er iets belangrijks stond te gebeuren. Sinds de Russen de kurk van de fles hadden gehaald, had de Sovjetunie een acute aanval van politieke schizofrenie gekregen. De verkeerde term, dacht Ryan. Multiple persoonlijkheidsontwrichting was juister. Er waren vijf identificeerbare politieke gebieden: de ware gelovige communisten, die dachten dat elke afwijking van het Juiste Pad verkeerd was (De Voorwaarts naar Achteren-club, zo werden ze wel eens genoemd); de progressieve socialisten, die socialisme met een menselijk gezicht wilden creëren (iets dat in Massachusetts jammerlijk gefaald had, dacht Jack wrang); de mensen van het midden, die een vrije markt-kapitalisme wilden, maar voor alle zekerheid met een solide vangnet eronder (of die naar het slechtste van beide werelden hunkerden, zou elke econoom zeggen); de hervormers, die een dun vangnet en een heleboel kapitalisme wilden (maar niemand wist nog wat het kapitalisme inhield, op een snel uitbreidende criminele sector na); en uiterst rechts degenen die een rechtse, autoritaire regering wilden (waardoor het communisme zich zeventig jaar lang staande had kunnen houden). De groepen aan de uiterste einden van dit spectrum bezaten wellicht tien procent van de stemmen in het Congres van


  Volksafgevaardigden. De resterende tachtig procent werd gelijkelijk opgedeeld tussen de drie min of meer centristische groeperingen. Vanzelfsprekend werden er over diverse punten bondgenootschappen gevormd — het milieu was bijzonder in en spleet de gelederen — en de grootste onzekere factor was de op handen zijnde ontkoppeling van de republieken die altijd gebukt waren gegaan onder het Russische juk, eens te meer vanwege de vanuit Moskou opgelegde politieke lijn. Elk van de vijf groeperingen kende ten slotte haar eigen politieke ondergroeperingen. Zo werd er bijvoorbeeld in rechtse kringen veel gesproken over het terughalen van de geschikte Romanoverfgenaarn naar Moskou —niet om daar het bewind over te nemen, maar bij wijze van semi-officiële verontschuldiging voor de moord op zijn voorouders. Dat was althans het leidende verhaal. Wie daarmee voor de dag was gekomen, dacht Jack, moest of de naïefste hufter zijn sinds Alice door dat konijnehol naar binnen was gegaan, of een politicus met een gevaarlijk simplisme. Het goede nieuws, meldde het CIA-station Parijs, was dat de prins der Russen meer gevoel voor politiek en voor zijn eigen hachje had dan zijn sponsors.


  Het slechte nieuws was dat de politieke en economische situatie in de Sovjetunie er volstrekt hopeloos uitzag. Door SPINNAKERs rapport leek die nog dreigender. Andrey Il’ych Narmonov was wanhopig. Hij hield geen opties meer over en geen bondgenoten. Hij had geen ideeën meer, geen tijd en geen ruimte om te manoeuvreren. Hij was, zei het rapport, hoofdzakelijk bezorgd over zijn onvermogen het nationaliteitenprobleem aan te pakken en overwoog zelfs om zijn greep op de veiligheidsorganen — de MVD, de KGB en de militairen — te versterken, zodat hij desnoods met geweld het imperium bijeen kon houden. De militairen, meldde SPINNAKER, zaten niet alleen met die missie in hun maag, maar ook met de halfzachte manier waarop Narmonov die wilde bewerkstelligen.


  Er werd veel over de Sovjet-militairen en hun vermeende politieke ambities sedert Lenin gespeculeerd. Dat was niet nieuw. Stalin had de bezem door zijn officierenkorps gehaald eind jaren dertig; iedereen was het er wel over eens dat maarschalk Tukhashevskiy niet echt een politieke bedreiging was geweest; dat dit gebeurd was omdat Chroetstjov geld wilde besparen op tanks en zich meer op kernwapens wilde richten. Ook Narmonov had een paar generaals en kolonels met pensioen gestuurd, maar dat was uitsluitend gedaan om te bezuinigen op het leger. Maar nu waren de militaire inkrimpingen vergezeld gegaan van een politieke renaissance. Voor het eerst was er nu een echte politieke oppositie in het land, en het was een feit dat het Sovjetleger alle wapens in handen had. Tegenwicht voor die zorgelijke mogelijkheid was het al generaties oude Derde Hoofddirectoraat van de KGB; dat waren KGB-officieren in militaire uniformen die tot taak hadden bij alles een oogje in het zeil te houden. Maar het Derde Hoofddirectoraat was nog slechts een schaduw van wat het vroeger was geweest. De militairen hadden Narmonov overgehaald het op te heffen als voorwaarde voor zijn eigen ideaal: een echt professioneel leger, loyaal aan het land en de nieuwe grondwet.


  Historici waren onveranderlijk van mening dat het tijdperk waarin zij leefden er een van overgang was. En voor de verandering hadden ze gelijk, wist Jack. Als dit geen tijdperk van overgang was, wat was het dan wel? Wat de Sovjets betrof: die zaten ingeklemd tussen twee politieke en economische werelden, zwevend op de rand, nooit helemaal in evenwicht, nooit helemaal zeker naar welke kant ze zouden vallen. En dat had hun politieke situatie kwetsbaar gemaakt voor... wat? vroeg Jack zich af. Voor bijna alles, verdomme!


  Volgens SPINNAKER werd Narmonov nu onder druk gezet om het met de militairen op een akkoordje te gooien, hetgeen, zo zei hij, deel uitmaakte van de Voorwaarts naar Achteren-kliek. Groep Een. Het gevaar bestond, zei hij, dat de Sovjetunie zou terugvallen tot een quasi-militaire staat die zijn progressieve elementen onderdrukte; dat Narmonov in paniek was geraakt.


  “Hij beweert dat hij gesprekken onder vier ogen met Andrey Il’ych heeft gehad,” merkte Mary Pat op. “Beter spionagewerk bestaat er niet.”


  “Dat klopt,” antwoordde Jack. “Maar het is wel zorgelijk, vind je niet?” “Ik geloof niet echt dat ze weer marxistisch gaan worden... Wat me wel zorgen baart is...”


  “Ja, ik weet het, een burgeroorlog.” Een burgeroorlog in een land met dertigduizend kernkoppen. Een opwekkende gedachte. “Onze politiek is tot dusverre geweest om Narmonov alle ruimte te geven, maar als onze man het bij het rechte einde heeft, kan dat het verkeerde beleid zijn.”


  “Wat vindt Ed ervan?”


  “Hetzelfde als ik. We vertrouwen Kadishev. Ik heb hem gerekruteerd. Ed en ik hebben alle rapporten gelezen die hij heeft opgestuurd. Hij geeft wat hij belooft. Hij is slim, zit op een uitstekende plek, heeft veel door en het is een lefgozer. Wanneer heeft hij ons voor het laatst rotzooi geleverd?”


  “Volgens mij nooit,” antwoordde Jack.


  “Volgens mij ook niet, Jack.”


  Ryan leunde achterover in zijn stoel. “Christus, wat ben ik dol op die gemakkelijke klussen...! Ik weet het niet, MP. Toen ik Narmonov ontmoette... dat is een echte keiharde, handige, intelligente klootzak. En hij heeft echte ballen.” Jack hield op met spreken. Meer dan je van jezelf kunt zeggen, ouwe reus.


  “We hebben allemaal onze beperkingen. Ook ijzeren ballen kunnen zacht worden.” Mevrouw Foley glimlachte. “Sorry, verkeerde metafoor. Mensen kunnen over de rooie gaan, uit hun bol, door het dak, het niet meer zien zitten, bij de pakken neer gaan zitten, weet ik veel. Waarom denk jij dat ik verlof neem? Die zwangerschap is een geweldig excuus. Een baby krijgen is niet precies een makkie, maar ik krijg weer een paar maanden met het echte leven te maken in plaats van met wat we hier elke dag meemaken. Dat voordeel hebben wij boven mannen, doc. Jullie kerels kunnen er niet tussenuit zoals wij vrouwen. Dat kan Andrey Il’ych” probleem zijn. Tot wie kan hij zich wenden om advies? Bij wie kan hij aankloppen? Hij zit daar al een hele poos. Hij heeft te maken met een verslechterende situatie en hij weet het langzamerhand niet meer. Dat vertelt SPINNAKER ons en het klopt met de feiten.”


  “Behalve dat we dit van niemand anders hebben gehoord.”


  “Maar hij is onze beste man voor inside informatie.”


  “Waardoor de redenering weer rond is, Mary Pat.”


  “Doc, jij hebt het rapport en je kent mijn mening,” merkte mevrouw Foley op. “Zeker m’vrouw.” Jack legde het document op zijn bureau.


  “Wat ga je ze vertellen?” “Ze”, dat was de top van de regering: Fowler, Elliot, Talbot. “Ik denk dat ik met jouw evaluatie meega. Maar het zit me niet helemaal lekker. Ik heb alleen geen goede argumenten om je te weerleggen. En trouwens, toen ik de vorige keer tegen je inging, zat ik er behoorlijk naast.”


  “Weet je, je bent een heel goede baas.”


  “En jij kunt mij uitstekend opvangen.”


  “We hebben allemaal onze slechte dagen,” zei mevrouw Foley toen ze onhandig overeind kwam. “Ik wil terugwaggelen naar mijn kamer.”


  Jack kwam ook overeind en liep naar voren om de deur voor haar open te doen. “Wanneer ben je uitgeteld?”


  Ze glimlachte naar hem. “Eenendertig oktober. Op het feest van Halloween, maar ik ben altijd over tijd en het zijn altijd grote baby’s.”


  “Zorg goed voor jezelf.” Jack zag haar weggaan en liep toen naar de kamer van de directeur.


  “U moet dit maar eens goed lezen.”


  “Narmonov? Ik heb gehoord dat er weer een bericht van SPINNAKER is binnengekomen.”


  “Dat hebt u goed gehoord, meneer.”


  “Wie schrijft de samenvatting?”


  “Dat doe ik wel,” zei Jack. “Maar ik wil eerst nog een paar dingen nagaan.” “Ik ga morgen naar het Witte Huis. Dan had ik het graag klaar.”


  “Ik schrijf het vanavond.”


  “Mooi. Bedankt, Jack.”


  Dit is precies de juiste plaats, dacht Günther halverwege de eerste speelperiode. Het stadion bood ruimte aan tweeënzestigduizend zevenhonderdtwintig betalende fans. Bock schatte dat nog eens duizend bezig waren met de verkoop van snacks en drank. Dit was geen echt belangrijke wedstrijd, maar het was duidelijk dat de Amerikanen hun voetbal even serieus namen als de Europeanen. Er waren verrassend veel mensen met veelkleurige strepen op hun gezicht: de plaatselijke clubkleuren natuurlijk. Sommigen hadden zelfs de borst ontbloot en hadden die volgeschilderd als voetbalsweaters, compleet met die kolossale cijfers waar de Amerikanen zo verzot op waren. Diverse ophitsende spandoeken hingen vanaf de omheiningen van de boventribunes. Op het speelterrein waren vrouwen, uitgekozen om hun danscapaciteiten en andere fysieke eigenschappen, en ze gingen de fans in de juichkreten voor. Bock zag voor het eerst een vreemdsoortige demonstratie die de Wave werd genoemd.


  Ook begreep hij nu hoe oppermachtig de Amerikaanse televisie was. Deze grote, ruige menigte pikte het gewoon dat het spel werd stopgezet, zodat ABC daar nog snel wat spotjes tussendoor kon gooien; dat zou zelfs bij het beschaafdste Europese voetbalpubliek een opstand hebben veroorzaakt. De t.v. werd zelfs gebruikt om het spel te regelen. Het veld was bezaaid met scheidsrechters in gestreepte shirts, en zelfs die werden door de camera’s in de gaten gehouden en door, legde Russell uit, een officieel iemand wiens taak het was om aan de hand van de videoband na te gaan of iedere scheidsrechter wel de juiste beslissingen nam. En om dat weer te controleren, werden de herhalingen vertoond op twee enorme t.v.-schermen. Als ze dat in Europa hadden geprobeerd, dan zou elke wedstrijd de Ievens van scheidsrechters en fans hebben geëist.


  De combinatie van rauw enthousiasme en onderdanige keurigheid verbijsterde Bock. Het spel zelf was minder interessant, hoewel hij zag dat Russell ervan genoot. Het woeste geweld van het Amerikaanse voetbal werd onderbroken door lange periodes waarin niets gebeurde. Af en toe werd er iemand driftig en haalde uit, maar dat was niet erg, omdat elke speler voldoende beschermende kleding aan had. Je had wel een pistool nodig om kwaad aan te richten. En wat waren ze groot! Er was vermoedelijk geen man bij die minder dan honderd kilo woog. Je kon hen gemakkelijk lomp en onhandig noemen, maar die rennende achterspelers en anderen demonstreerden een snelheid en een behendigheid die je nooit zou hebben vermoed. De spelregels waren overigens ondoorgrondelijk. Bock was nooit zo’n liefhebber van sport geweest. Als jongen had hij wel eens gevoetbald, maar dat was heel lang geleden.


  Günther richtte zijn aandacht op het stadion. Dat was een massieve,


  indrukwekkende constructie met een gebogen stalen dak. Op de stoelen lag een dun kussentje. Er waren voldoende toiletten en enorm veel hokjes waar van alles te koop was, maar vooral licht Amerikaans bier. Bij elkaar vijfenzestigduizend mensen, met inbegrip van politie, verkopers en t.v.-technici. In de directe omgeving flats... Hij begreep dat hij nog het een en ander moest leren over het effect van kernwapens, want anders kon hij met geen mogelijkheid een redelijke schatting van het aantal slachtoffers maken. Minstens honderdduizend. Vermoedelijk meer. Voldoende. Hij vroeg zich af hoeveel van de mensen die nu aanwezig waren, daar straks bij zouden zijn. De meesten, vermoedde hij. Daar zaten ze in hun gerieflijke stoelen, koud, licht bier drinkend, vretend van hun hotdogs en pinda’s. Bock had twee


  vliegtuigongevallen meegemaakt. Eén vliegtuig was opgeblazen in de lucht en bij een kaping van het andere was het misgegaan. Hij had die keren gefantaseerd over de slachtoffers, zittend in hun gerieflijke stoelen, etend van hun matige voedsel, kijkend naar de film die tijdens de reis werd vertoond. En ze wisten niet dat hun leven in handen was van mensen die ze niet eens kenden. Niet kenden. Dat was het mooie. Hij wist het wel en zij niet. Hij had menselijke levens in zijn macht. Het was een beetje als God zijn, dacht Bock, terwijl zijn ogen de menigte bestudeerden. Een uitzonderlijk wrede en gevoelloze God weliswaar, maar de geschiedenis was nu eenmaal wreed en ongevoelig.


  Ja, dit was een goede plek.




  19: Ontwikkeling




  “Dat kan ik moeilijk geloven, commandeur,”zei Ricks zo rustig mogelijk. Hij was gebruind en opgekikkerd door zijn reis naar Hawaii. Hij had natuurlijk Pearl Harbor even aangedaan om naar de onderzeebasis te kijken en te dromen over het moment dat hij commandant zou zijn van het onderzeese eskader Een. Dat was een snel aanvalseskader, maar als zo’n snelle aanvaller als Mancuso een ‘boomers’ eskader kon overnemen, dan was die overstap uiterst correct.


  “Doctor Jones weet heel goed wat hij zegt,” antwoordde Bart Mancuso. “Daar twijfel ik niet aan, maar onze eigen mensen hebben ook al die banden gecontroleerd.” Dat was standaardprocedure, al meer dan dertig jaar. Banden van raketonderzeeërs, terug van patrouille, werden altijd door een team van deskundigen aan de wal bestudeerd om te kijken wat de bemanning had gedaan. Zij wilden zich ervan vergewissen dat niemand een raketboot had gevolgd. “Die Jones is een fantastische sonaroperator geweest, maar nu is hij zakenman en hij moet toch ergens zijn honorarium mee verantwoorden. Ik zeg niet dat hij oneerlijk is. Het is zijn taak om te zoeken naar afwijkingen en in dit geval heeft hij een reeks toevalligheden met elkaar verbonden tot een hypothese. En meer is het niet. De gegevens zijn voor meer dan één uitleg vatbaar — ach verdomme, je mag rustig zeggen dat je er alle kanten mee uit kunt — maar als het waar is wat hij beweert, dan komt het er wel op neer dat dezelfde bemanning die een 688 kon opsporen, niet in staat is geweest ook maar iets van een Russische boot te zien. Is dat aan te nemen?”


  “Daar zit wel iets in, Harry. Jones beweert niet dat hij het gelijk aan zijn kant heeft. Hij zegt dat het een kwestie is van een op de drie.”


  Ricks schudde zijn hoofd. “Ik zou zeggen: een op de duizend en dan ben ik nog royaal.”


  “Hoe dan ook, Group is het met je eens, en ik heb hier drie dagen geleden mensen van OP-2 gehad die hetzelfde hebben gezegd.”


  Waarom hebben we dit gesprek dan? wilde Ricks vragen, maar dat durfde hij niet. “Is de boot toen ze uitvoer op geluidafgifte gecontroleerd?”


  Mancuso knikte. “Inderdaad, door een 688 die net van dok kwam en die van alles aan boord had.”


  “En?”


  “En hij is nog steeds een zwart gat. De aanvalsboot raakte hem op drieduizend yards met vijf knopen kwijt.”


  “En wat komt er nu in het rapport te staan?” vroeg Ricks zo achteloos mogelijk. Dit zou in zijn staat van dienst komen en dus was het belangrijk.


  Nu voelde Mancuso zich onbehaaglijk. Hij had nog geen beslissing genomen. De bureaucraat in hem vertelde hem dat hij absoluut correct was geweest. Hij had naar Jones geluisterd en de gegevens achtereenvolgens doorgegeven aan steeds hogere instanties: eerst Group, toen Force en ten slotte het Pentagon. Hun analyses waren stuk voor stuk negatief geweest: dr. Jones was paranoïde. Maar het probleem was dat Mancuso drie jaar uitstekend met Jones had gevaren aan boord van de USS Dallas en dat hij hem nog nooit op één fout had kunnen betrappen. Nooit. Niet één keer. Die Akula was daar ergens in de Golf van Alaska geweest. Vanaf het moment dat het P-3 verkenningsvliegtuig hem was kwijtgeraakt tot aan het ogenblik dat hij voor zijn thuisbasis opdook, had niemand de Admiraal Lunin gezien; het leek wel of hij van de aardbodem was verdwenen. Waar was hij al die tijd geweest? Als je cirkels trok met snelheid en tijd, dan was het mogelijk dat hij in het patrouillegebied van de Maine was geweest; misschien had hij de Maine op het juiste ogenblik de rug toegekeerd en op tijd zijn thuishaven aangedaan. Maar het was ook mogelijk — en verdomd waarschijnlijk — dat hij nooit in de buurt van de Amerikaanse raketonderzeeër was geweest. De Maine had hem in eik geval niet gezien, evenmin als de Omaha. Hoe groot was de kans dat een Russische onderzeeër aan ontdekking door twee hypermoderne oorlogsschepen had kunnen ontsnappen?


  Niet bijster groot.


  “Weet je wat mij zorgen baart?” vroeg Mancuso.


  “Wat dan?”


  “We zitten al meer dan dertig jaar in die business van raketonderzeeërs. We zijn nog nooit opgespoord in diep water. Toen ik nog XO was aan boord van de Hammerhead, deden we oefeningen met de Georgia en werden we pal tegenover elkaar gezet. Toen ik de Dallas nog had, heb ik nooit geprobeerd om een Ohio op te sporen, en de enige oefening tegen de Pulaski was de moeilijkste die ik ooit heb ge: daan. Maar ik heb Delta’s opgespoord, Typhoons, alles wat de Russen in het water hebben gegooid. Ik heb rompfoto’s van Victors. We zijn zo goed op dit gebied...” De eskadercommandant fronste het voorhoofd. “Harry, we zijn eraan gewend de besten te zijn.” Ricks bleef op redelijke toon praten. “Bart, we zijn ook de besten. De enigen die ons kunnen benaderen zijn de Britten, en ik denk dat wij die geen kans hebben gegeven. Niemand anders kan aan ons tippen. Ik heb een idee.”


  “Wat dan?”


  “Je maakt je zorgen over meneer Akula, oké, dat kan ik begrijpen. Het is een goede boot, net zo goed als de latere 637-klasse, en de allerbeste die ze ooit te water hebben gelaten, verdomd als het niet waar is! Oké, we hebben orders om alles te ontwijken wat bij ons in de buurt komt, maar jij prees Rosselli toen hij die zelfde Akula vond. En je hebt daar vermoedelijk van Group voor op je flikker gehad.”


  “Dat is waar, Harry. Ik heb toen tegen een paar schenen geschopt, maar als het ze niet aanstaat hoe ik mijn eskader leid, dan kunnen ze nog altijd een nieuwe zoeken.” “Wat weten we van de Admiraal Lunin?”


  “Die is nu in dok voor een grote beurt. Eind januari komt hij weer naar buiten.” “Te oordelen naar wat hij onlangs heeft gedaan, zal hij een stuk stiller zijn.” “Waarschijnlijk. Er is een gerucht dat hij een nieuwe sleepsonar heeft die, laten we zeggen, ongeveer tien jaar achterligt bij die van ons,” zei Mancuso.


  “En dan hou je nog geen rekening met de operators. Ze zijn nog steeds geen partij voor ons, ze komen zelfs niet in onze buurt. Dat kunnen we bewijzen.” “Hoe?” vroeg Mancuso.


  “Waarom adviseer je Group niet om elke boot die een Akula tegenkomt, die agressief te laten volgen. Laat die snelle aanvaljongens maar eens proberen echt in de buurt te komen. Maar als een ‘boomer’ zo dichtbij is dat hij hem kan opsporen zonder gevaar op zijn beurt ontdekt te worden, nou, laat dat dan ook toe. Ik vind dat we betere gegevens over dat ding nodig hebben. Is het een bedreiging, dan moeten we onze informatie over hem aanpassen.”


  “Harry, dan krijgen we echt gezeik van Group. Dat idee zal ze helemaal niet aanstaan.” Maar Mancuso vond het best leuk en dat zag Harry.


  Ricks snoof. “En? Wij zijn toch de besten, Bart. Jij weet het, ik weet het. Zij weten het. Laten we redelijke richtlijnen opstellen.”


  “Zoals?”


  “Wat is de verste afstand waarop ooit een Ohio is opgespoord?”


  “Vierduizend yards. Mike Heimbach op de Scranton tegen Frank Kemeny op de Tennessee. Kemeny ontdekte Heimbach het eerst, het verschil was ongeveer een minuut. Alleen in een vooropgezette test is alles sneller gegaan.”


  “Oké, laten we dat vermenigvuldigen met... zeg maar vijf. Dat is meer dan veilig, Bart. Mike Heimbach had een splinternieuwe boot, de eerste sonar met dat nieuwe integratiesysteem, en drie extra sonarmannen uit Group Zes, als ik het me nog herinner.”


  Mancuso knikte. “Klopt, het was een weloverwogen test en ze hebben de allerslechtste situatie bedacht om te zien of iemand een Ohio kon vinden. Isothermisch water, vlak onder de laag, alles.” “En ondanks dat heeft de Tennessee het toch gewonnen,” merkte Ricks op. ”Frank had opdracht het gemakkelijk te maken, en toch zag hij de ander het eerst. Ik dacht dat hij drie minuten voor Mike al een oplossing had.” “Klopt.” Mancuso dacht even na. “Maak er een afstand van van vijfentwintigduizend yards. Ze mogen niet dichterbij komen.”


  “Prima. Ik weet dat ik een Akula op die afstand kan opsporen. Ik heb een uitstekende sonargroep, ach, dat hebben we allemaal. Als ik die kerel ooit tegenkom, dan ga ik daar in de buurt liggen en verzamel ik alle significante gegevens die ik maar kan krijgen. Ik trek een cirkel van vijfentwintigduizend yards om hem heen en blijf daar buiten. Dan is er absoluut geen enkele kans dat ik ontdekt word.”


  “Vijf jaar geleden zou Group ons allebei doodgeschoten hebben als we het zelfs maar durfden te zeggen,” constateerde Mancuso.


  “De wereld is veranderd. Luister Bart, je kunt met een 688 dichtbij komen, maar wat bewijst dat? Als we werkelijk bezorgd zijn over die kwetsbaarheid, waarom lopen we dan zo op eieren?”


  “Weet je zeker dat je dit aankunt?”


  “Nou en of! Ik zal een voorstel op papier zetten voor jouw operatiestaf, en dan stuur jij het naar de admiraals in Group.”


  “En uiteindelijk komt het in Washington terecht, dat weet je.”


  “Ja, niet meer van dat we hide with pridegedoe. Wat zijn we? Een stelletje ouwe wijven? Verdomme Bart, ik voer het bevel over een oorlogsschip. Als iemand beweert dat ik kwetsbaar ben, nou, dan zal ik bewijzen dat dat geouwehoer is. Niemand heeft mij ooit opgespoord. En dat zal ook niemand lukken, dat geef ik je op een briefje.” Dit gesprek was niet precies verlopen zoals Mancuso het zich had voorgesteld. Ricks sprak nu als een echte onderzeeman. Dit was nog eens taal die Mancuso graag hoorde.


  “Maar krijg jij het er niet moeilijk mee? Dit steekt echt een vuurtje onder hun reet aan. En ze zullen jou goed onder druk zetten.”


  “Maar jou ook.”


  “Ik ben de eskadercommandant. Ik ben ervoor om onder druk gezet te worden.” “Ik neem het risico, Bart. Ik ga mijn mensen drillen tot het ze de oren uit komt, en vooral die sonar- en die opspoorgroep. Ik heb alle tijd en ik heb een behoorlijk goede bemanning.”


  “Akkoord. Jij schrijft het voorstel. Ik doe er een aanbeveling bij en stuur het op.” “Zie je wel hoe eenvoudig het is?” grinnikte Ricks. Als je nummer één wilt zijn in een eskader met goede schippers, dacht hij, dan moet je boven de menigte uitsteken. OP02 in het Pentagon zou zich opwinden, maar dan zagen ze ook dat Harry Ricks de aanbeveling had gedaan en ze kenden hem als een intelligente, zorgvuldige operator. Op die basis zou het, voorzien van Mancuso’s aanbeveling, na wat geharrewar goedgekeurd worden. Harry Ricks, de beste onderzeetechnicus van de marine en een man die zijn expertise met daden kon bewijzen. Geen slecht imago. Zeker een imago dat vermeld en herdacht zou worden.


  “En hoe was Hawaii?” vroeg Mancuso, verbaasd over en buitengewoon ingenomen met de CO (Goud) van de USS Maine.




  “Dit is bijzonder interessant. Het Karl Marx Astrofysisch Instituut.” De KGB-kolonel overhandigde Golovko de zwart-wit foto’s.


  De eerste waarnemend voorzitter bekeek de foto’s en legde ze neer. “Leeg gebouw?” “Nagenoeg. We hebben dit daar binnen gevonden. Het is een vrachtbrief voor vijf Amerikaanse machines. Uitermate goed en verschrikkelijk duur.”


  “Waarvoor worden ze gebruikt?”


  “Voor heel veel zaken, zoals de fabricage van telescoopspiegels, wat mooi past bij de dekmantel van het instituut. Dezelfde instrumenten, vertellen onze vrienden op Sarova ons, worden gebruikt om onderdelen voor kernwapens in een vorm te gieten.” “Wat weet u van dat instituut?”


  “Een groot deel ervan schijnt volstrekt legaal te zijn. Het hoofd had de belangrijkste kosmoloog van de DDR moeten worden. Het is overgenomen door het Max Planck Instituut in Berlijn. Ze zijn van plan een groot telescoopcomplex in Chili te bouwen en ontwerpen nu een röntgenobservatiesatelliet met de Europese ruimtevaartdienst. Opvallend is dat röntgentelescopen heel dicht bij de research naar kernwapens staan.”


  “Hoe beoordeel je het verschil tussen wetenschappelijke research en…” “Dat zie je niet,” erkende de kolonel. “Ik ben het een en ander nagegaan. We hebben zelf informatie hieromtrent laten uitlekken.”


  “Wat? Hoezo?”


  “Er zijn in diverse vaktijdschriften nogal wat artikelen verschenen over de fysica van sterren. De een begint aldus. ‘Stelt u zich het binnenste van een ster voor. Kijk daarin met een röntgenstroom van dat en dat type’, op een klein detail na: de ster die de auteur beschrijft, heeft een röntgenstroom die veel hoger is dan het binnenste van een ster: wel veertien maal zo hoog.”


  “Ik begrijp het niet.” Golovko had moeite met dat wetenschappelijke gebrabbel. “Hij beschreef een fysieke omgeving waarin de activiteiten honderdduizend miljard maal intenser waren dan binnen welke ster ook. Hij was, om precies te zijn, bezig met het beschrijven van het binnenste van een thermonucleaire bom op het moment van detonatie.”


  “En hoe heeft dit ooit de censors kunnen passeren?” vroeg Golovko verbaasd. “Generaal, hoe wetenschappelijk denkt u dat onze censors zijn? Toen iemand zag staan ‘Stelt u zich het binnenste van een ster voor’, besloot hij dat dit helemaal geen kwestie was van staatsveiligheid. Dit artikel werd vijftien jaar geleden gepubliceerd. En er zijn andere. In de afgelopen week heb ik gemerkt hoe nutteloos onze veiligheidsmaatregelen zijn. En u kunt zich wel voorstellen hoe dat bij de Amerikanen is. Gelukkig moet je er een uitzonderlijk slimme knaap voor hebben die al die gegevens op een rijtje kan zetten. Maar het is zeker niet onmogelijk. Ik heb net een team jonge ingenieurs op Kysthym gesproken. Als wij willen, kunnen we zo een diepgaande studie opzetten over hoe uitvoerig die openbare wetenschappelijke literatuur wel is. Dat zal vijf tot zes maanden duren. Het heeft niet direct betrekking op dit project, maar het lijkt me heel raadzaam die zaak eens grondig te bestuderen. Ik acht het waarschijnlijk dat wij systematisch het gevaar hebben onderschat dat een derde-wereldland de beschikking krijgt over kernwapens.”


  “Maar dat is niet waar,” merkte Golovko op. “We weten dat...”


  “Generaal, ik heb meegeholpen aan die studie, drie jaar geleden. Ik zeg u dat ik met mijn inschatting veel en veel te optimistisch ben geweest.”


  De eerste waarnemend voorzitter dacht daar even over na.


  “Pyotr Ivan’ch, u bent een eerlijk mens.”


  “Ik ben een mens die doodsbenauwd is,” antwoordde de kolonel.


  “Terug naar Duitsland.”


  “Ja. Van alle mensen die we ervan verdachten deel uit te maken van het bomproject van de DDR, zijn er drie niet te vinden. Alle drie zijn weg, plus hun gezinnen. De rest heeft elders werk gevonden. Twee kunnen misschien betrokken zijn bij nucleaire research met mogelijkheden van toepassingen met wapens, maar nogmaals, hoe kun je zoiets weten? Waar is de scheidslijn tussen vreedzame fysica en daden, verbonden met de fabricage van wapens? Ik weet het niet.”


  “En die drie vermisten?”


  “Een is zeker in Zuid-Amerika. De andere twee worden gewoon vermist. Ik raad u aan om een grote operatie op te zetten om na te gaan wat er in Argentinië aan de hand is.” “Hoe zit het met de Amerikanen?” peinsde Golovko.


  “Niets bepaalds. Ik vermoed dat ze net zomin iets weten als wij.” De kolonel zweeg even. “Ik kan me moeilijk voorstellen welk belang ze hebben bij een verdere verspreiding van kernwapens. Dat gaat lijnrecht tegen hun regeringsbeleid in.” “Vertel me dan maar eens wat over Israël.”


  “De Israëli’s kregen ruim twintig jaar geleden kernmateriaal van de Amerikanen, plutonium van hun fabriek in Savannah River. En ze kregen verrijkt uranium van een depot in Pennsylvanië. In beide gevallen is die overdracht kennelijk onwettig geweest. De Amerikanen hebben zelf een onderzoek ingesteld. Ze geloven dat de Israëlische Mossad een van de grootste stunts in de geschiedenis heeft uitgehaald, geholpen door Joods-Amerikaanse burgers op belangrijke posities. Er heeft geen vervolging plaatsgevonden. De bewijzen die ze hadden, waren afkomstig van bronnen die niet tijdens een rechtszitting openbaar mochten worden gemaakt. Het werd politiek onverstandig geacht om veiligheidslekken te onthullen in een zo gevoelig liggende overheidsactiviteit. Alles werd onder de tafel geveegd. De Amerikanen en Europeanen zijn laks geweest met de verkoop van nucleaire technologie aan diverse landen. Puur kapitalisme, het ging per slot om enorme bedragen. Maar wij hebben dezelfde fout gemaakt met Duitsland en China, nietwaar? Nee,” concludeerde de kolonel, “ik geloof dat de Amerikanen net zo min als wij gebrand zijn op Duitse kernwapens.” “De volgende stap?”


  “Dat weet ik niet, generaal. We zijn al onze bronnen nagegaan, en als we verder gaan, worden we zeker betrapt. Ik vind dat we eens in Zuid-Amerika moeten gaan kijken. En dan voorzichtig hier en daar in het Duitse militaire establishment informeren of daar soms een aanwijzing is voor een kernprogramma.”


  “Als dat het geval was, zouden we het nu wel weten.” Golovko fronste zijn voorhoofd. “Mijn hemel, heb ik dat werkelijk gezegd? Wat zijn de meest voor de hand liggende systemen voor vervoer?”


  “Vliegtuigen. Het is niet nodig om ballistische lanceerders te gebruiken. Van OostDuitsland naar Moskou is per slot niet ver. Zij kennen onze luchtverdediging. We hebben daar genoeg van onze spullen achtergelaten.”


  “Pyotr, hebt u ook nog goed nieuws voor mij vanmiddag?”


  De kolonel glimlachte uiterst grimmig. “Nu, en al die westerse idioten maar jubelen dat de wereld veilig is geworden.”




  Het sinteren van het wolfraam-rhenium was de eenvoud zelve. Ze gebruikten een radiofrequentieoven die wat van een magnetron weghad. Het verblindend witte poeder werd in een mal gegoten en toen in de oven gezet, waar het verhit werd. Nadat het heet was geworden — jammer genoeg niet zo heet dat het wolfraam smolt, een element dat uitermate goed tegen hitte bestand was — werd druk toegevoegd. En de combinatie van hitte en druk vormde het tot een massa die, hoewel niet zo vast als een metaal, toch wel zo stevig was om als zodanig behandeld te worden . Bij elkaar werden er twaalf gekromde secties gemaakt. Die moesten door de machines bijgeslepen worden om vorm en gladheid identiek te maken, waarna ze ter zijde werden gezet op hun eigen plank.


  De grote slijpmachine was bezig met het laatste beryllium onderdeel, een grote, metaalachtige hyperbool, ongeveer vijftig centimeter lang met een maximale breedte van twintig centimeter. De excentrische vorm liet zich moeilijk bewerken, zelfs met behulp van computergestuurd gereedschap, maar daar viel niets aan te doen. “Zoals u ziet, zal de aanvankelijke neutronenstroom een eenvoudige bolvormige expansie van de primaire zijn, maar hij wordt vastgehouden door het beryllium,” legde Fromm aan Qati uit. “Deze metallische elementen reflecteren in feite neutronen. Ze wentelen rond met een snelheid van ongeveer twintig procent van die van het licht, en we geven ze maar één uitgang in de kegel. Binnen de hyperbool bevindt zich deze cilinder van met tritium verrijkt lithium-deuteride.”


  “Gebeurt het niet te snel?” vroeg de commandant. “Die explosieven zullen alles vernietigen.”


  “Je moet een nieuwe vorm van denken toepassen. Wat de snelheid van de explosie betreft: u moet bedenken dat we slechts drie ‘schudden’ nodig hebben, wil de bom het detonatieproces voltooien.”


  “Drie wat?”


  “Schudden.” Fromm stond zich een van zijn zeldzame glimlachjes toe. “U weet wat een nanoseconde is: dat is een miljardste van een seconde, ja? In die spanne tijds reist een lichtstraal slechts dertig centimeter. De tijd die een lichtstraal nodig heeft om van hier naar daar te gaan.” Hij hield zijn handen zo’n dertig centimeter uit elkaar.


  Qati knikte. Dat was inderdaad een heel korte tijd.


  “Mooi dan. Een ‘schud’ duurt tien nanoseconden. De tijd waarin het licht drie meter heeft afgelegd. De term werd door de Amerikanen in de jaren veertig uitgevonden. Ze bedoelden de tijd die nodig is voor het schudden van een lammetjesstaart, begrijpt u.Een technisch grapje. Met andere woorden: in drie ‘schudden’, de tijd die een lichtstraal nodig heeft om ongeveer negen meter af te leggen is de bom begonnen met het detonatieproces en heeft hij dat voltooid. Dat is vele duizenden malen de tijd die chemische explosieven nodig hebben om iets te doen.”


  “Ik begrijp het,” zei Qati, die zowel de waarheid als een leugen uitsprak. Hij ging de kamer uit, waardoor Fromm zich weer aan zijn spookachtige dromen kon overgeven. Günther wachtte buiten in de openlucht.


  “En?”


  “Ik weet nu hoe het Amerikaanse onderdeel van ons plan eruit moet zien,” kondigde Bock aan. Hij vouwde een kaart open en legde die op de grond. “We plaatsen de bom hier.”


  “Wat is dit voor een plaats?” Bock beantwoordde de vraag.


  “Hoeveel?” vroeg de commandant vervolgens.


  “Ongeveer zestigduizend hier. Als de bom zo krachtig is als beloofd, zal de dodelijke straal die allemaal treffen. Het totale aantal slachtoffers zal tussen de één- en tweehonderdduizend bedragen.”


  “Is dat alles? Ik bedoel, voor een kernbom?”


  “Ismael, dit is alleen maar een groot explosief apparaat.”


  Qati sloot zijn ogen en vloekte binnensmonds. Nog geen minuut geleden had hij iets vernomen waar hij absoluut geen ervaring mee had en nu kreeg hij het omgekeerde te horen. Maar de commandant was wel zo intelligent om in te zien dat beide deskundigen het bij het rechte eind hadden.


  “Waarom hier?” Ook dat legde Bock uit.


  “Het zou inderdaad heel mooi zijn als we ook hun president konden doden.” “Heel mooi, maar niet absoluut noodzakelijk. We zouden de bom naar Washington kunnen brengen, maar de kansen op ontdekking acht ik daar groot, veel te groot. Commandant, mijn plan houdt rekening met het feit dat we maar één bom hebben en maar één kans. We dienen het risico van ontdekking daarom tot een minimum te beperken en ons doelwit eerder te kiezen om conveniërende redenen, dan om wat dan ook.”


  “En het Duitse onderdeel van het plan?”


  “Dat is gemakkelijk te bewerkstelligen.”


  “Zal het lukken?” vroeg Qati, starend naar de stoffige heuvels van Libanon. “Dat moet. Ik geef het een kans van zestig procent.”


  Op zijn allerminst straffen we de Amerikanen en de Russen, dacht de commandant. En toen kwam de volgende vraag: Zal dit voldoende zijn? Qati’s gezicht werd hard toen hij het antwoord hierop overwoog.


  Maar er was meer dan één probleem. Qati wist dat hij stervende was. De ziekte had haar pieken en dalen, als een onverbiddelijk getij, maar een getij dat nooit helemaal zakte naar het niveau van een jaar of een maand geleden. Hoewel hij zich vandaag goed voelde, wist hij dat dit maar betrekkelijk was. Er bestond evenveel kans dat zijn leven het volgende jaar zou eindigen als dat Bocks plan zou slagen. Kon hij het zich veroorloven te sterven zonder zijn missie voltooid te zien?


  Nee, en als zijn dood onvermijdelijk was, welk belang moest hij dan hechten aan het leven van anderen? Dat waren toch allemaal ongelovigen.


  Günther is een ongelovige, een ware niet-gelovige. Marvin Russell is een heiden. De mensen die jij beloofd hebt te doden... dat zijn geen niet-gelovigen. Het zijn mensen van het Boek, misleide volgelingen van Jezus de Profeet, maar tevens mensen die in de ene God geloven.


  Maar de joden waren ook mensen van het Boek. Dat verkondigde de koran. Zij waren de geestelijke voorouders van de islam, evenzeer de kinderen van Abraham als de arabieren. En zoveel in hun godsdienst was gelijk aan die van hem. Zijn oorlog tegen Israël gold niet de godsdienst. Het ging om zijn volk, uit het eigen land verstoten en vervangen door mensen die ook beweerden gemotiveerd te zijn door godsdienst, terwijl het in werkelijkheid toch heel anders lag.


  Qati onderzocht de tegenstrijdigheden in zijn eigen geloofsovertuiging. Israël was zijn vijand. De Amerikanen waren zijn vijand. De Russen waren zijn vijand. Dat was zijn persoonlijke theologie, en hoewel hij beweerde een moslim te zijn, had wat zijn leven bepaalde bijzonder weinig met God van doen, hoezeer hij ook tegenover zijn volgelingen het tegenovergestelde beweerde.


  “Ga door met ie voorbereidingen, Günther.”




  20: Competitie




  Halverwege het voetbalseizoen stonden de Vikings en de Chargers nog steeds bovenaan. San Diego zette het verlies, opgedaan in Minnesota buiten de feitelijke speeltijd, van zich af en nam de vorige week thuis wraak op een Indianapolis, dat niets had in te brengen. Dat werd begraven met 45-3, terwijl de Vikings het tijdens een maandagavondcompetitie knap moeilijk hadden tegen de Giants. Uiteindelijk werd het een nipte overwinning van 21-17. Tony Wills passeerde de duizend yards in het derde speelkwartier van de achtste wedstrijd van het seizoen en was al benoemd tot Nieuweling van het Jaar, alsmede tot de officiële spreekbuis van de Presidentiële Campagne tegen Misbruik van Stoffen (CASA). De Vikings stootten op de Forty-Niners, verloren met 24-16, waardoor hun record gelijk kwam aan dat van San Diego’s 7-1, maar hun grootste concurrenten in de voetbalcompetitie in de divisie ‘Black and Blue’ waren de Bears (4-3). Langzamerhand tekenden zich de sterke en zwakke broeders in de voetbalcompetitie af. De enige serieuze uitdaging kwam als altijd van de Dolphins en de Raiders, die allebei tegen het einde van het seizoen een afspraak met de Chargers hadden.


  Dit alles vermocht niet het Ryan gemakkelijker te maken. Hij kreeg de slaap moeilijk te pakken, ondanks de allesoverheersende vermoeidheid die zijn leven leek te bepalen. Voor hij door duistere gedachten werd gekweld, had hij wel eens ‘s nachts voor zijn raam gestaan en over de Chesapeake Bay uitgekeken. Hij zag schepen en boten op enkele mijlen aan zich voorbij trekken. Nu zat hij daar maar en staarde leeg voor zich uit. Zijn benen waren vermoeid en zwak, altijd vermoeid, en staan kostte hem een bewuste inspanning. Zijn maag kwam in opstand tegen het zuur, geproduceerd door stress en versterkt door caffeïne en alcohol. Hij moest nodig gaan trimmen. Hij moest nog zoveel dingen doen. Hij moest weer man worden. Maar in plaats daarvan kon hij niet slapen en bleef zijn geest tollen. Telkens en telkens draaide hij in een kringetje rond om wat er die nacht gebeurd was en wat er ‘s nachts mislukte.


  Jack wist dat Liz Elliot hem haatte. Hij dacht zelfs te weten waarom. Toen ze elkaar enkele jaren geleden voor het eerst in Chicago hadden leren kennen, waren ze allebei in een slecht humeur geweest en hun eerste woorden waren wederzijds bars geweest. Het verschil was dat hij de neiging had krenkende opmerkingen van zich af te zetten — althans de meeste — en zij niet; en zij had het oor van de president. Door haar zou zijn rol in het Vaticaans verdrag nooit openbaar worden. Het enige dat hij had gedaan en dat niet bevlekt was door zijn werk bij de CIA; Ryan was trots op wat hij bij de CIA gedaan had, maar hij wist ook dat daaraan slechts een vernauwde politieke strategie ten grondslag lag, iets gericht op een verbetering van zijn eigen land, terwijl het Vaticaans verdrag het belang van de hele wereld had gediend. Dat ene, trotse inzicht. Weg, en de eer aan anderen. Jack hoefde niet de enige te zijn die ere toekwam. Het was niet uitsluitend zijn werk geweest, maar hij wilde wel eerlijk vernoemd worden als een van de hoofdrolspelers. Was dat te veel gevraagd? Dagen van veertien uur, een groot deel daarvan doorgebracht in auto’s, de drie keer dat hij zijn leven voor zijn land had geriskeerd... waarvoor eigenlijk? Opdat een politiek kreng uit Bennington zijn evaluaties aan stukken kon scheuren.


  Liz, je zou daar niet eens zitten zonder mij en wat ik heb gedaan, en dat zelfde geldt jouw baas, de IJsman, Jonathan Robert Fowler uit Ohio!


  Maar dat konden zij niet weten. Jack had zijn woord gegeven. Zijn woord gegeven aan wat? Waarvoor?


  Het ergste was dat dit hem raakte op een wijze die even nieuw was als totaal onverwacht. Hij had vannacht zijn vrouw weer teleurgesteld. Dat kon hij maar niet vatten. Het was net of je de lichtschakelaar aanknipte, en er kwam geen licht, als het omdraaien van de sleutel in het contact van de auto en...


  Alsof hij geen man was. Dat was de simpele uitleg.


  Ik ben wel een man. Ik heb alles gedaan wat een man maar kan doen. Leg dat maar aan je vrouw uit, hufter!


  Ik heb voor mijn gezin gevochten, voor mijn land, voor mijn gezin gedood en voor mijn land; ik heb het respect verworven van de beste mensen. Ik heb dingen gedaan die nooit bekend mogen worden, ik heb geheimen bewaard die bewaard moesten blijven. Er is geen mens geweest die zo goed gediend heeft als ik.


  En waarom kijk je dan naar het water om twee uur in de ochtend, flinke jongen? Wat ik heb gedaan, heeft de zaken veranderd! tierde Jacks geest.


  En wie weet dat? En wie kan dat wat schelen?


  Mijn vrienden.


  En wat heb je daaraan, en trouwens, wie bedoel je met vrienden? Wanneer heb jij voor het laatst Skip Tyler gezien, of Robby Jackson? En je vrienden op Langley, waarom stort je je hart niet bij hen uit?


  De dageraad kwam als een verrassing, maar niet zo’n verrassing dat hij daar slapend door overvallen werd, daar alleen in die huiskamer. Jack stond op en voelde de pijn in zijn spieren, die weinig baat hadden gevonden bij het uur dat hij niet wakker had gelegen. Het was geen slaap geweest, hield hij zich op weg naar de badkamer voor. Het was alleen dat hij niet wakker was geweest. Slaap was rust en hij voelde zich uitzonderlijk slecht uitgerust. Bovendien had hij een bonkende hoofdpijn van de goedkope wijn van de vorige avond. Het enige goede nieuws — als dat goed nieuws genoemd mocht worden — was dat Cathy niet uit bed kwam


  Jack zette zijn eigen koffie en wachtte bij de deur tot Clark kwam aanrijden. “Alweer een geweldig weekend, zie ik,” zei de man toen Ryan in de auto stapte. “Et tu, John?”


  "Hoor eens, adjunct-directeur, als je mij een dreun wilt geven, ga je gang. Je zag er een paar maanden geleden al klote uit en nu is dat nog erger geworden. Wanneer heb je voor het laatst vakantie genomen, ben je er langer dan een paar daagjes uit geweest, heb je net gedaan of je meer bent dan de een of andere luizige overheidspief die moet klokken en die bang is dat niemand het zal zien als hij weg is.” “Clark, ik moet zeggen, jij bent mijn ochtendzonnetje.”


  “Luister man, ik ben maar een gewone lijfwacht, maar ga niet jammeren als ik die bescherming serieus neem. Oké?” John zette de wagen aan de kant. “Doc, ik heb dit eerder gezien. Mensen branden op. Jij bent aan het opbranden. Je brandt je kaarsje aan twee kanten tegelijk. Dat is al moeilijk als je in de twintig bent, en je bent niet meer in de twintig, voor het geval niemand je dat heeft verteld.”


  “Ik ben me heel wel bewust van de zwakheden die met toenemende ouderdom gepaard gaan.” Ryan produceerde een bleke glimlach om te tonen dat het allemaal niet zo erg was, dat Clark overdreef.


  Maar het kwam niet over. Plotseling herinnerde John zich dat zijn vrouw hem niet tot aan de deur had vergezeld. Moeilijkheden thuis? Nou ja, daar kon hij moeilijk naar vragen. Wat hij in Ryans gezicht zag, was al erg genoeg. Dat was niet alleen vermoeidheid. Hij was van binnen uit uitgeput. Al dat gelazer van hogerhand dat hij maar moest pikken, die inspanning om directeur Cabot op vrijwel elk ogenblik en tegen te houden als die de deur uitging. Cabot, op zich geen kwade kerel, hij bedoelde het goed, maar het was een feit dat hij er de ballen verstand van had. En het Congres was dus van Ryan afhankelijk. En het directoraat operaties en inlichtingen was afhankelijk van Ryan voor leiderschap en coördinatie. Hij kon niet aan zijn verantwoordelijkheden ontsnappen en had niet zoveel gezond verstand om in te zien dat er echt dingen waren die hij aan anderen moest overlaten. De directoraatsbazen konden best iets van hem overnemen, maar ze lieten Ryan al het werk doen. Als de adjunct even zijn mond opentrok, zou het allemaal in een mum van tijd gepiept zijn. Maar zou Cabot hem wel dekken, of zouden die klootzakken in het Witte Huis dan gaan denken dat Jack bezig was met een coup?


  Die verdomde politiek! dacht Clark toen hij weer de weg opreed. Politiek van het Witte Huis, politiek van de Politiek. En er was thuis ook iets aan de hand. Clark wist niet wat, maar hij voelde nattigheid.


  Doc, man, daar ben je verdomme te goed voor!


  “Mag ik je een raad geven?”


  “Ga je gang,” antwoordde Jack terwijl hij zijn papieren door keek.


  “Ga er twee weken op uit. Ga naar Disney World, de Club Med, zoek een strand en ga daarop lopen. Haal die kinderen een poos uit de stad.”


  “De kinderen zitten op school.”


  “Haal ze dan toch van school. in hemelsnaam! En nog beter. laat ze daar en trek er op uit, met je vrouw. Nee, zoiets doe jij nooit. Neem ze dan mee naar Mickey Mouse.” “Dat kan ik niet. Ze zitten op school...”


  “Ze zitten op de middelbare school, niet meer op de basisschool. Als ze twee weekjes missen, nu, dan weten ze mischien niet of je leeuweriken met een of met twee k’s spelt, maar dat zal hun intellectuele groei nauwelijks belemmeren. Je moet er nodig uit, je accu opladen, aan die kloterozen gaan ruiken.”


  “Te veel werk, John.”


  “Luister naar me! Weet je hoeveel vrienden ik heb begraven? Weet je met hoeveel mensen ik opgetrokken ben die nooit de kans hebben gekregen een vrouw en kinderen te krijgen en een mooi huis aan het water? Een heleboel, en ze hebben bij lange na niet bereikt wat jij hebt bereikt. Je hebt het allemaal en je doet je verdomde best om jezelf kapot te jagen, en dat gaat gebeuren, doc. Ik weet niet hoe, of wanneer, maar meer dan tien jaar geef ik je niet.”


  “Ik heb mijn werk te doen!”


  “Dat is niet zo belangrijk dat je daarvoor je kloteleven verspilt, stomme idioot! Zie je dat niet in?”


  “En wie moet dan op de winkel passen?”


  “Meneer, je bent misschien moeilijk te vervangen als je op je best bent, maar zoals je nu bent, kan die jongen van Goodley minstens zo effectief jouw werk doen.” Dat kwam aan, constateerde Clark. “Hoe effectief denk je dat je nu bent?” “Doe me een lol en bestuur die auto, akkoord?” Er lag weer een SPINNAKER-verslag op hem te wachten, volgens de codes in de ochtendpost, samen met een rapport van NIITAKA. Het zou een druk dagje worden!


  Precies wat hij nodig had, dacht Jack en hij sloot even vermoeid de ogen. Het werd erger. Ryan was verbaasd zichzelf op zijn werk aan te treffen, nog verbaasder dat de vermoeidheid het van de ochtendkoffie had gewonnen en dat hij zowaar veertig minuten had geslapen op weg naar zijn werk. Hij accepteerde Clarks blik van ‘wat-heb-ik-je-gezegd?’ en begaf zich naar de zevende. Een koerier bracht twee belangrijke dossiers naar zijn kamer plus een briefje dat directeur Cabot later zou komen. Die man had de werkuren van een bankier. Spionnen werden geacht hard te werken, dacht Jack. En dat doe ik verdomme ook!


  Eerst kwam NIITAKA. De Japanners, aldus het rapport, waren van plan terug te komen op een uitzonderlijke handelsconcessie die ze nog geen half jaar geleden hadden gedaan. Dat zou vergoelijkt worden als ‘jammer genoeg en onvoorzien’, en dat kon voor een deel waar zijn, dacht Ryan toen hij de pagina las — de Japanners hadden thuis net zoveel problemen als ieder ander — maar er was nog iets: ze waren van plan iets in Mexico te coördineren... iets dat te maken had met het staatsbezoek van hun minister-president aan Washington komende februari. In plaats van dat ze Amerikaanse landbouwprodukten kochten, waren ze nu bezig die goedkoper van Mexico te betrekken, waar de tariefsminima lager waren. Dat was in elk geval het plan. Ze waren er niet zeker van dat ze van Mexico de concessie zouden krijgen en ze overwogen... een omkoping?


  “Jezus,” lispelde Ryan. De Mexicaanse Institutionele Revolutionaire Partij — PRI — was niet bepaald een voorbeeld van vlekkeloze integriteit, maar dit...? Dat moest tijdens besprekingen in Mexico City van president tot president afgehandeld worden. Als zij inderdaad de concessie kregen, toegang tot Mexicaanse markten in ruil voor Mexicaans voedsel, dan zou de hoeveelheid Amerikaans voedseI die ze afgelopen februari beloofd hadden te kopen, verminderd worden. Zakelijk gezien was dat verstandig. Japan zou het voedsel wat goedkoper krijgen dan in Amerika, terwijl ze tegelijk een nieuwe markt openden. Hun smoesje, bedoeld voor Amerikaanse boeren was iets dat met landbouwkundige chemicaliën te maken had, waarover hun binnenlandse gezondheidsdienst tot ieders verbazing helaas negatief moest beslissen. De omkoopsom was volledig in overeenstemming met de grootte van het doel. Vijfentwintig miljoen dollar, te betalen op een ingewikkelde, quasi-legale manier. Als de Mexicaanse president het volgend jaar aftrad, kreeg hij een nieuwe corporatie die... nee, ze zouden een corporatie die hij al bezat voor een eerlijke marktprijs kopen, en de nieuwe eigenaar zou hem laten aanblijven, terwijl hij ondertussen de waarde van de onderneming vergrootte en zich een indrukwekkend salaris liet betalen in ruil voor zijn duidelijke behendigheid inzake public relations.


  “Mooi apart gehouden,”zei Ryan hardop. Het was bijna komisch. En het rare was dat dit in Amerika best legaal zou kunnen zijn als iemand een gisse jurist in de arm nam. En dat was misschien niet eens nodig. Er waren nogal wat mensen van Buitenlandse Zaken en Handelsbetrekkingen die zich aan Japanse belangen verhuurden, direct nadat ze de overheidsdienst de rug hadden toegekeerd.


  “Op één detail na: wat Ryan in handen had, was een bewijs van samenzwering. En daarin hadden ze dwaas gehandeld: de Japanners dachten dat sommige vergaderingen heilig waren, dat enkele woorden, hardop uitgesproken, nooit verder zouen komen dan de vier muren waarbinnen ze waren uitgesproken. Ze wisten niet dat een zeker kabinetslid een zekere maîtresse had, die op haar beurt een persoonlijke grief had die gelijke tred hield met haar vermogen de tong van een man los te maken, en dat Amerika nu toegang had tot alle informatie, dankzij een KGBofficier...


  “Denk na, jongen.”


  “Als het bewijs harder kon worden gemaakt en aan Fowler gegeven... maar hoe? Je kon niet zomaar het rapport van een spion in een rechtszitting voordragen... een Rus, een KGB-officier die voor een derde land werkte.


  Maar ze hadden het niet over een openbare rechtszitting met bewijsregels. Fowler kon dit vermelden in zijn persoonlijk gesprek met hun premier.


  De bel van Ryans telefoon ging over. “Ja Nancy?”


  “De directeur heeft net opgebeld. Hij heeft griep.”


  “Wat een mazzelaar! Bedankt. Griep, aan mijn reet,” zei Ryan nadat hij had opgehangen. De man was gewoon lui.


  Fowler kon het op twee manieren spelen: (1) van man tot man, de premier laten weten dat wij weten wat hij van plan is en dat we dat niet pikken, dat we het Congres op de hoogte zullen brengen en... of (2) het laten uitlekken naar de pers. Optie 2 had allerlei kwalijke gevolgen, zeker voor Mexico. Fowler was niet erg gesteld op de Mexicaanse president en nog minder op diens partij, de PRI. Wat je ook van Fowler mocht zeggen, hij was een eerlijk man die elke vorm van corruptie haatte. Optie 1... Ryan moest dit opnemen met Al Trent. Hij moest Trent op de hoogte brengen van de nieuwe situatie, maar Trent had zijn persoonlijke grieven, en Fowler zou zich zorgen maken dat hij te loslippig zou zijn. Aan de andere kant: kon hij het zich wettelijk veroorloven het niet aan Trent te vertellen? Ryan pakte de telefoon weer op.


  “Nancy, kun je de algemene adviseur vragen of hij langs komt? Bedankt.” Vervolgens kwam SPINNAKER. Wat heeft meneer Kadishev vandaag te melden? dacht Ryan.


  “GroteGod in de hemel.” Ryan dwong zich om zich te ontspannen. Hij las het hele rapport door, hield toen op en las het nog een keer. Hij pakte zijn telefoon op en toetste de snelle code in van Mary Pat Foley.


  Maar de telefoon ging een halve minuut over en toen pas nam iemand hem op. “Ja?”


  “Met wie spreek ik?”


  “Met wie spreek ik?”


  “Met adjunct-directeur Ryan. Waar is Mary Pat?”


  “In barensweeën, meneer. Het spijt me, ik wist niet wie u was,” zei de man vervolgens. “Ed is natuurlijk bij haar.”


  “Oké, bedankt.” Ryan hing op. “Shit!” Maar daar kon hij toch niet echt kwaad over worden. Hij ging staan en liep naar de kamer van zijn secretaresse.


  “Nancy, Mary Pat is aan het bevallen,” vertelde Jack mevrouw Cummings. “O prachtig... nou ja, niet prachtig, zo leuk is het niet,” constateerde Nancy. “Bloemen?”


  “Ja, iets moois... je weet beter dan ik wat. Zet het maar op mijn American Express.” “Kunnen we niet beter wachten tot alles in orde is?”


  “Ja, je hebt gelijk.” Ryan liep terug naar zijn kantoor. Wat nu? vroeg hij zich af Je weet wat je te doen hebt. De enige vraag is of je het wel of niet wilt doen. Jack pakte zijn telefoon weer op en toetste een andere snelle code in. “Elizabeth Elliot,” zei ze toen ze haar directe lijn had opgenomen, waarvan het nummer alleen aan een handvol insiders in regeringskringen bekend was. “Jack Ryan.”


  De koele stem werd koeler. “En?”


  “Ik moet de president spreken.”


  “Waarover?” vroeg ze.


  “Niet over de telefoon.”


  “Het is een beveiligde telefoon, Ryan.”


  “Niet veilig genoeg. Wanneer kan ik komen? Het is belangrijk.”


  “Hoe belangrijk?”


  “Belangrijk genoeg om zijn agenda door elkaar te smijten, Liz!” snauwdeRyan terug. “Denk je soms dat ik een spelletje speel?”


  “Hou je rustig, zeg. Wacht.” Ryan hoorde pagina’s omslaan. “Kom hier over veertig minuten. Je hebt een kwartier. Ik regel de afspraak.”


  “Dank u, doctor Elliot.”Ryan slaagde erin de hoorn niet op de haak te kwakken. Wat een viswijf! Ryan ging weer staan. Clark was in Nancy’s kamer. “Stook de wagen maar op.”


  “Waarnaartoe?” vroeg Ciark die opstond.


  “Naar de stad.” Jack draaide zich om. “Nancy, bel de directeur op. Zeg hem dat ik naar de Baas ben om hem iets te vertellen en dat hij, met alle respect, moet zorgen dat hij als de sodemieter komt.” Dat zou niet gemakkelijk zijn. Cabot woonde een uur verderop, op het platteland.


  “Jawel meneer.” Een van de dingen waar hij op aan kon, was Nancy Cummings’ professionalisme.


  “Ik heb hier drie kopieën van nodig. Maak er ook eentje voor de directeur en sluit het origineel veilig op.”


  “Kost twee minuten,” zei Nancy.


  “Mooi.” Jack liep naar de badkamer. Toen hij in de spiegel keek, zag hij dat Clark zoals altijd gelijk had. Hij zag er werkelijk allerellendigst uit. Maar daar was niets te doen.


  “Klaar?”


  “Zeg het maar, doc.” Clark had de documenten al in een dichtgeritste lederen aktentas.


  De ergernissen van het leven werden er op deze maandagmorgen niet minder op. Ergens bij de afslag naar de I-66 had een idioot een ongeluk veroorzaakt waardoor het verkeer werd opgehouden. Wat tien minuten tot een kwartier had moeten duren, kostte vijfendertig minuten. Zelfs vooraanstaande functionarissen hebben in de hoofdstad met het verkeer te maken. De wagen van de CIA kwam net tijd voor West Executive Drive tot stilstand. De enige reden dat Jack zich inhield en de westelijke ingang van het Witte Huis niet binnenrende, was dat iemand dit zou kunnen opmerken. Ook verslaggevers maakten van deze ingang gebruik.


  Een minuut later stond hij in de kamer van Liz Elliot.


  "Wat is er aan de hand?” vroeg de nationale veiligheidsadviseur.


  “Ik zou dit liever één keer vertellen. We hebben een rapport van een penetratieagent dat je niet zal aanstaan.”


  “Je zult toch iets duidelijker moeten zijn,” zei Elliot, voor de verandering eens niet onredelijk.


  “Narmonov, zijn militairen en kernkoppen.”


  Ze knikte. “Oké, laten we gaan.” Het was maar een korte wandeling, door twee gangen, voorbij acht agenten van de geheime dienst die het kantoor van de president bewaakten als een bende eerbiedige wolven.


  “Ik hoop dat het iets behoorlijks is,” zei president Fowler zonder op te staan. “Ik mis hiervoor een budgetbriefing.”


  “ Meneer de president, we hebben een zeer hooggeplaatste penetratieagent binnen de Sovjet-regering,” begon Ryan.


  “Dat weet ik. Ik heb je toen gevraagd om zijn naam niet te noemen, weet je nog?” “Jawel meneer,” zei Ryan. “Maar ik ga u nu zijn naam vertellen. Oleg Kirilovich Kadishev. Wij noemen hem SPINNAKER. Hij werd enkele jaren geleden gerekruteerd door Mary Patricia Foley toen zij en haar man zich in Moskou bevonden.” “Waarom vertel je me dat?” vroeg Fowler.


  “Opdat u kunt evalueren wat hij zegt. U hebt zijn rapporten gezien. Ze kwamen binnen onder de codenamen RESTORATIVE en PIVOT.”


  “PIVOT... ? Dat was in september en het ging over problemen die Narmonov had... ik bedoel, problemen met zijn veiligheidsapparaat.”


  “Correct, meneer de president.” Prima gedaan, dacht Ryan. Hij weet tenminste wat we hem hebben opgestuurd. Dat was niet altijd het geval, wist Ryan.


  “Ik neem aan dat zijn problemen verergerd zijn, anders zou je niet hier zijn. Ga door,” beval Fowler terwijl hij achterover leunde.


  “Volgens Kadishev heeft hij vorige week een gesprek met Narmonov gehad... eerverleden week...”


  “Wacht even. Kadishev is lid van hun parlement en leidt een van de oppositiegroepen, nietwaar?”


  “Alweer correct, meneer. Hij heeft veel persoonlijke gesprekken onder vier ogen met Narmonov gevoerd en daarom is hij voor ons zo waardevol.”


  “Juist, dat begrijp ik.”


  “Tijdens hun laatste gesprek, zegt hij, beweerde Narmonov dat zijn problemen verergeren. Hij heeft zijn militairen en veiligheidsorganen toegestaan hun macht in het binnenland uit te breiden, maar dat blijkt niet voldoende te zijn. Het ontwapeningsverdrag zou wel eens op verzet kunnen stuiten. Volgens dit rapport willen de Sovjet-militairen vasthouden aan alle SS-18’s in plaats van dat ze, zoals afgesproken, zes regimenten elimineren. Onze man beweert dat Narmonov op dit punt mee zal gaan. Dat, meneer is een schending van het verdrag, en daarom ben ik hier.” “Hoe belangrijk is het?” vroeg Liz Elliot. “Ik bedoel de technische kant.” “Goed, dat hebben we nooit heel duidelijk kunnen maken. Minister Bunker begrijpt het, maar het Congres is er nog niet helemaal uit; sinds wij de kernbewapening hebben teruggebracht tot iets meer dan de helft, is ook het nucleaire evenwicht gewijzigd. Toen beide kanten tienduizend kernkoppen hadden, was het tamelijk duidelijk voor iedereen dat een kernoorlog moeilijk te winnen was — vrijwel niet te winnen. Als je zoveel kernkoppen moet uitschakelen, sla je er allicht een paar over, en dat is voldoende voor een alles vernietigende tegenaanval.


  Maar met de reductie verandert het optelsommetje. Nu wordt, afhankelijk van de krachtsverhouding, een dergelijke aanval theoretisch mogelijk, en daarom is die verhouding zo precies bepaald in de verdragsdocumenten.”


  “Wil jij zeggen dat door de vermindering van kernwapens de zaak gevaarlijker is geworden dan voorheen?” vroeg Fowler.


  “Nee meneer, dat niet precies. Ik heb altijd beweerd — een paar jaar geleden heb ik het verdragsteam geraadpleegd, dat toen door Ernie Allen werd aangevoerd — dat de netto strategische verbetering door een vermindering van vijftig procent illusoir was, niet meer dan een symbool.”


  “Ach kom nou,” zei Elliot op bijtende toon, “Het is een vermindering met de helft...” “Doctor Elliot, als u ooit de moeite nam eens aan die CAMELOT-spellen mee te doen, zou u dit beter begrijpen.” Ryan wendde zich van haar af voor hij haar reactie zag. Fowler zag haar even blozen en glimlachte bijna geamuseerd om haar ongelukkig gezicht, omdat ze in het aanschijn van haar minnaar zo op haar nummer werd gezet. De president richtte zich tot Ryan in de zekerheid dat hij hier later met Elizabeth over zou spreken.


  “Dit punt wordt erg technisch. Als u me niet gelooft, vraag het dan aan minister Bunker of anders aan generaal Fremont op het hoofdkwartier van SAC. De beslissende factor is de verhouding, niet het aantal. Als zij vasthouden aan die extra SS-18 regimenten, verandert de verhouding tot een punt waarop de Sovjets een wezenlijk voordeel hebben. Het effect op het verdrag is aanzienlijk, niet louter getalsmatig. Maar dat is niet alles.”


  “Oké,” zei de president.


  “Volgens dit rapport schijnt er een botsing te zijn tussen de militairen en de KGB. Zoals u weet zijn de Sovjetmilitairen weliswaar de bezitters en onderhouders van de strategische wapens, maar de kernkoppen zijn altijd onder controle van de KGB geweest. Volgens Kadishev worden die twee diensten te intiem met elkaar, waardoor de beveiliging inzake die kernkoppen wel eens problematisch kan worden.” “Wat betekent dat?”


  “Dat betekent dat een inventarisatie van tactische kernkoppen achtergehouden wordt.”


  “Ontbrekende kernkoppen?”


  “Kleintjes. Maar het kan, zegt hij.”


  “Met andere woorden,” zei Fowler, “het kan zijn dat de militairen Narmonov chanteren, en het is mogelijk dat ze wat kleine wapens als troefkaart achter de hand houden?”


  “Niet slecht, meneer de president. “Juist, meneer.”


  Fowler zweeg een halve minuut en dacht erover na terwijl hij leeg voor zich uit staarde. “Hoe betrouwbaar is die Kadishev?”


  “Meneer de president, we hebben hem al vijf jaar in dienst. Zijn advies is altijd zeer waardevol voor ons geweest en voor zover wij weten heeft hij ons nooit misleid.” “Kan het zijn dat hij is overgelopen?” vroeg Elliot.


  “Mogelijk, maar niet waarschijnlijk. We hebben manieren om dat te behandelen. Er zijn afgesproken codes die ons waarschuwen als er problemen dreigen. Zinnen met goed nieuws vergezellen elk rapport, net als nu.”


  “En is dit rapport via andere bronnen te bevestigen?”


  “Het spijt me, doctor Elliot, maar we hebben niets dat dit bevestigt.”


  “U komt hier met een onbevestigd rapport?” vroeg Elliot.


  “Dat klopt,” bekende Ryan die niet wist hoe vermoeid hij eruitzag. “Niet veel agenten kunnen mij zover brengen, maar deze wel.”


  “Hoe kun je bevestiging krijgen?” vroeg Fowler.


  “We kunnen discreet inlichtingen inwinnen via onze eigen netwerken en met uw verlof kunnen we eens voorzichtig gaan praten met een paar buitenlandse diensten. De Britten hebben iemand in het Kremlin die hun echt goed materiaal levert. Ik ken Sir Basil Charleston en ik heb toegang tot hem, maar dat betekent ook dat we iets moeten onthullen. Je doet zoiets niet met het ouwe-jongens-krentebroodsysteem. Op dit niveau moet je echt quid pro quo leveren. En dat kunnen we niet doen zonder toestemming van de president.”


  “Dat begrijp ik. Laat me er een dagje over nadenken. Weet Marcus hiervan?” “Nee, meneer de president. Die heeft griep. Ik zou hier niet naar toe gekomen zijn zonder eerst de directeur te hebben geraadpleegd, maar ik ging ervan uit dat u dit zo snel mogelijk wilde weten.”


  “En eerder hebt u gezegd dat de Sovjetmilitairen politiek betrouwbaar waren,” constateerde Elliot.


  “Dat is ook juist, doctor Elliot. Acties waarvan Kadishev rept, hebben geen enkel precedent. Historisch gezien zijn onze zorgen over politieke ambities bij de Sovjetmilitairen al die tijd ongegrond geweest. Dat lijkt nu veranderd te zijn. De mogelijkheid van een feitelijke alliantie tussen de militairen en de KGB is uiterst verontrustend.”


  “Je hebt het voorheen dus mis gehad?” drong Elliot aan.


  “Dat is mogelijk,” bekende Ryan.


  “En nu?” vroeg Fowler.


  “Meneer de president, wat wilt u dat ik zeg? Dat ik dit ook mis heb? Ja, dat kan. Of ik zeker weet of dit rapport betrouwbaar is? Nee, dat weet ik niet zeker, maar het belang van de informatie noopt mij het onder uw aandacht te brengen.”


  “Ik maak me minder zorgen over die rakettenkwestie dan over die ontbrekende kernkoppen,” zei Elliot. “Als Narmonov gechanteerd wordt... tjonge!”


  “Kadishev is een potentiële politieke rivaal van Narmonov,” zei Fowler speculerend. “Waarom vertrouw je hem?”


  “U ontmoet de leiders van het Congres regelmatig, meneer. En dat geldt ook voor hem. De politieke dynamica in het Congres van Volksafgevaardigden is nog verwarrender dan op The Hill. Bovendien hebben die twee oprecht respect voor elaar. Kadishev heeft Narmonov vaker gesteund dan bestreden. Het kunnen rivalen zijn, maar op veel punten hebben ze dezelfde opvattingen.”


  “Akkoord, ik wil die informatie bevestigd zien. Hoe, dat kan me niet schelen, maar wel zo snel mogelijk.”


  “Jawel, meneer de president.”


  “Hoe doet Goodley het?” vroeg Elliot.


  “Het is een slimme jongen. Hij heeft veel feeling voor het Oostblok. Ik heb een artikel gelezen dat hij een poos geleden op Kennedy School schreef, en dat was beter dan die van onze eigen mensen in die tijd.”


  “Betrek hem erbij. Een nieuwe geest kan nuttig zijn,” adviseerde Liz.


  Jack schudde nadrukkelijk zijn hoofd. “Dit is te delicaat voor hem.”


  “Goodley, is dat die man waarvan je mij hebt verteld? Is hij zo goed, Elizabeth?” wilde Fowler weten.


  “Ik vind van wel.”


  “Op mijn gezag, Ryan, haal hem erbij,” beval de president.


  “Jawel meneer.”


  “Nog iets?”


  “Meneer, als u nog een minuutje hebt. We hebben nog iets uit Japan.” Jack legde het enige minuten uit.


  “Is dat een feit...” glimlachte Fowler op zijn sluwe wijze. “Wat vind je van hen?” “Ik denk dat ze graag spelletjes spelen,” antwoordde Ryan.


  “Ik benijd de mensen die met hen moeten onderhandelen niet.”


  “Hoe komen we erachter of dit waar is?”


  “Het komt uit een goede bron. Dat is ook een bron die we nauwlettend bewaken.” “Zou het niet fijn zijn als... hoe komen we erachter of dat handeltje gesloten is?” “Dat weet ik niet, meneer de president.”


  “Ik kon hem daar wel eens flink mee onderuithalen. Ik baal van die handelsimpasse en ik word zo moe van al dat gelieg. Los het maar op.”


  “We zullen het proberen, meneer de president.”


  “Bedankt dat je bent gekomen.” De president ging niet staan en stak ook zijn hand niet uit. Ryan ging staan en verdween.


  “Wat denk je ervan?” vroeg Fowler toen hij het rapport bestudeerde.


  “Het bevestigt wat Talbot zegt over Narmonovs kwetsbaarheid... alleen is het erger.” “Ik ben het met je eens. Ryan ziet er afgepeigerd uit.”


  “Dan moet hij maar niet proberen van twee walletjes te eten.”


  “Wat bedoel je?” gromde de president zonder op te kijken.


  “Ik heb een voorlopig rapport over het onderzoek dat Justitie voert. Zo te zien is hij met iets bezig, zoals wij al vermoedden, en het heeft met een vrouw en een kind te maken. Ze is de weduwe van een luchtmachtkerel die tijdens een oefening om het leven kwam. Ryan heeft veel, heel veel geld aan het gezin besteed en zijn vrouw weet er niets van.”


  “Zo’n schandaal kan ik nu niet gebruiken. Alweer een rokkenjager en dat na Charlie.” Maar goed dat ze niets over ons te weten zijn gekomen, hoefde hij niet te zeggen. Maar dat was toch iets anders. Alden was een getrouwde man en Ryan ook. Fowler niet. Dat maakte alle verschil. “Hoe zeker ben je? Het was een voorlopig rapport, zei je?” “Dat klopt.”


  “Bevestig het en breng me dan op de hoogte.”


  Liz knikte en vervolgde, “Dat van die Sovjetmilitairen... dat maakt me bang.” “Heel erg bang,” bevestigde Fowler. “We praten erover tijdens de lunch.”




  “En dat is halverwege,” zei Fromm. “Mag ik misschien om een gunst verzoeken?” “Wat voor een gunst?” vroeg Ghosn, in de hoop dat het niet zou gaan over teruggaan naar Duitsland, naar zijn vrouw. Dat kon wel eens netelig worden.


  “Ik heb in geen twee maanden alcohol gedronken.”


  Ibrahim glimlachte. “U begrijpt dat dat mij verboden is.”


  “Maar hebben die regels betrekking op mij?” De Duitser glimlachte. “Ik ben per slot een ongelovige.”


  Ghosn lachte smakelijk. “Dat is waar. Ik zal het er met Günther over hebben.” “Bedankt. Morgen beginnen we aan het plutonium.”


  “Duurt het nog zo lang?”


  “Ja, en de explosiebIokken. We liggen precies op schema.”


  “Fijn om te weten.” Twaalf januari was de dag.




  “Op wie bij de KGB kunnen we rekenen?” vroeg Ryan zich af, terug op kantoor. Het grote probleem met SPINNAKERs rapport was het feit dat veel KGB’ers, misschien wel de meerderheid, loyaal stonden tegenover Narmonov. Het afwijkende deel kon het Tweede Hoofddirectoraat zijn, belast met de binnenlandse veiligheid. Het Eerste Hoofddirectoraat — (buitenland) — was zeker loyaal, vooral met Golovko als eerste waarnemend voorzitter. Die hield wel een oogje in het zeil. De man was een echte professional en redelijk a-politiek. Ryan koesterde even een wilde gedachte dat een direct telefoontje misschien... nee, hij moest een gesprek arrangeren... maar waar? Nee, dat was te gevaarlijk.


  “U vroeg naar mij?” Dat was Goodley die zijn hoofd om Jacks deur stak. Ryan zwaaide dat hij binnen moest komen.


  “Wil je promotie?”


  “Wat bedoelt u?”


  “Ik bedoel dat jij op aanwijzing van de president van de Verenigde Staten ergens bij betrokken wordt waar je volgens mij niet rijp voor bent.” Jack overhandigde hem het rapport van SPINNAKER. “Lees.”


  “Waarom ik, en waarom zei u...”


  “Ik heb ook gezegd dat je prima werk hebt verricht door de ontbinding van het pact te voorspellen. Dat was, tussen twee haakjes, beter dan we hier hadden gedaan.” “Mag ik opmerken dat ik u maar een vreemde man vind om mee te werken?” “Hoe bedoel je dat?” vroeg Jack.


  “Mijn houding staat u niet aan, maar u prijst mijn werk.”


  Ryan leunde achterover en sloot de ogen. “Ben, geloof het of niet, maar ik heb niet altijd gelijk. Ik maak fouten. Ik heb zelfs blunders begaan, maar ik ben slim genoeg om dat te weten. En omdat ik zo slim ben, wil ik mensen die anders denken dan ik in de buurt hebben om me tegen te houden. Dat is een goede gewoonte. Dat heb ik van admiraal Greer geleerd. Als je iets wilt leren van je tijd hier, doctor Goodley, denk daar dan aan. We kunnen het ons hier niet veroorloven om te blunderen. Dat gebeurt toch wel, maar we kunnen het ons nog steeds niet veroorloven. Jouw artikel over Kennedy was beter dan dat van mij. Het is theoretisch mogelijk dat jij het op zekere dag weer bij het juiste eind hebt en ik er weer naast zit. Vind je dat eerlijk genoeg?” “Jawel meneer,” antwoordde Goodley rustig, verbaasd over de verklaring. Natuurlijk zou hij gelijk hebben als Ryan ernaast zat. Daarom was hij hier.


  “Lees.”


  “Vindt u het erg als ik rook?”


  Jacks ogen gingen open. “Rook jij?”


  “Ik ben er een paar jaar geleden mee opgehouden, maar sinds ik hier ben...” “Probeer van die gewoonte af te komen, maar geef mij er dan eerst een.” Ze staken beiden een sigaret op en puften er zwijgend op los, terwijl Goodley het rapport las en Ryan zijn ogen gadesloeg. De Iemand van het Witte Huis keek op. “Verdomme!”


  “Een goede eerste reactie. Nou, wat denk je ervan?”


  “Het is denkbaar.” Ryan schudde zijn hoofd.


  “Dat heb ik de president nog geen uur geleden verteld. Ik ben er niet zeker van, maar ik moest het met hem opnemen.”


  “Wat wilt u dat ik doe?”


  “Ik wil dat je je hier een poos mee bezighoudt. De Russische specialisten van Inlichtingen zullen er een paar dagen op broeden. Ik wil dat jij en ik onze eigen analyse maken, maar ik wil een andere ingang.”


  “Hoe bedoelt u?”


  “Ik bedoel dat jij denkt dat het aannemelijk is en dat ik zo mijn twijfels heb. Daarom moet jij naar redenen zoeken waarom het niet waar kan zijn en ik het omgekeerde.” Jack zweeg even. “Het Directoraat Inlichtingen zal dit conventioneel aanpakken. Ze zijn daar beneden te georganiseerd. Dat wil ik niet.”


  “Maar u wilt dat ik...”


  “Ik wil dat je je brein oefent. Ik denk dat je intelligent bent, Ben, en ik wil dat je dat bewijst. Dat is, tussen twee haakjes, een opdracht.”


  Goodley moest daarover nadenken. Hij was niet gewend aan het geven of ontvangen van orders. “Ik weet niet of ik dat wel kan doen.”


  “Waarom niet?”


  “Het gaat dwars tegen mijn overtuiging in. Ik zie het niet zo, het is...” “Jouw bezwaar tegen mij en een heleboel mensen is de gezamenlijkheid van de CIA, akkoord. Een deel daarvan is terecht. Er is een soort collectieve geest en dat heeft zijn nadelen. Maar het is ook waar dat je eigen denkwijze zijn valkuilen heeft. Als je mij kunt bewijzen dat je net zo min een gevangene van je opvattingen bent als ik dat probeer van de mijne te zijn, dan heb je hier een goede toekomst. Objectiviteit valt niet mee. Dat moet je trainen.”


  Het was een heel slimme uitdaging, dacht Goodley. Hij vroeg zich vervolgens af of hij misschien de DDCI verkeerd had beoordeeld.




  “Zal Russell meewerken?”


  “Ja Ismael, dat doet hij,” zei Bock, drinkend van een biertje. Hij had een krat goed Duits exportbier voor Fromm versierd en een paar flesjes voor zichzelf bewaard. “Hij denkt dat we een grote, conventionele bom laten ontploffen om de televisieuitzending van het spel onmogelijk te maken.”


  “Slim, maar niet echt intelligent,” constateerde Qati. Hij wilde ook bier, maar kon dat niet vragen. Bovendien, bedacht hij, zou zijn maag in opstand komen en hij voelde zich nu al drie dagen achtereen bepaald niet goed.


  “Zijn visie is beperkt tot tactische zaken, dat klopt. Maar in tactische zaken is hij uitermate nuttig. Zijn hulp zal in die fase van de operatie cruciaal zijn.” “Fromm is goed bezig.”


  “Dat had ik wel gedacht. Het is jammer dat hij de vrucht van zijn arbeid niet zal aanschouwen. En dat gaat ook voor de machinebankwerkers op.”


  “Helaas,” zei Qati met gefronst voorhoofd. Hij was geen man die verbleekte bij het zien van bloed, maar van de andere kant wilde hij ook niet zonder noodzaak doden. Hij had eerder mensen om redenen van beveiliging moeten doden, hoewel niet zoveel. Het werd bijna een gewoonte. Maar, vroeg hij zich af, waarom zou hij zich over enkelen zorgen maken als hij van plan was er zoveel meer om te bren gen?


  “Heb je rekening gehouden met falen en ontdekking?” vroeg Bock.


  “Dat heb ik,” antwoordde Qati met een sluwe glimlach, die hij door een uitleg liet volgen.


  “Dat is verstandig. Het is goed om met alles rekening te houden.”


  “Ik dacht wel dat je dat zou vinden.”




  21: Verbindingen




  Het duurde twee weken, maar toen kwam er iets uit de bus. Een KGB-officier in dienst van de CIA neusde wat rond en vernam toen iets: het was mogelijk dat er een kernwapenprogramma in Duitsland aan de gang was. Iets dat vanuit Moskou geleid werd. Golovko zelf had de supervisie. Mensen die in het KGB-station Berlijn werkten, werden erbuiten gehouden. Einde rapport.


  “En?” vroeg Ryan aan Goodley. “Wat denk je ervan?”


  “Het komt overeen met het SPINNAKER-rapport. Als dat verhaal over een gammele inventarisatie van tactische kernwapens juist is, dan mag je er rustig van uitgaan dat het iets te maken heeft met de terugtrekking van hun in het Westen gelegerde troepen. Tijdens zo’n overgang raakt er steevast het een en ander kwijt. Zo ben ik zelf twee dozen met boeken kwijtgeraakt toen ik hiernaar toe verhuisde.” “Ik zou graag willen dat mensen wat voorzichtiger met kernwapens omgingen,” merkte Ryan droogjes op en hij constateerde dat Goodley nog verdomd veel te leren had. “Wat nog meer?”


  “Ik ben op zoek gegaan naar feiten om het rapport te weerleggen. De verklaring van de Sovjets waarom ze de SS-18’s niet op schema kunnen ontmantelen, is dat de fabriek die ze daarvoor hebben gebouwd, daar niet op berekend is. Onze inspecteurs ter plekke kunnen maar niet besluiten of het waar is of niet; het zijn technische vraagstukken. Ikzelf kan nauwelijks geloven dat, als de Russen dat ding echt hebben gebouwd — en ze maken die SS-18’s verdomme al jaren en jaren — ze niet in staat zouden zijn om een plek te bouwen waar ze veilig ontmanteld kunnen worden. Ze beweren dat het probleem in het brandstofsysteem ligt en in de precisie van de termen van de verdragsdocumenten. De 18’s gebruiken vloeistoffen die opgeslagen worden en hebben een kast onder hoge druk... ik bedoel dat de raketstructuur afhankelijk is van een hoge druk om rigide te blijven. Ze kunnen de brandstof er in de silo’s uithalen, maar ze kunnen die vogels er niet uithalen zonder ze te beschadigen, en het verdrag stipuleert dat ze intact worden afgeleverd bij de ontmantelingsfabriek. Maar die ontmantelingsfaciliteiten zijn weer niet geschikt om de brandstof eruit te halen, beweren ze. Het heeft iets te maken met een ontwerpfout en mogelijke besmetting van de omgeving. Die opgeslagen vloeistoffen zijn smerig spul, zeggen ze, en ze moeten allerlei soorten voorzorgsmaatregelen nemen om te voorkomen dat mensen vergiftigd worden, en de fabriek bevindt zich op slechts drie kilometer van een stad enzovoort, enzovoort.” Goodley hield even op. “De verklaring klinkt aanvaardbaar, maar je vraagt je wel af hoe mensen er zo’n puinhoop van konden maken.”


  “Een structureel probleem,” zei Jack. “Ze kunnen de fabrieken moeilijk ergens in het achterland neerzetten om de eenvoudige reden dat maar weinig mensen daar een auto bezitten, en mensen van hun woningen naar hun werkplaats vervoeren is daar ingewikkelder dan hier. Dat soort subtiele zaken maakt ons hoorndol. We kunnen die Russen echt niet begrijpen.”


  “Van de andere kant kunnen ze ook op zo’n basale fout wijzen om alles daarmee te willen goedpraten.”


  “Uitstekend, Ben,” merkte Jack op. “Nu denk je als een echte spion.” “Dit is een krankzinnig oord om te werken.”


  “Opgeslagen vloeistoffen zijn smerig, vergeet dat niet. Ze verteren, reageren zonder dat je dat in de hand hebt, ze zijn vergiftig. Weet je nog van die problemen die we destijds met de Tiran-II raketten hebben gehad?”


  “Nee,” bekende Goodley.


  “Het is een klerekarwei om die dingen goed te onderhouden. We nemen allerlei voorzorgsmaatregelen, maar desondanks komen er lekken voor. Die lekken vreten dingen aan, verwonden het onderhoudspersoneel...”


  “Hebben we onze standpunten hierover uitgewisseld?” vroeg Ben langs zijn neus weg. Ryan glimlachte met gesloten ogen. “Dat weet ik niet zeker.”


  “We moeten toch over betere gegevens beschikken. We moeten toch in staat zijn hierachter te komen.”


  “Ja, zo dacht ik er vroeger ook over. Mensen verwachten van ons dat we alles weten over elke steen, plas en persoonlijkheid in de hele wereld.” Zijn ogen gingen open. “Maar dat is niet zo. Dat hebben we nooit gekund. En dat zullen we ook nooit kunnen. Teleurstellend, vind je niet? De alomtegenwoordige CIA. We zitten hier met een behoorlijk belangrijke vraag, en het enige dat we hebben zijn


  waarschijnlijkheden, geen zekerheden. Hoe kan de president in ‘s hemeIsnaam een beslissing nemen als we hem geen feiten verstrekken in plaats van mogelijke theorieën? Ik heb het al eerder beweerd, schriftelijk zelfs. Wat wij doorgaans verschaffen, zijn formele veronderstellingen. Weet je, je voelt je ongelukkig als je iemand zo’n rapport moet geven.” Jacks ogen vielen op het rapport van het Directoraat Inlichtingen. Hun teams van Russische deskundigen hadden een week op SPINNAKER gezeten en waren tot de conclusie gekomen dat het vermoedelijk waar was, maar verkeerd kon worden uitgelegd.


  Jacks ogen sloten zich weer en hij wenste dat zijn hoofdpijn wegtrok. “Dat is ons structurele probleem. We kijken naar diverse mogelijkheden. Als je de mensen een rotsvaste conclusie geeft, dan loop je het risico ernaast te zitten. En weet je wat? De mensen herinneren zich je fouten veel beter dan wat je goed hebt gedaan. De tendens is dus om met alle mogelijkheden rekening te houden. Dat is intellectueel gesproken zelfs eerlijk te noemen. Een fantastische uitweg. Maar het probleem is: het geeft de mensen niet datgene wat ze denken nodig te hebben. Van de andere kant hebben mensen doorgaans meer behoefte aan waarschijnlijkheden dan aan zekerheden, maar dat weten ze niet altijd. Het maakt je gek, Ben. De bureaucraten daar buiten vragen vaak dingen die we niet kunnen leveren, en onze eigen bureaucraten steken net zo ongaarne hun nek uit als ieder ander. Welkom in de werkelijke wereld van de inlichtingendiensten.”


  “Ik had nooit gedacht dat u een cynicus was.”


  “Ik ben geen cynicus. Ik ben een realist. Sommige dingen weten we. Sommige niet. De mensen hier zijn geen robots. Het zijn gewoon mensen die antwoord op een vraag willen hebben, en die in de plaats daarvan nog meer vragen krijgen. We hebben hier heel wat bekwame mensen in dit gebouw, maar bureaucratie verstomt individuele stemmen en feiten worden doorgaans eerder door individuen ontdekt dan door commissies.” Er werd op de deur geklopt. “Kom erin.”


  “Doctor Ryan, uw secretaresse is er niet...”


  “Ze heeft een late lunch.”


  “Ik heb iets voor u, meneer.” De man overhandigde de envelop. Ryan tekende ervoor en liet de koerier gaan.


  “Die goeie, ouwe All Nippon Airlines,” zei Ryan nadat hij de envelop had opengemaakt. Het was weer een rapport van NIITAKA. Hij schoot overeind. “Grote genade!”


  “Een probleem?” vroeg Goodley.


  “Je mag dit officieel niet boren.”




  “En wat is nu het probleem?” vroeg Narmonov.


  Golovko verkeerde in de ongemakkelijke positie dat hij een belangrijk succes met onaangename gevolgen moest melden. “President, we zijn al enige tijd bezig met een project om het Amerikaanse coderingssysteem te penetreren. We hebben enkele successen gehad, vooral met hun diplomatieke systemen. Ik heb hier een bericht dat ze naar enkele ambassades hebben verzonden. We hebben ze allemaal onderschept.” “En?”




  “Wie heeft dit verzonden?”


  “Hoor eens, Jack,” zei Cabot. “Liz Elliot heeft die laatste boodschap van SPINNAKER serieus genomen en ze wil de mening van Buitenlandse Zaken.”


  “Nou, dat is dan geweldig. Wat wij daarvan hebben geleerd, is dat de KGB onze diplomatieke codes heeft gekraakt. NIITAKA las hetzelfde telegram als onze ambassadeur. Narmonov weet nu dus waar we ons zorgen over maken.” “Het Witte Huis zal zeggen dat het niet zo erg is. Is het werkelijk onoverkomelijk dat hij weet waar we ons zorgen over maken?” vroeg de directeur.


  “Kort gezegd, jazeker. U begrijpt, meneer, dat ik niets van dit telegram wist. En hoe kom ik het te weten? Ik krijg de tekst notabene van een KGB-officier in Tokio. Jezus Christus, hebben we die informatie ook naar Opper-Volta gestuurd?” “Hebben ze alles?”


  Jacks stem klonk ijzig. “Wilt u soms de vertaling controleren?”


  “Ga naar Olson.”


  “Ik ben al op weg.”


  Veertig minuten later stormden Ryan en Clark de wachtkamer binnen van luitenantgeneraal Ronald Olson, directeur van de NSA, de National Security Agency. Neergezet in Fort Meade, Maryland, tussen Washington en Baltimore, heeft het de atmosfeer van Alcatraz, maar zonder het fraaie uitzicht op de baai van San Francisco. Het hoofdgebouw werd omgeven door een dubbel hek, dat ‘s nachts door honden werd bewaakt — iets waar de CIA zich niet mee bezighield, aangezien de dienst dat nogal theatraal vond — en was het stoffelijke bewijs van hun veiligheidsmanie. Het is de taak van de NSA om codes te ontwerpen en te kraken, om elk elektronisch geruis op de planeet op te vangen en te interpreteren. Jack liet zijn chauffeur, die in Newsweek ging lezen, achter en beende naar de bovenste verdieping van de man die deze bijzondere dienst, die enkele malen groter was dan de CIA, leidde.


  “Ron, je hebt een verdomd groot probleem.”


  “Wat precies?”


  Jack overhandigde het telegram van NIITAKA. “Ik heb je hiervoor gewaarschuwd.” “Wanneer is dit verstuurd?”


  “Tweeënzeventig uur geleden.”


  “Direct vanuit het Witte Huis?”


  “Juist. En precies acht uur later kon je het in Moskou lezen.”


  “Dat betekent dat iemand op Buitenlandse Zaken het wellicht heeft laten uitlekken. Hun ambassade heeft het misschien via de satelliet verzonden,” zei Olson. “Of misschien is het uitgelekt door een coderingsambtenaar of door een van die vijftig jongens van buitenland...”


  “Of ze hebben ons coderingssysteem gekraakt.”


  “STRIPE is veilig, Jack.”


  “Ron, waarom heb je TAPDANCE niet gewoon uitgebreid?”


  “Geef me het budget en dan zal ik het doen.”


  “Die agent heeft ons al eerder gewaarschuwd dat ze ons coderingssysteem hebben gebroken. Ze lezen onze post Ron, en dit hier is een duidelijk bewijs.” De generaal gaf geen krimp. “Het is voor meer dan één uitleg vatbaar, en dat weet je.” “Nou, onze man daar zegt dat hij persoonlijk door de directeur gerustgesteld wil worden dat wij niet van plan zijn zijn materiaal via communicatieschakels te verzenden. Als bewijs van de noodzaak hiertoe stuurt hij ons dit, en dat is verdomde riskant voor hemzelf geweest.” Jack zweeg even. “Hoeveel mensen gebruiken dit systeem?”


  “STRIPE is exclusief voor Buitenlandse Zaken. Vergelijkbare systemen worden door Defensie gebruikt. Het zijn min of meer dezelfde machines, die alleen iets anders zijn afgesteld. De marine is er dol op. Het is uiterst gebruikersvriendelijk,” zei Olson. “Generaal, we hebben al die willekeurige technologie nu meer dan drie jaar in gebruik. Je eerste versie, TAPDANCE, maakte gebruik van cassettebandjes. Nu gaan we over op CD-ROM. Dat werkt, en het is gemakkelijk te gebruiken. We kunnen onze systemen binnen enkele weken aangepast hebben.”


  “En jij wilt dat wij dat navolgen?”


  “Dat lijkt me wel zo verstandig.”


  “Weet je wat mijn mensen zullen zeggen als we een systeem van de CIA kopiëren?” vroeg Olson.


  “Godverdomme! Wij hebben dat idee van jullie gejat, weet je nog?”


  “Jack, wij zijn ook met iets dergelijks bezig, gemakkelijker in het gebruik en wat veiliger. Er zijn problemen, maar mijn jongens in het lab staan bijna op het punt het uit te proberen.”


  Bijna op het punt, dacht Ryan. Dat kan van alles betekenen, van drie maanden tot drie jaar.




  “Generaal, ik meld het je nu formeel. Wij hebben aanwijzingen dat je communicatieschakels gecompromitteerd zijn.”


  “En?”


  “En ik zal dat zowel aan het Congres als aan de president rapporteren.” “Het is toch veel waarschijnlijker dat iemand op Buitenlandse Zaken dit heeft laten uitlekken. En het kan ook nog zijn dat jij het slachtoffer bent van verkeerde informatie. Wat geeft die agent ons?” vroeg de directeur van de NSA.


  “Er zit heel nuttig spul bij, over ons en Japan.”


  “Maar niets over de Sovjetunie?”


  Jack aarzelde voor hij antwoord gaf, maar er bestond geen twijfel aan Olsons loyaliteit. Of aan zijn intelligentie.


  “Correct.”


  “En jij beweert dat je er zeker van bent dat dit geen operatie is onder valse vlag? Ik herhaal, weet je het zeker?”


  “Je weet wel beter, Ron. Wie weet er nu iets zeker in deze business?” “Voor ik een paar honderd miljoen dollar vraag voor dat budget, moet ik iets substantiëlers hebben. Het is eerder gebeurd en wij hebben het ook gedaan... als de andere kant iets heeft dat je niet kunt breken, geef ze dan iets waardoor ze het veranderen. Doe het voorkomen alsof je het hebt gebroken.”


  “Dat ging vijftig jaar geleden op, maar nu niet meer.”


  “Ik herhaal: ik heb betere bewijzen nodig eer ik naar Trent stap. Wij kunnen hier niet zo gauw iets in elkaar flansen als jij met MERCURY. We moeten duizenden van die verdomde dingen maken. En de ondersteuning daarvan is complex en zo kostbaar als de hel. Ik heb concrete bewijzen nodig eer ik mijn kop op het blok leg.” “Dat klinkt me fair in de oren, generaal, maar je weet wat ik heb gezegd.” “Jack, we zullen het bekijken. Ik heb daar een fantastisch team voor en ik zet ze morgenvroeg aan het probleem. Ik waardeer je bezorgdheid. We zijn nog steeds vriendjes, nietwaar?”


  “Sorry Ron. Lange uren.”


  “Misschien moet je er eens even uit. Je ziet er vermoeid uit.”


  “Dat zegt iedereen.”




  Ryans volgende bezoek gold de FBI.


  “Ik heb het gehoord,” zei Dan Murray. “Is het zo erg?”


  “Ik denk van wel. Ron Olson is daar minder zeker van.” Dat hoefde Jack niet uit te leggen. Van alle mogelijke rampen die een regering bedreigden, was de ergste, op oorlog na, een lek communicatiesysteem. Letterlijk alles hing af van veilige methodes om informatie van de ene plaats naar de andere te brengen. Oorlogen waren gewonnen en verloren op basis van een enkele boodschap die naar de andere zijde was uitgelekt. Een van Amerika’s meest verbluffende coups op het gebied van buitenlandse politiek, het Marineverdrag van Washington, was het directe gevolg geweest van het feit dat Buitenlandse Zaken het gecodeerde verkeer tussen alle deelnemende diplomaten en hun regeringen had kunnen onderscheppen. Een regering zonder geheimen kan niet functioneren.


  “Kijk, we hebben de Walkers, Pelton, de anderen...” merkte Murray op. De KGB had opmerkelijk veel succes gehad met het rekruteren van mensen binnen de Amerikaanse inlichtingendiensten. Coderingspersoneel bezette de gevoeligste plaatsen op de ambassades, maar werd zo slecht betaald en geminacht, dat ze nog steeds ‘klerken’ werden genoemd, niet eens ‘technici’. Daar hadden sommigen de pest over in. En sommigen hadden daar dusdanig de pest over in dat ze besloten om geld te verdienen met hun kennis. Uiteindelijk kwamen ze er achter dat


  inlichtingendiensten de hand op de knip houden (op de CIA na, die verraad met goed geld beloonde), maar dan was het altijd al te laat om terug te keren. Van Walker hadden de Russen geleerd hoe Amerikaanse coderingsmachines waren ontworpen en hoe hun afstemsysteem werkte. De basis van de coderingsmachines was in de afgelopen tien jaar nooit wezenlijk veranderd. Verbeterde technologie had ze efficiënter en veel betrouwbaarder gemaakt dan hun voorgangers, waar je met schakelaars en ponsbandjes en zo moest werken, maar ze draaiden allemaal op een wiskundige basis die complexiteitstheorie werd genoemd, en die zestig jaar geleden was ontwikkeld door telefoontechnici om de werking van grote schakelsystemen te voorspellen. En de Russen bezaten enkele van de beste theoretische wiskundigen van de wereld. Velen geloofden dat kennis van de structuur van een coderingsmachine een echt knappe wiskundige in staat stelde een heel systeem te kraken. Hadden enkele onbekende Russen een theoretische doorbraak gepleegd? Zo ja... “We moeten ervan uitgaan dat er meer zijn die wij niet hebben betrapt. Voeg dat bij hun technische expertise, en dan ben ik echt bezorgd.”


  “Het Bureau wordt er goddank niet direct door getroffen.” De meeste coderingen van de FBI waren stemschakels, en hoewel die gebroken konden worden, was de aldus opgedane feitenkennis dusdanig tijdgevoelig en voorts verder verhuld door gebruik van codenamen en slang, dat het meeste waarmee agenten bezig waren, niet onthuld werd. Bovendien kon ook de oppositie in de praktijk niet van alles onderzoeken. Er waren praktische beperkingen.


  “Kun jij jouw mensen wat laten rondsnuffelen?”


  “O zeker. Ga je hiermee naar de top, Jack?”


  “Dat zal ik wel moeten, Dan.”


  “Je krijgt te maken met een paar machtige bureaucratieën.”


  Ryan leunde tegen de deurpost. “Ik strijd toch voor een rechtvaardige zaak, of niet?” “Je leert het nooit,” zei Murray hoofdschuddend en hij begon te lachen.




  “Die klootzakken van Amerikanen!” barstte Narmonov los.


  “Wat is nu weer het probleem, Andrey Il’ych?”


  “Oleg Kirilovich, hebt u er enig idee van wat het is om met een wantrouwige buitenlandse mogendheid om te gaan?”


  “Nog niet,” antwoordde Kadishev. “Ik heb alleen met binnenlandse wantrouwige elementen te maken.” De effectieve ontbinding van het Politburo had op ergerlijke wijze de leerlingenperiode geëlimineerd waarbinnen een Sovjetpoliticus die het ver zou schoppen, kon leren over de internationale versies van staatsmanschap. En nu waren ze niet beter af dan de Amerikanen. En dat, dacht Kadishev, was iets om in het achterhoofd te houden. “Wat is het probleem?”


  “Dit moet absoluut geheim blijven, jonge vriend.”


  “Dat begrijp ik.”


  “De Amerikanen hebben al hun ambassades een memo gestuurd waarin ze verzoeken om discreet naar mijn politieke kwetsbaarheid te informeren.”


  “Ach?” Kadishev veroorloofde zich slechts dit enkele woord. Hij werd terstond getroffen door de tweedeling van de situatie. Zijn rapport had het juiste effect op de Amerikaanse regering gehad, maar het feit dat Narmonov dit wist, maakte het mogelijk dat hij als Amerikaans agent ontmaskerd zou worden. Was dat niet interessant? vroeg hij zich in een ogenblik van heldere objectiviteit af. Zijn manoeuvres vormden nu een werkelijk spel, met een even grote kans op verlies als op winst. Maar die dingen kon je verwachten. Er stond meer op het spel dan het vergokken van een maandloon.


  “Hoe weten we dit?” vroeg hij toen hij even had nagedacht.


  “Dat kan ik niet zeggen.”




  “Ik begrijp het.” Verdomme. Nou ja, hij lucht tenminste zijn hart bij mij... maar dat zou ook een slimme truc van Andrey Il’ych kunnen zijn... “Maar we zijn er wel zeker van?” “Heel zeker.”


  “Hoe kan ik u helpen?”


  “Ik heb je hulp nodig, Oleg. Ik vraag er weer om.”


  “Die kwestie van de Amerikanen zit u goed dwars, niet?”


  “Natuurlijk!”


  “Ik kan begrijpen dat dit iets is om te onderzoeken, maar welk werkelijk belang hebben zij in onze binnenlandse politiek?”


  “Daarop weet je het antwoord wel.”


  “Klopt.”


  “Ik heb je hulp nodig,” herhaalde Narmonov.


  “Ik moet dit met mijn collega’s bespreken.”


  “Snel, alsjeblieft.”


  “Ja.” Kadishev vertrok en liep naar zijn auto. Hij reed zelf, wat ongewoon was voor een hooggeplaatste Sovjetambtenaar. Maar de tijden waren veranderd. Dergelijke ambtenaren dienden nu mensen van het volk te zijn en dat betekende dat de gereserveerde middelste rijbanen van de brede Moskovische straten weg waren, samen met andere traditionele emolumenten. Dat was jammer, vond Kadishev, maar zonder die andere veranderingen die dit noodzakelijk maakten, zou hij nog steeds een eenzame stem zijn, ergens in een verre oblast, in plaats van de leider van een belangrijke fractie binnen het Congres van Volksafgevaardigden. Daarom was hij bereid af te stappen van de dacha’s in de wouden ten oosten van Moskou en het luxueuze appartement en de met de hand gemaakte en door een chauffeur gereden limousine, en al die andere zaken die eens verbonden waren geweest aan de regeerders van dit kolossale, ongelukkige land. Hij reed naar zijn wetgevend kantoor, waar hij althans een eigen parkeerplaats had.


  Eenmaal achter de gesloten deur van zijn kantoor, stelde hij een korte brief samen op zijn persoonlijke schrijfmachine. Die stak hij in zijn zak. Er was werk te doen vandaag. Hij liep over straat naar de immense lobby van het Congres en gaf zijn jas af. De garderobe werd door een vrouw bediend. Ze nam zijn jas aan en gaf hem een fiche met een cijfer. Hij bedankte haar beleefd. Toen ze de jas naar de genummerde haak bracht, haalde ze het briefje uit de zak en stak die in een zak van haar eigen jas. Vier uur later arriveerde het op de Amerikaanse ambassade.




  “Paniekaanval?” vroeg Fellows.


  “Zo zou je het kunnen noemen, heren,” zei Ryan.


  “Oké, vertel ons nu maar over het probleem.” Trent nam een slokje thee. “We hebben meer aanwijzingen gehad dat onze communicaties gebroken zijn.” “Alweer?” Trent rolde met zijn ogen.


  “Kom nu, Al, dat liedje hebben we meer gehoord,” gromde Fellows. “Details, Jack, details.”


  Ryan verschafte de feiten.


  “En wat denkt het Witte Huis ervan?”


  “Dat weet ik nog niet. Als ik hier wegga, ga ik daar naar toe. Eerlijk gezegd bespreek ik dit liever eerder met jullie en ik moest hier toch zijn voor ander spul.” Jack beschreef voorts het SPINNAKER-rapport over Narmonovs problemen. “Hoe lang weet je dit al?”


  “Een paar weken...”


  “Waarom hebben wij er niets van gehoord?, wilde Trent weten.


  “Omdat we almaar in kringetjes rondgedraaid hebben om dit bevestigd te krijgen,” antwoordde Jack.


  “En?”


  “Al, we hebben geen directe bevestiging kunnen krijgen. Er zijn aanwijzingen dat de KGB iets van plan is. Er schijnt een heel discrete operatie in Duitsland aan de gang te zijn. Ze zoeken daar naar vermiste tactische kernkoppen.”


  “Grote God!” riep Fellows uit. “Wat bedoel je met ‘vermist’?”


  “We weten het niet zeker. Als dit met SPINNAKER te maken heeft, dan is het misschien een creatieve verklaring van het Sovjetleger.”


  “Wat is jouw mening?”


  “Ik weet het niet, jongens. Ik weet het echt niet. Onze analisten zijn in gelijke mate verdeeld, althans degenen die een mening durven te geven.”


  “We weten dat hun leger niet echt gelukkig is,” zei Fellows langzaam. “Geen geld meer, geen prestige, geen eenheden, geen leuke baantjes... maar zouden ze zo ongelukkig zijn...?”


  “Een aangename gedachte,” voegde Trent er aan toe. “Een machtsstrijd in een land met al die kernkoppen... Hoe betrouwbaar is SPINNAKER tot dusver geweest?” “Heel betrouwbaar. Vijf jaar trouwe dienst.”


  “Hij is lid van hun parlement, hè?” vroeg Fellows.


  “Correct.”


  “En hij moet duidelijk heel hoog zijn om aan al dat spul te komen... ik vind het prima hoor, ik geloof niet dat wij zijn echte naam willen weten,” voegde Fellows eraan toe. Trent knikte. “Vermoedelijk iemand die we wel eens ontmoet hebben. Een goede gok, Al, zei Jack niet. “Je neemt dit ook hoog op?”


  “Ja meneer, en we doen ook ons best hier bevestiging van te krijgen.” “Iets nieuws over NIITAKA?” vroeg Trent.


  “Meneer, ik...”


  “Ik heb op straat gehoord dat er iets met Mexico aan de hand was,” zei Al Trent vervolgens. “De president wil kennelijk mijn steun voor iets. Je mag het ons vertellen. Echt waar, Jack, daar heeft de president toestemming voor gegeven.” Theoretisch gesproken ging dit tegen de regels in, maar Ryan had nooit gemerkt dat Trent zijn woord gebroken had. Ook dat rapport legde hij ter tafel.


  “Die kleine klootzakken!” lispelde Trent. “Weet je hoeveel stemmen het me gekost heeft om akkoord te gaan met dat handelsverdrag, en nu zijn zij van plan het te breken. We zijn dus weer beflikkerd?”


  “Dat kan, meneer.”


  “Sam? Die boeren in jouw district gebruiken toch al die akelige chemicaliën? Dat kan ze geld gaan kosten.”


  “Al, vrije handel is een belangrijk principe,” zei Fellows.


  “En dat is je woord houden verdomme ook.”


  “Mij zul je niet horen, Al.” Fellows bedacht hoeveel van zijn boeren financieel nadeel zouden ondervinden van een terugkomen op een contract waar hij in het Huis zo voor gestreden had. “Hoe krijgen we hier bevestiging van?”


  “Dat weet ik nog niet zeker.”


  “Microfoontjes in zijn vliegtuig?” suggereerde Trent lachend. “Als we dit bevestigd kunnen krijgen, zal ik er graag bij zijn als Fowler het hem voor de voeten gooit. Verdomme, ik heb hier stemmen door verloren.” Dat hij zijn district gewonnen had met 58-42, deed er nu niet toe. “Nou, de president wil dat we hierin met hem meegaan. Problemen van jouw kant, Sam?”


  “Vermoedelijk niet.”


  “Ik hou me liever buiten de politieke aspecten, heren. Ik ben de boodschapper maar, vergeet dat niet.”


  “Jack Ryan, de laatste der maagden,” lachte Trent. “Goed rapport, bedankt dat je gekomen bent. Laat het ons maar gauw weten als de president de nieuwe en verbeterde TAPDANCE zal goedkeuren.”


  “Dat doet hij van zijn levensdagen niet. Je hebt met twee tot drie miljoen dollar te maken, en dollars zijn duur,” merkte Fellows op. “Ik wil betere feiten voor we erachter gaan staan. We hebben al te veel geld in die zwarte gaten gegooid.”


  “Het enige dat ik kan zeggen, congresman, is dat ik dit heel serieus opvat. En de FBI ook.”


  “En Ron Olson?” vroeg Trent.


  “Die heeft zijn verdedigingslinies opgezet.”


  “Je hebt een betere positie als hij het vraagt,” zei Fellows tegen Ryan. “Dat weet ik. Maar wij hebben ons nieuwe systeem in elk geval over drie weken aan het draaien. We hebben net de eerste set schijven geproduceerd en zijn nu met testen bezig.”


  “Hoezo?”


  “We gebruiken een computer om te kijken naar niet-willekeurigheid. Het is een grote joekel, de YMP van Cray. We hebben een adviseur van MITs Kunstmatige Intelligentie Lab ingeschakeld om een nieuw coderingsprogramma op te zetten. Over een week, zeg maar tien dagen, weten we of het systeem zich inderdaad gedraagt zoals we willen. En dan gaan we de hardware fabriceren.”


  “Ik hoop echt dat je je hierin vergist,”zei Trent toen de vergadering gesloten werd. “Ik ook man, maar mijn instinct zegt me dat het niet zo is.”




  “En hoeveel gaat dit nu weer kosten?” vroeg Fowler tijdens de lunch. “Naar wat ik heb gehoord, twee tot driehonderd miljoen.”


  “Nee. We hebben toch al genoeg budgetproblemen.”


  “Daar ben ik het mee eens,” zei Liz Elliot. “Maar ik wilde het eerst met je doornemen. Het is Ryans idee. Olson op de NSA zegt dat hij er vol van is. Hij zegt dat de systemen beveiligd zijn, maar Ryan is echt mesjogge over dat nieuwe coderingssysteem. Je weet dat hij die zaak al door de CIA geduwd heeft, dat hij zelfs rechtstreeks naar het Congres is gegaan.”


  “O ja?” Fowler keek op van zijn bord. “Hij heeft het niet via de budgetcommissie gespeeld? Wat is er aan de hand?”


  “Bob, hij heeft zijn verkooppraatje voor het nieuwe NSA-systeem aan Trent en Fellows geleverd voordat hij bij mij kwam.”


  “Wie denkt hij verdomme wel dat hij is!”


  “Dat zeg ik je toch voortdurend, Bob.”


  “Ik gooi hem eruit, Elizabeth. Er U-I-T. Zet het maar in werking.”


  “Oké. Ik denk wel dat ik weet hoe ik dat moet doen.”




  Omstandigheden maakten het gemakkelijk. Een van Ernest Wellingtons onderzoekers had de supermarkt een week in de gaten gehouden. De familiezaak van de Zimmers bevond zich net buiten Route 50 tussen Washington en Annapolis en grensde aan een groot huizenontwikkelingsproject waar ze veel klandizie van kreeg. De onderzoeker parkeerde zijn bestelwagen aan het eind van een straat, waardoor hij niet alleen de winkel in de gaten kon houden, maar ook de eengezinswoning die vijftig meter verderop lag. De bestel was een typisch surveillancevoertuig voor heimelijke doeleinden, op maat gebouwd door enkele daarin gespecialiseerde firma’s. Het dak bevatte een verborgen, zeer moderne telescoop, waarvan de twee lenzen respectievelijk aan een t.v.-camera en aan een kleinbeeld Canon waren verbonden. De onderzoeker beschikte over een koelkast, gevuld met frisdranken, een grote thermoskan koffie en een chemisch toilet. Hij beschouwde het benauwde hok als zijn eigen ruimtevoertuig, en sommige erin verwerkte high-tech snufjes waren net zo goed als die door de NASA op de Shuttle waren ge . ïnstalleerd.




  “Bingo!” kraakte de radio. “Voertuig van onderwerp neemt de uitrit. Rijdt nu weg.” De man in de bestelwagen pakte zijn microfoon op. “Roger, out.”


  Clark had de Mercury twee dagen geleden gezien. Een van de problemen van het forenzen was dat je steeds dezelfde voertuigen zag, en hij concludeerde dat er niet meer achter zat. De bestelwagen kwam nooit vlak in de buurt en volgde hem nooit de hoofdweg op. En nu volgde hij hem ook niet toen hij wegreed. Clark verplaatste zijn aandacht naar andere zaken. Hij had niet gezien dat de man een microfoon gebruikte... maar met die nieuwe cellulaire dingen moest je praten in de motorhelm... was technologie niets iets fantastisch! Een goede achtervolgingswagen hoefde zich niet meer bloot te geven. Hij parkeerde op het parkeerterrein van de supermarkt en zijn ogen controleerden of er moeilijkheden waren. Hij zag niets. Clark en Ryan stapten op hetzelfde ogenblik uit. Clarks regenjas was niet dichtgeknoopt, net als zijn colbertje, waardoor hij de 10 mm Beretta die op zijn rechterheup hing, gemakkelijker kon grijpen. De zon stond laag en wierp een fraaie, oranje gloed aan de westelijke horizon. Het was warm voor de tijd van het jaar, weer om in hemdsmouwen te lopen; hij had er spijt van dat hij een regenjas aan had. Het weer in Washington was even voorspelbaar onvoorspelbaar als waar ook ter wereld.


  “Hallo doctor Ryan,” zei een van de kinderen van Zimmer. “Mama is thuis.” “Mooi.” Ryan liep via het flagstone pad achter de winkel naar de woning van de Zimmers. Hij zag Carol achter het huis. Ze was bezig met haar jongste die op de nieuwe schommel zat. Clark volgde hem, alert als altijd, maar ook hij zag alleen maar nog-groene gazons en. geparkeerde wagens en enkele jongens die een bal wierpen. Een dergelijk mild weer in het begin van december maakte Clark onrustig. Hij geloofde dat dat de voorbode was van een gure winter.


  “Ha die Carol!” riep Jack. Mevrouw Zimmer keek naar haar jongste op de schommel. “Doc Ryan, vind jij nieuwe schommel mooi?”


  Jack knikte een tikkeltje schuldig. Hij had zullen helpen bij de opbouw. Hij was zeer bedreven in het in elkaar zetten van speelgoed. Hij leunde naar voren. “Hoe is het met ons kleintje?”


  “Ze wil er niet af en het is tijd om te eten,” zei Carol. “Help jij?”


  “Hoe gaat het verder?”


  “Peter is aangenomen op school. Volledige beurs MIT.”


  “Fantastisch!” Jack omhelsde haar terwijl hij haar feliciteerde. Hoe was dat oude grapje ook al weer? “De dokter is vijf en de advocaat is drie?”God, wat zou Buck trots geweest zijn op zijn kinderen als hij het had kunnen meemaken. Dit was natuurlijk toch iets meer dan die Aziatische obsessie voor educatie. Ook joodse Amerikanen profiteerden hiervan. Als de gelegenheid zich voordoet, grijp hem dan aan. Hij bukte zich naar de jongste Zimmer, die haar armpjes opstak naar oom Jack. “Kom mee, Jackie.” Hij pakte haar op en kreeg een kus voor de moeite. Ryan keek op toen hij het lawaai hoorde.


  “Hebbes!” Het was een eenvoudige truc, maar hij werkte altijd. Zelfs als je wist dat hij eraan kwam, kon je weinig doen om het tegen te houden. De bestelwagen had diverse knoppen die, als ze ingedrukt werden, toeterden. Het was een geluid dat het menselijk brein herkende als een teken van gevaar; je keek dan instinctief in de richting waar het geluid vandaan gekomen was om te zien of er reden was voor bezorgdheid. De onderzoeker drukte op de eerste knop, en dat was inderdaad voldoende. Ryan keek op met zijn armen vol kind. Hij had de omhelzing van de vrouw opgenomen en de kus van het kind, en nu een directe shot van het gezicht met de supersnelle film in zijn camera als ondersteuning van de videoband. Zo eenvoudig was dat. Nu had hij die Ryan te grazen. Verbazingwekkend dat een man met zo’n lieve vrouw de behoefte voelde om buitenshuis te rotzooien, maar zo was het leven. Een lijfwacht van de CIA om alles veilig en gezellig te houden. En er was een kind bij betrokken. Shit!, dacht de man toen de motordrive van de Canon ratelde.




  “Jij blijft voor eten? Dit keer blijf je. We vieren de toekenning van Peters beurs.” “Daar kun je geen nee tegen zeggen, doc,” merkte Clark op.


  “Oké.” Ryan droeg Jacqueline Theresa Zimmer het huis binnen. Noch hem, noch Clark viel het op dat de bestelwagen die vijftig meter verderop geparkeerd stond, enkele minuten later wegreed.




  Het was een uiterst delicaat onderdeel van het proces. Het plutonium werd in keramische smeltkroezen van ceriumsulfide geplaatst. De smeltkroezen werden naar de elektrische oven vervoerd. Fromm sloot de deur af. Een vacuümpomp zoog de inhoud leeg en verving die door argon.


  “Lucht bevat zuurstof,” legde Fromm uit. “Argon is een inert gas. We nemen geen risico. Plutonium kan uiterst hevig reageren en ontbrandt dan. De keramische smeltkroezen zijn ook inert en reageren niet. We gebruiken meer dan één smeltkroes om de mogelijkheid uit te sluiten dat er een kritische massa wordt gevormd, waardoor er een premature atomaire reactie ontstaat.”


  “De fase-transformaties?” vroeg Ghosn.


  “Inderdaad.”


  “Hoe lang?” Die vraag kwam van Qati.


  “Twee uur. We moeten met dit onderdeel alle tijd nemen. Als we de smeltkroezen uit de oven gehaald hebben, worden die natuurlijk afgedekt en spuiten we er inert gas in. Nu weet u waarom we zo’n type oven nodig hebben.”


  “Is er geen gevaar als u het inspuit?”


  Fromm schudde zijn hoofd. “Helemaal niet, zolang we maar voorzichtig zijn. De configuratie van de gietvorm verhindert de vorming van een kritische massa volkomen. Ik heb dit vele malen in simulaties gedaan. Er zijn ongelukken geweest, maar daar ging het onveranderlijk om grotere hoeveelheden splijtbaar materiaal, en dat gebeurde voordat alle risico’s van de omgang met plutonium ten volle waren begrepen. Nee, we doen het langzaam en voorzichtig. We doen of het goud is,” besloot Fromm.


  “En de machinale bewerkingen?”


  “Drie weken. En dan nog twee voor de assemblage en het testen van de componenten.”


  “En de extractie van tritium?” vroeg Ghosn.


  Fromm boog zich om in de oven te kijken. “Dat doe ik meteen als we klaar zijn, en daarmee is dan de oefening beëindigd.”




  “Zie je overeenkomsten?” vroeg de onderzoeker.


  ,Moeilijk te zien,” vond Wellington.”Hoe dan ook, hij schijnt zeer op dat kleintje gesteld te zijn. Het is een schatje . Ik zag ze vorige week die schommel opbouwen. Dat kleintje — ze heet tussen haakjes Jackie, Jacqueline Theresa...”


  “O? Maar dat is interessant.” Wellington maakte een aantekening.


  “En dat kleintje is verdomde verzot op dat ding.”


  “Ze lijkt ook verzot op meneer Ryan.”


  “Denk je dat hij echt de vader is?”


  “Kan zijn,” zei Wellington. Hij bekeek de videoband en vergeleek die met de foto. “Het licht was niet erg goed.”


  “Ik kan de jongens van het lab vragen of ze hem vergroten. Maar dat duurt voor die band wel een paar dagen. Die moeten ze frame voor frame vergroten.” “Dat lijkt me een goed idee. We willen dat hier niets op aan te merken valt.” “Komt in orde. En wat gaat er nu met hem gebeuren?”


  “Ze zullen hem wel onder druk zetten om de overheidsdienst te verlaten, neem ik aan.”


  “Weet je, als wij particuliere burgers waren, dan kon je dit rustig chantage noemen, een inbreuk op je privacy...”


  “Maar dat zijn we niet en dat is het niet. Die kerel krijgt allerlei geheimen onder ogen en zo te zien is zijn privé-leven niet wat het moet zijn.”


  “Het zal wel niet onze fout zijn.”


  “Precies.”




  22: Repercussies




  “Verdomme Ryan, dat kun je niet makenl”


  “Wat maken?” vroeg Jack.


  “Je bent buiten mij om naar The Hill gegaan.”


  “Wat bedoelt u? Ik heb Trent en Fellows er alleen maar op gewezen dat er een probleem zou kunnen zijn. Dat is mijn werk.”


  “Het is niet bevestigd,” hield de directeur vol.


  “En wat wordt ooit volledig bevestigd?”


  “Lees dit maar eens.” Cabot overhandigde een nieuw dossier.


  “Dit is SPINNAKER. Waarom heb ik dit niet eerder gezien?”


  “Lees het nu maar!” snauwde Cabot terug.


  “Bevestigt het lek...” Het was maar een kort dossier en Jack las het vliegensvlug door. “Maar hij denkt dat het een lek op het bureau in Moskou is. Een coderingsklerk of zo.”


  “Dat is pure speculatie... het enige dat hij echt zegt is dat hij van nu af aan zijn rapporten persoonlijk wil overhandigen. Dat is uiteindelijk het enige definitieve dat hierin staat.”


  Cabot ontweek de kwestie. “Ik weet dat we dat eerder hebben gedaan.” “Dat hebben we,” gaf Ryan toe. Het zou nu zelfs gemakkelijker gaan met de directe vlucht van New York naar Moskou.


  “Hoe ziet die ‘rattenlijn’ er nu uit?”


  Ryan fronste het voorhoofd. Cabot bezigde graag CIA-jargon, hoewel de term ‘rattenlijn’, die betrekking had op de keten van mensen en methoden waardoor een document verplaatst werd van een agent naar de desbetreffende officier, al uit de mode was. “Heel eenvoudig deze keer. Kadishev laat zijn bericht in een zak van zijn jas achter. De bediende van de garderobe op het Congres haalt het eruit en geeft het terloops in het voorbijgaan aan een van onze mensen. Eenvoudig en rechtstreeks. En behoorlijk snel. Het heeft me nooit echt lekker gezeten, maar het werkt.” “We hebben nu dus twee topagenten die ongelukkig zijn met ons


  communicatiesysteem, en ik moet helemaal naar Japan vliegen om er een te ontmoeten.”


  “Het is niet ongewoon dat een agent een hooggeplaatst iemand van de dienst wil spreken, directeur. Deze mensen worden zenuwachtig en ze dienen te weten dat er van hogerhand voor hen gezorgd wordt.”


  “Dat kost me een hele week!” jammerde Cabot.


  “U moet begin februari toch naar Korea,” merkte Ryan op. “Bezoek onze vriend dan op de terugreis. Hij hoeft u niet onmiddellijk te spreken, alleen maar spoedig.” Ryan concentreerde zich weer op het SPINNAKER-rapport en vroeg zich af waarom de directeur zich zo door irrelevante dingen op een dwaalspoor liet zetten. Het kwam natuurlijk omdat de man een dillettant was en tamelijk lui, en bovendien verloor hij niet graag een discussie.


  In het nieuwe rapport stond dat Narmonov zich erg veel zorgen maakte dat het Westen erachter zou komen hoe wanhopig zijn situatie met de Sovjetmilitairen en de KGB was. Er stond geen verdere informatie in over vermiste kernwapens, maar nogal wat over veranderingen in het parlement en nieuwe loyaliteiten. Het rapport wekte bij Ryan de indruk dat het snel in elkaar gedonderd was. Hij besloot er Mary Pat op te zetten. Van iedereen in de CIA was zij de enige die die kerel echt begreep. “Ik neem aan dat u dit met de president gaat opnemen?”


  “Ja, dat denk ik wel.”


  “Als ik een suggestie mag doen, herinner hem er dan aan dat we nog geen werkelijke bevestiging hebben gekregen van wat Kadishev heeft verteld.”


  Cabot keek op. “En?”


  “Het is waar, directeur. Als je alles uit slechts één bron hebt, en vooral iets dat uiterst belangrijk is, dan vertel je dat.”


  “Ik geloof die man.”


  “Ik ben er niet zo zeker van.”


  “De sectie Rusland staat er ook achter,” merkte Cabot op.


  “Inderdaad, ze hebben er ook hun handtekening onder gezet, maar ik zou me een stuk beter voelen als we hiervan bevestiging van derden kregen,” zei Jack. “Heb je enige grond voor gerede twijfel aan die inlichtingen?”


  “Niets dat ik kan bewijzen. Ik vind alleen dat we langzamerhand bevestiging hadden moeten krijgen.”


  “Dus jij verwacht van mij dat ik helemaal naar het Witte Huis ga, dit verklaar, en dan toegeef dat we er misschien naast zitten?” Cabot drukte zijn sigaar uit, tot grote opluchting van Jack.


  “Jawel meneer.”


  “Dat doe ik niet!”


  “U moet wel, meneer. U moet dat doen omdat het de waarheid is. Dat zijn de regels.” “Jack, het wordt langzamerhand vervelend als je me telkens de regels van het spel uitlegt. Ik ben per slot de directeur, weet je?”


  “Luister Marcus,” zei Ryan die probeerde om de ergernis niet in zijn stem te laten doorklinken, “we hebben van die vent echt linke informatie gekregen, en als het waar is, beïnvloedt dat onze omgang met de Russen. Maar het is niet bevestigd. Het komt maar van één persoon, nietwaar? En wat als die ernaast zit? Wat als hij iets verkeerd heeft begrepen. Of als hij liegt?”


  “Hebben we reden om dat aan te nemen?”


  “Geen enkele, directeur, maar met zoiets belangrijks... het is toch niet verstandig of redelijk om je regeringsbeleid te baseren op een kort briefje van één persoon.” Dat was altijd de beste manier om Marcus Cabot in beweging te krijgen. Je moest het over verstandigheid en redelijkheid hebben.


  “Ik hoor nog wel van je, Jack. Oké, mijn wagen wacht. Over een paar uur ben ik terug.”


  Cabot greep zijn jas en liep naar de directielift. Buiten wachtte zijn dienstauto op hem. Omdat hij directeur van de CIA was, had hij de beschikking over een paar lijfwachten. De een reed en de ander zat in de passagiersstoel. Voor de rest was het verkeer voor hem net als voor iedereen. Ryan, dacht hij op weg naar George Washington Parkway, werd langzamerhand een behoorlijk irritante figuur. Akkoord, hij was zelf een nieuweling. Oké, hij had nog geen ervaring. Oké, hij had de gewoonte de dingen van alle dag aan zijn ondergeschikten over te laten. Maar hij was de directeur en hoefde zich ook niet met elk verdomd detailtje bezig te houden. Hij was het langzamerhand zat om een of twee keer per week de gedragsregels uitgelegd te krijgen, hij was het zat dat Ryan hem passeerde, dat alles wat echt leuk was eerst uitentreuren geanalyseerd moest worden. Tegen de tijd dat hij het Witte Huis betrad, was hij laaiend.


  “Morgen, Marcus,” zei Liz Elliot op haar kamer.


  “Goedemorgen. We hebben weer een rapport van SPINNAKER. Dat moet de president zien.”


  “En wat heeft Kadishev deze keer?”


  “Wie heeft je zijn naam verteld?”


  “Ryan... wist je dat dan niet?”


  “Nee godverdomme,” vloekte Cabot. “Daar heeft hij me niets van verteld.” “Ga even zitten, Marcus. We hebben nog een paar minuten. Hoe gaat het tussen jou en Ryan?”


  “Soms vergeet hij wie de directeur is en wie de adjunct.”


  “Hij is een tikkeltje arrogant, vind je niet?”


  “Een tikkeltje,” beaamde Cabot ijzig.


  “Hij is goed in zijn werk — binnen de beperkingen — maar persoonlijk krijg ik langzamerhand genoeg van zijn houding.”


  “Ik weet wat je bedoelt. Hij vertelt mij graag wat ik moet doen. Neem dit nu.” “O, hij vertrouwt jouw oordeel niet?” vroeg de nationale veiligheidsadviseur die haar tactiek met zorg uitkoos.


  Cabot keek op. “Inderdaad, zo komt het wel over.”


  “Nou, we hebben niets van de vorige regering kunnen veranderen... Hij is natuurlijk een vakman in dit soort zaken...” Haar stem dwaalde af.


  “En dat ben ik niet?” wilde Cabot weten.


  “Natuurlijk wel, Marcus, je weet toch dat ik dat niet zo heb bedoeld.” “Sorry Liz, je hebt gelijk. Soms strijkt hij mensen tegen de haren in. Meer is het niet.” “Laten we naar de Baas gaan.”


  “Hoe betrouwbaar is dit?” vroeg president Fowler vijf minuten later.


  “Zoals u al hebt gehoord, werkt deze agent al vijf jaarvoor ons en zijn inlichtingen zijn altijd juist gebleken.”


  “Heb je het bevestigd gekregen?”


  “Niet helemaal,” antwoordde Cabot. “Dat lijkt me ook onwaarschijnlijk, maar onze sectie Rusland denkt er ook zo over, net als ik.”


  “Ryan heeft zijn twijfels.”


  Cabot kreeg er langzamerhand genoeg van om telkens de naam van Ryan te moeten horen. “Ik niet, meneer de president. Ik geloof dat Ryan ons probeert te imponeren met zijn nieuwe opvattingen over de Sovjetregering. Hij wil ons graag tonen dat hij niet meer voor de Koude Oorlog is.” Weer hield Cabot zich te veel met irrelevante dingen op, dacht Elliot.


  Fowlers ogen verplaatsten zich. “Elizabeth?”


  “Het is zeker aannemelijk dat het veiligheidsapparaat van de Sovjets een betere positie wil scheppen,” snorde haar stem in haar redelijkste timbre. “Ze zijn niet blij met de bevrijding, ze zijn niet blij dat ze hun macht kwijt zijn en ze zijn niet blij met Narmonov, die ze falend leiderschap verwijten. Deze informatie komt derhalve overeen met een heleboel andere feiten waar we al over beschikken. Ik denk dat we het moeten accepteren, het rapport.”


  “Als het waar is, dan zullen we langzamerhand onze handen van Narmonov moeten aftrekken. We kunnen niet meewerken aan een terugkeer naar het oude, gecentraliseerde bestuur, vooral niet als dat komt van elementen die zo duidelijk een hekel aan ons hebben.”


  “Akkoord,” zei Liz. “We kunnen Narmonov beter lozen. Als hij de militairen niet naar zijn hand kan zetten, dan zal iemand anders dat moeten doen. We moeten hem natuurlijk een eerlijke kans geven... maar hoe, dat is linke soep. We willen dat land toch niet graag in de schoot van zijn militairen werpen, of wel?”


  “Maak het nou!” constateerde Fowler.




  Ze stonden in een gangpad in het enorme botendok waar de Trident-onderzeeërs klaargemaakt werden om uit te varen, en keken naar de bemanning van de USS Georgia die voor haar volgende tocht aan het inladen was.


  “Heeft hij zich eruit geluld, Bart?” vroeg Jones.


  “Zijn uitleg komt heel redelijk over, Ron.”


  “Wanneer heb je me voor het laatst op een fout betrapt?”


  “Voor alles moet er een eerste keer zijn.”


  “Niet deze keer, schipper,” zei dr. Jones rustig. “Ik heb hier een zeker gevoel over.” “Akkoord, ik wil graag dat je wat meer tijd met zijn sonarjongens op de simulator doorbrengt.”


  “Dat is redelijk.” Jones zweeg even. “Weet je, het is best weer eens leuk eropuit te gaan, weer eens...”


  Mancuso draaide zich om. “Geef je je vrijwillig op?”


  “Nee, Kim zou niet begrijpen waarom ik drie maanden weg ben. Twee weken vindt ze lang genoeg. Te lang, trouwens. Ik word erg huiselijk Bart, oud en


  eerbiedwaardig.Niet meer zo jong en flitsend als die jonge gasten.”


  “Wat vind je ervan?”


  “Die sonarjongens? Die zijn goed. Net als die opsporingsgroep. De vent die door Ricks opgevolgd werd, dat was toch Jim Rosselli?”


  “Dat klopt.”


  “Hij heeft ze goed getraind. Kan dit even onder ons?”


  “Tuurlijk.”


  “Ricks is geen goede schipper. Hij eist te veel van zijn mannen, hij is nooit tevreden. Zo ben jij nooit geweest, Bart.”


  Mancuso ontweek het compliment. “We hebben allemaal een andere stijl.” “Dat weet ik, maar ik zou toch niet graag onder hem willen varen. Een van zijn chefs heeft om overplaatsing gevraagd. En een stuk of vijf, zes onderofficieren.” “Die hadden allemaal gezinsproblemen.” Mancuso had alle overplaatsingen goedgekeurd, met inbegrip van die van de jonge chef torpedo.


  ,Nee, dat is niet zo,” zei Jones. “Ze hadden een smoes nodig.”


  “Hoor eens, Ron, ik ben de eskadercommandant, akkoord? Ik kan mijn CO’s alleen maar evalueren op basis van hun werk. Ricks heeft die plaats niet bereikt door een loser te zijn.”


  “Je kijkt vanaf de top omlaag. Ik kijk van onderen omhoog. Vanuit mijn gezichtspunt is die man geen goede schipper. Dat zou ik niet tegen iemand anders zeggen, maar wij zijn scheepsmaten geweest. Ik geef toe, ik was maar een dienstplichtige, maar jij hebt me nooit zo behandeld. Jij bent een goede baas geweest. En Ricks is dat niet. De bemanning mag hem niet en heeft geen vertrouwen in hem.”


  “Verdomme Ron, ik kan mijn oordeel niet door dat soort zaken laten beïnvloeden.” “Ja, dat weet ik. Annapolis, die oude schoolring, of stropdas, of weet ik wat die studentjes uit jouw tijd voor symbool hadden. Maar je moet het anders benaderen. Zoals ik al zei, ik zou dit tegen niemand anders zeggen. Als ik op die boot zat, zou ik ook proberen overgeplaatst te worden.”


  “Ik heb met schippers gevaren die ik niet mocht. Het is vooral een kwestie van stijl.” “Als jij dat zegt, commandeur.” Jones zweeg even. “Maar vergeet een ding niet. Je kunt je superieur op heel veel manieren imponeren, maar je bemanning op slechts één manier.”




  Fromm stond erop dat ze zich niet haastten. De gietvorm was al lang afgekoeld en werd nu opengebroken in de inerte atmosfeer van de eerste machine. Het ruw gevormde metaal werd op zijn plaats aangebracht. Fromm controleerde zelf de computercodes die de machine vertelden wat die te doen had en drukte op de eerste knop. Het robotsysteem werd in werking gesteld. De bewegende arm koos de juiste schuurkop, bevestigde die aan de roterende as, en manoeuvreerde toen zichzelf op zijn plaats. De afgesloten omgeving werd met argon gevuld en er werd freon op het plutonium gespoten om alles op de juiste omgevingstemperatuur te houden. Fromm raakte het computerscherm aan en koos het instelprogramma. De as begon te draaien en bereikte een snelheid van meer dan duizend toeren per minuut, waarna hij het plutonium naderde met een beweging die noch menselijk, noch mechanisch was, maar volkomen anders, als een karikatuur van de bewegingen van een mens. Toen ze vanachter hun kunststof scherm toekeken, werden de eerste slijpsels van het zilveren metaal zichtbaar.


  “Hoeveel verliezen we?” vroeg Ghosn.


  “O, bij elkaar minder dan twintig gram,” schatte Fromm. “Niets om je zorgen over te maken.” Fromm keek naar een andere meter die de relatieve druk mat. De machine was volkomen geïsoleerd van de rest van de kamer en de druk daarbinnen was net iets lager dan buiten. Het feit dat argongas zwaarder was dan lucht, hield de zuurstof bij het plutonium vandaan. Hierdoor werd een mogelijke ontbranding voorkomen. Verbranding zou plutoniumstof voortbrengen, dat net zo dodelijk was als Fromm hun had verteld. Een giftig zwaar metaal, met daarbij het risico van radioactiviteit — voornamelijk alfadeeltjes van lage energie, waardoor de dood sneller kwam en op iets minder aangename wijze. De machinebankwerkers namen nu de supervisie van het proces over. Ze hadden extreem goed gewerkt, dacht Fromm. De vaardigheden die ze meegebracht hadden, waren onder zijn leiding opmerkelijk snel uitgegroeid. Ze waren nu bijna zo goed als de mensen waarmee hij in Duitsland had geoefend, ondanks hun gebrek aan een echte vooropleiding. Je kon zeggen wat je wilde, maar de praktijk was toch net zo’n goede leermeester als de theorie.


  “Hoe lang nog?” vroeg Qati.


  “Hoe vaak moet ik u dat nog vertellen? We zijn precies op schema. Deze fase van het project vergt de meeste tijd. Het produkt dat we nu maken, moet volmaakt zijn. Absoluut volmaakt. Als dit deel van het apparaat niet werkt, werkt er helemaal niets meer.”


  “Dat geldt voor alles wat we tot dusver gedaan hebben,” zei Ghosn.


  “Juist, jonge vriend, maar bij dit hier gaat het vaak mis. Het metaal is moeilijk te bewerken en de metallische fasetransformaties maken het des te ingewikkelder. Laten we nu die explosieblokken eens gaan bekijken.”


  Ghosn had gelijk. Alles moest werken. De explosieven waren vrijwel alleen zijn probleem als Fromm het ontwerp eenmaal had gespecificeerd. Ze hadden normale TNT genomen en daar een versteviger aan toegevoegd, een plastic dat het materiaal keihard maakte zonder de chemische eigenschappen aan te tasten. Normaliter zijn explosieven plastisch en gemakkelijk kneedbaar. Maar die eigenschap moest geëlimineerd worden, aangezien de vorm van de blokken cruciaal was in verband met de wijze waarop hun explosieve energie werd afgeleverd. Ghosn had zeshonderd van die blokken gemaakt, elk een segment van een gevulde cilinder. Zeventig daarvan zouden precies in elkaar passen, waardoor een explosieve ring met een buitendiameter van 35 centimeter werd gevormd. Elk blok had een ‘lont’ die met krytonschakelaars tot ontsteking werd gebracht. De draden die de schakelaars van stroom voorzagen, moesten allemaal precies even lang zijn. Fromm pakte een van de blokken op.


  “Dus u zegt dat ze allemaal identiek zijn?” vroeg Fromm.


  “Volledig. Ik heb uw aanwijzingen letterlijk opgevolgd.”


  “Kies er willekeurig zeventig uit. Ik neem een van die roestvrijstalen omhulsels en dan zullen we uw werk eens testen.”


  De plaats was natuurlijk al voorbereid. Het was in feite de door erosie verweerde krater die een Amerikaanse Mark 84 bom had geslagen toen die enkele jaren geleden door een Israëlische F-4 Phantom werd afgeworpen. Qati’s mannen hadden een geprefabriceerde constructie van hout en balken gemaakt waarvan het dak met drie lagen zandzakken was afgezet. Er was een camouflagenet aan toegevoegd om de kansen op ontdekking te verminderen. Het assembleren van de test nam drie uur in beslag. Een elektronische spanningsmeter werd in de stalen kast aangebracht en een snoer liep naar de volgende krater, tweehonderd meter verderop, waar Fromm met een oscilloscoop wachtte. Ze waren net voor de duisternis viel klaar.


  “Klaar,” zei Ghosn.


  “Ga door,” antwoordde Fromm die zich op zijn scoop concentreerde.


  Ibrahim drukte op de knop. De constructie spatte voor hun ogen uiteen. Enkele zandzakken overleefden het. Ze vlogen door de lucht, maar het effect bestond vooral uit een fontein van aarde. Op de oscilloscoop werd de piekdruk vastgelegd, ruim voor de dreun van de ontploffing hun oren bereikte. Bock en Qati waren enigermate teleurgesteld in de gevolgen van de explosie, die voornamelijk door zandzakken was opgevangen. Was zo’n geringe detonatie wel voldoende om een kernwapen tot ontsteking te brengen?


  “En?” vroeg Ghosn toen een man wegrende naar de pasgevormde krater. “Een afwijking van tien procent,” antwoordde Fromm, die opkeek. Toen glimlachte hij. “Tien procent te veel.”


  “Wat betekent dat?” vroeg Qati, plotseling bang dat ze iets verkeerd hadden gedaan. “Dat betekent dat mijn jonge student hier zijn lessen goed heeft geleerd.” Een kwartier later wisten ze het zeker. Er waren twee mannen voor nodig en pas na een half uur hadden ze de wolframen kast losgemaakt van de kern. Wat aanvankelijk een bijna massieve stalen massa was geweest, zo groot als de vuist van een man, was nu een verwrongen cilinder, niet dikker dan een sigaar. Was dit plutonium geweest, dan zou een nucleaire reactie hebben plaatsgevonden. Daar was de Duitser zeker van. Fromm hield hem in zijn hand omhoog en gaf hem aan lbrahim.


  “Herr Ghosn,” zei hij plechtig. “U hebt een talent voor explosieven. U bent een uitstekend technicus. In de DDR kostte het ons drie pogingen om het precies goed te krijgen. U hebt het in één keer gedaan.”


  “Hoeveel meer?”


  Fromm knikte. “Uitstekend. Morgen doen we het weer. We zullen natuurlijk alle roestvrijstalen omhulsels testen.”


  “Daarom hebben we ze ook gemaakt,” beaamde Ghosn.


  Op de terugreis ging Bock zijn eigen berekeningen na. Volgens Fromm zou de explosieve kracht van het kernwapen groter zijn dan vierhonderdvijftigduizend ton TNT. Hij hield het gemakshalve maar op vierhonderdduizend. Bock ging altijd van een voorzichtige schatting uit. Het stadion en alles daarbinnen zou verdampen. Nee, verbeterde hij zichzelf, dat was niet werkelijk zo. Er was niets magisch aan dit wapen. Het was uitsluitend een zwaar explosief. Het stadion en alles daarin zou totaal verwoest worden, maar ontzettend veel brokstukken zouden honderden, wellicht duizenden meters worden weggeslingerd. De grond vlak bij de bom zou verpulverd worden tot deeltjes ter grootte van een molecule. Stofdeeltjes zouden vervolgens in de vuurbal omhooggezogen worden. Delen van de bom zouden zich binden met het stijgende, kolkende stof. Dat was de fallout, had hij geleerd: stof, in verbinding met bomresidu. De aard van de ontploffing — op grondhoogte — zou de maximale fallout opleveren, die daarna met de wind zou worden meegevoerd. Het grootste deel zou binnen dertig kilometer van de explosie weer op aarde terechtkomen. De rest was een speeltje van de wind. Fallout kon Chicago bereiken en St. Louis, of misschien zelfs Washington. Hoevelen zouden daaraan sterven?


  Goede vraag. Hij schatte nog ruwweg tweehonderdduizend door de bom zelf, zeker niet meer. Dan nog eens vijftig- tot honderdduizend door bijwerkingen, waaronder doodsoorzaken als kanker, die zich pas vele jaren later zou manifesteren. Zoals Qati al eerder had gezegd, zou het feitelijke dodental ietwat teleurstellend zijn. Je kon zo gemakkelijk aan kernbommen denken in termen van magische


  vernietigingsmachines, maar dat waren ze niet. Het waren alleen maar uiterst krachtige bommen met een paar interessante bijwerkingen. Het was tevens het beste terroristenwapen ooit gemaakt.


  Terrorist? vroeg Bock zich af. Ben ik dat?


  Dat zou hij natuurlijk in de ogen van een toeschouwer zijn. Bock had al lang geleden besloten wat hij vond van het oordeel van anderen. Deze gebeurtenis zou daarvan de beste uitdrukking zijn.




  “John, ik heb een idee nodig,” zei Ryan.


  “Wat dan?” vroeg Clark.


  “Ik ben ten einde raad. De Japanse minister-president gaat in februari naar Mexcico en vandaar vliegt hij naar onze president. We moeten weten wat hij in zijn vliegtuig gaat zeggen.”


  “Ik heb er de benen niet voor om me als stewardess te vermommen, doc. Ik heb die theeceremonie trouwens nooit geleerd.” De veldofficier, die nu lijfwacht was, zweeg even en werd toen serieus. “Een vliegtuig afluisteren ... ? Dat lijkt me een echte technische uitdaging.”


  “Wat weet jij daarvan?”


  John bekeek zijn koffie. “Ik heb eerder apparatuur geplaatst om aan inlichtingen te komen, maar altijd op de grond. Met een vliegtuig heb je nogal wat omgevingslawaai. En je moet ook maar te weten zien te komen waar je man gaat zitten. En met een presidentieel vliegtuig heb je ten slotte het probleem van de beveiliging. Maar de techniek is het moeilijkst,” besloot hij. “De grootste bedreiging voor die vent zelf bevindt zich vermoedelijk thuis, tenzij hij in Detroit overstapt. Mexico City. Oké, daar spreken de mensen Spaans en mijn Spaans is heel behoorlijk. Ik neem natuurlijk Ding mee... Welk soort vliegtuig gebruikt hij?”


  “Dat heb ik nagekeken... Hij vliegt met een JAL 747. Het bovendek achter de cockpit is omgebouwd tot zijn conferentiekamer. Ze hebben er ook bedden in aangebracht. Daar zal hij zijn. Hun premier mag graag kletsen met de piloten. Hij is een ervaren reiziger en slaapt zoveel hij kan om de minste last van jetlag te krijgen.” Clark knikte. “Zijn ramen zullen toch schoongemaakt moeten worden. En hij heeft zeker geen bemanning van de luchtmacht zoals wij, die dat voor hem opknapt. Als JAL daar regelmatig op vliegt, zullen ze ook een Mexicaanse grondbemanning hebben. Ik zal die 747 eens nagaan... Maar zoals ik al zei: dat is het gemakkelijkst. Ik lul me er wel in. Misschien stuur ik Ding er wel naar toe met mooie papieren en een baan. Dat zou gemakkelijker zijn. Ik ga ervan uit dat dit de goedkeuring van hogerhand heeft?”


  “De president heeft gezegd ‘het kan me niet schelen hoe’. Hij zal het laatste woord hebben wat betreft ons operatie-plan.”


  “Ik moet eens een praatje gaan maken met die lui van S&T.” Clark had het over het CIA-directoraat van Science & Technology. “Het grootste probleem is het geluid... Wanneer, doc?”


  “Heel snel, John.”


  “Oké.” Clark ging staan. “Hé, ik word weer veldspion. Ik ben in het gebouw hiernaast. Over een paar dagen weet ik of het kan. Betekent dat dat ik niet mee kan naar Engeland?”


  “Vind je dat vervelend?” vroeg Jack.


  “Helemaal niet. Ik blijf net zo lief thuis.”


  “Dat is reëel. Ik doe kerstinkopen bij Hamleys.”


  “Weet je wel hoe gelukkig je bent dat die van jou nog klein zijn? Al mijn dochters willen mooie kleren en daar heb ik geen ene moer verstand van.” Clark vond het afgrijselijk om vrouwenkleding te kopen.


  “Sally heeft ook haar twijfels, maar kleine Jack gelooft er nog steeds in.” Clark schudde zijn hoofd. “Als je niet meer in de kerstman gelooft, dan gaat de hele wereld naar de ratsmodee.”


  “Gelijk heb je, man.”




  23: Opinies




  “Jack, kerel, je ziet er belabberd uit,” constateerde Sir Basil Charleston. “Als ik dat nog één keer van iemand te horen krijg, mol ik hem.”


  “Slechte vlucht?”


  “Zo hobbelig als de pest, de hele tijd. Ik kreeg niet veel slaap,” zoals zijn zelfsdonkerder-dan-gewoonlijk-kringen onder zijn ogen verkondigden.


  “Nou, laten we maar hopen dat je door de lunch opknapt.”


  “Het is een mooie dag,” merkte Ryan op toen ze over Westminster Bridge Road naar Parliament liepen. Het was een van die zeldzame vroege Engelse winterdagen met een blauwe, wolkenloze lucht. Een stijve bries joeg het water van de Theems op, maar dat kon Ryan niet schelen. Hij had een dikke jas aan en een sjaal om zijn nek, en die kille wind in zijn gezicht maakte hem wakker. “Moeilijkheden op kantoor, Bas?” “We hebben een afluisterding gevonden, verdomme, twee verdiepingen onder mijn kantoor! Het hele gebouw wordt nu gecontroleerd.”


  “Het is overal wat. KGB?”


  “Weet ik niet zeker,” zei Charleston toen ze de brug overstaken. “Moeilijkheden met de voorgevel, weet je, dat ellendige ding ging verkruimelen... precies hetzelfde is Scotland Yard een paar jaar geleden overkomen. Toen de arbeiders hem vervingen, troffen ze een geheimzinnige kabel aan die ze hebben gevolgd... Onze Russische vriendjes zijn nog niet helemaal opgehouden; ze zijn nog behoorlijk in de running en er zijn trouwens nog andere diensten. Hebben jullie thuis iets dergelijks gehad?” “Nee. Maar het is wel prettig dat we geïsoleerder liggen dan Century House.” Jack bedoelde dat de Britse geheime inlichtingendienst zich in zo’n druk bevolkte wijk bevond — zo stond daar vlakbij een flat — dat een microfoon die uitermate weinig energie verbruikte, gegevens kon opvangen. Dat was minder waarschijnlijk bij het hoofdkwartier van de CIA op Langley, dat eenzaam verrees boven een grote, beboste campus. In de nieuwere constructie waren tevens veel meer mogelijkheden opgenomen om ingewikkelde veiligheidsmaatregelen tegen radiobronnen te installeren.


  “Jullie moeten doen wat wij hebben gedaan en golfgidsen aanbrengen.” “Dat kost een smak geld en dat hebben we momenteel niet.”


  “Ach, wat doet het er ook toe! Het geeft ons de gelegenheid een eindje te lopen. Als iemand ons hier kan afluisteren, zijn we al verloren.”


  “Het houdt nooit op, hè? We winnen de Koude Oorlog, maar die houdt nooit op.” “Welke Griek was dat ook alweer? Je weet wel, die man wiens persoonlijke hel het was om een grote steen een heuvel op te rollen, en telkens als hij boven was, rolde dat kloteding aan de andere kant weer omlaag.”


  “Sisiphus...? Tantalus misschien? Het is lang geleden dat ik afscheid van Oxford nam, Sir John. Hoe dan ook, je hebt gelijk. Als je boven op een heuvel staat, is enige dat je ziet weer zo’n verdomde heuvel.” Ze bleven langs de oever lopen, de Parlementsgebouwen achter zich latend voor hun lunch. Ontmoetingen als deze waren aan regels onderworpen. Je kon pas ter zake komen na koetjes en kalfjes en een behoorlijke pauze. In hun geval waren er enkele Amerikaanse toeristen buiten het seizoen die driftig foto’s maakten. Charleston en Ryan liepen om hen heen om hen te vermijden.


  “We hebben een probleem, Bas.”


  “Wat dan wel?” zei Charleston zonder zich om te keren. Achter hen liepen drie veiIigheidsofficieren. Nog eens twee gingen hen voor.


  Jack draaide zich ook niet om. “We hebben een vent in het Kremlin zitten. Die spreekt Narmonov regelmatig. Hij zegt dat Andrey Il’ych zich grote zorgen maakt over een coup door de militairen en de KGB. Hij zegt dat ze misschien hun strategische ontwapeningsverdrag niet zullen naleven. Ook zegt hij dat er een paar tactische kernkoppen ontbreken aan hun inventaris in Duitsland.”


  “O ja? Dat is nog eens nieuws om vrolijk van te worden! Hoe goed is je bron?” “Uitermate goed.”


  “Nou, doctor Ryan, ik kan alleen maar zeggen dat dit nieuws voor mij is.” “Hoe goed is jouw man?” vroeg Jack.


  “Heel goed.”


  “Nooit iets dergelijks gehoord?”


  “Natuurlijk wat geruchten hier en daar. Ik bedoel: Narmonov heeft nogal wat hooi op zijn vork genomen. Eerst die ellendige affaire met de Balten, en de Georgiërs, plus zijn moslims. Hij heeft zijn handen vol en dat is nog te zacht uitgedrukt. Hij moest wel een deal met zijn veiligheidsmachten sluiten, maar een coup d’état?” Charleston schudde zijn hoofd. “Nee, wij interpreteren het koffiedik anders.”


  “Dat is precies wat onze agent ons vertelt. En hoe zit het met die kerndingen?” “Ik vrees dat onze man daar niet op de juiste plaats zit voor dat soort informatie. Hij is meer op burgers gericht, vat je?” En verder wilde Basil niet gaan, wist Jack uit ondervinding. “Hoe serieus nemen jullie dit?”


  “Bloedserieus. Dat moet ik wel. Die agent heeft ons jarenlang uitstekend materiaal gegeven.”


  “Een van de rekruten van mevrouw Foley?” lachte Charleston. “Wat een fantastische dame is dat toch! Ik heb gehoord dat ze pas weer bevallen is.”


  “Een meisje. Emily Sarah. Ze lijkt precies op haar ma.” Jack vond dat hij die eerste vraag behendig had ontweken. “Mary Pat gaan meteen na Nieuwjaar weer aan de slag.”


  “O ja, jullie hebben zo’n kinderopvangcentrum bij de CIA, nietwaar?”


  “Een van de beste investeringen die we ooit hebben gedaan. Ik wou dat ik het verzonnen had.”


  “Jullie Amerikanen!” lachte Sir Basil. “Vermiste kernwapens, ja, zoiets moet je inderdaad bloedserieus nemen. Vermoedelijk een botsing tussen het leger en de KGB met als troefkaart een tactische kernbom. Je schrikt je het laplazerus, maar ik moet zeggen dat wij daar niets over hebben gehoord. En dat geheim is toch moeilijk geheim te houden, dacht je niet? Ik bedoel: chantage haalt weinig uit, tenzij de mensen weten dat ze gechanteerd worden.”


  “We hebben ook vernomen dat de KGB bezig is met een op kernwapens gerichte operatie in Duitsland. Maar dat is niet meer dan een gerucht.”


  “Ja, dat hebben wij ook gehoord,” zei Charleston toen ze zich omdraaiden en over de kade naar de Tattersall Castle liepen, een oude raderboot op stoom, die lang geleden was omgebouwd tot een restaurant.


  “En?”


  “En we hebben daar zelf iets opgezet. Naar het schijnt had Erich Honecker zijn eigen bescheiden Manhattan Project opgezet. Gelukkig is dat nooit tot bloei gekomen. lwan was erg overstuur toen hij dat hoorde. De DDR heeft een enorme voorraad plutonium aan zijn voormalige socialistische collega’s teruggegeven, vlak voor de omwenteling. Ik vermoed dat de KGB met dezelfde zaak bezig is.”


  “Waarom heb je ons dat niet verteld?” Jezus, Bas, dacht Jack. Jullie kunnen het maar niet vergeten, hè?


  Er was niets te vertellen, Jack.” Charleston knikte naar de ober, die hen voorging naar een tafeltje achterin. De veiligheidsofficieren gingen tussen de aan hen toevertrouwden en de rest van de lunchende mensheid zitten. “Onze Duitse vrienden zijn heel welwillend geweest. Het project, zeggen ze, is gestopt, afgebroken, voor nu en voor eeuwig. We hebben onze eigen technische mensen alles laten bekijken, en die hebben alles bevestigd wat onze Duitse collega’s ons hebben verteld.” “Wanneer is dat geweest?”


  “Enkele maanden geleden. Heb je hier ooit wel eens gegeten, Jack?” vroeg Charleston toen de kelner verscheen.


  “Op deze niet, wel op een paar van die andere veerboten.” Basil bestelde een pint bitter. Jack vroeg een lager. Ze keken naar de kelner toen die wegging. “De operatie van de KGB is van recenter datum.”


  “Interessant. Kan hetzelfde zijn. Weet je, het kan zijn dat ze dezelfde interesse hadden als wij, maar alleen een tikkeltje langzamer in beweging zijn gekomen.” “Met kernkoppen?” Ryan schudde zijn hoofd. “Onze Russische vrienden zijn behoorlijk gis, Bas, en ze zijn veel zorgvuldiger met kernzaken dan wij. Dat is een van de dingen die ik in hen bewonder.”


  “Ja, ze hebben hun lesje van China geleerd.” Charleston legde zijn menu neer en wenkte de kelner dat hij de drank moest neerzetten. “Jij vindt dit dus ook een ernstige zaak?”


  “Jazeker.”


  “Jouw oordeel, Jack, is doorgaans goed. Bedankt,” zei Basil tegen de kelner. Beide mannen plaatsten hun bestelling. “Vind je dat we nog ergens moeten rondneuzen?” “Dat lijkt me een goed idee.”


  “Uitstekend. Wat kun je me nog meer vertellen?”


  “Ik ben bang dat dat het wel is, Bas.”


  “Je bron moet inderdaad heel goed zijn.” Sir Basil dronk van zijn bier. “Ik geloof dat jij je reserves hebt.”


  “Die heb ik ook... ach Basil, wanneer hebben we niet onze reserves?” “Nog feiten die op het tegendeel wijzen?”


  “Geen enkel, alleen dat we nergens bevestiging hebben gekregen. Onze bron is wel zo goed, dat we die bevestiging misschien niet nodig hebben. Daarom ben ik hiernaar toe gekomen. Jouw man moet ook behoorlijk goed zijn, te oordelen naar wat jij ons hebt gestuurd. Wie het ook is, hij is misschien de beste kans om onze man bij te staan.”


  “En als we geen bevestiging krijgen?”


  “Dan gaan we er vermoedelijk van uit dat het zo is.” Dat stond Ryan niet aan. “En jouw reserves?”


  “Doen er waarschijnlijk niet toe. Twee redenen. Nummer een: ik ben er zelf niet zeker van of ik dit moet geloven of niet. Nummer twee: niet iedereen is op mijn mening gesteld.”


  “En daarom hebben ze jou niet de eer gegeven die je toekwam voor je werk aan het verdrag?”


  Ryan glimlachte tamelijk vermoeid. Hij had niet veel geslapen in de afgelopen zesendertig uur. “Ik laat me hier niet door verrassen en ik vraag jou ook niet waar je dat vandaan hebt.”


  “Maar?”


  “Maar soms zou ik willen dat dit naar de pers uitlekte of iets dergelijks.” Ryan stond zichzelf een lach toe.


  “Ik vrees dat we dat hier niet doen. Ik heb het maar naar één persoon laten uitlekken.”


  “De premier?”


  “Zijne Koninklijke Hoogheid. Je hebt vanavond een dineetje met hem, als ik het goed heb. Ik dacht dat hij het wel zou willen weten.”


  Jack dacht daarover na. De Prins van Wales zou het niet verder verspreiden. Ryan had het hem nooit kunnen vertellen... maar... “Bedankt, maat.”


  “We hunkeren allemaal naar erkenning in de een of andere vorm. Jij en ik mogen daar natuurlijk nooit op rekenen. Het is niet echt fair, maar zo is het nu eenmaal. In dit geval heb ik een van mijn eigen regels gebroken, en als je me vraagt waarom, dan vertel ik het je: wat jij gedaan hebt, Jack, is iets fantastisch geweest. En als er gerechtigheid in de wereld bestond, dan zou Hare Majesteit jou opnemen in de Orde van Verdienste.”


  “Je kunt het haar niet vertellen, Basil. Ze zou het misschien nog eens kunnen doen op eigen gezag.”


  “Dat zou best eens kunnen, en dan zou ons geheimpje verklapt worden, nietwaar?” Het diner arriveerde en ze moesten weer wachten.


  “Ik ben het niet alleen geweest, dat weet je. Charlie Alden heeft veel goed werk verricht. En ook Talbot, Bunker, Scott Adler en nog een heleboel anderen.” “Je bescheidenheid is even omvangrijk als altijd, doctor Ryan.”


  “Betekent dat ‘stom’, Bas?” Ryan kreeg een glimlach in plaats van een antwoord. Daar waren de Britten heel goed in.




  Fromm kon het bijna niet geloven. Ze hadden vijf roestvrijstalen simulatiemodellen gemaakt om de omvang en configuratie van het plutonium te dupliceren. Ghosn had alle noodzakelijke explosieblokken gemaakt. Ze hadden de explosieven in alle vijf de omhulsels aangebracht en in alle gevallen hadden de explosieven hun werk gedaan. Dit was een uitzonderlijk getalenteerd jongmens! Natuurlijk had hij de exacte plannen erbij gehad en Fromm had die met behulp van een prachtige computer gemaakt, maar zoiets moeilijks de eerste de beste keer al meteen goed te hebben, was bepaald niet de norm in de techniek.


  Het plutonium had nu het eerste deel van de machinale bewerking achter de rug. Het zag er prima uit, als staal van hoge kwaliteit dat gesmeed was om onderdeel van een automotor te zijn. Dat was een uitstekend begin. De robotarm van de slijpmachine verwijderde het plutonium van zijn draaias en plaatste het in een afgesloten kist. Die kist was natuurlijk met argongas gevuld. De arm verzegelde hem en verplaatste hem naar een deur, waar Fromm hem uit de afgesloten machine haalde en naar de draaibank op luchtkussens liep. Het proces werd herhaald, maar nu in omgekeerde volgorde. Hij schoof de kist in de afgesloten draaibank. Vacuümpompen gingen draaien en terwijl de lucht uit het omhulsel werd weggezogen, werd argon aan de onderkant toegevoegd. Toen de inwendige atmosfeer totaal inert was, opende de robotarm van de machine de kist en haalde het plutonium eruit. De volgende reeks geprogrammeerde gebeurtenissen plaatsten het nauwkeurig op een nieuwe draaias. De graad van precisie was van bijzonder groot belang. Onder Fromms supervisie werd de as in beweging gezet, die zijn snelheid geleidelijk opvoerde tot vijftienduizend toeren per minuut.


  “Het lijkt wel of... nee!” vloekte Fromm. Hij had gedacht dat het volmaakt was. De as ging langzamer draaien en er werd een kleine correctie in de afstelling aangebracht. Fromm nam alle tijd om de balans te controleren en zette toen de machine weer aan. Deze maal was het volmaakt. Hij voerde het toerental helemaal op tot het maximum van vijfentwintigduizend en er was geen trilling te bespeuren.


  “Uw mannen hebben die eerste machines uitstekend vervaardigd,” zei Fromm over zijn schouder.


  “Hoeveel massa hebben we verloren?” vroeg Ghosn.


  “Achttien punt vijf twee zeven gram.” Fromm zette de draaias uit en ging staan. “Ik kan uw werkers nauwelijks genoeg prijzen. Ik stel voor tot morgen te wachten voor we aan het definitieve polijsten beginnen. Het is dwaas nu te gaan jakkeren. We zijn allemaal vermoeid en ik geloof dat een diner op zijn plaats is.”


  “Zoals u zegt, Herr Fromm.”


  “Manfred,” zei de Duitser die de jongere man verbaasde. “Ibrahim, we moeten eens praten.”


  “Buiten?” Ghosn ging de Duitser voor naar de deur. De nacht viel al.


  “We moeten die mensen niet doden. Ze zijn te waardevol. Stel dat zich weer zo’n gelegenheid voordoet?”


  “Maar je was het ermee eens...”


  “Ik had nooit verwacht dat het zo goed zou gaan. Het schema dat ik had opgesteld ging ervan uit dat jij en ik — nee, ik zal eerlijk zijn, dat ik op alles toezicht zou moeten houden. Jij, Ibrahim, hebt mij versteld doen staan van je vaardigheid. Wat wij verzameld hebben is een uitstekend team. We moeten ons team bij elkaar houden!” En waar krijgen we nog eens zomaar tien kilo plutonium? wilde Ghosn vragen. “Manfred, ik geloof dat je gelijk hebt. Ik zal dit met de commandant bespreken. Maar vergeet niet...”


  “Beveiliging. Ich weiss es schon. We kunnen in dit stadium geen risico nemen. Ik smeek je alleen maar, als een daad van gerechtigheid, nee, professionele erkenning, ja? dat het wordt overwogen. Begrijp je dat?”


  "Zeer zeker, Manfred. Ik ben het ook met je eens.” De Duitser ging menselijke trekjes vertonen, dacht Ghosn. Jammer dat dat te laat kwam. “Hoe dan ook, ik ben het ook eens met jouw leuke dineetje voor we aan de Iaatste fase beginnen. Vanavond is er vers lamsvlees en we hebben wat Duits bier. Bitburger, ik hoop dat je dat lekker vindt.”


  “Een goede regionale lager. Jammer Ibrahim, dat jouw godsdienst je dat verbiedt.” “Op deze avond,” zei Ghosn, “hoop ik dat Allah me vergeeft dat ik me eraan overgeef.” Hij kon beter maar het vertrouwen van de ongelovige winnen, dacht Ibrahim.




  “Jack, zo te zien werk je te hard.”


  “Het is dat heen en weer gereis, meneer. Twee tot drie uur per dag in een auto.” “Zoek dan een woning dichter in de buurt!” stelde Zijne Koninklijke Hoogheid vriendelijk voor.


  “En Peregrine Cliff opgeven?” Ryan schudde zijn hoofd. “En hoe moet het dan met Cathy en John Hopkins? Dan heb je nog de kinderen, die van school genomen moeten worden. Nee, dat is geen oplossing.”


  “Je herinnert je ongetwijfeld nog onze eerste ontmoeting. Toen leverde jij tamelijk krachtig commentaar op mijn lichamelijke en psychologische gesteldheid. Maar ik betwijfel of ik er toen net zo akelig uitzag als jij nu.”De prins was tamelijk goed op de hoogte gebracht door Sir Basil Charleston, merkte Jack, en dat zou ook wel de reden zijn waarom er tijdens het diner geen alcohol werd geschonken.


  “Soms is het heet, soms is het koud op mijn werk. Op het ogenblik is het tamelijk heet.”


  “Was het Truman niet die zei: ‘Als je niet tegen de hitte kunt, moet je uit de keuken blijven.’”


  “Jawel meneer, iets dergelijks, maar het koelt wel weer af. Het is alleen maar dat er op het ogenblik een paar dingen tegelijk gebeuren. Toen u dat schip van u voer, was het toch ook zo?”


  “Dat was veel gezonder werk. Ik had ook een veel kortere afstand van en naar mijn werk. Ongeveer vijf meter, als ik het me goed herinner,” voegde hij er met een lach aan toe.


  Ryan lachte mee, maar tamelijk vermoeid. “Dat moet fijn zijn. Voor mij is dat net zover als de afstand tot mijn secretaresse.”


  “En het gezin?”


  Het had geen zin om te liegen. “Kon beter. Mijn werk maakt dat er ook niet beter op.” “Er zit je iets dwars, Jack. Dat kun je zo zien.”


  “Te veel stress. Ik drink de laatste tijd te veel en ik beweeg te weinig. Het ouwe liedje. Het trekt wel weer bij. Maar de laatste tijd is er het een en ander misgegaan op mijn werk. Ik apprecieer uw bezorgdheid, meneer, maar ik red me wel.” Jack overtuigde zichzelf er bijna van dat dit zo was. Bijna.


  “Als jij dat denkt.”


  En ik moet zeggen dat dit het beste diner is dat ik in lange tijd heb gehad. En wanneer steekt u de grote vijver weer eens over?” vroeg Ryan, die de kans om van onderwerp te veranderen dankbaar aangreep.


  “Laat in de lente. Een fokker in Wyoming heeft dan een paar paarden voor mij. Polo pony’s, om precies te zijn.”


  “Je moet toch mesjogge wezen om dat spel te spelen. Lacrosse op paarden.” “Ach, het verschaft mij de gelegenheid om van het platteland te genieten. Een schitterend oord, Wyoming. Ik ben ook van plan een tocht door Yellowstone te maken.”


  “Daar ben ik nooit geweest,” zei Jack.


  “Waarom ga je dan niet met ons mee? Misschien breng ik je wel bij hoe je moet rijden.”


  “Wie weet?” gaf Jack toe. Hij vroeg zich al af hoe hij er op een paard uit zou zien en hoe hij in ‘s hemelsnaam een week vrij zou kunnen krijgen. “Maar dan moet u niet met die hamers naar me zwaaien.”


  “Mallets, Jack, mallets. Ik zal proberen je niet tot polo te bekeren. Vermoedelijk sla je dan per ongeluk een of ander ongelukkig paard dood. Ik neem aan dat je er wel tijd voor kunt vinden?”


  “Ik kan het zeker proberen. Met een beetje geluk is de wereld dan wat rustiger geworden.”


  “Die is al een stuk rustiger geworden, voornamelijk dankzij jouw werk.” “Meneer, Basil heeft misschien wat te veel nadruk gelegd op mijn aandeel. Ik was maar een radertje in een machine.”


  “Je kunt bescheidenheid ook overdrijven. Ik vind het maar teleurstellend dat je daar nergens erkenning voor hebt gekregen,” merkte de prins op.


  “Zo is het leven, nietwaar?” Jack was verbaasd hoe dat eruit kwam. Voor de verandering had hij zijn gevoelens absoluut niet kunnen verbergen.


  “Dat dacht ik al. Ja Jack, zo is het leven en het leven is niet altijd eerlijk. Heb je er wel eens over gedacht om van baan te veranderen?”


  Jack grinnikte. “Kom nou, zo slecht zie ik er toch niet uit? Ze hebben me op het kantoor nodig.”


  Zijne Koninklijke Hoogheid werd nu heel ernstig. “Jack, we zijn toch vrienden?” Ryan ging rechtop in zijn stoel zitten. “Zoveel heb ik er niet, maar u bent er een van.” “Vertrouw je mijn oordeel?”


  “Ja meneer, dat doe ik zeker.”


  “Stap eruit. Neem verlof. Je kunt nog altijd teruggaan. Iemand met jouw talenten gaat nooit echt weg. Dat weet je. Het staat me niet aan zoals jij eruit ziet. Je bent te lang bezig geweest. Heb je er enig idee van hoe gelukkig je bent dat je er althans uit kunt stappen? Je hebt een vrijheid die ik niet bezit. Gebruik die.”


  “Mooi geprobeerd, man. Als u in mijn plaats stond, zou u ook niet weggaan. En zelfs om dezelfde reden. Ik geef het niet zo gauw op. En u ook niet. Zo eenvoudig ligt dat.” “Trots kan een verwoestende kracht zijn,” merkte de prins op.


  Jack leunde voorover. “Het is geen trots. Het is een feit. Ze hebben me nodig. Ik wou dat het niet zo was, maar zo is het toevallig wel. Het probleem is dat zij het niet weten.”


  “Is die nieuwe directeur zo slecht?”


  “Marcus is geen kwaaie kerel, maar hij is lui. Hij houdt meer van zijn positie dan van zijn plichten. Ik geloof niet dat dat probleem zich beperkt tot de Amerikaanse regering. Ik weet wel beter. En u ook. De plicht komt eerst. Misschien zit u aan uw baan vast omdat u erin geboren bent, maar ik zit net zo vast aan de mijne omdat ik de vent ben die dat het beste kan.”


  “Luisteren ze naar je?” vroeg Zijne Hoogheid scherp.


  Jack trok zijn schouders op. “Niet altijd. Soms zit ik ernaast, maar er moet iemand zijn die het juiste doet, het althans probeert te doen. En dat ben ik, meneer. Daarom kan ik er niet uit stappen. Dat weet u net zo goed als ik.”


  “Zelfs als het je schade berokkent?”


  “Zo is het.”


  “Je plichtsbesef is bewonderenswaardig, Sir John.”


  “Ik heb een paar goede leraren gehad. U bent er ook niet vandoor gegaan en u hebt u ook niet verstopt toen u wist dat u een doelwit was. Dat had u kunnen doen…” “Nee, dat had ik niet kunnen doen. Als ik dat had gedaan...”


  “Dan hadden de slechteriken het gewonnen,” voltooide Jack de gedachte. “Mijn probleem is weinig anders. Ik heb dit deels van u geleerd. Verbaasd?” “Ja,” bekende de prins.


  “U loopt ook niet weg. Evenmin als ik.”


  “Je verbale gemanoeuvreer is even behendig als voorheen.”


  “Ziet u wel? Ik heb het nog niet verloren.” Jack was tamelijk met zichzelf ingenomen. “Ik sta erop dat je met je gezin bij mij op Wyoming komt logeren.”


  “U kunt altijd nog naar mijn baas stappen. Praat maar met Cathy.”


  Zijne Hoogheid lachte. “Misschien doe ik dat wel. Vlieg je morgen terug?” “Ja meneer. Ik ga wat speelgoed kopen bij Hamleys.”


  “Gun jezelf een goede nachtrust, Jack. Volgend jaar hebben we weer zo’n gesprek.”




  In Washington was het vijf uur vroeger. Liz Elliot liep om haar bureau naar Bob Holtzman, die het Witte Huis versloeg. Net als de permanente staf had Holtzman hen zien komen en gaan. Hij had hen allemaal overleefd. Zijn grote ervaring in het gebouw had iets tegenstrijdigs. Hoewel hij noodzakelijkerwijs verstoken bleef van het echte harde nieuws — Holtzman wist dat er enkele geheimen waren die hij pas jaren later te weten zou komen, als het te laat was om er een verhaal van te maken; dat was dan het werk van historici — zouden zijn behendigheid in het lezen van nuances en zijn feeling voor dingen die niet klopten, hem een hoge functie hebben bezorgd bij elke inlichtingendienst. Maar zijn krant betaalde veel beter dan de overheid, vooral sinds hij enkele bestsellers over het leven in de hoogste regeringskringen op zijn naam had staan.


  “Dit is uitsluitend voor mijn persoonlijke achtergrond?”


  “Dat klopt,” zei de nationale veiligheidsadviseur.


  Holtzman knikte en maakte zijn aantekeningen. Zo waren de regels. Geen directe citaten. Elizabeth Elliot kon aangeduid worden als een ‘regeringsfunctionaris’ of in het meervoud als ‘bronnen’. Hij keek op van zijn aantekenblok — bandrecorders waren ook bij dit soort interviews verboden — en wachtte af. Liz Elliot genoot van haar drama. Ze was een intelligente vrouw, wat elitair — niet ongewoon in het Witte Huis — en ongetwijfeld de persoon die het dichtst bij de president stond, als hij dat goed had gezien. Maar dat ging het publiek niet aan. De waarschijnlijke liefdesaffaire tussen de president en zijn nationale veiligheidsadviseur was niet langer een volledig geheim. De stafleden van het Witte Huis waren even discreet als altijd, discreter zelfs. Dat vond hij maar vreemd. Fowler was bepaald niet de beminnelijkste figuur van de wereld. Misschien leefden ze met hem mee omdat hij eenzaam moest zijn. De omstandigheden rond de dood van zijn vrouw waren genoegzaam bekend en hadden hem vermoedelijk een procentje of wat meer kiezers opgeleverd. Misschien dachten de stafleden dat hij zou veranderen als hij een stabiele relatie had. Of misschien waren het gewoon goede professionals. (Wat hen onderscheidde van de door de politiek benoemden, vond Holtzman. Niets was heilig voor die groep.) Misschien waren Fowler en EIliot uiterst voorzichtig. Hoe dan ook, de persclub van het Witte Huis had er op gezette tijden over gesproken in de Vertrouwelijke Bron, de bar in het gebouw van de nationale persclub, nog geen twee straten verderop. Toen was bepaald dat, zolang het niet schadelijk was voor zijn werk, het geen zaak was van publiek belang. Zijn buitenlandse politiek was per slot behoorlijk goed. De euforie rond het Vaticaans verdrag en zijn verbluffend goede afloop was nooit weggeëbd. Je kon een president die zijn werk zo goed deed, moeilijk op zijn vingers tikken.


  “We hebben misschien een probleem met de Russen,” begon Elliot.


  “O?” Voor de verandering was Holtzman overrompeld.


  “We hebben reden om aan te nemen dat Narmonov aanzienlijke moeilijkheden heeft met zijn militaire bevelhebbers. Dat zou gevolgen kunnen hebben voor de afwikkeling van het wapenakkoord.”


  “Hoezo?”


  “We hebben reden om aan te nemen dat de Sovjets zich tegen ontmanteling van een paar van hun SS-18 voorraden zullen verzetten. Ze zijn al achter met de ontmanteling van de raketten.”


  Reden om aan te nemen. Tweemaal. Holtzman dacht daar even over na. Een zeer gevoelige bron, waarschijnlijk een spion en geen interceptie. “Ze beweren dat er problemen zijn met de ontmantelingsfabriek. De inspecteurs die wij ernaar toe hebben gestuurd, schijnen hen te geIoven. Misschien is die fabriek wel ontworpen met het oog op... hoe noem je dat? Creatieve incompetentie.”


  “Wat zegt de CIA ervan?” vroeg Holtzman die als een razende noteerde. “Zij hebben ons het eerste rapport gegeven, maar tot dusver zijn ze niet met een echte opinie naar voren gekomen.”


  “En hoe zit het met Ryan? Die weet behoorlijk veel van de Russen?”


  “Ryan ontpopt zich steeds meer als een teleurstelling,” zei Liz. ”Om je de waarheid te zeggen — en dit is niet iets dat je kunt gebruiken, je mag zijn naam niet noemen — hebben we momenteel een onderzoek naar hem lopen waardoor verontrustende dingen boven water zijn gekomen.”


  “Zoals?”


  “Ik denk dat we vervormde feiten krijgen. Ik denk dat een hooggeplaatste ambtenaar van de CIA een affaire heeft met een buitenlandse, en er kan sprake zijn van een kind.”


  “Ryan?”


  De nationale veiligheidsadviseur schudde haar hoofd. “Ik kan het niet bevestigen of ontkennen. Vergeet de regels niet.”


  “Ik vergeet ze niet,” zei Holtzman, zijn irritatie verbergend. Wie dacht ze wel dat hij was? Jimmy Olsen?


  “Het ziet ernaar uit dat hij weet dat het ons niet aanstaat wat hij ons vertelt, en daarom probeert hij een draai aan die gegevens te geven om ons te plezieren. Dit is het ogenblik waarop we echt goed materiaal van Langley zouden moeten krijgen, alleen: we krijgen het niet.”


  Holtzman knikte peinzend. Dat was bepaald geen nieuw probleem op Langley. Maar zo’n man was Ryan niet. De verslaggever schoof dit ter zijde.


  “En Narmonov?”


  “Als wat we krijgen klopt, dan staat hij op het punt de laan uit gestuurd te worden. Dat kan van rechts of van links komen, dat weten we niet. Het kan zijn dat hij het heeft gehad.”


  “Is dat onweerlegbaar?”


  “Zo te zien wel. Het deel van die chantage door zijn veiligheidsgroepen is uiterst verontrustend. Maar met onze problemen op Langley...” Liz stak haar handen omhoog.


  “Net nu de zaken zo goed gaan. Ik neem aan dat je problemen met Cabot hebt?” “Hij leert zijn werk langzamerhand heel aardig. Als hij beter gesteund werd, zou hij prima zijn.”


  “Hoe bezorgd zijn jullie?” vroeg Holtzman.


  “Heel erg. We zouden nu goede informatie moeten hebben, maar die krijgen we niet. Hoe kunnen wij verdomme iets aan Narmonov doen als we niets weten? En wat krijgen we?” vroeg Liz geërgerd. “Onze held loopt rond en doet dingen die niet echt met zijn dienst te maken hebben. Hij gaat over de hoofden van sommigen onder ons naar The Hill, gedraagt zich als een rat wat betreft een andere zaak, en ondertussen krijgt Cabot geen goede analyse van hem over wat een belangrijk punt schijnt te zijn. Natuurlijk heeft hij zijn afleidingen...”


  Onze held, dacht Holtzman. Wat een interessante woordkeus. Ze heeft echt de pest aan die kerel. Holtzman kende het feit, maar niet de reden. Er was geen reden voor haar om jaloers op hem te zijn. Ryan had nooit veel ambitie getoond, althans niet in politieke zin. Hij was hoe dan ook een heel fatsoenlijke kerel. De verslaggever herinnerde zich nu zijn enige openbare faux pas, een confrontatie met Al Trent die, dat wist Holtzman zeker, opgezet moest zijn. Ryan en Trent waren zo op het oog dikke vriendjes. Wat had zo belangrijk kunnen zijn dat die twee samen iets hadden bekokstoofd? Ryan had twee sterren voor zijn werk bij inlichtingen; waarvoor, daar was Holtzman nooit achter gekomen. Alleen maar geruchten, vijf verschillende versies van vier verschillende verhalen, waarschijnlijk stuk voor stuk vals. Ryan was helemaal niet zo populair bij de pers. De reden daarvoor was dat hij nooit iets liet uitlekken. Hij nam geheimhouding iets te serieus. Van de andere kant hengelde hij ook niet naar gunsten en Holtzman respecteerde iedereen die zulks vermeed. Van één ding was hij nu zeker: hij had de antipathie voor Ryan in de regering-Fowler behoorlijk onderschat.


  Ik word gemanipuleerd. Dat was zo klaar als een klontje. Heel slim, natuurlijk. Dat verhaal over de Russen was vermoedelijk juist. Het onvermogen van de CIA om vitale inlichtingen aan het Witte Huis te geven was ook bepaald niet nieuw. En dat was vermoedelijk ook waar. Waar was nu die leugen? Was er wel sprake van een leugen? Misschien wilden ze juiste maar delicate informatie naar buiten brengen... op de normale manier. Het was niet de eerste keer dat hij in dit gedeelte van het Witte Huis bepaalde zaken had vernomen.


  Hoe zou Holtzman hier ooit geen verhaal over kunnen maken.


  Nauwelijks, Bobby boy, dacht de verslaggever.




  De vlucht naar huis verliep soepel. Ryan kreeg zoveel mogelijk slaap, terwijl de sergeant die voor de cabine zorgde de instructies las van het speelgoed dat Jack had gekocht.


  “Zo sergeant.” De piloot kwam even in de cabine om zijn benen te strekken. “Wat doe je daar?”


  “Kijk, majoor, onze passagier hier heeft wat spulletjes voor de kinderen gekocht.” De onderofficier overhandigde hem een pagina van de handleiding. Lip-1 in sleuf a, gebruik 7/8e schroeven, draai die met een tang vast, gebruik...


  “Ik geloof dat ik liever een kapotte motor repareer.”


  “Roger,” beaamde de sergeant. “Die vent staat thuis nog wat te wachten.”




  24: Openbaring




  “Ik hou er niet van om gebruikt te worden,” zei Holtzman die met zijn handen in zijn nek achteroverleunde.


  Hij zat in de vergaderruimte met zijn hoofdredacteur, een andere Washingtonveteraan die zijn sporen had verdiend in de nieuwsrazernij rond het einde van het presidentschap van Richard Nixon. Dat waren opwindende tijden geweest. Alle Amerikaanse media hadden toen de smaak van bloed geproefd en die was nooit verdwenen. Het enige goede daaraan was, dacht Holtzman, dat ze niet meer zoals vroeger bij iemand in de kont kropen. Elke politicus was nu een mogelijk doelwit voor de rechtvaardige toorn van Amerika’s onderzoekend priesterschap. Dat feit was op zich gezond, hoewel het niet altijd even consequent werd nagestreefd. “Dat doet er niet toe. Wie wel? Is het waar wat we weten?” vroeg de redacteur. “We moeten haar geloven als ze zegt dat het Witte Huis geen goede gegevens krijgt. Dat is niets nieuws bij de CIA, hoewel het niet meer zo erg is als vroeger. Je mag zelfs stellen dat de CIA iets beter is gaan presteren, en je hebt natuurlijk te maken met het feit dat Cabot nogal wat koppen heeft afgehakt. Ook moeten we aannemen dat ze de waarheid zegt over Narmonov en zijn militairen.”


  “En Ryan?”


  “Ik heb hem enkele keren ontmoet, nooit uit hoofde van zijn functie. Hij is best een aardige vent en hij heeft veel gevoel voor humor. Hij moet een fantastische staat van dienst hebben. Twee inlichtingensterren, waarvoor, dat weten we niet. Hij heeft Cabot bestreden toen die het Directoraat Operaties wilde inkrimpen en daardoor heeft hij nogal wat banen gered. Hij is bijzonder snel opgeklommen. Al Trent mag hem wel, ondanks de ruzie die ze enkelejaren geleden hadden. Daar zit een verhaal aan vast, maar Trent weigerde daar botweg over te spreken, die ene keer dat ik het hem vroeg. Ze hebben het kennelijk weer goedgemaakt, en dat geloof ik zoals ik in de paashaas geloof.”


  “Is hij het soort vent dat met andere wijven scharrelt?” vroeg de redacteur toen. “Hoe zien die eruit? Denk je soms dat ze een paarse ‘A’ op hun shirt dragen?” “Heel slim, Bob. En wat wil je nu van mij, verdomme?”


  “Plaatsen we dit verhaal of niet?”


  De ogen van de redacteur werden groot van verbazing.”Maak het nou! Natuurlijk brengen we zo’n verhaal!”


  “Ik vind het niet leuk om gebruikt te worden.”


  “Daar hebben we het al over gehad! Ik hou daar ook niet van. Ik erken dat het er in dit verhaal duimendik opligt, maar het blijft een belangrijk verhaal en als wij het niet meenemen, dan doet de Times het wel. Wanneer kun je het klaar hebben?” “Snel,” beloofde Holtzman. Nu wist hij weer waarom hij een promotie om adjuncthoofdredacteur te worden had afgeslagen. Hij hoefde het niet voor het geld te doen; zijn inkomen uit zijn boeken gaf hem alles wat hij nodig had. Hij was graag journalist, had nog steeds zijn idealen en gaf nog steeds om wat hij deed. Bovendien was het wel een zegen, dacht hij, dat hij verschoond bleef van de noodzaak leidinggevende beslissingen te nemen.




  De nieuwe waterpomp was precies zoals de meester scheepsbouwer had beloofd, zag commandant Dubinin. Ze hadden er een heel compartiment uit moeten slopen en met een brander een gat moeten snijden door de dubbele scheepswand. Als hij omhoogkeek, zag hij de hemel door iets dat een golvend metalen dak had moeten zijn, iets buitengewoon verontrustends voor een onderzeeman. Ze moesten eerst nagaan of de pomp wel behoorlijk werkte voordat ze de ‘zachte plek’ waardoor hij naar binnen was gebracht, dichtlasten. Het had erger gekund. Deze onderzeeboot bezat een stalen huid. Sovjet-onderzeeboten met een titaniumhuid waren bijna onmogelijk weer dicht te lassen.


  De pomp/stoom-generatorkamer bevond zich vlak achter de reactorruimte. Het reactorvat was in feite tegen de dwarswand aan de voorkant en de pomp aan de achterzijde aan gebouwd. De pomp circuleerde het water in en uit de reactor. De verzadigde stoom ging de stoomgenerator in, waar hij door een interface werd geleid. De hitte deed het water aan de ‘buitenkant’, of wel de niet-radioactieve lus, in een flits tot stoom verdampen, die dan de turbinemotoren van de onderzeeboot aandreef (die op zijn beurt de schroef via dempende versnellingen aandreef). De stoom in de ‘binnenlus’, die nu het grootste deel van zijn energie kwijt was, ging vervolgens door een condensor, die door zeewater van buiten de romp werd afgekoeId, en werd weer als water onder in het reactorvat teruggepompt, waar hij opnieuw verhit werd en de cyclus bleef voortduren. De stoomgenerator en de condensor maakten in feite deel uit van dezelfde grote constructie, en dezelfde pomp met verschillende stadia zorgde voor de gehele circulatie. Het enige mechanische onderdeel was de akoestische Achilleshiel van alle kernonderzeeboten. De pomp moest enorme hoeveelheden water verwerken dat niet alleen thermisch ‘heet’ was, maar ook radioactief. Dit mechanische werk had altijd veel lawaai veroorzaakt. Tot op heden.


  “Het is een ingenieus ontwerp,” zei Dubinin.


  “Dat mag ook wel. De Amerikanen hebben er tien jaar over gedaan om het te vervolmaken voor hun onderzeeboten en besloten toen er toch maar geen gebruik van te maken. Het ontwerpteam was er kapot van.”


  De commandant gromde. De nieuwe Amerikaanse reactorontwerpen waren in staat gebruik te maken van natuurlijke convectie-circulatie. Alweer een technisch voordeel. Ze waren zo verdomd slim. Terwijl beide mannen wachtten, werd de reactor in gang gezet. Controlebuizen werden teruggetrokken en vrije neutronen van de brandstofelementen gingen op elkaar reageren, waardoor er een beheerste nucleaire kettingreactie ontstond. Gezeten aan het controlepaneel achter de commandant en de admiraal, waren technici bezig met het hardop aflezen van de temperaturen, in graden Kelvin uitgedrukt, die begon bij het absolute nulpunt en de Celsius-schaal aanhield.


  “Het kan nu elk ogenblik...” fluisterde de meester scheepsbouwer.


  “Hebt u hem nooit zien draaien?” vroeg Dubinin.


  “Nee.”


  Schitterend, dacht de commandant terwijl hij opkeek naar de hemel. Wat afschuwelijk om zoiets vanuit een onderzeeboot te zien. “Wat was dat?”


  “De pomp is juist begonnen.”


  “Het is niet waar!” Hij keek naar de massieve constructie waar zoveel buizen op uitkwamen. Hij kon niet... Dubinin liep naar het instrumentenpaneel en... Dubinin lachte hardop.


  “Hij doet het, kapitein,” zei de hoofdmachinist.


  “Voer het vermogen op,” zei Dubinin.


  “Tien procent nu en stijgend.”


  “Ga helemaal tot aan een-tien.”


  “Commandant...”


  “Ik weet het, we gaan nooit over de honderd.” De reactor had een geschat vermogen van vijftigduizend paardekracht, maar net als bij de meeste machines werd dit maximale vermogen doorgaans aan de lage kant geschat. Hij was eens op bijna achtenvijftigduizend gekomen — tijdens het testen door de bouwer, waardoor er lichte schade aan het binnenste van de stoomgenerator was aangericht — en het maximaal bruikbare vermogen bedroeg vierenvijftig punt negen zes. Dubinin had dat een keer gedaan, vlak nadat hij het bevel had gekregen. Dat was iets dat elke


  scheepscommandant deed, net als een gevechtspiloot zeker één keer moet uitproberen hoe snel hij zijn vliegtuig door de lucht kan jagen.


  “Zoals u wilt,” zei de hoofdmachinist.


  “Hou hem goed in de gaten, Ivan Stepanovich. Als je ook maar één probleern hebt, zet hem dan meteen af.” Dubinin klopte hem op de schouder en liep weer naar het voorste deel van het compartiment, in de hoop dat de lassers hun werk goed hadden gedaan. Hij schokschouderde bij de gedachte. Alle lassen waren met röntgen op fouten onderzocht. Je kon je niet overal zorgen over maken en hij had een uitstekende hoofdmachinist die de zaken goed in de gaten hield.


  “Vermogen twintig procent.”


  De meester scheepsbouwer keek om zich heen. De pomp was bovendien op een eigen kleine constructie gemonteerd, in wezen een tafel met veren in de poten. Hierdoor werd het grootste deel van het lawaai dat de pomp in de wand genereerde en vandaar het water in, geëlimineerd. Dat vond hij maar een armzalig ontwerp. Nou ja, er was altijd wel iets te verlangen. Het bouwen van schepen was de laatste ware technische kunstvorm.


  “Ik kan nu iets horen,” zei Dubinin.


  “Snelheidsequivalent?”


  “Met de normale hotelbelasting” — dat sloeg op het vermogen dat nodig was om diverse scheepssystemen te laten draaien, van de airconditioning tot aan leeslampen — “tien knopen.” De Akula-klasse had heel veel elektrisch vermogen nodig voor haar inwendige systeem. Dat was voornamelijk door de primitieve airconditioning, die alleen al tien procent van het reactorvermogen opvrat. “We hebben zeventien procent vermogen nodig voor de hotelbelasting en dan pas kunnen we de schroef laten draaien. Westerse systemen zijn veel efficiënter.”


  De meester scheepsbouwer knikte gemelijk. “Ze hebben een ontzaglijke industrie die zich bezighoudt met omgevingstechniek. Wij hebben de infrastructuur nog niet om dat behoorlijk te onderzoeken.”


  “Ze hebben een veel heter klimaat. Ik ben een keer in Washington geweest, in juli. Het kon nauwelijks erger.”


  “Zo erg?”


  “Die vent van de ambassade die me rondleidde, zei dat het eens een malariamoeras was geweest. Ze hebben daar zelfs epidemieën van gele koorts gehad. Een ellendig klimaat.”


  “Dat wist ik niet.”


  “Dertig procent,” riep de hoofdmachinist.


  “Wanneer ben je daar geweest?” vroeg de admiraal.


  “Ruim tien jaar geleden, voor de onderhandelingen over Incidenten op Zee. Mijn eerste en enige diplomatieke avontuur. De een of andere idioot op het hoofdkwartier vond dat ze een onderzeeman nodig hadden. Ik werd ervoor uit Frunze opgepikt. Absolute tijdverspilling,” voegde Dubinin eraan toe.


  “Hoe was het?”


  “Vervelend. Die Amerikaanse onderzeetypes zijn arrogant. Ze zijn daar niet zo vriendelijk.” Dubinin zweeg even. “Nee, dat is niet eerlijk. Het politieke klimaat was toen heel anders. Ze waren hartelijk, maar toch gereserveerd. Ze hebben ons meegenomen naar een baseballwedstrijd “


  “En?” vroeg de admiraal.


  De commandant glimlachte. “Het eten en het bier waren prima. Het spel was onbegrijpelijk en hun uitleg maakte het alleen maar erger.”


  “Veertig procent.”


  “Twaalf knopen,” zei Dubinin. “Het lawaai neemt toe...”


  “Maar?”


  “Het is maar een fractie van wat die oude pomp deed. Mijn mannen moesten oordopjes dragen. Op volle snelheid was het lawaai vreselijk.”


  “Dat zien we wel. Heb je nog iets interessants in Washington gehoord?” Alweer een grom. “Je moet niet alleen over straat lopen. Ik ging eens wandelen en zag een arme vrouw die door een straatschooier werd aangevallen en weet u, dat was op nog geen paar straten van het Witte Huis.”


  “O ja?”


  “Heb ik u ooit verteld dat ik een goede voetballer ben? Ik tackelde hem, iets te enthousiast. Ik brak zijn knieschijf.” Dubinin glimlachte bij de gedachte aan de verwonding die hij die waardeloze klootzak had toegebracht. Betonnen trottoirs waren veel harder dan de grasmat van een stadion...


  “Vijftig procent.”


  “Wat is er toen gebeurd?”


  “Toen werd de ambassade absoluut razend. De ambassadeur begon te krijsen. Ik dacht dat ze me meteen naar huis zouden sturen. Maar de plaatselijke politie vond dat ik een medaille verdiend had. Het werd allemaal gesust en ze hebben me nooit meer gevraagd om diplomaat te spelen.” Dubinin lachte luid. “Ik had het gewonnen. Achttien knopen.”


  “Waarom ben je tussenbeide gekomen?”


  “Ik was jong en dwaas,” legde Dubinin uit. “Het was geen moment bij me opgekomen dat het een of andere CIA-truc kon zijn... daarom maakte de ambassadeur zich zo’n zorgen. Maar dat was het niet. Gewoon een jonge misdadiger en een fréle, zwarte vrouw. Zijn knieschijf was versplinterd. Ik vraag me af hoe hard hij nu loopt. En als hij echt van de CIA is geweest, hoeven we ons tenminste over één spion geen zorgen meer te maken.”


  “Zestig procent en nog steeds heel rustig,” riep de hoofdmachinist. “Helemaal geen drukfluctuaties.”


  “Drieëntwintig knopen. Aan die resterende veertig procent hebben we niet zoveel... en de waterstroomruis van de romp begint dan op te lopen. Trap hem op zijn staart, Vanya!”


  “Aye, commandant.”


  “Wat is de grootste snelheid waarmee je hem ooit hebt laten varen?”


  “Tweeëndertig op maximaal vermogen. Drieëndertig toen we over de rode streep zaten.”


  “Ik heb iets gehoord over een nieuwe verf voor de romp...”


  “Dat spul dat de Britten hebben uitgevonden. Volgens Inlichtingen krijgen de Amerikaanse onderzeebootjagers er nog een knoop bij.”


  “Dat klopt,”bevestigde de admiraal. “Ik heb gehoord dat wij die formule ook hebben, maar het fabricageproces is uiterst ingewikkeld en het is nog moeilijker hem goed aan te brengen.”


  “Als je maar iets boven de vijfentwintig gaat, loop je het risico dat de draineerbuizen van de romp gestroopt worden. Dat gebeurde me eens toen ik Starpom was op de Sverdlovskiy Komsomolets...” Dubinin schudde zijn hoofd. “Het was alsof ik midden in een trommel zat, zoals die verdomde rubber matten tegen de romp beukten.” “Ik vrees dat we daar niet veel aan kunnen doen.”


  “Vijfenzeventig procent vermogen.”


  “Haal die buizen eraf, dan krijg ik er een knoop bij.”


  “Dat wil je toch niet echt.”


  Dubinin schudde zijn hoofd. “Nee, als een torpedo het water in gaat, kan dat het verschil betekenen tussen leven en dood.”


  Het gesprek hield op dit punt op. Tien minuten later had het vermogen de honderd procent bereikt: vijftigduizend PK. Het lawaai van de pomp was nu duidelijk te horen, maar je kon je nog steeds verstaanbaar maken. Met de oude pomp was het net of je naar een rockband luisterde, herinnerde Dubinin zich; dan voelde je het geluid door je lijf golven. Maar nu niet en de constructie van het pomphuis... de werfcommandant had hem een enorme vermindering van uitgestraald lawaai beloofd. Hij had niet opgeschept. In de tien minuten dat hij hier was, had hij alles gezien en gehoord wat hij nodig had.


  “Vermogen omlaag,” beval Dubinin.


  “En, Valentin Borissovich?”


  “De KGB moet dit van de Amerikanen hebben gestolen.”


  “Dat denk ik ook,” zei de admiraal.


  “Misschien kus ik de volgende spion die ik zie.”




  Het motorschip de George McReady lag aan de pier en werd geladen. Het was een groot schip, aangedreven door grote, traagdraaiende diesels, en het was ontworpen om gekapte bomen te vervoeren. Het kon dertigduizend ton afgewerkt hout vervoeren of, zoals nu, blokken. De Japanners wilden het hout zelf verder bewerken. Het geld daarvoor bleef dan in hun land en werd niet uitgevoerd. Maar voor de aflevering werd nog wel een schip onder Amerikaanse vlag gebruikt, een concessie waar tien maanden over onderhandeld was. Japan was best een bezoek waard, maar het was een behoorlijk duur land.


  Onder de waakzame ogen van de eerste stuurman tilden rijbruggen de blokken van de vrachtwagens en lieten die zakken in een ruimte die daar speciaal voor was verbouwd. Het proces verliep opmerkelijk snel. Automatisering van het laadproces was waarschijnlijk de belangrijkste ontwikkeling in de koopvaardij. De George M. kon in nog geen veertig uur helemaal geladen worden, en binnen zesendertig uur uitgeladen, waardoor het schip weer snel zee kon kiezen, maar waardoor zijn bemanning weinig kans kreeg iets leuks te doen in de havens. Het gemis aan inkomen voor havencafés en andere bedrijven die zeelui verzorgden, was geen kwestie waar de scheepseigenaren mee zaten. Zij verdienden geen geld als hun schepen aan de kade lagen.


  “Pete, ik heb het weer,” kondigde de derde stuurman aan. “Het kon beter.” De eerste stuurman keek naar de kaart. “Verdomme!”


  “Ja, we krijgen een monsterlijk lagedrukgebied uit Siberië. Dat wordt weer lekker rustig varen straks. En het is te groot om eromheen te gaan.”


  De eerste stuurman floot toen hij de cijfers zag.


  “Hou er rekening mee, Jimmy.”


  “Doe ik. Hoeveel deklading?”


  “Alleen die zware jongens daar.” En hij wees.


  De andere man gromde en pakte toen een verrekijker uit het foudraal. “Christus, ze zitten met een ketting aan elkaar vast.”


  “Daarom kunnen we ze niet onderin leggen.”


  “Fantastisch,” constateerde de ondergeschikte.


  “Ik heb het er al met de boots over gehad. We laten ze stevig vastsjorren.” “Een goed idee, Pete. Als die storm zo zwaar wordt als ik denk, kunnen we er helemaal naar toe surfen.”


  “Is de commandant nog op het strand?”


  “Inderdaad, hij is terug om veertienhonderd uur.”


  “Brandstoftanks zijn vol. Cheng heeft zijn diesels om zeventienhonderd aan het draaien. Vertrek om zestien dertig?”


  “Dat klopt.”


  “Verdomme, een kerel krijgt tegenwoordig niet eens meer de tijd om een puntje te zetten.”


  “Ik vertel de commandant over het weerbericht. We zullen daardoor wel te laat in Japan aankomen.”


  “Dat zal de kapitein leuk vinden.”


  “Wie niet?”


  “Als het kloteweer wordt als we aan wal zijn, dan kan ik misschien...” “Wij allebei, maat,” grinnikte de eerste stuurman. Beide mannen waren vrijgezel.




  “Prachtig, vind je niet?” vroeg Fromm. Hij leunde naar voren en staarde door het kunststofschild naar de metalige massa. De manipulatiearm had het plutonium van de draaias gehaald en het naar voren getrokken voor een visuele inspectie die niet echt nodig was, maar het plutonium moest toch verplaatst worden voor de volgende fase van het afwerkproces en Fromm wilde het ding van nabij zien. Hij scheen met een kleine, krachtige lamp op het metaal, maar deed die weer uit. De weerspiegeling van de lampen aan het plafond was voldoende.


  “Het is werkelijk verbazingwekkend,” zei Ghosn.


  Waar ze allebei naar keken, had gemakkelijk een glazen bol kunnen zijn, zo glad leek het oppervlak. Maar in feite was het veel gladder. Het buitenoppervlak was zo volkomen gelijkmatig, dat de grootste vervormingen van de zwaartekracht kwamen. De onvolkomenheden die er waren, waren veel te klein om met het blote oog waar te kunnen nemen en waren zonder twijfel ver onder de ontwerptoleranties, had Fromm bepaald toen hij de hydrocodes op de minicomputer had geraadpleegd. De buitenkant van de in elkaar geklapte cilinder was volmaakt en weerspiegelde het licht als een excentrische lens. Toen de arm rond de lengteas draaide, veranderde de weerspiegeling van de plafondlampen in geen enkel opzicht. Zelfs de Duitser vond dat opmerkelijk.


  “Ik had nooit gedacht dat we zoiets konden maken,” zei Ghosn.


  Fromm knikte. “Die dingen zijn ook pas tot voor kort mogelijk. De technologie van de draaibank op lucht is nog geen vijftien jaar oud en de lasercontrolesystemen zijn nog nieuwer. De belangrijkste commerciële toepassing zijn nog steeds ultraprecisieinstrumenten zoals astronomische telescopen, lenzen van de hoogste kwaliteit, speciale onderdelen van een centrifuge...” De Duitser kwam overeind. “Nee, we moeten ook de binnenoppervlakken polijsten. Die kunnen we niet visueel inspecteren.”


  “Waarom die buitenkant het eerst?”


  “Op die manier weten we zeker dat de machine goed functioneert. De laser houdt de binnenkant in de gaten, en we weten nu dat die ons goede informatie geeft.” Die uitleg was niet geheel juist, maar Fromm wilde de ware reden niet onthullen: hij vond dit werkelijk schitterend. De jonge arabier zou het misschien niet begrijpen. Das ist die schwarze Kunst... Het was werkelijk iets Faustiaans, vond Fromm. Hoe vreemd, dacht Ghosn, dat iets dat zo prachtig gevormd is zo...


  “Het loopt nu allemaal mee.”


  “Inderdaad,” antwoordde Fromm. Hij gebaarde naar de binnenkant van het omhulsel. Als de slijpmachine goed draaide, draaide hij er iets af dat bijna een metalige draad leek, maar dunner, voornamelijk zichtbaar omdat hij zo sterk reflecteerde. Een uitzonderlijk waardevolle draad was het, die later weer omgesmolten zou worden voor toekomstig gebruik.


  “Een mooi punt om te stoppen,” zei Fromm, die zich omdraaide.


  “Ik ben het met je eens.” Ze waren al veertien uur aan het werk. Ghosn liet de mannen gaan. Samen met Fromm liep hij ook naar buiten en liet de bewaking in handen van de twee wachten.


  Die wachten waren niet bijster geschoold. Gekozen uit de persoonlijke volgelingen van de commandant, waren ze beiden veteraan met vele jaren gevechtservaring. Ironisch genoeg hadden ze meer tegen hun mede-arabieren gevochten dan tegen hun veronderstelde zionistische vijanden. Er was een overdaad aan terroristische groeperingen en aangezien elk daarvan zijn steun ontleende aan de Palestijnse gemeenschap, werd er gestreden om de beperkte hoeveelheid volgelingen. Competitie tussen mannen met geweren leidt niet zelden tot een confrontatie en dood. In het geval van de twee wachten, was het tevens een bewijs van hun loyaliteit. Ze waren beiden scherpschutter en bijna net zo goed als de nieuwe Amerikaanse aanwinst van de organisatie, de ongelovige Russell.


  Een van de wachten, Achmed, stak een sigaret op en leunde tegen de muur. Hij wist dat hem weer een vervelende nacht te wachten stond. Buiten patrouilleren of waken bij de plaats waar Qati sliep, bood althans nog enige afwisseling. Je kon je indenken dat achter elke geparkeerde wagen of achter elk raam een Israëlische agent schuilging, en die gedachten hielden je wel wakker en op je hoede.Maar niet hier. Hier bewaakten ze machines die stom en roerloos waren. Voor de afleiding, en ook omdat dit onderdeel van hun taak was, hielden ze de machinebankwerkers in de gaten. Ze volgden hen in de kamer, naar de eettafel of het bed, en zelfs bij wat minder ingewikkelde karweitjes. Hoewel hij niet ongeschoold was, was Achmed intelligent en leergierig. Hij dacht dat hij het werk van deze bankwerkers wel zou kunnen overnemen als hij een paar maanden een opleiding volgde. Hij was uitstekend met wapens en hij kon een probleem net zo snel oplossen of een ontregeld vizier net zo goed afstellen als welke meesterwapensmid ook.


  Terwijl hij rondliep, luisterde hij naar het dreunen van de blowers van de diverse luchtcirculatiesystemen, en bij elk circuit keek hij naar de instrumentenpanelen waarop hun status werd aangegeven. De panelen controleerden tevens de reservegeneratoren en zorgden ervoor dat er voldoende brandstof in de tanks zat. “Ze zijn nog steeds verschrikkelijk bezorgd over het schema,” peinsde Achmed. Hij bleef maar rondjes lopen in de hoop dat het indicatielampje de geest zou geven. Met zijn metgezel bleef hij staan en bekeek dezelfde metalen staaf die Fromm en Ghosn zo had geïnteresseerd.


  “Wat is dat volgens jou?”


  “Iets wonderlijks,” zei Achmed. “Ze doen er wel bijzonder geheimzinnig over.” “Ik geloof dat het een onderdeel van een atoombom is.”


  Achmed draaide zich om. “Waarom zeg je dat?”


  “Een van de bankwerkers heeft gezegd dat het niet iets anders kan zijn.” “Zou dat geen mooi cadeau voor onze Israëlische vriendjes zijn?”


  “Na al die arabieren die het afgelopen jaar omgekomen zijn... de Israëli’s, de Amerikanen, de rest... ja, het zou een mooi cadeau zijn.” Ze bleven om de uitgeschakelde machines lopen. “Ik vraag me af waarom er zo’n haast bij is.” “Hoe dan ook, ze willen het op tijd klaar hebben.” Achmed zweeg weer en keek naar de grote hoeveelheden metaal en plastic op de assemblagetafel. Een atoombom? vroeg hij zich af. Maar een van die dingen zag eruit als... als een limonaderietje, lange, dunne rietjes, tot dichte bundels gebonden en ietwat verwrongen ... limonaderietjes, in een atoombom? Dat kon toch niet. Een atoombom diende ... Hij gaf toe dat hij er geen flauw idee van had. Nou ja, hij kon de koran lezen en de kranten en de wapenhandboeken. Het was toch niet zijn schuld dat hij niet als Ghosn de kans had gekregen iets fatsoenlijks te studeren. Hij was toch ergens een beetje jaloers op Ghosn. Toch wel fijn, zo’n opleiding. Als zijn eigen vader wat meer was geweest dan een keuterboertje... een winkelier wellicht, iemand die wat geld had kunnen sparen... Bij zijn volgende ronde zag hij... een verfblik? Daar zag het wel naar uit. Het metaalafval van de slijpmachine werd door de freon afzuiger verzameld. Achmed had dat proces vaker gezien. Dit schraapsel — het leek eigenlijk een heel fijn metalen draadje — werd mechanisch verzameld en in een container gestopt die opmerkelijk veel weg had van een verfblik. Daarvoor gebruikten ze een venster en dikke handschoenen. Het blik werd vervolgens in een ruimte met een dubbele deur geplaatst en daar weer uitgehaald, naar de volgende ruimte gebracht, in precies zo’n kamer geopend en ten slotte in een van die rare smeltkroezen gestopt. “Ik ga buiten even pissen,” zei zijn metgezel.


  “Geniet maar van de frisse lucht,” merkte Achmed op.


  Achmed gooide zijn wapen over zijn schouder en zag zijn vriend door de dubbele deuren naar buiten gaan. Hij zou zelf straks wel een wandeling maken, als het tijd werd om het hek te inspecteren. Hij was de hoogste hier, verantwoordelijk voor de buitenwachten en bovendien voor de werkplaats zelf. Dit was geen leven voor een man, dacht Achmed, opgesloten in een verzegelde omgeving als een ruimtestation of een onderzeeër. Hij hunkerde naar een opleiding, maar wilde niet op een kantoor, waar hij voortdurend naar papieren zou moeten staren. Nee, hij wilde technicus worden, iemand die bruggen en wegen bouwde. Die ambitie had hij eens gekoesterd. Misschien zou zijn zoon het worden, als hij ooit de kans kreeg o te trouwen en een zoon te krijgen. Iets om over te dromen. Zijn dromen waren nu beperkt. Dit moest eerst afgewerkt zijn. Hij moest dat geweer weer kunnen neerzetten, een echt leven leiden, dat was zijn grootste droom.


  Maar de zionisten moesten eerst sterven.


  Achmed stond zich dood te vervelen in die kamer. Die buitenwachten konden tenminste naar de sterren kijken. Had hij maar iets te doen, iets te doen... Daar zat dat verfblik, binnen de afgesloten ruimte. Het leek gereed om verplaatst te worden. Hij had het de machinisten vaak genoeg zien doen. Ach wat. Achmed nam het blik uit de luchtsluis en liep ermee naar de ovenkamer. Ze stopten het in de elektrische oven en... het was simpel genoeg en hij was blij iets anders te doen, misschien iets te doen dat dit project of wat het ook was, een eind op gang hielp. Het blik was licht: wat hem betrof zat er alleen lucht in. Was het leeg? Het deksel zat met klampen vast en... nee, besloot hij. Hij zou doen wat de bankwerkers deden. Achmed liep naar de oven, deed de deur open, keek eerst of de stroom uit stond... dat ding kon heet worden, wist hij. Het smolt metaal! Toen trok hij de dikke rubber handschoenen aan die zij gebruikten en maakte, zonder de argonpomp in te schakelen de klampen van het blik los. Hij kantelde het blik zodat hij kon zien wat erin zat. Hij keek.


  Toen hij het deksel eraf haalde, kwam de zuurstofrijke lucht in het blik en viel de plutoniumvezels aan, waarvan er enkele terstond reageerden. Ze ontploften als het ware in zijn gezicht. Een flits, iets als een slaghoedje, iets heets en wat licht, stellig te weinig om gevaarlijk te zijn, wist hij meteen. Hij zag zelfs geen rook, hoewel hij moest niezen.


  Desondanks was Achmed verstijfd van angst. Hij had iets gedaan dat niet mocht. Wat zou de commandant wel van hem denken? Hij luisterde naar het


  airconditioningsysteem en dacht dat hij een kringetje rook zag opdwarrelen naar de afzuigkap. Dat was goed. De elektrische stofzuigerplaten zouden wel voor de rest zorgen. Het enige dat hem te doen stond...


  Ja. Hij verzegelde het blik opnieuw en droeg het weer naar de werkplaats. Zijn collega-bewaker was nog niet terug. Mooi. Achmed duwde het blik naar waar het had gestaan en zorgde ervoor dat alles er precies zo uitzag als enige minuten geleden. Hij stak weer een sigaret op om wat bij te komen en was kwaad op zichzelf omdat hij niet van die gewoonte af kon komen. Zijn hardlopen was al niet meer wat het geweest was. Achmed wist niet dat hij al een lijk was waarvan de dood nog niet geregistreerd was, en dat zijn sigaret evengoed de ademtocht van het leven had kunnen zijn.




  “Ik kan het doen,” kondigde Clark aan terwijl hij binnen schreed als John Wayne in de Alamo.


  “Zeg het maar,” zei Jack en gebaarde naar een stoel.


  “Ik ben net terug van Dallas en heb met een paar mensen gepraat. De 747 van de JAL voor vluchten over de Pacific is geknipt voor ons. Die bovenlounge is met bedden uitgerust, net als een oude Pullmanwagon. Dat komt ons goed te pas. De kamer is zeer akoestisch, dus we kunnen een prima geluidje verwachten.” Hij legde een diagram op tafel. “Daar staat een tafel en hier. We gebruiken twee snoerloze microfoontjes en vier uitzendkanalen.”


  “Leg uit,” zei Jack.


  “De snoerloze microfoontjes zijn alzijdig gericht. Oké, ze zenden over naar de SHF-zender en vandaar gaat alles het vliegtuig uit.”


  “Waarom vier kanalen?”


  “Het grootste probleem is het lawaai van het vliegtuig zelf, dat gedreun van de motor, de wind, je weet wel. Twee kanalen zijn voor binnen die lounge. En twee voor het geluid op de achtergrond. Dat gebruiken we om de rotzooi eruit te vissen. We hebben mensen op S&T die daar al een hele poos mee bezig zijn. Je gebruikt het opgenomen achtergrondgeluid om vast te stellen waar de interferentie vandaan komt, en dan verander je de fase om het te neutraliseren. Doodeenvoudig als je de juiste computer achter je hebt staan. En dat hebben wij. Oké? De zender gaat in een fles. We richten die zo dat hij een raam uit gaat. Fluitje van een cent, heb ik wel gezien. En voorts zullen we een achtervolgend vliegtuig nodig hebben.”


  “Hoe bedoel je?”


  “Met de juiste apparatuur, een zakenjet als een Gulfstream, nog liever een EC-135. Ik zou er het liefst meer dan een zien. Ze moeten zich formeren en dan weer uit elkaar gaan.”


  “Hoe ver weg?”


  “Zolang ze maar te zien zijn... een kilometer of vijftig, en ze hoeven ook niet op dezelfde hoogte te zijn. We hoeven niet formeel formatie te vliegen.”


  “Moeilijk om te maken?”


  “Niks aan. Het moeilijkste is nog het batterijtje, en dat moet in een fles passen, zoals ik al zei. We kiezen een merk dat je doorgaans in een taxfree winkel vindt — ik laat dat wel door iemand nagaan — een merk met een keramische fles in plaats van glas. Een dure Chivas Regal misschien. De Jappen houden van scotch.”


  “Ontdekking?” vroeg Ryan.


  Clark grinnikte als een tiener die zojuist een leraar te grazen had genomen. “We bouwen het systeem met gebruikmaking van uitsluitend Japanse onderdelen en we gebruiken een ontvanger die is afgestemd op de juiste frequenties in het vliegtuig. Hij zal met de gebruikelijke horde journalisten reizen. Ik zet die ontvanger in een afvalemmer bij een van de plees achterin. Als de operatie ontdekt wordt, zullen ze denken dat dat ding van een van hen is. Het ziet er zelfs uit alsof een journalist het heeft gedaan.”


  Ryan knikte. “Mooi detail, John.”


  “Ik dacht wel dat je dat leuk zou vinden. En als die kist landt, dan laten we iemand die fles ophalen. We maken hem zo... ik bedoel, dat je de kurk er niet meer af kunt krijgen. Superlijm of zoiets.”


  “Hoe kom je in Mexico City aan boord?”


  “Dat heb ik Ding laten bekijken. Het wordt tijd dat hij de smaak te pakken krijgt van het plannen van operaties, en deze is niet moeilijk. Mijn Spaans is zo goed dat ik een Mexicaan kan besodemieteren.”


  “Over die afluisterapparatuur gesproken? We kunnen niet meteen horen wat er gezegd wordt?”


  “Op geen enkele manier.” Clark schudde zijn hoofd. “Wat er doorkomt, zal verminkt zijn, maar we gebruiken high speed machines om het op te nemen en daarna spoelen we het zaakje door de computer, die er dan worst van moet maken. Het is een extra beveiliging. De jongens in het achtervolgende vliegtuig weten niet wat ze horen en alleen de piloten hoeven te weten dat ze iemand schaduwen... misschien niet eens. Dat moet ik nog nagaan.”


  “Hoe lang duurt het eer je een schone kopie hebt?”


  “Ik moet het van hieruit doen... zeg maar een paar uur. Dat zeggen die lui van S&T in elk geval. En weet je wat nou het mooie is?”


  “Zeg het maar.”


  “Vliegtuigen zijn zo ongeveer de laatste oorden waar je niet kunt afluisteren. Onze S&T-jongens zijn er al heel lang mee bezig. Toen kwam de doorbraak, van de marine, iets heel geheims. Niemand weet dat we dit kunnen. De computercodes zijn uiterst complex. Heel veel mensen spelen ermee, maar de werkelijke doorbraak komt van theoretische wiskunde. Van iemand van de NDA. Ik herhaal, Sir John, niemand weet dat dit mogelijk is. Hun beveiligingsjongens zullen slapen. Als ze de microfoon vinden, zullen ze denken dat het een amateur is die iets wil flikken. De ontvanger die ik aan boord heb, zal alleen maar iets opvangen waar wij wat aan hebben...” “En we hebben iemand die dat ding kan ophalen, voor het geval dat zenden door de lucht mislukt?”


  “Dat klopt. We zijn dus dubbelverzekerd, of driedubbel, ik heb nooit geweten wat de juiste term is. Drie aparte kanalen voor de informatie: een in het vliegtuig en twee die daar uit gestraald worden.”


  Ryan stak bewonderend zijn mok omhoog. “Oké, nu het technisch mogelijk is, wil ik ook een haalbaarheidsstudie wat de operationele kant betreft.”


  “Die krijg je, Jack! Goddomme, wat is het leuk weer eens spion te zijn. Met alle respect, maar dat lijfwachtje spelen voor jou test nou niet bepaald al mijn mogelijkheden.”


  “Ik hou ook veel van jou, John.”Ryan lachte. Dat was voor het eerst in lange tijd. Als ze dit konden presteren, dan zou hij misschien voorgoed van dat kutwijf van een Elliot verlost zijn. Dan zou de president misschien begrijpen dat veldoperaties met echte menselijke veldofficieren nog steeds nuttig waren. Het zou een kleine overwinning betekenen.




  25: Resolutie




  “En hoe luidt het verhaal over die dingen?” vroeg de tweede stuurman, die omlaagkeek naar de lading.


  “Moeten dakbalken worden voor een tempel. Een kleintje, vermoed ik,” zei de eerste stuurman. “Zal die storm nog toenemen?”


  “Ik wou dat we langzamer gingen varen, Pete.”


  “Ik heb het er twee keer met hem over gehad. De kapitein zegt dat hij op schema moet leveren.”


  “Vertel dat aan die klote oceaan.”


  “Dat heb ik nog niet geprobeerd. Wie bel je daarvoor?”


  De tweede stuurman, die de wacht had, snoof misprijzend. De eerste stuurman — de tweede man aan boord — was op de brug om een oogje in het zeil te houden. Dat was feitelijk de taak van de kapitein, maar de meester van het schip lag in zijn kooi. De MV George McReady stampte door golven van tien meter en probeerde een snelheid van twintig knopen aan te houden, maar dat mislukte ondanks het feit dat de motoren op volle kracht draaiden. De hemel was bewolkt, maar de wind bleef onveranderlijk rond de zestig knopen en de golven werden steeds hoger. Het was een typische storm voor het noorden van de Grote Oceaan, hadden beide officieren al geconstateerd. Daar viel niets aan te begrijpen. De luchttemperatuur was even onder het vriespunt en het buiswater bevroor tot ijs, dat zich op de brugramen vastzette als een schot hagel in een eend. Het enige goede nieuws was dat de golven vlak voor de boeg waren. De George M. was een vrachtvaarder, geen passagiersschip, en bezat geen stabilisatievinnen. Het varen viel trouwens best mee. De scheepsopbouw bevond zich op het achterschip en daardoor werd het effect van het slingeren en het stampen, kenmerkend voor zware zeeën, deels teniet gedaan. Het had ook tot effect dat de officieren wat minder alert waren op wat er zich op het voorschip afspeelde, een feit dat versterkt werd door het verminderde zicht tengevolge van buiswater. De reis had nog enkele interessante kenmerken. Als de boeg zich door een uitzonderlijk hoge golf boorde, ging het schip langzamer varen. Maar door de lengte van het schip was de boeg langzamer dan het achterschip, en als de vertragende krachten vochten om de snelheid van het schip te verminderen, kwam de romp in opstand door te gaan trillen. In feite boog de romp zelfs enkele centimeters door, iets dat je pas kon geloven als je het met eigen ogen zag.


  “Ik heb eens op een carrier gevaren. Die boog in het midden meer dan een voet door. Toen we eenmaal...”


  “Recht voor u uit, meneer!” riep de roerganger.


  “O shit!” schreeuwde de tweede stuurman. “Een losse golf!”


  En plotseling was die daar, bijna twintig meter hoog, op honderd meter van de boeg van de George M. Het was niet geheel onverwacht. Twee golven kwamen bij elkaar en voegden hun hoogten samen, waarna ze weer uit elkaar gingen. De boeg rees op een middelhoge golf en ging juist omlaag toen de groene muur aan kwam stormen. “Daar gaat ie!”


  De boeg had geen tijd om eroverheen te klimmen. Het groene water stapte gewoon over de boeg alsof die er nooit was geweest en rolde door naar de honderdvijftig meter verder gelegen opbouw. Beide officieren keken gefascineerd naar het schouwspel. Het was niet echt gevaarlijk voor het schip, althans, zo hielden ze zichzelf voor, er was geen direct gevaar. De massieve groene massa passeerde de zware masten voor lading en apparatuur met een snelheid van vijftig kilometer per uur. Het schip trilde weer. De boeg raakte de onderkant van de golf en ging langzamer varen. De boeg was feitelijk nog onder water, aangezien deze golf veel breder was dan hoog, maar de top van de golf stond nu op het punt een witgeverfde, stalen plaat te raken die dwars op de golf stond.


  “Hou je vast!” zei de tweede stuurman tegen de roerganger.


  De kop van de golf haalde niet helemaal de hoogte van de brug, maar wel de patrijspoorten van de officierskajuit. Terstond was er een wit schuimgordijn dat de hele wereld onzichtbaar maakte. De enkele seconde dat dit duurde, leek tot een minuut uit te groeien, maar trok toen weg en het dek van het schip was precies waar het hoorde te zijn, maar bedekt met zeewater dat gorgelend uit de spuigaten spoot. De George M. maakte 15 graden slagzij en herstelde zich toen.


  “Verminder snelheid tot zestien knopen, op mijn gezag,” zei de eerste stuurman. “Aye,” antwoordde de roerganger.


  “Zolang ik op de brug sta, laten we dit schip niet in tweeën breken,” zei de oudste officier.


  “Dat lijkt me wel zo verstandig, Pete.” De tweede was op weg naar het storingspaneel om na te gaan of er soms een lampje brandde om aan te geven dat er water was binnen gekomen of iets dergelijks. Maar er was niets op het paneel te zien. Het schip was zo stevig ontworpen dat het veel zwaardere zeeën aankon. Maar veiligheid op zee eiste waakzaamheid. “Alles in orde hier, Pete.”


  De telefoon ging over. “Centrale, met de eerste stuurman.”


  “Wat was dat verdomme?” wilde de hoofdmachinist weten.


  “Een soort grote golf, meester,” antwoordde Pete laconiek. “Problemen?” “Wat dacht je? Het voorste schot kreeg een enorme dreun. Ik dacht dat ik mijn patrijspoort tegen mijn bek kreeg, één patrijspoort is in elk geval gebarsten. Ik vind echt dat we langzamer moeten. Ik word niet graag nat in mijn bed, weet je?” “Daar heb ik al opdracht toe gegeven.”


  “Mooi.” De telefoon werd neergelegd.


  “Wat is er aan de hand?” Dat was de kapitein, in pyjama en badjas. Hij zag nog net het laatste zeewater van het hoofddek wegspoelen.


  “Een golf van twintig, dertig meter. Ik heb de snelheid verminderd tot zestien knopen. Twintig is voor dit weer te veel.”


  “Ja, je zult wel gelijk hebben,” gromde de kapitein. Elk extra uur in de haven kostte vijftienduizend dollar en de eigenaren waren niet bijster op extra uitgaven gesteld. “Maar zodra het gaat, moeten we weer harder gaan.” De commandant trok zich terug voordat zijn blote voeten te koud werden.


  “Doe ik,” riep Pete tegen de lege deuropening.


  “Snelheid vijftien punt een,” meldde de roerganger.


  “Houen zo.” Beide officieren gingen zitten en dronken van hun koffie. Het was niet echt beangstigend, maar wel opwindend, en het door de maan verlichte schuim dat van de boeg af spatte, leverde een prachtig schouwspel op. De eerste officier keek omlaag naar het dek. Het duurde even tot het tot hem doordrong.


  “Lampen aan.”


  “Wat is er aan de hand?” De tweede stuurman was in twee stappen bij het paneel en zette de deklichten aan.


  “Nou ja, we hebben er tenminste nog eentje over.”


  “Een van...” De jongere officier keek omlaag. “O, die andere drie...”


  De eerste officier schudde zijn hoofd. Hoe kon je de kracht van louter water beschrijven!


  “Dat was een stevige ketting, maar de golf heeft hem als een draadje geknapt. Indrukwekkend.”


  De tweede officier pakte de telefoon op en drukte op een knop. “Boots, onze deklading is zojuist overboord gegaan. Ik wil een schaderapport voor de opbouw.” Hij hoefde er niet bij te zeggen dat de controle binnen de constructie moest plaatsvinden. Een uur later bleek dat ze geluk hadden gehad. Die ene klap van de deklading was net op een deel van het verhoogde achterschip gekomen dat gesteund werd door zware, metalen balken. De schade was miniem. Er moest wat gelast en geverfd worden. Dat deed niets af aan het feit dat iemand een nieuwe boom moest vellen.Drie van de vier blokken waren verdwenen en de Japanse tempel moest wachten. De drie blokken, nog steeds aan elkaar geketend, lagen al ver achter de George M. Ze waren nog steeds groen en zouden zeewater opzuigen, waardoor ze nog zwaarder werden.




  Cathy Ryan zag de wagen van haar echtgenoot de oprit oprijden. Ze was nu voorbij het stadium dat ze medelijden met hem had. Nu was zij degene die gekwetst was. Hij wilde er niet over praten, dat wil zeggen, hij deed geen moeite er een verklaring voor te zoeken, hij verontschuldigde zich niet, deed net of... wat? En soms zei hij dat hij zich niet zo lekker voelde, dat hij moe was. Cathy wilde er over praten maar wist niet hoe te beginnen. Het mannelijk ego was iets fragiels, wist dr. Caroline Ryan, en dit was wel het fragielste deel. Het moest een combinatie van stress en vermoeidheid en drank zijn. Jack was geen machine. Hij was aan het slijten. Ze had al maanden geleden de symptomen onderkend. En dat heen en weer gereis maakte het er ook niet beter op. Tweeënhalf, soms drie uur per dag in de auto. Het feit dat hij een chauffeur had, maakte het iets minder bezwaarlijk, maar niet veel. Drie extra uren per dag was hij weg, piekerde hij, werkte hij, en was hij niet thuis waar hij hoorde te zijn. Help ik hem nu of maak ik het erger? vroeg ze zich af. Is het ook voor een deel mijn schuld?


  Cathy liep de badkamer in en bekeek zichzelf in de spiegel. Akkoord, ze was geen jonge, blozende deern meer. Ze had zorgelijke lijnen rond haar mond en kraaiepootjes rond haar ogen. Ze moest haar ogen maar eens laten nakijken. Ze kreeg van die hoofdpijnen als ze opereerde, en ze wist dat haar ogen een probleem konden opleveren — ze was per slot oogchirurg — maar net als iedereen had ze weinig tijd en stelde ze het telkens uit om haar ogen door een collega van het Wilmer Ooginstituut te laten controleren. Dat was natuurlijk behoorlijk stom, gaf ze toe. Ze had nog steeds heel aardige ogen. De kleur veranderde tenminste niet, hoewel de straalbreking kon lijden onder dat getuur dat haar baan met zich bracht.


  Ze was nog steeds erg tenger. Het kon toch geen kwaad om er een paar pondjes af te zweten, nog beter, om dat gewicht naar haar borsten te verplaatsen. Ze was een vrouw met kleine borsten uit een familie met kleine borsten in een wereld die vrouwen met koeieuiers bewonderde. Het vaste grapje dat haar buste omgekeerd evenredig was aan haar herseninhoud, was een verdedigingsmechanisme. Ze wilde grotere borsten, zoals een man een grotere penis wil, maar de God die de genen uitdeelde, had niet verkozen haar die te schenken en ze wilde zich niet overgeven aan de ijdele onwaardigheid van een chirurgisch ingrijpen. Bovendien vond ze dat soort operaties te riskant. Teveel siliconeninplantaten leverden later complicaties op. De rest aan haar... haar haar zat natuurlijk altijd in de war, maar de discipline van het chirurgenwerk bracht met zich mee dat ze daar niet te veel aandacht aan kon besteden. Het was nog steeds blond en kort en heel mooi, en als Jack de moeite nam te kijken, liet hij steeds merken dat hij haar haar mooi vond. Ze had nog steeds een knap gezicht, ondanks de lijnen en kraaiepootjes. Haar benen waren altijd al fraai geweest en door al dat geloop op Hopkins-Wilmer waren ze zelfs nog steviger geworden. Cathy concludeerde dat haar uiterlijk niet zodanig was dat honden gingen blaffen als ze voorbijkwam. Ze was strikt genomen nog best aantrekkelijk. Dat vonden de andere artsen op het instituut tenminste ook. Enkele van haar


  ouderejaarsstudenten lagen in katzwijm voor haar, verbeeldde ze zich graag. Niemand drukte zich tenminste als zij de ronde maakte.


  Ze was bovendien een goede moeder. Als Sally en kleine Jack nog steeds in slaap waren, ging ze toch altijd naar hen kijken. Vooral nu Jack zo vaak weg was, viel Cathy voor hem in. Tijdens het baseballseizoen ging ze zelfs catcher spelen met haar zoon (als haar echtgenoot dat hoorde, kreeg hij onveranderlijk schuldgevoelens). Ze kon uitstekend koken als ze de tijd had. Wat in huis nodig was, deed ze zelf, of ze sloot een ‘contract’ (Jacks term) met derden.


  Ze hield nog steeds van haar echtgenoot en liet hem dat duidelijk merken. Ze had veel gevoel voor humor, vond Cathy. Ze liet zich door de meeste dingen niet op stang jagen. Ze raakte Jack altijd aan als de gelegenheid zich voordeed; ze was arts, met een subtiele aanraking. Ze praatte met hem, informeerde wat hij van iets of iemand vond, liet hem weten dat ze om hem gaf en om zijn mening over kwesties. Hij kon er geen enkele twijfel over hebben dat hij nog steeds haar man was in de volledige zin van het woord. Ze hield feitelijk van hem zoals een vrouw maar van een man kon houden. Cathy kwam tot de conclusie dat ze niets verkeerd deed. En als zij niets... waarom kon hij dan niet...


  Het gezicht in de spiegel was meer verbaasd dan gekwetst, dacht ze. Wat kan ik nog meer doen? vroeg ze zich af.


  Niets.


  Cathy probeerde dat ter zijde te schuiven. Een nieuwe dag brak aan. Ze moest de kinderen gereedmaken voor school. Dat betekende ontbijt klaarmaken voor ze wakker werden. Dat deel van het leven was natuurlijk niet eerlijk. Ze was chirurg, een professor in de chirurgie, maar de eenvoudige feiten van het leven vertelden haar ook dat ze moeder was met moederlijke plichten die haar echtgenoot niet deelde, althans niet op de vroege ochtend van een werkdag. Wat had je dan aan


  vrouwenemancipatie? Ze trok haar peignoir aan en liep naar de keuken beneden. Het had erger kunnen zijn. Beide kinderen hielden van havermout en gaven zelfs de voorkeur aan dat instant spul. Ze bracht water aan de kook, draaide toen het gas laag en liep terug om de kleintjes te wassen. Tien minuten later waren Sally en kleine Jack gewassen en gekleed en op weg naar de keuken. Sally arriveerde als eerste en zette de televisie aan om haar favoriete serie nog te kunnen zien op Disney Kanaal. Cathy gebruikte haar tien minuten rust om de ochtendkrant in te zien en haar koffie te drinken.


  Rechtsonder op de voorpagina stond een bericht over Rusland. Nou ja, dat zal wel een van die zaken zijn waar Jack zich zorgen over maakt. Ze besloot het te lezen. Misschien kon ze er met hem over praten, erachter komen waarom hij zo... afwezig was. Misschien was het dat wel.


  “…teleurgesteld omdat de CIA geen gegevens over het probleem kan leveren. Verder zijn er geruchten over een onderzoek. Een woordvoerder van de regering bevestigde de geruchten als zou een hooggeplaatst CIA-ambtenaar verdacht worden van financieel wangedrag en tevens van seksuele onbetamelijkheden. De naam van die ambtenaar is niet onthuld, maar hij zou erg hooggeplaatst zijn en verantwoordelijk voor het coördineren van informatie voor de regering...”


  Seksuele onbetamelijkheden? Wat wilde dat zeggen? Wie was dat?


  Hij.


  Erg hooggeplaatst en verantwoordelijk voor...


  Dat was Jack. Dat was haar echtgenoot. Dat was de term die ze bezigden voor iemand van zijn rang. In een ogenblik van volstrekte helderheid wist ze dat het over hem moest gaan.


  Jack... rotzooien? Mijn Jack?


  Dat kon niet.


  Of wel?


  Zijn impotentie, zijn vermoeidheid, dat gedrink, die afwezigheid. Kon het zijn dat hij niet... dat iemand anders hem opwond?


  Het was niet mogelijk. Niet Jack. Niet haar Jack.


  Maar waarom dan...? Ze was nog steeds aantrekkelijk... dat vond iedereen. Ze was nog steeds een goede vrouw... daar bestond geen twijfel aan. Jack was niet ziek, dat zou ze zeker gemerkt hebben; ze was per slot arts en een heel goede, en ze wist dat ze niets belangrijks over het hoofd kon hebben gezien. Ze deed haar uiterste best om aardig voor Jack te zijn, om hem te laten merken dat ze van hem hield, en... Misschien was het niet waarschijnlijk, maar was het ook mogelijk?


  Ja.


  Nee. Cathy legde de krant neer en dronk van haar koffie. Niet mogelijk. Niet haar Jack.




  Het was het laatste uur van de laatste fase in het fabricageproces. Ghosn en Fromm keken met een schijnbare afstandelijkheid naar de slijpmachine, maar beiden konden ze hun opwinding nauwelijks beheersen. Door de freonvloeistof, die over het roterende metaal werd gespoten, konden ze het eindresultaat niet goed zien. Dat was jammer, maar daar viel niets aan te doen. Het deel van de plutoniummassa dat verwerkt werd, werd door ander metaal aan hun oog onttrokken. En zelfs al was het niet zo geweest, dan wisten ze nog dat hun ogen niet scherp genoeg waren om enige onvolkomenheden te zien. Beiden keken naar de display van de computer. De toleranties die door de machine werden aangegeven, waren allemaal heel duidelijk binnen de twaalf angstrom die Herr Doktor Fromm bepaald had. Ze moesten de computer wel geloven.


  “Nog een paar centimeter,” zei Ghosn toen Bock en Qati zich bij hen voegden. “U hebt het tweede deel van de eenheid nooit uitgelegd,” zei de commandant. Hij was de bom de ‘eenheid’ gaan noemen.


  Fromm draaide zich om, bepaald niet erkentelijk voor de afleiding, hoewel hij dat wel zou moeten zijn. “Wat wilt u weten?”


  “Ik begrijp hoe de primaire werkt, maar niet de secundaire,” zei Qati eenvoudig en op redelijke toon.


  “Goed dan. De theorie is uitermate rechtlijnig als je eenmaal het principe begrijpt. Dat was het moeilijkst, begrijpt u, dat principe ontdekken. Eerst dacht men dat het maken van de secundaire eenvoudig een kwestie van temperatuur was, dat wat het midden van een ster onderscheidt, ja? Maar dat is niet zo. Die eerste theoretici zagen de druk over het hoofd. Dat klinkt achteraf bezien vreemd, maar dat gebeurt vaak met pionierswerk. De sleutel tot het maken van de secundaire is de energie dusdanig te leiden dat je op hetzelfde moment energie in druk omzet en de enorme hitte daarvan gebruikt; tevens moet je de richting ervan met negentig graden veranderen. Dat is bepaald niet weinig gevraagd als je het hebt over een richtingsverandering van zeventig kiloton energie,” zei Fromm zelfgenoegzaam. “Maar het is een sprookje dat het functioneren van de secundaire iets is met een grote theoretische moeilijkheidsgraad. Ulam en Teller kregen een ingeving die in wezen eenvoudig was, zoals de meeste grote ingevingen. Druk is temperatuur. Wat zij ontdekten — het geheim — was dat er geen geheim was. Als je eenmaal de principes die hier aan de gang zijn begrijpt, is de rest een kwestie van techniek. De bom werkzaam te maken is computeraal bezien niet technisch of veeleisend. Het moeilijkste is de bom vervoerbaar te maken. Dat is pure ingenieurskunst,” zei Fromm weer. “Limonaderietjes?” vroeg Bock die wist dat zijn landgenoot hierover gevraagd wilde worden. Wat was het toch een zelfingenomen klootzak!


  “Ik weet het niet zeker, maar ik geloof dat dit mijn persoonlijke vernieuwing is. Het materiaal is volmaakt. Het is licht, het is hol en het wordt gemakkelijk in de juiste configuratie gebogen.” Fromm liep naar de assemblagetafel en kwam met een rietje terug. “Het basismateriaal is polyethyleen, en zoals u ziet hebben we de buitenkant bedekt met een laagje koper en de binnenkant met rhodium. De lengte van dit ‘rietje’ bedraagt zestig centimeter en de binnenste diameter bedraagt nog geen drie millimeter. Vele duizenden omringen de secundaire in bundels die honderdtachtig graden gebogen zijn in een geometrische vorm die een heIix heet. Een helix is een nuttige vorm. Hij kan energie richten terwijl hij tegelijkertijd hitte naar alle kanten laat uitstralen.”


  In elke ingenieur, dacht Qati, school een gefrustreerde onderwijzer. “Maar wat doen zij?”


  “Also... de eerste emissie van de primaire is massieve gammastraling. Daar vlak achter zitten de röntgenstralen. In beide gevallen hebben we het over hoge energiefotonen, kwantumdeeltjes die energie vervoeren, maar zelf geen massa bezitten…”


  “Lichtgolven,” zei Bock die zijn natuurkunde op het gymnasium niet was vergeten. Fromm knikte.


  “Correct. Extreem energieke lichtgolven van een andere — hogere — frequentie. We hebben nu dus die ontzaglijke hoeveelheid energie die door de primaire wordt uitgestraald. Een deel daarvan kunnen we reflecteren of verbuigen naar de secundaire door gebruik te maken van de kanalen die we gemaakt hebben. Het meeste gaat natuurlijk verloren, maar we hebben toch de beschikking over zoveel energie, dat we daar maar een klein deel van nodig hebben. De röntgenstralen schieten door de rietjes. Een groot deel van hun energie wordt door de metalen deklaagjes geabsorbeerd, terwijl het schuinstaande oppervlak de energie nog verder reflecteert, waardoor er nog meer energie wordt opgenomen. Ook de polyethyleen absorbeert veel energie. En wat gaat er nu gebeuren, denkt u?”


  “Als het zoveel energie opneemt, moet het natuurlijk exploderen,” zei Bock voordat Qati iets kon zeggen.


  “Uitstekend, Herr Bock. Als de rietjes exploderen — ze convergeren in feite tot plasma — vervolgt het plasma radiaal zijn weg op hun assen, waardoor de axiale energie van de primaire wordt omgezet in radiale energie die om de secundaire implodeert.” Qati zag opeens het licht. “Briljant, maar dan verlies je toch de helft van de energie, dat deel dat naar buiten straalt.”


  “Ja en nee. Het produceert nog steeds een energiebarrière en dat hebben we nodig. Vervolgens worden de uraniumvinnen rond het lichaam van de secundaire ook tot plasma geconverteerd — uit dezelfde energiestroom, maar vanwege hun massa langzamer dan met de rietjes. Dit plasma bezit een veel hogere dichtheid en wordt ingedrukt. Binnen het omhulsel van de feitelijke secundaire bevindt zich twee centimeter vacuüm, aangezien die ruimte verdreven wordt. We hebben dus een ‘vliegende start’ voor het plasma dat naar binnen raast.”


  “U gebruikt dus de energie van de primaire, verandert die negentig graden van richting, om bij de secundaire hetzelfde te doen dat eerst door chemische explosieven wordt gedaan?” Qati begreep het nu.


  “Uitstekend, commandant!” antwoordde Fromm, en wel zo neerbuigend dat het opviel. “We hebben nu een relatief zware massa plasma die ingedrukt wordt. Dat vacuümgat verschaft het ruimte om te versnellen voordat het de secundaire ramt. Hierdoor wordt de secundaire ingedrukt. De samenstelling van de secundaire is lithium-deuteride en lithium-hydride, beide behandeld met tritium, omgeven door uranium 238. Deze samenstelling wordt met geweld in elkaar geperst door het imploderende plasma, en tevens gebombardeerd door neutronen uit de primaire. De combinatie van hitte, druk en het neutronenbombardement zorgt ervoor dat het lithiurn zich splitst tot tritium. Het tritium begint onmiddellijk aan het fusieproces en genereert vervolgens enorme hoeveelheden hoge energieneutronen, alsmede de bevrijde energie. De neutronen vallen de U-238 aan, waardoor er een snelle splijtingsreactie plaatsvindt, die toegevoegd wordt aan het totale vermogen van de secundaire.”


  “De sleutel, zoals Herr Fromm al zei,” legde Ghosn uit, “zit hem in het hanteren van de energie.”


  “Rietjes,” merkte Bock op.


  “Ja, ik heb hetzelfde gezegd,” zei Ghosn. “Het is echt briljant. Zoals een brug van papier bouwen.”


  “En de kracht van de secundaire?” vroeg Qati. Hij begreep de natuurkunde niet echt, maar wel het eindgetal.


  “De primaire genereert ongeveer zeventig kiloton. De secundaire genereert ongeveer vierhonderdvijfenzestig kiloton. De getallen zijn vanwege mogelijke onregelmatigheden binnen het wapen slechts benaderingen, ook al omdat we de werkelijke effecten niet kunnen meten.”


  “Hoe zeker bent u ervan dat het wapen werkt?”


  “Absoluut,” zei Fromm.


  “Maar zonder een test, zoals u zonet zei...”


  “Commandant, ik heb van meet af aan geweten dat een juist testprogramma niet mogelijk was. Dat zelfde probleem hebben we in de DDR gehad. Om die reden is er een overschot aan ingenieurskunst aangewend, in sommige gevallen wel veertig procent, en bij weer andere tot meer dan honderd procent. U moet goed begrijpen dat een Amerikaans, Brits, Frans of zelfs Sovjet-wapen met dezelfde opbrengst nog geen vijfde zou zijn van onze ‘eenheid’. Dergelijke verfijningen in omvang en doeltreffendheid kunnen alleen voortkomen uit intensieve testen. De natuurkundige wetten van het apparaat zijn volslagen rechtlijnig. Technische verfijningen komen alleen uit de praktijk voort. Het is, zoals Herr Ghosn al zei, net als het bouwen van een brug. De Romeinse bruggen uit de oudheid waren uitermate inefficiënte constructies. Naar moderne maatstaven gemeten, gebruikten ze veel te veel steen en daarom kostte het veel meer arbeid om ze te bouwen, ja? Door de jaren heen hebben wij geleerd om bruggen efficiënter te bouwen en met gebruikmaking van minder materiaal en minder arbeid toch hetzelfde te bereiken. Maar vergeet niet dat sommige Romeinse bruggen er nog steeds staan. Het zijn nog steeds bruggen, al zijn ze inefficiënt. Dit bomontwerp, hoewel inefficiënt en een verspilg van materialen, is nog steeds een bom en zal zo werken als ik zeg.”


  Hoofden draaiden zich om toen de pieper op de slijpmachine afging. Een lampje knipperde groen. Het was gebeurd. Fromm liep ernaartoe en gaf de technici opdracht om het freon eruit te pompen. Vijf minuten later was het voorwerp van zoveel liefdevolle zorg te zien. De manipulatiearm liet hem zien. Hij was klaar. “Uitstekend,” zei Fromm. “We zullen het plutonium zorgvuldig onderzoeken en daarna gaan we aan de assemblage beginnen. Meine Herren, het moeilijkste is nu achter de rug.” Hij vond dat een biertje eigenlijk op zijn plaats was en bedacht toen dat hij nog niet aan dat palladium was toegekomen. Details, details. Maar dat was ingenieurswerk nu eenmaal altijd.




  “Hoe zit het, Dan?” vroeg Ryan over zijn beveiligde telefoon. Hij had de ochtendkrant thuis niet gelezen, maar het beledigende bericht lag op zijn bureau te wachten. “Ik verzeker je dat het niet van ons is gekomen, Jack. Het moet ergens in jouw winkel gebeurd zijn.”


  “Nou, ik heb zojuist onze nieuwe beveiligingsdirecteur ontzettend op zijn flikker gegeven. Hij zei dat hij momenteel nergens mee bezig is. En wat betekent in gods naam een ‘hooggeplaatste ambtenaar’?”


  “Dat betekent dat die Holtzman te veel bijvoeglijke naamwoorden heeft gebruikt. Luister Jack, ik heb al te veel gezegd. Ik word niet geacht lopende onderzoeken te bespreken, akkoord?”


  “Daar maak ik me geen zorgen over. Iemand heeft zojuist materiaal laten uitlekken dat uit een zeer goed bewaakte bron komt. Als deze wereld verstandig in elkaar zat zouden we die Holtzman hier naartoe sleuren om hem te ondervragen!” grauwde Ryan door de telefoon.


  “Zeg, hou je een beetje rustig, wil je?”


  De DDCI keek op van de telefoon en dwong zich diep adem te halen. Het was niet Holtzmans fout, nietwaar. “Oké, ik zal me sjakes houden.”


  “Wat er ook onderzocht wordt, het is niet door het Bureau.”


  “Besodemieter je me niet?”


  “Ik geef je mijn woord,” zei Murray.


  “Dat is voor mij voldoende, Dan.” Ryan was nu iets meer gekalmeerd. Als het de FBI niet was en zijn eigen beveiligingstak niet, dan was dat deel van het verhaal vermoedelijk fictie.


  “Wie zou het kunnen hebben laten uitlekken?”


  Jack lachte bars. “Wie? Tien tot vijftien mensen op The Hill. Misschien vijf ophet Witte Huis, twintig... misschien veertig hier.”


  “Dat andere deel kan dus camouflage zijn, of iemand die een rekening heeft te vereffenen.” Murray maakte er geen vraag van. Hij bedacht dat minstens een derde van alle lekken via de pers tot doel had op de een of andere manier wraak te nemen. “De bron is gevoelig.”


  “Deze telefoon is niet zo beveiligd, vergeet dat niet.”


  “Ik snap het. Luister, ik kan Holtzman ongemerkt en informeel benaderen. Het is een beste vent, een echte beroeps met eergevoel. We kunnen hem vertrouwelijk informeren en hem laten weten dat hij mensen en methodes in gevaar brengt.” “Daarvoor moet ik naar Marcus stappen.”


  “En ik naar Bill, maar Bill zal wel meegaan.”


  “Oké, ik praat met mijn directeur. Ik bel je terug.” Ryan hing op en liep weer naar de kamer van de directeur.


  “Ik heb het gelezen,” zei directeur Cabot.


  “Het Bureau weet niets van dit onderzoek af en onze eigen mensen evenmin. Daaruit kunnen we concluderen dat het schandalige element van het verhaal gewoon gelul is, maar iemand heeft wel materiaal over SPINNAKER laten uitlekken en met dat soort dingen kun je een agent dood krijgen.”


  “Wat stel je dan voor?” vroeg de DCI.


  “Dan Murray en ik benaderen Holtzman informeel en laten hem weten dat hij op gevoelige tenen stapt. We vragen of hij zich afzijdig houdt.”


  “Vragen?”


  “Vragen. Je geeft geen bevelen aan verslaggevers. Tenzij je hun salaris aftekent,” verbeterde Jack zich. “Ik heb hier nooit mee te maken gehad, maar Dan wel. Het was zijn idee.”


  “Ik moet hiervoor naar de Baas,” zei Cabot.


  “Verdomme Marcus, wij zijn hier de baas.”


  “Omgaan met de pers, daarover moet iemand anders beslissen.”


  “Prima, stap maar in je wagen en rij naar het Witte Huis, maar vraag het wel heel beleefd!” Ryan draaide zich om en stoof de kamer uit voordat Cabot kon blozen over de belediging.


  Tegen de tijd dat hij de paar meter naar zijn eigen kantoor had afgelegd, trilden Jacks handen. Kan hij me dan nergens in steunen? Niets ging de laatste tijd goed. Jack sloeg op zijn bureau en de pijn bracht hem weer bij zinnen. Clarks kleine operatie leek de goede kant uit te gaan. Dat was tenminste iets, en iets was beter dan niets. Niet veel beter. Jack keek naar de foto van zijn vrouw en kinderen.


  “Godverdomme,” vloekte hij binnensmonds. Hij kreeg niet gedaan dat die man hem ergens in steunde, hij werd een klotevader voor zijn kinderen en als echtgenoot was hij bepaald ook niet veel zaaks.




  Liz Elliot las het verhaal op de voorpagina met grote voldoening. Holtzman had precies geleverd wat ze van hem had verwacht. Verslaggevers waren zo gemakkelijk te manipuleren. Het opende een nieuwe wereld voor haar, had ze onlangs beseft. Marcus Cabot was zo zwak en niemand binnen de CIA stond achter hem. Ze kon die dienst nu ook gemakkelijk in haar macht krijgen. Dat was toch iets bijzonders! Het verwijderen van Ryan van zijn post was nu meer dan een oefening in jaloezie, hoe aantrekkelijk zo’n eenvoudig motief ook mocht zijn. Ryan was degene geweest die nee had gezegd tegen enkele verzoeken van het Witte Huis, die af en toe op eigen houtje regelrecht naar het Congres stapte over zaken die de regering aangingen... die haar verhinderde om nauwer contact met de CIA te krijgen. Als hij weg zou zijn, kon ze opdrachten geven aan Marcus Cabot — vermomd als ‘voorstellen’ — die ze zonder enig verzet zou uitvoeren. Dennis Bunker zou nog steeds Defensie hebben en zijn verdomde voetbalteam. Brent Talbot kon Buitenlandse Zaken hebben. Maar Elizabeth Elliot zou het nationale veiligheidssysteem in haar zak hebben, omdat zij het oor, en de andere belangrijke delen, van de president had. Haar telefoon piepte. “Ik heb hier directeur Cabot.”


  “Stuur hem maar naar binnen,”zei Liz. Ze ging staan en liep naar de deur. “Goedemorgen, Marcus.”


  “Goedemorgen, doctor EIIiot.”


  “Wat voert jou hiernaar toe?” vroeg ze en gebaarde dat hij op de bank moest zitten. “Dat kranteartikel.”


  “Dat heb ik gezien”, zei de nationale veiligheidsadviseur meelevend.


  “Degene die dit heeft laten uitlekken, heeft een belangrijke bron in gevaar gebracht.” “Dat weet ik. Iemand van jouw dienst? Ik bedoel: hoe zit het met dat onderzoek?” “Dat is niet van ons.”


  “O nee?” Dr. Elliot leunde naar achteren en speelde met haar blauwe, zijden das. “Van wie dan wel?”


  “Dat weten we niet, Liz.” Cabot zag er nog ongemakkelijker uit dan ze had verwacht. Misschien, dacht ze speels, denkt hij wel dat hij wordt onderzocht... Dat was een interessant idee. “We willen met Holtzman gaan praten.”


  “Wat bedoel je?”


  “Ik bedoel dat wij en de FBI met hem praten, informeel natuurlijk, en dat we hem laten weten dat hij met iets onverantwoordelijks bezig is.”


  “Wiens idee is dat, Marcus?”


  “Van Ryan en Murray.”


  “O ja?” Ze zweeg even, alsof ze er over nadacht. “Dat lijkt me geen goed idee. Je weet hoe journalisten zijn. Als je ze moet kietelen, moet je ze op de juiste manier kietelen... hm. Ik neem het wel van je over als je dat wilt.”


  “Dit is werkelijk ernstig. SPINNAKER is uiterst belangrijk voor ons.” Cabot had de neiging zich te herhalen als hij opgewonden werd.


  “Dat weet ik. Ryan was heel duidelijk in zijn briefing toen jij nog ziek was. Je hebt nog steeds geen bevestiging van zijn rapporten gekregen?”


  Cabot schudde zijn hoofd. “Nee. Jack is naar Engeland gegaan en heeft de Britten gevraagd eens om zich heen te kijken, maar daar verwachten we voorlopig weinig van.”


  “Wat wil je dat ik Holtzman vertel?”


  “Vertel hem dat hij een uiterst belangrijke bron in gevaar brengt. Dit kan de man het leven kosten en de politieke repercussies zouden daardoor aanzienlijk zijn,” besloot Cabot.


  “Ja, het kan ongewenste gevolgen hebben voor hun politiek.”


  “Als SPINNAKER gelijk heeft, krijgen we daar een enorme politieke hutspot, dan wordt alles door elkaar gegooid. Als wij bekendmaken wat we van hem weten, wordt hij in gevaar gebracht. Weet je nog toen...”


  Elliot onderbrak hem. “Die Kadishev is onze eerste reserve als het misgaat. Ja. En als hij in diskrediet wordt gebracht, dan hebben we niemand om op terug te vallen. Dat heb je heel duidelijk gemaakt, Marcus. Dank je wel. Ik werk het zelf wel uit.” “Dat zou heel bevredigend zijn,” zei Cabot nadat hij even gezwegen had. “Mooi. Nog iets dat ik vanmorgen moet weten?”


  “Nee, dat was het wel.”


  “Ik geloof dat het tijd wordt om je iets te laten zien. Iets waarmee we hier bezig zijn. Behoorlijk delicaat,” voegde ze eraan toe. Marcus begreep het.


  “Wat dan?” vroeg de DCi behoedzaam.


  “Dit is absoluut vertrouwelijk.” Elliot pakte een grote envelop van haar bureau. “Dit moet onder ons blijven, Marcus. Het gaat het gebouw niet uit, oké?”


  “Akkoord.” De DCI was al geïnteresseerd.


  Liz opende de envelop en pakte daar enkele foto’s uit. Cabot keek mee. “Wie is die vrouw?”


  “Carol Zimmer. Ze is de weduwe van een of andere luchtmachtman die om het leven kwam.” Elliot verschafte meer details.


  “Ryan aan het rotzooien? Verdomd!”


  “Bestaat er kans dat we meer informatie van de dienst krijgen?”


  “Als je bedoelt of dat gedaan kan worden zonder dat hij iets merkt, dan zeg ik dat dat heel moeilijk zal zijn.” Cabot schudde zijn hoofd. “Zijn twee lijfwachten, Clark en Chavez, nee, vergeet dat maar. Die staan achter hem. Goede vrienden, bedoel ik.” “Ryan goede vriendjes met zijn lijfwachten? Is dat waar?” Elliot was verbaasd. Het was alsof je vriendelijk was tegen meubilair.


  “Clark is een oud-veldofficier. Chavez is nieuw. Hij werkte als lijfwacht toen hij zijn studie afmaakte en hij wil veldofficier worden. Ik heb hun dossiers gezien. Clark gaat over een paar jaar met pensioen en hem aanhouden als lijfwacht is gewoon een daad van fatsoen. Hij heeft enkele interessante dingen gedaan. Een goede man, een prima officier.”


  Dat stond Elliot niet aan, maar te oordelen naar wat Cabot zei, was daar weinig aan te doen. “We willen Ryan eruit werken.”


  “Dat zal niet zo gemakkelijk gaan. Hij is echt geliefd op The Hill.”


  “Je zei net dat hij zo eigenwijs was.”


  “Daar trekt The Hill zich niets van aan. Dat weet je. Als je hem wilt ontslaan, dan moet de president hem vragen of hij ontslag neemt.”


  Maar dat zou The Hill ook niet pikken, dacht Liz, en het werd haar terstond duidelijk dat Marcus Cabot ook geen grote hulp zou zijn. Dat had ze ook niet echt verwacht. Cabot was te week.


  “Wij kunnen het wel van hieruit behandelen, als je dat wenst.”


  “Vermoedelijk een goed idee. Als op Langley bekend wordt dat ik er iets mee te maken heb, denken ze dat het uit nijd is. Dat kan ik niet hebben,” mompelde Cabot. “Slecht voor het moreel.”


  “Goed dan.” Liz ging staan en Cabot volgde haar voorbeeld. “Bedankt dat je bent gekomen.”


  Twee minuten later zat ze weer in haar stoel, haar voeten steunend op een lade. Dit verliep ook al zo goed. Ik word hier nog echt goed in...




  “En?”


  “Dit stond vandaag in een krant in Washington,” zei Golovko. Het was zeven uur in de avond in Moskou. Het was donker en koud, zo koud als het alleen in Moskou kon zijn. Dat hij iets moest melden dat in een Amerikaanse krant had gestaan, maakte de nacht er ook niet warmer op.


  Andrey II’ych Narmonov nam de vertaling van de eerste waarnemend voorzitter aan en las die door. Toen hij uitgelezen was, gooide hij de twee pagina’s verachteIijk op zijn bureau neer. “Wat een onzin!”


  “Holtzman is een heel belangrijk journalist in Washington. Hij heeft toegang tot diverse zeer hooggeplaatste figuren in de regering Fowler.”


  “En hij schrijft waarschijnlijk een heleboel verzinsels, net als onze journalisten.” “Dat denken wij niet. Wij maken uit de toonaard van het verhaal op dat hij zijn feiten direct van iemand in het Witte Huis gekregen heeft.”


  “O ja?” Narmonov pakte een zakdoek en snoot zijn neus. Hij vervloekte de kou die de plotselinge weersverandering had teweeggebracht. Als er iets was waarvoor hij geen tijd had, dan was het een ziekte, zelfs al was het een lichte. “Ik geloof het niet. Ik heb Fowler persoonlijk verteld dat wij moeilijkheden hadden met de raketvernietiging en de rest van dit politieke gedoe is net zo. U weet dat ik met heethoofden in uniform te maken heb gehad, die idioten die op eigen houtje naar de Baltische landen zijn gegaan. En dat weten de Amerikanen ook. Ik kan absoluut niet geloven dat ze dergelijke nonsens serieus nemen. Hun intichtingendiensten moeten hun toch de waarheid vertellen en de waarheid is wat ikzelf tegen Fowler heb gezegd!” “Kameraad president,” Golovko zweeg even. Kameraad was zo’n gewoonte waar je moeilijk van afkwam. “Net zoals wij politieke elementen hebben die de Amerikanen wantrouwen, hebben zij elementen die ons blijven haten en wantrouwen. De veranderingen tussen ons zijn snel gekomen en gegaan. Naar de mening van velen, tè snel. Ik kan me best voorstellen dat er Amerikaanse politici zijn die dit rapport geloven.”


  “Fowler is ijdel, hij is een veel zwakker man dan hij mensen wil laten geloven. Persoonlijk is hij onzeker, maar hij is niet gek, en alleen een gek zou dit geloven, vooral na het gesprek dat hij en ik gevoerd hebben.” Narmonov overhandigde de vertaling aan Golovko


  “Mijn analisten denken er anders over. Wij denken dat het mogelijk is dat de Amerikanen dit werkelijk geloven.”


  “Bedankt voor hun mening. Ik ben het er niet mee eens.”


  “Als de Amerikanen een rapport krijgen met deze inhoud, dan betekent dat dat we een spion binnen de regeringskringen hebben.”


  “Ik twijfel er niet aan dat ze dergelijke mensen hebben. Die hebben wij per slot ook, maar in dit geval geloof ik het niet. De reden is eenvoudig. Geen enkele spion kan iets gemeld hebben dat ik nooit heb gezegd, akkoord? Ik heb dit tegen niemand gezegd. Het is niet waar. Wat doen jullie met een spion die je beliegt?”


  “Dat is iets, meneer de president, waar we niet vriendelijk over kunnen zijn,” stelde Golovko hem gerust.


  “En dat geldt ongetwijfeld ook voor de Amerikanen.” Narmonov zweeg even en glimlachte toen. “Weet u wat dit zou kunnen zijn?”


  “We staan altijd open voor nieuwe ideeën.”


  “Denk eens als een politicus. Dit kan gemakkelijk het teken zijn dat er binnen hun regering een machtsstrijd aan de gang is. En dat wij erbij betrokken zijn is louter toevallig.”


  Daar dacht Golovko over na. “We hebben gehoord dat Ryan, hun adjunct-directeur, niet bepaald geliefd is bij Fowler...”


  “Ryan, o ja, ik weet het weer. Een waardige tegenstander, Sergey Nikolay’ch?” “Dat is hij zeker.”


  “En een man van eer. Hij heeft me toen zijn woord gegeven en dat heeft hij gehouden.”


  Dat is nu echt iets dat een politicus zou onthouden, dacht Golovko.


  “Waarom zijn ze zo ongelukkig met hem?” vroeg Narmonov.


  “Het moet een botsing tussen persoonlijkheden zijn.”


  “Dat wil ik best geloven. Fowler en zijn ijdelheid.” Narmonov stak zijn hand op. “Dat zal het zijn. Misschien zou ik een goede analist voor de inlichtingendienst geweest zijn.”


  “De beste,” beaamde Golovko. Dat moest hij natuurlijk wel. Bovendien had zijn president zojuist iets gezegd dat zijn eigen mensen niet helemaal hadden onderzocht. Hij verliet de verheven aanwezigheid van zijn staatshoofd, maar voelde zich niet helemaal happy. Door het overlopen van KGB-voorzitter Gerasimov enkele jaren geleden — een zaak die Ryan persoonlijk had opgezet, als Golovko de aanwijzingen tenminste juist interpreteerde — had onvermijdelijk veel schade toegebracht aan de overzeese operaties van de KGB. Zes volledige netwerken binnen Amerika waren in elkaar gestort plus nog acht in West-Europa. Nu pas werden die netwerken weer min of meer vervangen. Dat liet grote gaten achter bij de KGB die niet meer zo gemakkelijk kon doordringen in Amerikaanse regeringsoperaties. Het enige goede nieuws was dat ze nu meer inzage kregen in Amerika’s diplomatieke en militaire communicaties; in een goede maand wel vier tot vijf procent. Maar het kraken van een code was geen vervanging voor een echte agent. Er was iets heel vreemds aan de hand. Maar Golovko wist niet wat dat was. Misschien had zijn president gelijk. Misschien waren dit alleen maar de rimpels van een binnenlandse machtsstrijd. Maar het kon ook iets anders zijn. Het feit dat Golovko dat niet wist, maakte de zaak er niet beter op.




  “Zorg nou maar dat je op tijd terug bent,” zei Clark. “Hebben ze vandaag de auto doorzocht?”


  “Als het woensdag is...” antwoordde Jack. Elke week werd zijn officiële wagen nagegaan op afluisterapparatuur.


  “Kunnen we er dan over praten?”


  “Ja.”


  “Chavez heeft gelijk gehad. Het is gemakkelijk, gewoon een kwestie van een beetje mordida strooien op de juiste figuur. De vaste onderhoudsman zal die dag ziek worden en wij tweeën moeten de 747 bedienen. Ik ben dienstmeisje. Ik was de borden en de luiers, ik vul de bar aan, dat soort gedoe. Morgen heb je de officiële evaluatie op je bureau, maar het komt erop neer dat we het kunnen doen en dat de kansen op ontdekking minimaal zijn.”


  “Je weet wat er dan kan gebeuren?”


  “O jawel. Een Uiterst Belangrijk Internationaal Incident. Ik ga met vervroegd pensioen. Dat is wel goed, Jack. Ik kan toch met pensioen gaan wanneer ik wil. Maar het zou doodzonde voor Ding zijn. Die jongen is werkelijk veelbelovend.” “En als je ontdekt wordt?”


  “Dan zeg ik in mijn beste Spaans dat een of andere Japanse verslaggever me dat heeft gevraagd en dat ik daar heel veel pesos voor gekregen heb. Daar zit hem de kneep, Jack. Ze gaan geen kabaal schoppen als ze denken dat het een van hen is geweest. Dat ziet er te slecht uit, dan verliezen ze hun gezicht en zo.”


  “John, je bent een sluwe, stiekeme klootzak.”


  “Ik wil alleen mijn land dienen, meneer.”


  Clark begon te lachen. Enkele minuten later nam hij de afslag. “Ik hoop dat we niet te laat zijn.”


  “Het is een lange dag op de zaak geweest.”


  “Ik heb dat verhaal in de krant gezien. Wat doen we ermee?”


  “Het Witte Huis gaat met Holtzman praten en vertelt hem dat hij zich rustig moet houden.”


  “Heeft iemand bij de CIA naast het potje gepist?”


  “Niet dat wij dat weten. En dat zelfde gaat op voor de FBI.”


  “Camouflage voor het echte verhaal, nietwaar?”


  “Zo te zien wel.”


  “Wat een ellende,” merkte Clark op toen hij op de parkeerplaats tot stilstand was gekomen.


  Carol bleek in het woonhuis te zijn. Ze was de tafel aan het afruimen. De kerstboom van de familie Zimmer werd opgetuigd. Clark bracht de cadeautjes naar binnen. Jack had wat in Engeland gekocht; Clark en Nancy Cummings hadden geholpen met het inpakken. Daar was Ryan een absolute klungel in. Jammer genoeg hoorden ze gehuil toen ze het huis in liepen.


  “Niks aan de hand, doctor Ryan,” zei een van de kinderen vanuit de keuken. “Jackie heeft een ongelukje gehad. Mama is in de badkamer.”


  “Oké.” Ryan liep die kant uit en zorgde ervoor dat hij zijn komst duidelijk maakte. “Kom er maar in,” zei Carol.


  Jack zag Carol over de badkuip leunen. Jacqueline huilde op die meelijwekkende monotone toon die kinderen aanwenden als ze weten dat ze stout geweest zijn. Op de tegelvloer lag een stapel kleren en de lucht stonk bepaald naar geplette bloemen. “Wat is er gebeurd?”


  “Jackie dacht dat mijn parfum net als haar speelgoedparfum was en ze heeft de hele fles leeggegoten.” Carol keek op van het boenen.


  Ryan raapte het rokje van het meisje op. “Het is niet waar!”


  “De hele fles... duur. Stout meisje!”


  Jacqueline ging hoger huilen. Ze had vermoedelijk al tikken op haar billen gehad. Ryan was blij dat hij dat niet gezien had. Hij strafte zijn kinderen als dat nodig was, maar zag niet graag anderen hun kinderen slaan. Dat was een van de zwakke plekken in zijn karakter. Zelfs toen Carol haar jongste uit de kuip had getild, was de stank er niet minder om.


  “Tjonge, wat sterk is dat spul!” Jack tilde Jackie op, die nog steeds blèrde. “Tachtig dollar!” zei Carol, maar haar woede was nu verdwenen. Ze had veel ervaring met kleine kinderen en wist dat die wel eens kattekwaad uithaalden. Jack droeg het kleintje naar de woonkamer. Haar houding veranderde toen ze de stapel cadeaus zag. “Jij bent te lief,” zei haar moeder.


  “Ach, ik was toch aan het winkelen.”


  “Jij niet hier komen met Kerstmis, jij hebt eigen gezin.”


  “Dat weet ik, Carol, maar ik kan Kerstmis toch niet zomaar voorbij laten gaan zonder aan te wippen.”


  Clark kwam met de laatste stapel binnen. Die waren van hemzelf, zag Jack. Wat een beste kerel toch, die Clark!


  “We hebben niets voor jou,” zei Carol Zimmer.


  “Toch wel. Jackie heeft me flink gekust.”


  “En hoe zit het met mij?” vroeg John.


  Jack overhandigde hem Jackie. Het was vreemd. De meeste mensen hadden alleen al voor John Clarks uiterlijk ontzag, maar de kinderen Zimmer vonden hem een grote teddybeer. Enkele minuten later reden ze weg.


  “Fijn dat je dat hebt gedaan, John,” zei Ryan toe ze wegreden.


  “Een kleinigheid. Ach man, het is zo leuk om voor die kleintjes iets te kopen. Wie wil er nu in godsnaam voor zijn kind een Bali-beha kopen... dat wil Maggie tenminste, het staat op haar lijstje: een sexy beha. Hoe kan een vader verdomme een winkel binnenlopen en zoiets voor zijn eigen dochter kopen?”


  “Ze hebben grote maten voor Barbie-poppen.”


  “Jammer, doc, heel erg jammer.”


  Jack draaide zich lachend om. “Die beha...”


  “Ja Jack, als ik daar ooit achter kom, dan sla ik hem tot moes.”


  Daar moest Ryan om lachen, maar hij wist dat hij makkelijk praten had. Zijn dochtertje ging nog niet met jongens uit. Dat zou niet meevallen, haar weg te zien gaan met iemand anders, buiten het bereik van zijn bescherming. En dat was nog moeilijker voor een man als John Clark.


  “Morgen gewone tijd?”


  “Ja.”


  “Dan zie ik je wel, doc.”


  Ryan liep om 8.55 uur zijn huis in. Zijn diner bevond zich op de gebruikelijke plaats. Hij schonk zich zijn gebruikelijke glas wijn in, nam een slok, trok zijn colbert uit en hing dat in de kast. Toen liep hij naar boven om iets anders aan te trekken. Hij kwam Cathy halverwege tegen en glimlachte naar haar. Hij kuste haar niet. Hij was te moe. Dat was het probleem. Kreeg hij maar de tijd om zich te ontspannen! Clark had gelijk, hij moest er gewoon een paar daagjes uit. Meer had hij niet nodig, vertelde Jack zichzelf toen hij zich omkleedde.


  Cathy deed de gangkast open om wat medische dossiers te pakken die ze in haar overjas had laten zitten. Ze had zich al omgedraaid toen haar iets opviel, ze wist niet wat. Cathy Ryan leunde verbaasd naar voren en wist het toen. Waar kwam het vandaan? Haar neus speurde naar links en naar rechts op een manier die komisch zou zijn zonder de blik op haar gezicht toen ze wist wat het was. Het was Jacks camelharen jas, die dure, die ze hem vorig jaar had gegeven.


  Dat was niet haar parfum.




  26: Integratie




  De assemblage was begonnen met de aanschaf van bijbehorende instrumenten. Er was een hele dag voor nodig om een zwaar blok gebruikt uranium aan de binnenzijde, helemaal achter in het omhulsel vast te maken.


  “Dit is vervelend, ik weet het,” zei Fromm bijna verontschuldigend. “In Amerika en elders hebben ze gereedschap dat hier speciaal voor ontworpen is en maken ze veel wapens van hetzelfde ontwerp, alle voordelen die wij niet hebben.”


  “En hier moet alles precies even exact, commandant,” voegde Ghosn hieraan toe. “Mijn jonge vriend heeft gelijk. De natuurkundige wetten gelden voor ons allemaal.” “Laten we u dan niet ophouden,” zei Qati.


  Fromm ging onmiddellijk weer aan de slag. Een deel van hem was al bezig het geld te tellen dat hij hiervoor zou vangen, maar hij hield zich voornamelijk met zijn werk bezig. Slechts de helft van de machinebankwerkers had zelf meegewerkt aan het natuurkundige onderdeel van de bom. De rest was volledig ingezet voor de fabricage van andere hulpapparatuur, voor het merendeel dragers, die de onderdelen van de bom op hun plaats moesten houden en die meestal gemaakt werden van roestvrij staal vanwege de sterkte en compactheid. Elk onderdeel werd in een exacte volgorde op zijn plaats aangebracht, aangezien de bom complexer was dan de meeste machines en dienovereenkomstig onderworpen aan een rigide reeks van instructies. Ook hier werd het proces eenvoudiger gemaakt door de kwaliteit van het ontwerp en de precisie van de bewerkingsmachines. Zelfs de machinebankwerkers stonden verbaasd dat alle onderdelen pasten en ze mompelden onder elkaar dat, wat die Fromm ook mocht zijn — over dit onderwerp waren de speculaties even verdeeld als kleurrijk — hij een onmenselijk begaafd ontwerper was. Het allermoeilijkst was de installatie van de diverse uraniumblokken. De installatie van de lichtere en vriendelijke materialen verliep veel soepeler.


  “Hoe is de procedure voor het overbrengen van het tritium?” vroeg Ghosn. “Dat bewaren we natuurlijk tot het laatst,” zei Fromm die opkeek van een allerlaatste controle.


  “Alleen de accu verhitten, zodat het gas eruit kan, is dat het?”


  “Ja,” zei Fromm knikkend, “maar nee, nee, niet op die manier!”


  “Wat heb ik verkeerd gedaan?”


  “Dit moet erin gedraaid worden,” vertelde Fromm de bankwerker. Hij stapte naar voren om het voor te doen. “Zo gaat dat, zie je?”


  “Ja, dank u wel.”


  “Die elliptische reflectors moeten hieraan hangen...”


  “Ja, dank u, ik weet het.”


  “Uitstekend.”


  Fromm zwaaide naar Ghosn. “Kom eens hier. Zie je nu hoe dit werkt?” Fromm wees naar twee rijen elliptische oppervlakken die achter elkaar waren geplaatst — in totaal waren er negentien — en elk uit verschillend materiaal waren gemaakt. “De energie van de primaire drukt de eerste rij van die oppervlakken in. Zeworden elk op hun beurt vernietigd, maar in dat proces...”


  “Ja. Ik vind het altijd duidelijker om het op het toestel zelf te zien dan om het uit een reeks cijfers te destilleren.” Dit onderdeel van het wapen ontleende zijn nut aan het feit dat lichtgolven geen massa bezitten, maar wel momentum. Het waren technisch gesproken helemaal geen ‘licht’golven, maar aangezien de energie in de vorm van fotonen werd geleverd, gold hetzelfde principe. De energie zou elk van de elliptische oppervlakken opofferen, maar gedurende dit proces zou elk oppervlak een klein, maar betrouwbaar percentage van de energie in een andere richting sturen, die voorts werd toegevoegd aan de energie die al vanuit de primaire in die richting ging. “Uw energiebudget is nogal uitbundig, Herr Fromm,” merkte Ghosn niet voor het eerst op.


  De Duitser haalde zijn schouders op. “Ja, dat is niet anders. Als je niet kunt testen, moet je extra aandacht aan het ontwerp besteden. Die eerste Amerikaanse bom — die ze op Hirosjima hebben gebruikt — was een niet-getest ontwerp. Hij was een verspilling van materiaal en walgelijk inefficiënt, maar hij was over-ontworpen. En hij werkte. Met een juist testprogramma...” Met een juist testprogramma kon hij de empirische gevolgen meten, exact vaststellen wat het noodzakelijke energiebudget was en hoe dit te beheren. Hij kon dan nagaan hoe elk onderdeel zich gedroeg en zo nodig verbeteringen aanbrengen. Ook kon hij onderdelen die te groot of te log bleken voor hun taak, verkleinen, net als de Amerikanen en Russen en Britten en Fransen tientallen jaren hadden gedaan. Die hadden hun ontwerpen voortdurend verfijnd, ze steeds efficiënter gemaakt en daardoor ook kleiner, lichter, betrouwbaarder en zelfs goedkoper. Dat, dacht Fromm, was de ultieme ingenieursdiscipline en hij was mateloos dankbaar dat hij eindelijk een kans had gekregen er zelf aan te werken. Dit ontwerp was log en zwaar, geen meesterwerk. Het zou het doen — daar twijfelde hij niet aan — maar met meer tijd had het zoveel beter gekund...


  “Ik zie het. Een man met uw begaafdheid zou deze gehele eenheid uiteindelijk kunnen terugbrengen tot de omvang van een grote emmer.”


  Het was een kolossaal compliment. “Dank u, Herr Ghosn. Vermoedelijk niet zo klein, maar wel zo klein dat hij in de neus van een raket zou passen.”


  “Als onze Irakese broeders de tijd hadden gehad...”


  “Inderdaad, dan zou er geen Israël meer zijn. Maar ze zijn dom geweest.” “Ze zijn ongeduldig geweest,” zei Ibrahim, die hen daar in gedachten om vervloekte. “In dat soort zaken dient men koel en analytisch te denken. Dergelijke beslissingen moeten op basis van logica genomen worden, niet uit emoties.”


  “Precies.”




  Achmed voelde zich uitermate ellendig. Hij had zich geëxcuseerd en was vertrokken naar de persoonlijke arts van de commandant, zoals Qati hem had bevolen. Achmed had weinig ervaring met dokters. Dat was iets, vond hij, dat je maar beter zoveel mogelijk kon vermijden. Hij had gevechtsacties meegemaakt en dood en verwondingen gezien, maar hemzelf was nooit veel overkomen. En zelfs dat was beter dan hoe hij zich nu voelde. Een wond die door een kogel of een granaat wordt veroorzaakt, kon je plaatsen, maar waar was hij nu zo snel en onverwacht ziek van geworden?


  De dokter luisterde naar zijn verhaal, stelde enkele vragen die niet geheel dwaas waren, en zag toen dat Achmed een roker was. Daar had de krijger toch even om moeten lachen. Alsof sigaretten iets met zijn situatie te maken hadden! Wat een onzin, dacht Achmed. Rende hij niet elke dag zes kilometer hard, althans, tot voor kort?


  Vervolgens kwam het lichamelijke onderzoek. De dokter zette een stethoscoop op zijn borst en luisterde. Achmed zag meteen dat de ogen van de dokter plotseling behoedzaam werden. Hij had wel iets weg van een moedige soldaat die zijn gevoelens niet wilde blootgeven.


  “Inademen,” beval de arts. Dat deed Achmed. “En nu langzaam uitademen.” De stethoscoop kwam in beweging. “Nog een keer, alsjeblieft.” De procedure werd zes maal herhaald, voor en achter.


  “En?” vroeg Achmed toen het onderzoek afgelopen was.


  “Ik weet het niet. Ik wil dat je naar iemand toe gaat die meer verstand van longziekten heeft.”


  “Daar heb ik geen tijd voor.”


  “Daar maak je maar tijd voor. Ik zal het er, indien nodig, met de commandant over hebben.”


  Achmed slaagde erin niet te mopperen. “Zoals u wilt.”




  Het was typerend voor Ryans toestand dat hij het niet zag, liever gezegd: dat hij dankbaar was voor het feit dat zijn vrouw minder aandacht aan hem besteedde. Dat hielp. Het nam wat van de druk weg. Misschien begreep ze wel dat hij een poos met rust wilde worden gelaten. Hij zou het wel goedmaken, beloofde Jack zichzelf. Nou en of, als alles weer voor elkaar was. Daar was hij zeker van, dat vertelde hij zichzelf tenminste, hoewel hij ergens in zijn brein iets minder zeker was en dat liet merken aan zijn bewustzijn, dat liever niet luisterde. Hij probeerde zijn drinken te verminderen, maar nu er minder van hem gevraagd werd, constateerde hij, kon hij ook beter slapen en de wijn hielp hem daarbij. In de lente, als het beter weer werd, moest hij maar weer eens wat aan zijn conditie gaan doen. Ja, dat was het! Hij zou gaan joggen. Hij zou dat tijdens zijn werk doen. In de lunchpauze zou hij met de andere joggers naar buiten gaan om enkele rondjes over de rondweg langs het hek van de CIA te lopen. Clark zou een goede trainer zijn. Clark was een rots. Beter dan Chavez, die walgelijk fit was en uitzonderlijk weinig medeleven toonde met iedereen die zijn conditie verwaarIoosde; ongetwijfeld een overblijfsel uit de tijd dat hij nog bij de infanterie zat. Ding zou het wel leren als hij tegen de dertig liep. Dat getal was de grote gelijkmaker. Dan was je niet langer jong en moest je onder ogen zien dat alles zijn grenzen had.


  Kerstmis had beter gekund, peinsde hij, zittend aan zijn bureau. Maar het was midden in de week geweest, wat betekende dat de kinderen twee volle weken thuis waren. Het betekende ook dat Cathy haar werk vaak moest verzuimen en dat viel haar zwaar. Ze hield van haar werk, evenveel als van de kinderen, en al was ze nog zo’n goede moeder, toch vond ze het vervelend om niet op Hopkins te zijn en bij haar patienten. Strikt gesproken was dat niet eerlijk tegenover haar, bekende Jack. Zij had ook een beroep en een heel mooi beroep, al was zij altijd de pineut, als er op de kinderen gepast moest worden en hij nooit van zijn werk weg kon. Maar er waren duizenden oogchirurgen, en zelfs een paar honderd professors in de oogchirurgie; er was echter maar één DDCI, en dat was dat. Niet fair, wellicht, maar een feit. Daarom was het maar beter dat hij ook iets presteerde, dacht Ryan. Dat hij Elizabeth Elliot die verdomde journalist had laten behandelen, was een blunder geweest. Niet dat hij veel van Marcus Cabot had verwacht. De man was een flop. Zo simpel was dat. Hij genoot van het prestige dat met zijn functie gepaard ging, maar hij voerde geen klap uit. Ryan moest het meeste werk doen en kreeg nooit de eer en altijd de blaam. Dat zou misschien ook veranderen. Hij had die Mexicaanse operatie nu volledig in de hand. Dat had hij helemaal van het Directoraat voor Operaties overgenomen en, bij God, deze keer zou hij de eer krijgen die hem toekwam. Dan zou het misschien beter gaan. Hij pakte het dossier van de operatie en besloot elk detail nog eens na te gaan, met alles rekening te houden. Deze zou lukken, en hij zou er wel voor zorgen dat die hufters op het Witte Huis respect voor hem kregen.




  “Ga naar je kamer,” schreeuwde Cathy tegen kleine Jack. Dat was zowel een bevel als een erkenning dat ze gefaald had. Toen liep ze de kamer uit, met tranen in haar ogen. Ze gedroeg zich echt stom. Ze schreeuwde tegen haar kinderen terwijl ze beter haar eigen man ter verantwoording kon roepen. Maar hoe? Wat kon ze zeggen? Wat... wat als het waar was? Wat dan? Ze bleef maar in zichzelf herhalen dat het niet waar kon zijn, maar ook dat kon ze nauwelijks aannemen. Hoe kon ze het anders verklaren? Alles was Jack tot dusver gelukt. Ze dacht nog met trots terug aan het ogenblik toen hij zijn leven voor haar en de kinderen had geriskeerd. Ze was doodsbang geweest, haar adem was in haar keel gestokt, toen ze over het strand liep en haar man op gewapende mannen af zag gaan, zijn leven en dat van de anderen in de waagschaal stellend. Hoe kon een man die dat gedaan had, zijn vrouw verraden? Ze begreep het niet.


  Maar welke andere verklaring bestond er? Vond hij haar dan niet meer opwindend? Zo ja, waarom dan niet meer? Was ze niet knap genoeg meer? Deed ze dan niet alles — en meer — wat een vrouw moest doen? Dat ze afgewezen werd, was op zich al erg genoeg, maar dat ze aan de kant was gezet, dat ze wist dat hij zijn energie en kracht nu aan een ander schonk, een onbekende vrouw met een goedkoop parfum, dat was meer dan ze kon verdragen.


  Ze moest hem ermee confronteren, ze moest alles op tafel gooien, ze moest het weten. Hoe? vroeg ze zich af. Dat was de vraag. Kon ze het misschien met iemand op Hopkins bespreken... een psychiater wellicht? Professioneel advies inwinnen ... ? En dan riskeren dat het uitkwam, dat haar schande overal bekend zou worden? Caroline Ryan, professor, knappe, intelligente Cathy Ryan kon haar eigen man niet eens meer vasthouden. Wat zou ze toch verkeerd hebben gedaan? zouden haar vrienden achter haar rug fluisteren. Natuurlijk, ze zouden allemaal zeggen dat het niet haar schuld kon zijn, maar daarna zouden ze zwijgen en ongelukkig om zich heen kijken, en na een tijd zouden ze zich hardop af gaan vragen wat ze dan anders gedaan kon hebben, waarom ze de signalen niet bijtijds had opgevangen, want een geflopt huwelijk was toch zelden de schuld van één van de beide partners, en Jack was toch niet echt het type dat achter de wijven aan zat, of wel? Die vernedering zou nog het ergst zijn, dacht ze, waarbij ze ogenblikken in haar leven vergat die veel erger waren geweest. Het klopte niet. Maar ze wist niet wat ze moest doen, hoewel ze tegelijk wist dat niets doen vermoedelijk het slechtste was dat ze kon doen. Was dit alles een valkuil? Had ze wel een kans?


  “Wat is er aan de hand, mama?” vroeg Sally met een Barbie-pop in de hand. “Niets liefje, laat mama nou maar even, akkoord?”


  “Jack zegt dat hij er spijt van heeft en of hij nu uit zijn kamer mag komen.” “Ja, als hij belooft lief te zijn.”


  “Oké.” Sally rende de kamer uit.


  Was het zo eenvoudig? vroeg Cathy zich af. Ze kon hem bijna alles vergeven. Kon ze hem dit dan niet vergeven? Niet omdat ze hem wilde vergeven. Omdat er meer aan vastzat dan haar trots. Je had ook nog met de kinderen te maken en de kinderen hadden een vader nodig, al verwaarloosde hij hen. Was haar trots belangrijker dan hun behoeften? Van de andere kant... wat voor gezin zouden ze hebben als mama en papa niet meer met elkaar overweg konden. Was dat niet veel schadelijker? Ze kon per slot toch altijd zoeken...


  ...naar een nieuwe Jack?


  Ze begon weer te huilen. Ze huilde om zichzelf, om haar onvermogen een beslissing te nemen, om de beschadiging van haar innerlijk. Het was het soort huilen dat het probleem alleen maar verergerde. Een deel van haar wilde hem terug, een ander deel wilde hem weg hebben. Geen van de delen wist wat te doen.




  “U begrijpt dat dit strikt vertrouwelijk is,” zei de onderzoeker. Het klonk niet als een vraag. De man voor hem was kort en te dik. Hij had zachte, roze handjes. De Bismarck-snor was duidelijk een poging er mannelijker uit te zien. Hij zag er trouwens helemaal niet indrukwekkend uit, tenzij je zijn gezicht goed bekeek. Die donkere ogen ontging niets.


  “Dokters zijn gewend aan vertrouwelijkheden,”zei Bernie Katz terwijl hij de identiteitspapieren teruggaf. “Kan het snel. Over twintig minuten heb ik mijn ronde.” De onderzoeker vond dat zijn opdracht een zekere elegance bezat, hoewel hij er niet zeker van was of hij erachter stond. Het probleem was dat rotzooien buiten het huwelijk niet bepaald een misdrijf was, hoewel het doorgaans reden was om een man niet de hoogste status van veiligheid toe te vertrouwen. Als zo’n man per slot een belofte, gedaan in de kerk, kon breken, wat zou hij dan niet met een belofte op papier kunnen doen?


  Bernie Katz leunde achterover en wachtte zo geduldig mogelijk, en dat was niet bijster geduldig. Hij was chirurg, gewend om dingen te doen en eigen beslissingen te nemen; hij wachtte niet op die van anderen. Hij draaide met één hand aan zijn snor terwijl hij op zijn stoel heen en weer schommelde.


  “Hoe goed kent u dokter Caroline Ryan?”


  “Cathy? Ik ken haar al een jaar of elf. We hebben vaak samengewerkt.” “Wat kunt u mij over haar vertellen?”


  “Dat ze een briljant chirurg is, technisch gesproken, dat haar oordeel uitzonderlijk is en dat haar vaardigheid geweldig genoemd mag worden. Ze is een van de beste docenten. Ze is tevens een goede vriendin. Wat is het probleem?” Katz’ ogen boorden zich in die van zijn bezoeker.


  “Het spijt me, ik ben degene die de vragen stelt.”


  “Ja, dat zie ik, ga door,” zei Katz op koude toon terwijl hij de man bestudeerde. Hij keek naar lichaamstaal, uitdrukking, gedrag. Wat hij zag stond hem niet aan. “Heeft ze de laatste tijd opmerkingen gemaakt over... ik bedoel, over moeilijkheden thuis, dat soort dingen?”


  “U begrijpt, hoop ik, dat ik arts ben en dat dingen die mij toevertrouwd worden, onder ons blijven.”


  “Is Cathy Ryan uw patiënte?” vroeg de man.


  “Ik heb haar vroeger wel eens onderzocht. Dat doen we hier allemaal.” “Bent u psychiater?”


  Katz gromde het antwoord bijna. Net als de meeste chirurgen kon hij erg driftig worden.


  “Het antwoord daarop weet u.”


  De onderzoeker keek op van zijn papieren en zei zakelijk: “In dit soort gevallen gaat het verschoningsrecht niet op. Wilt u nu die vraag beantwoorden?”


  “Nee.”


  “Nee, wat?”


  “Nee, ze heeft daar voor zover ik weet niets over gezegd.”


  “Opmerkingen over haar echtgenoot, zijn gedrag, veranderingen in zijn doen en laten?”


  “Nee, ik ken Jack ook behoorlijk goed. Ik mag die kerel wel. Hij is kennelijk een goed echtgenoot. Ze hebben twee geweldige kinderen en u kent het verhaal over wat hun een paar jaar geleden is overkomen.”


  “Dat klopt, maar mensen veranderen.”


  “Die niet.” Katz’ oordeel was zo onherroepelijk als een doodvonnis.


  “U lijkt heel zeker van uw zaak.”


  “Ik ben arts. Ik werk met mijn beoordelingsvermogen. Wat u beweert is gelul.” “Ik beweer niets,” zei de onderzoeker die wist dat dit een leugen was en hij wist ook dat Katz wist dat het een leugen was. Hij had de man vanaf het eerste moment juist ingeschat. Katz was een opgewonden, hartstochtelijk man, die waarschijnlijk geen enkel geheim kon bewaren dat hij onbenullig vond. Vermoedelijk ook een geweldige dokter.


  “Ik kom terug op mijn eerste vraag. Heeft Caroline Ryan de laatste tijd anders gehandeld dan, zeg maar, een jaar geleden?”


  “Ze is een jaar ouder. Ze hebben kinderen, die kinderen groeien op en kinderen kunnen lastig zijn. Ik heb er ook een paar. Akkoord, ze is een pondje of zo aangekomen — en dat is niet slecht, want ze wil te mager worden — en ze is wat vermoeider dan ze zou moeten zijn. Ze moet elke dag veel reizen van en naar haar werk en het werk hier is zwaar, vooral voor een moeder met kinderen.” “Is dat alles, denkt u?”


  “Hé man, ik snij in ogen, ik ben geen huwelijksadviseur. Dat is mijn terrein niet.” “Waarom zei u dat u geen huwelijksadviseur bent. Ik heb dat niet ter sprake gebracht.”


  Slimme klootzak! dacht Katz die zijn snor losliet. Vermoedelijk heeft hij psychologie gestudeerd... ik denk een autodidact. Smerissen hebben behoorlijk veel mensenkennis. Misschien heeft hij mij al door, wie weet? “Moeilijkheden thuis betekenen voor een getrouwd iemand doorgaans een huwelijk met problemen,” zei Katz langzaam. “Nee, ze heeft nooit iets dergelijks gezegd.”


  “Weet u dat zeker?”


  “Heel zeker.”


  “Oké, dank u dat u de tijd hebt genomen, dokter Katz. Sorry dat ik u lastig ben gevallen.” Hij overhandigde een kaartje. “Als u iets dergelijks hoort, zou ik het zeer op prijs stellen als u me belt.”


  “Wat heeft dat te betekenen?” vroeg Katz. “Als u wilt dat ik meewerk, geef me dan het antwoord daarop. Ik bespioneer mensen niet voor de lol.”


  “Dokter, haar man heeft een zeer hoge en uiterst delicate overheidsfunctie. We controleren dergelijke mensen routinematig in verband met het staatsbelang. U doet hetzelfde, al denkt u daar vermoedelijk anders over. Als er een chirurg komt opdagen die naar drank stinkt, merkt u dat toch en dan gaat u toch ook tot actie over, klopt dat?”


  “Zoiets is hier nog nooit gebeurd,” verzekerde Katz hem.


  “Maar u zou het toch merken als zich zoiets voordeed?”


  “Natuurlijk.”


  “Blij dat te horen. Zoals u weet heeft Jack Ryan toegang tot allerlei hoogst vertrouwelijke informatie. Als wij dergelijke mensen niet af en toe controleerden, dan zouden wij onze plicht verzaken. Wij hebben... dit is een uiterst delicate zaak, dokter Katz.”


  “Dat begrijp ik.”


  “We hebben vernomen dat haar echtgenoot zich misschien... onregelmatig gedraagt. Dat moeten we nagaan, begrijpt u dat? Dat moeten we.”


  “Oké.”


  “Meer vragen we niet.”


  “Uitstekend.”


  “Dank u voor uw medewerking.” De onderzoeker schudde Katz de hand en verdween. Katz slaagde erin zich niet op te winden voor de man uit het zicht was. Hij kende Jack niet echt goed. Ze hadden elkaar een paar keer tijdens een feestje ontmoet, wat grapjes uitgewisseld, over baseball gepraat of over het weer of misschien over internationale relaties. Jack had nooit iets ontweken, nooit gezegd van hier mag ik niet over praten of iets dergelijks. Zo te zien best aardig, vond Bernie. Een goede vader in alle opzichten. Maar hij kende de man helemaal niet.


  Maar Katz kende Cathy net zo goed als elke andere dokter. Ze was een fantastisch iemand. Mocht een van zijn kinderen ooit oogchirurgie nodig hebben, dan was zij een van de drie mensen in de wereld die hij een operatie zou toevertrouwen en dat was het hoogste compliment dat hij iemand kon geven. Ze had hem gesteund met diverse zaken en operaties en hij had op zijn beurt haar geholpen. Als een van hen advies nodig had, ging hij of zij naar de ander. Ze waren vrienden, niet alleen collega’s. Als ze ooit zouden besluiten om weg te gaan van de faculteit van Hopkins-Wilmer, dan zouden ze samen een praktijk beginnen, omdat een medisch partnerschap nog moeilijker te handhaven is dan een goed huwelijk. Hij had haar misschien getrouwd, dacht Katz, als hij de kans had gehad. Ze zou een vrouw zijn geweest waar je gemakkelijk van kon houden. Ze moest een goede moeder zijn. Ze kreeg onevenredig veel kinderen als patiënt omdat de chirurg in sommige gevallen kleine handen nodig had, en die van haar waren klein, sierlijk en uitermate vaardig. Ze besteedde alle aandacht aan haar patiëntjes. De verpleegsters op haar afdeling adoreerden haar. Iedereen hield trouwens van haar. Het chirurgisch team was buitengewoon loyaal ten opzichte van haar. Niemand was zo geweldig als Cathy.


  Moeilijkheden thuis? Jack gaat achter haar rug om naar een ander... hij doet mijn vriendin pijn?


  “Die waardeloze schoft.”




  Hij was weer te laat, zag Cathy. Het was al na negen uur. Kon hij dan nooit op een behoorlijk tijdstip thuis zijn?


  En zo niet, waarom?


  “Ha die Cath,” zei hij op weg naar de slaapkamer. “Het spijt me dat ik te laat ben.” Toen hij uit het zicht was, liep ze naar de kast en deed de deur open om de jas te controleren. Niets. Hij had hem de volgende dag meteen naar de stomerij gebracht. Hij had gezegd dat er vlekken op zaten. Er hadden vlekken op gezeten, herinnerde Cathy zich, maar, maar, maar...


  Wat moest ze doen?


  Ze ging bijna weer huilen.


  Cathy zat in haar stoel toen Jack daar op weg naar de keuken langs kwam. Hij zag haar blik niet en merkte de stilte niet op. Zijn vrouw bleef op haar plaats en zag de televisiebeelden waar haar ogen op gericht waren niet werkelijk, terwijl haar geest telkens en telkens weer naar een antwoord zocht, maar alleen maar meer woede aantrof.


  Ze had advies nodig. Ze wilde toch niet dat haar huwelijk een aflopende zaak werd. Ze voelde aan alles dat emotie en woede langzamerhand toenamen ten koste van redelijkheid en liefde. Ze wist dat ze zich daar zorgen over moest maken, dat ze zich tegen dat proces moest verzetten, maar dat kon ze gewoon niet en de woede voedde zichzelf. Cathy liep rustig de keuken in en schonk zich iets te drinken in. Ze had morgen geen operatie. Ze mocht best een glas hebben. Weer keek ze naar haar echtgenoot en weer zag die niets. Merkte hij haar dan helemaal niet op? Waarom merkte hij haar niet op? Ze had zoveel gepikt. Akkoord, de tijd die ze in Engeland hadden doorgebracht was prima geweest, ze had met plezier gedoceerd aan Guy’s Hospital; en dat was ook bevorderlijk geweest voor haar tijdelijke aanstelling bij Hopkins. Maar dat andere... hij was zo verdomd vaak weg! Al die tijd op en neer naar Rusland waar hij het ontzettend druk had met dat wapenverdrag, en zoveel andere zaken, met spioneren en zo, en zij maar thuis zitten met de kinderen, waardoor ze te weinig op de kliniek kon zijn. Ze had om die redenen al enkele belangrijke operaties moeten missen, toen ze geen babysit had kunnen krijgen, en toen had ze Bernie met iets moeten opzadelen dat eigenlijk haar werk was.


  En wat had Jack al die tijd uitgevoerd? Ze had eens het feit aanvaard dat ze daar niet naar mocht vragen. Wat hàd hij eigenlijk gedaan? Misschien wel veel lol gehad? Een scharreltje met een of andere zwoele spionne, net als in de film? Daar zat hij dan, in een exotische, stille, duistere bar waar hij een afspraak had met een andere agent, en van het een kwam misschien het ander...


  Cathy zette zich voor de televisie neer en gooide haar glas naar binnen. Ze spuwde het bijna meteen weer uit. Ze was er niet aan gewend om bourbon onverdund te drinken.


  Dit moet allemaal een misverstand zijn.


  Het leek of er binnen haar geest een oorlog woedde, met de machten van het goede aan de ene kant en die van het kwade aan de andere — of waren het de machten van naïeviteit en realiteit? Ze wist het niet en ze was te overstuur om het uit te dokteren. Nou, vandaag deed het er niet toe. Ze was ongesteld en al vroeg Jack het haar — en dat deed hij niet, wist ze — dan nog zou ze nee zeggen. Waarom zou hij het trouwens vragen als hij het elders kreeg? Waarom zou zij dan ja zeggen? Waarom voor haar de kruimels? Waarom tweede keus?


  Deze keer dronk ze bedachtzamer.


  Ik moet met iemand praten, dat moet. Maar met wie?


  Misschien wel Bernie, besloot ze. Ze kon Bernie vertrouwen. Zodra ze terug was. Over twee dagen.




  “Nou, dat waren dan de voorronden.”


  “Dat mag je wel zeggen, baas,” zei de coach. “Hoe gaat het met het Pentagon, Dennis?”


  “Ik heb niet zoveel plezier als jij, Paul.”


  “Daar heb je voor gekozen, nietwaar? Lol of belangrijk zijn.”


  “Ze doen het allemaal goed.”


  “Jazeker, tot dusver mogen we niet mopperen. We draaien lekker mee in het seizoen en tegen het einde van deze week is iedereen op topsnelheid. Ik wil nog wel eens tegen die Vikings.”


  “En ik ook,” zei minister Bunker vanuit zijn kantoor. “Denk je dat we Tony Wills deze keer kunnen tegenhouden?”


  “We kunnen het zeker proberen. Dat is toch een fantastische knul! Ik heb nog nooit iemand zo zien lopen sinds Gayle Sayers. Het is verdomde moeilijk een verdediger op hem te zetten.”


  “Laten we niet te ver vooruitdenken. Ik wil over een paar weken in Denver zijn.” “We pakken ze een voor een, Dennis, dat weet je. Maar we weten nog niet tegen wie we straks moeten. Ik heb het liefst L.A. Die kunnen we gemakkelijk pakken,” zei de coach. “Dan moeten we straks in de bekerronde tegen Miami. Dat is moeilijker, maar het kan.”


  “Dat denk ik ook.”


  “Ik moet films gaan bekijken.”


  “Dat lijkt me redelijk. Vergeet niet, een voor een, maar we moeten nog wel drie keer winnen.”


  “Zeg jij maar tegen de president dat hij naar Denver komt. Wij zullen er allemaal zijn. Dit is het jaar van San Diego. De Chargers gaan het helemaal maken.”




  Dubinin zag het water kolken in het grauwe dok toen de sluizen opengingen. De Admiraal Lunin was gereed. De nieuwe gesleepte sonar zat op zijn haspel gerold binnen de druppelvormige overkapping van het roer. De schroef met zeven bladen van mangaan en brons was geïnspecteerd en gepolijst. De romp was weer volledig waterdicht. Zijn onderzeeboot was gereed om het zeegat te kiezen.


  En dat gold ook voor de bemanning. Hij had achttien dienstplichtigen kunnen lozen en die vervangen door achttien nieuwe officieren. De radicale vermindering van de Russische onderzeevloot had veel toekomstige officieren hard getroffen. Het zou een verspilling zijn geweest van al die specialistische opleidingen als ze weer de burgermaatschappij in moesten — en daar waren trouwens ook niet voldoende baantjes voor hen — reden waarom ze een herscholing hadden ondergaan en nu als technici waren tewerkgesteld bij de resterende onderzeeboten. Zijn sonarafdeling werd nu vrijwel uitsluitend door officieren bemand — twee mashinistiy zorgden voor het onderhoud — en dat waren stuk voor stuk echte specialisten. Merkwaardig genoeg was er weinig onenigheid tussen hen. De Akula-klasse had naar Sovjetmaatstaven gemeten uitermate luxueuze accommodaties, maar nog belangrijker was het feit dat de nieuwe leden van het officierskorps volledig op de hoogte waren gebracht van hun missie en wat de boot had gedaan — vermoedelijk had gedaan, verbeterde Dubinin zichzelf — op de vorige reis. Zoiets sprak het sportieve element in hen aan. Dit was voor de onderzeeman de ultieme test. En om daarvoor te slagen zouden ze hun uiterste best doen.


  Dat gold ook voor Dubinin. Door hier en daar zwaar te gaan leunen op verplichtingen en door ongegeneerd veel aandacht te vragen van de meester scheepsbouwer, had hij wonderen verricht bij de ombouw. Alle bedden waren vervangen. Het schip was zo schoon geboend als een operatiekamer en opnieuw geverfd in heldere, luchtige kleuren. Dubinin had een onderonsje gehad met de plaatselijke bevoorradingsofficier en had het beste voedsel dat bestond versierd voor zijn mensen. Een goed gevoede bemanning was een gelukkige bemanning en mannen werkten hard voor een commandant die het beste met hen voorhad. Daar ging het om, de nieuwe professionele geest bij de marine van de Sovjetunie. Valentin Borissovich Dubinin had zijn stiel geleerd van de beste onderwijzer die zijn marine ooit had gekend en hij had zich voorgenomen de nieuwe Marko Ramius te zijn. Hij had het beste schip, de beste bemanning en op deze reis zou hij de nieuwe norm bepalen voor de hele Pacificvloot van de Sovjetunie.


  Maar hij moest natuurlijk wel veel geluk hebben...




  “Dit is de ruwe machine,” zei Fromm. “Van nu af aan...”


  “Ik weet het, van nu af aan gaan we de feitelijke bom assembleren. Ik heb gezien dat je het ontwerp een beetje hebt veranderd...?


  “Klopt. Twee tritium reservoirs. Ik heb het liefst de injectie met de korte pijp. Mechanisch maakt het niets uit. De timing is niet kritiek en de druk zorgt er wel voor dat alles goed functioneert.”


  “En daardoor wordt het ook gemakkelijk het tritium in te brengen,” constateerde Ghosn. “Daarom heb je dat gedaan.”


  “Precies.”


  De binnenkant van het apparaat deed Ghosn denken aan de half in elkaar gezette romp van het een of andere buitenaardse vliegtuig. Je zag de delicate precisie van de motor, maar ook de verbijsterende configuratie. Het leek wel iets uit een science fictionfilm, vond Ghosn, even bizar... maar het was ook science fiction, of was dat tot voor kort geweest. De eerste openbare bespreking van kernwapens had plaatsgevonden in dat boek van H.G. Wells. En zo lang was dat niet geleden. “Commandant, ik ben naar uw dokter geweest,” zei Achmed helemaal achter in de werkplaats.


  “En... je ziet er nog steeds ziek uit, vriend,” zei Qati. “Wat is het probleem?” “Hij wil dat ik naar een andere dokter in Damascus ga.”


  Dat stond Qati al dadelijk niet aan. Het stond hem helemaal niet aan. Maar Achmed was een kameraad die de beweging jaren had gediend. Hoe kon hij nee tegen iemand zeggen die hem tweemaal het leven had gered, die zelfs eens een kogel voor hem had opgevangen?


  “Je weet waarmee we hier bezig zijn...”


  “Commandant, ik sterf liever dan dat ik hier een woord over loslaat. Hoewel ik niets weet van dit project... ik ga nog liever dood.”


  De man meende het helemaal en Qati wist wat het betekende om op een jonge, gezonde leeftijd ernstig ziek te zijn. Hij kon de man geen medische verzorging ontzeggen terwijl hij zelf regelmatig een arts raadpleegde. Hoe konden zijn mannen hem respecteren als hij zoiets deed?


  “Twee man gaan met je mee. Ik kies ze uit.”


  “Bedankt, commandant. Vergeef me mijn zwakheid.”


  “Zwakheid?” Qati greep de man bij de schouder. “Jij bent de sterkste van ons allen! We hebben je hier nodig en we hebben je gezond nodig! Vertrek morgen.” Achmed knikte en trok zich terug. Hij schaamde zich dood dat hij zo ziek was. Zijn commandant, wist hij, stond oog in oog met de dood. Het moest kanker zijn, hij was al zo vaak naar de dokter geweest. Maar wat het ook was, het had de commandant niet tegengehouden. Dat was nog eens moed, dacht hij.


  “Houden we er voor vanavond mee op?” vroeg Ghosn.


  Fromm schudde zijn hoofd. “We gaan nog een paar uurtjes dat explosievenbed assembleren. We moeten dat voor een deel op zijn plaats hebben voor we te moe zijn.” Beide mannen keken op toen Qati binnenkwam.


  “Zijn we nog op schema?”


  “Herr Qati, wat u ook gedacht hebt, we zullen een dag eerder klaar zijn. Ibrahim heeft die ene dag uitgespaard door zijn werk met de explosieven.” De Duitser stak een van de zeshoekige blokken omhoog. De voorontstekers waren al aangebracht en er kwamen draden uit. Fromm keek naar de andere twee, bukte zich toen en legde het blok op zijn onderlaag. Fromm vergewiste zich ervan dat het blok precies op zijn plaats lag. Daarna bevestigde hij een genummerd plaatje aan de draden en liet dat in een plastic bakje vallen waarin schotten zaten, zoals in een gereedschapskist. Ghosn bevestigde de draad aan een terminal en controleerde drie keer of het nummer op de draad overeenkwam met dat van de terminal. Fromm sloeg hem gade. Het proces duurde vier minuten. De elektrische onderdelen waren reeds voorgetest. Ze zouden niet meer getest worden. Het eerste deel van de bom was nu scherp.




  27: Samenvoeging van gegevens




  “Ik heb gezegd wat ik te zeggen had, Bart,” zei Jones op weg naar de luchthaven. “Was het zo erg?”


  “De bemanning haat hem. De training die ze hebben ondergaan, heeft niet veel uitgehaald. Ik ben erbij geweest, vergeet dat niet. Ik was bij de sonarjongens in de simulator en hij was er ook. Ik zou niet voor hem willen werken. Hij schreeuwde bijna tegen me.”


  “O?” Dat verbaasde Mancuso.


  “Jazeker, hij zei iets dat me niet aanstond — en hij zat er helemaal naast, schipper — en ik drukte hem daar met de neus bovenop. Je had zijn reactie moeten zien. Tjezus, ik dacht dat hij een beroerte kreeg. En hij was goed fout, Bart. Het was mijn band. Hij zat zijn mensen uit te foeteren omdat ze iets niet zagen dat er niet was Het was een van mijn trucbandjes en zij zagen meteen dat het nep was, maar hij niet, en hij ging me toch tekeer! Het is een goede sonargroep. Hij weet niet hoe hij ermee moet omgaan, maar hij gedraagt zich wel of hij er alles van weet. En toen hij weg was, begonnen de jongens te praten. Het is echt niet de enige groep die hij het bloed onder de nagels vandaan gehaald heeft. Ik heb gehoord dat de machinisten langzamerhand gek worden van de pogingen die clown tevreden te stellen. Is het waar dat ze het maximum aantal punten bij de ORSE hebben gehaald?”


  Mancuso knikte, ondanks het feit dat dit hem niet aanstond. “Ze hebben op het randje na een nieuw record gevestigd.”


  “Nou, die gozer wil geen record, hij wil volmaaktheid. Hij wil verder verfijnen wat al volmaakt is. Ik zeg je dit, man: als ik op die boot zat, dan was het eerste dat na een reis door het luik naar boven ging, mijn zeetas. Ik zou nog liever deserteren dan dat ik voor die vent moest werken!” Jones zweeg even. Hij was te ver gegaan. “Ik heb het signaal opgepikt dat zijn XO jou gaf, en zelfs ik dacht toen dat hij wat overdreef. Maar ik zat ernaast. Dat is een verdomd loyale XO. Ricks haat een van zijn juniorofficieren, die jongen van de opsporingsgroep. De kwartiermeester die hem inwijdt—- adelborst Shaw, is geloof ik zijn naam — zegt dat hij echt goed is, maar dat de schipper hem voortdurend op zijn kop zit en hem afjakkert.”


  “Mooi, en wat moet ik daaraan doen?”


  “Ik weet het niet, Bart. Ik ben gepensioneerd, weet je nog?” Onthef die klootzak, dacht Jones, maar hij wist wel beter. Je kon een schipper alleen met een echte reden uit zijn functie ontheffen.


  “Ik praat wel met hem,” beloofde Mancuso.


  “Ik heb verhalen over dat soort schippers gehoord. En ik heb ze nooit geloofd. Misschien ben ik wel verwend toen ik onder jou werkte,” constateerde dr. Jones toen ze de terminal naderden. “Jij bent ook niet veel veranderd, weet je dat? Je luistert nog steeds als iemand met je praat.”


  “Ik moet wel luisteren, Ron. Ik kan het niet in mijn eentje.”


  “Dan heb ik nieuws voor je: dat weet niet iedereen. Ik heb nog een voorstel.” “Laat hem niet op jacht gaan?”


  “Als ik in jouw schoenen stond, zou ik dat inderdaad niet doen.” Jones deed de deur open. “Ik wil niet jeremiëren, schipper. Dit is mijn professionele waarneming. Hij is er niet geschikt voor. Ricks kan in geen duizend jaar aan jou tippen. Een schipper zoals jij bent geweest...”


  Bent geweest. Niet zo’n gelukkige woordkeuze, dacht Mancuso, maar het was wel waar. Het was een stuk gemakkelijker om een boot te runnen dan een eskader, en het was een stuk lolliger bovendien.


  “Ik zou maar opschieten als je die vlucht nog wil halen,” zei Mancuso terwijl hij zijn hand uitstak.


  “Schipper, het was me als altijd een genoegen.”


  Mancuso zag hem de terminal binnengaan. Jones had hem nog nooit een slecht advies gegeven. Integendeel, wat hij zei, was steeds zinniger geworden. Jammer dat hij niet gebleven was en beroepsofficier geworden. Dat was niet waar, dacht de commandeur vervolgens. Ron zou een fantastische CO geworden zijn, maar hij zou geen kans gemaakt hebben. Het systeem stond het niet toe en dat was dat. De chauffeur reed terug zonder dat hem daar opdracht toe was gegeven. Mancuso zat alleen achterin met zijn gedachten. Het systeem was niet voldoende veranderd. Hij had op de ouderwetse manier carrière gemaakt, de technische school, een paar reizen in diverse technische functies en toen het commando. Er werd teveel nadruk op technische kennis gelegd bij de marine, niet op leiderschap. Hij had de overgang gemaakt, als de meeste schippers, maar niet allemaal. Te veel mensen die het gehaald hadden, vonden andere mensen alleen maar nummers, machines die gemaakt moesten worden, dingen die op orde gebracht moesten worden, die mensen maten aan de hand van cijfers die gemakkelijker te begrijpen waren dan echte resultaten. Zo was Jim Rosselli niet. En Bart Mancuso evenmin, maar Harry Ricks wel. Nou en! Wat moet ik verdomme doen!


  Om te beginnen had hij geen poot om op te staan als hij Ricks van de boot haalde. Was het verhaal van iemand anders dan Jones gekomen, dan zou hij het ter zijde hebben geschoven als een botsing tussen persoonlijkheden. Maar daar was Jones een te betrouwbaar waarnemer voor. Mancuso overwoog wat hem was verteld en vergeleek dat met het groter aantal verzoeken om overplaatsing dan gebruikelijk en de nogal dubbelzinnige woorden die hij van Dutch Claggett had vernomen. De XO bevond zich in een hachelijke positie. Hij stond al op de nominatie een commando te krijgen... één negatief woord van Ricks, en dan kon hij het wel vergeten; voorts moest hij zijn loyaliteit jegens de marine erbij betrekken. Zijn baan eiste dat hij loyaal was aan zijn CO, zelfs als de marine de waarheid wilde weten. Het was een onmogelijke situatie voor Claggett en die had gedaan wat hij kon. De verantwoordelijkheid lag uitsluitend bij Mancuso. Hij was de eskadercommandant. De boten waren van hem. De schippers en hun bemanningen waren van hem. Hij beoordeelde de CO’s. Zo zat het toch, of niet?


  Maar klopte het wel? Hij had alleen wat anekdotes en een paar toevalligheden. Wat als Jones gewoon de schurft aan die vent had? Wat als die piek in verzoeken om overplaatsing alleen maar statistische betekenis had?


  Je ontwijkt de kern, Bart. Ze betalen jou om de harde beslissingen te nemen. Adelborsten en chefs krijgen de gemakkelijke. Senior kapiteins worden geacht te weten wat ze doen. Dat was een van de meer onderhoudende functies van de marine. Mancuso pakte de telefoon. “Ik wil over een half uur de XO van de Maine op mijn kantoor.”


  “Ja meneer,” zei de zeeman die een soort secretaris van hem was.


  Mancuso sloot zijn ogen en doezelde de rest van de rit. Een middagdutje... daar ging niets boven. Daar werd je weer helder van. Op de USS Dallas had dat altijd geholpen. Ziekenhuisvoedsel, dacht Cathy. Zelfs op Hopkins was het nog steeds ziekenhuiseten. Er moest ergens een speciale school voor ziekenhuiskoks bestaan. Het dienstrooster zou er vooral op gericht zijn alle frisse gedachten te elimineren, samen met alle vaardigheden met kruiden, kennis van recepten... En het enige dat ze niet kapot konden maken was de verpakte vruchtenyoghurt.


  “Bernie, ik heb raad nodig.”


  “Wat is er aan de hand, Cathy?” Hij wist al wat het moest zijn, te oordelen naar haar gezicht en haar stem. Hij wachtte meelevend. Cathy was een trotse vrouw en ze had daartoe het volste recht. Dit moest afschuwelijk voor haar zijn.


  “Het gaat om Jack.” De woorden kwamen er snel uit, alsof ze eruit gestoten werden en toen abrupt weer afgebroken.


  De pijn die Katz in haar ogen zag, was meer dan hij kon verdragen. “Denk je dat hij...”


  “Wat? Nee, ik bedoel... hoe wist jij...?”


  “Cathy, ik mag dit eigenlijk niet zeggen, maar ik vind jou een te belangrijke vriendin. De regels kunnen doodvallen! Luister, vorige week kreeg ik hier een kerel op bezoek die naar jou en Jack vroeg.”


  Dat maakte de pijn er niet minder op. ”Wat bedoel je? Wie is hier geweest? Waar was hij van?”


  “Van de regering, een soort onderzoeker. Cathy, het spijt me, maar hij vroeg me toen... of jij thuis moeilijkheden had. Die vent moest Jack nagaan en hij wilde weten of ik iets van jou had gehoord.”


  “Wat heb je hem verteld?”


  “Ik heb hem gezegd dat ik van niks wist. Ik heb hem verteld dat jij een van de beste mensen bent die ik ken. Weet je, Cathy, je staat niet alleen. Je hebt vrienden en als er iets is dat ik voor je kan doen — dat iemand van ons voor jou kan doen — dan doen we dat ook. Cathy, je bent net familie. Je bent vermoedelijk diep gekwetst en je voelt je waarschijnlijk ontzettend opgelaten. Dat is stom, Cathy, dat is heel stom. Je weet dat het stom is, nietwaar?” Die mooie, blauwe ogen waren nu overdekt met tranen, zag Katz, en op dat ogenblik hunkerde hij ernaar om Jack Ryan te vermoorden, misschien met een heel erg scherp, heel erg scherp operatiemesje.


  “Cathy, in je eentje kun je het niet aan. Daar zijn vrienden toch voor. Je bent niet alleen.”


  “Ik kan het gewoon niet geloven, Bernie, ik kan het niet geloven.”


  “Kom mee, laten we op mijn kamer gaan praten, daar zijn we alleen. En het eten is vandaag toch troep.” Katz nam haar mee en en hij was er zeker van dat niemand het in de gaten had. Twee minuten later zaten ze op zijn kamer. Hij nam een stapel dossiers uit de enig overgebleven fauteuil en liet haar daarin zitten.


  “De laatste tijd doet hij zo anders.”


  “Denk je echt dat Jack met andere vrouwen omgaat?” Het duurde een halve minuut. Katz zag haar ogen op en neer gaan, tot ze ten slotte bleven rusten toen ze de werkelijkheid erkende.


  “Het is mogelijk. Ja.”


  De schoft! “Heb je er met hem over gesproken?” Katz sprak op zachte, redelijke toon, maar niet zonder gevoel. Ze had nu een vriend nodig en vrienden waren pas nuttig als ze in de pijn deelden.


  Ze schudde haar hoofd. “Nee, ik weet niet hoe.”


  “Je weet dat je dat moet doen?”


  “Ja.” Het woord was niet meer dan een snik.


  “Het zal niet gemakkelijk zijn. Luister,” zei Katz met iets van milde hoop in zijn stem. “Het kan allemaal een vergissing zijn. De een of andere krankzinnige samenloop van omstandigheden.”


  Wat Bernie Katz geen seconde geloofde.


  Ze keek op, en de tranen stroomden nu uit haar ogen. “Bernie, mankeert er iets aan mij?”


  “Nee!” Katz dwong zich om niet te schreeuwen. “Cathy, er bestaat geen beter iemand in dit ziekenhuis dan jij, godverdomme nog aan toe! Er mankeert niets aan jou! Hoor je me? Wat het verdomme ook is, het is niet jouw schuld.”


  “Bernie, ik wil weer een baby, ik wil Jack niet kwijtraken...”


  “Als je dat werkelijk denkt, moet je hem terugwinnen.”


  “Ik kan het niet. Hij is niet meer, hij kan niet meer...” Toen stortte ze helemaal in. Katz begreep op dat ogenblik dat woede soms geen grenzen kent. Hij moest het inhouden, hij kon zich niet uiten, want Cathy had nu meer dan ooit een vriend nodig.




  “Dutch, dit hele gesprek blijft onder ons


  Luitenant-commandant Claggett was ogenblikkelijk op zijn hoede. “Zoals u wilt, commandeur.”


  “Vertel me over commandant Ricks.”


  “Meneer, hij is mijn CO!”


  “Dat weet ik, Dutch,” zei Mancuso. “Maar ik ben de eskadercommandant. Als er een probleem is met een van mijn schippers, dan is dat een probleem met een van mijn boten. Die boten kosten een miljard per stuk en ik moet die problemen kennen. Is dat duidelijk, commandant?”


  “Ja meneer.”


  “Praat. Dat is een bevel.”


  Dutch Claggett zat stram rechtop en sprak snel. “Meneer, hij kan nog geen driejarige op de pot zetten. Hij behandelt de mannen alsof het robots zijn. Hij eist van alles, maar hij prijst ze niet eens als ze iets moeilijks goed hebben gedaan. Ze hebben het mij anders geleerd toen ik officier was. Hij luister niet, meneer. Hij luistert niet naar mij, hij luistert niet naar de mannen. Oké, fijn, hij is de CO. De boot is van hem, maar een verstandige schipper luistert.”


  “Is dat de reden voor de overplaatsingen?”


  “Ja meneer. Hij heeft de chef torpedo uitgekafferd en volgens mij ten onrechte. Chef Gutty toonde wat initiatief. Hij had de wapens opgesteld, hij had zijn mensen goed getraind, maar dat stond commandant Ricks niet aan en hij heeft hem uitgevloekt. Ik raadde hem aan dat niet te doen, maar de CO luisterde niet. Daarom heeft Getty om overplaatsing verzocht, en de schipper was blij van hem af te zijn en heeft het goedgekeurd.”


  “Stel jij vertrouwen in hern?” vroeg Mancuso.


  “Technisch gesproken is hij heel goed. Op het gebied van techniek is hij briljant. Hij weet alleen niets van mensen en van tact.”


  “Hij heeft mij verteld dat hij wil bewijzen dat het wel zo is. Kan hij dat?” “Mijnheer, nu gaat u te ver. Ik weet niet of ik het recht heb om daarop te antwoorden.”


  Mancuso wist dat dat waar was, maar drukte toch door. “Jij staat op de nominatie een eigen bevel te krijgen, Dutch. Dan moet je ook vast wennen aan moeilijke beslissingen.”


  “Of hij het kan? Ja meneer. We hebben een goede boot en een goede bemanning. Wat hij niet kan, zal de rest voor hem aanvullen.”


  De commandeur knikte en zweeg even. “Als je problemen krijgt met je komende beoordeling, dan wil ik dat weten. Ik denk dat jij een betere XO bent dan hij verdient. commandant.”


  “Meneer, het is geen beroerde kerel. Ik heb gehoord dat hij een goede vader is en zo. Zijn vrouw is een schat. Maar hij heeft nooit geleerd met mensen om te gaan en niemand heeft de moeite genomen hem dat bij te brengen. Desondanks is hij een capabele officier. Als hij wat menselijker was, zou hij een echte ster kunnen worden.” “Hoe vind je je operatie-orders? Denk je dat het kan?”


  “Als we die Akula kunnen opsporen en volgen, op een veilige afstand en zo. Of wij dat kunnen? Kom nou, commandeur, we zijn zo stil dat we ons nergens zorgen over hoeven te maken. Het verbaasde me dat Washington het goed heeft gevonden, maar dat is bureaucratie. Hoe dan ook, iedereen kan die boot besturen. Akkoord, kapitein Ricks mag dan niet volmaakt zijn, maar tenzij onze boot uit elkaar valt, kan Popeye de missie voltooien.”




  Ze zetten de secundaire erin voor de primaire. De verzameling lithiumonderdelen was opgeslagen in een metalen cilinder met ruwweg het formaat van een huls van een 105 mm kanon, 65 centimeter hoog en 11 centimeter in doorsnee. Er zat zelfs een rand onderaan, zodat hij precies op de juiste plaats kon worden aangebracht. Onderin bevond zich een kleine, gebogen buis die de verbinding vormde met wat spoedig het tritiumreservoir zou worden. Aan de buitenkant van de huls waren de vinnen, vervaardigd van uitgewerkt uranium 238. Ze zagen eruit als rijen dikke, zwarte crackers, vond Fromm. Ze waren daar natuurlijk om straks over te gaan in plasma. Onder de cilinder bevonden zich de eerste bundels van ‘limonaderietjes’ — zelfs Fromm noemde ze nu zo, hoewel ze dat in werkelijkheid niet waren; ze hadden niet de juiste doorsnee. Elke bundel was zestig centimeter lang en elke bundel rietjes was halverwege gedraaid, zodat elke bundel een helix werd, een vorm die veel weg had van een wenteltrap. Het moeilijkste in dit deel van het ontwerp was de volmaakte plaatsing van de helixen. Schijnbaar iets triviaals, maar Fromm had pas na twee volle dagen ontdekt hoe het moest. Zoals alle onderdelen van zijn ontwerp, pasten alle stukken precies op hun plaats, tot het ontwerp uiteindelijk veel weg had van een... volmaakt geordende verzameling... limonaderietjes. De Duitser moest er bijna om lachen. Met banden, een micrometer en een deskundig oog waren merktekens aangebracht op talloze onderdelen, een klein detail dat Ghosn zeer had geïmponeerd. Toen Fromm tevreden was, gingen ze verder. Eerst kwamen de schuimplastic blokken, elk volgens exacte aanwijzingen gesneden. Die pasten in de elliptische bomhuls. Ghosn en Fromm deden nu al het werk. Langzaam, voorzichtig, brachten ze het eerste blok op zijn plaats binnen de flenzen aan de binnenkant van het omhulsel. Vervolgens kwamen de limonaderietjes, een voor een, die precies op hun plaats vielen, bovenop hun voorgangers. Bij elk stadium pauzeerden beide mannen om het werk te controleren. Fromm en Ghosn controleerden allebei het werk, controleerden de tekeningen, controleerden weer het werk en toen weer de tekeningen. Voor Bock en Qati, die op enkele meters afstand toekeken, was dit het saaiste dat ze ooit hadden gezien.


  “De mensen die dit werk in Amerika of Rusland doen, moeten sterven van verveling,” zei de Duitser zachtjes.


  “Wie weet.”


  “Volgende bundel, nummer zesendertig,” zei Fromm.


  “Zesendertig,” zei Ghosn en hij las de drie kaartjes op de volgende bundel van honderd rietjes. “Bundel zesendertig.”


  “Zesendertig,” bevestigde Fromm toen hij de kaartjes had bekeken. Hij nam de bundel aan en bracht die precies op zijn plaats aan. Hij paste volmaakt, zag Qati, die naderbij was gekomen. De vaardige handen van de Duitser verplaatsten de bundel een heel klein beetje, zodat de gleuven onderin precies op de uitsteeksels daaronder pasten. Toen Fromm tevreden was, keek Ghosn op.


  “Correcte positie,” zei Ibrahim misschien wel voor de honderdste keer die dag. “Dat klopt,” kondigde Fromm aan en beide mannen schroefden de bundel stevig vast. “Alsof je een geweer in elkaar zet,” fluisterde Qati tegen Günther toen hij van de werkbank wegliep.


  “Nee.” Bock schudde zijn hoofd. “Nog erger. Het lijkt meer op kinderspeelgoed.” De twee mannen keken elkaar aan en moesten lachen.


  “Hou daarmee op,” zei Fromm geërgerd. “Dit is serieus werk! We hebben stilte nodig! Volgende bundel, nummer zevenendertig.”


  “Zevenendertig,” antwoordde Ghosn plichtsgetrouw. Bock en Qati liepen de kamer uit.


  “Een vrouw een kind zien krijgen, kan niet zo vreselijk zijn als dit!” tierde Qati toen ze buiten stonden.


  Bock stak een sigaret op. “Dat is het ook niet. Ik kan het weten. Vrouwen doen het sneller.”


  “Inderdaad, dat is ongeschoolde arbeid.”Qati lachte weer. De humor verdween en de commandant werd weer ernstig. “Toch jammer.”


  “Dat is zo. Ze hebben ons goed gediend. Wanneer?”


  “Heel gauw.”Qati zweeg. “Günther, jouw aandeel in het plan... het is heel gevaarlijk.” Bock nam een lange trek van zijn sigaret en blies de rook de koele lucht in. “Het is toch mijn plan? Ik ken de risico’s.”


  “Ik ben geen voorstander van zelfmoordplannen,” merkte Qati na een ogenblik op. “Ik ook niet. Het is gevaarlijk, maar ik denk wel dat ik het overleef. Ismael, als wij een veilig leven hadden gewild, dan zouden we nu op een kantoor werken en hadden we elkaar nooit ontmoet. Wat ons bindt is het gevaar en de missie. Ik heb mijn Petra verloren, mijn dochters, maar mijn missie heb ik nog steeds. Ik zeg niet dat dat voldoende is, maar is het niet meer dan de meeste mannen hebben?” Günther keek op naar de sterren. “Ik heb hier vaak over nagedacht, vriend. Hoe verander je de wereld? Niet op een veilige manier. Zij die veilig zijn en bang, profiteren van ons werk. Zij schelden op het leven, maar het ontbreekt hen aan de moed er iets aan te doen. Wij zijn degenen die er iets aan doen. Wij nemen het risico, wij trotseren het gevaar, we cijferen onszelf weg voor anderen. Dat is onze taak. Mijn vriend, het is nu te laat om te twijfelen.”


  “Günther, het is voor mij gemakkelijker. Ik ben stervende.”


  “Ik weet het.” Hij draaide zich om en keek naar zijn vriend. ”We zijn allemaal stervend. Wij hebben de dood bedrogen, jij en ik. Uiteindelijk zal de dood het winnen, en de dood die wij ontmoeten, ligt niet in bed. Jij hebt dit pad gekozen, ik ook. Kunnen we nu nog terug?”


  “Ik niet, maar de dood in de ogen zien is heel moeilijk.”


  “Dat is zo.” Günther knipte zijn sigaret op de grond. ”Maar wij hebben tenminste het voorrecht dat we het weten. Die kleine mensen niet. Door voor afzijdigheid te kiezen, hebben ze ervoor gekozen om het niet te weten. Dat is hun keuze. Men kan een handlanger van het lot zijn, of een slachtoffer. leder heeft die keuze.” Bock ging voor zijn vriend naar binnen. “Wij hebben gekozen.”


  “Bundel achtendertig!” beval Fromm toen ze binnenkwamen.


  “Achtendertig,” bevestigde Ghosn.




  “Jawel, commandeur.”


  “Ga zitten, Harry, we moeten eens praten.”


  “Nou, de bemanning is klaar. De sonarjongens staan te popelen.” Mancuso keek naar zijn ondergeschikte. Op welk punt? vroeg hij zich af, kan een positieve houding van dat lukt ons wel omslaan in een leugen? “Ik maak me wat zorgen over die vele verzoeken om overplaatsing op jouw schip.”


  Ricks ging niet in de verdediging. “Ach, er waren jongens bij die problemen thuis hadden. Het heeft geen zin mensen vast te houden die hun kop er niet bij hebben. Een statistische uitschieter. Ik heb dat eerder gezien.”


  Dat zal wel. “Hoe staat het met het moreel?” vroeg Mancuso vervolgens. “U hebt de resultaten van onze oefeningen en proeven toch gezien. Dat moet u toch iets zeggen,” antwoordde commandant Ricks.


  Handige klootzak. “Oké, Harry, ik zal duidelijk zijn. Je hebt ruzie gehad met doctor Jones.”


  “Nou en?”


  “Ik heb er met hem over gesproken.”


  “Hoe officieel is dit?”


  “Zo onofficieel als je maar wilt, Harry.”


  “Goed dan. Die Jones is technisch gezien heel goed, maar hij schijnt vergeten te zijn dat hij als dienstplichtige is afgezwaaid. Als hij met mij op voet van gelijkheid wil spreken, zou het beter zijn als hij iets had gepresteerd.”


  “Die man bezit een doctorstitel in natuurkunde van CalTech, Harry.” Ricks keek verbaasd. “Nou en?”


  “Hij is een van de intelligentste mensen die ik ken en hij is de beste dienstplichtige geweest die ik ooit heb ontmoet.”


  “Dat kan wel, maar als dienstplichtigen zo goed waren als officieren, zouden we hun meer betalen.” Het was de typerende arrogantie van die opmerking die Bart Mancuso woest maakte.


  “Kapitein, toen ik de Dallas had, luisterde ik als Jones iets zei. Als het leven iets anders had uitgepakt, zou hij nu XO zijn en op het punt staan het commando te krijgen over een snelle aanvaller. Ron zou een fantastische CO zijn geworden.” Daar had Ricks geen boodschap aan. “Dat zullen we nooit weten. Ik heb altijd gedacht dat iemand die iets kan, dat ook doet. En die het niet halen, komen met smoesjes. Oké, mooi, ik geef toe: van techniek heeft hij veel verstand. Daar twijfel ik niet aan. Hij heeft goed gewerkt met mijn sonar en daar ben ik hem dankbaar voor, maar laten we niet te opgewonden doen. Er zijn heel veel technici en heel veel leveranciers.”


  Zo kwamen ze nergens, dacht Mancuso. Het werd tijd om op zijn strepen te gaan staan.


  “Luister Harry, ik hoor verhalen over het moreel op jouw boot. Ik zie die vele verzoeken om overplaatsing en dat maakt mij duidelijk dat het ergens niet lekker zit. Dus vraag ik wat rond en mijn indruk wordt bevestigd. Jij hebt een probleem, of je dat nu weet of niet.”


  “En dat, meneer, is geouwehoer. Het is net als met die adviseurs in alcohol. Mensen zonder een drankprobleem zeggen dat ze geen drankproblemen hebben, maar de adviseurs zeggen dan gelijk dat ontkenning van een probleem de eerste aanwijzing is dat het wel zo is. Dat is een cirkelredenering. Als ik problemen met het moreel op mijn boot had, zou dat zichtbaar zijn in de prestatiecijfers. Maar daar is niets van te zien. Mijn staat van dienst is heel duidelijk. Ik vaar onderzeeërs voor mijn beroep. Sinds ik dit pak aan heb, zit ik in de top, één procent van de top. Akkoord, mijn stijl is misschien niet die van een ander. Ik smeer niemand stroop om de mond en ik leg de bemanning niet in de watten. Ik eis prestaties en die krijg ik.


  Geef mij een duidelijke aanwijzing dat ik het niet goed doe, en dan luister ik; maar ondertussen, meneer, is er niets kapot en hoef ik ook niets te herstellen.” Bartolomeo Vito Mancuso, commandant ter zee oudste categorie (op de nominatie schout-bij-nacht te worden), Verenigde Staten, marine, kwam niet alleen niet uit zijn stoel omdat zijn Siciliaanse bloed in Amerika wat verdund was geraakt. In het oude land, dat wist hij meteen en met alle stelligheid, zou zijn over-overgrootvader zijn lupara hebben opgepakt en een groot, bloederig gat in Ricks borst geschoten hebben. Maar hij hield zijn gezicht strak en besloot ter plekke dat Ricks nooit verder zou komen dan de rang van kapitein. Dat lag binnen zijn vermogen. Hij had heel veel CO’s die voor hem werkten. Alleen de twee besten, misschien de drie besten, konden ooit hoger komen. Ricks zou in die groep niet verder komen dan de vierde plaats. Het was misschien niet eerlijk, vertelde Mancuso zichzelf in een ogenblik van rustige integriteit, maar het was wel juist. Deze man kon geen bevel worden toevertrouwd dat hoger was dan hij nu bezat en hij was vermoedelijk al te ver gekomen. Het zou doodsimpel zijn. Ricks kon misschien luidkeels protestere, dat hij slechts vierde was uit een groep van veertien, maar Mancuso hoefde alleen maar te zeggen: Sorry Harry, ik zeg niet dat er iets aan je mankeert, maar Andy, Bill en Chuck zijn gewoon wat beter. Je hebt pech gehad dat je in een eskader met louter sterren zit, Harry. Ik moet eerlijk oordelen en ze zijn net iets beter.


  Ricks was wel zo intelligent dat hij zag dat hij een grens overschreden had, dat er niet echt gesprekken ‘onder ons’ waren bij de marine. Hij had zijn eskadercommandant getart, een man die snel carrière had gemaakt, die door het Pentagon en .de admiraals werd vertrouwd en geloofd.


  “Meneer, neemt u me niet kwalijk dat ik me zo krachtig opstel. Maar het is niet leuk als je op je donder krijgt omdat...”


  Mancuso onderbrak de man glimlachend. “Geen probleem, Harry. Wij Italianen zijn ook wel eens hartstochtelijk.” Te laat, Harry...”


  “U hebt misschien gelijk. Ik zal erover nadenken. En als ik die Akula in mijn vizier krijg, zal ik u laten zien wat mijn mensen kunnen.”


  Dat komt wat laat, beste kerel, die opmerking over ‘mijn mensen’. Maar Mancuso moest hem een kans geven. Geen grote, maar een kans. En als er een wonder geschiedde, zou hij misschien van gedachten veranderen. Misschien, dacht Bart. Als die arrogante flikker besluit om op de Vierde Juli bij de hoofdingang om twaalf uur ‘s middags mijn reet te kussen als de band voorbij marcheert.


  “Dit soort gesprekken moet ook voor iedereen wat ongemakkelijk zijn,” zei de eskadercommandant. Ricks zou zijn loopbaan beëindigen als een technisch specialist en een heel goede, als Mancuso hem eenmaal had geloosd, en het was toch geen schande als iemand de marine in de rang van kapitein verliet. Niet voor een goede kapitein.




  Nog iets?” vroeg Golovko.


  “Niets,” antwoordde de kolonel.


  “En uw officier?”


  “Ik heb twee dagen geleden met zijn weduwe gesproken. Ik heb haar verteld dat hij dood was, maar dat we het lichaam niet konden bergen. Ze nam het nieuws heel slecht op. Het is ellendig als je zo’n lief gezicht zo verdrietig ziet,” meldde de man kalm.


  “Hoe zit het met het pensioen, die andere regelingen?”


  “Daar zorg ik zelf voor.”


  “Mooi, die verdomde bureaucraten schijnen voor niets en niemand iets te voelen. Als er moeilijkheden zijn, kom dan bij mij.”


  “Ik heb van de zijde van de technici niets nieuws te melden,” vervolgde de kolonel. “Kunt u nergens verder komen?”


  “We zijn nog steeds bezig ons netwerk binnen hun ministerie van Defensie op te bouwen. De eerste aanwijzingen zeggen dat er niets is, dat het nieuwe Duitsland niets wil weten van het hele DDR-project,” zei Golovko. “We hebben vaaglijk vernomen dat de Amerikanen en Britten vergelijkbare vragen hebben gesteld en dat die nu tevreden zijn.”


  “Het lijkt me onwaarschijnlijk dat Duitse kernwapens een directe bron van zorg voor de Amerikanen en Engelsen zijn.”


  “Dat klopt. We gaan gewoon door, maar ik verwacht niet dat we iets vinden. Ik geloof dat dit een leeg gat is.”


  “Als dat zo is, Sergey Nikolayevich, waarom is onze man dan vermoord?” “Dat weten we nog steeds niet, verdomme!”


  “Kan het niet zijn dat hij nu voor de Argentijnen werkt...?”


  “Kolonel, vergeet uw plaats niet!”


  “Die ben ik niet vergeten. En ook niet dat iemand een heel goede reden moet hebben om een inlichtingenofficier te vermoorden.”


  “Maar er is daar niets! Minstens drie diensten zijn op zoek. Onze mensen in Argentinië zijn nog steeds...”


  “O ja, de Cubanen.”


  “Precies, dat is hun terrein en we kunnen nu moeilijk op hun hulp rekenen.” De kolonel sloot zijn ogen. Wat was er toch van de KGB terechtgekomen? “Ik vind nog steeds dat we door moeten gaan.”


  “Uw aanbeveling staat genoteerd. De operatie is nog niet afgelopen.”


  Wat kon hij nu nog doen? dacht Golovko toen de man vertrokken was. Welke nieuwe paden kon hij in ‘s hemelsnaam bewandelen... hij wist het niet. Hij had een behoorlijk deel van zijn veldmensen aan het zoeken gezet, maar tot dusver had dat niets opgeleverd. Dit ellendige beroep leek soms wel op politiewerk.




  Marvin Russell ging na waar hij over beschikte. Dit waren zeker royale mensen Hij had nog steeds vrijwel al het geld over dat hij had meegebracht. Hij had zelfs aangeboden het te gebruiken, maar daar wilde Qati niets van weten. Hij had een aktentas met veertigduizend dollar in splinternieuwe bankjes van twintig en vijftig, en om zich in Amerika te vestigen, had hij het geld direct via een Engelse bank laten overmaken. Zijn taak was vrij eenvoudig. Eerst moest hij voor nieuwe identiteiten voor hemzelf en de anderen zorgen. Dat was kinderspel. Zelfs de rijbewijzen waren niet zo moeilijk als je over de juiste spullen beschikte, en die had hij contant betaald. Hij had zelfs de apparatuur in het onderduikhuis kunnen opstellen. Maar waarom hij, naast dat onderduikadres, ook nog hotels moest reserveren, ontging hem. Die types deden graag ingewikkeld.


  Op weg naar de luchthaven had hij een dag vrij genomen om zich een goed kostuum te laten aanmeten. Beiroet mocht dan in staat van oorlog zijn, het leven ging door. Tegen de tijd dat hij aan boord stapte van de British Airways jet naar Heathrow, zag hij er chic uit. Drie prachtige kostuums, twee daarvan in zijn koffers. Hij had zijn haar in een conservatief model laten knippen en droeg dure schoenen die pijn aan zijn voeten deden.


  “Tijdschrift, meneer?” vroeg de stewardess.


  “Dank u,” zei Russell glimlachend.


  “Amerikaan?”


  “Dat klopt. Op weg naar huis.”


  “Het moet tamelijk moeilijk zijn in Libanon.”


  “Het begon behoorlijk opwindend te worden.”


  “Iets te drinken?”


  “Een biertje wil er wel in,” grinnikte Russell. Hij ging zelfs het taaltje van de zakenman gebruiken. Het toestel was nog niet voor een derde vol, en zo te zien zou deze stewardess hem adopteren. Dat kwam misschien door zijn bruine huid, dacht Russell.


  “Alstublieft, meneer. Blijft u lang in Londen?”


  “Jarnmer genoeg niet. Ik vlieg door naar Chicago. Twee uur wachten.” “Wat jammer. Ze zag er zelfs teleurgesteld uit. Die Britten, dacht Russell, dat zijn best aardige lui. Bijna zo gastvrij als die arabieren.




  De laatste bundel ging er om drie uur in de ochtend, plaatselijke tijd, in. Fromm bleef tot het laatst dezelfde. Hij controleerde de laatste even zorgvuldig als de eerste en zette hem pas vast toen hij volledig tevreden gesteld was. Toen ging hij staan en rekte zich uit.


  “Genoeg!”


  “Ik ben het met je eens, Manfred.”


  “Morgen om deze tijd is de assemblage klaar. Wat we nog moeten doen, is eenvoudig, nog geen veertien uur werk.”


  “Laten we dan maar gaan slapen.” Toen ze het gebouw uit liepen, gaf Ghosn de commandant een knipoog.


  Qati zag hen weggaan en liep toen naar de hoogste bewaker. “Waar is Achmed?” “Naar de dokter, weet u wel?”


  “Hm. Wanneer komt hij terug?”


  “Morgen. Misschien overmorgen. Ik weet het niet zeker.”


  “Goed dan. We hebben morgen een speciaal karwei voor jou.”


  De wacht zag de mannen van het gebouw weglopen en knikte zonder gevoelens. “Waar wilt u dat we het gat graven?”




  28: Contractuele verplichtingen




  Jetlag kon iets ellendigs zijn, dacht Marvin. Russell was vanuit O’Hare in een gehuurde Mercury westwaarts gereden, naar een motel iets ten oosten van Des Moines. Hij verraste de baliebediende door contant voor zijn kamer te betalen en vertelde bij wijze van uitleg dat zijn portefeuille met creditkaarten gestolen was. Om zijn verhaal te onderstrepen had hij een portefeuille bij zich die er splinternieuw uitzag, en de bediende hield evenveel van contant geld als iedere andere zakenman. Die nacht viel hij moeiteloos in slaap. Hij werd even na vijf uur wakker, nadat hij tien uur uitstekend geslapen had. Hij gebruikte een uitgebreid Amerikaans ontbijt — hoe gastvrij die lui in Libanon ook waren, van eten hadden ze geen verstand; hij vroeg zich af hoe ze in leven konden blijven zonder bacon — waarna hij zich op weg begaf naar Colorado. Tegen lunchtijd was hij halverwege Nebraska en dacht hij voor de zoveelste maal na over zijn plannen en benodigdheden. Hij dineerde in het stadje Roggen, een uur ten noordwesten van Denver, en dat was dichtbij genoeg. Stijf van het reizen vond hij weer een motel, waar hij overnachtte. Deze keer had hij tijd om van de Amerikaanse televisie te genieten, waaronder een samenvatting van het voetbalseizóen. Het verbaasde hem dat hij voetbal zo had gemist. Bijna net zo verbazingwekkend was het feit hoezeer hij een borrel had gemist. Die hunkering werd beslecht met een fles Jack Daniels die hij onderweg had gekocht. Tegen middernacht voelde hij zich plezierig doezelig. Hij keek om zich heen, was blij weer in Amerika te zijn en ook verheugd om de reden waarom hij terug was. Het was tijd terug te slaan. Russell was niet vergeten van wie Colorado eens was geweest; evenmin was de herinnering aan het bloedbad bij Sand Creek verdwenen.




  Ze hadden het kunnen verwachten. Het was allemaal te zeer van een leien dakje gegaan en de werkelijkheid komt niet altijd met volmaaktheid overeen. Er was een klein foutje in een van de verbindingen voor de primaire ontdekt, en die verbinding moest eruit gehaald worden en opnieuw gemaakt, een proces dat hun dertig uur kostte, waarvan er veertien nodig waren voor het machinale proces en de rest voor het uit elkaar halen en weer in elkaar zetten van het wapen. Fromm, die dat rustig had moeten opvatten, was gedurende de hele procedure buiten zichzelf van woede geweest en hij had erop gestaan alles zelf te doen. Toen was de moeizame vervanging gekomen van de explosieve blokken, des te vervelender omdat het allemaal al was gedaan.


  “Slechts drie millimeter,” constateerde Ghosn. Gewoon een foutje bij de afstelling van een van de controles. Aangezien dat met de hand was gebeurd, hadden de computers het niet opgemerkt. Een van Fromms cijfers was verkeerd gelezen en bij de eerste visuele inspectie van de assemblage was het niet opgevallen. “En we hadden nog wel die extra dag.”


  Fromm grauwde wat vanachter zijn beschermend masker toen hij met Ghosn het plutonium optilde en dat behoedzaam op zijn plaats aanbracht. Vijf minuten later bleek dat het correct was gebeurd. De staven van wolfraam-rhenium werden weer op hun plaatsen aangebracht, vervolgens de beryllium-segmenten en tenslotte de zwaar verarmde halve bol uranium die de primaire van de secundaire scheidde. Nog vijftig explosieve blokken en dan waren ze klaar. Fromm beval een pauze. Wat ze zojuist hadden gedaan, was zwaar werk geweest en hij wilde even rusten. De bankwerkers waren al weg. Hun diensten waren niet meer nodig.


  “Het had nu klaar kunnen zijn,” zei de Duitser bedaard.


  “Het is niet redelijk om volmaaktheid te verlangen, Manfred.”


  “Die onderontwikkelde klootzak kan niet lezen.”


  “Het cijfer op de tekening was gevlekt.” En dat is jouw fout geweest, hoefde Ghosn niet te zeggen.


  “Dan had hij het maar moeten vragen!”


  “Weet je Manfred, je kiest het verkeerde moment om ongeduldig te zijn. We liggen toch op schema.”


  De jonge arabier begreep het niet, wist Fromm. De bekroning van de ambities van zijn leven, en nu had alles klaar moeten zijn! “We gaan weer door.”


  Het vereiste nog eens tien uur en toen pas zat het zeventigste en laatste explosieve blok op zijn plaats. Ghosn verbond het snoer met de juiste ingang en dat was dat. Hij stak zijn hand uit naar de Duitser, die hem aannam.


  “Gefeliciteerd, Herr Doktor Fromm.”


  “Ja. Dank u, Herr Ghosn. We hoeven nu alleen nog maar de kast dicht te lassen, vacuüm te pompen en, o, neem me niet kwalijk, het tritium. Hoe heb ik dat kunnen vergeten? Wie last?” vroeg Manfred.


  “Dat doe ik. Dat kan ik heel goed.” De bovenste helft van de bomkast bezat een brede flens om de procedure veilig te maken en hij was al gecontroleerd op perfectie. De bankwerkers hadden zich niet uitsluitend beziggehouden met het precisiewerk aan het explosieve deel van de machine. Elk apart onderdeel — op die ene verkeerde verbinding na — was al gesneden en gepolijst volgens Fromms aanwijzingen en het bomomhulsel was al gecontroleerd. Het sloot zo nauw als de achterkant van een horloge.


  “Het tritium is gauw gepiept.”


  “Dat weet ik.” Ghosn gebaarde de Duitser dat die naar buiten moest gaan. “Ben je nu helemaal tevreden met het ontwerp en de assemblage?”


  “Helemaal,” zei Fromm vol zelfvertrouwen. “Hij zal precies zo werken als ik heb gezegd.”


  “Uitstekend,” zei Qati die buiten wachtte met een van zijn lijfwachten. Fromm draaide zich om en zag de commandant samen met een van die alomtegenwoordige bewakers. Vuile, groezelige figuren, maar hij had toch bewondering voor hen, zei Fromm bij zichzelf toen hij zich weer omdraaide en naar de donkere vallei keek. De maan was in het laatste kwartier en hij kon nog net het landschap zien. Wat was dat toch droog en ruig! Het was niet de schuld van de mensen dat ze er zo uitzagen. Het land hier was hard. Maar de hemel was helder. Fromm keek omhoog naar de sterren in deze wolkeloze nacht. Meer sterren dan je in Duitsland kon zien, vooral in het oosten met zijn luchtvervuiling. En hij dacht na over astrofysica, de studie die hij misschien gedaan zou hebben, en die zo nauw verbonden was met de studie die hij had gevolgd.


  Ghosn stond achter de Duitser. Hij wendde zich tot Qati en knikte. De commandant maakte hetzelfde gebaar tegen zijn lijfwacht die Abdullah heette.


  “Alleen het tritium nog,” zei Fromm met de rug naar hen toe.


  “Inderdaad,” zei Ghosn, “dat kan ik zelf doen.”


  Fromm wilde zeggen dat er nog iets moest gebeuren. Hij liet dat even rusten en lette niet op Abdullah’s voetstappen. Er klonk helemaal geen geluid toen de bewaker een pistool met geluiddemper uit zijn riem nam en die op Fromms hoofd richtte, op een afstand van ongeveer een meter. Fromm wilde zich omdraaien om zich ervan te vergewissen dat Ghosn alles wist van het tritium, maar hij maakte zijn beweging niet af. Abdullah had zijn orders. Het moest genadig gebeuren, net als bij de bankwerkers. Jammer dat het nodig was, dacht Qati, maar het was noodzakelijk en dat was dat. Niets hiervan interesseerde Abdullah, die alleen maar zijn bevelen opvolgde. Hij drukte soepel en vaardig op de trekker tot de kogel eruit vloog. De kogel drong aan de achterzijde Fromms schedel binnen en kwam daar via zijn voorhoofd weer uit. De Duitser stortte neer. Bloed spoot eruit, maar zijwaarts, zonder Abdullah’s kleren te raken. De bewaker wachtte tot het bloed niet meer stroomde en haalde er toen twee kameraden bij om het lichaam naar de wachtende vrachtwagen te vervoeren. Hij zou met de bankwerkers begraven worden. Dat was tenminste passend, vond Qati. Alle specialisten op dezelfde plaats.


  “Jammer,” merkte Ghosn kalm op.


  “Ja, maar denk je echt dat we hem nog nodig hadden gehad?”


  Ibrahirn schudde zijn hoofd. “Nee, hij zou een probleem geworden zijn. We konden hem niet vertrouwen. Een ongelovige die te koop was. Hij is wel zijn contract nagekomen.”


  “En het toestel?”


  “Dat zal het doen. Ik heb de cijfers twintig keer gecontroleerd. Het is veel beter dan wat ik had kunnen maken.”


  “Hoe zit het met dat tritium?”


  “In de accu’s. Ik hoef ze alleen maar te verhitten en het gas af te voeren. Dan wordt het gas in de twee reservoirs gepompt. De rest weet je.”


  Qati gromde. “Je hebt het uitgelegd, maar ik weet het niet.”


  “Dit deel van de klus is werk voor een chemielab van een middelbare school, meer niet. Eenvoudig.”


  “Waarom heeft Fromm het voor het laatst bewaard?”


  Ghosn trok zijn schouders op. “Iets moet het laatste zijn. Dit is eerder gemakkelijk dan moeilijk. Daarom misschien. Ik kan het nu doen, als je dat wil.”


  “Goed.”


  Qati sloeg de handelingen gade. Ghosn laadde de ene accu na de andere in de oven, die hij vervolgens op zeer lage temperatuur afstelde. Een metalen buis en een vacuümpomp onttrokken het gas aan de accu’s. Het duurde nog geen uur. “Fromm heeft tegen ons gelogen,” merkte Ghosn op toen hij klaar was. “Wat?” vroeg Qati gealarmeerd.


  “Commandant, er is bijna vijftien procent meer tritium dan hij toegezegd had. Maar des te beter.”


  De volgende stap was nog eenvoudiger. Ghosn ging zorgvuldig na of elk reservoir lucht- en drukdicht was. Het was de zesde test hiervan, maar de jonge technicus had veel opgestoken van zijn Duitse leraar. Toen verplaatste hij het tritiumgas. De kleppen werden gesloten en met splitpennen verzegeld zodat ze niet door een trilling open konden gaan.


  “Klaar,” kondigde Ghosn aan. De bewakers tilden de bovenkant van de bomkast op en lieten hem met behulp van een takel op zijn plaats zakken. Hij paste precies. Ghosn nam een uur de tijd om alles dicht te lassen. Een test bevestigde dat de kast inderdaad drukdicht was. Toen koppelde hij een Leybold-vacuümpomp aan de kast. “Wat probeer je nu precies te bereiken?”


  “Eén miljoenste atmosfeer is onze specificatie.”


  “Kun je dat doen? Is dat niet slecht voor...”


  Ghosn sprak nu net als Fromm, hetgeen hen beiden verbaasde. “Commandant, toe! Het enige dat samengedrukt wordt, is lucht. Dat verplettert jou niet en ook niet deze stalen kast. Het duurt een paar uur en dan kunnen we nogmaals testen of er een fout in de kast zit.” Dat hadden ze vijf minuten geleden ook gedaan. Zelfs zonder lassen zou de bomkast niet uit elkaar vallen. Het was nu metaal uit één stuk, precies wat voor de missie nodig was.


  “We kunnen nu gaan slapen. Het kan geen kwaad als die pomp draait.” “Wanneer is hij gereed voor transport?”


  “In de ochtend. Wanneer vertrekt dat schip?”


  “Over twee dagen.”


  “Alsjeblieft,” zei Ghosn met een brede glimlach. “Tijd genoeg.”




  Marvin bezocht eerst het plaatselijke filiaal van de Federal Bank and Trust Company van Colorado. Hij bracht de bankdirecteur tot grote verrukking door een telefoontje naar Engeland te plegen en vandaaruit vijfhonderdduizend dollar over te laten maken. Met computers ging dat allemaal zo gemakkelijk. Enkele seconden later kreeg hij bevestiging dat de heer Robert Friend even welvarend was als hij beweerde. “Kunt u mij een goede plaatselijke makelaar aanbevelen?” vroeg Russell aan de uitermate gedienstige bankier.


  “Hier in de straat, derde deur rechts. Als u terugkomt, heb ik de cheques gereed.” De bankier zag hem weggaan en belde snel zijn vrouw, die in het makelaarskantoor ernaast werkte. Ze wachtte hem bij de deur op.


  “Meneer Friend, welkom in Roggen!”


  “Dank u, ik ben blij weer terug te zijn.”


  “Bent u weggeweest?”


  “Ik heb enige tijd in Saoedi-Arabië doorgebracht,” legde Russell/Friend uit. “Maar ik heb de winters hier gemist.”


  “Wat zoekt u precies?”


  “O, een middelgrote ranch, iets waar ik wat vee kan fokken.”


  “Huis, schuren?”


  “Ja, een behoorlijk groot huis. Niet zo heel groot hoor, dat heb ik niet nodig. Ik ben alleen, begrijpt u. Laten we zeggen ongeveer drieduizend vierkante voet. Het mag kleiner als het goede grond is.”


  “Waar komt u eigenlijk vandaan?”


  “Van Dakota, maar ik moet dichter bij Denver zijn voor het transport... ik bedoel het luchtreizen. Dat doe ik veel. Mijn oude boerderij is te afgelegen.”


  “Hebt u hulp nodig om uw ranch te runnen?”


  “Jazeker, dus laten we zeggen een huis groot genoeg voor twee knechten, maak daar maar een stel van. Ik zou eigenlijk iets dichter bij de stad moeten wonen, maar ik wil verdomme een huis waar ik mijn eigen vlees kan eten.”


  “Ik weet wat u bedoelt,” beaamde de makelaar. “Ik heb wel een paar huizen die u zullen bevallen.”


  “Zullen we ze dan maar gaan bekijken?” glimlachte Russell tegen de dame. De tweede was precies goed. Vlak bij Exit 50, vijfhonderd hectaren, een mooie, oude boerderij met een nieuwe keuken, een garage voor twee auto’s en drie stevige bijgebouwen. In alle richtingen kon je over land uitkijken. Een meter of vijfhonderd verderop was een vijver met wat bomen en er was meer dan voldoende ruimte voor vee dat Russell nooit zou zien.


  “Deze is nu vijf maanden op de markt. De eigenaar wil vierhonderd,” zei de makelaar, “maar we krijgen het vermoedelijk wel voor drievijftig.”


  “Oké,” zei Russell die keek of hij gemakkelijk toegang had tot Interstate 76. “Vertel ze maar dat ik deze week het contract kom tekenen. Ik deponeer een eerste aanbetaling van vijftigduizend en de akte kan passeren in, zeg maar vier of vijf weken. Geen problemen met de financiering. Ik betaal contant voor de hele tent zodra ik al mijn geld overgemaakt heb gekregen. Maar ik wil er wel meteen in. God, wat haat ik dat wonen in hotels, dat heb ik te lang gedaan. Denkt u dat u dat allemaal voor elkaar krijgt?”


  De makelaar keek hem stralend aan. “Ik denk wel dat ik u dat kan garanderen.” “Mooi. Zeg, hoe hebben de Broncos het dit jaar gedaan?”


  “Acht en acht. Ze zijn bezig met een nieuw team. Mijn man en ik hebben seizoenkaarten. Probeert u ook kaarten te krijgen voor de Super Bowl?” “Nou en of!”


  “Dat zal niet makkelijk zijn,” waarschuwde de makelaar hem.


  “Het lukt me wel.” Een uur en een telefoontje later kreeg de makelaar een cheque ter waarde van vijftigduizend dollar van haar bankier-echtgenoot. Russell vroeg hoe hij bij de plaatselijke meubelzaak en gereedschapswinkel kon komen. Na een uur kocht Marvin een witte Ford-bestel van de plaatselijke dealer en reed daarmee naar de ranch. Hij parkeerde hem in een van de schuren. Hij zou de huurwagen enige tijd houden. Hij wilde nog een nacht in het motel doorbrengen en zich dan in zijn nieuwe huis vestigen. Hij had niet het gevoel veel gedaan te hebben. Er moest nog zoveel gebeuren.




  Cathy Ryan merkte dat ze nu de kranten nauwkeuriger las. Daar had je veel aan als je op de hoogte wilde blijven van schandalen en lekken. Ze was nu geïnteresseerd in dingen waar haar hoofd vroeger niet naar had gestaan. Vooral de verhalen van Robert Holtzman volgde ze gretig. Jammer genoeg waren de nieuwe artikelen over de problemen bij de CIA algemener van aard en richtten ze zich vooral op veranderingen binnen de Sovjetunie die ze maar moeilijk kon begrijpen. Dat was een terrein waar ze niet veel belangstelling voor had, net als Jack op zijn beurt niet bijster was geïnteresseerd in de ontwikkelingen in oogchirurgie waar zijn vrouw zo opgewonden door werd. Na enige tijd verscheen er een verhaal over financieel laakbaar gedrag van een ‘zeer hooggeplaatste ambtenaar’. Dat was het tweede verhaal dat over Jack ging. Alle onderzoeksmateriaal had ze nu in huis. Het was zondag en Jack was weer aan het werk. Hij had haar weer met de kinderen alleen gelaten. De kinderen genoten van een kille ochtend voor de televisie. Cathy Ryan nam de financiële papieren door. Dat bleek een ramp. Het beheer van geld was ook iets waar dr. Caroline Ryan absoluut geen belangstelling voor had. En Jack had deze plichten bijna automatisch op zich genomen, zoals zij de verantwoording voor het koken had geaccepteerd. Ze had zelfs geen notie van de boekhouding en wist zeker dat Jack nooit verwacht had dat ze eens door deze kolossale troep documenten zou waden. Al doende begreep ze dat de blinde trust die hun aandelenportefeuille beheerde het op dit ogenblik prima deed. Gewoonlijk zag ze alleen maar de jaarafrekeningen. Geld interesseerde haar niet zoveel. Het huis was afbetaald. De opleiding van de kinderen was al verzekerd via fondsen. Het gezin Ryan leefde in feite van de gezamenlijke salarissen van de twee doctoren Ryan, waardoor hun beleggingen konden uitgroeien. Het gevolg daarvan was dat hun jaarlijkse belastingaangifte steeds gecompliceerder werd. Maar ook dat was iets waar Jack — die nog steeds zijn accountantsbevoegdheid had — samen met de familienotaris voor zorgde. Toen ze de jongste opgave van hun nettowaarde zag, haalde ze diep adem. Cathy besloot om de geldbeheerders op haar lijst te zetten van mensen die ze een kerstkaart moesten sturen. Maar daar zocht ze nu niet naar. Ze vond het om half drie in de ochtend. Het dossier heette eenvoudig ‘Zimmer’ en lag natuurlijk in de laatste lade.


  Het Zimmer-dossier was enkele centimeters dik. Ze ging met gekruiste benen op de vloer zitten voor ze het opende, en haar hoofd deed al pijn van de oogspanning en het feit dat ze geen Tylenol had ingenomen. Het eerste document was een brief van Jack aan een notaris — niet hun vaste notaris, niet degene die hun testamenten en belastingformulieren en dergelijke verzorgde — waarin deze opdracht kreeg een studiefonds in de vorm van een trust op te richten voor zeven kinderen, een getal dat enkele maanden later in acht was veranderd, zag Cathy. Het fonds had een startkapitaal van ruim een half miljoen dollar en werd als een aandelenportefeuilIe behandeld door dezelfde makelaars die de familierekening van de Ryans verzorgden. Cathy zag tot haar verbazing dat Jack zelfs aanbevelingen had gedaan voor deze rekening, iets dat hij bij zijn eigen rekening had nagelaten. Hij was zijn talent nog niet kwijtgeraakt. De opbrengst van de Zimmer-portefeuille was drieëntwintig procent. Nog eens honderdduizend dollar was ondergebracht in een onderneming, een supermarkt in Maryland, met als adres...


  Dat is hier maar een paar kilometer vandaan! Het was zelfs een afslag van Route 50, en dat betekende dat Jack er twee maal per dag langskwam, op weg naar en van zijn werk.


  Wat kwam dat handig uit!


  En wie was verdomme die Carol Zimmer?


  Medische rekeningen? Verloskunde?


  Dr. Marsha Rosen! Die ken ik. Had Cathy niet op Hopkins gezeten, dan zou ze zeker Marsha Rosen hebben genomen voor haar eigen zwangerschappen. Rosen was afgestudeerd aan Yale en had een zeer goede reputatie.


  Een baby? Jacqueline Zimmer? Jacqueline? dacht Cathy en haar gezicht werd vuurrood. Toen begonnen de tranen over haar wangen te stromen.


  Grote schoft! Mij kun je geen baby geven, maar haar wel!


  Ze controleerde de datum en groef in haar herinnering. Jack was die dag heel laat thuisgekomen. Ze herinnerde het zich omdat ze daarvoor een dinertje had moeten afzeggen...


  Hij was er geweest! Voor de bevalling, natuurlijk! Had ze nog meer bewijs nodig? De triomf van haar ontdekking veranderde in donkere wanhoop.


  De wereld kon zo gemakkelijk eindigen, dacht Cathy. Een stukje papier was voldoende en dan was het voorbij.


  Is het wel voorbij?


  Hoe zou dat niet kunnen? Zelfs als hij nog wilde, wilde zij dan wel?


  En hoe zat het met de kinderen? vroeg Cathy zich af. Ze klapte het dossier dicht en legde het zonder op te staan op zijn plaats. Je bent dokter, dacht ze. Je wordt geacht te denken voor je handelt.


  De kinderen hadden een vader nodig. Maar wat voor vader was hij nu? Dertien tot veertien uur per dag was hij weg, soms wel zeven dagen in de week. Hij had zijn zoontje ondanks herhaalde smeekbeden slechts naar één — zegge en schrijve één — baseballwedstrijd meegenomen. Op zijn best kon hij de helft van kleine Jacks eigen wedstrijden bijwonen. Hij miste elke schoolavond, het toneelstuk met de Kerst, al die andere zaken. Cathy was nog half verbaasd dat hij op de ochtend van de eerste Kerstdag thuis was geweest. De avond tevoren, toen hij het speelgoed in elkaar zette, was hij weer dronken geworden en ze had niet eens de moeite genomen aantrekkelijk voor hem te zijn. Wat had dat voor zin? Zijn cadeau voor haar... op zich heel aardig, maar net iets dat een man in een paar minuten winken kon kopen, zoveel was dat nu ook weer niet...


  Winkelen.


  Cathy stond op en ging de post op Jacks bureau na. In een map zaten de afschriften van zijn creditkaart. Ze sloeg de map open en zag een reeks afschriften van... Hawleys in Londen. Zeshonderd dollar? Maar hij had maar één speeltje gekocht voor kleine Jack en twee kleine voor Sally. Zeshonderd doIlar!


  Kerstinkopen voor twee gezinnen, Jack?


  Hoeveel bewijzen heb je nog nodig, Cathy meisje?” vroeg ze hardop. “O god o god o god...”


  Ze bleef geruime tijd roerloos staan en zag of hoorde niets buiten haar eigen ellende. Alleen de moeder in haar volgde onbewust het geluid van de kinderen in de speelkamer.


  Jack kwam even voor zeven uur die avond thuis, behoorlijk met zichzelf ingeno men dat hij een uur vroeger thuis was dan gewoonlijk en bovendien omdat de Mexicaanse operatie in gang was gezet. Hij hoefde het alleen nog maar naar het Witte Huis te brengen en als het goedgekeurd werd... Fowler zou meegaan: ondanks alle risico’s en afkeer voor heimelijke operaties was dit voor de politicus in hem iets te sappig om af te wijzen — en als het Clark en Chavez allemaal gelukt was, zou hij weer in de gunst komen. En dan zouden dingen veranderen. De dingen zouden beter gaan. Hij moest een paar zaken rechttrekken. Om te beginnen was het tijd voor een vakantie. Een week vrij, misschien wel twee en als er een of andere CIA-klojo kwam met de dagelijkse briefings, zou Ryan hem afmaken. Hij wilde bevrijd zijn van de baan en dat zou hem verdomme lukken! Twee hele weken. De kinderen van school nemen en naar Mickey Mouse gaan, net als Clark had voorgesteld. Hij zou morgen boeken. “Ik ben thuis!” riep Jack. Stilte. Dat was vreemd. Hij ging naar beneden en trof de kinderen voor de televisie aan. Ze keken veel te veel, maar dat was de schuld van hun vader. Ook dat zou hij veranderen. Hij zou minder gaan werken. Het werd tijd dat Marcus eens wat ging doen en dat die luxe bankieruren van hem ophielden en dat Jack godverdomme niet al het werk hoefde te doen.


  “Waar is mamma?”


  “Ik weet het niet,” zei Sally zonder zich af te wenden van de slijmerige groenoranje griezel.


  Ryan liep de trap weer op en ging de slaapkamer in om zich om te kleden. Nog steeds geen teken van zijn vrouw. Hij trof haar aan terwijl ze een mand met wasgoed droeg. Jack stond in haar weg, boog zich voorover om haar te kussen, maar ze leunde naar achteren en schudde haar hoofd. Oké, daar kon hij mee leven.


  “Wat eten we vanavond, liefje?” informeerde hij op luchtige toon.


  “Ik weet het niet. Waarom maak jij niks?” Het was haar toon, de snauwerige klank waarmee ze zonder provocatie antwoordde.


  “Wat heb ik gedaan?” vroeg Jack. Hij was al verbaasd, maar had nog geen tijd gehad om haar gedrag te bevatten. De blik in haar ogen had iets vreemds en toen ze zijn vraag beantwoordde, kromp hij van de klank van haar stem in elkaar. “Niets Jack, je hebt helemaal niets gedaan.” Ze wrong zich met de mand langs hem heen en verdween om de hoek.


  Hij stond daar maar, plat tegen de muur, zijn mond open. Hij wist niet wat hij moest zeggen en hij begreep niet waarom zijn vrouw plotseling besloten had hem te verachten.


  Het was maar anderhalve dag van Latakia naar Piraeus. Bock had een schip gevonden dat naar de juiste haven ging, waardoor hij niet in Rotterdam hoefde over te stappen. Qati wilde eerst niets weten van een afwijking van het plan, maar toen ze de vaarschema’s zorgvuldig bestudeerden, werd duidelijk dat de vijf daardoor uitgespaarde dagen belangrijk konden zijn en toen stemde hij ermee in. Met Ghosn zag hij hoe de loopkraan de vrachtcontainer optilde en neerzette op het dek van de Carmen Vita, een containerschip onder Griekse vlag dat de Middellandse Zee bevoer. Ze zou afvaren bij het avondgetij en over elf dagen in de Verenigde Staten aankomen. Ze hadden natuurlijk een jet kunnen charteren, wist Qati, maar dat zou te gevaarlijk zijn geweest. Elf dagen. Hij kon eerst naar zijn dokter gaan en dan nog had hij tijd genoeg om naar Amerika te vliegen om erop toe te zien dat alles vlekkeloos verliep. De arbeiders sjorden de container vast. Die was goed beschermd, in het midden van de boot, met andere containers erbovenop en zo ver achter dat de winterstormen er niet rechtstreeks op konden beuken. De twee mannen trokken zich in een bar aan de haven terug en wachtten tot het schip vertrok, om vervolgens naar Damascus te vliegen en vandaar naar hun hoofdkwartier te rijden. De werkplaats voor de bom was al ontmanteld, of beter gezegd: in de mottenballen gelegd. De stroomverbindingen waren ontkoppeld en over alle ingangen was aarde gestort. Als iemand met een zware truck over het gecamoufleerde dak reed, wachtte hem een grote verrassing, maar dat was onwaarschijnlijk. Het was niet ondenkbaar dat ze de werkplaats nog eens nodig zouden hebben en daardoor was het niet handig om de machines elders te verbergen. Gewoon iets over de werkplaats heen gooien, was het meest logische alternatief. Russell vloog naar Chicago om de eerste ronden van de voorcompetitie te volgen. Hij nam een camera mee, een dure Nikon F4, en schoot twee rolletjes 100 ASA kleurenfoto’s van de ABC-wagen — de wedstrijd die gespeeld werd heette de Monday Night Football — en ging toen per taxi terug naar de luchthaven. Hij had het geluk dat hij een deel van de wedstrijd over de radio kon volgen tijdens de reis van Stapleton International naar zijn nieuwe woning bij de afslag van Interstate 76. De Bears haalden het toen de officiële speeltijd was verstreken: 23-20. Dat betekende dat Chicago de eer zou hebben om de volgende week tegen de Vikings in het Metrodome te verliezen. Tony Wills gekneusde rib zou volledig geheeld zijn en die nieuweling, vertelde de commentator, had de tweeduizend yards rush plus achthonderd vanuit een pass in zijn eerste seizoen net niet gehaald. Russell slaagde erin vrijwel de hele wedstrijd te volgen, omdat deze op de Westkust werd gespeeld.Er kwamen geen verrassingen, maar het was nog steeds voetbal.




  De USS Maine verliet zonder incidenten het dok. Sleepboten draaiden haar om, zodat de onderzeeboot rechtstreeks het kanaal uit kon varen, en bleven in de buurt om te kijken of assistentie nodig was. Commandant Ricks stond boven op het dek, achter de cockpit, en leunde tegen de reling van het bovenste dek. Luitenant-commandant Claggett had wacht in de controlekamer. De navigator deed het feitelijke werk en gebruikte de periscoop om zijn positie af te bakenen, terwijl een kwartiermeester plichtsgetrouw de kaart in de gaten hield. Hij zorgde ervoor dat de onderzeeboot in het midden van het kanaal bleef en in de juiste richting voer. De reis naar zee duurde tamelijk lang. In de hele boot was de bemanning bezig alles vast te stouwen. Al spoedig zou de Maine haar vaste cyclus van zes uur op en zes uur af gaan draaien. Degenen die geen dienst hadden, kropen in hun kooien en probeerden te slapen. De zeelieden deden alle moeite om hun geest bewust te reinigen van de routine van het vasteland. De familie en vrienden hadden net zo goed op een andere planeet kunnen zijn. In de komende twee maanden zou hun gehele leven gevat zijn in de stalen romp van hun onderzeeboot.


  Mancuso keek naar de afvaart zoals hij dat bij elk van zijn boten deed. Het was doodzonde, vond hij, dat hij Ricks met geen mogelijkheid van die boot kon halen. Over een paar dagen had hij een gesprek met Group om routinekwesties te bespreken. Tijdens dat gesprek zou hij zijn sombere gevoelens over Ricks uiten. Hij zou de eerste keer niet te ver kunnen gaan. Hij wilde Group alleen maar laten weten dat hij zijn twijfels had over de CO van ‘Goud’. Dat quasi-politieke gedoe irriteerde Mancuso, die graag alles openlijk wilde behandelen, zoals het de marine betaamde. Maar de marine bezat haar eigen regels en gezien het feit dat hij geen concrete reden had om tot actie over te gaan, kon hij alleen nog zijn bezorgdheid over Ricks en de manier waarop die de zaken regelde, uitdrukken. Bovendien zat er in Group nog zo’n hypertechnisch type dat vermoedelijk te zeer met Harry zou sympathiseren. Mancuso probeerde iets van emotie te voelen, maar dat mislukte. De leigrijze vorm gleed over het kalme water van de haven en verdween in de verte, op weg naar zijn vijfde afschrikkingspatrouille, zoals Amerikaanse onderzeeboten dat al dertig jaar deden. Zoiets veranderde nooit, het werk bleef het werk, al veranderde de wereld. De Maine voer uit om de vrede te bewaren via de dreiging van de meest onmenselijke kracht die de mens ooit had gekend. De commandeur schudde zijn hoofd. Een regelrechte situatie van het jaar nul. Daarom was hij zelf altijd een snelle aanvaller geweest. Maar het werkte, het had gewerkt, en zou vermoedelijk nog een paar jaar werken, hield Bart zichzelf voor, en hoewel niet elke schipper van een kernraketonderzeeboot een tweede Mush Morton was, hadden ze uiteindelijk allemaal hun boot teruggebracht. Hij stapte in zijn marineblauwe dienstwagen en gaf de chauffeur opdracht hem weer naar zijn kantoor te brengen. Een papieren rompslomp lonkte.




  Eerst hadden de kinderen niets in de gaten. Daar ontleende Jack enige troost aan. Kinderen leefden als toeschouwers in een uiterst complexe wereld die jaren scholing vereiste om haar te waarderen. Daardoor letten ze voornamelijk op zaken die ze begrepen, en daaronder vielen geen mamma en pappa die niet met elkaar praatten. Dat kon natuurlijk niet eeuwig duren, maar wel zo lang tot alles ten slotte gladgestreken werd. Dat moest eens gebeuren, dacht Jack. Geen twijfel aan. Hij wist niet wat er aan de hand was of wat hij daaraan moest doen. Hij had natuurlijk op een fatsoenlijk tijdstip thuis moeten komen, ergens met haar in een leuke tent gaan eten, maar dat kon niet met twee schoolgaande kinderen. En een babysitter midden in de week en zo ver buiten de stad was onpraktisch. Een andere mogelijkheid was natuurlijk gewoon naar huis gaan en wat meer aandacht besteden aan zijn vrouw, waardoor...


  Maar hij kon wat dat betreft niet meer op zichzelf rekenen en een nieuwe flop zou het alleen maar erger maken.


  Hij keek op van zijn bureau, naar de pijnbomen achter de omheining van de CIA. De symmetrie was volmaakt. Zijn werk verziekte zijn gezinsleven, en nu zijn gezinsleven zijn werk. Nu was er dus niets meer dat hij goed kon doen. Was dat niet geweldig? Ryan kwam achter zijn bureau vandaan en verliet zijn kantoor. Hij liep naar de dichtstbijzijnde kiosk. Daar aangekomen kocht hij zijn eerste pakje sigaretten in... vijf jaar? Zes? Nou ja, hij scheurde het cellofaan eraf en klopte er een sigaret uit. Een voordeel van een eigen werkkamer was dat hij ongehinderd kon roken. De CIA was wat dat betreft al net zo geworden als andere overheidsgebouwen. In de meeste konden de mensen alleen maar in de recreatiezaal roken. Hij deed net of hij het afkeurende gezicht van Nancy niet zag toen hij weer binnenkwam. Hij zocht in zijn bureau naar een asbak, en stak toen zijn sigaret aan.


  Het was, concludeerde hij een minuut later — toen hij door de eerste duizeligheid werd bevangen — een van de pleziertjes in het leven waar je op kon rekenen. Alcohol was een tweede. Je nam die middelen in en dan kreeg je het verlangde resultaat, wat hun populariteit verklaarde ondanks de gevaren die iedereen kende. Alcohol en nicotine, die twee dingen maakten een onverdraaglijk leven tot iets anders. Maar ze maakten het ook korter.


  Was dat niet grandioos? Ryan lachte bijna om zijn ongelooflijke stomheid. Was er nog meer aan hem te verwoesten? Maar wat deed het ertoe?


  Zijn werk deed er toe. Dat wist hij zeker. Dat had hem in deze ellende doen belanden. Dat was de belangrijkste destructieve factor in zijn leven, maar daar kon hij absoluut niets aan doen.


  “Nancy, vraag alsjeblieft even of Clark binnenkomt?”


  John verscheen twee minuten later. “O, doc, wat doe je verdomme nou!” zei hij bijna meteen. “Wat zal de vrouw daarvan zeggen?”


  “Niets.”


  “Wedden dat je ernaast zit.” Clark draaide zich om en deed een raam open. Zelf was hij al lang geleden met roken gestopt. Dat was de enige ondeugd die hij vreesde. Het had zijn vader gedood. “Wat is er?”


  “Hoe staat het met de apparaten?”


  “Die wachten tot jij het sein geeft en dan worden ze aangebracht.”


  “Begin maar,” zei Jack eenvoudig.


  “Heb je een missiebevel?”


  “Nee, maar dat heb ik niet nodig. We noemen het onderdeel van een


  haalbaarheidsstudie. Hoe lang duurt het eer je alles in elkaar gezet hebt?” “Drie dagen, hoor ik. We hebben de medewerking van de luchtmacht nodig.” “En hoe zit het met de computer?”


  “Dat programma is al goed bevonden. Ze hebben bandjes gemaakt van zes verschillende vliegtuigen en het lawaai eruit gezeefd. Het kost ze niet meer dan twee tot drie uur voor een band van een uur.”


  “Van Mexico City naar Washington is...”


  “Afhankelijk van het weer, nog geen vier uur, op zijn hoogst. Als we de hele band moeten bewerken, moeten we ‘s nachts doorgaan,” schatte Clark. “Wat is het presidentiële schema?”


  “De aankomstceremonie vindt maandagmiddag plaats. De eerste zakelijke besprekingen worden de ochtend daarop gehouden. Staatsdiner dinsdagavond.” “Ga jij ook?”


  Ryan schudde zijn hoofd. “Nee, wij gaan naar dat diner een week daarvoor... tjezus, dat is niet lang meer. Ik bel de 89e Wing op Andrews. Die houden voortdurend van dat soort oefeningen. Het zal niet moeilijk zijn om jouw team aan boord te krijgen.” “Ik heb drie opvangteams gekozen. Het zijn allemaal voormalige spionnen van de luchtmacht en de marine,” zei Clark. “Ze verstaan hun vak.”


  “Oké, begin maar.”


  “Het gaat gebeuren, doc.”


  Jack zag hem weggaan en stak er nog een op.




  29: Kruispunt




  De MV Carmen Vita voer precies op schema de Straat van Gibraltar uit. Haar Pielstick-diesels dreven haar voort met een constante snelheid van negentien knopen. De veertigkoppige bemanning (het schip had geen vrouwelijk bemanningslid, hoewel drie officieren hun vrouw hadden meegenomen) ging over op de normale vaarroutine van wacht lopen en onderhoud. Ze waren nu zeven dagen buitengaats Kaap Virginia. Op het dek en daaronder bevonden zich behoorlijk wat containers van het gebruikelijke soort. In feite waren er twee maten en ze waren allemaal geladen met diverse soorten goederen waarvan de kapitein en bemanning niets wisten en waar ze ook weinig om gaven. Containervervoer kwam erop neer dat het schip uitsluitend gebruikt werd als vrachtvaarder, net zoals er voor verschillende zaken een vrachtwagen werd gebruikt. Het enige waar de bemanning zorg voor moest dragen was het gewicht van de containers, en dat kwam altijd ongeveer op hetzelfde neer, aangezien de containers net als vrachtwagens altijd volgeladen waren, voor zover de wet dat toestond.


  De zuidelijke route van het schip zorgde ook voor een tamelijk rustige en onopvallende overtocht. De koude winterstormen volgden een noordelijker route en de kapitein van het schip, die in India was geboren, vond dat wel zo prettig. Hij was een nog jonge man voor zo’n belangrijke functie — pas zevenendertig — en hij wist dat goed weer een snelle overtocht garandeerde waarbij economisch met de brandstof werd omgesprongen. Hij hunkerde naar een groter, prestigieuzer schip. Door de Carmen Vita op schema en beneden het budget te houden, zou hem dat te zijner tijd wel lukken.




  Het was de tiende achtereenvolgende dag dat Clark mevrouw Ryan niet had gezien. John Clark bezat een goed geheugen voor dat soort zaken. Het was verfijnd door jaren van veldwerk als geheim agent, waarbij je in leven kon blijven als je alles bijhield, of het nu belangrijk was of niet. Hij had haar nooit meer dan twee keer achter elkaar gezien. Jack had een onregelmatig werkschema, maar zij ook. Minstens twee keer per week moest ze vroeg in de ochtend opereren... en vanochtend was ze wakker. Hij zag haar hoofd door het keukenraam. Ze zat aan een tafel, dronk vermoedelijk koffie en las de krant of keek t.v. Maar ze had niet eens haar hoofd omgedraaid toen haar echtgenoot vertrok. Meestal stond ze op om hem, als een goede vrouw, gedag te kussen voor hij vertrok. Tien dagen achter elkaar?


  Geen goed teken. Wat was er aan de hand? Jack stapte het huis uit en kwam op de wagen af met een gezicht als een oorwurm. Hij keek naar de grond. Toen was die grimas er weer.


  “Morgen, doc!” begroette Clark hem opgewekt.


  “Ha John,” klonk het gemompelde antwoord. Hij had zijn krant ook niet meegebracht. Hij begon zoals gewoonlijk de berichten uit de tas te lezen en tegen de tijd dat ze op de rondweg waren, staarde hij uit het raam, met een grimmige blik die duizend meter in de verte staarde terwijl hij de ene sigaret na de andere opstak. Clark kon het niet meer uithouden.


  “Problemen thuis, doc?” vroeg hij kalm en hield ondertussen de weg in de gaten. “Ja, maar dat is mijn probleem.”


  “Dat dacht ik wel. De kinderen oké?”


  “Het gaat niet om de kinderen, John. Laat het daarbij, alsjeblieft.”


  “Zoals je wilt,” Clark concentreerde zich op het rijden terwijl Ryan de berichten doornam.


  Wat is in godsnaam het probleem? dacht Clark. Ga alles eens in gedachten na. Zijn baas was nu al langer dan een maand gedeprimeerd, maar het was pas echt slecht geworden door dat verhaal in de krant, dat verhaal van Holtzman. Een familieprobleem waar de kinderen buiten stonden. Dat betekende problemen met de vrouw. Hij nam zich voor dat verhaal en de artikelen die er over geschreven waren zo gauw hij op kantoor was nog eens te checken. Zeventig minuten nadat hij Ryan had opgehaald — het verkeer was rustig vanmorgen — begaf hij zich naar de tamelijk indrukwekkende bibliotheek van de CIA en zette de mensen daar aan het werk. Dat was niet moeilijk. De geheime dienst hield er een speciaal archief op na van alle berichten die haar betroffen, geordend in mappen met daarop de naam van de schrijvers. Het probleem, dacht Clark, was meteen glashelder.


  Holtzman had het over financieel en seksueel wangedrag gehad. En net toen dat artikel was verschenen... “O shit!” fluisterde Clark in zichzelf. Hij maakte kopieën van diverse recente verhalen — er waren er vier — en ging een eindje lopen om zijn hoofd rustig te krijgen. Het aardige van zijn functie als lijfwacht, vooral als lijfwacht van Ryan, was dat hij maar bar weinig te doen had. Ryan ging zelden de deur uit als hij op Langley vertoefde. Hij ging nooit echt ver weg. Clark ging een eindje om, las de nieuwsberichten nog een keer en legde toen het tweede verband. Dat verhaal in de zondagskrant. Ryan was die dag eerder naar huis gegaan. Hij was kapot geweest, had erover gesproken dat hij er meteen na die Mexicaanse klus even uit wilde, en dat hij Johns raad om naar Florida te gaan zou opvolgen, maar de volgende ochtend had hij er als een lijk uitgezien. En hij had de krant niet meegenomen. Zijn vrouw moest met die krant bezig zijn geweest. Tussen Ryan en zijn vrouw was het nu goed mis. Dat was wel duidelijk. Duidelijk genoeg voor Clark. Clark liep het gebouw weer in, onderging de gebruikelijke controles bij de computergestuurde hekken en ging toen Chavez zoeken, die zich in het nieuwe hoofdkwartier bevond. John trof hem in een kantoor aan waar hij schema’s naging.


  “Ding, pak je jas.” Tien minuten later waren ze op de rondweg. Chavez bekeek een kaart.


  “Oké,” zei Chavez. “Ik heb het. Broadway en Monument, vanaf de haven.




  Russell droeg een overall. De foto’s van de reportagewagens van ABC in Chicago waren uitstekend gelukt en in een fotolab in Boulder liet hij ze vergroten tot het formaat van een poster. Deze vergeleek hij met zijn bestelwagen — het was precies hetzelfde type — en sloeg nauwkeurig aan het meten. Wat nu kwam was gemakkelijk. Hij kocht een stuk of tien grote vellen nogal stijf plastic, die hij sneed tot ze precies op het logo van ABC leken. Elke keer als hij een vel klaar had, plakte hij dat aan de zijkant van zijn bestelwagen en met een markeringsstift tekende hij de letters in. Het kostte hem zes pogingen om het precies goed te krijgen. Daarna zette Russell strepen en punten in de lak van de wagen. Het leek doodzonde om die lak zo te bekrassen, maar hij bedacht dat de wagen toch opgeblazen zou worden en dat het weinig zin had om sentimenteel te doen over een vrachtwagen. Alles bij elkaar was hij trots op zijn artistieke talenten. Hij had niet eerder de kans gekregen die in praktijk te brengen, sinds hij vele jaren geleden in de gevangeniswerkplaats een vak had geleerd. Toen het logo erop geverfd was, zwarte letters op de witte wagen, kon niemand het verschil zien.


  De volgende klus van die dag was een rit naar de plaatselijke dienst voertuigen om handelskentekenplaten voor de wagen te krijgen. Hij legde uit dat hij die voor zijn elektronische zaken nodig had: de installatie en het onderhoud van commerciële telefoonsystemen. Hij kwam naar buiten met tijdelijke platen nadat ze hem beloofd hadden dat hij de echte binnen vier dagen zou krijgen, iets dat Russell nodeloos efficiënt vond. Het verkrijgen van het rijbewijs was nog eenvoudiger. Het internationale rijbewijs dat Ghosn geleverd had, werd, samen met zijn paspoort, erkend door de staat Colorado nadat hij een schriftelijke test had afgelegd. En bij de kaarten hoorde nu een officiële licentie, voorzien van een pasfoto. Zijn enige ‘fout’ was dat hij een van de formulieren verkeerd invulde, maar de bediende liet hcm een nieuw tekenen terwijl Russell het eerste in de afvalemmer liet vallen. Dat leek althans zo. Het lege formulier gleed in de zak van zijn parka.




  Het Johns Hopkins Ziekenhuis bevindt zich niet in de beste buurt. Bij wijze van compensatie bewaakte de politie van Baltimore het gebouw op een wijze die Clark deed denken aan zijn tijd in Vietnam. Hij vond een parkeerplaats op Broadway, vlak tegenover de hoofdingang. Toen liep hij met Chavez naar binnen. Ze liepen rond het marmeren standbeeld van Jezus, dat ze allebei bewonderden vanwege de grootte en de uitvoering. Het grote complex — Hopkins is een ontzaglijke faculteit — maakte het moeilijk om de juiste plaats te vinden, maar tien minuten later zaten ze buiten het kantoor van het Wilmer Ooginstituut van professor Caroline M.Ryan. Clark ontspande zich en las een tijdschrift, terwijl Chavez zijn overspelige donkere ogen richtte op de receptioniste die kennelijk deel uitmaakte van de staf van dr. Ryan. De andere dr. Ryan, zo dacht Clark aan haar, verscheen om 12.35 uur met een arm vol documenten. Ze wierp een blik op de twee CIA-agenten die uitdrukking gaf aan de vraag wie zijnjullie? en struinde zonder een woord te zeggen haar kamer in. Hij zag het ook meteen. Hij had haar altijd een uiterst aantrekkelijke en waardige dame gevonden. Nu niet. Haar gezicht zag er zo mogelijk nog slechter uit dan dat van haar man. Dit liep werkelijk uit de hand, dacht John. Clark telde tot tien en liep toen zonder een woord te zeggen langs de receptioniste, die met open mond toekeek hoe hij aan zijn nieuwe loopbaan als huwelijksadviseur begon.


  “Wat is dit?” vroeg Cathy. “ik heb vandaag geen afspraken.”


  “M’vrouw, ik heb een paar minuten van uw tijd nodig.”


  “Wie bent u? Wilt u me iets over Jack vragen?”


  “M’vrouw, ik heet Clark.” Hij tastte in de zak van zijn shirt en haalde zijn CIA-kaart te voorschijn, die zo groot was als een creditkaart en vastzat aan een metalen ketting rond zijn nek. “Er zijn enkele zaken die u moet weten.”


  Cathy’s ogen werden meteen hard en de woede won het van de pijn. “Ik weet het,” zei ze, “ik heb alles al gehoord.”


  “Nee mevrouw, dat geloof ik niet. Dit is geen goede plaats voor een gesprek. Mag ik u uitnodigen voor een lunch?”


  “Hier? De straten hier zijn bepaald niet...”


  “Veilig?” Clark glimlachte om aan te tonen hoe absurd haar opmerking was. Voor het eerst bekeek Caroline Ryan haar bezoeker met een professioneel oog. Hij was net zo lang als Jack, maar zwaarder gebouwd. Waar ze het gezicht van haar echtgenoot eens mannelijk had gevonden, was dat van Clark bepaald ruig. Zijn handen zagen er groot en krachtig uit en zijn lichaamstaal verkondigde dat hij alles aankon. Nog indrukwekkender was zijn gedrag. Deze man zou bijna iedereen kunnen intimideren, besefte ze, maar hij deed zijn best als een heer over te komen en daarin slaagde hij ook, net als die voetballers die hier af en toe kwamen om de kinderen te bezoeken. Teddybeer, was haar eerste gedachte. Niet omdat hij dat was, maar omdat hij dat wilde zijn.


  “Ik weet een zaak in Monument Street.”


  “Mooi.” Clark draaide zich om en pakte haar overjas van de kapstok. Hij hield die bijna gracieus voor haar op. Chavez voegde zich bij hen toen ze op de gang kwamen. Hij was veel kleiner dan Clark, maar kwam gevaarlijker over, als een lid van een jeugdbende dat probeert zich keurig voor te doen. Toen ze naar buiten liepen, zag ze dat Chavez voorop ging, op een manier die bijna komisch overkwam. De straten hier waren niet bepaald veilig — althans niet voor een vrouw alleen, hoewel dat eerder ‘s nachts een probleem was dan overdag — maar Chavez liep als een man in een oorlogssituatie. Dat vond ze interessant. Ze vonden het restaurantje in een oogwenk en Clark voerde hen naar een tafel in de hoek. Beide mannen zaten met hun rug naar de muur zodat ze elk eventueel gevaar ogenblikkelijk konden opvangen. Beiden hadden hun jas opengeknoopt, maar uiterlijk leken ze ontspannen.


  “Wie bent u precies?” vroeg ze. De hele kwestie had iets weg van een slechte film. “Ik ben de chauffeur van uw man,” antwoordde John. “Ik ben veldofficier, paramilitair. Ik werk al bijna twintig jaar voor de dienst.”


  “U mag dergelijke zaken toch niet zomaar vertellen?”


  Clark schudde zijn hoofd. “M’vrouw, we zijn nog niet eens begonnen met het schenden van de wet. Tegenwoordig ben ik een Security and Protective Officer, een SPO, een lijfwacht. Ding Chavez hier is ook een SPO.”


  “Hallo, doctor Ryan. Mijn werkelijke naam is Domingo.” Hij stak zijn hand uit. “Ik werk ook met uw man. John en ik rijden hem rond en beschermen hem op reizen en zo.”


  “Dragen jullie allebei wapens?”


  Ding keek bijna verlegen. “Jawel, m’vrouw.”


  Hiermee was het avontuurlijke deel van de ontmoeting beëindigd, dacht Cathy. Twee kennelijk keiharde mannen deden hun best haar te charmeren. Daar waren ze zelfs in geslaagd. Maar dat veranderde niets aan haar probleem. Ze stond op het punt iets te zeggen, maar Clark begon als eerste.


  “M’vrouw, er schijnt een probleem te zijn tussen u en uw echtgenoot. Ik weet niet wat het is — hoewel ik mijn vermoedens heb — maar ik weet wel dat het de man pijn doet. En dat is slecht voor de dienst.”


  “Heren, ik waardeer uw bezorgdheid, maar dit is een privé-kwestie.”


  “Inderdaad, m’vrouw,” antwoordde Clark op griezelig beleefde toon. Hij voelde in zijn zak en haalde er fotokopieën van de Holtzman-artikelen uit. “Is dit het probleem?” “Daar hebt u niets mee...” Haar mond klapte dicht.


  “Dat dacht ik ook. Maar mevrouw, er is niets van waar. Ik bedoel dat deel over seksueel onbetamelijk gedrag. Dat is absoluut niet waar. Uw echtgenoot gaat nauwelijks ergens heen zonder dat een van ons erbij is. Vanwege zijn werk en positie moet hij altijd opgeven waar hij te bereiken is, net als een dokter die dienst heeft, begrijpt u. Als u wilt, kan ik aan kopieën van al zijn reizen komen, zo ver terug als u maar wilt.”


  “Dat kan nooit wettig zijn.”


  “Nee, dat is het waarschijnlijk ook niet,” gaf Clark toe. “En?”


  Ze wilde het zo graag geloven, dacht Cathy, maar ze kon het niet, en ze kon hun beter vertellen waarom niet. “Luister, jullie loyaliteit ten opzichte van Jack is heel indrukwekkend, maar ik weet het, oké? Ik ben zijn financiële gangen nagegaan en ik weet over die vrouw Zimmer en over het kind!”


  “Wat weet u precies?”


  “Ik weet dat Jack daar geweest is tijdens de bevalling. Ik weet van het geld en hoe hij geprobeerd heeft dat voor mij verborgen te houden en voor iedereen. Ik weet dat hij door de regering onderzocht wordt.”


  “Wat bedoelt u?”


  “Een regeringsonderzoeker is hier op Hopkins geweest! Dat weet ik!”


  “Doctor Ryan, er is geen onderzoek van de CIA gaande en ook geen onderzoek van de FBI. Dat is een feit.”


  “En wie is hier dan geweest?”


  "Ik vrees dat ik dat niet weet,” antwoordde Clark. Dat was niet helemaal waar, maar Clark vond dat leugentje op dit moment niet erg.


  “Hoor eens, ik weet van Carol Zimmer,” zei ze weer.


  “Wat weet u dan?” herhaalde Clark rustig. De respons die hij kreeg verraste hem. Het antwoord kwam er bijna als een schreeuw uit. “Jack rotzooit met een andere vrouw en zij is het! En er is sprake van een kind en Jack brengt zoveel tijd met haar door dat hij geen tijd meer heeft voor mij en hij kan zelfs niet meer...” Ze hield op, op het punt in tranen uit te barsten.


  Clark wachtte tot ze gekalmeerd was. Zijn ogen lieten haar gezicht geen moment los en hij zag het allemaal zo duidelijk alsof het gedrukt stond. Ding keek alleen maar ongelukkig. Die was niet oud genoeg om het te begrijpen.


  “Wilt u naar me luisteren?”


  “O ja, waarom niet? Het is toch afgelopen en de enige reden dat ik nog niet weg ben, zijn de kinderen. Ga je gang, vertel je verhaaltje maar. Vertel maar dat hij nog steeds van me houdt en zo. Hij heeft het lef niet om het me zelf te zeggen, maar ik weet zeker dat hij er alles mee te maken heeft,” stelde ze op bittere toon vast.


  “Om te beginnen weet hij niet dat wij hier zijn. Als hij erachter komt, zal ik vermoedelijk mijn baan kwijtraken, maar dat is niet erg. Ik heb mijn pensioen. Bovendien ga ik nog beIangrijker regels schenden. Waar zal ik beginnen?” Clark zweeg even.


  “Carol Zimmer is weduwe. Haar echtgenoot was Buck Zimmer, sergeant-majoor bij de luchtmacht. Hij is in en door de dienst omgekomen. Om precies te zijn: hij is in de armen van uw man gestorven. Ik weet het. Ik was erbij. Buck kreeg vijf kogels in zijn borst. In beide longen. Het duurde vijf tot zes minuten en toen was hij dood. Hij liet zeven kinderen achter... acht, als u het kind meerekent dat zijn vrouw toen droeg. Buck wist dat niet toen hij stierf. Carol wilde hem verrassen. Majoor Zimmer was bemanningschef van een speciale operatie-helikopter van de luchtmacht. Wij gingen met dat toestel naar een vijandelijk land om een groep Amerikaanse legersoldaten te redden die daar met een geheime missie bezig waren.”


  “Ik was een van hen,” zei Ding, ietwat tot Clarks ongenoegen. “Ik zou niet hier zijn geweest als de doc me niet had gered. De soldaten waren doelbewust afgesneden van steun van deze kant van de operatie...”


  “Door wie?”


  “Hij is nu dood,” zei Clark op een toon die geen enkele twijfel overliet. “Uw echtgenoot rolde een illegale operatie op. Samen met Dan Murray van de FBI heeft hij de reddingsmissie opgezet. Het was heel ellendig, het was buitengewoon gevaarlijk. We hebben heel veel geluk gehad. Het verbaast me dat u niets gemerkt hebt... nachtmerries, misschien?”


  “Hij slaapt niet goed... ja, soms...”


  “Doctor Ryan kreeg bijna een kogel in zijn hoofd... het scheelde misschien vier, vijf centimeter. We moesten een peloton soldaten van een heuveltop halen en zij lagen onder vuur. Jack bediende een machinegeweer. Buck Zimmer het andere. Buck werd geraakt toen we opstegen. Jack en ik hebben geprobeerd hem te helpen, maar ik denk dat zelfs die lui van u hier op Hopkins niet veel voor hem hadden kunnen doen. Het was bepaald geen zachte dood. Hij stierf...” Clark hield even op en Cathy zag dat zijn pijn niet voorgewend was. “Hij sprak over zijn kinderen. Hij maakte zich daar zorgen over, zoals elke man zou doen. Uw echtgenoot hield Zimmer in zijn armen en beloofde hem dat hij voor hen zou zorgen, dat hij erop zou toezien dat ze een goede opleiding kregen, dat hij voor het gezin zou zorgen. Mevrouw, ik zit al lang in deze business, nog voor u een rijbewijs had. Ik heb nog nooit zoiets moois gezien als wat Jack toen deed.


  En toen we weer thuis waren, heeft Jack ook gedaan wat hij had beloofd. Ik bedoel natuurlijk dat het me niet verbaast dat hij dat voor u geheim heeft gehouden. Er zijn aspecten aan de hele operatie die ook ik niet weet. Maar dit weet ik wel: als die man zijn woord geeft, dan houdt hij het. Ik heb hem geholpen. We brachten het gezin van Florida over naar hier. Hij zette een winkel voor ze op. Een van de kinderen zit al op de middelbare school, en de op een na oudste is al op de MIT toegelaten. Ik vergat u nog te zeggen dat Carol Zimmer, nou ja, Carol is niet haar naam. Ze werd in Laos geboren. Zimmer nam haar mee toen alles daar in de soep liep. Hij trouwde met haar en toen kregen ze het ene kind na het andere. Hoe dan ook, ze is een typisch Aziatische mamma. Zij vindt een goede opleiding een geschenk van God zelf en die kinderen studeren erg hard. Zij vinden uw echtgenoot stuk voor stuk een heilige. We gaan daar minstens een maal per week naar toe, elke week.”


  “Ik wil u geloven,” zei Cathy. “En hoe zit het met die baby?”


  “U bedoelt wanneer die geboren is? Ja, we zijn er allebei bij geweest. Mijn vrouw was de vroedvrouw — Jack vond dat hij niet in die kamer hoorde en ik heb het nooit meegemaakt. Dat soort dingen maakt me bang,” bekende Clark. “We wachtten dus in de gebruikelijke kamer met de andere doetjes. Als u dat wilt, kan ik u voorstellen aan de familie Zimmer. U kunt ook het verhaal bevestigd krijgen bij Dan Murray van de FBI, als u dat noodzakelijk vindt.”


  “Komen jullie dan niet in moeilijkheden?” Cathy wist meteen dat ze Murray kon vertrouwen. Die was wat morele zaken betrof uitermate rechtlijnig; dat kwam ervan als je diender was.


  “Ik zal zeker mijn baan kwijtraken. Ik neem aan dat ze me kunnen vervolgen — theoretisch gesproken heb ik zojuist een misdrijf gepleegd — maar ik betwijfel of ze het zover laten komen. Ding zal zijn baan ook verliezen omdat hij niet zo verstandig is geweest zijn kop te houden, zoals ik hem had gezegd.”


  “Shit,” zei Ding in reactie hierop en toen keek hij verlegen. “Neem me niet kwalijk, mevrouw. Met John, dat is een erekwestie. Zonder de doc zou ik ergens op een heuvel in Colombia kunstmest strooien. Ik ben hem mijn leven verschuldigd. Dat is belangrijker dan een baan, ‘mano’.”


  Clark overhandigde haar een indexkaart. “Dit zijn de data van de operatie. U herinnert zich misschien dat Jack niet bij de begrafenis was toen admiraal Greer stierf?”


  “Ja. Bob Ritter belde me op en...”


  “Toen is het gebeurd. U kunt dit allemaal natrekken bij meneer Murray.” “God!” Alles trof haar tegelijk.


  “Ja mevrouw, al die verhalen in de krant. Het zijn leugens.”


  “Wie doet dat toch?”


  “Dat weet ik niet, maar ik zal erachter komen. Dokter, ik heb die kerel van u het afgelopen half jaar kapot zien gaan. Ik heb het eerder gezien, in de oorlog — ik heb nogal wat tijd in Vietnam doorgebracht — maar dit is nog erger. Dat Vaticaans verdrag, zodat het Midden-Oosten nu rustiger is, daar heeft Jack een groot aandeel in gehad maar niemand geeft hem de lof die hem toekomt. Ik weet niet precies wat zijn rol daarin is geweest. Hij kan behoorlijk goed een geheim bewaren. Dat is een onderdeel van zijn probleem. Hij pot het allemaal op. Als je dat te veel doet, is het net als kanker, als een zuur, het vreet je op. En die onzin in de kranten maakt het alleen nog erger.


  Ik kan alleen dit zeggen, doc: ik ken geen betere man bij de dienst dan uw echtgenoot, en ik heb het een en ander meegemaakt. Hij heeft zijn nek vaker uitgestoken dan de keren waarover ik u heb verteld, maar er zijn mensen die niet erg op hem zijn gesteld en die mensen proberen hem nu te treffen op een manier waartegen hij geen verweer heeft... het is een smerige manier, maar Jack is geen kerel die dit aankan. Hij houdt zich aan de regels, begrijpt u. En daarom vreet dit zo aan hem.”


  Cathy huilde nu. Clark overhandigde haar een zakdoek.


  “Ik vond dat u het moest weten. Als u het nodig vindt, wil ik dat u alles natrekt. Dat is uw beslissing en u kunt gerust alles doen wat u wilt. U hoeft zich over mij of Ding geen zorgen te maken. Ik breng u naar Carol Zimmer en de kinderen. Als ik mijn baan kwijtraak... ach, ze kunnen barsten. Ik zit toch al veel te lang in die verdomde business.”


  “En die kerstcadeautjes?”


  “Voor de kinderen van Zimmer? Ja, ik heb geholpen ze in te pakken. Uw echtgenoot is daar een hopeloze kluns in, maar dat weet u wel, neem ik aan. Ik heb er ook een paar van mezelf bij gedaan. Mijn twee kinderen zijn te groot voor die grapjes en het zijn geweldige kinderen, die van Zimmer. Het is leuk om oom te zijn,” voegde John er met een oprechte glimlach aan toe.


  “Is alles gelogen?”


  “Van die financiële dingen weet ik niets, alleen van dat andere. En ze hebben geprobeerd hem via u te treffen, te oordelen naar wat u zojuist hebt gezegd.” De tranen vloeiden nu niet meer. Cathy veegde haar ogen af en keek op. “U hebt gelijk. U zei dat u niet wist wie dit heeft gedaan?”


  “Ik ben van plan erachter te komen,” beloofde Clark haar. Haar gedrag was helemaal omgeslagen. Wat een wijf!


  “Ik wil graag op de hoogte blijven. En ik wil die familie Zimmer zien.” “Wanneer bent u klaar met uw werk?”


  “Ik moet een paar telefoontjes plegen en een paar brieven schrijven. Zeg maar over een uur.”


  “Dat zal wel lukken, maar ik moet wel voortijdig weg. Ze hebben een supermarkt, ongeveer zestien kilometer van uw woning.”


  “Ik weet dat het in de buurt is, maar niet precies waar.”


  “U kunt achter me aan rijden.”


  “Zullen we maar gaan?” Cathy ging hen voor naar buiten, of probeerde dat, maar Chavez was het eerst bij de deur en hij bleef de hele weg naar het ziekenhuis vooroplopen. Hij en Clark besloten buiten te blijven wachten om een frisse neus te halen. Toen zagen ze twee jongens op hun wagen zitten.


  Het was toch vreemd, dacht John Clark toen hij de straat overstak. In het begin was Caroline Ryan degene geweest die woedend was, woedend en verraden. Hij had de stem van de rede gehanteerd. Nu voelde zij zich veel beter — hoewel in een ander opzicht slechter — maar hij had al haar woede overgenomen. Het was te veel voor hem en vlak voor hem was een uitlaatklep.


  “Van mijn auto af, klootzak!”


  “Christus, John!” zei Ding achter hem.


  “Wie zegt dat?”zei de jongeman die zich amper omdraaide om de man te zien aankomen. Hij draaide zijn hoofd net op tijd om om een hand op zijn schouder te zien. Toen draaide de wereld rond en de bakstenen muur van een gebouw kwam heel snel op zijn gezicht af. Zijn gettoblaster ving gelukkig het grootste deel van de schok op, maar de gettoblaster was er wel geweest.


  “Godverdommese klootzak!” grauwde de jongen en hij kwam met een mes op Clark af. Ook zijn maat, twee meter verder, had een mes getrokken.


  Clark glimlachte alleen tegen hen. “Wie wil het eerst?”


  De gedachte de ondergang van zijn blaster te wreken, stierf een snelle dood. Beide jongens herkenden gevaar als ze ermee werden geconfronteerd.


  “Je hebt geluk dat ik mijn pistool niet bij me heb, man!”


  “En laat die messen ook maar liggen.”


  “Ben jij een diender?”


  “Nee, ik ben geen politieman,” zei Clark en hij liep met uitgestoken hand naar voren. Chavez steunde hem, met open jas, zoals de jongens zagen. Ze lieten hun messen vallen en wilden weggaan.


  “Wat is dit, verdomme...”


  Clark draaide zich om en zag een politieman met een grote hond naderbij komen. Ze verkeerden in opperste staat van waakzaamheid. John overhandigde zijn CIA-pasje. “Hun houding stond me niet aan.”


  Chavez overhandigde de messen. “Ze hebben dit laten vallen, meneer.” “U moet dat soort dingen toch echt aan ons overlaten.”


  “Inderdaad meneer,” beaamde Clark. “U hebt gelijk. Wat een mooie hond is dat!” De diender stak de messen in zijn zak. “Prettige dag verder,” zei hij en vroeg zich af wat er allemaal was gebeurd.


  “U ook, agent.” Clark zweeg en wendde zich tot Chavez. “Daar had ik godverdomme net zin in.”


  “Klaar voor Mexico, John?”


  “Jazeker. Ik laat niet graag iets achter dat niet af is.”


  “Wie zou toch proberen hem een loer te draaien?”


  “Ik weet het niet zeker.”


  “Gelul,” zei Ding.


  “Ik weet het pas zeker nadat ik met Holtzman gepraat heb.”


  “Akkoord. Ik vind haar aardig,” voegde hij eraan toe. “Een echte dame.” “Ja, dat is ze zeker. Net wat hij nodig heeft om zijn kop erbij te houden.” “Denk jij dat ze die Murray zal bellen?”


  “Doet dat er toe?”


  “Nee.” Chavez keek de straat in. “Een kwestie van eer, meneer C.”


  “Ik wist wel dat je het zou begrijpen, Ding.”




  Jacqueline Zimmer was een prachtig kind, vond Cathy, die haar vasthield. Ze wilde er nog een, ze moest er nog een. Jack zou haar die geven, misschien weer een meisje als ze geluk hadden.


  “We horen zoveel over u,” zei Carol. “U dokter?”


  “Ja, ik geef les aan dokters. Ik ben hoogleraar oogchirurgie.”


  “Mijn oudste zoon moet u dan zien. Hij wil dokter worden. Hij student Georgetown.” “Misschien kan ik hem een beetje helpen. Mag ik u een vraag stellen?” “Ja.”


  “Uw echtgenoot...”


  “Buck? Die dood. Ik weet niet alles, alleen dat hij stierf... in dienst, ja. Is geheim. Erg zwaar voor mij,” zei Carol ernstig, maar zonder vertoon van verdriet. Daar was ze nu overheen. “Buck was goede man. Uw man ook. U aardig zijn voor hem,” voegde mevrouw Zimmer eraan toe.


  “O, dat doe ik zeker,” beloofde Cathy. “Nu moeten we dit geheim houden.” “Wat geheim?”


  “Jack weet niet dat ik over u weet.”


  “O, ik weet er zijn zoveel geheimen... oké, ik begrijp het. Ik hou dit ook geheim.” “Ik wil er met Jack over praten. Ik vind dat u maar eens thuis moet komen om onze kinderen te zien. Maar voorlopig houden we het geheim?”


  “Ja, oké. Wij verrassen hem.”


  “Mooi.” Cathy overhandigde het kind met een glimlach. “Ik zie u spoedig weer.” “Voelt u zich al wat beter, doc?” vroeg Clark haar buiten op het parkeerterrein. “Dank u...”


  “Noem me toch John.”


  “Bedankt, John.” Het was de warmste glimlach sinds die van zijn kinderen op Kerstmis.


  “Graag gedaan.”


  Clark reed westwaarts over Route 50. Cathy reed oostwaarts, naar huis. Haar knokkels, op het stuur van haar wagen, waren wit. De woede was nu terug. Maar ze was vooral woedend op zichzelf. Hoe had ze dat van Jack kunnen denken! Ze had zich dwaas gedragen, heel klein, walgelijk egoïstisch. Maar het was niet echt haar schuld. Iemand was hun gezin binnengedrongen, concludeerde ze toen ze de garage in reed. Ze zat vrijwel onmiddellijk aan de telefoon. Ze moest nog één ding doen. Ze wilde totale zekerheid.


  “Ha Dan.”


  “Cathy! Hoe gaat het met de ogenbusiness?” vroeg Murray.


  “Ik heb een vraag voor je.”


  “Ga je gang.”


  Ze had al besloten hoe ze het moest aanpakken. “Er is een probleem met Jack...” Murrays stem klonk behoedzaam. “Wat is het?”


  “Hij heeft nachtmerries,” zei Cathy. Dat was geen leugen, maar wat toen volgde wel. “Iets over een helikopter en ene Buck... ik kan hem er niet naar vragen, maar...” Murray onderbrak haar. “Cathy, ik kan hier niet per telefoon met je over praten. Dit is een zakelijke aangelegenheid.”


  “O ja?”


  “Echt, Cathy. Ik weet er iets van, maar ik kan het niet met jou bespreken. Het spijt me, maar zo zijn de regels. Het zijn zaken.”


  Cathy zei enigszins gealarmeerd: “Het is toch niet dat nu aan de gang is… ik bedoel...”


  “Het is heel lang geleden gebeurd, Cathy. Meer kan ik niet zeggen. Als jij vindt dat Jack professionele hulp nodig heeft, dan kan ik wel een paar telefoontjes plegen en…” “Nee, dat vind ik niet. Een paar maanden geleden was het echt erg, maar het schijnt nu beter te worden. Ik vroeg me alleen af... of er iets op kantoor was...” “Iedereen staat achter hem, Cathy. Echt waar.”


  “Weet je dat zeker, Dan?”


  “Heel zeker. Over zoiets maak ik geen grapjes.”


  En dat, wist Cathy, was dat. Dan was net zo eerlijk als Jack. “Bedankt Dan, ontzettend bedankt,” zei Cathy met haar beste, medische stem, een stem die niets onthulde.


  “Graag gedaan, Cathy.” Toen hij ophing, vroeg Murray zich af of ze hem ergens beet had gehad. Nee, besloot hij, met geen mogelijkheid had ze erachter kunnen komen. Had hij de andere kant van de nu verbroken telefoonverbinding gezien, dan zou hij verbaasd zijn geweest hoezeer hij ernaast zat. Cathy zat alleen in haar keuken en huilde opnieuw, maar nu voor het laatst. Ze had het moeten controleren, dat was de enige manier om de emoties uit haar ziel te bannen, maar nu was ze er helemaal zeker van dat Clark de waarheid had gesproken; dat iemand haar echtgenoot wilde beschadigen, dat degene die dat deed bereid was zijn vrouw en gezin tegen hem op te zetten. Wie kon een man zo intens haten dat hij zoiets wilde proberen? vroeg ze zich af. Maar wie het ook was, Jack was haar echtgenoot. Wie het ook was, hij had haar en haar gezin zo kil als een terrorist aangevallen, alleen veel stiekemer.


  En wie het ook was, hij zou ervoor boeten.




  “Waar ben jij geweest?”


  “Sorry doc, ik moest een paar boodschappen doen.” Clark was weer binnen gekomen. “Alstublieft.”


  “Wat is dit?” Ryan nam de fles aan. Het was een dure container van Chivas Regal in een keramische fles. Van het soort waar je niet doorheen kon kijken. “Dat is onze ontvanger. Ze hebben er vier van gemaakt. Mooi werk, vind je niet? En dit hier moet het signaal opvangen.” Clark overhandigde een groen stokje, bijna even dik als een cocktailrietje, maar niet helemaal. “Het ziet eruit als een plastic dingetje om de bloemen op hun plaats te houden. We hebben besloten om er drie van te gebruiken. Volgens de technische boys kunnen ze de transmissies naar buiten vermenigvuldigen en om de een of andere reden brengen ze de computertijd terug op één op één. Ze zeggen ook dat als ze er een paar maandjes mee mogen spelen, het hele zaak bijna real time opgenomen kan worden.”


  “Dit hier is voldoende,” zei Jack. Hier en nu ‘bijna’ was beter dan volmaakt te laat. “Ik heb voldoende researchprojecten gefinancierd.”


  “Daar ben ik het mee eens. Hoe zit het met die testvluchten?”


  “Morgen, tien uur.”


  “Geweldig.” Clark ging staan. “Zeg doc, zullen we maar zeggen dat het mooi geweest is voor vandaag? Je ziet er beroerd uit.”


  “Ik denk dat je gelijk hebt. Geef me nog een uur en dan ben ik hier weg.” “Prima.”




  Russell ontmoette hen in Atlanta. Ze waren via Mexico City gekomen, doorgereisd naar Miami, waar de douane uitermate in drugs was geïnteresseerd, maar niet bijzonder in Griekse zakenlieden die hun bagage ongevraagd openden. Russell, die nu Robert Friend uit Roggen, Colorado, was — compleet met rijbewijs om dat te bewijzen — schudde hen beiden de hand en hielp hen met hun bagage.


  “Wapens?” vroeg Qati.


  “Niet hier, man. Ik heb alles wat je nodig hebt, thuis.”


  “Problemen gehad?”


  “Niet een.” Russell zweeg even. “Misschien is er een.”


  “Wat dan?” vroeg Ghosn met verholen angst. Hij was altijd zenuwachtig in het buitenland en dit was zijn eerste reis naar Amerika.


  “Het is daar waar wij naar toe gaan zo koud als de pest, jongens. Je wilt misschien een behoorlijke jas kopen.”


  “Dat kan wachten,” besloot de commandant. Hij voelde zich nu zeer beroerd. De laatste stoot chemotherapie had hem bijna twee dagen lang het eten onmogelijk gemaakt en hij hunkerde naar voedsel, maar zijn maag kwam al in opstand toen hij een van die snacktenten zag. “Wanneer is onze vlucht?”


  “Over anderhalf uur. Laat me toch een paar truien voor jullie halen. Volg mij maar. Ik meen dat, van dat weer. Het is nul waar wij naar toe gaan.”


  “Nul? Dat is niet zo...” Ghosn hield op met spreken. “Je bedoelt nul graden Celsius?” Russell bleef even staan. “Hè? Ja, dat is ook zo. Nul betekent hier iets anders. Nul is koud, jongens, koud!”


  “Wat je zegt,” beaamde Qati. Een half uur later hadden ze dikke, wollen sweaters die onder hun dunne regenjassen schuilgingen. De leegste Delta-vlucht naar Denver vertrok op tijd. Drie uur later liepen ze omlaag over de laatste vliegtuigtrap die ze voorlopig zouden zien. Ghosn had in zijn leven nog nooit zoveel sneeuw gezien. “Ik kan amper ademhalen,” zei Qati.


  “Het duurt een dag en dan ben je aan de hoogte gewend. Hebben jullie de bagage? Ik haal de wagen en maak hem voor jullie warm.”


  “Als hij ons heeft verraden,” zei Qati toen Russell wegliep, “weten we het binnen tien minuten.”


  “Maar dat heeft hij niet gedaan,” antwoordde Ghosn. “Het is een rare man, maar je kunt hem vertrouwen.”


  “Hij is een ongelovige, een heiden.”


  “Dat klopt, maar hij heeft ook in mijn bijzijn naar een imam geluisterd. Hij is tenininste beleefd. Ik zeg je, je kunt hem vertrouwen.”


  “We zullen zien,” zei Qati die vermoeid en naar lucht snakkend rondliep bij de bagage-afgifte. Beide mannen keken al lopende om zich heen, kijkend naar ogen. Dat was altijd het duidelijkst, de ogen die op je waren gericht. Zelfs de beste professional kon moeilijk zijn ogen van zijn doelwit afhouden.


  Ze haalden zonder problemen hun bagage op en Marvin wachtte op hen. Hij kon niet verhinderen dat ze getroffen werden door een windvlaag. En hoe ijl die lucht ook was. het was kouder dan ze beiden ooit hadden gevoeld. De warmte van de wagen was zeer welkom.


  “Hoe verlopen de voorbereidingen?”


  “Alles volgens schema, commandant,”zei Russell. Hij reed weg. De arabieren waren zeer onder de indruk van de wijde, open vlakte, de brede autoweg — de borden met maximumsnelheid vonden ze heel vreemd — en de duidelijke welvaart van het gebied. Ook waren ze onder de indruk van Russell, die zichtbaar uitstekend werk had verricht. Beide mannen voelden zich prettiger nu bleek dat hij hen niet had verraden. Niet dat Qati dat werkelijk had verwacht, maar hij wist dat zijn kwetsbaarheid toenam naarmate ze dichter bij het laatste deel van het plan kwamen. Dat, wist hij, was normaal.


  De boerderij was behoorlijk groot. Russell was zo attent geweest hem flink warm te stoken, maar wat Qati vooral opviel was de duidelijke verdedigbaarheid. Naar alle richtingen hadden ze een open veld om te schieten. Russell voerde hen naar binnen en droeg hun bagage.


  “Jullie zullen wel behoorlijk vermoeid zijn,” constateerde Marvin. “Waarom ga je niet even op bed liggen? Je bent hier veilig.” Qati volgde het advies op. Ghosn niet. Hij liep met Russell naar de keuken. Ibrahim was blij verrast toen hij merkte dat Marvin uitstekend kon koken.


  “Wat is dit voor vlees?”


  “Wild... hertevlees. Ik weet dat jullie geen varkensvlees mogen eten, maar met hert heb je toch geen probleem?” vroeg de Amerikaan.


  Ghosn schudde het hoofd. “Nee, maar ik heb het nooit gegeten.”


  “Het is goed, dat beloof ik je. Ik vond dit vanmorgen bij een winkel hier in de buurt. Origineel Amerikaans soulvoedsel, man. Dit is uitstekend hertevlees. Er is een poelier hier verderop die ze voor de handel kweekt. En als je wilt, is er ook beefalo.” “Wat is dat nou voor de duivel?”


  “Beefalo? Ook iets dat je alleen hier kunt krijgen. Een kruising tussen een koe en een buffel. Buffel werd vroeger door mijn volk gegeten, man. Het is de grootste koe die je ooit hebt gezien.” Russell grinnikte. “Mooi mager vlees, gezond en wat je maar wilt. Maar wild is het beste, Ibrahim.”


  “Zo moet je me niet noemen,” zei Ghosn vermoeid. Hij had er al zevenentwintig uur op zitten, met inbegrip van de tijdzones.


  “Ik heb de identiteitspapieren voor jou en de commandant.” Russell pakte de enveloppen uit een lade en wierp ze op de tafel. “De namen zijn precies zoals je hebt gevraagd. We hoeven alleen nog maar die foto’s te maken en ze vast te plakken. Ik heb er de spullen voor.”


  “Was daar moeilijk aan te komen?”


  Marvin lachte. “Nee, het is gewoon in de handel. Ik gebruikte mijn eigen rijbewijs als origineel, maakte daar kopieën van en kocht toen de apparatuur om er eersteklas nep van te maken. Heel veel bedrijven gebruiken fotopasjes en de apparatuur is gewoon standaard. Drie uurtjes werk. Ik denk dat we morgen en overmorgen alle tijd hebben om alles nog eens na te gaan.”


  “Prachtig, Marvin.”


  “Wil je wat drinken?”


  “Alcohol, bedoel je?”


  “Kom op man, ik heb je bier met die Duitser zien drinken, hoe heette die ook weer?” “Herr Fromm, bedoel je?”


  “Kom op man, het is toch niet zo erg als varkensvlees.”


  “Bedankt, maar ik pas... zeggen jullie dat zo?”


  “’Ik pas’?... Jazeker, dat is prima, man. Hoe gaat het met die Fromm?” vroeg Marvin terloops terwijl hij naar het vlees keek. Het was bijna klaar.


  “Hij maakt het uitstekend,” antwoordde Ghosn even terloops. “Hij is zijn vrouw gaan opzoeken.”


  “Waar waren jullie precies mee bezig?” Russell schonk voor zichzelf een glas Jack Daniels in.


  “Hij heeft ons met de explosieven geholpen, een paar speciale trucs, weet je. Hij is een deskundige op dat gebied.”


  “Geweldig.”




  Het was het eerste hoopvolle teken sinds enkele dagen, misschien wel sinds een week, dacht Ryan. Het diner was uitstekend, en smaakte des te beter omdat hij het thuis met de kinderen kon genieten. Cathy was kennelijk op een redelijk tijdstip thuisgekomen en had de tijd genomen een goed maal te bereiden. En het beste was dat ze tijdens het eten met elkaar hadden gepraat, niet veel, maar ze hadden tenminste gepraat. Na afloop hielp Jack haar met de afwas. Toen gingen de kinderen eindelijk naar bed en waren ze alleen.


  “Het spijt me dat ik zo tegen je gesnauwd heb,” zei Cathy.


  “Dat zit wel goed, ik zal het wel verdiend hebben.” Ryan was bereid om alles te zeggen als er daardoor rust in de tent kwam.


  “Nee, het was mijn schuld, Jack. Ik was hatelijk en ik had krampen en mijn rug deed pijn. Wat er met jou aan de hand is, is dat je te hard werkt en te veel drinkt.” Ze liep op hem af en gaf hem een kus. “Gerookt, Jack?”


  Hij was verbaasd. Hij had niet verwacht gekust te worden. Bovendien had hij een explosie verwacht als ze erachter kwam dat hij had gerookt. “Sorry meisje. Slechte dag op kantoor. Ik ben door de knieën gegaan.”


  Cathy stak haar handen omhoog. “Jack, ik wil dat je minder drinkt en voldoende rust krijgt. Dat is jouw probleem, dat en de stress. Over dat roken maken we ons later wel druk, als je maar niet rookt waar de kinderen bij zijn. Ik ben niet erg aardig geweest en ik heb het zelf ook moeilijk gehad, maar je moet er wel wat aan doen. Wat jij hebt gedaan is slecht voor jezelf en slecht voor ons.”


  “Dat weet ik.”


  “Ga maar naar bed. Je hebt vooral slaap nodig.”


  Getrouwd zijn met een arts had zijn nadelige kanten. Vooral vanwege het feit dat je niet met hen kon discussiëren. Jack kuste haar op de wang en deed wat hem werd gezegd.




  30: De Oostelijke Kamer




  Clark arriveerde precies op tijd bij het huis en moest iets ongewoons doen. Hij moest wachten. Na enkele minuten stond hij op het punt om op de deur te kloppen, maar die ging al open. Dr. Ryan (man) kwam naar buiten, stopte toen en draaide zich om om dr. Ryan (vrouw), die hem uitgeleide deed, te kussen en die, toen hij van haar afgekeerd stond, een stralende glimlach naar de wagen afschoot.


  Uitstekend! dacht Clark. Misschien was hij een nieuwe loopbaan begonnen. Jack zag er ook heel behoorlijk uit en dat vertelde Clark hem zodra hij in de wagen stapte. “A, ja, ik ben wat vroeg naar bed gegaan,” lachte Jack en hij gooide zijn krant op de passagiersstoel. “En ik heb ook vergeten om te drinken.”


  “Nog een paar van die dagen en je bent weer mens.”


  “Je hebt misschien gelijk.” Maar hij stak toch nog een sigaret op, ietwat tot Clarks ergernis. Toen drong het tot hem door hoe intelligent Caroline Ryan was. Eén ding tegelijk. Verdomme, dacht Clark, wat een wijf!


  “Ik heb alles klaar voor de testvlucht. Tien uur.”


  “Mooi. Het is plezierig om echt werk voor jou te zoeken, John. Dat lijfwachtje spelen moet zo saai zijn als de pest,” zei Ryan terwijl hij de doos met berichten opende. “Soms valt het best mee,” antwoordde Clark en hij sloeg Falcons Nest Road in. Het was opnieuw een rustige dag wat telegrammen betrof en spoedig was Ryan verdiept in de Post van die ochtend.




  Drie uur later arriveerden Clark en Chavez op de luchtmachtbasis Andrews. Twee VC-20B’S waren al ingezet voor de gebruikelijke trainingsvluchten van die ochtend. De piloten en bemanningsleden van de 89e Military Airlift Wing — die van de president — hadden een strikte discipline om op hoog niveau te blijven functioneren. De twee vliegtuigen stegen enkele minuten na elkaar op en vlogen oostwaarts om diverse bekende manoeuvres uit te voeren teneinde de twee nieuwe copiloten bekend te maken met de procedures van het luchtverkeer. De piloten kenden die natuurlijk al uitentreuren, maar daar ging het niet om.


  Achterin was de technische sergeant van de luchtmacht bezig met zijn eigen training. Hij speelde met de hypermoderne communicatie-apparatuur waarmee het vliegtuig was uitgerust. Af en toe keek hij naar de staart en zag dan die burger — wie dat ook mocht wezen — in een bloempot praten, of in een groen rietje. Er waren zaken, dacht de sergeant, die een gewone sterveling niet geacht werd te begrijpen. Hij had het helemaal bij het juiste eind.


  Twee uur later landden de twee Gulfstreams weer op Andrews en kwamen bij de VIPterminal tot stilstand. Clark pakte zijn spullen op en ging naar een andere burger, die aan boord van het tweede vliegtuig was geweest. Het duo liep al pratend naar hun wagen.


  “Een deel van wat jij zei, kon ik goed verstaan, dat was duidelijk, bedoel ik,” zei Chavez. “Laten we zeggen ongeveer een derde, misschien wat minder.” “Akkoord, laten we eens gaan kijken wat de technische jongens eraan kunnen doen.” De rit terug naar Langley duurde vijfendertig minuten en vandaaruit reden Clark en Clavez weer naar Washington voor een late lunch.




  Bob Holtzman had de boodschap de vorige avond ontvangen. Die was binnengekomen op zijn geheime nummer. Een bruusk, kort berichtje, maar het had wel zijn nieuwsgierigheid gewekt. Om twee uur ‘s middags liep hij een klein Mexicaans restaurant in Georgetown binnen dat Esteban heette. De meeste bezoekers waren al weg. De zaak was nog voor een derde gevuld, voornamelijk met jongelui van de universiteit van Georgetown. Een zwaai van achteren liet hem weten waar hij werd verwacht.


  “Hallo,” zei Holtzman en ging zitten.


  “Ben jij Holtzman?”


  “Dat klopt,” zei de verslaggever. “En wie zijn jullie?”


  “Gewoon twee aardige kerels,” zei de oudste. “Heb je zin om met ons te lunchen?” “Prima.” De jongste kwam overeind en wierp munten in een jukebox waar Mexicaanse muziek uitkwam. Na enkele seconden was het duidelijk dat de bandrecorder hier niets kon opnemen.


  “Wat willen jullie van mij?”


  “Je hebt enkele verhalen over de CIA geschreven,” begon de oudste. “Het doelwit van je artikelen is de adjunct-directeur, dr. John Ryan.”


  “Dat heb ik nooit beweerd,” antwoordde Holtzman.


  “Wie het ook aan jou heeft doorgespeeld, het is een leugen. Ze hebben je gebruikt.” “Wie beweert dat?”


  “Vertel eens, hoe oprecht ben jij als verslaggever?”


  “Wat bedoel je?” vroeg Holtzman.


  “Als ik je iets vertel dat absoluut niet verder mag komen, zet je het dan in je krant?” “Dat hangt van de aard van de informatie af. Wat wil je nu precies.”


  “Wat ik bedoel, meneer Holtzman, is dat ik kan bewijzen dat ze u voorgelogen hebben, maar dat het bewijs zelf nooit openbaar gemaakt mag worden. Het zou enkele mensen in gevaar kunnen brengen. Het zal ook duidelijk maken dat er iemand met grote grieven rondloopt. Ik wil weten wie dat is.”


  “U weet dat ik een bron nooit kan onthullen. Dat is een schending van onze beroepsethiek.”


  “Ethiek voor een verslaggever,” zei de man zo hard, dat het boven de muziek uit te horen was. “Dat vind ik grappig. Beschermt u ook bronnen die tegen u liegen?” “Nee, dat doen we niet.”


  “Oké, dan ga ik u een verhaaltje vertellen, maar op voorwaarde dat u nooit, maar dan ook nooit mag onthullen wat ik u ga vertellen. Wilt u dat op uw erewoord beloven?” “En wat als ik erachter kom dat u me hebt misleid?”


  “Dan bent u vrij het in de krant te zetten. Is dat fair of niet?” Clark kreeg alleen een knik. “Maar vergeet niet: als u het publiceert, zal ik heel erg ongelukkig zijn want ik lieg niet. Nog iets: wat ik u ga vertellen kunt u ook nooit gebruiken als een tip om zelf iets uit te zoeken.”


  “Nu vraagt u wel erg veel.”


  “U zegt het maar, meneer Holtzman. U hebt de reputatie een eerlijk verslaggever te zijn en bovendien een met hersens. Er zijn sommige zaken die nooit gepubliceerd mogen worden, nou ja, dat gaat te ver. Laten we zeggen dat er dingen zijn die heel lang geheim dienen te blijven. Ik heb het over jaren. Wat ik wil zeggen is: u bent gebruikt. Ze hebben u zo gemanoeuvreerd dat u leugens publiceert waardoor iemand schade heeft opgelopen. Ik ben geen verslaggever, maar als ik er wel een was, dan zou me dat goed dwarszitten. Het zou me dwarszitten omdat het verkeerd is en het zou me dwarszitten omdat iemand me voor een sukkel heeft gehouden.”


  “Dat hebt u prima samengevat. Akkoord, ik ga op uw voorwaarden in.” “Mooi dan.” Clark vertelde zijn verhaal. Dat nam tien minuten in beslag. “Hoe zit het met die missie? Waar is die man precies gestorven?”


  “Sorry vriend. En denk maar niet dat je daarachter komt. Nog geen tien mensen weten het antwoord daarop.” Clarks leugen was heel slim. “Als u er ooit achter mocht komen wie dat zijn, dan zullen ze niets zeggen, dat kunnen ze niet. Er zijn maar weinig mensen die uit zichzelf bekennen dat ze buiten de wet om gehandeld hebben.” “En die vrouw van Zimmer?”


  “Dat verhaal mag u checken. Waar ze woont, de familiewinkel, waar de kinderen geboren zijn, wie daar bij was, wie de dokter was.”


  Holtzman las zijn aantekeningen door. “Achter dit alles gaat iets heel, heel groots schuil, niet waar?”


  Clark keek hem alleen maar aan. “Het enige dat ik wil is een naam.”


  “Wat gaat u daarmee doen?”


  “Dat gaat u niet aan.”


  “Wat zal Ryan ermee doen?”


  “Die weet niet dat we hier zijn.”


  “Gelul.”


  “Dat is de waarheid, meneer Holtzman.”


  Bob Holtzman was al heel lang journalist. Deskundigen hadden hem voorgelogen. Hij was het doelwit geweest van goed georganiseerde en uitgekiende leugens. En hij was een pion geweest in politieke vendetta’s. Dat deel van zijn baan stond hem allerminst aan. De verachting die hij voor politici voelde, kwam voornamelijk voort uit hun bereidheid alle regels te breken. Telkens als een politicus zijn woord brak, de schandaligste leugens opdiste, geld van iemand aannam en meteen aan de slag ging om die persoon van dienst te zijn, dan werd dit ‘gerechtvaardigde politiek’ genoemd. Dat was niet juist en Holtzman wist het. In hem sluimerde nog steeds de idealist die aan de school voor de journalistiek in Columbia was afgestudeerd. En hoewel het leven van hem een cynicus had gemaakt, was hij een van de weinigen in Washington die zijn idealen niet vergeten was en daar af en toe om treurde.


  “Aangenomen dat ik dit verhaal van u geverifieerd krijg, wat zit er dan voor mij in?” “Misschien alleen maar voldoening. Misschien niet meer. Eerlijk gezegd betwijfel ik of er meer in zit, maar als dat het geval is, laat ik het u weten.”


  “Alleen maar voldoening?” vroeg Holtzman.


  “Hebt u nooit wraak op een bullebak willen nemen?” vroeg Clark Iosjes. De verslaggever negeerde dat. “Wat is uw functie bij de CIA?”


  Clark glimlachte. “Ik word niet geacht daarover te spreken.”


  “Heel lang geleden, zo luidt een verhaal, liep een zeer hooggeplaatste


  Sovjetfunctionaris over, precies op de startbaan van de luchthaven van Moskou.” “Ik heb dat verhaal gehoord. Als u dat ooit publiceert…”


  “Ja, dan zouden onze relaties klote worden,” stelde Holtzman vast.


  “Hoelang weet u dat al?”


  “Van vlak voor de laatste verkiezingen. De president heeft me gevraagd het niet te, plaatsen.”


  “Fowler, bedoelt u?”


  “Nee, die ander, die door Fowler werd verslagen.”


  “En u hebt zich daaraan gehouden?” Clark was onder de indruk.


  “De man had een gezin, een vrouw en een dochter. Zijn die werkelijk bij dat vliegtuigongeluk omgekomen, zoals in dat officiële persbericht stond?” “Gaat u daarover schrijven?” “Dat kan ik niet, althans de eerste jaren niet, maar er komt een dag dat ik in een boek...”


  “Ze zijn ook gevlucht,” zei Clark. “Tegenover u zit de man die ze uit dat land heeft gehaald.”


  “Ik geloof niet in toevalligheden.”


  “De vrouw heet Maruia. De dochter Katryn.”


  Holtzman reageerde niet, maar hij wist dat slechts een paar mensen bij de CIA de details van die zaak konden kennen. Hij had zijn eigen strikvraag gesteld en het juiste antwoord gekregen.


  “Vandaag over vijf jaar wil ik de details over die ontvluchting.”


  Clark was even stil. Als de verslaggever bereid was een regel te breken, dan moest hij, Clark, wel meegaan. “Dat is fair. Oké, afgesproken.”


  “Jezus Christus, John!” zei Chavez.


  “We moeten de man iets teruggeven.”


  “Hoeveel mensen bij ons weten de details?”


  “Van de operatie? Niet veel. Wat ik heb meegemaakt... twintig misschien, waarvan er nog maar vijf bij de CIA zijn. Tien zijn niet meer in dienst.”


  “Wie dan wel?”


  “Dat mag ik niet zeggen.”


  “Speciale operaties luchtmacht,” zei Holtzman. “Of misschien het leger. Task Force 180, die gekke lui op Fort Campbell die in de eerste nacht Irak in gingen toen...” “U mag speculeren wat u wil, maar ik zeg niets. Ik zeg u wel dit: als ik u vertel waar ik persoonlijk mee te maken heb gehad, dan wil ik wel weten hoe u hier verdomme achter bent gekomen.”


  “Mensen praten graag,” zei Holtzman eenvoudig.


  “Dat is waar. Hebben we een afspraak?”


  “Als ik uw verhaal kan verifiëren, als ik zeker weet dat ik voorgelogen ben, ja, dan onthul ik de bron. U moet me wel beloven dat dit nooit in de pers komt.” Jezus, wat een diplomatiek gedoe! dacht Clark. “Akkoord. Ik bel u over twee dagen. En tussen twee haakjes: u bent de eerste journalist waarmee ik ooit heb gepraat.” “En, wat vind je ervan?” vroeg Holtzman grijnzend.


  “Ik denk dat ik maar spion moet blijven.” John zweeg even. “Jij was anders een heel goede geweest.”


  “Ik ben een heel goeie.”




  “Zeg, hoe zwaar is dat ding eigenlijk?” vroeg Russell.


  “Zevenhonderd kilo.” Ghosn rekende het uit zijn hoofd uit. “Ongeveer driekwart van een Amerikaanse ton.”


  “Oké,” zei Russell. “Dat kan de wagen hebben. Hoe krijgen we hem van de vrachtwagen in mijn bestelwagen?” Die vraag deed Ghosn verbleken. “Daar heb ik niet aan gedacht.”


  “Hoe hebben ze hem opgeladen?”


  “Ze zetten de container op een houten... platform?”


  “Je bedoelt een pallet? Met een vorkheftruck?”


  “Ja,” zei Ghosn. “Dat klopt.”


  “Je hebt mazzel. Kom mee, ik laat het je zien.” Russell nam de man mee naar buiten, de kou in. Twee minuten later zag hij dat een van de schuren een betonnen laadvloer had en een roestige, op propaan lopende vorkheftruck. Het enige slechte nieuws was dat het onverharde pad daarheen bedekt was met sneeuw en bevroren modder. “Hoe breekbaar is die bom?”


  “Bommen kunnen heel breekbaar zijn, Marvin,” merkte Ghosn op.


  Daar moest Russell hartelijk om lachen. “Ja, dat zal wel.”




  In Syrië was het precies tien uur vroeger. Dr. Vladimir Moiseyevich Kaminiskiy was juist aan het werk gegaan, vroeg, zoals zijn gewoonte was. Hij was als hoogleraar verbonden aan de staatsuniversiteit van Moskou en hij was naar Syrië gestuurd om college te geven in zijn specialisme: ademhalingsproblemen. Dat was geen specialisme waar een mens vrolijk van werd. Wat hij in de Sovjetunie en ook hier in Syrië het meest zag, was longkanker, een ziekte die zowel te voorkomen als dodelijk was. Zijn eerste patiënt van die dag was doorverwezen door een Syrische arts die hij bewonderde — de man was in Frankrijk uiterst grondig opgeleid — en die tevens iemand was die interessante zaken doorgaf.


  Toen Kaminiskiy de onderzoekkamer betrad, zag hij een man van begin dertig die er fit uitzag. Toen hij dichterbij kwam, zag hij een grauw, afgetrokken gezicht. Zijn eerste indruk was: kanker, maar Kaminiskiy was een zorgvuldig man. Het kon iets anders zijn, iets besmettelijks. Zijn onderzoek duurde langer dan hij had verwacht. Hij had enkele röntgenfilms nodig plus wat extra tests, maar voor de uitslagen binnenkwamen, werd hij teruggeroepen naar de Sovjet-ambassade.




  Clarks geduid werd tot het uiterste beproefd, maar hij liet het bijna drie dagen rusten, ervan uitgaande dat Holtzman met de zaak weinig succes had.John verliet zijn huis om half negen ‘s avonds en reed naar een benzinestation. Daar gaf hij de bediende opdracht de tank te vullen — dat vond hij zelf een vervelend karwei — en toen liep hij naar de telefoon.


  “Ja?” vroeg Holtzman toen hij op zijn geheim nummer werd gebeld.


  Clark maakte zich niet bekend. “Bent u in de gelegenheid geweest de feiten na te trekken?


  “Ja, dat ben ik. Het meeste weet ik nu. Zo te zien hebt u gelijk gehad. Het is echt irritant als mensen je voorliegen.”


  “Wie?”


  “Ik noem haar Liz. De president noemt haar Elizabeth. Wil je nog iets extra’s we ten?” “Jazeker.”


  “Zie dit maar als een bewijs dat ik te vertrouwen ben. Fowler en zij hebben samen wat. Niemand heeft dat gepubliceerd omdat wij dachten dat het publiek er niets mee te maken had.”


  “Fijn,” antwoordde Clark. “Bedankt. Ik sta bij je in het krijt.”


  “Over vijf jaar, man.”


  “Ik zal er zijn.” Clark hing op. Zo, dacht John, ik dacht al dat zij het was. Hij stopte een munt in de telefoon. Bij de eerste bel werd al opgenomen. Het was een vrouwenstem.


  “Hallo?”


  “Doctor Caroline Ryan?”


  “Ja, met wie spreek ik?”


  “De naam die u wilde weten, mevrouw, is Elizabeth Elliot. De nationale veiligheidsadviseur van de president.” Clark besloot om dat andere detail maar niet te vertellen. Dat had niets met de situatie te maken.


  “Weet u het zeker?”


  “Ja.”


  “Bedankt.” De hoorn werd neergelegd.


  Cathy had Jack weer vroeg naar bed gestuurd. De man gedroeg zich nu heel verstandig. Nou, dat was toch geen verrassing, dacht ze. Hij is per slot met mij getrouwd.


  De timing had beter gekund. Enkele dagen geleden had ze het officiële diner kunnen ontlopen en haar werk als excuus aanwenden, maar nu…


  Hoe pak ik dit aan... ?




  “Morgen, Bernie,”zei Cathy Ryan toen ze haar handen boende, zoals gebruikelijk helemaal tot aan de ellebogen.


  “Hoi Cathy. Hoe gaat het ermee?”


  “Een stuk beter, Bernie.”


  “O ja?” Dr. Katz ging zich grondig wassen.


  “Echt waar.”


  “Het is goed dat te horen,” reageerde Katz plichtsgetrouw.


  Toen Cathy klaar was, deed ze de kraan met haar ellebogen dicht. “Bernie, ik ben te hard van stapel gelopen.”


  “En hoe zit het met die vent die mij moest spreken?” vroeg Katz met gebogen hoofd. “Dat was niet waar. Ik kan het nu niet uitleggen, misschien een andere keer. Ik wil je om een gunst vragen.”


  “Zeg het maar.”


  “Die hoornvliestransplantatie die ik woensdag heb, kun jij die van me overnemen?” “Hoezo?”


  “Jack en ik moeten morgenavond naar een officieel diner op het Witte Huis. Een staatsdiner voor de minister-president van Finland, hoe vind je dat? Het is een eenvoudige operatie en voor zover ik weet zijn er geen complicaties. Je kunt het dossier vanmiddag al hebben. Jenkins doet de eigenlijke operatie, ik zou alleen maar assisteren.” Jenkins was een slimme, jonge assistent.


  “Akkoord, ik doe het wel.”


  “Fijn, bedankt. Je houdt wat van me tegoed,” zei Cathy toen ze naar buiten liep.




  De Carmen Vita meerde amper een uur te laat bij Hampton Roads aan. Ze ging de haven in en voer zuidwaarts voorbij de marinepieren. De kapitein en de loods voeren aan stuurboordwal binnen en zagen het vliegdekmoederschip net wegvaren van de pier, terwijl een paar honderd vrouwen en kinderen ten afscheid naar de USS Theodore Roosevelt zwaaiden. Twee kruisers, twee destroyers en een fregat waren al verder opgestoomd. Dat waren de verkennende schepen voor ‘de stok’, zoals de TR door haar bemanning werd genoemd. De in India geboren kapitein gromde iets en ging aan het werk. Een half uur later naderde het containerschip zijn pier, helemaal achter aan Terminal Boulevard. Drie duwboten namen hun positie in en brachten de Carmen Vita behoedzaam naar de kant. Het schip was nauwelijks vastgelegd of de loopkranen begonnen de lading al aan wal te zetten.


  “Roggen, Colorado?” vroeg de vrachtwagenchauffeur. Hij klapte zijn grote wegenboek open en keek naar I-76 voor de juiste plaats. “Ik zie het al.”


  “Hoe snel?” vroeg Russell.


  “Vanaf het moment dat ik hier vertrek? Vijfentwintighonderd kilometer. O, twee dagen, misschien een uur of veertig als het meezit. Maar het is niet goedkoop!” “Hoeveel?” vroeg Russell. De chauffeur vertelde het hem.


  “Is contant geld goed?”


  “Contant geld is prima. Daarvoor doe ik er tien procent af,” zei de chauffeur. De fiscus kon nooit achter transacties in contant geld komen.


  “De helft vooruit.” Russell telde de bankbiljetten uit. “De tweede helft als je het hebt bezorgd. Duizend ballen bonus als je het binnen de veertig uur haalt.” “Klinkt goed. Hoe zit het met die container?”


  “Die breng je daarnaar toe. Binnen een maand hebben we meer werk voor je,” loog Russell. “Het kan een vaste bron van inkomsten voor je worden.”


  “Prima.”


  Russell ging naar zijn vrienden terug. Samen keken ze in een gerieflijk gebouw achter een grote koffiepot naar het uitladen.




  De Teddy Roosevelt was in recordtijd buiten de haven en maakte bijna twintig knopen voor ze bij de zeeboei waren. De vliegtuigen waren al in de lucht. De eerste waren de F-14 Tomcat-gevechtsvliegtuigen die opgestegen waren vanaf de


  marineluchtmachtbasis Oceana. Zodra ze de ruimte van de zee hadden, ging de carrier met de kop in de noordelijke wind liggen, waardoor de vliegtuigen konden dalen. Het eerste toestel dat omlaagkwam, was de Dubbele-Nul van de CAG, kapitein Robby Jackson. Zijn Tomcat kreeg een windvlaag tegen de staartvin en werd daarom bij de landing door de tweede kabel gegrepen, ietwat tot ergernis van Jackson. Het volgende toestel, gevlogen door commandant Rafael Sanchez, maakte een volmaakte landing op de derde stopkabel. Beide toestellen taxieden uit de buurt. Jackson stapte uit het gevechtsvliegtuig en sprintte onmiddellijk naar zijn plaats op het Gierennest, hoog boven de opbouw van het vliegdekmoe derschip, zodat hij de rest kon zien aankomen. Zo begon een vliegactie altijd. De CAG en de eskadercommandanten keken toe hoe hun troepen landden. Elke landing werd op videoband opgenomen om later besproken te worden. De reis was niet bijster goed begonnen, constateerde Jackson toen hij zijn eerste scheepskoffie dronk. Hij had zijn gebruikelijke kwalificatie van ‘OK’ gemist, zoals de vliegbaas hem met een knipoog meedeelde. “Zeg schipper, hoe doen mijn boys het?” vroeg Sanchez die achter Robby ging zitten. “Niet slecht. Ik denk dat je je record behoudt, Bud.”


  “Dat is niet moeilijk, captain. Je moet gewoon de wind in de gaten blijven houden. Ik zag die windvlaag die jij opving. Ik had je moeten waarschuwen.”


  “Hoogmoed komt voor de val, commandant,” merkte Robby op. Sanchez had zeventien keer achter elkaar ‘OK’ gescoord. Misschien kon hij de wind wel zien, dacht Jackson.


  Zeventig rustige minuten later wendde de TR de steven weer oostwaarts om de grote cirkelvormige route te volgen naar de Straat van Gibraltar.


  De vrachtwagenchauffeur vergewiste zich ervan dat de container stevig op zijn laadbodem was vastgesjord en klom toen in de cabine van zijn Kenworth-diesel. Hij startte zijn motor en zwaaide naar Russell, die terugwuifde.


  “Ik vind nog steeds dat we hem moeten volgen,” zei Ghosn.


  “Dat zal hij in de gaten hebben en dan gaat hij zich misschien afvragen waarom,” antwoordde Marvin. “En als er iets mis mocht gaan, wat wil je dan doen? Het gat opvullen dat hij in de autoweg slaat? Je hebt het schip toch ook niet gevolgd.” “Dat is waar.” Ghosn keek Qati aan en trok zijn schouders op. Toen liepen ze naar hun wagen voor de rit naar Charlotte, vanwaar ze rechtstreeks naar Denver zouden vliegen.




  Jack was gewoontegetrouw vroeg klaar, maar Cathy nam alle tijd. Het was heel ongewoon voor haar om in een spiegel te kijken en een kapsel te zien dat eruitzag alsof het van een echte vrouw was, en niet van een chirurg die het geen donder kon schelen. Dat had bij elkaar wel twee uur gekost, maar voor sommige zaken moest je bereid zijn te betalen. Voor ze naar beneden ging, nam ze twee tassen uit haar kast en zette die in het midden van de slaapkamer neer.


  “Zeg, help me even,” verzocht ze haar echtgenoot.


  “Tuurlijk meid.” Ryan nam de gouden halsketting aan en haakte die vast. Hij had hem haar gegeven met Kerstmis, voor de geboorte van kleine Jack. Aan deze ketting waren enkele goede herinneringen verbonden, wist Jack. Toen deed hij een stap naar achteren. “Draai je om.”


  Cathy deed wat haar gezegd werd. Haar avondjurk was van koningsblauwe zijde, die het licht opving en dat weerspiegelde als glas. Jack Ryan was geen man die verstand had van vrouwenmode — hij had veel minder moeite met de Russen — maar hij vond de nieuwe opvattingen, wat die ook mochten zijn, opperbest. Het rijke blauw van haar jurk en het gouden sieraad dat ze droeg, staken prachtig af tegen haar rozige, blanke huid en het botergele haar. “Mooi,” zei Jack. “Ben je klaar, schat?”


  “Jazeker, Jack,” glimlachte ze. “Laat de wagen maar vast warm draaien.” Cathy zag hem naar de garage lopen en zei toen enkele woorden tegen de oppas. Ze trok haar bontjas aan — chirurgen hebben begrijpelijkerwijs weinig op met activisten voor dierenrechten — en volgde Jack een minuut later. Jack reed de garage uit en verdween.


  Clark moest in zichzelf lachen. Ryan had nog steeds geen enkel benul van technieken om te voorkomen dat hij gevolgd werd. Hij zag de achterlichten van de wagen kleiner worden en na de bocht in de weg helemaal verdwijnen. Toen reed hij de oprit van de Ryans op.


  “U bent meneer Clark?” vroeg de oppas.


  “Dat klopt.”


  “Ze zijn in de slaapkamer,” wees de oppas.


  “Bedankt.” Clark kwam een minuut later weer naar buiten. Typisch vrouwen, dacht hij, altijd veel te veel bagage. Zelfs Caroline Ryan was niet volmaakt. “Welterusten.” “Welterusten.” De oppas zat al aandachtig voor de televisie.


  Het duurde een klein uur om van Annapolis, Maryland, naar het centrum van Washington te rijden. Ryan miste zijn dienstauto, maar zijn vrouw had erop gestaan dat ze zelf reden. Ze sloegen bij Pennsylvania Avenue af, reden via het hek bij East Executive Drive naar binnen, waar geüniformeerde politiemannen hun een parkeerplaats aanwezen. Hun wagen zag er bescheiden uit naast al die Cadillacs en Lincolns, maar dat kon Jack weinig schelen. De Ryans liepen de zachtglooiende helling op naar de oostelijke ingang, waar personeel van de geheime dienst hun uitnodigingen controleerde aan de hand van een gastenlijst. Jacks autosleutels lieten de metaaldetector afgaan, waardoor iedereen verlegen glimlachte.


  Hoe vaak je er ook komt, het is altijd toch een magisch iets om het Witte Huis te betreden, vooral ‘s avonds. Ryan ging zijn vrouw voor naar de westkant. Vlak naast het kleine theater van het Witte Huis gaven ze hun jassen af en ontvingen daarvoor een reçu. Bij de draaideur bevonden zich de gebruikelijke drie societyverslaggeefsters, vrouwen van in de zestig die je recht in het gezicht staarden terwijl ze hun aantekeningen maakten. Ze zagen er min of meer uit als de heksen in Macbeth, met hun kwijlerige glimlachjes. Officieren van alle militaire disciplines, in groot gala uitgedost — Ryan noemde dat hun ober-uniform — wachtten in rijen om hun escorterende taken te vervullen. Zoals gewoonlijk zagen de mariniers er het best uit, met hun paarse banden. Een walgelijk knap uitziende kapitein gebaarde dat ze de trap naar de hoofdverdieping op moesten. Jack zag de bewonderende blik op zijn vrouw en besloot daar maar over te glimlachen.


  Boven aan de marmeren trap leidde een andere officier, dit keer een vrouwelijke luitenant van het leger, hen de Oostelijke Kamer binnen. Ze werden toen ze binnenkwamen aangekondigd — alsof er iemand was die luisterde — en een lakei in livrei kwam terstond naderbij met een zilveren dienblad met drank.


  “Jij rijdt, Jack,” fluisterde Cathy. Jack nam een Perrier met een schijfje citroen. Cathy kreeg champagne.


  De Oostelijke Kamer van het Witte Huis heeft het formaat van een kleine sportzaal. De muren zijn ivoorwit en de namaakzuilen versierd met goudverf. In een hoek stond een strijkkwartet bij een vleugel die, tamelijk goed, vond Ryan, door een sergeant van het leger werd bespeeld. De helft van de gasten was al aanwezig. De mannen waren in smoking en de vrouwen in avondgewaden. Er waren misschien mensen die zich bij dergelijke gelegenheden volslagen op hun gemak voelden, dacht Jack, maar daar hoorde hij niet bij. Hij liep wat rond en trof al spoedig minister van Defensie Bunker en zijn vrouw Charlotte.


  “Hallo Jack.”


  “Hallo Dennis, je kent mijn vrouw?”


  “Caroline,” zei Cathy en stak haar hand uit. “En wat vind jij van de wedstrijd?” Jack moest lachen. “Ik weet dat jij en Brent Talbot daar almaar ruzie over maken, maar ik ben in Baltimore geboren. Iemand heeft ons team gestolen.”


  “Zoveel heb je dan niet verloren. Dit wordt ons jaar.”


  “Maar de Vikings zeggen hetzelfde.”


  “Die hadden geluk dat ze New York konden passeren.”


  “Ik herinner me toch dat de Raiders je behoorlijk de stuipen op het lijf hebben gejaagd.”


  “Ze hadden mazzel,” gromde Bunker. “In de tweede helft hebben we ze de grond ingestampt.”


  Caroline Ryan en Charlotte Bunker wisselden een blik van vrouwen onder elkaar uit: voetbal! Cathy draaide zich om en stond alleen. Mevrouw Bunker liep weg terwijl de jongens over jongenszaken spraken.


  Cathy haalde diep adem. Ze vroeg zich af of dit het juiste ogenblik was en de juiste plaats, maar ze kon zichzelf nu evenmin tegenhouden als ze de chirurgie kon opgeven. Ze liep weg van Jack terwijl die de andere kant opkeek en ging zo direct als een valk op haar doel af.


  Dr. Elizabeth Elliot was bijna net zo gekleed als dr. Caroline Ryan. De uitsnijdingen en plooien verschilden iets, maar de prijzige gewaden leken zoveel op elkaar dat een modejournalist misschien had kunnen denken dat ze uit dezelfde winkel kwamen. Een driedubbel parelsnoer sierde haar hals en ze was met twee anderen in gesprek. Ze draaide haar hoofd om toen ze de gestalte zag naderen.


  “Hallo, doctor Elliot, kent u me nog?” vroeg Cathy met een warme glimlach. “Nee. Moet dat?”


  “Caroline Ryan. Weet u het nu?”


  “Sorry,” antwoordde Liz die meteen geweten had wie ze was, maar die verder niets belangrijks wist te zeggen. “U kent Bob en Libby Holtzman?”


  “Ik heb uw artikelen gelezen,” zei Cathy die de uitgestoken hand van Holtzman aannam.


  “Dat is altijd prettig om te horen.” Het viel Holtzman op hoe fijnzinnig haar aanraking was en schuld schoot door zijn arm omhoog. Was dit de vrouw wier huwelijk hij had aangevallen? “Dit is Libby.”


  “U bent ook journalist,” constateerde Cathy. Libby Holtzman was groter dan zij en gekleed in een outfit die haar royale boezem onderstreepte. Eentje van haar is net zoveel als die twee van mij samen, merkte Cathy op en ze slaagde erin niet te zuchten. Libby had het soort boezem waarop mannen graag hun moede hoofd te rusten leggen.


  “U hebt een jaar of wat geleden een nicht van mij geopereerd,” zei Libby Holtzman. “Volgens haar moeder bent u de beste chirurg ter wereld.”


  “Dat horen alle dokters graag.” Cathy besloot dat ze mevrouw Holtzman wel mocht, ondanks haar lichamelijke handicap.


  “Ik weet dat u chirurg bent, maar waar hebben we elkaar ontmoet?” vroeg Liz Elliot met de nonchalante interesse die ze voor een hondenfokker had kunnen tonen. “Bennington In mijn eerste jaar. U doceerde politieke wetenschappen.” “O ja? Het verbaast me dat u zich dat herinnert.”


  Ze liet duidelijk merken dat dat met haar niet het geval was.


  “Ach, u weet hoe dat gaat,” glimlachte Cathy. “Die verplichte bijvakken in je eerste jaar zijn een ware crime. Je moet je op echt belangrijke dingen concentreren. Dus die gemakkelijke bijvakken, ach, die doe je er even bij.”


  Elliots gezicht bleef onbewogen. “ik heb nooit gemakkelijke vakken gedoceerd.” “O, toch wel. Ik hoefde het alleen maar te herkauwen als ik u zag.” Cathy glimlachte nog breder.


  Bob Holtzman had de neiging een stap naar achteren te doen, maar slaagde erin zich helemaal niet te bewegen. De ogen van zijn vrouw werden iets groter, want ze had de signalen eerder opgevangen dan haar echtgenoot. Er was zojuist een oorlog uitgebroken. Het zou een heel gemene worden.


  “Wat is er toch met doctor Brooks gebeurd?”


  “Wie?” vroeg Liz.


  Cathy wendde zich tot de Holtzmans. “In de jaren zeventig was het toch echt heel anders dan nu. Doctor Elliot was net afgestudeerd en de afdeling politieke wetenschappen was, hoe zal ik het zeggen, radicaal. U weet wel, wat toen zo in was.” Ze draaide zich om. “U bent doctor Brooks en doctor Hemmings toch zeker niet vergeten! Waar was ook weer het huis waar jullie met zijn drieën woonden?” “Ik weet het niet meer.” Liz slaagde erin zich te beheersen. Dit zou zo meteen voorbij zijn. Maar ze kon niet weglopen.


  “Dat was toch op zo’n T-kruising, een paar straten van de campus... We noemden ze vroeger altijd de Marx Brothers,” legde Cathy giechelend uit. “Brooks droeg nooit sokken — het was in Vremont, vergeet dat niet; hij moet vaak verschrikkelijk verkouden zijn geweest — en Hemmings waste nooit zijn haar. Dat was me nog eens een sectie. En toen doctor Brooks naar Berkeley ging, bent u meegegaan om uw doctoraal af te maken. Ik denk dat u graag onder hem werkte. Zeg eens, hoe is het nu in Bennington?”


  “Even plezierig als voorheen.”


  “Ik ben nooit meer terug geweest voor de reünie,” zei Cathy.


  “Ik ben er ook al meer dan een jaar niet geweest,” antwoordde Liz.


  “Wat is er toch met doctor Brooks gebeurd?” vroeg Cathy voor de tweede keer. “Die doceert nu op Vassar, geloof ik.”


  “O, u hebt zijn loopbaan goed gevolgd. Probeert hij nog steeds met elke rok in bed te kruipen? Ik durf te wedden van wel. Radicaal-chic. Hoe vaak ontmoet u hem nog?” “In geen jaren meer.”


  “We hebben nooit begrepen wat u in hem zag,” merkte Cathy op.


  “Kom nou, Caroline, niemand van ons was toen nog maagd.”


  Cathy dronk van haar champagne. “Dat is waar, de tijden waren anders en we hebben toen nogal wat stomme streken uitgehaald. Maar ik had geluk. Jack heeft van mij een eerlijke vrouw gemaakt.”


  Die was raak! dacht Libby Holtzman.


  “Sommigen van ons hebben daar geen tijd voor gehad.”


  “Ik weet niet hoe u het redt zonder gezin. Ik geloof niet dat ik die eenzaamheid aan zou kunnen.”


  “Ik hoef me tenminste geen zorgen te maken over een ontrouwe echtgenoot,” constateerde Liz op ijzige toon. Ze had haar eigen wapen gevonden, maar wist niet meer of het nog geladen was.


  Cathy keek geamuseerd. “Ja, ik geloof dat sommige vrouwen zich daar zorgen over moeten maken. Maar ik niet, god zij dank.”


  “Hoe kan een vrouw dat zeker weten?”


  “Alleen een dwaas is niet zeker van zichzelf. Als je je man kent,” legde Cathy uit, “dan weet je wat hij kan en wat hij niet kan.”


  “En voel je je werkelijk zo zeker?” vroeg Liz.


  “Natuurlijk.”


  “Ze zeggen dat de vrouw altijd de laatste is die het weet.”


  Cathy hield haar hoofd schuin. “Is dat een filosofische discussie of probeert u me iets in mijn gezicht te zeggen in plaats van achter mijn rug?”


  Jezus! Holtzman had het gevoel dat hij een bokswedstrijd bijwoonde. “Heb ik je die indruk gegeven, Caroline?”


  “Dat geeft niet hoor, Liz.”


  “Neem me niet kwalijk, maar ik geef de voorkeur aan...”


  “Ze noemen mij ook wel eens professor: je weet wel: medisch professor, Johns Hopkins en zo.”


  “Ik dacht dat jij geassocieerd professor was, dat je nog geen vaste aanstelling had?” Dr. Ryan knikte. “Dat klopt. Ik kreeg een vaste aanstelling aangeboden door de Universiteit van Virginia, maar dan zou ik weg moeten uit het huis waar ik zeer op gesteld ben. Dan had ik de kinderen van school moeten nemen en dan was er natuurlijk een probleem geweest met Jacks loopbaan. Daarom heb ik dat afgeslagen.” “Ik neem aan dat je geen kant uit kunt?”


  “Ik heb mijn verantwoordelijkheden en ik werk graag op Hopkins. We doen daar wat pionierswerk en het is altijd goed om ergens te zijn waar wat te beleven valt. Het zal voor jou wel veel gemakkelijker zijn geweest om naar Washington te gaan. Je had toch niets dat je bond en bovendien: politieke wetenschappen, daar gebeurt toch nooit iets nieuws in.”


  “Ik ben zeer tevreden met mijn leven, dank je wel.”


  “Dat geloof ik zonder meer,” antwoordde Cathy die de zwakke plek in de opmerking zag en er meteen op inhaakte. “Je kunt het altijd meteen zien als iemand gelukkig is in zijn werk.”


  “En u, professor?”


  “Het leven kon nauwelijks beter. Strikt genomen is er maar één verschil tussen ons,” zei Caroline Ryan.


  “En dat is?”


  “... ik weet niet waar mijn vrouw naar toe gelopen is. Maar die van jou praat met Liz Elliott en de Holtzmans. Ik vraag me af waar die het over hebben,” zei Bunker ... “Ik slaap thuis naast een man ‘s nachts,” zei Cathy op zoetsappige toon. “En het fijne daarvan is dat ik de batterijen nooit hoef te vernieuwen.”


  …Jack draaide zich om en zag zijn vrouw en Elizabeth Elliott, wier parelsnoer bruin voor zijn ogen leek te worden. Ze werd lijkbleek. Zijn vrouw was kleiner dan de nationale veiligheidsadviseur en leek een pygmee naast Libby Holtzman, maar wat daar ook aan de hand was, Cathy verdedigde zich als een moederbeer en haar ogen stonden strak op de grotere EIliot gericht. Hij liep op hen af om te zien wat er aan de hand was.


  “Ha schatje.”


  “Hallo Jack,”zei Cathy, haar doelwit met haar ogen vasthoudend. “Ken je Bob en Libby?”


  “Hallo.” Ryan schudde beiden de hand en ving blikken van hen op die hij niet kon duiden. Mevrouw Holtzman leek op het punt te staan te exploderen, maar haalde diep adem.


  “Ben jij die gelukkige kerel die met deze vrouw getrouwd is?” vroeg Libby. Door die opmerking voelde EIliot zich gedwongen zich terug te trekken uit de krachtmeting. “Feitelijk heeft zij mij getrouwd,”zei Jack toen hij over zijn verwarring heen was. “Als jullie me willen excuseren,” zei Elliot terwijl ze zich zo elegant mogelijk van het slagveld terugtrok. Cathy pakte Jack bij de arm en duwde hem naar de hoek ,waar de piano stond.


  ”Wat is dat in jezusnaam?” vroeg Libby Holtzman aan haar echtgenoot. Ze dacht dat ze het meeste al kon raden. Haar geslaagde poging niet in lachen uit te barsten, had haar bijna verstikt.


  “Waar het allemaal op neerkomt, schat, is dat ik de beroepsethiek heb geschonden. En weet je wat?”


  “Je hebt daar correct in gehandeld,” verklaarde Libby. “De Marx Brothers. Een triootje. Liz Elliot, de koningin van de radicale WASP. Mijn God!”


  “Jack, ik heb verschrikkelijke hoofdpijn. Ik bedoel: echt verschrikkelijk,” fluisterde Cathy tegen haar man.


  “Is het zo erg?”


  Ze knikte. “Kunnen we weggaan voor ik moet overgeven?”


  “Cathy, je kunt bij dit soort gelegenheden niet zomaar weglopen,” zei Jack. “Nou en of!”


  “Waar hadden Liz en jij het over?”


  “Ik geloof niet dat ik haar erg mag.”


  “Je bent niet de enige. Oké.” Jack leidde haar aan zijn arm naar de uitgang. De legerkapitein bij de trap toonde alle begrip. Vijf minuten later stonden ze buiten. Jack hielp zijn vrouw in de wagen en reed over de oprit naar Pennsylvania Avenue. “Rechtdoor,” zei Cathy.


  “Maar...”


  “Rechtdoor, Jack.” Het was de stem van de chirurg. De stem die mensen vertelde wat ze moesten doen. Ryan reed langs Lafayette Park. “Nu links.”


  “Wat gaat er gebeuren?”


  “Nu rechtsaf... en weer links die oprit op.”


  “Maar...”


  “Jack, toe nou,” zei Cathy zacht.


  De portier bij het Hay Adams Hotel hielp Caroline met uitstappen. Jack overhandigde de sleutels aan de parkeerbediende en liep toen zijn vrouw achterna. Hij zag de conciërge haar een sleutel overhandigen, waarna ze met gezwinde tred naar de liften liep. Hij volgde haar, de lift in en vervolgens naar een hoeksuite.


  “Wat is er aan de hand, Cathy?”


  “Jack, er is te veel werk geweest, te veel kinderen en te weinig van ons. Vanavond lieveling, draait het uitsluitend om ons.” Ze sloeg haar armen om zijn nek en haar man kon niet veel meer doen dan haar kussen. Ze stopte de sleutel in zijn hand. “En maak nu die deur open voor we iemand laten schrikken.”


  “Maar hoe zit het...”


  “Jack, hou alsjeblieft je kop. Toe nou,” voegde ze eraan toe.


  “Zeker schatje.” Ryan liep als eerste de kamer in.


  Cathy constateerde dankbaar dat haar instructies zo volmaakt mogelijk waren uitgevoerd als de staf van dit ultra-chique hotel kon opbrengen. Er stond een licht dineetje klaar, plus een gekoelde fles Moët. Ze drapeerde haar jas op de bank in de overtuiging dat alles zo was als het moest zijn.


  “Kun jij de champagne inschenken? Ik ben zo terug. Doe je jas maar uit en ontspan je,” riep ze op weg naar de slaapkamer over haar schouder.


  “Zeker,” zei Jack in zichzelf. Hij wist niet wat er aan de hand was of wat Cathy van plan was, maar dat kon hem niet veel schelen. Nadat hij zijn smoking op de nerts van zijn vrouw had gegooid, pelde hij de aluminiumfolie van de champagne, draaide aan het draad en trok de kurk voorzichtig los. Hij schonk twee glazen in en zette de fles weer terug in de zilveren emmer. Hij besloot de wijn ongeproefd te vertrouwen en liep naar het raam om naar het Witte Huis te kijken. Jack hóórde haar niet terugkomen in de kamer, hij voelde het: de lucht veranderde op de een of andere manier. Toen hij zich omdraaide, stond ze in de deuropening.


  Het was de tweede keer dat ze het droeg, het zijden, witte gewaad dat tot op de grond hing. De eerste keer was op hun huwelijksnacht geweest. Cathy liep blootsvoets over het tapijt naar haar echtgenoot. Ze gleed alsof ze een spookverschijning was. “Je hoofdpijn is zeker al weggetrokken.”


  “Maar ik heb nog steeds dorst,” zei Cathy die Jack glimlachend aankeek. “Ik denk dat ik daar wel iets aan kan doen.” Jack pakte het glas op en zette het aan haar lippen. Ze nam een slok en zette toen het glas aan zijn mond.


  “Honger?”


  “Nee.”


  Ze leunde tegen hem aan en nam zijn beide handen in de hare. “Ik hou van je, Jack. Zullen we?”


  Jack draaide zich om en liep naar achteren, met zijn handen om haar middel. Het bed, zag hij, was opengeslagen en het licht was uit, maar door de ramen kwam de felle gloed van het helverlichte Witte Huis.


  "Weet je nog die eerste keer, onze huwelijksnacht?”


  Jack lachte. “Ik herinner het me allebei, Cathy.”


  “Dit wordt ook een eerste keer, Jack.” Ze sloeg haar armen om hem heen en maakte de ceintuur los. Haar echtgenoot begreep wat van hem verlangd werd. Toen hij naakt was, omhelsde ze hem hartstochtelijk en de zijde van haar nachtgewaad ruiste tegen zijn huid.


  “Ga liggen.”


  “Je bent nog mooier dan vroeger, Cathy.”


  “Ik wil niet dat iemand je van me steelt.” Cathy ging naast hem op het bed liggen. Hij was gereed, evenals zij. Caroline trok haar nachtgewaad tot aan haar middel omhoog en beklom hem. Toen liet ze het om zich heen vallen. Zijn handen vonden haar borsten. Ze hield ze daar op hun plaats en schommelde op en neer, wetend dat hij dit niet erg lang kon volhouden, maar zij evenmin.


  Geen mens kon zo gelukkig zijn als hij, dacht Jack die zich inspande om zich te beheersen, en hoewel hij daar jammerlijk in faalde, werd hij beloond met een glimlach die zijn hart bijna brak.


  “Niet slecht,” zei Cathy een minuut later en kuste zijn handen.


  “Ik was het verleerd.”


  “De nacht is jong,” zei ze toen ze naast hem ging liggen, “en het is heel lang geleden dat het zo lekker was. Heb je nu honger?”


  Ryan keek de kamer rond. “Ik, eh...”


  “Wacht.” Ze stapte uit bed en kwam met een badjas met het monogram van het hotel terug. “Ik wil dat je warm blijft.”


  Het diner werd zwijgend genoten. Er hoefde niets gezegd te worden en het komende uur deden ze geluidloos of ze weer twintig waren, jong genoeg om met de liefde te experimenteren, om die te onderzoeken als een nieuw en wonderlijk oord, waarbij elke bocht in de weg iets onthulde dat ze nooit eerder hadden gezien. Het was al veel te lang geleden, dacht Jack, maar hij zette die gedachte uit zijn hoofd, een hoofd dat voor het eerst sinds lange tijd van alles was bevrijd. Toen ze het dessert op hadden, schonk hij de laatste champagne voor haar in.


  “Ik moet ophouden met drinken.” Maar niet vanavond.


  Cathy dronk haar glas leeg en zette het op de tafel. “Het kan geen kwaad als je ermee ophoudt, maar je bent geen alcoholicus. Dat hebben we vorige week bewezen. Jij had rust nodig en die rust heb je nu. En ik wil trouwens nog meer.”


  “Als ik nog wat over heb.”


  Cathy ging staan en pakte hem bij de hand. “Je hebt nog meer dan voldoende over.” Deze keer nam Jack de leiding. In de slaapkamer bukte hij zich en trok haar nachtgewaad over haar hoofd. Daarna wierp hij zijn badjas op de grond. De eerste kus duurde een eeuwigheid. Hij nam haar in zijn armen op en legde haar op het bed. Toen ging hij naast haar liggen. Het hevige verlangen was bij beiden nog niet geweken. Kort daarna lag hij boven op haar en voelde haar warmte onder zich en om zich heen. Deze keer deed hij het beter. Hij beheerste zich tot haar rug hol ging staan en haar gezicht die vreemde blik van pijn kreeg die elke man aan zijn vrouw wil geven. Toen het bijna afgelopen was, legde hij zijn armen onder haar en tilde haar van het bed, tegen zijn borst aan. Dat vond Cathy verrukkelijk. Ze genoot bijna evenveel van de kracht van haar man als van zijn goedheid.


  “Je hebt nooit wat gemankeerd,” fluisterde ze in zijn oor. Ze was niet verrast over wat er toen gebeurde. Ze kende die man zo goed, hoewel ze soms zo stom was dat te vergeten. Ze hoopte dat zij in staat zou zijn zichzelf te vergeven. Jacks hele lichaam schudde van zijn snikken. Cathy hield hem stevig vast en voelde zijn tranen op haar borsten. Wat een geweldige, sterke man!


  “Ik ben een miserabele echtgenoot geweest en een miserabele vader.” Haar wang zakte tot boven op zijn hoofd. “We hebben de laatste tijd geen van beiden een record gevestigd, maar dat is nu voorbij.”


  “Ja.” Hij kuste haar borsten. “Dat ik jou toch ooit heb gevonden.”


  “Je hebt me gewonnen, Jack. In de grote loterij van het leven heb je mij gewonnen. En ik jou. Denk jij dat gehuwde paren elkaar altijd waard zijn? Al die huwelijken die ik van nabij zie, schijnen het niet te halen. Misschien doen ze hun best niet, misschien vergeten ze het.”


  “Vergeten?”


  Wat ik bijna vergeten had. “’In voor- en tegenspoed, in ziekte en in gezondheid, in rijkdom en in armoe, zolang we beiden leven’, herinner je je het? Ik heb die belofte ook gedaan, Jack. Ik weet hoe goed jij kunt zijn en dat is meer dan voldoende. Ik was de vorige week zo’n kreng... Ik heb spijt van al die afschuwelijke dingen die ik heb gedaan. Maar dat is nu allemaal voorbij.”


  Even later hield het huilen op. “Dank je wel, lief.”


  “Ik dank jou, Jack.” Ze ging met een vinger over zijn rug.


  “Meen je dat?” Zijn hoofd ging naar achteren om haar beter te zien. Hij kreeg weer een glimlach, een zachte glimlach van het soort dat een vrouw voor haar echtgenoot reserveert.


  “Jazeker. Misschien wordt het deze keer een meisje.


  “Dat zou fijn zijn.”


  “Ga nou maar slapen.”


  “Over een minuut.” Jack liep naar de badkamer, maar voor hij terugkwam, liep hij eerst de zitkamer in. Tien minuten later was hij stil. Cathy kwam overeind, trok haar nachtjapon weer aan en annuleerde op weg naar de badkamer het verzoek om telefonisch gewekt te worden. Nu was het haar beurt om door de ramen naar het huis van de president te kijken. Nog nooit had de wereld zo fijn geleken. Ze vroeg zich af of Jack niet beter kon ophouden met het werk voor die lui...




  De vrachtwagen moest buiten Lexington in Kentucky tanken De chauffeur pauzeerde tien minuten om koffie en koek naar binnen te slaan — hij had gemerkt dat hij met een ontbijt in zijn maag het beste wakker kon blijven op de weg — en reed toen snel door. Die bonus van duizend dollar was niet niks, en om die te verdienen moest hij de Mississippi oversteken voor het spitsuur in St. Louis.




  31: Dansers




  Ryan wist dat hij te laat was toen hij door de verkeersgeluiden wakker werd en het licht door de ramen naar binnen zag stromen. Een blik op zijn horloge liet hem weten dat het kwart over acht was. Hij raakte hier bijna door in paniek, maar daar was het te laat voor. Jack kwam overeind en liep de zitkamer in waar hij zijn rouw aan de ochtendkoffie aantrof.


  “Moet jij vandaag niet werken?”


  “Ik had bij een operatie moeten assisteren. Die is een paar minuten geleden begonnen, maar Bernie heeft het van me overgenomen. Zou je niet eens wat kleren aantrekken?”


  “Hoe kom ik naar mijn werk.”


  “John zal hier om negen uur zijn.”


  “Mooi.” Ryan ging zich douchen en scheren. Op weg naar de badkamer keek hij in de kast en zag daar een pak, overhemd en stropdas op hem wachten. Zijn vrouw had dit zeer zorgvuldig voorbereid. Hij moest erom glimlachen. Jack had zijn vrouw nooit gezien als meester — meesteres? — op het gebied van samenzwering. Tegen kwart voor negen was hij gewassen en geschoren.


  ”Je weet dat ik om elf uur een afspraak aan de overkant heb?”


  “Nee, dat wist ik niet. Doe dat kreng van Elliot maar de groeten.” Cathy glimlachte. “Je mag haar niet, hè?” vroeg hij.


  “Er is niet veel aan haar dat ik mag. Ze was een slechte docent. Ze is niet zo slim als ze denkt. Ze heeft problemen met een te groot ego.”


  “Dat is me ook opgevallen. Ze mag mij niet erg.”


  “Die indruk kreeg ik ook. We hadden gisteren een kleine vechtpartij. Ik geloof dat ik het heb gewonnen,” merkte Cathy op.


  “Waar ging dat over?”


  “O, iets van meisjes onder elkaar.” Cathy zweeg even. “Jack...?”


  “Ja schatje?”


  “Ik geloof dat het hoog tijd wordt dat je vertrekt.”


  Ryan bekeek zijn ontbijtbord. “Ik denk dat je gelijk hebt. Ik moet nog een paar dingen regelen... maar als die afgerond zijn...”


  “Hoelang?” vroeg ze hem.


  “Hooguit twee maanden. Ik kan niet zomaar weggaan, schat; ik ben speciaal door de president benoemd. Ik moest door de Senaat beëdigd worden, weet je nog? Uit zo’n functie kun je je niet zomaar terugtrekken... dat zou op desertie lijken. Er zijn regels waar je niet omheen kunt.”


  Cathy knikte. Ze had hem toch iets duidelijk gemaakt. “Dat begrijp ik, Jack. Twee maanden is prima. Wat zou je dan willen doen?”


  “Ik kan bijna overal een baan op het gebied van onderzoek krijgen. Bij het Centrum voor Strategisch en Internationaal Onderzoek, bij Heritage, misschien bij het Johns Hopkins Centrum voor Gevorderd Internationaal Onderzoek. Ik heb met Basil in Engeland gebabbeld. Als je op mijn niveau bent gekomen, ben je nooit echt weg. Wie weet schrijf ik weer een boek...”


  “We beginnen aan een fijne, lange vakantie zodra de kinderen van school zijn.” “Ik dacht...”


  “Dan ben ik nog niet te zwanger, Jack.”


  “Geloof je echt dat je dat gisteren bent geworden?”


  Er kwam een ondeugende blik in haar ogen. “De timing was precies goed en je hebt twee kansen gehad, vergeet dat niet. Wat is er aan de hand? Voel je je gebruikt?” Haar echtgenoot glimlachte. “Ik ben wel eens erger misbruikt.”


  “Ik zie je vanavond wel.”


  “Heb ik je ooit verteld hoe mooi ik die nachtpon vind?”


  “Mijn bruidsjurk? Het is wat formeel, maar het had het gewenste effect. Jammer dat we nu geen tijd hebben, vind je niet?”


  Jack concludeerde dat hij er maar beter vandoor kon gaan nu het nog kon. “Jazeker, lief, maar we hebben allebei werk te doen.”


  “O jee?”


  “Ik kan de president toch niet vertellen dat ik te laat was omdat ik mijn vrouw aan de overkant van de straat een beurt gaf?” Jack liep op zijn vrouw af en kuste haar. “Bedankt, schat.”


  “Graag gedaan, Jack.”


  Ryan liep de voordeur uit en zag Clark op de oprit wachten. Hij stapte meteen in “Morgen, doc.”


  “Ha John, je hebt maar één vergissing begaan.”


  “Hoezo?”


  “Cathy wist hoe je heette. Hoe kan dat?”


  “Dat hoef je niet te weten,”antwoordde Clark terwijl hij de tas met berichten overhandigde. “Soms wil ik ook wel eens wat.”


  “Ik weet zeker dat je een regel overtreden hebt.”


  “Dat kan best.” Clark reed weg. “Wanneer krijgen we het fiat voor die klus in Mexico?” “Daarvoor ga ik nu naar het Witte Huis.”


  “Om elf uur?”


  “Klopt.”


  Het was plezierig om te zien dat de CIA het ook wel eens zonder hem kon. Ryan kwam op de zevende aan en trof iedereen aan het werk. Zelfs Marcus was op zijn plaats. “Klaar voor de reis?” vroeg Jack aan de directeur.


  “Ja, ik vertrek vanavond. Het station Japan regelt een gesprek met Lyalin.” “Marcus, vergeet alsjeblieft niet dat hij agent MUSHASHI is en zijn informatie is NIITAKA. Het is een slechte gewoonte om zijn echte naam te gebruiken, zelfs hier.” “Jazeker, Jack. Jij hebt zo een gesprek met de president over die Mexicaanse kwestie?”


  “Dat klopt.”


  “Ik vind dat je dat prima hebt opgezet.”


  “Bedankt, Marcus, maar Clark en Chavez komt alle eer toe. Mag ik je een voorstel doen?” vroeg Jack.


  “Ga je gang.”


  “Haal ze terug naar Operaties.”


  “Als ze dit lukt, zal de president wel akkoord gaan. En ik ook.”


  “Dat is fijn.” Dat ging tamelijk gemakkelijk, dacht Jack. Hij vroeg zich af wat de reden daarvan was.




  Dr. Kaminiskiy ging de films nog eens na en vloekte toen op zichzelf omdat hij het gisteren helemaal bij het verkeerde eind had gehad. Het leek nauwelijks mogelijk, Maar...


  Maar dat was toch niet mogelijk. Niet hier. Of wel? Hij moest nog een paar extra tests doen, maar daarvoor moest hij eerst een uur lang naar zijn Syrische collega zoeken. De patiënt werd naar een ander ziekenhuis overgebracht, een met een quarantaineruimte. Zelfs als Kaminiskiy het mis had, moest de man volkomen geïsoleerd worden.




  Russell zette de vorkheftruck in werking en speelde enkele minuten met de hendels om erachter te komen hoe alles werkte. Hij vroeg zich af waar de vorige eigenaar hem voor nodig had gehad, maar dat had nu weinig zin. Er was voldoende druk in de propaantanks zodat hij zich daar geen zorgen over hoefde te maken. Hij liep terug naar het huis.


  De mensen hier in Colorado waren best vriendelijk. De plaatselijke krantenjongens hadden alle boodschappendozen aan het eind van de oprit neergezet. Russell kon de ochtendkrant bij zijn koffie lezen. Even later besefte hij hoe prettig dat was. “O, o,” merkte hij rustig op.


  “Wat is er aan de hand, Marvin?”


  “Dat heb ik nog nooit meegemaakt. De fans van de Vikings zijn van plan hier in konvooi naartoe te komen... meer dan duizend auto’s en bussen. Verdomme,” zei hij, “dan raken de wegen helemaal geblokkeerd.” Hij sloeg de pagina om om het uitgebreide weerbericht te lezen.


  “Wat bedoel je?”


  “Om naar Denver te komen moeten ze over de I-76. Dat betekent dat er opstoppingen kunnen ontstaan. We willen rond twaalf uur aankomen, misschien iets later... ongeveer op hetzelfde moment als dat konvooi binnenkomt...”


  “Konvooi, wat bedoel je? Wat moet dat konvooi verdedigen?” vroeg Qati. “Geen echt konvooi,” legde Russell uit. “Meer een stoet van wagens. De fans uit Minnesota willen er goed tegenaan gaan. Weet je wat, we moeten een motelkamer reserveren. Een vlak bij de luchthaven. Wanneer is onze vlucht?” Hij zweeg even. “Jezus, ik heb er mijn kop niet bij gehad.”


  “Wat bedoel je?” vroeg Ghosn voor de tweede keer.


  “Het weer,” antwoordde Russell. “Dit is Colorado en het is januari. Wat als we weer een sneeuwstorm krijgen?” Hij las de pagina door. 0, o!


  “Je bedoelt met rijden?”


  “Precies. Luister, we moeten kamers reserveren in een van die motels vlak bij de luchthaven. Daar moeten we de avond tevoren naar toe gaan... nee, ik bestel die kamers voor twee, nee, drie nachten; op die manier is er geen wantrouwen. Christus, ik hoop dat ze nog kamers vrij hebben.”


  Russell liep naar de telefoon en sloeg de Gouden Gids op. Hij moest vier keer bellen, maar toen had hij een kamer met twee tweepersoonsbedden in een klein plaatsje, anderhalve kilometer van de luchthaven. Dit moest hij bevestigen door het nummer van zijn creditcard, die hij tot dusver niet had hoeven te gebruiken, op te geven. Het stond hem niet aan. Alweer een stuk papier waardoor men hen op het spoor kon komen.




  “Goedemorgen, Liz.” Ryan liep het kantoor binnen en ging zitten. “Hoe gaat het vandaag?”


  De nationale veiligheidsadviseur vond het helemaal niet leuk om op de kast gejaagd te worden. Ze had ruzie met de vrouw van die klootzak gehad — nota bene in het bijzijn van journalisten! — en had in het openbaar het een en ander moeten incasseren. Of Ryan er nu wel of niet mee te maken had gehad, hij zou er gisteravond zeker flink om gelachen hebben. En nog erger: wat dat kleine kreng had gezegd, sloeg ook op Bob Fowler. Dat had de president tenminste gisteren bedacht toen het hem ter ore was gekomen.


  “Klaar voor de briefing?”


  “Jazeker.”


  “Kom mee.” Ze zou Bob dit laten afhandelen.


  Helen D’Agustino zag de twee hoogwaardigheidsbekleders het Oval Office binnengaan. Ze had het verhaal natuurlijk ook gehoord. Een lid van de geheime dienst had alles gehoord en de keikarde manier waarop dr. Elliot op haar nummer was gezet, was al het onderwerp geweest van meesmuilende lachjes.


  “Goedemorgen, meneer de president,” hoorde ze Ryan zeggen toen de deur dicht ging “Morgen Ryan. Nou, zeg het maar.”


  “Meneer, ons plan is in wezen tamelijk eenvoudig. Twee officieren van de CIA zullen in Mexico aanwezig zijn op de luchthaven, onder de dekmantel van


  onderhoudspersoneel. Ze doen de gebruikelijke dingen: ze maken asbakken schoon, boenen de W.C.’s. En voor ze weggaan, zetten ze verse bloemen in de lounge op het bovendek. In die bloemen zit dit soort microfoons.” Ryan pakte het plastic buisje uit zijn zak en overhandigde het. “Deze sturen wat ze opvangen door aan een tweede zender, verborgen in een fles. Dat apparaat zendt op een meerkanalen EHF uit, een extreem hoge frequentie, en dat signaal gaat het vliegtuig uit. Drie andere vliegtuigen vliegen evenwijdig met de 747 om dat signaal weer op te vangen. Een tweede ontvanger met daaraan een bandrecorder gekoppeld, is ook in de 747 verborgen. Die dient als reserve, maar ook als smoes voor het geval ze het merken. Als de microfoons worden opgespoord, zal het net lijken of dit iets is van de journalisten die de ministerpresident vergezellen. Maar dat verwachten we natuurlijk niet. We hebben op Dulles mensen die onze apparaten ophalen. Hoe dan ook, de elektronische transmissie wordt verwerkt en u krijgt enkele uren nadat het toestel is geland, een print.” “Uitstekend. Hoe groot zijn de kansen op succes?” Stafchef Arnold van Damm wilde dat weten. Hij moest er natuurlijk ook bij zijn. Dit was eerder een oefening in politiek dan in staatsmanschap. Het risico dat er politieke repercussies van kwamen, was heel ernstig, net zoals de beloning voor succes meer dan de moeite waard was. “Meneer, voor dergelijke operaties kan ik geen honderd procent garantie geven. Als er iets wordt gezegd, is het waarschijnlijk dat we weten wat dat is, maar het kan zijn dat de hele kwestie niet eens ter sprake komt. De apparatuur is uitgetest. Die doet het. De veldofficier die de operatie leidt, is zeer ervaren. Hij heeft eerder linke zaken afgehandeld.”


  “Zoals?” vroeg Van Damm.


  “Enkele jaren geleden heeft hij de vrouw en dochter van Gerasimov eruit gekregen.” Ryan lichtte dat enige minuten toe.


  “Is de operatie het risico waard?” vroeg Fowler.


  Hierdoor werd Ryan zeer verrast. “Meneer, die beslissing is aan u.”


  “Maar ik vraag jouw mening.”


  “Jazeker, meneer de president, het is de moeite waard. Uit het materiaal dat NIITAKA ons bezorgt, kunnen we opmaken dat ze behoorlijk arrogant zijn. Zoiets als dit kan tot gevolg hebben dat ze zo schrikken, dat ze vanaf nu weer eerlijk zaken met ons doen.”


  “Ben je het eens met ons beleid inzake Japan?” vroeg Van Damm, even verbaasd als Ryan zojuist.


  “Mijn goedkeuring of afkeuring staat hierbuiten, maar het antwoord op uw vraag is ja.”


  De stafchef was openlijk verbaasd. “Maar de vorige regering... waarom heb je ons dat nooit eerder gezegd?”


  “Daar heb je nooit naar gevraagd, Arnie. Ik maak geen regeringsbeleid, weet je. Ik ben een spion. Ik doe wat jullie me vertellen, zolang dat legaal is.”


  “En vind je dit allemaal voldoende legaal?” vroeg Fowler met een nauwelijks onderdrukte glimlach.


  “Meneer de president, u bent de jurist, niet ik. Als ik niet op de hoogte ben van de mazen van de wet — en dat ben ik niet — moet ik ervan uitgaan dat u, als gerechtsfunctionaris, me geen opdracht zult geven om de wet te schenden.” “Dit is het beste dansnummer dat ik sinds het Kirov-ballet vorig jaar in Kennedy Center heb gezien,” merkte Van Damm lachend op.


  “Ryan, jij weet hoe het moet. Je hebt mijn goedkeuring,”zei Fowler nadat hij even had nagedacht. “Als we krijgen wat we verwachten, wat dan?”


  “Dan zullen we het met Buitenlandse Zaken moeten bespreken,” verklaarde Liz Elliot. “Dat lijkt me potentieel gevaarlijk,” constateerde Ryan. “De Japanners hebben nogal wat lui van de handelsdelegaties in hun zak. We moeten ervan uitgaan dat ze daar mannetjes hebben zitten.”


  “Commerciële spionage?” vroeg Fowler.


  “Jazeker, waarom niet? NIITAKA heeft daar nooit concrete bewijzen voor aangevoerd, maar als ik een bureaucraat was die op het punt stond uit overheidsdienst te gaan en die een half miljoen per jaar wil vangen door voor hen te werken — en dat zijn er nogal wat — hoe zou ik hun dan duidelijk maken dat ik heel waardevol voor hen kon zijn? Dan zou ik hetzelfde doen als een Sovjet ambtenaar of spion die ons zijn geloofsbrieven presenteert. Je geeft dan iets sappigs, voorinformatie. Dat is tegen de wet, maar wij hebben geen mensen op dat probleem gezet. Om die reden is het zeer gevaarlijk om informatie over deze operatie aan de grote klok te hangen. U wilt kennelijk de mening van minister Talbot en nog een paar anderen, maar ik zou toch verder uiterst voorzichtig zijn. En vergeet niet dat, als u de minister-president vertelt dat u op de hoogte bent van wat hij heeft gezegd — en hij weet dat hij dit op maar één plaats heeft gezegd — wij het risico lopen dat onze inlichtingentechnologie wordt gecompromitteerd.” Dat accepteerde de president met niet meer dan een opgetrokken wenkbrauw.


  “Wil je het doen voorkomen dat het lek in Mexico zit?” vroeg Van Damm. “Dat ligt voor de hand,” beaamde Ryan.


  “En als ik hem er direct mee confronteer?” vroeg Fowler.


  “Het is moeilijk om een full house te verslaan, meneer de president. En als dit ooit uitkomt, dan vliegt het Congres in de lucht. Dat is een van mijn problemen. Ik ben verplicht om deze operatie met Al Trent en Sam Fellows door te nemen. Sam gaat wel mee, maar Al heeft politieke redenen om de pest aan de Jappen te hebben.” “Ik zou je opdracht kunnen geven om...”


  “Meneer, die wet breek ik niet, om geen enkele reden.”


  “Ik zou je dat bevel kunnen geven,” merkte Fowler op.


  Ryan was weer verrast. Hij en de president wisten precies wat de consequenties van dat bevel konden zijn. Precies wat Cathy in gedachten had. Het kon trouwens een prachtig excuus zijn om de overheidsdienst te verlaten.


  “Maar dat is misschien niet nodig. Ik ben het zat om die lui in de kont te kruipen. We hebben een afspraak en daar zullen ze zich aan houden, anders krijgen ze met een bijzonder woedende president te maken. En nog erger is de gedachte dat iemand de president van een land ertoe kan verleiden om zich zo verachtelijk op stellen. Ik haat verdomme corruptie.”


  “Precies, baas,” merkte Van Damm op. “De kiezers zullen het trouwens wel leuk vinden.”


  “De klootzak,” vervolgde Fowler even later. Ryan kon niet zeggen hoeveel hiervan gemeend was en hoeveel geveinsd. “Hij vertelt mij dat hij hiernaar toe komt om wat details te regelen, om me beter te leren kennen, en wat doet hij? Achter onze rug om de zaak besjoemelen. Nou, dat zullen we nog wel eens zien. Het wordt tijd dat hij op zijn nummer wordt gezet.” De verhandeling hield op. “Ryan, ik heb je gisteravond gemist.”


  “Mijn vrouw had hoofdpijn, meneer. Ik moest gaan. Het spijt me.”


  “Is ze weer beter?”


  “Ja meneer, dank u wel.”


  “Laat je jongens hun gang maar gaan.”


  Ryan ging staan. “Dat zal gebeuren, meneer de president.”


  Van Damm volgde hem naar buiten en liep met hem op naar de westelijke ingang. “Mooi gedaan, Jack.”


  “Ze gaan me nog aardig vinden,” zei Jack met een scheve glimlach. Het gesprek was te goed gegaan.


  “Ik weet niet wat er gisteren is gebeurd, maar Liz is werkelijk furieus op je vrouw.” “Ze hadden samen een gesprek, maar ik weet niet waarover.”


  “Jack, wil je het recht voor zijn raap?” vroeg Van Damm.


  Ryan wist dat het vriendschappelijke wandelingetje naar de deur iets te conveniërend was en de symboliek was hem niet ontgaan. “Wanneer, Arnie?”


  “Ik zou graag willen zeggen dat dit gewoon zakelijk is en niet persoonlijk, maar het is wèl persoonlijk. Het spijt me, Jack, maar het zal er toch van komen. De president geeft jou een gouden handdruk.”


  “Aardig van hem,” merkte Jack rustig op.


  “Ik heb het geprobeerd, Jack. Je weet dat ik je mag. Die dingen gebeuren.” “Ik zal rustig vertrekken. Maar...”


  “Ik weet het. Je hoeft niet bang te zijn dat ze je zullen pakken, ook niet als je weg bent. Af en toe wordt je mening nog gevraagd, misschien moet je een paar speciale missies doen, liaisonstuf en zo. Je krijgt eervol ontslag. En daar geef ik je mijn erewoord voor, Jack, en ook de president doet dat echt. Het is geen kwaaie kerel, Jack, echt niet. Het is een keiharde schoft en een goed politicus, maar hij is wel eerlijk. Het is gewoon zo dat jullie manier van denken niet samenvalt. En hij is nu eenmaal de president.”


  Jack had kunnen zeggen dat het criterium van intellectuele eerlijkheid het zoeken naar de mening van de tegenstander is. Maar hij zei: “Zoals ik al zei, ik vertrek met stille trom. Ik doe dit al lang genoeg. Het wordt tijd het rustiger aan te doen, aan rozen te snuffelen, met de kinderen te spelen.”


  “Prima, man.” Van Damm klopte hem op de arm. “Zorg dat deze klus slaagt en jouw afscheidscadeau van de baas zal fonkelen. We laten het zelfs Callie Weston op papier zetten.”


  “Je slaat als een echte professional toe, Arnie.” Ryan schudde hem de hand en liep naar zijn wagen. Van Damm zou verbaasd zijn geweest als hij de glimlach op zijn gezicht had gezien.




  “Moet je het per se zo doen?”


  “Elizabeth, welke ideologische geschillen we ook hebben, hij heeft zijn land goed gediend. Ik ben het over veel zaken niet met hem eens, maar hij heeft me nooit voorgelogen en hij heeft altijd geprobeerd mij goed advies te geven,” antwoordde Fowler die naar de microfoon keek die op een stokje leek. Hij vroeg zich plotseling af of hij al werkte.


  “Ik heb je toch verteld wat er gisteren is gebeurd?”


  “Je hebt je zin gekregen. Hij verdwijnt. Maar op dit niveau schop je iemand niet zomaar de straat op. Je doet het op een beschaafde, eervolle wijze. En al het andere is kleingeestig en politiek bezien stupide. Ik ben het met je eens dat hij een dinosaurus is, maar zelfs dinosaurussen krijgen een mooi plaatsje in een museum.” “Maar...”


  “Dat is alles. Oké, je hebt gisteren woorden met zijn vrouw gehad. Dat spijt me, maar wie straft er nu iemand voor wat zijn vrouw doet?”


  “Bob, ik heb recht op jouw steun.”


  Dat stond Fowler niet aan, maar hij antwoordde op redelijke toon: “En die krijg je, Elizabeth. Maar dit is noch de tijd noch de plaats voor een dergelijk gesprek.”




  Marcus Cabot arriveerde vlak na de lunch op de luchtmachtbasis Andrews voor zijn reis naar Korea. Het arrangement was luxueuzer dan het op het eerste gezicht leek. Het vliegtuig was een C-141 Starlifter van de Amerikaanse luchtmacht, een toestel met vier motoren en een vreemde, slangachtige romp. In de laadruimte zag hij iets dat een verrijdbaar huis leek, compleet met keuken, slaapkamers en woonkamer. Hij was tevens zwaar geïsoleerd — de C-141 is een lawaaiig vliegtuig, vooral achterin. Hij liep naar de voordeur om de bemanning te spreken. De piloot, zag hij, was een blonde kapitein van in de dertig. Er waren trouwens twee volledige bemanningen. De vlucht zou lang duren, met een tankstop op de luchtmachtbasis Travis in Californië, gevolgd door drie keer tanken in de lucht boven de Grote Oceaan. Het zou ook enorm saai zijn en hij kon daar rustig al die tijd doorheen slapen. Hij vroeg zich af of een overheidsdienst dit werkelijk waard was. De wetenschap dat Ryan spoedig zou verdwijnen — Arnold van Damm had hem dit laten weten — maakte zijn vooruitzichten er ook niet beter op. De directeur van de CIA maakte zijn riemen vast en ging zijn briefing-papieren lezen. Een dienstplichtige van de luchtmacht bood hem een glas wijn aan waarvan hij een slok nam zodra het toestel wegtaxiede. John Clark en Domingo Chavez stapten later die middag aan boord van hun eigen vlucht naar Mexico City. Het was beter om daar bijtijds aan te komen en wat te acclimatiseren, vond de oudste van de twee. Mexico City was ook zo’n zeer hoog gelegen metropool waarvan de ijle lucht verergerd werd door luchtvervuiling. Hun apparatuur voor de missie was zorgvuldig ingepakt en verborgen, en ze verwachtten geen moeilijkheden met de douane. Geen van beiden droeg natuurlijk een wapen, aangezien een missie van deze aard dat niet vereiste.




  De vrachtwagen verliet de Interstate precies achtendertig uur en veertig minuten na het vertrek van de vrachtterminal van Norfolk. Dit was het gemakkelijke deel geweest. Het kostte een kwartier en al de vaardigheid van de chauffeur om zijn voertuig achterwaarts op de betonnen laadvloer buiten de schuur te rijden. Een warme zon had de grond dusdanig ontdooid dat er nu een laag zompige modder was achtergebleven van wel vijftien centimeter dikte, waardoor hij de manoeuvre bijna niet kon uitvoeren, maar bij de derde poging lukte het. De chauffeur sprong eruit en liep naar de schuur.


  “Hoe maak je dit ding open?” vroeg Russell.


  “Dat zal ik je laten zien.” De chauffeur pauzeerde even om de modder van zijn laarzen te schrapen en vroeg toen: “Heb je hulp nodig bij het uitladen?”


  “Nee hoor, ik doe het zelf wel. Binnen is koffie.”


  “Bedankt, ik heb wel zin in een kop.”


  “Nou, dat was bepaald niet moeilijk,” zei Russell tegen Qati toen ze de man zagen weglopen. Marvin opende de deuren en zag een grote doos met Sony op alle vier de zijden gedrukt, plus pijlen die aanwezen wat de bovenkant was en een afbeelding van een champagneglas om aan de ongeletterden duidelijk te maken dat dit breekbaar spul was. De doos bevond zich op een houten pallet. Marvin verwijderde de touwen en klemmen die hem op zijn plaats hielden en stelde toen de vorkheftruck in werking. Binnen een minuut was de bom in de schuur geplaatst. Russell zette de vorkheftruck af en gooide een dekzeil over de doos. Toen de vrachtwagenchauffeur weer terugkwam, was de laadruimte weer dicht.


  “Nou, je hebt je bonus verdiend,” vertelde Marvin hem en overhandigde hem de bankbiljetten.


  De chauffeur ritste door de bankbiljetten. Nu moest hij de wagen terug naar Norfolk rijden, maar bij het eerste het beste vrachtwagencafé zou hij stoppen om een uur of acht te slapen.


  “Het was me een genoegen zaken met u te doen, meneer. U zei dat u over een maand nog een karwei voor me had?”


  “Dat klopt.”


  “U kunt me hier bereiken.” De chauffeur overhandigde zijn kaartje.


  “Ga je meteen terug?”


  “Eerst wil ik wat geslapen hebben. Ik heb over de radio gehoord dat er morgennacht sneeuw wordt verwacht. Nogal veel, zeggen ze.”


  “Het is de tijd van het jaar, nietwaar?”


  “Dat mag je wel zeggen. Het gaat flink sneeuwen.”


  “Rij voorzichtig, man,” zei Russell en schudde hem nogmaals de hand. “Het is verkeerd om hem te laten gaan,” zei Ghosn in het arabisch tegen de commandant.


  “Dat denk ik niet. Hij heeft alleen het gezicht van Marvin gezien, meer niet.” “Dat is waar.”


  “Heb je het gecontroleerd?” vroeg Qati.


  “De verpakking is niet beschadigd. Morgen zal ik hem grondiger bekijken. Ik denk dat we bijna klaar zijn.”


  “Ja.”




  “Wil je het goede nieuws of het slechte?” vroeg Jack.


  “Het goede eerst,” zei Cathy.


  “Ze vragen me ontslag te nemen.”


  “Wat is het slechte nieuws?”


  “Nou, je gaat nooit helemaal weg. Ze willen me af en toe terug voor adviezen en beraad, dat soort dingen.”


  “Wil je dat ook?”


  “Dit soort werk gaat je in het bloed zitten, Cathy. Zou jij graag weggaan van Hopkins en gewoon arts zijn met een praktijk en patiënten en brilleglazen om voor te schrijven?”


  “Hoe vaak?”


  “Waarschijnlijk een paar keer per jaar. Over speciale gebieden weet ik vrij veel. Het wordt geen vaste regelmaat.”


  “Oké, dat lijkt me wel redelijk. En nee... ik zou het opleiden van jonge artsen ook niet graag opgeven. Wanneer?”


  “Nou, ik moet nog twee klussen afmaken. Dan moeten we iemand uitzoeken die het van me overneemt...” Wat denk je van de Foleys? dacht Jack . Maar wie van de twee...?




  “Centrale, sonar.”


  “Centrale, aye,” antwoordde de navigator. “Meneer, ik heb een mogelijk contact koers twee-negen-vijf, heel zwak, maar het komt steeds terug.”


  “Ik kom eraan.” De sonarruimte was maar vijf stappen weg. “Wat dan?” “Hier meneer.” De sonarbedienaar wees op een lijn op het scherm. Hoewel die er wazig uitzag, was hij in werkelijkheid samengesteld uit losse gele puntjes op een speciale frequentie, en naarmate de tijdschaal verticaal omhoogging, verschenen er meer puntjes, in zoverre regelmatig dat ze een vage, wazige lijn leken te vormen. De enige verandering in de lijn was een bijna minieme afwijking van de koers. “Ik kan nog niet zeggen wat het is.”


  “Vertel me dan wat het niet is.”


  “Het is geen oppervlaktecontact en ik geloof ook niet dat het losse ruis is, meneer.” De onderofficier ging de lijn met de punt van een vettig potlood helemaal langs. “Op dit punt meende ik dat het iets zou kunnen zijn.”


  "Wat heb je nog meer?”


  “Sierra-15 daar is van de koopvaardij, richting zuidoost en helemaal de andere kant op; dat is een derde CZ-contact dat we al vanaf de vorige wacht volgen en dat is het wel, meneer Pitney. Ik denk dat het boven zo stormachtig is dat een visser niet ver naar buiten gaat.”


  Luitenant Pitney tikte op het scherm. “Noem hem maar Sierra-16 en ik zet de spoorvolger aan. Hoe is het water?”


  “Het diepe kanaal ziet er vandaag goed uit, meneer. De oppervlakteruis is wat vervelend. Deze hier kan ik moeilijk vasthouden.”


  “Hou hem in de gaten.”


  “Aye aye.” De sonarbedienaar draaide zich om naar zijn scherm.


  Luitenant Jeff Pitney ging weer naar de brug terug, pakte de telefoon en drukte op de knop die hem met de kapiteinshut verbond. “Met Gator, commandant. We hebben een mogelijk sonarcontact koers twee-negen-vijf, uiterst zwak. Onze vriend kan terug zijn, meneer... Ja meneer.” Pitney hing op en zette het I-MC speakersysteem aan. “Beman de opspoorgroep van de torpedo’s.”


  Commandant Ricks verscheen een minuut later. Hij droeg sneakers en zijn blauwe overall. Zijn eerste handeling was het nagaan van koers, snelheid en diepte. Toen liep hij naar de sonar.


  “Laat maar zien.”


  “Dat verdomde ding is weer weggezakt, meneer,” zei de sonarbedienaar schaapachtig. Hij veegde het vorige merkteken met een stuk toiletpapier uit — bij elk scherm stond een volle rol — en streepte een nieuw aan. “Ik denk dat we hier iets hebben, meneer.” “Ik hoop dat je mijn slaap niet voor niets onderbroken hebt,” zei Ricks. Luitenant Pitney ving de blik op die de twee andere sonarbedienaars met elkaar wisselden. “Het komt weer terug, meneer. Weet u, als dit een Akula is, dan moeten we in dit spectrum wat pompruis hebben...”


  “Volgens inlichtingen is hij net uit het dok. Iwan leert langzamerhand hoe ze stiller kunnen,” zei Ricks.


  “Dat kan best... hij drijft langzaam richting noorden, huidige koers is twee-negenzeven.” Beide bedienaars wisten dat dit getal tien graden meer of minder kon zijn. Zelfs met het ontzaglijk dure systeem van de Maine waren koersen op lange afstand behoorlijk vaag.


  “Nog iemand in de buurt?” vroeg Pitney.


  “De Omaha moet ergens ten zuiden van Kodiak zitten. Verkeerde richting. Zij is het in elk geval niet. Weet je zeker dat het geen oppervlaktecontact is?”


  “Nee commandant. Als het een diesel was, zou ik het weten en als het stoom was, zou ik het ook weten. Er komen geen dreungeluiden van de oppervlakte. Het moet een contact onder water zijn. Het kan maar één ding zijn.”


  “Pitney, we zitten op twee-acht-een?”


  “Jawel meneer.”


  “Ga naar links op twee-zes-vijf. We zullen een betere grondlijn opzetten voor de analyse van het doel en proberen de afstand te meten voor we erop af gaan.” Erop afgaan? dacht Putney. Jezus, ‘boomers’ worden niet geacht dat soort dingen te doen. Maar hij gaf het bevel toch maar.


  “Waar is de laag?”


  “Een-vijf-nul voet, meneer. Te oordelen naar de oppervlakteruis zijn daarboven golven van vijfentwintig voet,” voegde de sonarbedienaar eraan toe.


  “Hij blijft dus waarschijnlijk diep om beter te kunnen varen.”


  “Verdomme, ik ben hem weer kwijt... we zullen wel zien wat er gebeurt als de staart weer recht komt.”


  Ricks stak zijn hoofd uit de sonarkamer en zei een enkel woord: “Koffie”. Het kwam geen moment bij hem op dat de sonarbedienaars ook wel iets wilden hebben. Ze moesten vijf minuten wachten voordat de puntjes weer op hun plaats verschenen. “Oké, hij is terug, denk ik,” zei de sonarbedienaar. “Koers nu drie-nul-twee.” Ricks liep naar de kaartentafel. Adelborst Shaw verrichtte daar zijn berekeningen, samen met een kwartiermeester. “Moet ruim honderdduizend yards zijn. Ik ga uit van een noordoostelijke koers vanaf de koersafwijking, snelheid minder dan tien. Moet honderd-K yards zijn.” Dat was goed, snel werk, vonden Shaw en de onderofficier. Ricks knikte bruusk en ging weer naar sonar.


  “Spoor wordt duidelijker, ik krijg nu wat op de vijftig herz-lijn. Begint eruit te zien als meneer Akula.”


  “Hij moet een verdomd goed kanaal hebben.”


  “Dat klopt, commandant, hij is verdomd goed en wordt nog beter. Die storm zal dat veranderen als de turbulentie tot op onze diepte komt, meneer.”


  Ricks liep weer naar de centrale. “Meneer Shaw?”


  “Beste schatting is een-een-vijf-K yards, koers noordoostelijk, snelheid vijf knopen, misschien een of twee hoger, meneer. Als zijn snelheid veel hoger is, dan is hij heel ver weg.”


  “Oké, ik wil er heel voorzichtig naar toe, ga naar nul-acht-nul.”


  “Aye aye, meneer. Roer, rechterroer vijf graden, ga op nieuwe koers nul-acht-nul.” “Rechterroer vijf graden, aye. Meneer, mijn roer is rechts vijf graden en ik ga op nieuwe koers nul-acht-nul.”


  “Uitstekend.”


  Langzaam, om een niet te grote bocht in de gesleepte sonar te maken, veranderde USS Maine van koers. Het duurde drie minuten voordat ze op die nieuwe koers was en ze deed iets dat geen enkele Amerikaanse raketonderzeeboot daarvoor ooit had gedaan. Luitenant-commandant Claggett verscheen kort daarna op de centrale. “Hoe lang denkt u dat hij die koers aanhoudt?” vroeg hij Ricks.


  “Wat zou u doen?”


  “Ik denk dat ik volgens een ladderpatroon zou meegaan,” antwoordde Dutch, “en ik zou naar links in plaats van naar het noorden afwijken, het omgekeerde van wat wij in de Barentzszee doen. Periodes tussen de omwentelingen worden bepaald door de kwaliteit van zijn staart. Die informatie kunnen we hard maken, maar afhankelijk daarvan moeten we hem uiterst behoedzaam volgen.”


  “Nou, ik kan onder geen enkele omstandigheid tot onder de dertigduizend yards bij hem komen. We stoppen dus op vijftig-K tot we meer van hem weten en gaan dan, afhankelijk van de omstandigheden, naar binnen. Een van ons dient hier op de brug te zijn zolang hij in de buurt is.”


  “Akkoord,” knikte Claggett. Hij zweeg even voor hij verder ging. “Hoe ter wereld,” vroeg de XO uiterst rustig, “heeft OP-02 hier ooit toestemming voor gegeven?” “De wereld is nu veiliger, niet waar?”


  “Dat zal wel.”


  “Bent u jaloers dat ‘boomers’ een snelle aanval kunnen doen?”


  “Meneer, ik denk dat er iets loos moet zijn geweest met OP-02 om hier toestemming voor te geven, of ze willen een paar lui onder de indruk brengen van onze flexibiliteit of iets dergelijks.”


  “Dit staat u niet aan?”


  “Nee commandant. Ik weet dat we het kunnen doen, maar ik vind niet dat we het moeten doen.”


  “Hebt u dat ook tegen Mancuso gezegd?”


  “Wat?” Claggett schudde zijn hoofd. “Nee meneer. Nou ja, hij heeft het me gevraagd en ik heb gezegd dat we het konden. Het is niet aan mij hierover te beslissen.” Waar heb je dan wel met hem over gepraat? wilde Ricks vragen. Maar dat kon hij natuurlijk niet doen.




  De Amerikanen waren een grote teleurstelling voor Oleg Kirilovich Kadishev. De enige reden dat ze hem hadden gerekruteerd was om goede inside informatie te krijgen over de Sovjetregering, en dat was nu precies wat hij al jaren leverde. Hij had de spectaculaire politieke veranderingen in zijn land al vroeg zien aankomen omdat hij wist wat Andrey Il’ych Narmonov kon. En wat hij niet kon. De president van zijn land was een man met verbazingwekkende politieke kwaliteiten. Hij bezat de moed van een leeuw en de tactische vaardigheid van een faraorat. Maar het ontbrak hem aan een plan. Narmonov had er geen idee van waar hij naar toe ging, en dat was zijn zwakte. Hij had de oude politieke orde vernietigd, het Warschaupact laten afkalven door hardop te verklaren, en dat slechts eenmaal, dat de Sovjetunie zich niet zou inlaten met de politieke integriteit van andere landen. Dat had hij gedaan terwijl hij wist dat de bedreiging van de Sovjetmacht het enige was dat het marxisme in toorn kon houden. De Oosteuropese landen waren zo dwaas geweest hierin met hem mee te gaan. Ze hadden zich zelfs veilig gewaand in de liefde en het respect van hun volk ten aanzien van een van de kolossaalste en minst begrepen waanzindaden van de geschiedenis. Maar wat de ironie subliem maakte, was het feit dat Narmonov dat niet in zijn eigen land had zien aankomen, waardoor er weer een onbestendigheid, en in dit geval een levensgevaarlijke onbestendigheid, werd toegevoegd.


  Het Sovjetvolk — een term die natuurlijk geen enkele betekenis had — werd uitsluitend door machtsvertoon bijeengehouden. Alleen de kanonnen van het Rode Leger garandeerden dat Moldaviërs, Letten, bewoners van Tadzhik en zoveel anderen de Moskou-lijn volgden. Ze waren zo mogelijk nog minder op de communistische leiders gesteld dan hun overgrootouders op de tsaren. En toen Narmonov de centrale rol van de Partij had ontmanteld, had hij ook zijn greep op de mensen verloren. Maar hij had geen vervangend ethos kunnen aanbieden. Het plan — in een staat waar alles meer dan tachtig jaar volgens Het Plan was verlopen — bestond gewoon niet meer. Toen onrusten de orde verstoorden, was er dus niets meer om naar te streven, geen doel, geen richtlijn. Narmonovs verblindende politieke manoeuvres waren uiteindelijk doelloos geweest. Kadishev zag dat in. En waarom zagen de Amerikanen, die alles op ‘hun man’ in Moskou hadden gezet, dat dan niet?


  De zesenveertigjarige parlementariër snoof minachtend. Hij was hun man, nietwaar? Hij had hen jaren gewaarschuwd en ze hadden niet geluisterd. Ze hadden zijn rapporten daarentegen gebruikt om een man te steunen die wel vaardig was, maar geen visie bezat... en hoe kan een man zonder visie leiding geven?


  De Amerikanen, even dwaas, even blind, waren werkelijk verrast geweest door het geweld in Georgië en de Baltische landen. Ze negeerden zelfs de op handen zijnde burgeroorlog die al in de zuidelijke republieken was begonnen. Een halfmiljoen militaire wapens waren tijdens de terugtocht uit Afghanistan verdwenen. Voornamelijk geweren, maar ook tanks. Het Sovjetleger kon de situatie niet aan. Narmonov voerde daar een dagelijkse strijd mee, als een wanhopige jongleur die de knotsen nauwelijks in de lucht kon houden. Nu eens concentreerde hij zich op dit, dan weer op dat. Maar begrepen die Amerikanen dan niet dat al die knotsen op zekere dag op de grond zouden vallen! En de gevolgen daarvan waren beangstigend voor iedereen. Narmonov had een visie nodig, een plan, maar dat had hij niet




  Maar Kadishev wel, en dat was ook zijn taak. De unie moest verbroken worden. De moslimrepublieken moesten afvallen. De Balten moesten afvallen. Moldavië moest afvallen. De westelijke Oekraïne moest afvallen; hij wilde het oostelijk deel behouden. Hij moest een manier vinden om de Armeniërs te beschermen, zodat die niet door de plaatselijke moslims werden afgeslacht, en hij moest iets bedenken om over de olie van Azerbeidjan te blijven beschikken, in elk geval tot hij, met behulp van het Westen, de grondstoffen van Siberië kon ontginnen.


  Kadishev was een Rus. Dat zat in zijn ziel. Rusland was de moeder van de unie en als een goede moeder zou ze haar kinderen op het juiste ogenblik laten gaan. Dat juiste ogenblik was nu aangebroken. Er zou een land overblijven, van de Baltische Zee tot aan de Grote Oceaan, met een grote, homogene bevolking en immense rijkdommen die nog nauwelijks in kaart waren gebracht en nog minder ontgonnen. Het kon een groot en machtig land zijn, even sterk als welk dan ook, rijk aan geschiedenis en kunsten, een voorganger op het gebied van de wetenschappen.


  Dat was Kadishevs visie. Hij wilde een Rusland leiden dat werkelijk een supermacht was, een vriend en bondgenoot van andere Europese landen. Het was zijn taak om zijn land in het licht van vrijheid en welvaart te brengen. Als dat betekende dat hij zich van de helft van de bevolking en vijfentwintig procent van het land moest ontdoen, dan moest dat maar.


  Maar de Amerikanen steunden hem niet. Waarom dat zo was, begreep hij niet. Ze moesten toch inzien dat Narmonov een doodlopende straat was, een weg die gewoon ergens ophield... of misschien ophield aan de rand van een groot ravijn. Als de Amerikanen niet konden helpen, dan lag het in zijn macht hen daartoe te dwingen. Daarom had hij zich door Mary Foley laten inlijven.


  Het was vroeg in de morgen in Moskou, maar Kadishev was een man die zich lang geleden had aangeleerd met een minimum aan slaap toe te kunnen. Hij typte zijn rapport op een oude, zware, maar stille machine. Kadishev gebruikte hetzelfde lint vele keren. Niemand zou ooit aan dat lint kunnen zien wat ermee getypt was en het papier was uit een pak dat van de algemene voorraadkamer kwam. Honderden mensen hadden daar toegang. Net als alle beroepsgokkers was Kadishev een voorzichtig man. Toen hij klaar was, verwijderde hij met een lederen handschoen eventuele vingerafdrukken van het papier, en met dezelfde handschoenen stopte hij de kopij in een zak van zijn jas. Over twee uur zou het bericht doorgegeven worden. Over nog geen twintig uur zou het bericht in andere handen zijn.




  Agent SPINNAKER had zich de moeite kunnen besparen. De KGB had bevel om de volksafgevaardigden niet lastig te vallen. Het meisje van de garderobe stak de brief in haar zak en overhandigde hem even later aan iemand wiens naam ze niet kende. De man verliet het gebouw en reed naar zijn eigen werkplek. Twee uur later was het bericht in een andere envelop in de zak van een man die naar de luchthaven reed, waar hij de 747 naar New York nam.




  “Waar nu naar toe, dokter?” vroeg de chauffeur.


  “Rij maar wat rond.”


  “Wat?”


  “We moeten praten,” zei Kaminiskiy.


  “Waarover?”


  “Ik weet dat je van de KGB bent,” zei Kaminiskiy.


  “Dokter,” lachte de chauffeur, “ik ben chauffeur van de ambassade.”


  “Jouw medisch dossier op de ambassade is ondertekend door dr. Feodor Il’ych Gregoriyev. Dat is een KGB-arts. We zijn klasgenoten geweest. Kan ik doorgaan?” “Hebt u dat aan iemand verteld?”


  “Natuurlijk niet.”


  De chauffeur zuchtte. Nou ja, wat kon je eraan doen “Waarovver wilt u praten?” “Je bent van de KGB... het directoraat buitenland?”


  Dat kon niet ontkend worden. “Correct. Ik hoop dat dit belangrijk is.” “Dat zou best eens kunnen. Ik heb iemand uit Moskou nodig. Ik heb een patiënt. Hij heeft een ongewone longaandoening.”


  “Wat kan mij dat schelen?”


  “Ik heb een dergelijk geval eerder gezien, een arbeider uit Beloyarskiy. Een werkongeval. Ik werd erbij gehaald.”


  “Ja? Wat is daar in Beloyarskiy?”


  “Daar maken ze atoomwapens.”


  De chauffeur ging langzamer rijden. “Is dat echt zo?”


  “Het kan iets anders zijn, maar de tests die ik nog moet doen, zijn heel precies. Als dit met een Syrisch project te maken heeft, krijgen we niet de juiste medewerking. Daarom heb ik speciale apparatuur uit Moskou nodig.”


  “Hoe snel?”


  “De patiënt gaat nergens naar toe, hij blijft in het ziekenhuis. ik vrees dat zijn toestand hopeloos is.”


  “Ik moet dit met de Rezident opnemen. Die is pas zondag terug.”


  “Dat is snel genoeg.”




  32: Afsluiting




  “Kan ik helpen?” vroeg Russell.


  “Bedankt, Marvin, maar ik doe dit liever alleen, zonder dat iemand me afleidt,” zei Ghosn.


  “Ik begrijp het. Gil maar als je iets nodig hebt.”


  Ibrahim trok zijn dikste kleren aan en liep de kou in. De sneeuw viel nu in dikke vlokken. Hij had natuurlijk sneeuw in Libanon gezien, maar nog nooit zoiets als dit. De storm was amper een half uur geleden begonnen en nu al was er een laag van drie centimeter. Hij had nog nooit zo’n snijdende wind gevoeld als deze uit het noorden. Hij was al tot op het bot verkleumd voor hij de zestig meter naar de schuur had afgelegd. Het zicht bedroeg niet meer dan tweehonderd meter. Hij kon het verkeer op de autoweg vlakbij wel horen, maar hij kon de lichten van de voertuigen niet zien. Hij betrad de schuur via een zijdeur en betreurde het nu al dat dit gebouw geen verwarming had. Ghosn dwong zich uit alle macht om zich niet door dit soort zaken te laten beïnvloeden.


  De kartonnen doos die het apparaat beschermde tegen ongewenste blikken, zat losjes om het apparaat heen en liet gemakkelijk los. Daaronder bevond zich een metalen doos met meters en andere toeters en bellen, waardoor het wat weg had van een videorecorder. Dat was een idee geweest van Günther Bock. De kast van de machine was gekocht van een Syrische krant die op een nieuw model was overgegaan. De toegangsdeuren in de metalen kast waren bijna volmaakt geschikt voor Ghosns doeleinden en de royale ruimte daarbinnen bevatte de vacuümpomp voor het geval die nodig was. Ghosn zag meteen dat dat niet het geval was. De meter die deel uitmaakte van de bomkast gaf aan dat er helemaal geen lucht was uitgelekt. Dat verraste hem nauwelijks — Ghosn was inderdaad een begaafd lasser, zoals hij tegenover Manfred Fromm had verklaard — maar de jonge technicus vond het toch wel plezierig. Vervolgens controleerde hij de accu’s. Daar waren er drie van, allemaal nieuw, allemaal nikkel-cadmium, en allemaal, zag hij, volledig opgeladen tijdens de testronde. De tijdklok bevond zich naast de accu’s. Hij ging na of de afvuurterminals leeg waren en vergeleek de tijdsaanduiding, die al op de plaatselijke tijd stond ingesteld, met zijn horloge. Hij zag dat een van de twee, waarschijnlijk zijn horloge, in totaal drie seconden achterliep. Dat was voor zijn doel precies genoeg. De drie glazen in de doos, die aangaven of er ruw met de lading was omgesprongen, waren nog intact. De vervoerders waren inderdaad voorzichtig te werk gegaan.


  “Je bent klaar, mijn vriend,” zei Ghosn rustig. Hij sloot het inspectiedeurtje, zorgde ervoor dat dat op slot zat en bracht toen het kartonnen omhulsel weer aan. Ghosn blies in zijn handen en liep terug naar huis.


  “Welke gevolgen heeft het weer voor ons?” vroeg Qati hem.


  “Er komt hierna nog een tweede storm. Ik denk dat we morgenavond wegrijden, vlak voor die begint. De tweede storm duurt niet lang. Er komt misschien een paar centimeter sneeuw bij. Als we tussen die twee in vertrekken, moet de weg geen problemen opleveren. Dan gaan we naar het motel en wachten op het juiste ogenblik, akkoord?”


  “Akkoord. En de truck?”


  “Die ga ik vandaag verven, zodra ik de kachel heb geïnstalleerd. Dat duurt maar twee uur. Ik heb de sjablonen al klaar,” zei Russell terwijl hij zijn koffie opdronk. “Als ik klaar ben met verven, kan de bom geladen worden, oké?”


  “Hoe lang duurt het eer de verf droog is?” vroeg Ghosn.


  “Drie uur, hooguit. Maar ik wil dat hij goed geschilderd wordt.”


  “Prima, Marvin.”


  Russell ruimde lachend de ontbijtborden af. “Man, ik vraag me af wat de mensen die die film hebben gemaakt, hiervan zouden denken.” Hij draaide zich om en zag verbazing op de gezichten van zijn gasten.


  “Heeft Günther jullie dat niet verteld?” De gezichten waren uitdrukkingsloos. “Ik heb die film op de televisie gezien. Black Sunday. Een kerel kwam op het idee om de hele menigte van de Super Bowl vanuit een ballon om te brengen.”


  “Het is niet waar,” zei Qati.


  “O jawel. In de film hadden ze zo’n grote bom onder aan de ballon hangen, maar de Israëli’s kwamen erachter en die lui van de CIA kwamen net op tijd; je weet hoe dat meestal in films gebeurt. Met mijn mensen kwam de cavalerie altijd op het laatste nippertje, zodat ze al die wilde indianen konden doden.”


  “Was het doel in de film om het hele stadion te vernietigen?” vroeg Ghosn zeer kalm. “Hè, o ja.”Russell vulde de vaatwasmachine. “Maar niet wat wij doen.” Hij draaide zich om. “Hé, maak je niet druk. Alleen al het feit dat de televisie geen verslag van de match kan maken, zal bij de mensen een ongelofelijke woede teweegbrengen. Bovendien is dit stadion afgedekt. Met die ballon zou het daar niet lukken. Je hebt een atoombom of zoiets nodig om hetzelfde te bereiken.”


  “Dat is nog eens een idee,” lachte Ghosn en hij vroeg zich af welke reactie hij zou krijgen.


  “Ja, een aardig idee. Op die manier zou je een echte kernoorlog kunnen beginnen... shit man, wie denk je dat daar in de Dakota’s wonen, waar al die bases van de SAC zijn? Ik geloof niet dat ik dat spelletje mee zou spelen.” Russell gooide het vaatwasmiddel in het daartoe bestemde vakje en zette de machine aan. “Wat hebben jullie trouwens precies in die doos?”


  “Een zeer compacte, uiterst krachtige bom. Er zal natuurlijk wel wat schade aan het stadion worden aangericht.”


  “Dat dacht ik wel. Nou ja, die televisie uitschakelen zal niet moeilijk zijn, dat is toch maar teer spul, en geloof me, mannen, dat heeft een effect, daar word je niet goed van.”


  “Ik ben het met je eens, Marvin, maar ik zou graag horen hoe je tot die conclusie bent gekomen,” vroeg Qati.


  “Wij hebben hier nog nooit met een echt grote terreurdaad te maken gehad. Deze zal het een en ander veranderen. De mensen zullen zich niet langer veilig voelen. Ze zullen overal controleposten inrichten en de zaak goed gaan bewaken. Dat maakt de mensen echt pissig, en dan gaan ze nadenken. Dan zien ze misschien waar de werkelijke problemen liggen. En daar gaat het toch om.”


  “Dat is juist, Marvin,” zei Qati.


  “Mag ik je met het schilderen helpen?” vroeg Ghosn. Hij zou misschien nieuwsgierig worden en dat konden ze nu net niet gebruiken.


  “Dat zou ik prettig vinden.”


  “Maar je moet wel beloven dat je die kachel aanzet,” zei de technicus glimlachend. “Reken daar maar op, man, want anders wordt de verf niet droog. Het is hier geloof ik nogal koud voor jullie.”


  “Jouw mensen moeten heel sterk zijn om hier te kunnen leven.”


  Russell pakte zijn jas en handschoenen. “Deze plaats is van ons, vergeet dat niet.”




  “Verwacht u werkelijk dat u hem vindt?” vroeg de Starpom.


  “Ik denk dat we een aardige kans hebben,” antwoordde Dubinin die over de kaart gebogen stond. “Hij zal ergens hier zijn, ver weg van de kustwateren — daar zitten te veel vissers met hun netten — en ten noorden van dit gebied.”


  “Uitstekend commandant, we hebben nu nog maar twee miljoen vierkante kilometer om te doorzoeken.”


  “En we zullen slechts driekwart daarvan nagaan. Ik zei dat we een aardige kans hadden, ik zei niet dat het een vaststaand feit was. Over drie of vier jaar hebben we de RPV’s waar onze ontwerpers nu mee bezig zijn en kunnen we onze sonarreceptoren in het diepe geluidskanaal aanbrengen.” Dubinin refereerde aan de volgende stap in onderzeese technologie: een robot-mini-onderzeeboot die vanuit het moederschip met glasvezel te besturen was. Het zou zowel sensoren als wapens vervoeren, en door heel diep te duiken zouden ze erachter kunnen komen of de sonaromstandigheden in het gebied tussen duizend en tweeduizend meter werkelijk zo goed waren als de theoretici beweerden. Dat zou het spel een totaal andere wending geven.


  “Iets op de turbulentiesensors?”


  “Negatief, kapitein,” antwoordde een luitenant.


  “Ik vraag me af of die dingen wel de moeite waard zijn,” gromde de oudste officier. “De vorige keer werkten ze.”


  “Toen hadden we een rustige zee boven ons. Hoe vaak is de zee in het noorden van de Grote Oceaan ‘s winters kalm?”


  “Toch zouden ze ons iets kunnen vertellen. We moeten elke truc gebruiken waarover we kunnen beschikken. Waarom bent u niet optimistisch?”


  “Zelfs Ramius heeft maar één keer een Ohio opgespoord, en dat was tijdens de proefvaarten van de werf, toen ze dat probleem met die as hadden. En zelfs toen kon hij het contact... hoelang... hooguit zeventig minuten vasthouden.”


  “Deze hebben we eerder te pakken gehad.”


  “Dat is waar, kapitein.” De Starpom tikte met een potlood op de kaart. Dubinin dacht na over de inlichtingen die hij over de vijand had ontvangen; het was moeilijk om met oude gewoonten te breken. Commandant Harrison Sharpe Ricks van de marineacademie, nu bezig met zijn tweede commando over een onderzeeboot, naar verluidt een briljant technicus en ingenieur, iemand die het vermoedelijk nog ver zou brengen, een hard en veeleisend meester, hoog aangeslagen door zijn marine. Hij had voorheen een fout gemaakt, maar het was onwaarschijnlijk dat hij er weer een zou maken, dacht Dubinin.




  “Vijftigduizend yards precies,” meldde adelborst Shaw.


  “Die kerel is niet gek,” stelde Claggett voor de eerste keer vast.


  “Je kunt toch niet verwachten dat hij op zichzelf jaagt,” zei Ricks.


  “Nee, dat zal wel niet, maar zijn staart is niet zo goed als hij denkt dat die is.” De Akula was bezig met een ladderzoekpatroon. De lange slagen waren ongeveer in een straal van zuidwest tot noordoost, en aan het einde van elke slag ging hij bij de volgende slag naar het zuidoosten, met een afstand van ongeveer vijftigduizend yards tussen elke slag. Dat betekende een denkbeeldige afstand van ongeveer dertien zeemijl tot aan de sleepsonar van de Rus. Dat zouden althans de inlichtingenjongens zeggen, dacht Claggett.


  “Weet u, ik denk dat we het op vijftig-K yards houden, om aan de veilige kant te blijven,” zei Ricks toen hij even had nagedacht. “Die kerel is een stuk stiller dan ik had gedacht.”


  “Machinegeluiden zijn tegenwoordig heel zacht. Als die kerel had gekropen in plaats van dat hij er de sokken in had gezet, dan...” Claggett was blij dat zijn commandant als vanouds weer als een technicus dacht. Het verbaasde hem niet echt. Als puntje bij paaltje kwam, werd Ricks weer de oude Ricks, en dat vond de XO wel zo prettig, want hij vond het niet verstandig om met een raketonderzeeboot die een miljard had gekost, snelle aanvallertje te spelen.


  “We kunnen hem houden op veertig, maximaal vijfendertig.”


  “Denkt u dat? Hoeveel beter wordt zijn staartsonar als hij langzamer gaat?” “Goed punt. Iets, maar inlichtingen zegt dat het een dunne lijn op het scherm wordt, net zoals wij... vermoedelijk niet eens. Maar hoe dan ook, we maken hier een goede beurt mee, of niet?” vroeg Ricks rhetorisch. Hij zou hier wel een gouden ster voor krijgen op zijn staat van dienst.




  “En wat vind je ervan, MP?” vroeg Jack aan mevrouw Foley. Hij had de vertaling in de hand. Zij had gekozen voor het oorspronkelijke document in het Russisch. “Hé, ik heb hem gerekruteerd, Jack. Het is mijn boy.”


  Ryan keek op zijn horloge; het was ongeveer tijd. Sir Basil Charleston was een pietje precies. Zijn directe telefoonverbinding ging exact op het afgesproken uur over. “Ryan.”


  “Met Bas hier.”


  “Wat heb je?”


  “Dat waar we over gesproken hebben, hebben we door onze man laten nagaan. Helemaal niets, kerel.”


  “Zelfs niet dat onze indrukken onjuist waren?” vroeg Jack met zijn ogen stijf dicht, alsof hij het nieuws buiten wilde sluiten.


  “Inderdaad Jack, zelfs dat niet. Ik geef toe dat ik dat een tikkeltje vreemd vind maar het kan zijn dat onze man daar niets van weet, al lijkt me dat niet waarschijnlijk.” “Bedankt dat je het hebt geprobeerd, maat. Ik sta bij je in het krijt.”


  “Het spijt me dat we je niet beter konden helpen.” De verbinding werd verbroken. Het was het slechtst denkbare nieuws, dacht Ryan. Hij staarde even naar het plafond. “De Britten zijn niet in staat geweest om bevestiging of ontkenning van SPINNAKERs bewering te krijgen,” verklaarde Jack. “Wat moeten we nu doen?”


  “Gaat het echt zo?” vroeg Ben Goodley. “Komt het uiteindelijk allemaal neer op een mening?”


  “Ben, als we echt zo slim waren dat we in de toekomst konden kijken, zouden we op de beurs stinkend rijk worden,” zei Ryan bars.


  “Maar dat is u toch gelukt!” merkte Goodley op.


  “Ik had mazzel met een paar lucratieve fondsen.” Ryan wuifde de opmerking weg. “Mary Pat, wat vind jij ervan?”


  Mevrouw Foley zag er vermoeid uit, maar ze had dan ook een kind om voor te zorgen. Jack dacht hij haar toch eens moest adviseren het wat rustiger aan te doen. “Ik moet achter mijn agent staan, Jack. Dat weet je. Hij is onze beste inlichtingenbron. Hij spreekt Narmonov onder vier ogen. Daarom is hij zo waardevol en daarom is het altijd zo moeilijk om bevestiging van zijn materiaal te krijgen. Maar hij heeft het nog nooit bij het verkeerde eind gehad.”


  “Het griezelige is dat hij mij langzamerhand ook begint te overtuigen.” “Waarom is dat griezelig, doctor Ryan?”


  Jack stak een sigaret op. “Omdat ik Narmonov ken. Die man had mij op een koude nacht ergens buiten Moskou kunnen laten verdwijnen. We gooiden het op een akkoordje, schudden elkaar de hand en dat was dat. Je moet wel erg zeker van jezelf zijn als je zoiets doet. Als hij dat zelfvertrouwen heeft verloren... dan dondert het hele zaakje in elkaar, snel en onvoorspelbaar. Kun je je iets griezeligers indenken?” Ryans ogen flitsten door de kamer.


  “Nauwelijks,” beaamde het hoofd van het inlichtingendirectoraat sectie Rusland. “Ik denk dat ik mee zal gaan.”


  “Net als ik,” beaamde Mary Pat.


  “Ben?” vroeg Jack. “Jij hebt die kerel vanaf het begin geloofd. Wat hij zegt ondersteunt de stellingname die je op Harvard innam.”


  Dr. Benjamin Goodley vond het niet leuk zo in een hoek gedreven te worden. Hij had een paar harde, maar belangrijke lesjes geleerd in de paar maanden dat hij nu bij de CIA was; je kon rustig je mening verkondigen in een academische gemeenschap, je kon allerlei standpunten bediscussiëren aan de lunchtafels van de faculteitsclub op Harvard, maar hier was het toch even anders. Op deze plaats werd nationaal beleid gemaakt. En dat, besefte hij, was de ware betekenis van het feit dat het systeem je opslokte.


  “Ik vind het vervelend om het te zeggen maar ik ben van mening veranderd. Er kan een drijfveer achter zitten die we nog niet hebben onderzocht.”


  “Wat kan dat zijn?” vroeg het hoofd van de Russische sectie.


  “Bezie het eens abstract. Als Narmonov valt, wie volgt hem dan op?”


  “Kadishev is een van de gegadigden. Laten we zeggen dat hij dertig procent kans maakt,” antwoordde Mary Pat.


  “In academische kringen, ach, verdomme overal, noemen we dit toch een belangenconflict?”


  “M.P.?” vroeg Ryan, in haar richting kijkend.


  “Oké, wat dan nog? Wanneer heeft hij ons ooit voorgelogen?”


  Goodley besloot zich er ook in te mengen. Hij deed net of dit een academische discussie was. “Mevrouw Foley, ik kreeg opdracht om na te gaan of er aanwijzingen waren dat SPINNAKER het bij het verkeerde eind had. Ik ben alles wat voor mij toegankelijk was nagegaan. Het enige dat ik heb gevonden, is een lichte toonverandering in zijn rapporten in de afgelopen paar maanden. De wijze waarop hij met taal omgaat, is subtiel veranderd. Zijn verklaringen zijn positiever gesteld en in verschillende opzichten minder speculatief. Dat komt wel met zijn rapporten overeen — met de inhoud, bedoel ik — maar... maar het zou een bepaalde betekenis kunnen hebben.”


  “Je baseert je evaluatie op de manier waarop hij de puntjes op de i zet?” snoof de Rusland-deskundige misprijzend. “Jongen, zo werken wij hier niet.”


  “Nou, ik zal dit toch naar de stad moeten brengen,” zei Ryan.”Ik zal de president moeten vertellen dat wij denken dat hij gelijk heeft. Ik wil er Andrews en Kantrowitz bij hebben om ons bij te vallen... bezwaren?” Die waren er niet. “Oké, bedankt. Zeg Ben, heb je een ogenblikje? Mary Pat, neem eens een lang weekend vrij. Dat is een bevel.”


  “Ze heeft stuipjes en ik krijg niet veel slaap,” lichtte mevrouw Foley toe. “Laat Ed de nachtdienst dan overnemen,” stelde Jack voor.


  “Ed heeft geen tieten. Ik voed haar zelf, weet je nog?”


  “M.P., is het ooit bij je opgekomen dat borstvoeding een samenzwering is van luie kerels?” vroeg Ryan grijnzend.


  De onheilspellende blik in haar ogen verborg haar opgewektheid. “Ja, rond twee uur elke morgen. Ik zie je maandag wel.”


  Goodley ging weer in zijn stoel zitten toen de anderen weg waren. “Oké, u kunt nu tegen me schreeuwen.”


  Jack vroeg terwijl hij een sigaret opstak om een nadere verklaring. “Wat bedoel je?” “Omdat ik met dat stomme idee naar voren kwam.”


  “Stom idee, je bent niet wijs! Jij bent de eerste die dit heeft gesuggereerd. Je doet uitstekend werk.”


  “Maar ik heb niks concreets kunnen vinden,” gromde de wetenschapper uit Harvard. “Nee, maar je zoekt wel op de juiste plaatsen.”


  “Als dit allemaal werkelijk serieus is, hoe groot is dan de kans dat je iets via andere bronnen bevestigd kunt krijgen?” vroeg Goodley.


  “Iets meer dan fifty-fifty, misschien wel zestig procent, maar absoluut niet meer. Mary Pat had gelijk. Die vent geeft ons spul waaraan we op geen enkele andere manier kunnen komen. Maar wat jij zegt klopt ook: hij kan profiteren van het feit dat hij gelijk heeft. Ik ga er voor het weekend mee naar het Witte Huis. Dan bel ik Jake Kantrowitz en Eric Andrews op en zeg ze dat ze de komende week hiernaar toe moeten vliegen om het een en ander na te gaan. Heb je speciale plannen voor het weekend?” vroeg Jack.


  “Nee.”


  “Nu wel. Ik wil dat je al je aantekeningen nog eens goed doorneemt en ons dan een positie-evaluatie geeft, een goede.” Ryan tikte op zijn bureau. “Dat wil ik hier maandagmorgen.”


  “Waarom?”


  “Omdat je intellectueel oprecht bent, Ben. Als je iets bekijkt, dan bekijk je het ook echt serieus.”


  “Maar u bent het nooit met mijn conclusies eens!” wierp Goodley tegen. “Niet erg vaak, maar je ondersteunende gegevens zijn eersteklas. Niemand heeft het altijd bij het rechte einde. En niemand zit er altijd helemaal naast. Het proces is belangrijk, de intellectuele discipline, en die heb jij goed onder de knie, doctor Goodley. Ik hoop dat je graag in Washington woont. Ik kan je een permanente baan aanbieden. We zijn bezig een speciale groep bij het inlichtingendirectoraat op te zetten. Hun opdracht is tegenovergestelde posities in te nemen, een soort van advocaat van de duivel, een B-team binnen de dienst dat direct verslag aan de DDI uitbrengt. Jij wordt nummer twee in de Russische sectie. Denk je dat je het aankunt? Denk goed na, Ben,” voegde Jack er haastig aan toe. “Je krijgt een hoop ellende van het A-team te verduren. Lange uren, matige betaling, en aan het eind van de dag zul je weinig voldoening kennen. Maar je ziet veel goed materiaal en af en toe zal iemand aandacht aan je besteden. Hoe dat ook moge zijn, die positie-evaluatie van jou is je toelatingssexamen, als je tenminste geïnteresseerd bent. Het kan mij geen sodemieter schelen wat je conclusies zijn, maar ik wil wel iets dat contrasteert met datgene wat ik van iedereen krijg. Doe je het of niet?”


  Goodley schoof in zijn stoel heen en weer en aarzelde voor hij zijn mond opendeed. Christus, ging nu zijn loopbaan naar de haaien? Maar hij kon geen nee zeggen. Hij ademde uit en zei: “Ik moet u iets vertellen.”


  “Ga je gang.”


  “Toen doctor Elliot me hierheen stuurde...


  “Werd jij geacht om na te gaan waar ik op gepakt kon worden. Dat weet ik.” Ryan vond het zeer amusant. “Ik heb je aardig verleid, nietwaar?”


  “Jack, het ging dieper... ze wilde ook dat ik je persoonlijk naging... ik moest naar materiaal zoeken dat zij tegen jou kon gebruiken.”


  Ryans gezicht werd ijskoud. “En?”


  Goodley bloosde, maar hij ging snel verder. “En dat heb ik gedaan. Ik heb je financiële dossier gelezen en dingen doorgegeven zoals... van de familie Zimmer.” Hij zweeg even. “Ik schaam me dood.”


  “Heb je iets geleerd?”


  “Over jou? Dat je een goede baas bent. Marcus is een luie klootzak, hij ziet er goed uit in een maatkostuum. Liz Elliot is een akelig, bits kreng, iemand die mensesn dolgraag manipuleert. Ze heeft me als een jachthond gebruikt. Ik heb inderdaad iets geleerd. Ik zal zoiets nooit, nooit meer doen. Meneer, ik heb me nog nooit tegenover iemand over zoiets hoeven te verontschuldigen, maar u moet het weten. U hebt daar recht op.”


  Ryan staarde langer dan een minuut in de ogen van de jonge man. Hij vroeg zich af of hij door de knieën zou gaan, uit welk hout die jongen was gesneden. Ten slotte maakte hij zijn sigaret uit. “Zorg ervoor dat het een goede positie-evaluatie wordt, Ben.”


  “Ik zal u alles geven wat ik in me heb.” “Dat heb je al gedaan, doctor Goodley.”




  En?” vroeg president Fowler.


  “Meneer de president, volgens SPINNAKER worden er inderdaad diverse tactische kernwapens vermist bij het leger van de Sovjetunie. En de KGB zoekt daar als een gek naar.”


  ”Waar.


  “Overal in Europa, met inbegrip van de Sovjetunie. De KGB is zogenaamd loyaal ten opzichte van Narmonov, althans het grootste deel, denkt Narmonov, maar onze man zegt dat hij daar niet zo zeker van is. De Sovjetmilitairen staan bepaald niet achter Narmonov. Onze man zegt dat een coup een serieuze mogelijkheid is, maar Narmonov gaat daar te weinig krachtig tegenaan. Het is heel goed mogelijk dat hij gechanteerd wordt. Als dit rapport juist is, dan bestaat de kans op een spoedige machtsovername waarvan de consequenties moeilijk in te schatten zijn.”


  “En wat denk jij ervan?”


  “Op Langley wordt algemeen gedacht dat dit betrouwbare informatie kan zijn. We zijn begonnnen aan een zorgvuldige controle van alle relevante gegevens. De twee beste adviseurs van buitenaf bevinden zich op Princeton en Berkeley. Ze zijn maandagmorgen op mijn kantoor om onze gegevens te bekijken.”


  “Wanneer heb je een degelijke inschatting?” vroeg minister Talbot.


  “Dat hangt ervan af wat u met degelijk bedoelt. Tegen het eind van de week heb ben we een voorlopige inschatting. ‘Degelijk’, dat duurt nog wel even. Ik heb geprobeerd dit bij onze Britse collega’s bevestigd te krijgen, maar die hebben me niets kunnen leveren.”


  “Waar kunnen die zaken zich voordoen?” vroeg Liz Elliot.


  “Rusland is een groot land,” antwoordde Ryan.


  “Het is een grote wereld,” zei Bunker. “Wat is volgens jou het slechtste scenario?” “Met dat proces zijn we nog niet bezig,” antwoordde Jack. “Als je het hebt over vermiste kernwapens, dan kunnen de ergste scenario’s heel erg slecht uitpakken.” “Is er een reden om aan te nemen dat er een dreiging tegen ons gericht kan zijn?” vroeg Fowler.


  “Nee, meneer de president. De Sovjetmilitairen zijn heel rationeel, en dat zou een waanzinsdaad zijn.”


  “Je geloof in de geüniformeerde mentaliteit is ontroerend,” constateerde Liz Elliot. “Denk je werkelijk dat zij intelligenter zijn dan wij?”


  “Als we ze iets vragen, dan komen ze ook over de brug,” zei Dennis Bunker op scherpe toon. “Ik zou graag zien dat u wat meer respect voor hen toont, doctor Elliot.” “Dat bewaren we maar voor een andere dag,” constateerde Fowler. “Welk voordeel zouden ze kunnen hebben door ons te bedreigen?”


  “Geen enkel, meneer de president,” antwoordde Ryan.


  “Akkoord,” zei Brent Talbot.


  “Ik zou me beter voelen als al die SS-18’s weg zijn,” merkte Bunker op, “maar Ryan heeft gelijk.”


  “Daar wil ik ook een rapport over,” zei Elliot. “Ik wil het snel.”


  “Je krijgt het,” beloofde Jack.


  “Hoe zit het met de Mexicaanse operatie?”


  “Meneer de president, de agenten zijn op hun plaats.”


  “Wat is dit?” vroeg de minister van Buitenlandse Zaken.


  “Brent, het wordt tijd dat je hierover wordt ingelicht. Ryan, ga je gang.” Jack verschafte de achtergrondinformatie en het operationele concept. Dat vergde enige minuten.


  “Ik kan me niet voorstellen dat ze zoiets zouden doen,” zei Talbot. “Het is schandelijk.”


  “Is dat de reden waarom je niet naar de wedstrijd gaat?” vroeg Bunker glimlachend. “Brent,ikgeloof het wel degelijk. Hoe snel kun je die gesprekken op papier uit het vliegtuig krijgen?”


  “Gezien zijn aankomsttijd in Washington plus de verwerkingstijd... laten we zeggen rond tien uur vanavond.”


  “Dan kun je nog steeds mee naar de wedstrijd, Bob,” zei Bunker. Het was de eerste keer dat Ryan iemand de president zo had horen aanspreken.


  Fowler schudde zijn hoofd. “Ik zie het wel op Camp David. Ik wil fris zijn voor deze ontmoeting. En de storm die Denver heeft getroffen, kan trouwens zondag hier zijn. Het zal moeilijk zijn om weer terug in de stad te komen, en de geheime dienst heeft me een paar uur lang uitgelegd hoe slecht een voetbalwedstrijd voor mij is... ze bedoelen natuurlijk, voor hen.”


  “Het wordt een spannende,” zei Talbot.


  “Hoe wordt er gewed?” vroeg Fowler.


  Jezus! dacht Ryan.


  “Vikings op drie,” zei Bunker. “Ik wil het zoveel mogelijk meemaken.” “We vliegen er samen naar toe,” zei Talbot. “Dan hoeft Dennis zijn eigen kist niet te vliegen.”


  “En ik maar hier in de heuvels van Maryland achterblijven. Nou ja, iemand moet op de regering letten,” glimlachte Fowler. Het was een vreemde glimlach, vond Jack. “Ter zake nu. Dus volgens jou is dit voor ons geen bedreiging, Ryan?” “Laat me het recapituleren, meneer. Ten eerste moet ik benadrukken dat SPINNAKERs rapport absoluut onbevestigd blijft.”


  “Volgens jou staat de CIA erachter.”


  “De algehele mening is dat het waarschijnlijk betrouwbaar is. Dat gaan we nu echt grondig controleren. Dat is nu juist het punt waar ik net op gehamerd heb.” “Oké,” zei Fowler. “Als het niet waar is, is er niets waar we ons zorgen over hoeven te maken, correct?”


  “Ja, meneer de president.


  “En als het wel waar is?”


  “Dan bestaat er het risico van politieke chantage in de Sovjetunie, en in het ergste geval een burgeroorlog met gebruik van kernwapens.”


  “En dat is geen goed nieuws. Is het bedreigend voor ons?”


  “Een directe bedreiging lijkt me niet waarschijnlijk.”


  Fowler leunde achterover in zijn stoel. “Dat klinkt me redelijk in de oren. Maar ik wil wel een echt goede evaluatie en die wil ik zo snel mogelijk hebben.”


  “Ja meneer. Geloof me, meneer de president, we gaan elk aspect van deze ontwikkeling na.”


  “Goed rapport, doctor Ryan.”


  Jack ging staan, want hij begreep dat hij moest ophoepelen. Nu ze zich van hem wilden ontdoen, ging het een stuk beleefder.




  De markten waren vanzelf ontstaan, vooral in het oostelijk deel van Berlijn. Sovjetsoldaten, toch al nooit erg gezegend met vrijheid, zagen zichzelf in een onverdeeld westerse stad die hun de kans bood gewoon weg te lopen, te verdwijnen. En het verbazingwekkende was dat zo weinigen dit ook deden, al werden ze nog in de gaten gehouden. Een van de redenen was het feit dat er overal openluchtmarkten waren. De individuele Sovjetsoldaten stonden voortdurend stomverbaasd dat Duitsers, Amerikanen en vele anderen zo graag souvenirs van het Rode Leger wilden kopen: koppels, shapka bontmutsen, laarzen, hele uniformen, allerlei kleine troep; en de idioten betaalden notabene contant. En in harde munt: dollars, ponden, Duitse marken, waarvan de waarde thuis in de Sovjetunie het tienvoudige bedroeg. Veeleisender klanten hadden grotere zaken gekocht, zoals een T-80 tank, maar daarvoor was de medewerking van een regimentscommandant nodig geweest, die dat in zijn documenten verantwoordde als een toevallige vernietiging door brand. Daar had de kolonel een Mercedes 560SEL voor gekregen, met flink wat geld voor zijn pensioen. Westerse inlichtingendiensten hadden op dit punt langzamerhand alles gekregen waar ze belangstelling voor hadden en hadden de markten overgelaten aan amateurs en toeristen; ze gingen ervan uit dat de Sovjets het tolereerden om de eenvoudige reden dat het flink wat hard geld in hun economie bracht, en nog wel voor een prikkie. Westerlingen betaalden — typerend voor hen — meer dan het tienvoudige van de produktieprijs. De stoomcursus kapitalisme, vonden sommige Russen, zou ander dividend opleveren als de diensttijd van hun militairen beëindigd werd. Erwin Keitel benaderde zo’n Sovjetmilitair, een sergeant eerste klas. “Goedendag,” zei hij in het Duits.


  “Nicht spreche,” antwoordde de Rus.


  “Engels?”


  “Engels is oké, ja?”


  “Da.” De Rus knikte.


  “Tien uniformen.” Keitel stak beide handen omhoog om geen twijfel over het aantal te laten bestaan.


  “Tien?”


  “Tien. Grote maten, mijn maat,” zei Keitel. Hij had perfect Russisch kunnen spreken, maar dat zou meer moeite hebben opgeleverd dan het waard was.


  “Kolonelsuniformen, allemaal kolonel, ja?”


  “Kolonel — polkovnik. Regimentsofficier, ja? Drie sterren hier?” De man tikte op zijn schouders.


  “Ja,” knikte Keitel. “Tankuniformen, moet voor tank zijn.”


  “Waarom wilt u dat?” vroeg de sergeant, in hoofdzaak om beleefd te zijn. Hij was van de cavalerie en het zou hem geen moeite kosten aan de juiste uniformen te komen. “Voor film... televisiefilin .


  “Televisie?” De ogen van de man lichtten op. “Koppels, laarzen?”


  “Ja.”


  De man keek naar links en rechts en vroeg toen op zachte toon: “Pistolen?” “Kan dat?”


  De sergeant glimlachte en knikte hevig om aan te geven dat hij een serieus makelaar was. “Breng geld.”


  “Moet Russisch pistool zijn, duidelijk?” vroeg Keitel in de hoop dat dit apetaaltje duidelijk overkwam.


  “Ja, ik kan krijgen.”


  “Hoe spoedig?”


  “Een uur.”


  “Hoeveel?”


  “Vijfduizend Mark, geen pistool. Tien pistolen, vijfduizend Mark meer.” En dat was gewoon struikroverij, wist Keitel.


  Hij stak zijn handen omhoog. “Tienduizend Mark, ja, ik betaal.” Om te laten zien dat het hem menens was, hield hij een bundel van honderd-Markbiljetten omhoog. Hij stak er een in de zak van de militair. “Ik wacht een uur.”


  “Ik kom terug, een uur.” De soldaat verdween ijlings. Keitel liep naar het dichtstbijzijnde Gasthaus en bestelde een glas bier.


  “Als dit nog gemakkelijker zou gaan,”merkte hij tegen eencollega op, “zou ik denken dat ze een val uitzetten.”


  “Heb je van die tank gehoord?”


  “De T-80, ja, waarom?”


  “Willi Heydrich heeft dat voor de Amerikanen gedaan.”


  “Willi?” Keitel schudde zijn hoofd. “Wat was zijn honorarium?”


  “Vijfhonderdduizend D-Mark. Die stomme Amerikanen. Iedereen zou dat op kunnen zetten.”


  “Maar dat wisten ze op dat moment niet.” De man lachte kil. 500 000 D-Mark was voldoende geweest om van de voormalige Oberst-Leutnant Wilhelm Heydrich een zakenman te maken — een Gasthaus, net als hier — en daardoor had hij nu een veel beter leventje dan hij ooit bij de Stasi zou hebben gehad. Heydrich was een van Keitels veelbelovendste ondergeschikten geweest. En nu had hij alles verkocht, zijn loopbaan opgegeven en zijn politieke erfenis de rug toegekeerd om de zoveelste nieuwe Duitse burger te worden. Zijn training bij de inlichtingendienst was alleen maar een voertuig geweest, om de Amerikanen nog een keer een hak te zetten. “Hoe zit het met de Rus?”


  “Die de deal afsloot? Ha!” snoof de man. “Twee miljoen Mark. Hij heeft ongetwijfeld de divisiecommandant uitbetaald, de Mercedes betaald en de rest in eigen zak gestoken. Die eenheid moest spoedig daarna terug naar de Unie en een tank meer of minder op een divisie... De inspectie heeft het misschien niet eens gemerkt.”


  Ze dronken nog een bier terwijl ze naar de televisie boven de bar keken: een walgelijke gewoonte, van de Amerikanen overgenomen, vond Keitel. Toen er veertig minuten voorbij waren, ging hij weer naar buiten terwijl zijn collega hem in de gaten bleef houden. Het kon per slot een valstrik zijn.


  De Russische sergeant was vroeg terug. Hij droeg alleen een glimlach. “Waar is het?” vroeg Keitel.


  “Vrachtwagen, om hoek...” gebaarde de man.


  “Ecke? Hoek?”


  “Da, dat woord, hoek. Um die Ecke, ”knikte de man hevig.


  Keitel zwaaide naar de andere man, die naar de wagen liep. Erwin wilde de soldaat vragen hoeveel geld er naar zijn luitenant ging, die bij elke deal een behoorlijk aandeel opeiste, maar dat was toch niet echt belangrijk.


  De GAZ-69 van het Sovjetleger stond een straat verderop geparkeerd. Het ging heel eenvoudig. De wagen van de agent werd achteruit gereden tot aan de achterkant van de truck. Maar Keitel moest natuurlijk eerst de koopwaar inspecteren. Daar waren tien camouflage-gevechtsuniformen, lichtgewicht, maar van betere kwaliteit dan gebruikelijk omdat ze voor de officieren bestemd waren. Er was een zwarte baret met de rode ster en wat antiek uitziende tankemblemen die hen identificeerden als officieren van de cavalerie. Op de schouderemblemen van elk uniform bevonden zich de drie sterren van een kolonel. Ook waren er koppels bij en laarzen. “Pistolen?” vroeg Keitel.


  De ogen inspecteerden eerst de straat. Toen verschenen er tien kartonnen dozen. Keitel wees er een aan en toen die openging, werd een Makarov PM zichtbaar. Dat was een 9-millimeter automatisch pistool, gemodelleerd naar de Duitse Walther PP. De Russen hadden er als een gebaar van grootheid zelfs vijf dozen 9 mm-x-18 patronen bij gedaan.


  “Ausgezeichnet,” merkte Keitel op en pakte zijn geld. Hij telde negenennegentig biljetten van honderd Mark uit.


  “Dank u,” zei de Rus. “U wil meer, u ziet mij, ja?”


  “Ja, bedankt,” Keitel schudde hem de hand en stapte in de wagen.


  “Wat is er toch van de wereld terechtgekomen?” vroeg de chauffeur toen hij wegreed. Nog geen drie jaar geleden zouden die soldaten voor de krijgsraad gesleept worden voor wat ze hadden gedaan. Ze zouden misschien wel doodgeschoten zijn.” “We hebben de Sovjetunie tienduizend Mark rijker gemaakt.”


  De chauffeur gromde. “Doch, en die ‘koopwaar’ zal slechts tweeduizend hebben gekost bij de fabricage! Hoe noemen ze dat ook alweer?”


  “Volumekorting.” Keitel wist niet of hij moest lachen of niet. “Onze Russische vrienden leren snel bij. Of de muzhik kan misschien niet verder tellen dan tot tien.” “Ons plan is gevaarlijk.”


  “Dat is zo, maar we worden er goed voor betaald.”


  “Denk jij dat ik dit voor het geld doe?” vroeg de man op bitse toon.


  “Nee, en dat geldt ook voor mij. Maar als wij ons leven riskeren, dan mogen we er best voor beloond worden.”


  “U zegt het maar, kolonel.”


  Het kwam geen moment bij Keitel op dat hij niet echt wist waarmee hij bezig was, dat Bock hem niet alles had verteld. Ondanks het feit dat hij beroeps was, had Keitel er niet bij nagedacht dat hij zaken deed met een terrorist.




  De lucht was prachtig stil, vond Ghosn. Hij had nooit eerder zware sneeuw meegemaakt. De storm hield langer aan dan hij had gedacht en zou nog wel een uur of wat duren. Er lag nu een halve meter sneeuw die, samen met de vlokken in de lucht, alle geluid dempte tot een niveau zoals hij zelden had meegemaakt. Het was een stilte die je kon horen, hield hij zichzelf voor toen hij in de deuropening stond. “Mooi hè?” vroeg Marvin.


  “Ja.”


  “Toen ik nog een jongen was, hadden we echt zware stormen, niet zoals deze, maar stormen die meters sneeuw achterlieten. En dan werd het echt koud, weet je, twintig, dertig graden onder nul. Als je dan naar buiten ging, was het net of je op een andere planeet was. En je vraagt je af hoe dat honderd jaar geleden geweest moet zijn: in een tent wonen met je vrouw en je baby’s, en je paarden buiten, alles zo schoon en zuiver als zou moeten. Dat moet iets geweest zijn, man, het moet echt iets geweest zijn.” De man was poëtisch, maar dwaas, dacht Ibrahim. Wat een primitief leven, de meeste van je kinderen al voor hun eerste jaar dood, verhongerd in een winter omdat er geen wild was om op te jagen. Wat voor voer was er voor de paarden en hoe kwamen die daaraan, onder de sneeuw? Hoeveel mensen en dieren vroren dood? Toch verafgoodde hij dat leven. Dat was dwaas. Marvin bezat moed. Hij had doorzettingsvermogen en kracht en toewijding, maar het was wel een feit dat hij niets van de wereld begreep, dat hij God niet kende en in een fantasiewereld leefde. Dat was eigenlijk doodjammer. Hij had een waardevolle kracht kunnen zijn.


  “Wanneer vertrekken we?”


  “We geven de jongens van de autoweg een paar dagen de tijd om de wegen sneeuwvrij te maken. Jij neemt de auto. Die heeft voorwielaandrijving en daar krijg je geen problemen mee. Ik neem de truck. We hebben toch geen haast. We willen toch geen risico lopen?”


  “Dat is waar.”


  “Laten we maar naar binnen gaan voor we allebei bevriezen.”




  Ze moesten dat zaakje hier eens goed schoonmaken,” zei Clark toen hij uitgehoest was.


  “Het is een grote rotzooi,” erkende Chavez.


  Ze hadden een klein huis bij de luchthaven gehuurd. Alles wat ze nodig hadden, was in kasten opgeborgen. Ze hadden hun contacten op de grond gemaakt. Het gebruikelijke onderhoudsteam zou ziek zijn als de 747 binnenkwam. Dat zou natuurlijk een fiscale ziekte zijn. Het was helemaal niet zo moeilijk geweest om de twee CIA-agenten aan boord te krijgen. De Mexicanen waren niet bijster op de Japanners gesteld, althans niet op hun regering, die zij zo mogelijk als nog arroganter beschouwden dan de Amerikaanse, hetgeen voor een Mexicaan iets opmerkelijks was. Clark keek op zijn horloge. Nog negen uur voor hij door de vervuilde lucht binnen zou komen. Gewoon een zogenaamd kort beleefdheidsbezoekje aan de Mexicaanse president en dan naar Washington om Fowler te spreken Nou, dat was wel zo gemakkelijk voor Clark en Chavez.




  Ze vertrokken tegen middernacht naar Denver. De sneeuwruimers in dienst van de staat Colorado hadden hun gebruikelijke werk professioneel verricht. Wat niet weggeschoven kon worden, werd bestrooid met zout en zand en de rit, die doorgaans een uur duurde, duurde nu maar een kwartier meer. Marvin zorgde voor het inchecken, betaalde voor drie nachten in contant geld en zorgde er ostentatief voor dat hij een kwitantie kreeg, zogenaamd voor zijn declaratie. De baliebediende zag het ABC-logo op de truck en was teleurgesteld dat de kamers die hij hun had gegeven aan de achterkant lagen. Hadden ze aan de voorkant geparkeerd, dan had hij misschien meer klanten gekregen. Toen Marvin weg was, ging de bediende verder dommelen voor de televisie. Die fans uit Minnesota zouden de volgende dag arriveren en dat was altijd een moeilijke, lawaaiige menigte.




  De ontmoeting met Lyalin verliep gemakkelijker dan verwacht. Cabots korte kennismaking met het nieuwe hoofd van de Koreaanse CIA was nog soepeler verlopen dan hij had durven hopen — de Koreanen waren echte professionals — waardoor hij twaalf uur eerder naar Japan kon vliegen. Het hoofd van het bureau Tokio had een lievelingsplek, een hotel ergens in een van die ontelbare kronkelige achterstraten op nog geen anderhalve kilometer van de ambassade. Het was tevens een oord dat gemakkelijk in de gaten kon worden gehouden.


  “Hier is mijn laatste rapport,” zei agent MUSHASHI terwijl hij de envelop overhandigde.


  “Onze president is zeer onder de indruk van de kwaliteit van uw inlichtingen,” antwoordde Cabot.


  “En ik ben onder de indruk van het salaris.”


  “Zo, wat kan ik voor u doen?”


  “Ik wilde me ervan vergewissen dat u me serieus neemt,” zei Lyalin.


  “Dat doen we ook,”stelde Marcus hem gerust. Denkt die vent dat we hem gewoon voor de lol miljoenen betalen? vroeg hij zich af. Het was Cabots eerste gesprek met een agent dat van man tot man gevoerd werd. Hoewel hij geïnstrueerd was dat hij zo’n gesprek kon verwachten, was het toch een verrassing.


  “Ik ben van plan het volgend jaar over te lopen, met mijn gezin. Wat gaat u precies voor mij doen?”


  “Wel, we zullen u natuurlijk grondig ondervragen en dan zorgen we ervoor dat u een gerieflijke plek hebt om te wonen en te werken.”


  “Waar?”


  “Waar u maar wilt, binnen redelijke grenzen.” Cabot slaagde erin zijn ergernis te verbergen. Dit was werk voor een laaggeplaatste officier.


  “Wat bedoelt u met ‘binnen redelijke grenzen’?”


  “We zullen u niet vlak tegenover de Russische ambassade laten wonen. Wat hebt u precies in gedachten?”


  “Dat weet ik nog niet.”


  Waarom breng je het dan te berde? “Welk klimaat hebt u het liefst?”


  “Iets warms.”


  “Nou, Florida heeft veel zon.”


  “Ik zal erover nadenken.” De man zweeg even. “U liegt niet tegen me?” “Meneer Lyalin, we zorgen goed voor onze gasten.”


  “Akkoord. Ik zal u inlichtingen blijven sturen.” En met die woorden stond de man gewoon op en vertrok.


  Marcus Cabot slaagde erin niet te vloeken, maar de blik die hij op het hoofd van het bureau wierp, veroorzaakte een lach.


  “De eerste keer dat u contact van man tot man hebt gehad, in het veld?” “Bedoel je dat dit alles is?” Cabot kon het nauwelijks geloven.


  “Directeur, dit is een rare business. Het klinkt misschien gek, maar wat u zojuist hebt gedaan, is heel belangrijk geweest,” zei Sam Yamata. “Nu weet hij dat we echt om hem geven. Dat was een goede zet, toen u de president ter sprake bracht.” “Als jij het zegt...” Cabot opende de envelop en begon te lezen. “Grote genade!” “Nog meer over de reis van de minister-president?”


  “Ja, met details die we voorheen niet hadden. Banken, omkoopsommen voor andere ambtenaren. Misschien hoeven we het vliegtuig niet eens af te luisteren.” “Een vliegtuig afluisteren?” vroeg Yamata.


  “Dat heb je me nooit horen zeggen.”


  Het hoofd van het bureau knikte. “Hoe zou ik? U bent hier nooit geweest.” “Ik moet Washington dit snel laten weten.”


  Yamata keek op zijn horloge. “We halen nooit bijtijds de directe vlucht.” “Dan moeten we het beveiligd doorfaxen.”


  “Daar zijn we hier niet voor uitgerust. De CIA, bedoel ik.”


  “En hoe zit het met die lui van de NSA?”


  “Die hebben het wel, directeur, maar we zijn gewaarschuwd dat hun systeem misschien niet honderd procent veilig is.”


  “De president moet dit weten. Hij moet het hebben. Doe het, op mijn gezag.” “Ja meneer.”




  33: Passages




  Het was prettig om op een fatsoenlijk tijdstip wakker te worden — acht uur — thuis, op een zaterdag. Zonder hoofdpijn. Dat was hem in geen maanden overkomen. Hij nam zich stellig voor die dag niet meer te doen dan zich scheren, en dat deed hij alleen maar omdat hij die avond naar de mis wilde gaan. Ryan merkte spoedig dat zijn kinderen op zaterdagmorgen aan de televisie vastgeplakt zaten. Ze keken naar diverse cartoons waaronder iets met schildpadden, waarvan hij had gehoord, maar die hij nooit had gezien. Hij besloot om zich er ook maar aan over te geven. “Hoe gaat het vanochtend?” vroeg hij Cathy op weg naar de keuken.


  “Helemaal niet slecht. Ik... o, verdomme!”


  Het geluid dat ze hoorden was het aparte getril van de beveiligde telefoon. Jack rende naar de bibliotheek om hem op te nemen.


  “Ja?”


  “Doctor Ryan, met de operatiekamer. Swordsman,” zei de officier van dienst. “Oké.” Jack hing op. “Verdomme.”


  “Wat is er aan de hand?” vroeg Cathy vanuit de deuropening.


  “Ik moet weg. Tussen haakjes, ik moet morgen ook weg.”


  “Kom nou Jack...”


  “Hoor eens lief, er zijn een paar zaken die ik moet afhandelen voor ik wegga. En eentje gebeurt op dit moment — dat moet je wel meteen vergeten — en ik moet erbij zijn.”


  “Waar moet je deze keer naar toe?”


  “Gewoon naar kantoor. Ik heb trouwens geen plannen overzee.”


  “Het zal vannacht gaan sneeuwen, ze verwachten een echte storm.”


  “Geweldig. Nou ja, ik kan daar nog altijd overnachten.”


  “Wat zal ik blij zijn als je voorgoed van dat verdomde kantoor verlost bent!” “Kun je het nog een paar maandjes uithouden?”


  “Een paar maandjes?”


  “De eerste april. Dan ben ik weg. Afgesproken?”


  “Jack, het is niet dat het mij niet aanstaat wat je doet, maar...”


  “Ja, de uren. Dat geldt ook voor mij. Ik ben nu langzamerhand gewend aan het idee om weg te gaan, om weer een normaal iemand te worden. Ik moet me aankleden.” Cathy legde zich bij het onvermijdelijke neer en liep terug naar de keuken. Jack trok iets losjes aan. In het weekend hoef je geen kostuum te dragen. Hij besloot zelfs geen stropdas om te doen en om zelf te rijden. Een half uur later was hij op weg.




  Het was een schitterende middag boven de Straat van Gibraltar. Europa in het noorden, Afrika in het zuiden. De smalle passage was volgens geologen eens een bergketen geweest, en de Middellandse Zee een droog bassin tot de Atlantische Oceaan zich naar binnen perste. Dit zou een prachtige plaats geweest zijn om dat gade te slaan, vanaf een hoogte van tien kilometer.


  En het mooiste was dat hij zich hier geen zorgen hoefde te maken over commercieel vliegverkeer. Nu hoefde hij alleen maar het alarmkanaal in de gaten te houden om zich ervan te vergewissen dat geen ander vliegtuig op hem botste. Of andersom, wat eerlijker was.


  “Daar.heb je ons gezelschap,” merkte Robby Jackson op.


  “Hebt u haar nooit eerder gezien, meneer?” vroeg luitenant Walters.


  ‘Haar’ was het Sovjet vliegdekmoederschip de Tbilisi , het eerste van haar soort in de Russische vloot. Vijfenzestigduizend ton, dertig vliegtuigen met vaste vleugels, ongeveer tien helikopters. En als escorte had ze de kruisers Slava en de Maarschalk Ustinov, plus wat op het eerste gezicht een destroyer leek van de Sovremenny-klasse en op het tweede van de Udaloy-klasse. Ze stoomden oostwaarts op in een samengebalde tactische formatie en lagen tweehonderd mijl achter de gevechtsgroep van de TR. Een halve dag daarachter, dacht Robby, of een half uur, afhankelijk van hoe je het bekeek.


  “Zullen we er even overheen vliegen?” vroeg Walters.


  “Nee, waarom zouden we ze pissig maken?”


  “Zo te zien hebben ze veel haast,” merkte de RIO op terwijl hij door een verrekijker keek. “Ik zou zo zeggen, zeker vijfentwintig knopen.”


  “Misschien proberen ze de straat zo snel mogelijk te nemen.”


  “Dat betwijfel ik, schipper. Waarom zouden ze hier zijn, denkt u?”


  “Om dezelfde reden als waarvoor wij hier zijn, volgens inlichtingen. Hou een processie, toon je vlag, maak vrienden, beïnvloed anderen.”


  “Hebt u niet een keer herrie gehad met...”


  “Jazeker. Een Forger richtte een hittezoeker op mijn kont, een paar jaar geleden. Maar ik bracht mijn Tomcat veilig terug.” Robby zweeg even. “Ze zeiden dat het een ongeluk was en dat de piloot gestraft zou worden.”


  “Gelooft u dat?”


  Jackson wierp een laatste blik op de Russische gevechtsgroep. “Ja, toch wel.” “Toen ik een foto van dat ding zag, dacht ik: Jezus, ze hebben iets nieuws.” “Rustig, Shredder. Oké, we hebben ze gezien. Laten we nu maar teruggaan.” Robby bewoog de knuppel om weer naar het oosten te draaien. Dat deed hij heel ontspannen en zonder die harde bocht waar een jongere vlieger zo van genoot. Waarom zou hij het toestel onnodig belasten? zou Jackson gedacht hebben als hij hierover zou hebben nagedacht. Achterin vond luitenant Henry ‘Shredder’ Walters dat de CAG een ouwe kerel aan het worden was.


  Maar niet zo oud. Captain Jackson was alert als altijd. Zijn stoel zat zo hoog mogelijk opgekrikt, want Robby was aan de korte kant. Hierdoor had hij een goed gezichtsveld. Zijn ogen werkten voortdurend een patroon van links naar rechts af, van omhoog naar omlaag, en om de minuut wierp hij een blik op zijn instrumenten. Zijn grootste zorg gold burgerluchtvaart en privé-toestellen, aangezien dit een weekend was en mensen graag boven de Rots cirkelden om foto’s te nemen. Een burger in een Learjet, dacht Robby, kon gevaarlijker zijn dan een losse Sidewinder...


  “Jezus! Hij komt op negen op ons af!”


  Captain Jacksons hoofd flitste naar links. Op vijftien meter afstand zag hij een MiG29 Fulcrum-N, de nieuwe marinevariant van de vermaarde Russische gevechtsvlieger. Het door een helm met vizier afgedekte gezicht van de piloot staarde hem aan. Robby zag vier raketten aan de vleugels hangen. De Tomcat had er nu maar twee. “Kwam van onderen opzetten,” meldde Shredder.


  “Slim van hem.” Robby hoorde het nieuws onbewogen aan. De Russische piloot zwaaide. Robby beantwoordde het gebaar.


  “Verdomme, als hij ons had willen...”


  “Shredder, hou je kalm! Ik speel al twintig jaar spelletjes met Iwan. Ik heb meer Bears onderschept dan jij kutjes. We zijn niet tactisch. Ik wilde alleen maar even hiernaar toe vliegen om hun formatie te zien. Iwan daar besloot dat hij ons even van nabij zou bekijken. Hij is gewoon een vriendelijke buurman.” Robby duwde zijn knuppel naar voren en liet zijn vliegtuig enkele meters zakken. Hij wilde de onderkant van de Rus met eigen ogen zien. Geen extra brandstoftanks, alleen maar die vier raketten. AA-11 ‘Archers’, noemde de NAvo hen. De staarthaak zag er dunner uit dan die van de Amerikanen en hij herinnerde zich landingsproblemen die de Russen hadden gehad. Ach, ze hadden nog geen ervaring met het aanvliegen op vliegdekschepen. Ze moesten nog jaren oefenen. Afgezien daarvan zag dat vliegtuig er indrukwekkend uit. Pas geverfd, in het aangename grijs dat de Russen gebruikten in plaats van dat high tech infrarood onderdrukkend grijs dat de Amerikaanse marine enkele jaren geleden in gebruik had genomen. De Russische versie was mooier; de Amerikaanse verf onttrok meer aan het oog, hoewel de vliegtuigen er een melaats uiterlijk van kregen. Hij sloeg het staartnummer in zijn geheugen op om dat aan de inlichtingendienst van de wing te melden. Van de piloot zag hij niets. De helm en het vizier bedekten zijn gezicht en hij droeg handschoenen. Een afstand van vijftien meter was een tikkeltje te dichtbij, maar niet iets om je echt woest over te maken. De Rus wilde hem vermoedelijk laten zien dat hij goed was, maar niet gek. Daar was geen bezwaar tegen. Robby bracht zijn kist weer recht en zwaaide uit dank dat de Rus een rechte koers had aangehouden. Weer werd het gebaar beantwoord.


  Hoe heet jij, jongen? vroeg Robby zich af. Hij vroeg zich ook af wat de Rus zou denken van dat overwinningsvlaggetje dat onder aan de cockpit geschilderd was met daaronder in kleine letters MiG-29, 17-1-91. Ze moeten daar niet te hanig worden.




  De 747 landde na een lange transatlantische vlucht, tot grote opluchting van de bemanning, daar was Clark zeker van. Een vlucht van twaalf uur was een barre ellende, wist de CIA-officier stellig, vooral dat vliegen in een met smog gevulde kom aan het einde daarvan. Het vliegtuig taxiede uit, draaide om en bleef ten slotte staan bij een militaire kapel, bestaande uit enkele rijen militairen en burgers, en de gebruikelijke rode loper.


  “Weet je, als ik zo lang in een kist heb gezeten, kunnen ze me bij elkaar vegen. Dan komt er niets intelligents meer uit mijn brein,” constateerde Chavez rustig. “Denk daar maar aan als je ooit meedoet aan een presidentsverkiezing,” antwoordde Clark.


  “Juist, meneer C.”


  De trappen werden naar voren gerold en even later ging de deur open. De kapel begon iets te spelen — de twee CIA-officieren waren te ver weg om te horen wat er gebracht werd. De normale t.v.-ploegen kwamen in actie. De Japanse minister-president werd opgewacht door de Mexicaanse minister van Buitenlandse Zaken, luisterde naar een korte speech, hield zelf een kort praatje en liep langs de troepen die daar al anderhalf uur hadden gestaan. Toen deed hij het eerste verstandige van die dag. Hij stapte in een limousine en reed naar zijn ambassade om te douchen, maar dat zou, dacht Clark, wel een heet bad worden. De manier waarop de Jappen dat deden, was een volmaakt geneesmiddel voor vliegreizen: je langdurig onderdompelen in heet water. Daardoor verdwenen de rimpels in je huid en de stijfheid van je spieren, dacht John. Jammer dat de Amerikanen dat nog niet geleerd hadden. Tien minuten nadat de laatste hoogwaardigheidsbekleder weg was, de soldaten waren weggemarcheerd en de loper opgerold, was het de beurt van de mensen van het onderhoud om bij het vliegtuig te komen.


  De piloot sprak even kort met de hoofdboordwerktuigkundige. Een van de grote Pratt en Whitney-motoren was een tikkeltje te warm geworden. Maar voor de rest had hij geen klachten. Toen vertrok de bemanning om uit te rusten. Drie veiligheidsofficieren stationeerden zich buiten het toestel. Nog eens twee liepen binnen heen en weer. Clark en Chavez gingen naar binnen, lieten hun pasjes aan de Mexicaanse en Japanse officials zien en gingen aan het werk. Ding begon in de toiletten waarvoor hij alle tijd nam, omdat hij te horen had gekregen dat de Japanners uitzonderlijk gesteld waren op blinkend schone toiletten. Hij hoefde maar één keer te snuiven om erachter te komen dat Japanse burgers mochten roken. Elke asbak moest gecontroleerd worden en meer dan de helft moest worden leeggemaakt en gereinigd. Ze verzamelden kranten en tijdschriften. Andere leden van de schoonmaakploeg gingen stofzuigen. Voorin controleerde Clark de kast met drank. De helft van de gasten moest met een kater aangekomen zijn, concludeerde hij. Aan boord waren enkele zware drinkers. Het deed hem genoegen te zien dat de technische mensen op Langley het juiste merk scotch hadden geraden dat JAL presenteerde. Ten slotte ging hij naar de lounge achter de cockpit. Die kwam precies overeen met een computersimulatie die hij vier uur geleden had bekeken. Tegen de tijd dat hij klaar was met zijn schoonmaak, wist hij zeker dat deze missie een makkie zou worden. Hij hielp Ding met de vuilniszakken en was op tijd uit het toestel om te dineren. Op weg naar zijn wagen gaf hij een CIA-officier van het bureau Mexico een briefje.




  “Godverdomme!” vloekte Ryan. “Is dit via BZ binnengekomen?”


  “Jawel meneer. Directeur Cabots orders waren om een beveiligde faxlijn te gebruiken. Hij wilde coderingstijd besparen.”


  “Heeft Sam Yamata hem dan niets over datum- en tijdzones verteld?” “Ik vrees van niet.”


  Het had geen zin om de man van de sectie Japan uit te vloeken. Ryan las de pagina’s nog een keer. “Nou, wat denk je ervan?”


  “Ik denk dat de minister-president in een hinderlaag loopt.”


  “Dat is toch verdomme bar en boos,” merkte Ryan op. “Breng dit naar het Witte Huis. De president zal dit zo snel mogelijk willen hebben.”


  “Akkoord.” De man verdween. Ryan belde vervolgens operaties. “Hoe staat het met Clark?” vroeg Jack zonder inleiding.


  “Prima, zegt hij. Hij is gereed. Het monitorvliegtuig is standbye. We hebben niet vernomen dat er veranderingen zijn gekomen in het schema van de premier.” “Bedankt.”


  “Hoe lang blijven jullie bezig?”


  Jack keek naar buiten. Er viel al sneeuw. “Wie weet de hele nacht.”


  Het werd een fikse sneeuwstorm. Het koufront, op weg vanuit het midwesten naar het oosten, verbond zich met een lage-drukgebied dat zich aan de kust aan het ontwikkelen was. De echt zware sneeuwstormen in het gebied rond Washington kwamen altijd uit het zuiden en volgens het weerbericht zou er wel vijftien tot twintig centimeter sneeuw kunnen vallen. Nog een paar uur geleden was dat een derde geweest. Hij kon nu meteen van zijn werk weggaan en morgenvroeg proberen zich een weg terug te vechten, of blijven. Blijven leek jammer genoeg de beste oplossing.




  Golovko bevond zich ook in zijn kantoor, hoewel het in Moskou acht uur later was dan in Washington. Dat feit maakte zijn humeur, dat toch al niet zo goed was, er niet beter op.


  “En?” vroeg hij aan de wacht die de communicatie verzorgde.


  “We hebben geluk gehad. Het document is per fax van de Amerikaanse ambassade in Tokio naar Washington gestuurd.” Hij overhandigde het vel papier.


  Het gladde thermische papier was voor een groot deel bedekt met wartaal, enkele losse letters zonder verbinding en nog meer zwarte en witte troep van omgevingsruis, maar ongeveer twintig procent was leesbaar Engels, waaronder twee volledige zinnen en een volledige alinea.


  “En?” vroeg Golovko nog een keer.


  “Toen ik dit aan de sectie Japan overhandigde voor commentaar, kreeg ik dit terug.” Een tweede document werd overhandigd. “Ik heb de alinea gemarkeerd.” Golovko las de in het Russisch gestelde alinea en vergeleek die met de Engelse...“Het is goddomme gewoon een vertaling. Hoe kwam ons document binnen?” “Via een koerier van de ambassade. Het werd niet verzonden omdat twee cryptomachines in Tokio in reparatie waren en de Rezident had besloten dat het zo onbelangrijk was dat het kon wachten. Uiteindelijk kwam het in de zak van de ambassade terecht. Ze kennen onze code weliswaar niet, maar dit hebben ze toch maar opgevangen.”


  “Wie werkt er aan deze zaak? Lyalin? Ja,” zei Golovko bijna in zichzelf. Vervolgens belde hij de hoogste wachtofficier van het eerste hoofddirectoraat. “Kolonel, met Golovko. Ik wil een spoedbericht naar Rezident Tokio. Lyalin moet zich terstond bij Moskou melden.”


  “Wat is er aan de hand?”


  “We hebben weer een lek.”


  “Lyalin is een uiterst efficiënte officier. Ik ken het materiaal dat hij terugzendt.” “Maar de Amerikanen ook. Stuur dat bericht terstond weg. En dan wil ik alles wat we over THISTLE hebben op mijn bureau.” Golovko hing op en keek naar de majoor die voor zijn bureau stond. “Die wiskundige die dit allemaal uitgedokterd heeft... o god, ik wou dat we die vijf jaar geleden al hadden gehad!”


  “Hij heeft tien jaar besteed aan zijn theorie om chaos te ordenen. Als dit ooit openbaar wordt, wint hij de Planck-medaille. Hij begon met het werk van Mandelbrot op de Harvard universiteit in Amerika en dat van MacKenzie op Cambridge en...” “Ik geloof je graag, majoor. Toen je me die tovenarij de vorige keer uitlegde, kreeg ik bijna hoofdpijn. Hoe is het met het werk?”


  “We worden met de dag sterker. Het enige dat we nog niet kunnen breken is het nieuwe CIA-systeem dat de laatste tijd op de lijn binnenkomt. Dat schijnt van een nieuw principe uit te gaan. We werken eraan.”




  President Fowler stapte aan boord van de Marine VH-3 helikopter voor de sneeuwval te hevig werd. Die was zijn persoonlijke vogel, onderaan glanzend olijfgrauw geverfd, wit van boven, en vrijwel geen merktekens. Hij werd Marine-One genoemd. Elizabeth Elliot stapte vlak na hem in, constateerden de journalisten. Het zou niet lang meer duren of ze konden dat verhaal over die twee niet meer voor zich houden. Of misschien deed de president die klus voor hen door met dat kreng te trouwen. De piloot, een overste van de marine, liet de twin-turbinemotoren volop draaien. Langzaam kwam hij omhoog en vloog in noordwestelijke richting. Hij vloog bijna terstond op instrumenten, hetgeen hem niet aanstond. Blind vliegen was niet iets waar hij moeite mee had. Maar wel terwijl de president aan boord was.


  Vliegen in de sneeuw was ongeveer het ergste dat er bestond. Hij had geen enkel zicht en er was niet één visuele referentie meer. De meest ervaren piloot raakte binnen enkele seconden gedesoriënteerd en luchtziek als hij onder die omstandigheden naar buiten keek. Dientengevolge besteedde hij veel meer tijd aan zijn instrumenten. De helikopter had allerlei veiligheidsmaatregelen aan boord, waaronder een radar om botsingen te voorkomen plus de onverdeelde aandacht van twee ervaren luchtverkeersleiders. Op de een of andere tegennatuurlijke manier was dit een veilige wijze van vliegen. Bij een heldere lucht kon de een of andere gek met een Cessna proberen om te dicht bij Marine-One te komen. Manoeuvres om dat soort zaken te ontwijken, was iets waar de overste regelmatig op getraind werd, zowel in de lucht als in de simulator op de marinevliegbasis Anacostia.


  “De wind neemt sneller toe dan ik had verwacht,” zei de co-piloot.


  “Het wordt onrustiger als we bij de bergen zijn.”


  “We hadden eerder moeten vertrekken.”


  De piloot zette schakelaars op zijn boordradio om, waardoor hij met de twee leden van de geheime dienst achterin werd verbonden. “Zorg ervoor dat iedereen stevig ingeriemd is. Het wordt bepaald onrustig.”


  “Oké, bedankt,” antwoordde Pete Connor. Hij keek of iedereen zijn riem goed vast had. Iedereen aan boord had zoveel vliegervaring dat niemand zich echt zorgen maakte, maar hij gaf toch de voorkeur aan een probleemloze vlucht. De president, zag hij, was volledig ontspannen en las een document dat hem enkele minuten voor zijn vertrek was overhandigd. Connor maakte zijn eigen riem vast. Connor en D’Agustino waren dol op Camp David. Een compagnie uitgelezen schutters van de marine bewaakte de hekken. Ze werden daarbij geholpen door het beste elektronische surveillancesysteem dat Amerika ooit had ontworpen. En daarachter stond, als gebruikelijk, de geheime dienst. Volgens het programma zou er dit weekend niemand komen of vertrekken, op misschien een CIA-boodschapper na die met de auto zou komen. Iedereen kon zich ontspannen, met inbegrip van de president en zijn vriendin, dacht Connor.


  “Het wordt heel beroerd. Als iemand wil kotsen, moet hij zijn kop maar uit het raam steken.”


  “Ze hebben twintig centimeter gezegd.”


  “Ik wed om een dollar dat het wel dertig wordt.”


  “Ik wed nooit over het weer,” herinnerde de co-piloot zijn overste.


  “Heel verstandig, Scotty.”


  “Het zou morgen weer opklaren.”


  “Dat geloof ik pas als ik het zie.”


  “De temperatuur zal naar min twintig gaan, misschien iets minder.”


  “Dat geloof ik zonder meer,” zei de kolonel. Hij controleerde zijn hoogte, kompas en kunstmatige horizon. Zijn ogen gingen weer naar buiten en zagen uitsluitend sneeuwvlokken die door de schroeven werden verpulverd. “Hoe is volgens jou het zicht?”


  “O, op heldere plekken... een meter of dertig... misschien vijftig...” De majoor wilde naar de overste grijnzen, maar die grijns hield op toen hij aan het ijs begon te denken dat zich nu op het toestel vastzette. “Wat is de buitentemperatuur?” mompelde hij. “Min 12 Celsius,” zei de overste voordat hij op de thermometer kon kijken. “Gaat hij omhoog?”


  “Ja. Laten we maar iets zakken, daar is het kouder.”


  “Dat verdomde weer hier bij Washington.”


  Een half uur later cirkelden ze boven Camp David. Stroboscopische lampen lieten hun weten waar het landingsplatform was; je kon nog het gemakkelijkste recht omlaag kijken. De co-piloot keek naar achteren om de stroomlijnkap bij het landingsgestel te bekijken. “We hebben een beetje ijs, overste. We laten dit beest maar zakken voor er iets engs gebeurt. De wind is nu driehonderd met dertig knopen.” “Hij begint al zwaar aan te voelen.” Op de VH-3 kon zich wel honderdvijftig kilometer ijs per minuut afzetten onder de juiste — slechtste — weersomstandigheden. “Die verdomde weerprofeten. Oké, ik zie de LZ.”


  “Tweehonderd voet, luchtsnelheid dertig,” las de majoor van de instrumenten af. “Eenvijftig op vijfentwintig... eenhonderd beneden twintig... ziet er goed uit... vijftig voet en grondsnelheid nul...”


  De piloot liet zijn helikopter behoedzaam zakken. De sneeuw op de grond werd opgeblazen door de rotor. Daardoor werd een verraderlijke weerstoestand geschapen die white-out heette. De visuele referenties die zojuist weer waren verschenen, floepten ogenblikkelijk weg. De bemanning voelde zich als in een pingpongbal. Toen werd de helikopter door een windvlaag scheef naar links geblazen. De ogen van de piloot flitsten ogenblikkelijk naar de kunstmatige horizon. Hij zag die hellen en wist dat het gevaar dat thans was opgedoemd even erg was als onverwacht. Hij bracht het toestel weer recht en liet het toen pardoes vallen. Beter een harde landing dan dat een rotor in bomen terechtkwam die hij niet kon zien. De helikopter viel als een steen — precies een meter. Voordat het tot iemand was doorgedrongen dat er iets aan de hand was, was de helikopter veilig geland.


  “En dat is de reden waarom ze u de Baas laten vliegen,” zei de majoor door de boordradio. “Mooi gedaan, overste.”


  “Ik geloof dat ik iets heb gebroken.”


  “Ik geloof dat u gelijk hebt.”


  De piloot zette de boordradio aan. “Sorry. We kregen een windvlaag. Niemand gewond achterin?”


  De president was al overeind gekomen en stak zijn hoofd in de cockpit. “U had gelijk, overste. We hadden eerder weg moeten gaan. Mijn schuld,” zei Fowler elegant. Wat kon het verdomme schelen, dacht hij, hij had naar dit weekend uitgezien. De vaste staf van Camp David deed de deur van de helikopter open. Een afgesloten HMMWV kwam aanrijden, zodat de president en zijn gezelschap het niet te koud kregen. De bemanning van het toestel zag hen wegrijden en ging toen de schade na. “Dat dacht ik al.”


  “De meetpen?” De majoor bukte zich om te kijken. “Inderdaad.” De landing was zo hard geweest dat de hydraulische schokdemper van het rechter landingswiel beschadigd was. Die moest gerepareerd worden.


  “Ik ga wel kijken of we een reserve hebben,” zei de chef van het landingsteam. Tien minuten later hoorde hij tot zijn verbazing dat dat niet het geval was. Dat was irritant. Hij belde naar de helikopterbasis op het oude marinevliegveld Anacostia om er een paar te laten brengen. Maar tot die onderdelen kwamen, konden ze niets doen. Het toestel kon in geval van nood natuurlijk nog wel vliegen. Een tiental schutters hield zoals gebruikelijk de wacht bij de helikopter, terwijl een ander peloton langs de omheining in de bossen bij het landingsplatform patrouilleerde.




  “Wat is er, Ben?”


  “Hebben ze hier een slaapplaats?” vroeg Goodley. Jack schudde zijn hoofd. “Je kunt de bank in Nancy’s kantoor gebruiken, als je dat wilt. Hoe staat het met je studie?”


  “Ik zal er de hele nacht mee bezig zijn. Ik kreeg zojuist een gedachte.” “Wat dan?”


  “Het klinkt een beetje gek... niemand heeft ooit nagegaan of onze vriend Kadishev Narmonov inderdaad heeft gesproken.”


  “Wat bedoel je?”


  “Narmonov is de vorige week voor het grootste deel buiten de stad geweest. Als er geen ontmoeting heeft plaatsgevonden, dan heeft die vent ons voorgelogen.” Jack sloot zijn ogen. “Niet slecht, doctor Goodley, niet slecht.”


  “We hebben Narmonovs agenda. Ik laat die van Kadishev nu natrekken. Ik ga helemaal terug tot aan augustus. Als we dan toch het zaakje gaan controleren, kunnen we dat net zo goed intensief doen. Mijn evaluatiestudie komt dan misschien wat later, maar ik kreeg plotseling dat idee... vanmorgen, bedoel ik. Ik ben er al de hele dag mee bezig. Het is moeilijker dan ik dacht.”


  Jack gebaarde naar de storm buiten. “Zo te zien zit ik hier ook een poos vast. Heb je hulp nodig?”


  “Heel graag.”


  “Laten we eerst wat gaan eten.”




  Oleg Yurievich Lyalin stapte met gemengde gevoelens aan boord van het vliegtuig naar Moskou. Dat hij zich moest melden was op zich niet verrassend. Het was alleen merkwaardig dat dit vlak na zijn gesprek met de CIA-directeur plaatsvond, maar dat was vermoedelijk toeval. Het had waarschijnlijk meer te maken met de inlichtingen die hij Moskou had verschaft over de reis van de Japanse premier naar Amerika. Een verrassing die hij de CIA niet had verteld, gold Japanse pogingen om een ruiling aan te gaan met de Sovjetunie: high tech tegen olie en hout. Dat verdrag zou een paar jaar geleden erg verontrustend zijn geweest en was het hoogtepunt van een vijfjarenplan waar Lyalin aan had gewerkt. Hij ging in zijn vliegtuigstoel zitten en ontspande zich. Hij had per slot zijn land nooit verraden.




  De vrachtwagens die de signalen omhoog zonden naar de satelliet, waren in twee groepen uitgezet. Er waren elf voertuigen van de netwerken, allemaal vlak buiten het stadion geparkeerd. Tweehonderd meter verderop bevonden zich nog eenendertig kleinere verbindingswagens, vermoedelijk behorend aan plaatselijke televisiestations. De eerste storm was gepasseerd en wat er uitzag als het equivalent van een tankdivisie vol zware apparatuur veegde nu de sneeuw van het enorme parkeerterrein van het stadion.


  Hier moest het zijn, dacht Ghosn, vlak naast de ‘A’-unit van ABC. Hij had een dikke twintig meter de ruimte. Hij stond versteld van het gebrek aan bewaking. Hij telde slechts drie politiewagens, net voldoende om dronkaards uit de buurt te houden van mensen die hun werk wilden doen. Zo veilig waanden de Amerikanen zich. Ze hadden de Russen getemd, Irak verpletterd, Iran geïntimideerd, hun eigen mensen gesust en nu waren ze zo ontspannen als een volk maar kon zijn. Ze moesten erg op hun gemak gesteld zijn, dacht Ibrahim. Zelfs hun stadions hadden daken en verwarming om de elementen buiten de deur te houden.


  “Al die dingen zullen straks als dominostenen omver gekegeld worden,” constateerde Marvin vanuit de bestuurdersstoel.


  “Dat zal zeker het geval zijn,” beaamde Ghosn.


  “Zie je wel wat ik je over die bewaking heb verteld?”


  “Het kan nooit kwaad om voorzichtig te zijn.” Russell begon weer aan een rondje rond het stadion. “We komen via dit hek binnen en rijden gewoon door.” De koplampen van de bestelwagen verlichtten de paar vlokken van de tweede storm. Het was te koud om hard te sneeuwen, had Russell uitgelegd. Die Canadese luchtmassa was op weg naar het zuiden. Hij zou warmer worden naarmate hij Texas naderde, en daar zijn vocht afstaan in plaats van op Denver, dat al een halve meter sneeuw had, schatte Ghosn. De mannen die de wegen schoonveegden, waren uitermate efficiënt. De Amerikanen waren in vrijwel alle zaken zeer op hun comfort gesteld. Koud weer: bouw een stadion met een dak daarover. Sneeuw op de autowegen: veeg het weg. Palestijnen: koop ze af. Hoewel zijn gezicht dat niet liet blijken, haatte hij de Amerikanen nu meer dan ooit. Hun macht en hun arrogantie openbaarden zich in alles wat ze deden. Ze beschermden zich tegen alles, hoe klein of groot ook; ze wisten wat ze deden en ze verkondigden dit aan zichzelf en aan de hele wereld.


  O God, haal ze van hun voetstuk!




  Het vuur was aangenaam warm. De presidentiële hut op Camp David was opgezet volgens het klassieke Amerikaanse patroon: zware blokken op elkaar gestapeld, maar aan de binnenkant versterkt met Kevlar. De ramen waren van stevig polycarbonaat om een kogel tegen te houden. Het meubilair was een nog zonderlinger mengsel van ultramodern en oud-comfortabel. Voor de bank waarop hij zat, stonden drie printers, aangesloten op de belangrijkste nieuwsnetwerken omdat zijn voorgangers graag de gedrukte kopij zagen, en er waren drie televisietoestellen, waarvan een zoals gebruikelijk op CNN stond afgestemd. Maar niet vanavond. Vanavond stond hij op Cinemax. Een halve kilometer verderop bevond zich een discreet gelegen complex met allerlei antennes die de commerciële satellieten volgden plus de meeste militaire — zelfs de onbelangrijke, waar Fowler zich niet mee bezighield — en dit mocht rustig het exclusiefste en duurste kabelsysteem ter wereld genoemd worden.


  Fowler schonk een glas bier in. Het was een fles Dortmunder Union, een populaire Duitse drank die de luchtmacht overvloog; als je president was, waren er soms plezierige emolumenten. Liz Elliot dronk een Franse witte wijn terwijl de linkerhand van de president door haar haar speelde.


  De film was een romantische geschiedenis die Bob Fowler wel aansprak. De vrouwelijke hoofdrolspeelster deed hem in manieren en uiterlijk aan Liz denken. Iets te bits, te dominant, maar toch wel met zekere sociale gevoelens. Nu Ryan weg was — althans op het punt stond de laan uit te gaan — kwamen sommige dingen misschien wel weer goed.


  “We hebben het goed gedaan, vind je niet?”


  “Jazeker, Bob.” Ze zweeg even en nam een slok van haar wijn. “Je hebt gelijk gehad met Ryan. Het was beter hem eervol te laten vertrekken.” Als hij maar opgesodemieterd is, samen met dat kleine kreng waarmee hij getrouwd is.


  “Ik ben blij dat je dat zegt. Het is niet zo’n kwaaie kerel, wat ouderwets.” “Zeg maar gerust: verouderd,” voegde Liz daaraan toe.


  “Ja,” bevestigde de president. “Waarom hebben we het over hem?”


  “Ik kan wel betere dingen bedenken.” Ze draaide haar gezicht naar zijn handen en kuste die.


  “Ik ook,” mompelde de president toen hij zijn glas neerzette.




  “De wegen zijn allemaal ondergesneeuwd,” zei Cathy. “Ik denk dat je de juiste beslissing hebt genomen.”


  “Ja, vlak buiten het hek, op de Parkway, was het bar en boos. Ik ben morgenavond thuis. Ik kan altijd nog zo’n vierwielaandrijver stelen die ze beneden hebben.” “Waar is John?”


  “Die is hier nu niet.”


  “O,” zei Cathy. En waar mag die dan wel zijn?




  “Nu ik hier toch ben, kan ik net zo goed wat werk verzetten. Ik bel je morgenvroeg.” “Oké. Bye.”


  “Dat is een facet van deze functie dat ik niet zal missen,” zei Jack tegen Goodley. “En, wat heb je ontdekt?”


  “We hebben alle ontmoetingen van september kunnen nagaan.”


  “Zo te zien val je bijna van de graat. Hoe lang ben je al op?”


  “Sinds gisteren, denk ik.”


  “Wat is het toch fijn als je nog in de twintig bent. Maar ga toch even op die bank slapen,” beval Ryan.


  “En hoe zit het met u?”


  “Ik wil dit materiaal nog een keer doornemen.” Jack tikte op het dossier op zijn bureau. “Hier mag je nog niets van weten. Ga toch even slapen.”


  “Ik zie u morgen wel.”


  De deur sloot zich achter Goodley. Jack begon te lezen in de NIITAKA-dossiers, maar raakte spoedig zijn concentratie kwijt. Hij sloot het dossier in zijn bureau op en ging op zijn eigen bank liggen, maar kon de slaap niet vatten. Nadat hij enkele minuten naar het plafond had gestaard, besloot Ryan dat hij net zo goed naar iets minder vervelends kon kijken. Hij zette de televisie aan. Hij zocht een nieuwskanaal op, maar drukte op de verkeerde knop en ving toen het laatste deel van een reclamespot op kanaal 20 op, een onafhankelijk station in Washington. Hij corrigeerde de fout bijna toen de film terugkwam. Het duurde een ogenblik. Gregory Peck en Ava Gardner... zwart-wit... Australië.


  “O ja,” zei Ryan. Het was On theBeach. Die had hij in geen jaren gezien, een klassieker uit de Koude Oorlog van... Nevil Shute, die was het toch? Een film van Gregory Peck was altijd de moeite waard en dat gold ook voor Fred Astaire.


  De nadagen van een kernoorlog. Jack was verbaasd hoe moe hij was. De laatste tijd had hij toch aardig kunnen uitrusten, en...


  …hij viel in slaap, maar niet helemaal. Er gebeurde iets met hem. De film drong in zijn geest, hoewel de droom in kleur was en dat was beter, constateerde hij, dan de zwart-wit versie op de televisie. Toen besloot hij de film helemaal uit te zien. In zijn geest. Jack Ryan ging diverse rollen spelen. Hij reed in Fred Astaires Ferrari in de bloedige en laatste Australische Grand Prix. Hij voer naar San Francisco in de USS Sawfish, SSN-623 (maar een deel van zijn geest kwam in opstand. 623 was toch het getal van een andere onderzeeër, de USS Nathan Hale, of niet?). En het morsesein, die colafles op het zonnescherm, dat was helemaal niet grappig, omdat dat betekende dat hij en zijn vrouw voor de keuze werden gesteld. En dat wilde hij eigenlijk niet omdat dat betekende dat hij de pil in het flesje van de baby moest stoppen zodat hij zeker wist dat zijn baby zou sterven en zijn vrouw dat niet aankon — begrijpelijk, zijn vrouw was dokter — en hij moest de verantwoording nemen omdat hij dat altijd deed en was het niet zonde dat hij Ava Gardner daar op dat strand moest achterlaten en ze zag hem wegvaren waardoor hij en zijn mannen thuis konden sterven als ze het haalden wat wel niet het geval zou zijn en de straten waren nu zo leeg. Cathy en Sally en kleine Jack waren allemaal dood en dat was zijn schuld omdat ze van hem die pillen hadden moeten innemen zodat ze niet aan iets zouden sterven dat nog erger was maar stom bleef het toch en zelfs verkeerd al had je geen keuze en waarom nam hij geen geweer en...


  “Wel godverdomme!” Jack knalde overeind alsof hij met een stalen veer werd afgevuurd. Hij keek naar zijn handen die behoorlijk trilden, tot het tot hem doordrong dat hij weer bij zijn positieven was. “Je hebt zojuist een nachtmerrie gehad, man, en deze keer ging het niet over de helikopter met Buck en John. Het was erger.” Ryan pakte zijn sigaretten en stak er een op, waarna hij ging staan. De sneeuw viel nog steeds. De sneeuwruimers konden het niet bijhouden daar op het parkeerterrein. Het kostte hem enige tijd om deze nachtmerrie van zich af te schudden, een nachtmerrie waarin hij zijn gezin zag sterven. Ik moet hier weg! Er waren te veel herinneringen en die waren niet allemaal even goed. Dat verkeerde telefoontje dat hij voor de aanval op zijn gezin had gevoerd, die tijd in de onderzeeër, toen hij was achtergelaten op de luchthaven Sheremetyevo en vanaf de verkeerde kant van een pistool naar goeie, ouwe Sergey Nikolayevich keek, en het ergste was die helikoptervlucht uit Colombia. Het was te veel. Het was tijd om weg te gaan. Fowler, en zelfs Liz Elliot, verleenden hem een gunst, als je het goed bekeek.


  Of ze het wisten of niet.


  Daarbuiten lag zo’n aardige wereld. Hij had zijn aandeel geleverd. Hij had delen van die wereld wat beter gemaakt en anderen daarmee verder geholpen. De film waarin hij zojuist had geleefd, zou misschien op de een of andere manier wel eens bewaarheid kunnen worden. Maar niet nu. Buiten was het helder en wit, en de lampen van het parkeerterrein verlichtten dat net voldoende. Alles daar zag er veel beter uit dan anders. Hij had zijn plicht gedaan. Nu was het de beurt aan iemand anders om zijn of haar aandeel te leveren.


  Jack blies de rook naar het raam. Om te beginnen moest hij weer van deze gewoonte afkomen. Daar zou Cathy op staan. En dan? Een uitgebreide vakantie, de komende zomer, misschien wel weer naar Engeland, varend in plaats van met het vliegtuig. Tijd om door Europa rond te rijden, wie weet de hele zomer lang. Weer een vrij man zijn. Op het strand lopen. Maar daarna zou hij aan een baan moeten komen, iets doen. Annapolis? Nee, dat was uitgesloten. De een of andere particuliere groep? Misschien weer les geven? Georgetown?


  “Spionage,” lachte hij. Dat was het. Hij zou hun leren hoe ze onwettige dingen moesten doen.


  “Hoe heeft James Greer het verdomme toch zo lang uitgehouden in die shitbaan?” Hoe had hij de stress bestreden? Die les had hij nooit overgebracht.


  “Je hebt nog steeds slaap nodig, man,” hield hij zich voor. En deze keer zorgde hij ervoor dat de televisie uit was.




  34: Plaatsing




  Ryan zag tot zijn verbazing dat het nog steeds sneeuwde. Op het balkon buiten het raam van zijn kantoor op de bovenste verdieping lag een laag van bijna zestig centimeter, en de schoonmaakploegen hadden het absoluut niet bij kunnen houden. Hevige winden bliezen de sneeuw sneller over straten en parkeerterreinen dan ze verwijderd kon worden, en de sneeuw die wel aan de kant geschoven kon worden, vond gewoon een andere storende plaats om zich op te hopen. Het gebied rond Washington had in geen jaren met een dergelijke storm te maken gehad. De plaatselijke burgerij was van paniek overgegaan tot wanhoop, vond Jack. Binnen afzienbare tijd zouden de mensen zich ziek voelen door de opsluiting, en voedselvoorraden konden niet meer aangevuld worden. Sommige echtgenoten keken al naar hun partners en vroegen zich af of die moeilijk te koken zouden zijn...


  Daar moest hij toch om lachen toen hij water voor zijn koffiezetapparaat ging halen. Terwijl hij zijn kantoor uit liep, greep hij Ben Goodley bij de schouder. “Wakker worden, doctor Goodley.”


  De ogen gingen langzaam open. “Hoe laat is het?”


  “Zeven uur twintig. Uit welk deel van New England kom jij eigenlijk?” “New Hampshire, in het noorden, uit een stadje dat Littleton heet.”


  “Nou, kijk maar eens uit het raam of dit je aan thuis doet denken.”


  Tegen de tijd dat Jack terug was met water, stond de jongere man bij het raam. “Zo te zien wel een halve meter, misschien meer. Nou en? Waar ik vandaan kom, noemen ze dit een buitje.”


  “In Washington noemen ze het de IJstijd. De koffie is over een paar minuten klaar.” Ryan besloot om de bewaking in de lounge op te bellen. “Hoe is de situatie?” “Mensen bellen almaar dat ze het niet kunnen halen. Maar ja, de meesten van de wachtdienst konden niet vertrekken. De G.W. Parkway is afgesloten. En dat geldt ook voor de Beltway aan de kant van Maryland, en de Wilson Bridge, alweer.” “Geweldig. Oké, dit is belangrijk, dus luister goed: dat betekent dat iedereen die het haalt vermoedelijk door de KGB is getraind. Schiet ze neer.” Goodley kon het gelach uit de telefoon op die afstand horen. “Hou me op de hoogte van het weer. En reserveer een vier-bij-vier voor me, de GMC, voor het geval ik ergens naar toe moet.” Jack hing op en keek Goodley aan. “Een rang heeft zijn voordelen. En we hebben er trouwens een paar van.”


  “Hoe zit het met mensen die hiernaar toe willen komen?”


  Jack keek toe hoe de koffie uit de machine kwam. “Als de Beltway en de G. afgesloten zijn, dan betekent dat dat twee derde van onze mensen het niet kan halen. Nu weet je waarom de Russen zoveel geld hebben gestoken in weersbeheersing.” “Heeft dan niemand hier...”


  “Nee, de mensen hier doen net of sneeuw iets is voor skihellingen. Als het niet snel ophoudt, duurt het tot woensdag eer er iets in deze stad in beweging komt.” “Is het echt zo slecht hier?”


  “Kijk zelf maar, Ben.”


  “En ik heb mijn langlauf-ski’s nog wel in Boston laten liggen.”




  “Zo hard zijn we niet neergekomen,” protesteerde de majoor.


  “Majoor, de schokbreker denkt er anders over,” antwoordde de montagechef. Hij duwde de breker weer op zijn plaats. Het kleine, zwarte, plastic dopje aarzelde en floepte er weer uit. “En daardoor geen radio en ook geen hydraulisch systeem. Ik vrees dat we een poos aan de grond zitten, meneer.”


  De meetpennen van het landingsgestel waren, na de tweede poging, om twee uur in de ochtend aangekomen. De eerste, mislukte, transportpoging was met een auto gedaan, tot iemand op de gedachte kwam dat alleen een militair voertuig het kon halen. De onderdelen waren op een wagen met rupsbanden aangevoerd, en zelfs dat voertuig was opgehouden door diverse gestrande wagens op de autowegen tussen Washington en Camp David. Over een uur had de reparatie van de helikopter moeten beginnen — zo moeilijk was die klus niet — maar plotseling waren er complicaties bijgekomen. “En?” vroeg de majoor.


  “Vermoedelijk een paar losse draden van binnen. Ik moet de hele plaat eruit trekken en het ding controleren. Dat kost minstens een dag werk. Vertel ze maar dat ze een reserve helikopter warm moeten draaien.”


  De majoor keek naar buiten. Dit was bepaald geen dag waarop hij wilde vliegen. “We hoeven pas morgenvroeg te vertrekken. Wanneer is het klaar?”


  “Als ik nu begin... zeg maar rond middernacht.”


  “Ga eerst maar eens ontbijten. Ik zal voor die reservevogel zorgen.”


  “Roger, majoor.”


  “Ik zal hier stroom naartoe brengen, zodat je een kachel kunt gebruiken. En een radio.” De majoor wist dat de montagechef uit San Diego kwam.


  De majoor zwoegde terug naar de hut. Het helikopterplatform bevond zich op een hoge plaats en de wind deed zijn best de sneeuw weg te blazen. Daardoor had hij maar een centimeter of vijftien om zich druk over te maken. Maar daar beneden lag er wel ruim een meter. De arme donders die daar buiten wacht liepen, konden hun lol wel op, dacht hij.


  “Hoe slecht is het?” vroeg de piloot die zich aan het scheren was.


  “Het circuitpaneel doet moeilijk. De chef zegt dat het hem de hele dag zal kosten om het zaakje te klaren.”


  “Zo hard zijn we niet neergekomen,” protesteerde de overste.


  “Dat zei ik ook al. Wilt u dat ik een telefoontje pleeg?”


  “Ja, ga je gang. Heb je al naar het dreigingspaneel gekeken?”


  “Er heerst vrede in de wereld, overste. Ja, ik heb ernaar gekeken.”


  Dat ‘dreigingspaneel’ was voornamelijk een uitdrukking. De toestand van waakzaamheid bij regeringsdiensten die met diverse problemen te maken hebben, hangt af van de verwachte staat van alarm in de wereld. Hoe groter dat mogelijke gevaar, hoe meer mensen werden ingeschakeld. Op dit ogenblik was er geen zichtbare bedreiging voor de Verenigde Staten van Amerika, en dat betekende dat er slechts één toestel als reserve voor de presidentiële VH-3 werd vrijgehouden. De majoor belde Anacostia op. “Hou streep-twee warm. Streep-een heeft pech met de stroom... nee, we kunnen het wel aan. Hij moet tegen middernacht weer kunnen draaien. Akkoord. Tot ziens.” Op hetzelfde moment dat de majoor ophing, kwam Pete Connor hun hut binnen. “Wat is er aan de hand?”


  “De vogel is stuk,” antwoordde de overste.


  “Ik dacht niet dat we zo hard waren neergekomen,” protesteerde Connor. “Nou is het officieel bevestigd,” merkte de majoor op. “De enige die denkt dat we wel hard zijn geland, is die kleremachine.”


  “De reserve is in staat van paraatheid gebracht,” zei de luitenant-kolonel toen hij klaar was met scheren. “Sorry Pete. Een probleem met de elektriciteit, heeft misschien niets te maken met de landing. De reserve kan in vijfendertig minuten hier zijn. Ons dreigingspaneel is leeg. Is er iets dat we moeten weten?”


  Connor schudde zijn hoofd. “Nee Ed, zo te zien is er nergens enige bedreiging.” “Ik kan de reserve hier laten komen, maar dat betekent dat die het slechte weer in moet. We kunnen hem beter op Anacostia repareren. En dat is jouw pakkie aan.” “Je kunt hem toch hier laten staan?”


  “De Baas wil toch die wedstrijd zien?”


  “Jazeker. We hebben allemaal een vrije dag. Morgen om half zeven vertrekken we naar Washington. Geen bezwaren van jouw kant?”


  “Nee, tegen die tijd moet hij gerepareerd zijn.”


  “Goed dan.” Connor liep terug naar zijn eigen hut.


  “Hoe is het buiten?” vroeg Daga.


  “Zoals het eruit ziet,” zei Pete. “De helikopter is stuk.”


  “Ik wou dat ze wat voorzichtiger waren,” merkte speciaal agent Helen D’Agustino op terwijl ze haar haar borstelde.


  “Zij kunnen er ook niets aan doen.” Connor nam de telefoon op die hem met het hoofdkwartier van de geheime dienst verbond, enkele straten ten westen van het Witte Huis. “Met Connor hier. De helikopter heeft een mechanisch probleem. De reserve wordt op Anacostia vastgehouden vanwege de weersomstandigheden. Is er iets dat ik moet weten?”


  “Nee meneer,” antwoordde de jonge agent. Op zijn statuspaneel kon hij in LEDs lezen dat de president van de Verenigde Staten — als POTUS aangeduid op het scherm — op Camp David vertoefde. De ruimte voor de First Lady van de Verenigde Staten — FLOTUS — was leeg. De vice-president bevond zich op zijn officiële residentie op het terrein van het Amerikaanse marine-observatorium op Massachusetts Avenue, Northwest, samen met zijn gezin. “Zo te zien is het allemaal rustig.”


  “Hoe zijn de wegen daar?” vroeg Pete.


  “Slecht. Alle vierwielaandrijvers die we hebben, zijn erop uit om mensen op te halen.” “God zij dank voor die Chevrolet.” Net als de FBI gebruikte de geheime dienst de grote vierwielaangedreven Chevrolets. Deze ‘Carry-alls’ waren zwaargepantserd en verbruikten ongeveer evenveel brandstof als een tank, maar ze konden dingen doen die alleen een tank hen kon verbeteren. “Nou, hier is het gezellig en knus.” “Ik wed dat de ballen van de mariniers eraf vriezen.”


  “Hoe staat het met Dulles?”


  “De premier wordt om achttienhonderd uur verwacht. De jongens zeggen dat Dulles één landingsbaan heeft opengehouden. Ze verwachten dat alles tegen de middag weer schoon is. De storm is hier eindelijk aan het afnemen. Weet je wat nou zo leuk is?” “Ja.” Connor hoefde de rest niet te horen. Het leuke was dat dergelijk weer het werk van een geheim agent er gemakkelijker op maakte. “Goed dan, je weet waar je ons kunt bereiken.”


  “Ja. Tot morgen, Pete.”


  Connor keek naar buiten toen hij het geluid hoorde. Een marinier bereed een sneeuwploeg en probeerde daarmee de paden tussen de hutten vrij te maken. Nog twee mariniers waren op de weg bezig. Het zag er tamelijk vreemd uit. De uitrusting was geverfd in het camouflage-patroon van een bos, veel groen en bruin, maar de mariniers zelf waren in het wit. Ze hadden zelfs witte foudralen voor hun M-16A2 geweren. Iedereen die binnen probeerde te komen, zou er te laat achter komen dat de bewakers van het hek volslagen onzichtbaar waren. En al deze mariniers waren veteranen in het gevecht. Op momenten als deze kon de geheime dienst even adem halen, en zó vaak kwam dat niet voor. Er werd op de deur geklopt. Daga deed open. “De ochtendkranten, mevrouw.” Een marinekorporaal overhandigde ze. “Weet je,”merkte D’Agustino op toen ze de deur had dichtgedaan, “soms denk ik wel eens dat de lui die dit soort dingen bezorgen de enigen zijn waar je echt op kunt rekenen.”


  “En wat denk je van die mariniers?” vroeg Pete met een lach.


  “O ja, die ook.”




  “Aspectwisseling in Sierra-16!” meldde de sonarman. “Doelwit gaat naar links.” “Uitstekend,” antwoordde Dutch Claggett. “Meneer Pitney, u hebt de brug.” “Aye aye meneer, ik heb de centrale,” zei de navigator toen de XO de sonarkamer in liep. Het opsporingsteam ging rechtop zitten, gereed om alles opnieuw te berekenen. “Precies hier, meneer.” De sonarbedienaar tikte met zijn potlood op het scherm. “Zo te zien een straalaspect. Centrale, sonar, koers nu een-zeven-nul, doelwit naar links. Radiaalruis is constant, geschatte snelheid doelwit onveranderd.”


  “Uitstekend, dank u.”


  Bij een derde draai van deze aard hadden ze hem opgepikt. Claggetts inschatting bleek juist te zijn. De Rus was bezig met een uiterst methodisch, bijna conservatief — en heel slim — zoekpatroon van zijn patrouillegebied, net als de 688’s deden als ze naar een Russische onderzeeboot zochten. De ruimte tussen de sporten van deze ladder leek ongeveer veertigduizend yards.


  “X, die nieuwe brandstofpomp die ze daar hebben is een schoonheid,” merkte de sonarman op. “Zijn machinelawaai is een heel stuk omlaag en de klojo doet volgens de opsporingsgroep tien knopen.”


  “Over een paar jaar zullen we ons echt zorgen over die lui moeten maken.” “Transient, transient — mechanische transient bij Sierra-16, koers is nu een-zes-vier, nog steeds drijvend naar bakboord. Snelheid constant.” De onderofficier trok een cirkel rond het lichtpunt op het scherm. “Kan zijn, meneer, maar ze moeten nog heel wat leren.”


  “Afstand tot doelwit is nu vier-acht-duizend yards.”


  “Meneer Pitney, maak die afstand wat groter. Ga naar rechts,” beval de oudste officier.


  “Aye roer, linkerroer vijf graden, ga naar nieuwe koers twee-nul-vier.” “Is hij aan het draaien voor een nieuwe slag?” vroeg commandant Ricks toen hij de sonarkamer betrad.


  “Ja. Zo te zien zijn die slagen heel regelmatig, commandant.”


  “Wat een methodische klootzak, vind je niet?”


  “Hij draaide binnen twee minuten, volgens onze schatting,” antwoordde Claggett. “We zijn net naar rechts gegaan om afstand te bewaren.”


  “Prima.” Ricks genoot hiervan. Hij was niet meer aan boord van een snelle aanvaller geweest sinds zijn eerste reis als assistent-afdelingshoofd. Krijgertje spelen met Russische onderzeeboten was iets dat hij in geen vijftien jaar had gedaan. Bij de zeldzame gelegenheden dat hij ze gehoord had, had hij onveranderd hetzelfde gedaan: net zo lang meevaren tot de koers van de andere onderzeeboot vaststond, daar loodrecht een slag op maken en wegvaren tot alles weer omgevingsruis was. Maar het spel was nu toch wel iets veranderd. Het was niet meer zo gemakkelijk als vroeger. De Russische onderzeeboten waren rustiger geworden. Wat enkele jaren geleden nog een irriterende trend was geweest, veranderde al snel in iets waar ze echte moeilijkheden mee konden krijgen. En misschien hoeven we alleen maar de manier waarop we de zaken aanpakken te veranderen...


  “Weet je, X, als dit nu eens standaardtactiek zou worden?”


  “Wat bedoelt u, commandant?”


  “Ik bedoel: nu die lui zo stil worden, is dit misschien het slimste dat wij kunnen doen.”


  “Hè?” Claggett wist niet hoe hij het had.


  “Als je die vent opspoort, dan weet je tenminste altijd waar hij zit. Je kunt zelfs een SLOT-boei lanceren en alle mogelijke hulp inroepen om je van hem te ontdoen. Denk daar eens over na. Ze worden nu behoorlijk stil. Als je je nu losmaakt zodra je hem ziet, bestaat de kans dat je toevallig weer bij hem in de buurt komt. En daarom moeten we op een mooie, veilige afstand blijven, waar we hem net in de gaten kunnen houden.”


  “Dat is allemaal heel mooi, commandant, maar wat als die andere gozer ons in de gaten krijgt, of als hij gewoon achteruit gaat varen en met grote snelheid op ons afkomt?”


  “Daar zit wat in. We volgen hem daarom niet via zijn staart, maar van opzij... en daardoor wordt voorkomen dat we toevallig te dicht in de buurt komen. In één keer naar achteren gaan om je volger af te schieten, is een logische defensiemanoeuvre, maar hij kan toch niet de hele oceaan gaan afstropen?”


  Jezus, nou probeert die vent aan tactiek te doen...


  “Meneer, mag ik het horen als de OP-02 dat slikt?”


  “We gaan hem niet via de staart volgen, maar via zijn noordelijke flank. Onze staartsonar doet het dan trouwens beter. Dat moet veiliger zijn.”


  Dat was reëel, dacht Claggett. “Als u het zegt, kapitein. Handhaven we vijftig-K yards?”


  “Ja, we moeten nog steeds voorzichtig zijn.”




  De tweede storm had, zoals voorspeld, weinig aangericht, zag Ghosn. Er lag wat wit spul op de voertuigen en het parkeerterrein. Hoewel nauwelijks hinderlijk, was de storm niettemin vergelijkbaar met de strengste winterstorm die hij ooit in Libanon had gezien.


  “Wat dacht je van een ontbijt?” vroeg Marvin. “Ik werk niet graag op een lege maag.” Die man was heel bijzonder, dacht Ibrahim. Hij was absoluut nergens bang voor. Of hij was vreselijk dapper of... iets anders. Ghosn dacht daarover na. Hij had zonder met de ogen te knipperen de nek van de Griekse politieman gebroken, had een van de vechtinstructeurs van de beweging een hardhandig lesje geleerd, hij had zijn vaardigheid met vuurwapens bewezen en had alle angst verachtelijk opzij geschoven toen ze bezig waren om die Israëlische bom uit te graven. De man miste iets, concludeerde hij. De man was zonder vrees, en dergelijke mensen waren niet normaal. Niet dat hij gewoon, zoals de meeste soldaten leren, met zijn angst kon omgaan. Er was gewoon geen vrees. Was het louter een poging om indruk op anderen te maken? Of was het echt? Vermoedelijk echt, dacht Ghosn, en als dat het geval was, was de man waarlijk gek en daarom meer gevaarlijk dan bruikbaar. Dit maakte het voor Ghosn gemakkelijker aan bepaalde dingen te denken.


  Het motel bood geen roomservice vanuit haar kleine koffieshop. Ze moesten alle drie de kou in lopen voor hun ontbijt. Onderweg pakte Russell een krant om over de match te lezen.


  Qati en Ghosn hoefden slechts een korte blik te wisselen om hun haat jegens Amerikanen te versterken. Ze aten eieren met bacon of ham, en pannekoekjes met worst; in alle drie de gevallen produkten van het meest onreine aller dieren: het varken. Beide mannen walgden toen ze het varkensvlees zagen en roken. Het werd er niet beter op toen Marvin het even onbewust bestelde als koffie. De commandant, zag Ghosn, bestelde havermout en werd halverwege het ontbijt plotseling bleek. Hij verliet de tafel. “Wat mankeert hem toch? Is hij ziek?” vroeg Russell.


  “Inderdaad Marvin, hij is heel ziek.” Ghosn keek naar de vettige bacon op Russells bord en wist dat de geur Qati had misselijk gemaakt.


  “Ik hoop maar dat hij kan rijden.”


  “Dat zal geen probleem opleveren.” Ghosn vroeg zich af of dat waar was. Natuurlijk was het waar, hield hij zichzelf voor, de commandant had ergere ogenblikken meegemaakt, maar daar had hij nu weinig aan. Nee, omdat er nog nooit een moment als dit geweest was, zou de commandant doen wat gedaan moest worden


  Russell betaalde contant voor het ontbijt en liet een grote fooi achter omdat de serveerster veel weg had van een indiaanse.


  Qati was bleek toen ze weer op hun kamers waren en veegde zijn gezicht schoon nadat hij . langdurig had gebraakt.


  “Moet ik iets voor je halen, man?” vroeg Russell. “Melk, iets dat goed voor je maag is?” “Niet nu, Marvin, dank je wel.”


  “Je zegt het maar, man.” Russell sloeg zijn krant open. De komende uren viel er weinig anders te doen dan te wachten. Minnesota stond op zesenhalf, zag hij in de krant. Als iemand het hem vroeg, gaf hij de Vikings de beste kans.




  Speciaal agent Walter Hoskins, assistent ‘special agent in charge’ van de FBI-sectie Denver, wist dat hij de wedstrijd zou missen ondanks het feit dat zijn vrouw hem ter gelegenheid van Kerstmis een kaartje had gegeven. Dat had hij aan de SAC verkocht voor tweehonderd dollar. Hoskins moest werken. Een ‘confidentiële informant’ (CI) had gisteravond op het jaarlijkse feestje van de hoofdcommissaris hoog gescoord. Dat feestje had — net als alle feestjes die aan de Kentucky Derby vooraf gingen — altijd de rijke, machtige en gewichtige lui aangetrokken. Deze keer was geen uitzondering geweest. Het feest was bezocht door alle senators uit Colorado en Californië, een verzameling congreslieden, de gouverneurs van beide staten en nog ongeveer driehonderd anderen. Zijn CI had aan tafel gezeten bij de gouverneur van Colorado, de senators en het vrouwelijke congreslid van het derde district, allemaal doelwitten van zijn onderzoek naar corruptie.


  Drank had volop gestroomd en in de vino had de gebruikelijke veritas gezeten. Er was gisteravond een deal gesloten. De dam zou gebouwd worden. Over het smeergeld was overeenstemming bereikt. Zelfs het hoofd van de plaatselijke afdeling van de Sierra Club was erbij betrokken. Als tegenprestatie voor een grote donatie van de aannemer en een nieuw park dat de gouverneur nog moest goedkeuren, zouden de milieuridders zich koest houden. Het trieste van de zaak was, vond Hoskins, dat de streek echt een waterproject nodig had. Dat was goed voor iedereen, met inbegrip van de plaatselijke vissers. Maar het was onwettig gemaakt door die omkoperijen. Hij kon zeker uit vijf federale statuten putten om zijn zaak kracht bij te zetten. De zwaarste hiervan was de Rico-wet, de Racketeer-Influenced and Corrupt Organization Act (de wet tegen corruptie en zwendel), die twintig jaar geleden was aangenomen zonder dat iemand er toen een flauw vermoeden van had tot hoever die wet zou reiken. Hij had al een gouverneur in een federale strafinrichting gekregen en daar zouden nu vier andere hoogwaardigheidsbekleders bij komen. Het schandaal zou enorme voren trekken in de staatspolitiek van Colorado. De informant in kwestie was de persoonlijke adjudant van de gouverneur, een idealistische jonge vrouw die acht maanden geleden tot de conclusie was gekomen dat het nu welletjes was. Op vrouwen kon je gemakkelijk een microfoon verbergen, vooral als ze, zoals deze, over grote borsten beschikten. De microfoon ging in de beha en de geometrie van de locatie zorgde voor een goede geluidskwaliteit. Het was tevens een veilige plek omdat de gouverneur al haar charmes had geproefd en daar niet bijster van onder de indruk was geraakt. Het oude gezegde ging weer op: er is in de hel geen grotere furie dan een versmade vrouw.


  “En?” vroeg Murray, die geïrriteerd was dat hij weer op zondag op zijn kantoor moest zijn. Hij was met de ondergrondse gekomen, maar die was nu kapot. Misschien moest hij hier wel de hele dag zitten.


  “Dan, we hebben al voldoende om tot vervolging over te gaan, maar ik wil wachten tot het geld echt wordt overhandigd. En dan sla ik toe. Mijn CI heeft prima werk geleverd. Ik maak nu zelf het uittreksel.”


  “Kun je het faxen?”


  “Zodra ik klaar ben, Dan. We hebben ze bij de lurven, allemaal.”


  “Walt, ze zouden jou een standbeeld moeten geven,” zei Murray, die zijn irritatie was vergeten. Net als de meeste opgeklommen dienders haatte hij corruptie bij de overheid bijna even hevig als ontvoerders.


  “Dan, deze overplaatsing is het beste dat me ooit is overkomen,” lachte Hoskins in de telefoon. “Misschien probeer ik wel in een van die lege Senaatszetels te komen.” “Colorado had het slechter kunnen treffen,” merkte Dan op. Zolang je maar geen wapen draagt, dacht Murray onvriendelijk. Hij wist dat dat niet eerlijk was. Hoewel Walt een klungel was wat betreft het fysieke deel van de business, was zijn andere kant precies zoals hij dat vorig jaar al had gezien: Hoskins was een briljant onderzoeker, een schaakmeester die de evenknie van Bill Shaw was. Maar met een pistool in zijn hand stelde hij geen moer voor. Nou ja, verbeterde Murray zichzelf, deze arrestatie zou niet moeilijk zijn. Politici verscholen zich achter advocaten en perswoordvoerders, niet achter wapens. “Hoe staat het met die officier van justitie?”


  “Een prima, gisse jongen, Dan. Hij doet mee. Het kan geen kwaad als het ministerie van Justitie zich achter hem schaart, maar hij kan het als het moet desnoods alleen af.”


  “Oké. Fax me de samenvatting als je klaar bent.” Murray drukte op knoppen van zijn telefoon en belde Shaw thuis in Chevy Chase op.


  “Ja?”


  “Bill, met Dan,” zei Murray over de beveiligde telefoon. “Hoskins heeft gisteravond gescoord. Hij beweert dat hij alles op de band heeft; alle vijf betrokkenen kwamen gisteren tijdens de rosbief overeen hoe ze het zouden aanpakken.”


  “Besef je wel dat we die man nu moeten bevorderen?” vroeg de FBI-directeur lachend. “Maak hem dan waarnemend assistent-directeur,” stelde Dan voor. “Dat heeft jou anders niet veel geholpen. Moet ik komen?”


  “Niet echt. Hoe is het daar?”


  “Ik overweeg om een skischans op mijn oprit te bouwen. Het ziet er werkelijk beroerd uit.”


  “Ik ben met de metro gekomen, maar die is nu gesloten; ijs op de rails of iets dergelijks.”


  “Washington, D.C., de Stad in Paniek,” antwoordde Shaw. “Goed dan, ik maak er een gemakkelijk dagje van en ga naar de wedstrijd kijken, meneer Murray.” “En ik, meneer Shaw, zal mijn genoegens maar vergeten en ter meerdere eer en glorie van het bureau aan de slag gaan.”


  “Mooi. Ik hou van toegewijde ondergeschikten. En ik heb trouwens mijn kleinzoon hier,” meldde Shaw die toekeek hoe zijn schoondochter het kind de fles gaf. “Hoe is het met Kenny junior?”


  “O, wie weet maken we nog een echte agent van hem. Maar als je me echt nodig .hebt, Dan...”


  “Bill, geniet van het kind en vergeet niet hem terug te geven als bij zijn luier vuilmaakt.”


  “Akkoord. Hou me op de hoogte Ik moet dit persoonlijk met de president opnemen.” “Verwacht je daar moeilijkheden?”


  “Nee, wat betreft corruptie is hij een kerel die recht door zee gaat.”


  “Ik bel je nog wel.” Murray liep zijn kantoor uit naar de sectie communicaties. Hij merkte dat inspecteur Pat O’Day ook die kant opging.


  “Waren dat jouw sleehonden die ik op de oprit zag, Pat?”


  “Er zijn mensen die een fatsoenlijke auto rijden.” O’Day bezat een vierwielaangedreven bestelwagen. “Tussen twee haakjes: de slagboom op 9th Street is bevroren in de ‘op’ positie. Ik heb ze verteld dat ze die andere omlaag moeten halen.” “Hoe ziet jouw dag eruit?”


  “Ik heb wacht in het commandocentrum. Mijn aflossing woont in Frederick. Ik verwacht hem pas volgende week donderdag tegen de middag. De I-270 is geloof ik tot de lente afgesloten.”


  “Christus, wat kan deze stad over het weer zeiken!”


  “Vertel mij niks.” O’Days laatste opdracht was in Wyoming geweest en hij miste nog steeds de jacht daar.


  Murray vertelde de communicatiestaf dat de inkomende fax uit Denver gecodeerd was. Hij was voorlopig de enige die hem mocht inzien.




  “Deze krijg ik niet passend,” zei Goodley vlak na de lunch.


  “Welke?”


  “Die eerste waar we zo van schrokken, nee, excuseer me, de tweede. Ik kan de agenda’s van Narmonov en SPINNAKER niet met elkaar in overeenstemming brengen.” “Dat hoeft nog niets te betekenen.”


  “Dat weet ik. Maar het vreemde is... weet u nog wat ik zei over de linguïstische verschillen in zijn rapporten?”


  “Ja, maar mijn Russisch is heel magertjes. Ik kan er niet, zoals jij, de nuances uit halen.”


  “Dit is de eerste plaats waar dat duidelijk wordt en het is tegelijk ook het punt waarop de twee agenda’s naar mijn gevoel niet in overeenstemming zijn.” Goodley zweeg even. “Ik denk dat ik hier iets heb.”


  “Vergeet niet dat je ook onze Russische afdeling moet overtuigen.”


  “Dat zal niet gemakkelijk gaan.”


  “Inderdaad,” beaamde Ryan. “Probeer nog ergens bevestiging te krijgen, Ben.”




  Een van de mannen van bewaking hielp Clark met het krat flessen. Hij vulde de voorraden van de bar aan en begaf zich toen naar de bovenverdieping met de resterende vier flessen Chivas. Chavez volgde hem met de bloemen. John Clark zette de flessen op hun plaats en keek de lounge rond om zich ervan te vergewissen dat alles in orde was. Hij hield zich met wat kleine zaken bezig om aan te tonen dat hij hier thuis hoorde. De fles met de zender had een gebarsten bovenkant. Op die manier zou niemand proberen hem te openen, dacht hij. Slim van die S&T-jongens. De eenvoudigste dingen werkten doorgaans het best.


  De bloemstukken moesten vastgemaakt worden. Het waren voornamelijk witte rozen, heel mooie, vond Chavez, en de groene stokjes die ze op hun plaats hielden, zagen eruit alsof ze er hoorden. Daarna ging Ding weer naar beneden en bekeek de toiletten in het voorste deel. In een van de afvalemmers liet hij een heel kleine, in Japan gemaakte recorder vallen, nadat hij zich ervan had vergewist dat die het goed deed. Hij kwam Clark onder aan de wenteltrap tegen, waarna beiden het vliegtuig verlieten. De eerste mensen van de bewakingsdienst arriveerden precies op het moment dat zij in de onderste verdieping van de luchthaven verdwenen.


  Eenmaal buiten, vonden de twee mannen een afgesloten kamer en gebruikten die om zich te verkleden. Ze kwamen, gekleed als zakenlieden, met gekamd haar, weer te voorschijn, beiden met een zonnebril op.


  “Gaat het altijd zo gemakkelijk, meneer C.?”


  “Vergeet het maar.” Beide mannen liepen naar de overkant van de luchthaven. Daardoor kwamen ze op een afstand van ongeveer achthonderd meter van de JAL-747, maar konden het toestel wel duidelijk zien. Ook zagen ze een GuIfstream-IV zakenjet, uitgedost als een privé-vliegtuig. Die moest vlak voor het Japanse toestel opstijgen, maar zou een andere koers volgen. Clark nam een Sony-walkman uit zijn tas, stopte daar een cassetteband in en zette de hoofdtelefoon op. Hij hoorde alleen maar het gemompel van de veiligheidsmensen in het vliegtuig. De band nam hun woorden op terwijl zijn ogen een paperback bekeken. Jammer dat hij geen Japans kon verstaan, dacht Clark. Zoals bij de meeste geheime operaties bestond het grootste deel uit domweg zitten en volstrekt niets doen, terwijl hij wachtte tot er iets zou gebeuren. Hij keek en zag dat de rode loper weer uitgerold werd. De militairen gingen in het gelid staan en een katheder werd opgezet. Het moest een ware crime zijn voor de mensen die dit soort zaken moesten regelen, vond hij.


  Toen gebeurde het snel. De president van Mexico vergezelde de Japanse premier persoonlijk naar het vliegtuig en schudde hem onder aan de trappen hartelijk de hand. Dat kon al als een bewijs gezien worden, dacht Clark. Hij voelde opluchting. Het karwei was geklaard; maar hij voelde ook droefheid dat dergelijke zaken nodig waren. De groep beklom de trap, de deur ging dicht, de trappen werden weggereden en de 747 startte zijn motoren.


  Clark hoorde de gesprekken toen ze naar de lounge op het bovendek gingen. De geluidskwaliteit werd terstond verpest toen de motoren startten. Clark zag de Gulfstream wegtaxiën. De 747 kwam twee minuten later in beweging. Dat was verstandig. Je kon een vliegtuig niet zomaar in het zog van een jumbo laten opstijgen. De grote widebodies lieten een turbulentie achter die gevaarlijk kon zijn. De twee CIA-officieren bleven net zo lang in de lounge tot de JAL opsteeg. En toen was het werk gedaan. Boven hen klom de Gulfstream naar zijn vlieghoogte van eenenveertigduizend voet op een koers van nul-twee-zes, op weg naar New Orleans. De piloot minderde gas, gecoacht door de mannen achterin. Aan zijn rechterzijde bereikte de 747 dezelfde hoogte,maar op een koers van nul-drie-een. In het grotere toestel wees de zogenaamde fles een raam uit en haar EHF-transmissies werden overgeseind naar de ontvangers van de Gulfstream. De uitermate gunstige data-bandbreedte van het systeem garandeerde een goed signaal en er waren wel tien bandrecorders aan het werk, twee voor elk apart zijbandkanaal. De piloot vloog zo ver oostelijk als hij durfde tot de twee vliegtuigen boven zee waren. Toen keerde hij over links terug terwijl een tweede toestel, deze keer een EC-135, die met moeite van de luchtmachtbasis Tinker in Oklahoma had kunnen opstijgen, zijn post innam op dertig mijl ten oosten en tweeduizend voet onder de grotere Boeing.


  Het eerste toestel landde op New Orleans, laadde zijn passagiers en uitrusting uit, steeg toen op en vloog weer naar Mexico City.


  Clark was in de ambassade. Een van de extra’s die hij aan de operatie had toegevoegd was een Japanse tolk van het inlichtingendirectoraat van de CIA. Ervan uitgaande dat zijn testontvangst nuttig zou zijn om de werking van het systeem na te gaan, had hij bovendien besloten dat het geen kwaad kon om terstond te weten wat daar werd gezegd. Clark vond dit een redelijke demonstratie van operationeel initiatief. De linguïst nam alle tijd en luisterde de band driemaal af voor hij begon te typen. Hij kwam nauwelijks aan de twee pagina’s. Het irriteerde hem dat Clark over zijn schouder meelas.


  “Ik wou dat het even gemakkelijk was om een deal te sluiten met de oppositie in de Diet,” las Clark hardop. “We moeten alleen ook nog voor een paar partners van hem zorgen.”


  “Zo te zien hebben we gekregen wat we wilden,” merkte de linguïst op. “Waar is je communicatieman?” vroeg Clark aan het hoofd van het bureau. “Ik kan het zelf wel,” was het antwoord. En het was inderdaad heel gemakkelijk. Het hoofd tikte de twee getypte vellen over in een computer. Aan de computer zat een kleine machine die er als een CD-videospeler uitzag. Op de grote schijf bevonden zich letterlijk miljarden willekeurige digitale cijfers. Elke letter die hij tikte, werd willekeurig omgezet in iets anders en doorgestuurd naar de MERCURY-kamer in Langley. Daar werd het binnenkomende signaal opgenomen. Een communicatiespecialist koos de juiste beschrijvingsschijf uit de bewaakte bibliotheek, stopte die in zijn eigen machine en drukte op een knop. Enkele seconden later produceerde een laserprinter twee pagina’s ongecodeerde tekst. Die werd verzegeld in een envelop en aan een koerier overhandigd, die zich naar de zevende verdieping begaf waar de adjunct-directeur zetelde.


  “Doctor Ryan, het bericht waar u op hebt gewacht.”


  “Bedankt.” Jack tekende af. “Dr. Goodley, u zult me even moeten verontschuldigen.” “Geen probleem.” Ben boog zich weer over zijn stapel papieren.


  Ryan nam het bericht uit de envelop en las het tweemaal langzaam door. Toen nam hij de telefoonhoorn op en vroeg om een beveiligde lijn met Camp David. “Commandocentrum,” antwoordde een stem.


  “Met doctor Ryan op Langley. Ik wil de Baas spreken.”


  “Een ogenblik, meneer,” antwoordde de onderofficier van de marine. Ryan stak een sigaret op.


  “Met de president,” klonk een nieuwe stem.


  “Meneer de president, u spreekt met Ryan. Ik heb een fragment van het gesprek in de 747.”


  “Zo snel al?”


  “Het is opgenomen voor de machine startte, meneer. We hebben een ongeïdentificeerde stem — we vermoeden dat het de premier is — die beweert dat hij de deal heeft gesloten.” Jack las de drie regels letterlijk voor.


  “De klootzak,” lispelde Fowler.”Weet je, met dat soort bewijzen kan ik iemand laten vervolgen.”


  “Ik dacht dat u het graag snel wilde hebben, meneer. Ik kan u het voorlopige uittreksel sturen. Vanavond om negen uur krijgt u de volledige tekst.”


  “Het is fijn om na die match iets te lezen te hebben. Oké, stuur maar door.” De lijn werd dood.


  “Graag gedaan, meneer,” zei Jack in de telefoon.




  “Het is tijd,” zei Ghosn.


  “Oké.” Russell ging staan en trok zijn zware jas aan. Het zou buiten gemeen koud zijn. De voorspelde laagste temperatuur was zestien graden onder nul, en ze waren er nog niet. Een bitterkoude noordoostelijke wind kwam uit Nebraska, waar het nog kouder was. Het enige goede hieraan was de heldere hemel. Denver is bovendien een stad met een smogprobleem dat verergerd wordt door de schommelingen van de wintertemperatuur. Maar vandaag was de lucht letterlijk wolkeloos en in het westen zag Marvin grote hoeveelheden sneeuw die als witte banieren van de eerste bergtoppen weggeblazen worden. Dit was duidelijk een gunstig voorteken, want het fraaie weer betekende dat de vlucht vanaf Stapleton geen vertraging zou oplopen, zoals hij enkele dagen geleden had gevreesd. Hij startte de motor van de bestelwagen, repeteerde zijn teksten en dacht over het plan na terwijl de motor warm werd. Marvin draaide zich om en keek naar de lading. Bijna een ton aan superexplosieven, had Ibrahim gezegd. Dat zou de mensen echt woest maken.


  Vervolgens stapte hij in de huurwagen en startte die ook, waarbij hij de kachel op de hoogste stand zette. Jammer dat commandant Qati zich zo beroerd voelde. Misschien waren het zenuwen, dacht Russell.


  Enkele minuten later kwamen ze naar buiten. Ghosn ging naast Marvin zitten. Hij was ook zenuwachtig.


  “Klaar man?”


  “Ja.”


  “Oké.” Russell zette de wagen in de achteruit en reed de oprit af. Hij schakelde hem vooruit, controleerde of de huurwagen hem volgde en reed toen naar de autoweg. De rit naar het stadion duurde slechts enkele rustige minuten. De politie was in groten getale aanwezig en hij zag dat Ghosn daar aandachtig naar keek. Marvin maakte zich niet druk. Die dienders waren er alleen om het verkeer te regelen en ze stonden daar maar wat, aangezien het verkeer nauwelijks op gang was gekomen. De wedstrijd zou pas over zes uur beginnen. Hij sloeg bij de ingang af naar het parkeerterrein voor de media, en daar stond een politieagent tegen wie hij iets moest zeggen. Qati had al afgehaakt en reed nu enkele blokken om. Marvin stopte de bestelwagen en draaide het raam omlaag.


  “Hoi,” zei hij tegen de agent.


  Agent Peter Dawkins van de gemeentepolitie van Denver had het koud ondanks het feit dat hij in Colorado was geboren. Hij moest het mediahek bewaken en het VIP-hek omdat hij pas kort in dienst was. De agenten met meer ervaring hadden warmere posten.


  “Wie bent u?” vroeg Dawkins.


  “Technische staf,” antwoordde Russell. “Dit is toch het mediahek?”


  “Ja, maar u staat niet op mijn lijst.” Er was maar een beperkt aantal plaatsen beschikbaar op het parkeerterrein en Dawkins kon niet iedereen binnenlaten. “Bandmachine in de A-unit heeft het begeven,” legde Russell met een handgebaar uit. “We moeten een reserve brengen.”


  “Dat heeft niemand mij verteld,” merkte de politieman op.


  “Ik kreeg het ook pas gisteravond om zes uur te horen. We moesten dat kloteding helemaal in Omaha ophalen.” Russell zwaaide vaag met zijn klembord. Uit het zicht, achterin, kon Ghosn nauwelijks ademhalen.


  “Waarom hebben ze hem niet overgevlogen?”


  “Omdat FedEx zondags niet werkt, man, en het verdomde ding is te groot om door de deur van een Lear te kunnen. Ik beklaag me niet, man. Ik ben van de technische staf uit Chicago, oké? Ik ben van het netwerk. Ik krijg drieënhalf maal voor dit kutkarwei betaald vanwege het thuis opgeroepen worden, het is een speciale gebeurtenis en bovendien overwerk, want het is het weekend.”


  “Dat lijkt me heel redelijk,” constateerde Dawkins.


  “Meer dan het gewone weeksalaris, man. Blijf maar praten, agent,”grinnikte Russell. “Ik vang nu één en een kwart dollar per minuut.”


  “Je moet een geweldige vakbond hebben.”


  “Dat hebben we ook,” lachte Marvin.


  “Weet je waar je hem naar toe moet brengen?”


  “Ik weet het.” Russell reed weg. Ghosn liet een diepe zucht ontsnappen toen de bestelwagen weer in beweging kwam. Hij had elk woord gehoord in de zekerheid dat het rampzalig verkeerd zou uitpakken.


  Dawkins zag de bestelwagen wegrijden. Hij keek op zijn horloge en maakte een aantekening op zijn eigen klembord. Om de een of andere reden wilde de kapitein dat hij bijhield wie er kwam en wanneer. Dat vond Dawkins vreemd, maar de ideeën van de kapitein waren wel vaker vreemd. Hij zag pas enkele seconden later dat de ABC-wagen Colorado-borden had. Dat was vreemd, dacht hij, toen een Lincoln stopte. Die stond wel op zijn lijst. Het was de voorzitter van de Amerikaanse voetbalbond. De VIPs zouden waarschijnlijk vroeg komen, dacht Dawkins, zodat ze lekker in hun loges konden gaan zitten en al vroeg aan de zuiperij gaan. De avond tevoren had hij dienst gehad als bewakingsoffficier bij het feest van de hoofdcommissaris. Daar had hij elke rijke clown van Colorado bezopen zien worden, samen met diverse politici en andere VIPs — doorgaans grote klootzakken, dacht de jonge diender die ze had gadegeslagen — afkomstig uit heel Amerika. Hij vond dat Hemingway groot gelijk had gehad: de rijken hadden alleen maar meer geld.


  Tweehonderd meter verderop parkeerde Russell de bestelwagen, trok de handrem aan en liet de motor draaien. Ghosn ging naar achteren. De wedstrijd zou om 16.20 uur, plaatselijke tijd, beginnen. Belangrijke evenementen liepen altijd uit, wist Ibrahim. Hij ging er maar van uit dat de wedstrijd om 16.30 uur begon. Daar voegde hij nog een half uur aan toe, waardoor de explosietijd op 17.00 uur kwam. Dat soort cijfers bezat altijd nullen, nietwaar, en de feitelijke tijd van de detonatie was zes weken geleden al bepaald: precies op het eerste volle uur na het begin van de wedstrijd. Het apparaat bezat geen bijzonder complex mechanisme, om geknoei met de instelling te voorkomen. Bij elke toegangspoort was een primitieve beveiliging, want voor iets ingewikkelds hadden ze geen tijd gehad en dat, vond Ghosn, was achteraf maar goed ook. De harde noordoostelijke wind deed de wagen schommelen en een gevoelige schakelaar zou helemaal geen goed idee geweest zijn.


  En nu hij daarmee bezig was, kwam het tamelijk laat bij hem op, vlak nadat hij de deur van de vrachtwagen had dichtgeslagen... waar heb je nog meer niet aan gedacht? Ghosn bedacht dat momenten als deze altijd gepaard gingen met de angstaanjagendste gedachten. Snel ging hij in de geest alles na wat hij tot dusver had gedaan. Alles was honderd keer gecontroleerd en zelfs vaker. Het toestel was gereed. Natuurlijk was het gereed. Hij was toch maanden bezig geweest met een zorgvuldige voorbereiding? De technicus controleerde nog eenmaal de testcircuits. Alles was prima. De kou had de accu’s niet erg verzwakt. Hij verbond de draden aan de timer, of probeerde dat althans. Zijn handen waren stijf van de kou en trilden van emotie. Ghosn hield even op. Hij dwong zich rustig te worden en kreeg ze bij de tweede poging op hun plaats, waarna hij de schroef aandraaide.


  En dat, concludeerde hij, was dat. Ghosn deed de toegangspoort dicht, waardoor het eenvoudige systeem dat ingrijpen moest voorkomen, in werking werd gezet, en liep achteruit bij het apparaat vandaan. Nee, zei hij in zichzelf, het is geen ‘apparaat’ meer.


  “Klaar?” vroeg Russell.


  “Ja Marvin,” antwoordde Ghosn rustig. Hij kwam naar voren, naar de passagiersplaats.


  “Dan gaan we maar.” Marvin zag de jongere man uitstappen en de bestuurdersdeur op slot doen. Toen stapte hij ook uit en deed die aan zijn eigen kant op slot. Ze liepen naar het westen, langs de grote wagens van de netwerken die met hun kolossale antennes verbonden waren. Die moesten zeker miljoenen per stuk waard zijn, dacht Marvin, en stuk voor stuk zouden ze verwoest worden, samen met al die andere apparatuur en de televisieploeg, net zoals toen ze van de dood van zijn broer zo’n show hadden gemaakt. Hij zag geen seconde op tegen de moordpartij.


  Enkele ogenblikken later waren ze in de luwte van het stadion. Ze liepen naar het parkeerterrein, voorbij de rijen van supporters die al vroeg waren gekomen en de wagens die nu naar binnen reden, waarvan vele uit Minnesota: allemaal stampvol supporters die zich warm hadden gekleed en pinda’s aten en hoeden droegen, sommige met hoorntjes versierd.


  Qati stond met zijn huurwagen in een zijstraat. Hij schoof opzij naar de passagiersstoel, waardoor Marvin achter het stuur kon zitten. Het verkeer werd drukker en om de grootste drukte te vermijden, nam Russell een alternatieve route die hij de vorige dag had uitgezet.


  “Weet je, het is eigenlijk zonde, zo’n wedstrijd verzieken.”


  “Wat bedoel je?” vroeg Qati.


  “Dit is de vijfde keer dat de Vikings in de Super Bowl zijn gekomen. En deze keer ziet het ernaar uit dat ze zullen winnen. Die snelle jongen van Wills is de beste sinds Sayers, en door ons zal niemand het kunnen zien. Wat jammer.” Russell schudde zijn hoofd en grinnikte omdat hij het verschrikkelijk ironisch vond. Qati noch Ghosn getroostte zich de moeite een antwoord te geven, maar dat had Russell ook niet verwacht. Die twee hadden gewoon weinig gevoel voor humor. Het parkeerterrein van het motel was vrijwel leeg. Ieder die daar verbleef moest supporter zijn, dacht Marvin toen hij de deur openmaakte.


  “Alles ingepakt?”


  “Ja.” Ghosn wisselde een blik met de commandant uit. Het was jammer, maar er viel niets aan te doen.


  De kamer was niet opgeruimd, maar dat was niet erg. Marvin ging de badkamer in en deed de deur achter zich dicht. Toen de Amerikaan verscheen, zag hij beide Arabieren staan.


  “Klaar?”


  “Ja,” zei Qati. “Wil jij mijn tas naar beneden dragen, Marvin?”


  “Zeker.”Russell draaide zich om en stak zijn hand uit naar de tas die op de metalen plank lag. Hij hoorde de stalen staaf niet waarmee hij in zijn nek geslagen werd. Zijn korte, maar gespierde lijf viel op het goedkope, weerbestendige tapijt. Qati had hard geslagen, maar niet zo hard dat Russell dood was, zag hij. Hij werd met de dag zwakker. Ghosn hielp hem het lichaam de badkamer weer in te slepen, waar ze hem met het gezicht omhoog neerlegden. Het was maar een goedkoop motel en de badkamer was klein, te klein voor hun doel. Ze hadden gehoopt hem in de kuip te kunnen zetten, maar er was te weinig ruimte voor beide mannen om te staan. Daarom knielde Qati maar bij de Amerikaan. Ghosn schudde zijn teleurstelling van zich af en pakte een handdoek van het rek.


  Hij wikkelde de handdoek rond Russells nek. De man was eerder verdoofd dan bewusteloos en zijn handen begonnen te trillen. Ghosn moest snel te werk gaan. Qati overhandigde hem het vleesmes dat hij de vorige avond na het diner uit de koffieshop had meegenomen. Ghosn nam het aan en stak het diep in Russells nek, vlak onder het rechteroor. Bloed spoot als uit een tuinslang naar buiten en Ibrahim duwde de handdoek omlaag om te voorkomen dat het op zijn kleren spatte. Toen deed hij hetzelfde met de halsslagader aan de linkerkant. Beide mannen hielden de handdoek strak tegen de wond gedrukt, alsof ze de bloedstroom wilden tegenhouden. Op dat ogenblik gingen Marvins ogen helemaal open. Er lag geen begrip in, hij had geen tijd om te begrijpen wat er met hem gebeurde. Zijn armen bewogen, maar beide mannen gebruikten hun volle gewicht om ze omlaag te houden en te voorkomen dat de Amerikaan iets kon uitrichten. Hij zei geen woord, hoewel zijn mond openging, en na een laatste beschuldigende blik op Ghosn werden de ogen kortstondig wazig, waarna ze omhoog rolden. Tegen de tijd dat Ghosn en Qati naar achteren leunden om het bloed te ontwijken dat nu de groeven tussen de badkamertegels opvulde, trok Ibrahim de handdoek weg. Het bloed kwam er nu druppelsgewijs uit en dat was geen probleem. Maar de handdoek was helemaal doorweekt. Hij gooide hem in de kuip. Qati overhandigde hem een andere.


  “Ik hoop dat God hem genadig zal zijn,” zei Ghosn rustig.


  “Hij was een heiden.” Het was nu te laat om met berouw aan te komen. “Is het dan zijn schuld dat hij nooit een gelovige heeft ontmoet?”


  “Maak nu maar schoon,” zei Qati. In de badkamer waren twee wasbakken. Beide mannen wasten zorgvuldig hun handen en keken hun kleren na of daar bloed op zat. Dat was niet het geval.


  “Wat zal er met dit motel gebeuren als de bom afgaat?” vroeg Qati.


  Ghosn dacht daarover na. “Het is vlakbij... het gebouw zal buiten de vuurbal blijven, maar...” Hij liep naar het raam en trok de gordijnen enkele centimeters open. Het stadion was duidelijk te zien, en vanwege de directe gezichtslijn was het niet moeilijk om te voorspellen wat er zou gebeuren. “De warmtegolf zal het in brand steken en de schokgolf blaast het gebouw omver. Het hele gebouw zal vernietigd worden.” “Weet je dat zeker?”


  “Absoluut. De gevolgen van de bom zijn gemakkelijk te voorspellen.”


  “Mooi.” Qati verwijderde alle reisdocumenten en identificatiepapieren die hij en Ghosn tot dusver hadden gebruikt. Ze moesten nog door de douane en hadden het lot al voldoende getart. De overtollige documenten wierpen ze in een afvalbak. Ghosn pakte beide tassen en droeg ze naar de wagen. Ze controleerden nog eenmaal de kamer. Qati stapte in de wagen. Ghosn sloot de deur voor de laatste keer en hing het bord ‘Niet Storen’ aan de deurknop. Het was maar een korte rit naar de luchthaven en hun toestel vertrok over twee uur.




  Het parkeerterrein liep snel vol. Drie uur voor de aanvang van de wedstrijd was, zeer tot verbazing van Dawkins, het VIP-terrein al helemaal vol. De show, voorafgaande aan de match, was al begonnen. Hij zag een t.v.-team rondlopen met een minicam. Ze interviewden de supporters van de Vikings, die de helft van het parkeerterrein hadden veranderd in een gigantisch chaotisch feest. Witte rook steeg op van barbecues. Dawkins wist dat de Viking-supporters een tikkeltje geschift waren, maar dit was belachelijk. Ze hoefden alleen maar naar binnen te lopen. Daar konden ze allerlei soorten eten en drinken krijgen en die in verwarmde lucht nuttigen, zittend op een kussentje; maar nee, ze wilden graag tonen hoe gehard ze waren bij een temperatuur flink onder nul. Dawkins was skiër en had tijdens zijn schooltijd moeten bijverdienen bij de ski-patrouille op de hellingen van Aspen. Hij kende de koude en wist hoe belangrijk warmte was. Je kon de koude lucht met niets imponeren. De lucht en de wind merkten het gewoon niet.


  “Hoe gaat het, Pete?”


  Dawkins draaide zich om. “Geen probleem, brigadier. Iedereen op de lijst is afgestreept.”


  “Ik los je een paar minuten af. Ga je binnen maar even warmen. Je krijgt koffie bij het hek van de bewakingsdienst.”


  “Bedankt.” Dawkins wist dat hij iets nodig had. Hij zou de hele wedstrijd buiten moeten blijven om ervoor te zorgen dat niemand iets zou jatten. Agenten in burger hielden zakkenrollers en zwarthandelaren in kaartjes in de gaten, maar de meesten zouden uiteindelijk naar binnen gaan en konden daar de wedstrijd bijwonen. Het enige dat Dawkins had, was een radio. Dat was te verwachten, wist hij. Hij was nog geen drie jaar agent. Hij was nog bijna een groentje. De jonge agent liep de helling op naar het stadion en paseerde de ABC-miniwagen die hij had doorgelaten. Hij keek naar binnen en zag de Sony-bandrecorder. Raar, die leek nergens mee verbonden te zijn. Hij vroeg zich af waar die twee technici waren, maar koffie was voorlopig belangrijker. Zelfs polypropyleen ondergoed had zijn beperkingen, en Dawkins had het nog nooit zo koud gehad.




  Qati en Ghosn brachten de wagen naar het verhuurbedrijf terug en gingen met de ter beschikking gestelde bus naar de luchthaven, waar ze zich lieten inchecken. Daar vernamen ze dat de Amerikaanse MC-8o naar Dallas-Fort Worth vertraging had. Door het weer in Texas, legde de baliebediende uit. Door de storm van de afgelopen nacht lag daar ijs op de startbanen.


  “Ik moet per se naar Mexico. Kunt u ons dan een ticket via een andere stad geven?” vroeg Ghosn.


  “We hebben een vlucht naar Miami, dezelfde vertrektijd als uw vlucht naar Dallas. Ik kan u een ticket geven met een overstap in Miami.” De ticketverkoopster toetste de gegevens in haar terminal in. “Daar moet u een uur wachten. U bent dan maar een kwartier later in Mexico City.”


  “Dan wil ik die graag, alstublieft. Ik moet per se die aansluiting halen.” “Allebei de tickets?”


  “Ja, neem me niet kwalijk.”


  “Geen probleem.” De jongedame keek glimlachend naar haar computer. Ghosn vroeg zich af of ze de gebeurtenis zou overleven. De kolossale ramen die uitkeken op het stadion, en zelfs op deze afstand zou de schokgolf... misschien, dacht hij, als ze snel genoeg wegdook. Maar dan zou ze al door de lichtflits verblind zijn. En ze had van die mooie, donkere ogen. Jammer toch. “Alstublieft. Ik zorg ervoor dat uw bagage wordt overgezet,” beloofde ze hem. Dat nam Ghosn maar met een korreltje zout. “Dank u.”


  “U moet bij die gate zijn.” Ze wees.


  “Nogmaals dank.”


  De ticketverkoopster zag hen weglopen. Die jonge man was best leuk, maar zijn grote broer — of baas? — zag er chagrijnig uit. Misschien hield hij niet van vliegen. “En?” vroeg Qati.


  “De verbindingsvlucht komt ongeveer met ons schema overeen. We verliezen een kwartier overstaptijd in Mexico. Het weerprobleem is waarschijnlijk plaatselijk. Ik denk niet dat we nog meer problemen krijgen.”


  De luchthaven was vrijwel verlaten. Degenen die uit Denver wilden vertrekken, wachtten kennelijk op latere vluchten zodat ze de wedstrijd op de t.v. konden volgen, en dat zelfde gold voor de aankomers, zag Ibrahim. Er waren nauwelijks twintig mensen in de vertrekhal.


  “Ja, op dit punt komen hun agenda’s ook niet overeen,” zei Goodley. ”Ik zou bijna zeggen dat er iets loos is.”


  “Hoezo?” vroeg Ryan.


  “Narmonov is afgelopen week maar twee dagen in Moskou geweest. Op maandag en op vrijdag. Op dinsdag, woensdag en donderdag was hij in Letland, in Litouwen, de West-Oekraïne en vervolgens op een reis naar Volgograd voor een politieke bijeenkomst. Vrijdag is uitgesloten, want toen kregen wij dat bericht, akkoord? En maandag was onze vriend praktisch de gehele dag in het Congresgebouw. Ik geloof niet dat ze elkaar de vorige week hebben gesproken, maar de brief suggereert van wel. Ik denk dat we worden voorgelogen.”


  “Laat zien,” zei Jack.


  Goodley spreidde zijn bevindingen op Ryans bureau uit. Samen gingen ze de data en de agenda’s na.


  “Dat is interessant,” zei Jack na enige minuten. “De klootzak.”


  “Overtuigd?” wilde Goodley weten.


  “Helemaal?” De adjunct-directeur schudde zijn hoofd. “Nee.”


  “Waarom niet?”


  “Het kan zijn dat onze gegevens niet juist zijn. Het kan zijn dat ze elkaar stiekem hebben gesproken, misschien wel afgelopen zondag, toen Andrey Il’ych in zijn dacha zat. Eén zwaluw maakt nog geen lente,” zei Jack met een knik van zijn hoofd naar de sneeuw daarbuiten. “We moeten dit gedetailleerd nagaan voor we verder kunnen, maar wat jij hier hebt ontdekt, Ben, is zeer, zeer interessant.”


  “Maar verdomme...”


  “Ben, in dit soort zaken hou je je gedeisd,” legde Jack uit. “Je smijt niet zomaar het werk van een waardevolle agent het raam uit op grond van gegevens die voor meer dan één uitleg vatbaar zijn, en dat is hier toch wel het geval, of niet?” “Theoretisch wel. Denkt u dat hij overgelopen is?”


  “Een dubbele overloper?” grinnikte Ryan. “Je kent het jargon al, doctor Goodley. En jij mag die vraag voor mij beantwoorden.”


  “Nou, als hij een dubbele overloper zou zijn, zou hij dit soort gegevens niet versturen. Zij zouden ons een dergelijk signaal niet willen sturen, tenzij er elementen binnen de KGB zijn...”


  “Denk eens na, Ben,” zei Jack waarschuwend.


  “O ja, ze worden erdoor gecompromitteerd. U hebt gelijk, dat is niet waarschijnlijk. Als hij weer overgelopen zou zijn, zouden de gegevens anders zijn.”


  “Precies. Als jij gelijk hebt, en als hij ons bedriegt, dan is die verklaring van jou het meest voor de hand liggend. Hij zal dan zelf profijt hebben van de val van Narmonov. Het kan geen kwaad om in dit soort zaken als een politieman te denken. Wie heeft er voordeel bij... wie heeft een motief, dat moet je hier ook nagaan. En de beste die dit voor ons kan nagaan is Mary Pat.”


  “Zal ik haar bellen?” vroeg Goodley.


  “Op een dag als vandaag?”




  Qati en Ghosn stapten bij de eerste oproep aan boord, gingen op hun eersteklas plaatsen zitten en gespten zich vast. Tien minuten later taxiede het toestel weg naar het eind van de startbaan. Ze hadden iets slims gedaan, dacht Ghosn. De vlucht naar Dallas was nog steeds niet afgeroepen. Twee minuten later steeg het vliegtuig op en vloog spoedig daarna in westelijke richting, naar het warmere klimaat van Florida. Het dienstmeisje had al een slechte dag. De meeste van haar gasten waren laat vertrokken en ze lag achter op haar schema. Ze klikte afkeurend met haar tong toen ze het bordje ‘Niet Storen’ aan een deurknop zag hangen, maar het hing niet aan de andere, verbindende kamer en ze dacht dat het misschien een vergissing was. Aan de andere kant van de kaart stond het groene bericht ‘U kunt de kamer schoonmaken’, en gasten maakten die vergissing vaak. Eerst liep ze de deur zonder bordje binnen. Dat was geen probleem. Slechts een van de bedden was beslapen. Ze trok het linnen weg en verving dat in een tempo, verkregen door een ervaring van meer dan vijftig keer per dag. Toen ging ze de badkamer langs, verving de vuile handdoeken, legde een nieuw stuk zeep in de houder en ledigde de afvalemmer in de zak die aan haar wagentje hing. Toen moest ze een beslissing nemen: zou ze die andere kamer nu wel of niet doen? De kaart aan de deurknop zei nee, maar als ze dat niet wilden, waarom hadden ze met deze kamer dan niet hetzelfde gedaan? Ze kon in elk geval even kijken. Als er iets belangrijks aan de hand was, zou ze zich erbuiten houden. Het meisje keek door de open verbindingsdeur en zag twee gewone, onopgemaakte bedden. Er lagen geen kleren op de vloer. De kamer was trouwens net zo netjes als de vorige dag. Ze stak haar hoofd om de deur en keek naar de wastafel. Ook daar was niets bijzonders te zien. Ze besloot dan ook maar schoon te gaan maken. Het meisje duwde haar wagentje door de deur naar binnen. Weer maakte ze de bedden op en liep toen terug naar...


  Hoe had ze dat over het hoofd kunnen zien? De benen van een man. Ze liep naar voren en...


  Het kostte de manager een minuut om haar te kalmeren en om te begrijpen waar ze het over had. Goddank waren er nu in dit deel van het hotel geen gasten, dacht hij; ze waren allemaal naar de wedstrijd. De jonge man haalde diep adem en liep naar buiten, langs de koffieshop en vervolgens naar de achterkant van het motel De deur was automatisch in het slot gevallen, maar met zijn loper kreeg hij hem open. “Mijn God,” zei hij eenvoudig. Maar hij was er tenminste op voorbereid geweest. De manager was geen dwaas. Hij raakte niets aan, maar liep via de verbindingsdeur weer weg. De telefoon op zijn kantoor had een kaartje met alle eerste-hulp-nummers. Hij belde het tweede nummer.


  “Politie.”


  “Ik wil een moord melden,” zei de manager zo kalm mogelijk.




  President Fowler legde de fax op de hoektafel en schudde zijn hoofd. “Het is bijna niet te geloven dat hij zo opvallend stom zou zijn.”


  “Wat ga je eraan doen?” vroeg Liz.


  “Nou ja, we moeten het natuurlijk verifiëren, maar dat zal wel lukken. Brent komt vanavond per vliegtuig terug van de wedstrijd. Ik wil zijn advies morgenvroeg al hebben, maar ik vind dat we hem er rechtstreeks mee moeten confronteren. Als het hem niet aanstaat, pech dan. Maar dit is je reinste mafia-gedoe.”


  “Het zit je echt hoog, nietwaar?”


  Fowler maakte een fles bier open. “Als je eenmaal openbaar aanklager bent geweest, dan blijf je dat. Een boef blijft een boef.”




  De JAL 747 landde drie minuten te vroeg op Dulles International Airport. Vanwege het weer en met goedkeuring van de Japanse ambassadeur, werd de ontvangstceremonie ingekort. Bovendien stond een echt belangrijk bezoek aan Washington altijd in het teken van informaliteit. Het was plaatselijke folklore, had de ambassadeur aan de voorganger van de huidige premier uitgelegd. Na een korte, maar hartelijke begroeting door de staatssecretaris van Buitenlandse Zaken, Scott Adler, stapten de hoogwaardigheidsbekleders in voertuigen met vierwielaandrijving die de ambassade snel bij elkaar had kunnen krijgen, en begaf het gezelschap zich naar het Madison Hotel, enkele straten van het Witte Huis. De president, vernam hij, bevond zich op Camp David en zou de volgende morgen naar Washington terugkeren. De Japanse premier, die nog steeds last had van jetlag, besloot een dutje te doen. Hij had zijn jas nog niet uit toen een schoonmaakploeg opnieuw het vliegtuig betrad. Een man nam de niet-gebruikte drank weer mee, waaronder de fles met de gebarsten bovenkant. Een ander ledigde de afvalemmers van de diverse badkamers in een grote zak. Spoedig waren ze op weg naar Langley. Alle achtervolgende vliegtuigen, op de eerste na, landden op de luchtmachtbasis Andrews, waar de vluchtbemanning aan de voorgeschreven rustperiode begon — in dit geval in de officiersmess van de basis. De banden werden per auto naar Langley vervoerd en kwamen daar later aan dan de bandrecorder uit Dulles. Het bleek dat de machine aan boord van de 747 de beste geluidskwaliteit had, en de technici begonnen dan ook het eerst aan die band.




  De Gulfstream kwam ook op tijd in Mexico City aan. Het vliegtuig taxiede naar de algemene terminal en de vluchtbemanning van drie — het was een bemanning van de luchtmacht, maar dat wist geen mens — liep de terminal in voor het diner. Aangezien ze van de luchtmacht waren, was het voor sommigen tijd om te rusten. Clark bevond zich nog op de ambassade en had zich voorgenomen naar het eerste kwartier van de wedstrijd te kijken voor hij terugging naar Washington en naar die verdomde sneeuw.




  “Kijk maar uit, anders val je tijdens de wedstrijd in slaap,” waarschuwde de nationale veiligheidsadviseur.


  “Het is pas mijn tweede biertje, Elizabeth,” antwoordde Fowler.


  Naast de bank stond een ijsemmer en een groot plateau met hapjes. Elliot kon het nog steeds niet begrijpen. J. Robert Fowler, president van de Verenigde Staten, in elk opzicht zo intelligent en hard, maar een fanatiek voetbalfan, zat hier als Archie Bunker naar de aftrap te kijken.




  “Ik heb iets gevonden, maar die andere is een grote ellende,” meldde de chefmonteur. “Ik begrijp maar niet wat hier fout aan is, overste.”


  “Kom toch even binnen om warm te worden,” zei de piloot. “Je bent al veel te lang buiten.”




  “De een of andere drugdeal, wed ik,” zei de beginnende rechercheur.


  “Dan zijn het amateurs,” merkte zijn partner op. De fotograaf had zijn gebruikelijke vier rolletjes volgeschoten en nu tilden de mannen van de lijkschouwer het lichaam in de plastic zak voor vervoer naar het lijkenhuis. Er kon nauwelijks twijfel bestaan aan de doodsoorzaak. Het was een buitengewoon brute moord. De moordenaars — zo te zien waren het er twee geweest, dacht de oudste rechercheur — hadden de armen van de man omlaaggedrukt voordat ze zijn keel hadden doorgesneden. En vervolgens hadden ze hem dood zien bloeden terwijl ze er met handdoeken voor zorgden zelf geen vuile kleren te krijgen. Misschien was het een afrekening geweest. Deze kerel had hen misschien belazerd, of het kon een oude vete zijn geweest die nu beslecht was. Het was duidelijk geen misdaad uit hartstocht; daar was hij veel te wreed en te berekenend voor geweest.


  Maar de rechercheurs hadden geluk. Het slachtoffer had nog steeds zijn portefeuille op zak. Ze hadden zijn persoonsbewijs en, nog beter, twee complete andere sets papieren die nu allemaal werden nagetrokken. Het gastenboek van het motel vermeldde de kentekens van beide voertuigen die bij deze kamers hoorden, en die werden nu nagetrokken op de computer van de kentekenbewijzen.


  “Het is een indiaan,” zei de vertegenwoordiger van de lijkschouwer toen ze hem oppakten. “Een autochtone Amerikaan.”


  “Ik heb dat gezicht ergens gezien,” dacht de jongste rechercheur. “Wacht even.” Iets ving zijn oog. Hij knoopte het shirt van de man open waardoor de bovenkant van een tatoeage zichtbaar werd.


  “Hij heeft in de bajes gezeten,” zei de oudere rechercheur. Het was een ruwe tatoeage, gemaakt met een potlood en veel spuug, en er stond iets dat hij eerder had gezien...“Wacht even, dit betekent iets...”


  “Het Genootschap van Krijgers!”


  “Je hebt gelijk. De FBI had daar iets over, weet je nog, die schietpartij in North Dakota vorig jaar?” De oudste rechercheur dacht even na. “Als we de gegevens van het kenteken krijgen, stuur ze dan rechtstreeks door naar Washington. Oké, neem hem nu maar mee.” Het lichaam werd opgetild en weggedragen. “Ik wil nu dat meisje en de manager spreken.”




  Inspecteur Pat O’Day had het geluk dat hij dienst moest draaien in het commandocentrum van de FBI, kamer 5005 van het Hoover-gebouw. De kamer had een vreemde vorm. Hij was ongeveer driehoekig. De bureaus van de staf bevonden zich in de punt en tegen de langste muur stonden beeldschermen. Ze hadden een rustig dagje — in het halve land was het weer slecht, en slecht weer is eerder een obstakel voor de misdaad dan voor een politieorganisatie — en dat betekende dat op een van de schermen de teams te zien waren die in Denver op de toss wachtten. Net toen de Vikings de toss hadden gewonnen, stapte een jongedame van verbindingen binnen met een stapel faxen van de politie van Denver.


  “Een moordzaak, meneer. Ze denken dat wij hem wel zullen kennen.” De kwaliteit van de foto op het rijbewijs was niet indrukwekkend, en door hem sterk te vergroten — en hem vervolgens over de fax te versturen — was het beeld er bepaald niet beter op geworden. Hij staarde er enkele ogenblikken naar en wist bijna zeker dat hij dat gezicht niet kende toen hij zich weer iets uit zijn tijd in Wyoming herinnerde. “Ik heb die kerel eerder gezien...indiaan...Marvin Russell?” Hij wendde zich tot een andere agent. “Stan, heb jij deze vent ooit gezien?”


  “Nee hoor.”


  O’Day bekeek de rest van de faxen. Wie het ook was, hij was nu dood, met doorgesneden keel, aldus de politie van Denver. “Vermoedelijk moord in verband met drugs,” was Denvers eerste gedachte geweest. Nou ja, dat leek logisch. John Russell had in drugs gehandeld. Vervolgens las O’Day dat er nog meer identiteitsbewijzen waren aangetroffen op de plaats van de misdaad, maar dat de rijbewijzen vals waren — heel goede vervalsingen. Bovendien was er sprake van een bestelwagen, op naam van het slachtoffer, en van een personenauto, verhuurd aan ene Robert Friend, wiens naam op het rijbewijs van het slachtoffer was vermeld. De politie van Denver zocht nu die voertuigen en hij wilde weten of het Bureau iets over het slachtoffer en eventuele relaties te melden had.


  “Bel ze op en zeg ze dat ze de foto’s van die andere identiteitsbewijzen moeten overfaxen.”


  “Jawel meneer.”


  Pat zag de teams het veld in gaan voor de aftrap en pakte toen de telefoon. “Dan? Pat. Wil je hier komen? Ik denk dat een oude vriend van je zojuist dood is aangetroffen... Nee, niet dat soort vriend.”


  Murray verscheen net op tijd voor de aftrap, die voorrang had boven de faxen. Minnesota kreeg de bal op de vierentwintig yards-lijn en toen ging hun aanval aan het werk. Het netwerk stouwde het scherm meteen vol met zoveel nutteloze informatie, dat de supporters de spelers niet meer zagen.


  “Is dit volgens jou Marvin Russell?” vroeg Pat.


  “Nou en of! Waar is hij nu?”


  O’Day zwaaide naar het televisiescherm. “Denver, het is me toch wat, hè? Ze vonden hem anderhalf uur geleden met doorgesneden keel. Volgens de politie daar heeft het met drugs te maken.”


  “Daar handelde zijn broer althans in. Nog iets?” Murray pakte de faxen uit de hand van O’Day.


  Tony Wills duwde voor de eerste keer een tegenstander met open hand van zich af, nam de bal vijf yards mee, en werd toen getackled, maar hij brak bijna door. Toen hij voor de tweede keer neerging, kon hij de bal nog twintig meter doorpassen. “Die vent is geweldig,” zei Pat. “Ik moet denken aan die wedstrijd toen Jimmy Brown...”




  Bob Fowler was juist aan zijn derde biertje van die middag begonnen. Hij wou dat hij bij de wedstrijd had kunnen zijn in plaats van hier opgesloten te zitten. De geheime dienst zou natuurlijk blauw aangelopen zijn, en de beveiliging bij het stadion zou het ook niet zo geweldig vinden, want nog steeds probeerden mensen naar binnen te komen. Het zou geen goede manoeuvre zijn, politiek gesproken. Liz Elliot, die naast de president zat, schakelde op een van de andere schermen over naar een speelfilm. Ze had een hoofdtelefoon op, zodat ze kon luisteren zonder de Opperbevelhebber te storen. Ze kon het met de beste wil van de wereld niet begrijpen. Hoe kon die man zo enthousiast doen over zoiets stoms als een jongensspelletje...




  Pete Dawkins beëindigde zijn werk voor de wedstrijd door een ketting over zijn hek te spannen. Iedereen die nu nog naar binnen wilde, zou dat via een van de twee hekken moeten doen die nog open waren en bewaakt werden. Bij de laatste Super Bowl had een zeer slimme bende dieven het parkeerterrein afgeschuimd en had voor tweehonderdduizend dollar aan voorwerpen uit de wagens gehaald, voornamelijk bandrecorders en radio’s, en dat zou in Denver niet gebeuren. Hij begon aan zijn patrouille, samen met drie andere agenten. Ze hadden afgesproken rond het hele stadion te lopen en zich niet tot specifieke gebieden te beperken. Daar was het te koud voor. Door rond te lopen bleven ze tenminste warm. Dawkins benen voelden zo stijf aan als karton en ze werden maar niet soepeler. Hij verwachtte eigenlijk geen misdadige praktijken. Welke autodief zou zo stom zijn om rond te schuimen bij een temperatuur waarbij je oren van je kop vroren. Weldra was hij bij het terrein waar de fans uit Minnesota zich hadden verzameld. Die waren bepaald goed georganiseerd. Alle feestjes bij de hekken waren op tijd beëindigd. De terrasstoelen waren verdwenen en ze hadden het gebied grondig schoongemaakt. Op enkele plasjes bevroren koffie na, kon je nauwelijks zien dat ze hier bezig waren geweest. Die fans uit Minnesota waren misschien zo gek nog niet.


  Dawkins luisterde met behulp van een oorplug naar de radio. Luisteren naar een wedstrijd over de radio was als seks hebben met je kleren aan, maar nu wist hij tenminste wat dat geschreeuw te beduiden had. Minnesota scoorde het eerst. Wills kwam met een boog van links vanaf de vijftien yards. De Vikings hadden slechts zeven aanvallen en vier minuten en vijftig seconden nodig gehad voor de eerste score. Minnesota leek vandaag behoorlijk gretig.




  “God, Dennis zal wel balen,” merkte Fowler op. Liz hoorde hem niet, want ze had zich op de film geconcentreerd. De minister van Defensie zou dadelijk reden hebben om nog erger te balen. De kickoff werd op de vijf gestopt en de tweede spits van de Chargers kwam tot aan de veertig, maar daar aarzelde hij en een Viking viel op de bal. “Ze zeggen dat die Marvin een slimme schoft was. Kijk eens naar die cijfers op de andere rijbewijzen. Op de eerste twee na, zijn ze allemaal hetzelfde... ik wed dat hij — of anders iemand anders — ze op zo’n speciale machine heeft gemaakt,” zei Murray. “Paspoort en de hele santekraam,” antwoordde O’Day die Tony Wills weer acht yards zag doorbreken. “Als ze er niet achter komen hoe ze die kerel moeten stoppen, dan wordt het een ramp.”


  “Wat voor paspoorten?”


  “Dat hebben ze niet gezegd. Ik heb om meer inlichtingen gevraagd. Ze faxen de foto’s als ze weer op het bureau zijn.”




  In Denver zoemden de computers. Het autoverhuurbedrijf was nu bekend en bij controle bleek dat de wagen slechts enkele uren geleden was teruggebracht naar Stapleton International Airport. Dat was nu eens een echt vers spoor. De rechercheurs reden er vanaf het motel meteen naar toe om de eerste getuigen te horen. Hun beschrijving van de twee mannen kwam min of meer overeen met de foto’s op de paspoorten. Die waren nu op weg naar het hoofdbureau. De FBI, wisten ze, zat al om inlichtingen te schreeuwen. Daardoor kreeg het steeds meer het kenmerk van een belangrijke drugszaak. Beide rechercheurs vroegen zich af waar de bestelwagen van het slachtoffer was.




  Dawkins had net zijn eerste ronde om het stadion gemaakt toen Minnesota zijn tweede touchdown kreeg. En weer was het Wills, deze keer via een vier yards pass van het achterveld. De man was al op eenenvijftig yards gekomen en twee keer hadden ze hem willen afstoppen. Dawkins merkte opeens dat hij bij de ABC-wagen stond die hij eerder had doorgelaten. Waarom die kentekens uit Colorado? Ze hadden gezegd dat ze uit Chicago kwamen en dat ze die recorder in Omaha hadden opgehaald. Maar de wagen was beschilderd als een gewone truck van het netwerk. De plaatselijke t.v.stations waren niet in handen van een netwerk. Daar hadden ze wel relaties mee, maar de grote letters golden alleen de plaatselijke zenders. Dat moest hij toch aan de brigadier vragen. Dawkins omcirkelde het punt op zijn klembord en zette er een vraagteken bij. Hij liep naar het hok van de bewakingsdienst.


  “Waar is de brigadier?”


  “Loopt buiten rond,” antwoordde de agent. “De stomme zak heeft twintig ballen op de Chargers gezet. Dat kost hem geld.”


  “Ik ga naar hem toe en vraag hem of hij er nog meer op wil zetten,” antwoordde Dawkins grijnzend. “Welke kant is hij uitgegaan?”


  “Naar noord, denk ik.”


  “Bedankt.”




  De Vikings hadden weer afgetrapt en de score was 14-0. Dezelfde vanger trapte de bal drie meter in de laatste zone. Hij negeerde het advies de bal neer te leggen en stoof naar het midden. Op de zestiende brak hij door een tackle, maakte vervolgens gebruik van een blok, zo uit het boekje, en rende naar de zijlijnen. Vijftien yards verder werd duidelijk dat alleen een trap een kans had, maar de trapper was traag. Op honderddrie yards was dit de langste returntrap in de analen van de Super Bowl. Het punt hierna was goed en de stand was nu 14-7.


  “Voel je je al wat beter, Dennis?” vroeg de minister van Buitenlandse Zaken aan de minister van Defensie.


  Bunker zette zijn koffie neer. Hij had besloten om niet te drinken. Hij wilde broodnuchter zijn als hij de Lombardi Trofee uit handen van de gevolmachtigde zou ontvangen.


  “Jawel, nu moeten we alleen nog ontdekken hoe we die jongen van jou kunnen tegenhouden.”


  “Veel geluk.”


  “Hij is geweldig, Brent. Verdomme, wat kan die kerel rennen.”


  “Hij is niet zomaar een atleet. Hij heeft hersens en een goed hart.”


  “Brent, als jij hem hebt opgeleid, weet ik dat hij slim is,” zei Bunker gul. “Maar ik wou wel dat hij nu een achillespees verrekte of iets dergelijks.”




  Dawkins vond zijn brigadier enkele minuten later. “Er is hier iets raars aan de hand,” zei hij.


  “Wat dan?”


  “Die truck — zo’n kleine witte in oost, vlak bij die grote satellietwagens met ‘ABC’ erop geschilderd. Een kenteken uit Colorado, maar hij zou uit Chicago of Omaha moeten zijn. Ik heb ze doorgelaten. Ze zeiden dat ze een tapedeck hadden als vervanging van een die stuk was, maar toen ik daar enkele minuten geleden langs liep, was die niet aangesloten, en de kerels die hem hebben neergezet zijn nu weg.”


  “Wat vertel je me nou?” vroeg de brigadier.


  “Het lijkt me een goed idee dat even na te gaan.”


  “Oké, roep ze maar op. Ik loop er eens langs.” De brigadier keek op het klembord naar het kenteken. “Ik was op weg om die lui van Wells Fargo bij het laaddok te helpen. Neem jij dat van me over?”


  “Zeker, brigadier.” En Dawkins ging op pad.


  De chef van de surveillance pakte zijn Motorola-radio. “Luitenant Vernon, met brigadier Yankevich, kunt u bij me komen op het terrein van de t.v.?”


  Yankevich liep terug naar zuid. Hij had zijn eigen radio, maar die had geen koptelefoon. San Diego haalde de Vikings neer. Minnesota scoorde met een vallende trap. Nu kwam zijn team misschien gelijk. Iemand moest die jongen van Wills neerschieten, dacht hij woest.


  Agent Dawkins liep naar het noordelijke deel van het stadion en zag een Wells Fargo pantserwagen geparkeerd staan bij de vrachtingang van een van de lagere verdiepingen. Een man gooide zakken naar binnen die wel met munten gevuld zouden zijn. “Wat is er aan de hand?”


  “De chauffeur heeft een kapotte knie, hij laat ernaar kijken. Kun je me een handje helpen?”


  “Naar binnen of naar buiten?” vroeg Dawkins.


  “Ga jij er maar in. Pas op, het zijn loeizware krengen.”


  “Gesnopen.” Dawkins sprong naar binnen. Het interieur van de pantserwagen was afgezet met planken, waarop ontelbare met munten gevulde zakken stonden. Hij tilde er een op en die was inderdaad zo zwaar als de man had gezegd. De politieman stak zijn klembord in zijn riem en ging aan het werk. Hij overhandigde de zakken naar buiten, waar de bewaker ze op een steekkarretje legde. Echt iets voor de brigadier om hem met zo’n kloteklus op te zadelen.


  Brigadier Yankevich kwam de luitenant tegen bij de media-ingang. Samen liepen ze naar de vrachtwagen. De luitenant wierp een blik naar binnen. “Een grote doos met ‘Sony’ erop... wacht even. Is dit een videorecorder voor beroepsdoeleinden?” Brigadier Yankevich bracht zijn baas op de hoogte van wat Dawkins hem had verteld. “Het is waarschijnlijk niets, maar...”


  “Ja... maar. We moeten die vent van ABC vinden. Ik bel ook de mijnopruimingsdienst. Blijf hier en hou het ding in de gaten.”


  “Ik heb een ijzerdraadje in mijn wagen, u weet wel. Als ik wil, kan ik er zo in.” Elke agent weet hoe hij een auto moet openbreken.


  “Doe dat maar niet. Dat mogen die bommenjongens beslissen, en het is misschien toch wat het lijkt te zijn. Als ze hier voor een kapotte tape-deck kwamen... misschien is die kapotte wel weer gerepareerd en hadden ze deze achteraf niet nodig.” “Goed luitenant.”


  Yankevich liep naar binnen voor een kop koffie om warm te worden, en liep daarna weer de buitenlucht in waar hij zo op was gesteld. De zon ging achter de Rockies onder en zelfs bij dit koude weer met een snijdende wind was het een prachtig schouwspel. De brigadier liep langs de schakelwagens van de netwerken en zag de gloeiende oranje bal in een van die sneeuwwolken duiken. Sommige dingen waren beter dan voetbal. Toen het laatste randje van de zon achter de bergkam weggezonken was, draaide hij zich om en besloot die doos in de truck nog eens te bekijken. Hij zou het niet halen.




  35: Drie schuddingen




  De timer net buiten de bomkast bereikte het tijdstip 17:00:00 uur en toen werden er dingen in werking gezet.


  Om te beginnen laadden hoogspanningscondensatoren met hoog voltage zich en kleine pyrotechnieken, verbonden aan de tritiumreservoirs aan beide kanten van de bom, kwamen tot ontbranding. Hierdoor werden stangen aangedreven die het tritium door smalle, metalen pijpjes stuwden. Een buis ging de primaire in, de andere de secundaire. Hier was geen haast bij. Het doel was om de diverse hoeveelheden lithiumdeuteride te mengen met de fusie-vriendelijke tritiumatomen. De verstreken tijd was tien seconden.


  Om 17:00: 10 uur zond de timer een tweede signaal uit. Tijd Nul.


  De condensators ontlaadden zich en zonden via een kabel een impuls naar een verdeler. De lengte van de eerste draad bedroeg 50 centimeter. Dit duurde twee derde van een nanoseconde. De impuls schoot in een verdeler die gebruik maakte van kryptonschakelaars — elk op zich een klein en uitzonderlijk snel apparaatje dat zelfgeïoniseerd en radioactief kryptongas gebruikte om zijn ontladingen met opmerkelijke precisie te verrichten. Met gebruikmaking van puls-compressie om de stroomsterkte op te voeren, verdeelde de verdeler de impuls over zeventig draden, die elk precies een meter lang waren. De overgeseinde impulsen hadden drie tiende (drie nanoseconden) van een schudding nodig om deze afstand te overbruggen. De draden moesten natuurlijk allemaal precies even lang zijn, omdat alle zeventig explosieve blokken geacht werden op hetzelfde ogenblik te detoneren. Dat was gemakkelijk te bewerkstelligen met het krypton en de eenvoudige truc om alle draden exact even lang af te snijden. De impulsen bereikten de detonators gelijktijdig. Elk explosief blok bezat drie aparte detonators en geen daarvan weigerde dienst. De detonators waren kleine filamentjes, zo dun, dat de aankomende stroom ze elk tot explosie bracht. De impuls werd overgebracht naar de explosieve blokken en het fysieke detonatieproces begon 4,4 nanoseconden nadat het signaal door de timer was verzonden. Het resultaat was geen explosie, maar een implosie, aangezien de explosieve kracht grotendeels naar binnen was gericht. De blokken van hoog explosief gehalte waren in werkelijkheid uiterst geavanceerde laminaten van twee materialen, elk bestoven met stof van lichte en zware metalen. De buitenste laag van elk blok was een betrekkelijk traag explosief met een detonatiesnelheid van iets meer dan zevenduizend meter per seconde. De explosiegolf straalde in elk blok radiaal van de detonator weg en bereikte snel de rand van het blok. Aangezien de blokken van buiten naar binnen gedetoneerd werden, reisde de schokgolf door de blokken naar binnen. De grens tussen de trage en de snelle explosieven bevatte belletjes — caviteiten genaamd — die de vorm van de schokgolf veranderden van een bol in een planar, of wel platte golf, die gericht werd, zodat hij precies overeenkwam met zijn metalige doelwit, ‘drivers’ genaamd.


  De ‘driver’ was een precisiewerkstuk dat uit wolfraam-rhenium was vervaardigd. De drivers werden getroffen door een schokgolf die met een snelheid van negenduizend achthonderd meter per seconde reisde. Binnen het wolfraam-rhenium bevond zich een laag beryllium van een centimeter dikte. Daarachter was een laagje uranium 235 van een millimeter dik dat, hoewel dun, bijna evenveel woog als het veel dikkere beryllium. De volledige metaalmassa werd door een vacuüm geperst, en aangezien de explosie geconcentreerd was op een centraal punt, bedroeg de eindsnelheid van de botsende segmenten in de bom 18.600 meter per seconde.


  Het centrale doelwit van de explosieven en de metalige projectielen was een massa van 10 kilo radioactief plutonium 239. Dat was gevormd als een glazen bokaal waarvan de bovenkant naar buiten was gebogen en weer omlaag, waardoor er twee evenwijdige metalen wanden werden gevormd. Het plutonium, doorgaans dichter dan lood, werd verder samengedrukt door de druk van één miljoen atmosfeer veroorzaakt door de implosie. Dat moest heel snel gebeuren. De massa plutonium 239 bevatte tevens een kleine, maar hinderlijke hoeveelheid plutonium 240, dat zo mogelijk nog onstabieler was en de neiging bezat te vroeg te ontsteken. De buiten- en binnenkanten werden tegen elkaar geslagen en op hun beurt naar het geometrische centrum van het wapen gedreven.


  De laatste externe daad kwam van een apparaat dat een ‘ritssluiting’ werd genoemd. De rits, die in werking trad door het derde signaal van de nog steeds intacte elektronische timer, was een miniatuur deeltjesversneller, een uitermate compacte mini-cyclotron die opmerkelijk veel leek op een haardroger. Deze schoot deuterium-atomen op een beryllium doelwit. Neutronen, die reisden met een snelheid van een tiende van de lichtsnelheid, werden in ontzaglijke hoeveelheden gegenereerd en reisden door een metalen buis naar het hart van de primaire, die de kuil werd genoemd. De neutronen waren zo getimed dat ze pas aankwamen toen het plutonium de helft van zijn maximale dichtheid had bereikt.


  Het plutonium, gewoonlijk een metaal met een massa die ongeveer tweemaal zo groot was als die van lood, was al tienmaal zo dicht geworden en dat proces ging steeds sneller door. Het neutronenbombardement drong in een massa van zich nog steeds samenballend plutonium.


  Splijting.


  Het plutonium-atoom heeft een atoomgewicht van 239. Dit is het totaal van neutronen en protonen in de atoomkern. Wat nu gebeurde, gebeurde letterlijk op miljoenen plaatsen tegelijk, maar elke gebeurtenis was exact hetzelfde. Een binnendringende ‘trage’ neutron kwam zo dicht langs een plutoniumkern, dat hij werd aangetrokken door de sterke nucleaire kracht die atoomkernen bijeenhoudt. Het neutron werd in het hart van het atoom getrokken. Het veranderde daardoor de energiestatus van de gast-kern, die nu onstabiel werd. De eens symmetrische atoomkern begon wild te draaien en werd door krachtfluctuaties uit elkaar gerukt. In de meeste gevallen verdween een neutron of proton in zijn geheel en werd volgens de wet van Einstein E = MC2 in energie omgezet. De energie die voortkwam uit het verdwijnen van de deeltjes kwam vrij in de vorm van gamma- en röntgenstraling, of via een dertigtal min of meer belangrijke routes. Ten slotte liet de atoomkern twee tot drie toegevoegde neutronen los. Dit was het belangrijkste gedeelte. Het proces dat voor het begin slechts één neutron nodig had gehad, maakte er nu twee tot drie vrij, die elk met een tiende van de lichtsnelheid reisden — 30.000 kilometer per seconde — hoewel de ruimte, ingenomen door een plutoniummassa, tweehonderd maal zo dicht is als die van water. Het merendeel van de pas bevrijde atoomdeeltjes vond wel een doelwit. Een kettingreactie betekent alleen dat het proces zichzelf voortzet, dat de vrijgekomen energie voldoende is om het proces voortgang te laten vinden zonder hulp van buitenaf. De splijting van het plutonium vond in stappen plaats die ‘verdubbelingen’ werden genoemd. De energie, vrijgekomen door elke stap, bedroeg het dubbele van de voorafgaande en elke volgende was weer het dubbele daarvan. Wat als een triviale hoeveelheid energie en slechts een handjevol deeltjes begon, verdubbelde en verdubbelde zich, en de pauze tussen de stappen werden in onderdelen van een nanoseconde uitgedrukt. De mate van snelheidsvermeerdering — dat wil zeggen de acceleratie van de kettingreactie — wordt ‘alfa’ genoemd en is de belangrijkste variabele in het splijtingsproces. Een alfa van 1000 betekent dat het aantal verdubbelingen per microseconde ontzaglijk hoog is: 2 tot de macht 1000, het cijfer 2 vermenigvuldigd met zichzelf, en dat duizend maal. Op het hoogtepunt van de splijting — 2 tot de macht 50 en 53 — kon de bom 10 miljard Watt genereren, honderdduizend maal de totale elektriciteitsproduktie van de hele wereld. Fromm had de bom precies hierop afgesteld, en dat was nog slechts tien procent van het totale vermogen van de bom. De secundaire moest nog in werking worden gezet. Geen deel daarvan was nog aangeraakt door de krachten die slechts enkele centimeters verderop in werking waren getreden.


  Maar het splijtingsproces was amper begonnen.


  Sommige gammastralen, reizend met de snelheid van het licht, bevonden zich buiten de bomkast terwijl het plutonium nog steeds samengedrukt werd door de explosieven. Zelfs nucleaire reacties hebben hun tijd nodig. Andere gammastralen sloegen op de secundaire neer. Het grootste deel van de gamma’s flitste door een gaswolk, die slechts enkele microseconden geleden de chemische explosieve blokken waren geweest, en verhitte de wolk ver boven de maximale temperaturen die alleen chemicaliën konden bereiken. De wolk, gevormd uit uiterst lichte atomen als kooistof en zuurstof, stootte voorts een ontzaglijke hoeveelheid ‘zachte’ röntgenstralen uit van lage frequentie. Tot aan dit punt functioneerde het toestel precies zoals Fromm en Ghosn hadden gepland.


  Het splijtingsproces was zeven nanoseconden — 0,7 ‘schuddingen’ — oud toen er iets misging.


  Straling vanuit het splijtende plutonium ramde op het met tritium verzadigde lithium-deuteride dat het geometrische centrum van de kuil vulde. De reden dat Manfred Fromm de tritiumextractie als laatste in werking had gesteld, vond zijn oorsprong in zijn ingenieursconservatisme. Tritium is een onstabiel gas met een halfwaardetijd van 12,3 jaar, hetgeen betekent dat een hoeveelheid zuiver tritium na die tijd bestaat uit de helft tritium en de helft helium. Dit wordt ‘helium drie’ genoemd. “He is een vorm van het op één na lichtste element waarvan de kern een extra neutron mist en daarnaar hunkert. Door het gas via een dun blok palladium te filteren, was dit 3He er gemakkelijk uit te halen, maar dat had Ghosn niet geweten. Dientengevolge bestond meer dan een vijfde van het tritium uit het verkeerde materiaal. Het had nauwelijks een slechter materiaal geweest kunnen zijn.


  Het intense bombardement uit de aangrenzende splijtingsreactie verzengde het lithium. Normaliter een materiaal met de helft van de dichtheid van zout, werd het nu samengeperst tot een metalige staat die de dichtheid van die van de aardkern overschreed. Wat nu begon, was in wezen een fusiereactie, hoewel een kleintje, waardoor ontzaglijke hoeveelheden nieuwe neutronen vrijkwamen, die afgebroken werden — ‘splijting’ — onder de intense druk en op hun beurt meer neutronen lieten gaan. De toegevoegde neutronen hadden strikt genomen de plutoniummassa moeten binnendringen, waardoor de alfa werd opgepept en het vermogen van het wapen via splijting op zijn minst werd verdubbeld. Dit was de eerste methode geweest om het vermogen van kernwapens van de tweede generatie te verhogen.


  Maar de aanwezigheid van 3He verziekte de reactie, en bijna een kwart van de hogeenergie neutronen werd gevangen in nutteloze stabiele helium-atomen. Enkele nanoseconden lang deed dit er niet toe. Het plutonium verhoogde nog steeds zijn reactiesnelheid, die nog steeds verdubbelde en de alfa verhoogde in een snelheid die uitsluitend numeriek kon worden uitgedrukt.


  Energie stroomde nu naar de secundaire. De met metaal beklede rietjes flitsen weg in plasma dat naar binnen werd gedrukt, richting secundaire. Uitgestraalde energie, in hoeveelheden die op het oppervlak van de zon niet gevonden konden worden, verdampte niet alleen, maar schampte ook op bolle oppervlakten af, waardoor nog meer energie werd geleverd aan de secundaire en omgeving, het Holraum genaamd. Het plasma van de omgezette rietjes stroomde naar binnen naar het tweede reservoir van lithium-bestanddelen. De dichte uranium 238-vinnen net buiten de secundaire spatten ook in plasma uiteen en dreven naar binnen toe, naar het vacuüm. Daar perste het de cirkelvormige hoeveelheid uranium 238 rond de centrale container die de grootste hoeveelheid lithium-deuteride/tritium bevatte. De krachten waren immens en de structuur werd gebeukt door een druk die groter was dan die van een kern van een gezonde ster.


  Maar het was niet voldoende.


  De reactie van de primaire was al aan het afnemen. Beroofd van neutronen door de aanwezigheid van het helium3-vergif, dreef de explosieve kracht van de bom de reactiemassa uiteen, zodra de fysieke machten in evenwicht waren. De kettingreactie bereikte even een ogenblik van stabiliteit en werd daarna onstabiel. De geometrische groei was niet meer te handhaven; de laatste twee verdubbelingen van de kettingreactie hadden geen effect meer, en wat een totaal primair vermogen van zeventigduizend ton TNT had moeten zijn, werd gehalveerd, en gehalveerd, en ten slotte bleef er slechts een totale explosieve kracht over van elfduizend tweehonderd ton. Fromms ontwerp was zo volmaakt geweest als de omstandigheden en materialen dat mogelijk hadden gemaakt. Een gelijkwaardig wapen minder dan een kwart van het formaat was mogelijk geweest, maar zijn specificaties waren meer dan voldoende geweest. Hij had rekening gehouden met een enorme veiligheidsfactor in de energie-uitgifte. Zelfs een explosief vermogen van dertig kiloton was voldoende geweest om de secundaire tot ontsteking te brengen, waardoor een massieve fusie-‘verbranding’ ontstond, maar die dertig-K werd niet bereikt. De bom zou technisch gesproken een ‘sisser’ genoemd kunnen worden.


  Maar dan wel een sisser die gelijkwaardig was aan elfduizend tweehonderd ton TNT. Dat kon uitgedrukt worden in een kubus van zware explosieven van vijfentwintig meter hoog, vijfentwintig meter lang en vijfentwintig meter dik. Om die te vervoeren zouden bijna vierhonderd vrachtwagens of een middelgroot schip nodig zijn. Conventionele explosieven zouden nooit met deze dodelijke precisie ontploffen; een conventionele explosie van deze grootte was trouwens praktisch onmogelijk. Desondanks was het toch een sisser.


  Maar nog steeds was er geen fysiek effect merkbaar vanuit de bomkast en zeker niet vanuit de bestelwagen. De stalen kast bleef grotendeels intact, hoewel dat snel zou veranderen. Gammastraling was al ontsnapt, samen met röntgenstralen, maar die waren onzichtbaar. Er was nog geen zichtbaar licht voortgekomen uit de plasmawolk die slechts drie ‘schuddingen’ daarvoor meer dan vijfhonderd kilo exquisiet ontworpen hardware was... en toch, alles wat zou gebeuren, was al gebeurd. Het enige dat nu nog restte, was de verspreiding van de energie die al door natuurlijke wetten vrijgekomen was, wetten die niets wisten van of gaven om het van hun manipulators.




  36: Wapeneffecten




  Brigadier Ed Yankevich had de eerste moeten zijn die zag wat er gebeurde. Zijn ogen waren op de bestelwagen gericht en hij liep in die richting. Hij was er nog geen tien meter vandaan, maar het menselijk zenuwstelsel werkt in milliseconden en niet sneller.


  De sisser was net beëindigd toen de eerste straling de politieman bereikte. Het waren gammastralen, in werkelijkheid fotonen, dat spul waar licht van gemaakt is, maar met veel meer energie. Ze vielen de truck ook al aan en het staal begon als neon te fluoresceren. Vlak achter de gammastralen kwamen de röntgenstralen, eveneens uit fotonen opgebouwd, maar minder energiek. Dat verschil ontging Yankevich, die de eerste zou zijn die stierf. De intense straling werd het snelst geabsorbeerd door zijn beenderen, die verhit werden tot ze licht uitstraalden, terwijl op dat zelfde ogenblik de neuronen van zijn hersenen alle gelijktijdig werden geprikkeld, alsof ze allemaal een flitslampje waren geworden. Brigadier Yankevich was niet in staat iets op te merken. Hij viel letterlijk uit elkaar. Hij explodeerde van binnen uit door een nietig deel van de energie die zijn lichaam kon absorberen terwijl de rest door hem heen raasde. Maar de gamma’s en röntgen spatten al alle kanten uit met de snelheid van het licht, en het volgende effect was iets dat niemand had verwacht.


  Naast de bestelwagen, die nu verpulverd werd tot moleculaire stukjes metaal, stond de satellieteenheid A. van ABC. Er zaten verscheidene mensen in die evenmin tijd hadden hun lot te overwegen als brigadier Yankevich. Hetzelfde gold voor de complexe en dure elektronische apparatuur in de wagen. Maar aan de achterkant van dit voertuig, wijzend naar het zuiden en omhoog, stond een grote parabolische schotelantenne van het soort dat ook voor radar wordt gebruikt. In het midden ervan, als de meeldraad van een bloem, bevond zich de golfrichter, in wezen een metalen buis met een dwarsdoorsnede waarvan de binnenste afmetingen ongeveer de golflengte van het signaal benaderden dat nu uitgezonden werd naar een satelliet 36000 kilometer boven de evenaar.


  De golfrichter van eenheid A, en spoedig daarna die van de andere elf vrachtwagens die ten westen van de eenheid stonden opgesteld, werd door de gamma- en de röntgenstralen getroffen. Hierdoor werden elektronen van de atomen van het metaal gelanceerd — in sommige gevallen waren de golfrichters afgezet met een goudlaagje om het proces te verscherpen — die terstond hun energie afgaven in de vorm van fotonen. Deze fotonengolven hadden een frequentie die ongeveer overeenkwam met die van de satelliet uplink zenders. Er was een verschil: de uplink wagens zonden hooguit duizend Watt radiofrequentie-energie uit — RF — en soms nog minder. Maar de energieoverdracht van de golfrichter van de A-eenheid liet een miljoen Watt energie los in een korte, orgastische puls, die in nog geen microseconde eindigde toen de antenne en de bijbehorende wagen verzengd werden door het energiefront. Vervolgens verdween de B-eenheid van ABC, toen TWI. NHK, dat de Super Bowl naar Japan uitzond, was de vierde in de rij. Er waren er nog acht. Ze werden allemaal vernietigd. Dit proces duurde ongeveer vijftien ‘schuddingen’. De satellieten waarnaar ze uitzonden, stonden heel ver weg. Het kostte de energie ruw geschat een achtste van een seconde om die afstand te overbruggen, een relatieve eeuwigheid.


  Vervolgens kwam uit de explosie — waar de bestelwagen nu deel van uitmaakte — licht en hitte-energie. De eerste stoot licht ontsnapte net voor hij door de expanderende vuurbal werd geblokkeerd. De tweede uitstoot ontsnapte spoedig daarna en straalde alle richtingen uit. Dat veroorzaakte de twee fasen puls, die kenmerkend is voor nucleaire detonaties.


  Het hierop volgende energie-effect was een schokgolf. Dat was eigenlijk een secundair effect. De lucht absorbeerde veel van de zachte röntgenstralen en werd hierdoor verbrand tot een ondoorzichtige massa. Deze massa hield verdere elektromagnetische straling tegen en zette die om in mechanische energie die zich met de snelheid van enkele malen van die van het geluid verspreidde. Maar voor die energie kans kreeg schade aan te richten, waren er al gebeurtenissen verderop aan de gang. De primaire ABC-videoschakel was feitelijk een optische glasvezelkabel — een lijn over land van de hoogste kwaliteit — maar de kabel liep door de A-wagen en werd afgesneden voor het stadion zelf beschadigd werd. De reserveschakel ging door de Telstar 301 satelliet, en de kust van de Stille Oceaan werd bediend door Telstar 302. ABC gebruikte de primaire Net-1 en Net-2 schakels bij elke satelliet. Trans World International maakte tevens van Telstar 301 gebruik. Dit netwerk bezat de wereldwijde rechten van het Amerikaanse voetbal en verspreidde de wedstrijd over het grootste deel van Europa, alsmede Israël en Egypte. TWI verstuurde hetzelfde videosignaal naar al zijn Europese klanten en verschafte tevens faciliteiten voor aparte radiouplinks in de diverse Europese talen, hetgeen gewoonlijk meer dan één audio-kanaal per land betekende. Zo kende Spanje vijf dialecten, die elk een eigen audio-zijbandkanaal hadden. NHK, die naar Japan uitzond, gebruikte zowel de JISO-F2R-satelliet als diens vaste full time-kanaal, Westar 4, eigendom van en bediend door Hughes Aerospace. De Italiaanse t.v. gebruikte Major Path 1 van de Teleglobe-satelliet (eigendom van het Intelsat-conglomeraat) om zijn eigen kijkers te bedienen, plus die in Doebai en Israël die om de een of andere reden niet van TWI en Telstar gediend waren. Teleglobe’s Major Path 2 had tot taak om het grootste deel van Zuid-Amerika te bedienen. Eveneens aanwezig, rechts van het stadion en iets verderop, waren de nieuwsafdelingen van CNN, de eigen nieuwsdienst van ABC, CBS en ESPN. Het plaatselijke station van Denver had zijn eigen satellietwagens en zond de signalen doorgaans ten behoeve van buitenstaanders over.


  In totaal waren er zevenendertig actieve satelliet uplinks die gebruik maakten van of wel de microgolf, of Ku-band zenders. In totaal leverden ze 48 videosignalen en 168 audiosignalen. Meer dan een miljard kijkers in eenenzeventig landen werden bediend toen de gamma- en röntgenstralen toesloegen. In de meeste gevallen veroorzaakte de schok een signaal in de golfrichters, maar in zes wagens werden de lopende golfantennes zelf verlicht waardoor ze een gigantische puls uitzonden op precies de juiste frequenties. Maar zelfs dat deed er niet toe. Resonanties en andere niet ter zake doende onregelmatigheden binnen de golfrichters maakten dat hele segmenten van satellietfrequenties met ruispieken gebombardeerd werden. Alle communicatiesatellieten van het westelijke halfrond, op twee na, werden door de t.v.-technici in Denver bediend. Wat er toen met hen gebeurde is eenvoudig uit te leggen. Hun gevoelige antennes waren ontworpen om miljarden Watt te ontvangen. Maar in plaats daarvan kregen ze plotseling een bombardement die een tot tienduizend maal zo groot was op talloze aparte kanalen. Deze lading overlaadde de eindversterkers in de satellieten. De computersoftware die de satellieten in de gaten hield, zag dit en zette isolatieschakelaars om teneinde de gevoelige apparatuur te beschermen tegen de ruisaanval. Had dit incident slechts één dergelijke receiver getroffen, dan was dit terstond hersteld en was er verder niets gebeurd, maar commerciële satellieten zijn immens dure dingen en kosten honderden miljoenen dollars bij de bouw en nog eens miljoenen als ze gelanceerd worden in hun baan. Toen meer dan vijf satellieten ruispieken meldden, sloot de software automatisch de circuits af om ernstiger schade aan de hele satelliet te voorkomen.


  Toen er twintig of meer aangetast waren, ging de software een stap verder en de-activeerde alle uitgaande circuits. Vervolgens vuurde hij een noodsignaal af naar zijn commandostation op de grond om te melden dat er zojuist iets heel ernstigs was gebeurd. De beveiligingssoftware op de satellieten waren allemaal gewone handelsvariaties van een enkel, uiterst conservatief programma, ontworpen om miljarden kostende onvervangbare apparatuur te beveiligen. In een flikkering van de tijd hield een aanzienlijk deel van de communicatiesatellieten op te bestaan. Kabeltelevisie en telecommunicatiesystemen hielden eveneens op, zelfs voor de technici beneden wisten dat er een ramp was gebeurd.




  Pete Dawkins rustte even uit. Dat beschouwde hij als het bewaken van de pantserwagen. De bewaker van Wells Fargo was weg om honderden kilo’s muntgeld te bezorgen. De politieman zat met zijn rug tegen planken vol geldzakken naar zijn radio te luisteren. De Chargers kwamen naar voren voor een vijfendertig tegen de zevenenveertig van de Vikings. Op dat ogenblik werd de donkere hemel buiten stralend geel en vervolgens rood; niet het vriendelijke, milde rood van een zonsondergang, maar een verzengend violet dat veel helderder was dan die kleur kon zijn. Zijn geest had nauwelijks tijd om dat feit te registreren toen die door miljoenen andere zaken tegelijk werd aangevallen. De aarde rees onder hem op. De pantserwagen werd opgetild en opzijgeworpen als een speelgoedje door een kind. De geopende achterdeur knalde dicht of er een kanon tegenaan gekomen was. De pantserwagen beschermde zowel hem als het stadion tegen de schokgolf, hoewel Dawkins geen tijd had om dat te beseffen. Maar zelfs nu werd hij bijna verblind door de flits en doof gemaakt door de overdrukgolf die over hem heen ging als de verpletterende hand van een reus. Was Dawkins minder gedesoriënteerd geweest, dan had hij aardbeving kunnen denken, maar zelfs dat idee kwam niet bij hem op. Wel de behoefte om te overleven. Het lawaai was niet opgehouden, evenmin als het schudden, toen hij begreep dat hij vastzat in een voertuig waarvan de tank misschien wel 200 liter brandstof bevatte. Hij knipperde met zijn ogen en kroop van het verbrijzelde windscherm naar de helderste plek die hij kon zien. Hij zag niet dat de ruggen van zijn handen er erger uitzagen dan bij de ernstigste zonnebrand. Hij besefte niet dat hij niets kon horen. Het enige dat hij wilde, was naar het licht kruipen.




  Buiten Moskou, in een bunker onder zestig meter beton, bevindt zich het nationale hoofdkwartier van Voyska PVO, de luchtverdediging van de Sovjetunie. Het was een nieuwe afdeling die, naar model van haar westerse tegenvoeters, ontworpen was in de vorm van een theater, aangezien door deze opstelling het maximale aantal mensen op de grote muur de gegevens, vereist voor de kaartschermen kon zien die ze voor hun werk nodig hadden. Het was 03:00:13 uur plaatselijke tijd volgens de digitale klok boven het scherm, 00:00: 13 uur Zulu (Greenwich) en 19:00:13 uur in Washington. Dienst had luitenant-generaal Ivan Grigorievich Kuropatkin, een voormalig — dat ‘voormalig’ zou hij weglaten — gevechtsvlieger, nu eenenvijftig jaar. Hij was nummer drie in deze functie en draaide zijn normale dienst. Hoewel hij als zeer hooggeplaatst officier gemakkelijker uren had kunnen kiezen, en het nieuwe Sovjetleger gegrondvest zou zijn op beroepskrachten, vond hij dat beroepsofficieren het goede voorbeeld moesten geven. Om hem heen had zich zijn gebruikelijke staf verzameld, samengesteld uit kolonels, majoors plus een kern van kapiteins en lui tenants voor het ondergeschikte werk.


  De Voyska PVO had tot taak om de Sovjetunie tegen een aanval te beschermen. In dit rakettijdperk en door het ontbreken van een effectieve defensie tegen ballistische raketten — beide zijden werkten daar hard aan — was het meer zijn taak om te waarschuwen dan te verdedigen. Kuropatkin vond dat niet leuk, maar hij kon er weinig aan doen. Boven de kust van Peru bevonden zich, in geosynchrone banen, een paar satellieten, Arend-1 en Arend-2 genaamd, die tot taak hadden de Verenigde Staten in de gaten te houden. Ze moesten al een lancering constateren zodra een raket zijn silo verliet. Dezelfde satellieten konden tevens een SLBM-lancering vanuit de Golf van Alaska zien, hoewel de beelden, zover in het noorden van het weer afhankelijk waren. En dat weer was op dit ogenblik ronduit beroerd. De beelden van de zwevende Arenden werden in het infrarood spectrum uitgedrukt, waarmee hitte werd gemeten. De afbeelding werd gebracht zoals de camera die zag zonder grenslijnen en andere door de computer voortgebrachte gegevens die, zo vonden de Russische ontwerpers, het scherm maar nodeloos vervuilden. Toen Kuropatkin in plaats van omhoog te kijken naar een jonge officier keek die met een soort berekening bezig leek, viel hem plotseling iets op. Zijn blik verplaatste zich automatisch, zonder enige bewuste gedachte, en het duurde een volle seconde eer hij begreep waarom.


  Er was een wit puntje midden in het scherm.


  Nichevo... Dat zette hij terstond van zich af. “Isoleer hem en zoem erop in!” beval hij op luide toon. De kolonel die belast was met de bediening, zat vlak naast hem en was al bezig.


  “Het midden van de Verenigde Staten, generaal. Dubbele flits van thermale signatuur, vermoedelijk een nucleaire detonatie,” zei de kolonel mechanisch. Zijn professioneel oordeel was nu sterker dan zijn intellectuele ontkenning.


  “Coördinaten.”


  “Mee bezig, generaal.” De afstand van het centrum tot aan de satelliet vertraagde de uitvoering van een en ander. Tegen de tijd dat de telescopische lens van de satelliet ging inzoemen, was de thermale signatuur zich snel aan het uitbreiden. Kuropatkins eerste indruk was dat dit geen vergissing kon zijn, en hoe opwindend het beeld in zekere zin ook was, het veroorzaakte een klomp ijs in zijn maag.


  “Midden van de VS, zo te zien de stad Denver.”


  “Denver, wat is Denver verdomme?” wilde Kuropatkin weten. “Zoek op.” “Jawel generaal.”


  Kuropatkin reikte al naar een telefoon. De lijn was een directe verbinding met het ministerie van Defensie en tevens met de residentie van de Sovjetpresident. Hij sprak snel maar duidelijk.


  “Attentie: dit is luitenant-generaal Kuropatkin op PVO Moskou Centrum. We hebben zojuist een nucleaire detonatie in de Verenigde Staten geregistreerd. Ik herhaal: we hebben zojuist een nucleaire detonatie in de Verenigde Staten geregistreerd.” Een stem op de lijn vloekte. Dat zou de wachtofficier van president Narmonov wel zijn.


  De andere stem, die van de hoogste wachtofficier van het ministerie van Defensie, was wat redelijker. “Hoe zeker bent u?”


  “Dubbele flits signatuur,” antwoordde Kuropatkin, verbaasd over zijn eigen kalmte. “Ik zie de vuurbal nu groter worden. Dit is werkelijk een nucleaire gebeurtenis. Ik verschaf meer gegevens zodra ik die heb... wat is er?” vroeg hij aan een jonge officier. “Generaal, Arend-2 heeft zojuist een enorme energiedreun gekregen. Vier van de SHFverbindingen zijn tijdelijk uitgeschakeld en een vijfde is helemaal weg,” zei een majoor die over het bureau van de generaal leunde.


  “Wat is er gebeurd, wat is dat geweest?”


  “Ik weet het niet.”


  “Onderzoek het.”




  Het beeld viel uit op het moment dat San Diego voor zijn vijfendertig op de zevenenveertig naar voren kwam. Fowler dronk zijn vierde pilsje van die middag leeg en zette het glas geërgerd neer. Die verdomde t.v.-lui. Iemand was vermoedelijk over een plug gedonderd en hij zou nu een stuk moeten missen van wat een fantastische wedstrijd leek te worden. Hij had zelf moeten gaan in plaats van te luisteren naar de geheime dienst. Hij wierp een blik op Elizabeths scherm, maar dat was ook plotseling uitgevallen. Was een van de mariniers met een sneeuwploeg over een kabel gereden? Je kon inderdaad moeilijk aan goed personeel komen, gromde de president. Maar nee, dat klopte niet. De dochter van ABC — Baltimore’s kanaal 13 — had net een bordje met ‘Storing’ neergezet, terwijl Elizabeths beeld alleen maar ruis vertoonde. Wat raar! Net als elke mannelijke t.v.-kijker pakte Fowler zijn afstandsbediening en wisselde van kanaal. CNN was ook uit de lucht, maar de plaatselijke zenders Baltimore en Washington niet. Hij vroeg zich af wat dit te beduiden had toen een telefoon overging. Hij had een ongewone, schelle toon en was een van de vier telefoons op de onderste plank van de koffietafel, vlak voor zijn bank. Hij greep er naar voordat hij besefte welke het was, en dat vertraagde begrip maakte zijn huid ijskoud. Het was de rode telefoon, die hem verbond met het North American Aerospace Defense Command (NORAD) in Cheyenne Mountain, Colorado.


  “Met de president,” zei Fowler op barse, plotseling bevreesde toon.


  “Meneer de president, u spreekt met generaal-majoor Joe Borstein. Ik ben de hoogste NORAD-officier van de wacht. Meneer, zojuist hebben we een nucleaire detonatie waargenomen in het midden van de Verenigde Staten.”


  “Wat?” zei de president na twee tot drie seconden.


  “Meneer, er is een nucleaire explosie geweest. We gaan na waar het precies gebeurd is, maar het schijnt in de buurt van Denver te zijn.


  “Weet u dat zeker?” vroeg de president die vocht om kalm te blijven.


  “We zijn bezig onze instrumenten nog eens te controleren, maar we zijn er inderdaad zo goed als zeker van. Meneer, ik weet niet wat er gebeurd is en hoe het heeft kunnen gebeuren, maar er is een nucleaire explosie geweest. Ik verzoek u dringend terstond naar een veilige plek te gaan terwijl wij erachter proberen te komen wat er aan de hand is.”


  Fowler keek op. De schermen waren niet veranderd en nu ging overal op de presidentiële campus het alarm af.




  De luchtmachtbasis Offutt, vlak buiten Omaha, Nebraska, stond eens bekend als Fort Crook. De voormalige cavaleriepost daar bezat een schitterende, maar wel enigszins anachronistische, collectie van gebouwen in rode baksteen voor de hoogste officieren. Daarachter waren de stallen voor de paarden, die niet meer nodig waren, en daarvoor was een vlak paradeterrein, zo groot, dat een heel regiment erop kon exerceren. Ongeveer anderhalve kilometer daarvandaan bevond zich het hoofdkwartier van het Strategic Air Command (SAC), een veel moderner gebouw met zijn eigen antiquiteit: een B-17 Vliegend Fort uit de Tweede Wereldoorlog. Ook buiten het gebouw, maar ondergronds, bevond zich de nieuwe commandopost die in 1989 was voltooid. Een ruime zaal, waarover plaatselijke grapjes rouleerden als zou hij eens zijn aangelegd omdat de Hollywood-versie van dergelijke zalen beter was dan die welke de SAC oorspronkelijk voor zichzelf had laten aanleggen. De luchtmacht had besloten de werkelijkheid aan de fictie aan te passen.


  Generaal-majoor Chuck Timmons, waarnemend stafchef (Operaties), had van de gelegenheid gebruik gemaakt om van hieruit zijn wacht te houden in plaats van boven op zijn kantoor. In werkelijkheid had hij met één oog naar de Super Bowl op een van de acht schermen gekeken. Twee van de schermen vertoonden real-time beelden van de Defense Support Program Satellites (DSPS genaamd), en hij had, net als iedereen, meteen de dubbele flits van Denver gezien. Timmons liet het potlood waarmee hij bezig was geweest vallen. Achter zijn commandostoel waren enkele ruimten achter glas — er waren twee lagen van dergelijke ruimten — waar de ongeveer vijftig mensen die de SAC vierentwintig uur per dag bemanden, zich bevonden. Timmons pakte de hoorn van zijn telefoon op en drukte de knop in die hem meteen met de hoogste inlichtingenofficier verbond.


  “Ik zie het, meneer.”


  “Kan het een vergissing zijn?”


  “Negatief, meneer. De circuitstests wijzen uit dat onze vogel prima werkt.” “Hou me op de hoogte.” Timmons wendde zich tot zijn plaatsvervanger. “Haal de baas. Piep iedereen op. Ik wil een volledig noodteam en een volledige gevechtsploeg — en ik wil het nu!” Tegen zijn operatie-officier: “Haal Looking Glass nu omhoog! Ik wil dat de eskaders startklaar zijn en ik wil dat er onmiddellijk alarm wordt geslagen.” In de door glas afgescheiden ruimte achter de generaal, en aan zijn linkerzijde, drukte een sergeant enkele knoppen in. Hoewel de SAC allang niet meer vierentwintig uur per dag vliegtuigen in de lucht had, werd dertig procent van de luchtvloot van de SAC voortdurend in staat van paraatheid gehouden. De orders naar de alarm-eskaders gingen over een landlijn naar buiten, waarbij gebruik gemaakt werd van een door de computer voortgebrachte stem omdat men tot de conclusie was gekomen dat een mens te opgewonden zou kunnen worden en dan onduidelijk kon gaan spreken. Het kostte ongeveer twintig seconden om deze orders door te zenden, en de operatie-officieren van de parate eskaders kwamen geschokt onmiddellijk in actie. Op dit ogenblik betekende dat twee eskaders: het 616e Bomb-eskader op de luchtmachtbasis Griffiss in Rome, New York, die de B-52 vloog, en het 348e, die de B-1B vloog vanaf de luchtmachtbasis McConnell, vlak in de buurt van Kansas. Op die laatste basis renden bemanningsleden, die vrijwel allemaal naar de Super Bowl hadden gekeken, in hun parate uniformen, naar de deur, waar voertuigen stonden om hen naar hun bewaakte vliegtuig te brengen. De eerste man van elke ploeg van vier sloeg op de noodstartknop, die deel uitmaakte van het neuswiel, en rende toen naar achteren om via de trap in het toestel te klimmen. Zelfs voor de mannen de riemen hadden vastgemaakt, waren de motoren al gestart. De grondbemanningen rukten de veiligheidspinnen met rode vlag uit. Bewakers met geweer maakten ruim baan voor het vliegtuig en richtten hun wapens naar buiten om een mogelijke aanval het hoofd te bieden. Op dit punt wist niemand dat het meer was dan een bijzonder slecht getimede oefening.


  Op McConnell was het eerste toestel dat in beweging kwam de persoonlijke B-1B van de eskadercommandant. De kolonel, atletisch ondanks zijn vijfenveertig jaar, had tevens het voordeel dat zijn toestel het dichtst bij de parate hangar stond geparkeerd. Zodra alle vier zijn motoren draaiden en de weg vrij was, schopte hij de remmen los en taxiede zijn vliegtuig naar het einde van de startbaan. Dat nam twee minuten in beslag en toen hij daar was aangekomen, kreeg hij het bevel om te wachten.




  Op Offutt was de parate KC-135 niet aan dergelijke beperkingen onderhevig geweest. De vijfentwintig jaar oude en speciaal omgebouwde Boeing 707, die ‘Looking Glass’ heette, had een generaal aan boord en een complete, hoewel ondermaatste, gevechtsstaf. Hij steeg net voor de vallende duisternis op. Radio’s en commandoverbindingen aan boord waren net in werking gesteld, maar de officier aan boord had nog niet vernomen waar al dat gedoe om ging. Achter hem op de grond waren nog eens drie identieke vliegtuigen bezig met de startprocedures.


  “Wat is er, Chuck?” vroeg CINC-SAC toen hij binnen kwam. Hij droeg vrijetijdskleding en zijn veters zaten nog los.


  `Nucleaire detonatie in Denver, plus moeilijkheden met satellietverbindingen, maar dat hebben we zojuist gezien. Ik heb het speciale vliegtuig ingezet. Looking Glass stijgt net op. Ik weet verdomme nog steeds niet wat er aan de hand is, maar Denver is zojuist opgeblazen.”


  “Omhoog met die hap,” beval de Commander-in-Chief Strategie Air Commander (CINC-SAC). Timmons gebaarde naar een verbindingsofficier die het bevel overbracht. Twintig seconden later brulde de eerste B-1B over de startbaan van McConnell. Het was geen tijd voor hoffelijkheid. Een kapitein van de mariniers duwde de deur van de presidentiële hut open en wierp twee witte parka’s naar Fowler en Elliot, nog voor de eerste agent van de geheime dienst zich liet zien.


  “Nu meteen, meneer!” drong hij aan. “De helikopter is nog steeds stuk.” “Waarnaar toe?” Pete Connor arriveerde met zijn overjas nog open. Hij had net gehoord wat de marinier had gezegd.


  “Commandocentrum, tenzij u anders zegt. De helikopter is stuk,” zei de kapitein voor de tweede keer. “Schiet op, meneer!” schreeuwde hij bijna tegen de president. “Bob!” zei Elliot ongerust. Ze wist niet wat de president door de telefoon had vernomen. Ze wist alleen dat hij er bleek en ziek uitzag. Beiden trokken hun parka’s aan en liepen naar buiten. Ze zagen een volledig peloton mariniers in de sneeuw liggen. Hun geladen geweren wezen naar buiten. Nog eens zes stonden rond de Hummer, waarvan de motor in z’n vrij brulde.




  Op de marinevliegbasis Anacostia steeg de bemanning van Marine Two — het zou Marine One worden als de president aan boord was — midden in een gevaarlijke sneeuwwolk op, maar enkele seconden later waren ze al boven het grondeffect en hadden ze een redelijk zicht. De piloot, een majoor, draaide zijn toestel naar het noordwesten en vroeg zich af wat er verdomme aan de hand was. De enige mensen die iets wisten, wisten alleen dat ze niet veel wisten. Enkele minuten was dit niet belangrijk. Zoals met elke organisatie waren er noodvoorzieningen getroffen die grondig waren gerepeteerd om de paniek te smoren die voort kon komen uit besluiteloosheid vermengd met gevaar.




  “Wat is er verdomme in Denver aan de hand dat ik moet weten?” vroeg generaal Kuropatkin in zijn hol buiten Moskou.


  “Niets dat ik weet,” antwoordde zijn inlichtingenofficier eerlijk.


  Mooie hulp ben jij, dacht de generaal. Hij nam de telefoon op die hem verbond met de militaire inlichtingendienst van de Sovjetunie, de GRU.


  “Operaties. Wachtcentrum,” antwoordde een stem.


  “Met generaal Kuropatkin op PVO Moskou.”


  “Ik weet waarom u belt, meneer,” zei de kolonel van de GRU.


  “Wat is er in Denver gebeurd? Is dat een opslagplaats van kernwapens of iets dergelijks?”


  “Nee generaal. Rocky Mountain Arsenal is daar vlakbij. Dat is een opslagplaats voor chemische wapens die thans worden gedeactiveerd. Het moet een depot voor het Amerikaanse reserveleger worden — dat noemen ze de Nationale Garde — en daar komen tanks in en gemechaniseerde apparatuur. Buiten Denver is Rocky Flats. Daar maakten ze vroeger onderdelen van wapens, maar...”


  “Waar precies?” vroeg Kuropatkin.


  “Ten noordwesten van de stad. Ik geloof dat de explosie in het zuidelijke deel van Denver is, generaal.”


  “Juist. Ga door.”


  “Rocky Flats wordt thans ook gedeactiveerd. Voor zover wij weten, zijn daar geen wapenonderdelen meer.”


  “Brengen ze daar wapens naartoe? Ik moet iets weten!” De generaal werd eindelijk opgewonden.


  “Ik heb u niets meer te vertellen. We weten net zo weinig als u. De KGB weet vermoedelijk meer, maar wij in elk geval niet.”


  Je kon een man niet doodschieten omdat hij eerlijk was, wist Kuropatkin. Hij verwisselde weer van lijn. Net als de meeste beroepsmilitairen had hij weinig met spionnen op, maar het volgende telefoontje was een noodzaak.


  “Staatsveiligheid, commandocentrum,” zei een mannelijke stem.


  “Sectie Amerika, de officier van dienst.”


  “Wacht u even.” Daar klonk het gebruikelijke getjilp en geknars en toen antwoordde een vrouwelijke stem “Sectie Amerika.”


  “Met luitenant-generaal Kuropatkin op PVO Moskou Centrum,” zei de generaal weer. “Ik moet weten of er iets in de Verenigde Staten van Amerika is gebeurd, in de stad Denver.”


  “Heel weinig, zou ik zeggen. Denver is een grote stad en een belangrijk administratief centrum voor de Amerikaanse regering, het op een na grootste, geloof ik. Het is daar zondagavond en er kan op dit ogenblik weinig aan de hand zijn.” Kuropatkin hoorde pagina’s ritselen. “O ja.”


  “Wat ja?”


  “De finale om het kampioenschap van het Amerikaanse voetbal. Die wordt in het nieuwe stadion van Denver gespeeld, een omheinde constructie, meen ik.” Kuropatkin slaagde erin om de vrouw niet uit te vloeken voor deze niet ter zake doende informatie. “Dat hoef ik niet te weten. Is er enige onrust onder de burgerij, enige ordeverstoring, een probleem, weet ik veel! Is daar soms een wapenopslag, of een geheime basis waar ik niets van weet?”


  “Generaal, alles wat we daarover hebben, staat te uwer beschikking. Waar gaat uw onderzoek over?”


  “Vrouw, daar heeft zojuist een kernexplosie plaatsgevonden.”


  “In Denver?”


  “Ja!”


  “Waar precies?” vroeg ze, kalmer dan de generaal.


  “Wacht even.” Kuropatkin draaide zich om. “Ik moet de coördinaten van de explosie weten en ik moet ze nu weten!”


  “Negenendertig graden veertig minuten noorderbreedte, honderdvijf graden zes minuten westerlengte. Dat zijn maar benaderingen,” zei de luitenant aan het satellietconsole. “Ons beeld is in het infrarood niet zo goed, generaal.” Kuropatin bracht de getallen over.


  Wacht,” zei de vrouwenstem. “Ik moet er een kaart bij halen.”




  Andrey Il’ych Narmonov sliep. Het was nu 3. 10 uur in de morgen, Moskoutijd. )De telefoon maakte hem wakker en even later ging zijn slaapkamerdeur open. Narmonov raakte van die tweede gebeurtenis bijna in paniek. Niemand betrad zonder toestemming zijn slaapkamer. Het was KGB-majoor Pavel Khrulev, het waarnemend hoofd van de persoonlijke veiligheidsdienst van de president.


  “Meneer de president, er is een noodsituatie. U moet meteen met me meegaan.” “Wat is er aan de hand, Pasha?”


  “Er is een kernontploffing in Amerika geweest.”


  ”Wat... wie?”


  “Meer weet ik niet. We moeten onmiddellijk naar de commandobunker. Uw wagen wacht op u. Laat u die kleding maar zitten.” Khrulev wierp hem een mantel toe.




  Ryan trapte zijn sigaret uit, nog steeds geïrriteerd door het bordje ‘Storing’, waardoor hij de wedstrijd niet kon volgen. Goodley kwam met een paar blikjes cola binnen. Ze hadden al eten besteld.


  “Wat is er aan de hand?” vroeg Goodley.


  “Geen beeld,” Ryan pakte zijn blikje en opende het.




  Op het hoofdkwartier van de SAC raadpleegde een luitenant-kolonel helemaal links achter de derde rij van de zetels van de staf het t.v.-controlepaneel. De zaal bezat acht televisieschermen, opgesteld in twee horizontale rijen van vier. In totaal waren er meer dan vijftig kanalen op te roepen en de vrouw was een inlichtingenofficier wier eerste impuls het was om de nieuwskanalen aan te zetten. Terstond bleek dat zowel CNN als het bijkantoor CNN Headline News uit de lucht waren. Ze wist dat die andere satellietcircuits gebruikten en dat wekte haar nieuwsgierigheid op, wellicht de belangrijkste eigenschap voor inlichtingenwerk. De console maakte het haar tevens mogelijk van andere kabelnetwerken gebruik te maken en ze ging ze allemaal langs. HBO was uit de lucht. Showtime was uit de lucht. ESPN was uit de lucht. Ze controleerde haar gids en constateerde dat minstens vier satellieten het niet meer deden. Op dat moment ging de kolonel staan en liep naar de CINC-SAC.


  “Meneer, er is hier iets vreemds aan de hand,” zei ze.


  “Wat dan?” vroeg de CINC-SAC zonder zich om te draaien.


  “Minstens vier commerciële satellieten liggen eruit, onder andere een Telstar, een Intelsat en een satelliet van Hughes. Ze zijn allemaal weg, meneer.”


  Dit deed de CINC-SAC omdraaien. “Wat kunt u me nog meer vertellen?” “Meneer, NORAD meldt dat een explosie heeft plaatgevonden in de stad Denver, heel dicht bij het Skydome waar ze de Super Bowl speelden. Zowel de minister van Buitenlandse Zaken als die van Defensie waren daar aanwezig, meneer.”


  “Christus, je hebt gelijk,” besefte de CINC-SAC terstond.




  Op de luchtmachtbasis Andrews stond de National Emergency Airborne Cornmand Post — NEACP, uitgesproken als ‘Kneecap’ — op de startbaan te wachten met twee van haar vier motoren draaiend.




  Kapitein Jim Rosselli was nog geen uur op zijn post toen de nachtmerrie begon. Hij zat in de zaal van het NMCC-crisisteam en wenste dat er een vlagofficier bij hem was. Maar dat was niet zo. Was er vroeger altijd een generaal of admiraal aanwezig in de National Military Command Center, de dooi tussen Oost en West en de ontmanteling van het Pentagon had ervoor gezorgd dat er altijd wel een hoge officier binnen bereik was, maar dat de dagelijkse gang van zaken werd verzorgd door kapiteins en kolonels. Het had erger gekund, dacht Rosselli. Hij wist in elk geval wat het was om over talloze kernwapens te beschikken.


  “Wat is hier godverdomme aan de hand?” vroeg luitenant-kolonel Richard Barnes aan de muur. Hij wist dat Rosselli het niet wist.


  “Rocky, kunnen we dat voor een andere gelegenheid bewaren?” vroeg Rosselli rustig. Zijn stem klonk vlak. Je zou nooit aan het uiterlijk of de stem van de kapitein kunnen afleiden dat hij opgewonden was, maar de handen van de voormalige onderzeebootcommandant waren zo vochtig door het wrijven over zijn broek dat hij daar al een natte plek had gemaakt die door de marineblauwe kleur nauwelijks zichtbaar was. “Zoals je wilt, Jim.”


  “Bel generaal Wilkes, en laat hem hier komen.”


  “Ja.” Barnes drukte op een knop op de beveiligde telefoon en belde brigadegeneraal Paul Wilkes — een voormalige piloot van een bommenwerper — die in een dienstwoning op de luchtmachtbasis Bolling woonde, vlak tegenover de Potomac, in de buurt van National Airport.


  “Ja,” zei WiIkes op barse toon.


  “Met Barnes, meneer. We hebben u terstond in de NMCC nodig.” Meer hoefde de overste niet te zeggen. ‘Terstond’ heeft een speciale betekenis voor vliegeniers. “Ik kom eraan.” Wilkes hing op en mompelde “Gode zij dank voor de vierwielaanrijving.” Hij hees zich met moeite in een olijfgroene winterparka en liep de deur uit zonder laarzen aan te trekken. Zijn eigen wagen was een Toyota Land Cruiser waarmee hij graag over het platteland reed. Die startte direct en hij reed achterwaarts weg, over wegen die nog niet vrijgemaakt waren.




  De presidentiële crisiszaal op Camp David was een anachronistisch overblijfsel van de slechte, oude tijd. Dat had Bob Fowler althans gedacht toen hij die zaal voor het eerst had gezien, een jaar geleden. Gebouwd gedurende de regering Eisenhower, was hij ontworpen om een kernaanval te doorstaan in een tijd waarin de accuratesse van een raket eerder in kilometers dan in meters werd uitgedrukt.


  In een door explosies uitgeholde rots in de Catoctin Mountains in westelijk Maryland, had hij een stevig plafond van twintig meter rots en tot aan 1975 was hij een hoog beveiligde overlevingsbunker geweest. De ruimte was tien meter breed en vijftien meter diep. De hoogte was een dikke drie meter en in de zaal bevond zich een staf van twaalf mensen, doorgaans verbindingspersoneel van de marine, waaronder zes dienstplichtigen. De apparatuur was niet zo modern als die van de NEACP of bepaalde andere faciliteiten die de president nodig kon hebben. Hij zat aan een console die eruitzag als iets van de NASA uit de jaren zestig. In het bureau was zelfs een asbak ingebouwd. Voor hem bevond zich een rij televisieschermen. De stoel was uiterst comfortabel, hoewel zijn situatie dat bepaald niet was. Elizabeth Elliot ging naast hem zitten.


  “Vooruit,” zei president Fowler. “Wat is er verdomme aan de hand?”


  De hoogste instructieofficier, zag hij, was een luitenant-commandant van de marine. Dat beloofde niet veel.


  “Meneer, uw helikopter staat aan de grond met een mechanisch defect. Een tweede heli van de marine is op weg hiernaartoe om u naar Kneecap te brengen. We hebben CINC-SAC en CINC-NORAD aan de lijn. Deze knoppen hier geven u directe toegang tot alle andere CINCs.” Hiermee bedoelde de marineofficier de opperbevelhebbers van andere grote militaire commando’s: CINCLANT was Commander-in-Chief Atlantic, admiraal Joshua Painter van de marine; er was een overeenkomstige CINC-PAC belast met het opperbevel van de strijdmachten in de Pacific en beiden waren traditioneel posten die door de marine werden bezet. CINC-SOUTH zat in Panama, CINCCENT in Bahrein en CINC-FOR (Forces Command) was op Fort McPherson in Atlanta in Georgia. Deze drie waren per traditie van de landmacht. Er waren nog andere, zoals SACEUR, Supreme Allied Commander Europe, de hoogste militaire officier van de NAVO, die op dit moment een viersterren generaal van de luchtmacht was. Onder dit commandosysteem hadden de bevelhebbers van de diensten geen werkelijk gezag. In plaats daarvan dienden zij de minister van Defensie van advies, die op zijn beurt de president adviseerde. Presidentiële orders gingen van de president via de SecDef rechtstreeks naar de CINCs. Maar de SecDef...


  Fowler keek naar de knop met het opschrift NORAD en drukte erop.


  “Met de president. Ik ben in mijn communicatiezaal op Camp David.” “Meneer de president, nog steeds met generaal-majoor Borstein. CINC-NORAD is hier niet, meneer. Hij was in Denver voor de Super Bowl. Meneer de president, het is mijn plicht u op de hoogte te stellen van het feit dat onze instrumenten hebben aangetoond dat de detonatie of bij het Skydome-stadion in Denver, of vlak daarbij, heeft plaatsgevonden. Hoogstwaarschijnlijk zijn de ministers Bunker en Talbot dood, evenals de CINC-NORAD.”


  “Ja,” zei Fowler. In zijn stem lag geen emotie. Hij was al tot die conclusie gekomen. “De vice-CINC is momenteel op reis. Ik ben de komende uren de hoogste NORADofficier tot hier een superieur verschijnt.”


  “Uitstekend. Nu: wat is er verdomme aan de band?”


  “Meneer, we weten het niet. De detonatie werd niet voorafgegaan door iets ongebruikelijks. Er was voor de explosie geen — ik herhaal, meneer, geen — ballistisch projectiel op weg naar ons land. We proberen in contact te komen met de vluchtleiders op Stapleton International Airport om hun te vragen of ze hun radarbanden willen nagaan op mogelijk vervoer door de lucht. Wij hebben op onze schermen niets bijzonders gezien.”


  “Zou u een binnenkomend vliegtuig gezien hebben?”


  “Niet altijd, meneer,” antwoordde generaal Borstein. “Het is een goed systeem, maar je kunt het omzeilen, vooral als je een enkel vliegtuig gebruikt. Hoe dan ook, meneer de president, er zijn dingen die onmiddellijk moeten gebeuren. Kunnen we het daar even over hebben?”


  “Ja.”


  “Meneer, op mijn gezag als waarnemend CINC-NORAD heb ik mijn commando op alarmfase DEFCON-ONE geplaatst. Zoals u weet, heeft NORAD die bevoegdheid en tevens de bevoegdheid voor nucleaire inzet, maar uitsluitend voor defensieve doeleinden.”


  “U geeft geen kernwapens vrij zonder mijn uitdrukkelijk bevel,” zei Fowler op krachtige toon.


  “Meneer, de enige kernkoppen die we hebben, liggen in het magazijn,” zei Borstein. Zijn stem was bewonderenswaardig mechanisch, vonden de andere geüniformeerden. “Ik stel voor dat we nu een vergadering houden met CINC-SAC.”


  “Doe dat,” beval Fowler. Het gebeurde ogenblikkelijk.


  “Meneer de president, met CINC-SAC” meldde generaal Peter Fremont van de luchtmacht. Hij klonk uiterst zakelijk.


  “Wat is er verdomme aan de hand?”


  “Meneer, dat weten we niet, maar er zijn een paar zaken die we terstond moeten doen.”


  “Ga door.”


  “Meneer, ik adviseer u om al onze strategische strijdkrachten ogenblikkelijk in hogere staat van paraatheid te brengen. Ik beveel DEFCON-TWO aan. Als we met een kernaanval te maken hebben, moeten we onze strijdkrachten in de hoogste staat van paraatheid brengen. Het kan tevens tot gevolg hebben dat degene die dit op gang heeft gebracht, erdoor wordt afgeschrikt.


  Daar kan ik aan toevoegen, meneer, dat we ook onze paraatheid over de grenzen moeten opvoeren. Bovendien zou het nuttig zijn om militaire eenheden beschikbaar te houden om assistentie te verlenen en een mogelijke uitbraak van paniek onder de burgerbevolking te kunnen doen verminderen. Ik beveel DEFCON-THREE aan voor de conventionele strijdkrachten.”


  “Dat kun je beter selectief doen, Robert,” zei Liz Elliot.


  “Dat heb ik gehoord...wie is dat?” vroeg Borstein.


  “Ik ben de nationale veiligheidsadviseur,” zei Liz iets te luid. Ze was even bleek als haar witte, zijden blouse. Fowler had zichzelf nog steeds onder controle. Elliot deed wanhopige pogingen dat ook voor elkaar te krijgen.


  “We hebben elkaar nooit ontmoet, doctor Elliot. Jammer genoeg staan onze commando- en controlesystemen ons niet toe selectief te werk te gaan, althans niet op korte termijn. Door nu het alarm te geven, kunnen we in elk geval alle eenheden oproepen die we nodig hebben. Daarna kunnen we de eenheden selecteren. Dat bespaart ons ten minste een uur. Dat is mijn aanbeveling.”


  “Ik ben het daarmee eens,” voegde generaal Fremont er dadelijk aan toe. “Goed dan, doe het,” zei Fowler. Het klonk redelijk genoeg.




  De verbindingen werden via aparte kanalen behandeld. CINC-SAC behandelde de strategische troepenmachten. Het eerste ALARM gebruikte dezelfde robotstem die de SAC-eskaders al in staat van paraatheid had gebracht. Hoewel de bommenwerpersbases van de SAC al wisten dat ze in opperste staat van paraatheid waren, maakte DEFCON-TWO het officieel en veel dreigender. Landlijnen van glasvezel vervoerden een zelfde bericht naar het Extremely Low Frequency radiosysteem van de marine in het Upper Peninsula-gebied van Michigan. Het signaal moest door mechanische morse verspreid worden. Dit radiosysteem was van een soort dat de letters slechts uiterst langzaam kon versturen, ongeveer met de snelheid van een beginnend typiste. Het was ook een waarschuwingssysteem voor onderzeeboten om naar het oppervlak te komen voor een gedetailleerder bericht via de satellietradio’s.


  Op King’s Bay in Georgia, Charleston in South Carolina en Groton in Connecticut, en op drie andere locaties in de Grote Oceaan, ontvingen de eskaders van onderzeeboten via de landlijn en de satellietverbindingen de berichten. Van Amerika’s zesendertig raketonderzeeboten die op dat ogenblik in dienst waren, bevonden zich negentien op zee, op ‘afschrikkingspatrouille’, zoals dat werd genoemd. Twee waren in dok voor een grote beurt en konden absoluut niet ingezet worden. De rest lag vast aan geleideschepen, op de USS Ohio na, die in de haven van Bangor lag. Ze hadden allemaal een beperkte bemanning en geen van hen had haar CO op deze zondagavond aan boord. Dat deed er niet echt toe. De ‘boomers’ hadden allemaal een dubbele bemanningsploeg en in elk geval was een van de twee bevelvoerders binnen een half uur aan boord. Ze droegen allemaal piepers die bijna gelijktijdig afgingen. Aan boord van elke onderzeeboot begon de dienstdoende bemanning zich voor te bereiden op een ogenblikkelijk vertrek. De officier van dienst aan boord van elke ‘boomer’ was een officier die met succes door de strenge tests, vereist voor het voeren van een commando was gekomen. Hun orders waren duidelijk: in het geval van een dergelijk alarm, moesten ze zo snel mogelijk naar zee gaan. De meesten dachten dat het een oefening was, maar oefeningen voor strategische strijdkrachten waren iets heel serieus. Sleepboten hadden hun diesels al aangezet om de leigrijze rompen van de geleideboten weg te trekken. Bemanning aan dek maakte lijnen en ankers los, terwijl de mannen aan boord van de geleideschepen via touwladders naar hun schepen klommen. Officieren en hun directe assistenten controleerden de roosters om te zien wie er aan boord was en wie niet. Deze oorlogsschepen waren, als alle oorlogsschepen, overbemand. Ze konden moeiteloos met een halve bemanning varen als dat moest. DEFCON-TWO betekende dat het moest.




  Commandant Rosselli en de staf van de NMCC hielden zich met de conventionele strijdmachten bezig. Kant-en-klare orders gingen rechtstreeks naar de aparte eenheden. In het leger betekende dat het niveau van een divisie. Bij de luchtmacht was dit het niveau van een eenheid en bij de marine dat van een eskader. De conventionele strijdmachten gingen over op DEFCON-THREE. Commandant ter zee Rosselli en overste Barnes verzorgden de stem-lijnen naar hogere commandoniveaus. Zelfs toen ze met drie-sterren-officieren spraken die wel vijfentwintig jaar dienstervaring hadden, moesten ze tegen iedereen zeggen: “Nee meneer, dit is geen, ik herhaak geen oefening.”


  Amerikaanse militaire eenheden in de gehele wereld gingen ogenblikkelijk over op opperste staat van paraatheid. Zoals te verwachten was, waren de eenheden die gewend waren aan een hoog niveau van paraatheid de eersten die reageerden Een van hen was de Brigade Berlijn.




  37: Menselijke gevolgen




  “Kapitein, we hebben een alarmbericht op de ELF.” “Wat?” vroeg Ricks, die zich van de kaartentafel omdraaide. “Een alarmbericht, kapitein.” De verbindingsofficier overhandigde de gecodeerde instructie.


  “Prachtig moment voor een oefening.” Ricks schudde zijn hoofd en zei: “Beman gevechtsposten.”


  Een onderofficier activeerde onmiddellijk de 1-MC en verrichtte de aankondiging. “Alle afdelingen, alle afdelingen, beman uw gevechtsposten.” Vervolgens klonk er een alarmsignaal dat horen en zien deed vergaan.


  “Meneer Pitney,” zei Ricks door het lawaai heen. “Antennediepte.”


  “Aye, aye, kapitein. Duikofficier, brengt diepte op zes nul voet.”


  “Breng diepte op zes nul voet, aye. Roer, tien graden achterover.”


  “Tien graden achterover, aye.” Het jonge bemanningslid — roerdienst wordt juist aan de beginnelingen gegeven — trok aan het wiel dat op dat van een vliegtuig leek. “Meneer, tien graden achterover.”


  “Uitstekend.”


  Nauwelijks was dit gebeurd of de controlekamer stroomde vol. De bootsman — de oudste dienstplichtige van de Maine — zette zich aan zijn gevechtspost bij het luchtuitlaatpaneel. Hij was de hoogste duikofficier van de onderzeeboot. Luitenantcommandant Claggett ging naar de brug om de kapitein te assisteren. Pitney, de navigator, zat al op zijn post in de commandotoren. Dienstplichtigen namen hun plaatsen in bij de diverse wapenconsoles. Op het achterschip namen officieren en manschappen hun posities in die varieerden van het raketcontrolecentrum, het Missile Control Center (MCC) dat de status van de vierentwintig Trident-raketten aan boord van de Maine controleerde, tot aan de reserveapparatuurkamer, die vooral tot taak had om de reservediesel van het schip te bedienen. In de controlekamer, de IC — interne communicaties — riep de wacht de afdelingen af, die meldden dat ze bemand en gereed waren.


  “Wat is er aan de hand?” vroeg Claggett aan Ricks. De kapitein overhandigde hem alleen maar de korte alarmboodschap.


  “Een oefening?”


  “Dat zal wel. Waarom niet?” vroeg Ricks. “Het is toch zondag.”


  “Is het daar boven nog onrustig?”


  Alsof dit een wachtwoord was, begon de Maine te rollen. De dieptemeter gaf 290 voet aan en de zware onderzeeboot schommelde plotseling 10 graden naar stuurboord. In het hele schip rolden de mannen woest met hun ogen. Er was geen man aan boord die nog nooit door de knieën was gegaan. Dit was de volmaakte omgeving voor bewegingsziekte. Met zo goed als geen referentiepunten aan de buitenwereld — onderzeeboten zijn uitermate schaars bedeeld met ramen en patrijspoorten — zagen de ogen iets dat duidelijk niet bewoog terwijl het binnenoor meldde dat er wel degelijk sprake was van een beweging. Dit kenden vrijwel alle Apollo-astronauten en nu kregen deze zeelieden er last van. Onbewust schudden de mannen hun hoofd, alsof ze een akelig insekt wilden wegjagen. Ze hoopten zonder uitzondering dat, wat er ook aan de hand was — niemand, ook Ricks niet, wist waar het om ging — ze spoedig weer terug konden gaan naar de plaats waar ze hoorden: op een diepte van vierhonderd voet, waar het schip bijna geen beweging maakte.


  “Vlak op zes-nul voet, meneer.”


  “Uitstekend,” antwoordde Pitney.


  “Centrale, sonar. Contact met Sierra-16 kwijt. Oppervlakteruis verziekt alles.” “Wat is de laatste positie?” vroeg Ricks.


  “Laatste koers was twee-zeven-nul, geschatte afstand vier negen duizend yards,” antwoordde adelborst Shaw.


  “Oké. Breng de UHF-antenne omhoog. Scoop op,” beval hij de kwartiermeester van de wacht. De Maine maakte nu rollers van 20 graden en Ricks wilde zien waarom. De kwartiermeester draaide aan het rood-witte controlewiel en de geoliede cilinder siste op hydraulische kracht omhoog.


  “Tjonge!” zei de commandant toen hij zijn handen op de hendels legde. Hij voelde de kracht van de zee tegen het vrijgekomen instrument slaan. Hij bukte zich om te kijken.


  “We krijgen een UHF-signaal binnen,” meldde de verbindingsofficier.


  “Prima,” zei Ricks. “Dat noem ik golven van tien meter, lui, voornamelijke rolIers, sommige slaan over. Nou, we kunnen er als het moet doorheen schieten,” voegde hij er, bijna grappig, aan toe. Dit moest per slot een oefening zijn.


  “Hoe is de lucht?” vroeg Claggett.


  “Bewolkt, geen sterren.” Ricks deed een stap naar achteren en klapte de hendels omhoog. “Scoop neer.” Hij wendde zich tot Claggett. “X, zodra we kunnen, moeten we weer op het spoor van onze vriend gaan zitten.”


  “Aye, kapitein.”


  Ricks stond op het punt MCC te bellen. Hij wilde de missile control crew, de bemanning die de raketten moest bedienen, laten weten dat hij deze oefening zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben. De verbindingsofficier stond al op de brug voor hij op de juiste knop kon drukken.


  “Commandant, dit is geen oefening.”


  “Wat bedoel je?” Ricks zag dat de luitenant niet bijster gelukkig keek. “DEFCON-TWO, meneer.” Hij overhandigde het bericht.


  “Wat?” Ricks las vliegensvlug het bericht door dat kort was en hem tot op het bot verkilde. “Wat is er verdomme aan de hand?” Hij overhandigde het aan Dutch Claggett. “DEFCON-TWO? We zijn nog nooit op DEFCON-TWO geweest, zolang ik... Ik herinner me een DEFCON-THREE, maar toen was ik nog een groentje...”


  Op de centrale keken de mannen elkaar aan. Amerikaanse militairen kennen vijf niveaus van paraatheid, genummerd van vijf tot en met een. DEFCON-FIVE was bestemd voor gewone vredesactiviteiten. FOUR was iets hoger. Bepaalde posten moesten dan extra bemand worden en meer mensen - vooral piloten en soldaten — moesten vlak bij hun vliegtuig of tank blijven. DEFCON-THREE was veel ernstiger. Vanaf dat punt moesten de eenheden volledig bemand zijn en ogenblikkelijk inzetbaar voor operaties. Bij DEFCON-TWO werden de eenheden opgesteld, en dit niveau was uitsluitend bedoeld voor de onmiddellijke dreiging van een oorlog. Vanaf nu moest oorlog als meer dan een dreiging worden gezien. De wapens werden geladen en gericht in afwachting van doelwitten die getroffen moesten worden.


  Maar het gehele DEFCON-systeem was grilliger dan kon worden verwacht. Onderzeeboten handhaafden doorgaans een hogere staat van waakzaamheid dan normaal, als onderdeel van de routine. Raketonderzeeboten, die hun projectielen toch al binnen enkele minuten konden afvuren, stonden bij DEFCON-TWO voortdurend scherp. Het bericht van de FLTSATCOM maakte het alleen maar officieel en heel wat “Nog iets?” vroeg Ricks aan verbindingen.


  “Nee meneer.”


  “Nog nieuws binnengekomen, een waarschuwing voor dreigingen?”


  “Meneer, gisteren kregen we het gebruikelijke journaal. Ik was van plan om het volgende over ongeveer vijf uur op te vragen, u weet wel, vanwege de Super Bowl.” De luitenant zweeg even. “Meneer, er was niets in het nieuws en er is niets officieels over een crisis, waar dan ook.”


  “Wat is er dan verdomme aan de hand?” vroeg Ricks retorisch. “Nou ja, dat doet er niet echt toe.”


  “Commandant,” zei Claggett, “om te beginnen denk ik dat we ons los moeten maken van onze vriend op twee-zeven-nul.”


  “Ja. Breng haar naar het noordoosten, X. Hij zal toch voorlopig geen slag meer maken en hierdoor wordt de afstand een stuk groter. Dan gaan we naar het noorden om nog meer afstand te nemen.”


  Claggett keek op de kaart, eerder uit gewoonte dan om te zien of het water diep was. Dat was ook zo. Ze bevonden zich boven de grote boogroute van Seattle naar Japan. Op het bevel verlegde de USS Maine de koers naar bakboord. Een rechterbocht was net zo gemakkelijk geweest, maar dan zou de afstand tot de Akula die ze al dagen volgden, meteen veel groter worden. Een minuut later lag de onderzeeboot dwars op de tien meter hoge rollers, slechts enkele meters boven hun hoofd, en deze dwongen de onderzeeboot zich naar de wetten van de natuur te buigen. De boot rolde veertig graden. Iedereen aan boord hield zich vast.


  “Moet ze omlaag, kapitein?” vroeg Claggett.


  “Over een paar minuten. Laten we eerst eens kijken of er nog iets van de satelliet is.” Drie stukken van wat een van de mooiste bomen in Oregon was geweest, dreven nu al enkele weken in het noorden van de Grote Oceaan. De blokken waren al groen en zwaar geweest toen ze van de MV George McReady waren geslagen. Nu ze het zoveelste element in de zee waren geworden, namen ze nog meer water op, en de zware, stalen ketting die hen bij elkaar hield, veranderde hun positieve drijfkracht in een neutrale. De blokken konden niet helemaal naar het oppervlak komen, zeker niet bij deze weersomstandigheden. Het gebeuk van de golven tartte elke poging om naar het zonlicht te rijzen — zonlicht dat op dit moment niet aanwezig was — en ze zweefden wat rond als ballonnen, langzaam draaiend als de zee uit alle macht vocht om die kettingen te breken.


  Een onervaren sonarbedienaar aan boord van de Maine hoorde iets, vermoedelijk op nul-vier-een, bijna pal vooruit. Het was een vreemd geluid, dacht hij, iets metaligs, maar toch iets dieper. Geen schip, dacht hij. En ook niets biologisch. Het ging bijna op in de oppervlakteruis en hield nooit lang genoeg aan om een koers op uit te zetten. “Shit!” Hij zette zijn microfoon aan. “Centrale, sonar, sonarcontact dichtbij!” “Wat?” Ricks stoof naar de sonar.


  “Ik weet niet wat het is, meneer, maar het is dichtbij.”


  “Waar?”


  “Kan ik niet zien, net als twee zijden van de boeg, geen schip, ik weet verdomme niet wat het is, meneer.” De onderofficier bekeek het puntje op zijn scherm terwijl zijn oren zich inspanden om het geluid te identificeren. “Geen puntbron...heel dichtbij, meneer!”


  “Maar...” Ricks hield op met spreken, draaide zich om en schreeuwde werktuiglijk: “Noodduik!” Hij wist dat het daar te laat voor was.


  De USS Maine dreunde over haar gehele lengte als een grote trommel toen een van de blokken de fiberglazen koepel boven de gesleepte sonar raakte.


  Er waren drie stukken van wat eens een enkele boom was geweest. Het eerste kwam loodrecht tegen de rand van de sonarkoepel en veroorzaakte zeer weinig schade omdat de onderzeeboot slechts enkele knopen maakte en de romp uitermate stevig was uitgevoerd. Het geluid was al erg genoeg. Het eerste blok werd opzij geduwd, maar er waren er nog twee, en de middelste raakte de romp vlak boven de controlekamer. De roerganger reageerde ogenblikkelijk op het bevel van de commandant en duwde zijn controlepook tot aan de stoppen. De achterkant van de onderzeeboten rees meteen en kwam in de baan van de blokken. De Maine had een kruisvormig achterschip. Daarboven zat een roer en daaronder de schroef. Links en rechts bevonden zich de achterstevenplaten die als de stabilisators van een vliegtuig werkten. Aan de buitenkant van beide platen was nog een verticale constructie, die er als een hulproer uitzag, maar die in werkelijkheid gebruikt werd om sonarsensoren aan te bevestigen. De ketting tussen twee blokken sloeg daartegenaan. Twee blokken waren buitenboords, en een binnenboords. Het blok binnenboords was net lang genoeg om de draaiende schroef te raken. Het resulterende geluid was het ergste dat iedereen ooit had gehoord. De zevenbladige schroef van de Maine was vervaardigd uit een legering van mangaan en brons en had in zeven maanden een bijna volmaakte vorm gekregen. Hij was wel sterk, maar toch niet voldoende. Zijn kromzwaardvormige bladen werden een voor een door het blok geraakt, als door een trage, niet efficiënte zaag. Elke klap deukte of doorboorde de randen. De officier in de manoeuvrekamer, achterin, had al besloten de schroef stil te zetten voor hij daar opdracht toe kreeg. Buiten de romp, op nog geen dertig meter, hoorde hij het gekrijs van mishandeld metaal toen de sonarklamp van het stuurboordachtervlak werd losgerukt, samen met de klamp die de gesleepte sonar van de onderzeeboot vasthield. Op dat moment vielen de blokken, waarvan er een behoorlijk versplinterd was, in het zog van de onderzeeboot en het lawaai werd iets minder afgrijselijk.


  “Wat is dat verdomme?” schreeuwde Ricks bijna.


  “Staart is weg, meneer. We zijn zojuist de staart kwijtgeraakt,” zei een sonarman. “Rechterzijde sleep lateraal beschadigd, meneer.” Ricks was de kamer al uit. De onderofficier praatte in zichzelf.


  “Centrale, manoeuvreerkamer,” zei een luidspreker. “Iets heeft onze schroef een doodklap gegeven. Ik controleer nu de schade achterin.”


  “Achterplaten beschadigd, meneer. Luistert nog nauwelijks naar het roer,” zei de roerganger. De bootsman trok de jongeman van zijn stoel en nam zijn plaats in. Langzaam en zorgvuldig trok hij aan het stuurwiel.


  “Beschadigde hydraulica, zo te voelen. De ‘trimvlakken’ — die werden elektrisch aangedreven — zo te zien oké.” Hij draaide het wiel naar links en rechts. “Roer oké, meneer.”


  “Zet de achterplaten in de vrij-stand. Tien graden achterover.” Dit bevel kwam van de XO.


  “Aye.”




  “Wat was dat nou?” vroeg Dubinin.


  “Iets metaligs...een enorme mechanische transient, koers nul-vijf-een.” De officier klopte op het vlammende teken op zijn scherm. “Een lagere frequentie bestaat er niet, het is net een trommel...maar dit geluid hier, een veel hogere pitch. Dat heb ik op mijn hoofdtelefoon gehoord, het leek wel een machinegeweer. Wacht even...” zei luitenant oudste categorie Rykob terwijl hij snel nadacht. “De frequentie... ik bedoel de interval van de impulsen... dat was het geratel van bladen van een propellor... het enige dat het kan zijn...”


  “En nu?” vroeg de commandant.


  “Helemaal weg.”


  “Ik wil de hele sonarploeg op zijn post.” Commandant Dubinin ging naar de controlekamer terug. “Draai om, nieuwe koers nuI-vier-nul. Snelheid tien.”




  Het was een makkie geweest om een Sovjet-legertruck te versieren. Ze hadden er een gestolen, plus een wagen van de staf. Het was net na middernacht in Berlijn, en aangezien het zondagavond was, waren de straten leeg. Berlijn is een van de levendigste steden in de wereld, maar de maandag daar is een werkdag en werk is iets dat de Duitsers serieus opvatten. Het beetje verkeer kwam van mensen die nogal laat uit hun plaatselijke Gasthaus kwamen of misschien van enkele arbeiders wier banen nachtdienst met zich meebrachten. Het was belangrijk dat er weinig verkeer was, waardoor ze precies op tijd op hun bestemming konden komen. Vroeger was hier een muur, dacht Günther Bock. Aan de ene zijde daarvan bevond zich het Amerikaanse detachement van Berlijn, en aan de andere dat van de Sovjetunie. Dat waren allebei kleine, maar intens gebruikte locaties, verbonden aan een kazerne. De stafwagen stopte bij het Sovjethek. De wacht daar was een sergeant eerste klas van twintig met pukkels in zijn gezicht en een smerig uniform aan. Zijn ogen sperden zich wijd open toen hij de drie sterren op Keitels schouders zag.


  “In de houding!” brulde Keitel in volmaakt Russisch. De jongen gehoorzaamde terstond. “Ik kom van het legercommando en dit is een onaangekondigde paraatheidsinspectie. Je mag niemand vertellen dat wij hier zijn. Is dat duidelijk?”


  “Jawel, kolonel!”


  “Ga je gang, en maak dat smerige uniform schoon voor ik terug ben, want anders draai je straks dienst aan de Chinese grens! Schiet op!” beval Keitel Bock die aan het stuur zat.


  “Zu Befehl, Herr Oberst,” antwoordde Bock toen hij wegreed. Het was best grappig. De hele kwestie had wel iets humoristisch, vond Bock. Maar niet veel. Je moest er wel het juiste gevoel voor humor voor hebben.


  Het regiments-hoofdkwartier bevond zich in een oud gebouw dat eens door HitIers Wehrmacht was gebruikt. Toen de Russen kwamen hadden ze het overgenomen. Er was een gewone tuin omheen en in de zomer kon je de bloemen zien die zo geplant waren, dat ze het logo van het regiment weergaven. Dit hier was van het Bewakings Tank-regiment, hoewel een met een historie waaraan zijn soldaten weinig aandacht schonken, te oordelen naar de wacht bij de poort. Bock stopte vlak bij de deur. Keitel en de anderen stapten uit hun voertuigen en liepen naar de deur als vertoornde goden.


  “Wie is de officier van piket van deze hoerenkast?” brulde Keitel. Een korporaal wees alleen maar. Korporaals spreken de bevelen van hoofdofficieren niet tegen. De officier van piket bleek een majoor, van ongeveer dertig jaar.


  “Wat is dit?” vroeg de jonge officier.


  “Ik ben kolonel Ivanenko van de inspectie. Dit is een onaangekondigde inspectie om de staat van paraatheid na te gaan. Sla alarm!” De majoor deed twee stappen en drukte op een knop die over het gehele kamp sirenes deed afgaan.


  “Roep nu je regimentscommandant op en haal die dronken zak hiernaar toe. Wat is je staat van paraatheid, majoor?” wilde Keitel weten zonder de man de kans te geven adem te halen. De jonge officier bleef stokstijf voor de telefoon staan. Hij wist niet welk bevel hij het eerst moest opvolgen. “Nou?”


  “Onze staat van paraatheid is volgens de voorschriften, kolonel Ivanenko.” “Je krijgt de kans dat te bewijzen.” Keitel wendde zich tot een van de anderen. “Noteer de naam van dit kind.”


  Op nog geen tweeduizend meter afstand, in wat eens West-Berlijn was geweest, zagen ze de lichten op de Amerikaanse basis aangaan.


  “Die hebben ook een oefening,” constateerde Keitel/Ivanenko. “Prachtig. En wij moeten sneller zijn dan zij,” voegde hij eraan toe.


  “Wat is dit?” De regimentscommandant, eveneens een kolonel, kwam binnen zonder zijn knopen dichtgemaakt te hebben.


  “Dit ziet er ellendig uit!” dreunde Keitel. “Dit is een onaangekondigde paraatheidsinspectie. U moet een regiment leiden, kolonel. Ik stel u voor dat te doen zonder verdere vragen te stellen.”


  “Maar...”


  “Maar wat?” wilde Keitel weten. “Weet u dan niet wat een paraatheidsinspectie is?” Er was iets met die Russen, dacht Keitel. Ze waren arrogant, neerbuigend en ze haatten Duitsers, al ontkenden ze dat nog zo hevig. Van de andere kant waren ze voorspelbaar als ze op hun nummer werden gezet. Hoewel zijn rang niet hoger was dan die van deze man, bezat hij een hardere stem, en dat was het enige dat hij nodig had. “Ik zal u laten zien wat mijn jongens kunnen.”


  “We kijken buiten toe,” verzekerde Keitel hem.




  “Doctor Ryan, u kunt beter beneden komen.” De lijn klikte uit.


  “Oké,” zei Jack. Hij pakte zijn sigaretten en liep naar beneden naar kamer 7-F-27, het operationele centrum van de CIA. Het bevond zich aan de noordzijde van het gebouw en leek precies op de controlekamers bij talloze andere regeringsdiensten. In het midden van de kamer, die zeven bij tien meter mat, kon je, als je het cijferslot op de deur was gepasseerd, een grote ronde tafel zien met een draaibare boekenplank in het midden en zes stoelen eromheen. De stoelen hadden vaste plaatjes die de functies aangaven: eerste officier van dienst, pers, Afrika, Latijns-Amerika, Europa, Sovjetunie, Nabije Oosten, Terrorisme, Zuid-Azië, Oost-Azië, de Pacific. De muurklokken wezen de tijd aan in Moskou, Beijng, Beiroeth, Tripolis en natuurlijk Greenwich. Ernaast was een vergaderzaal die uitkeek op de patio van de CIA.


  “Wat is er aan de hand?” vroeg Jack die Goodley meegebracht had.


  “Volgens NORAD is er zojuist een nucleair apparaat afgegaan in Denver.” “Ik hoop verdomme dat dit een geintje is,” antwoordde Jack. Ook dat was een reflex. Voor de man de kans kreeg antwoord te geven, voelde Ryan zich misselijk worden. Niemand maakt dergelijke geintjes.


  “Ik wou dat het zo was,” antwoordde de officier van dienst.


  “Wat weten we?”


  “Niet veel?”


  “Iets? Het dreigbord?” vroeg Jack. Ook dit was een reflex. Als er iets was geweest, had hij het nu gehoord. “Oké, waar is Marcus?”


  “Op weg naar huis in de C-141, ergens tussen Japan en de Aleoeten. U bent nu de baas,” zei de officier die geluidloos een milde God dankte dat hij het niet was. “President is op Camp David. De SecDef en de SecState...”


  “Dood?” vroeg Ryan.


  “Daar ziet het wel naar uit, meneer.”


  Ryan sloot zijn ogen. “Jezus Chrisus! De vice-president?”


  “Op zijn officiële residentie. We weten het pas drie minuten. De NMCC-officier is kapitein ter zee James Rosselli. Generaal Wilkes komt eraan. DIA is on line. Zij — ik bedoel de president — heeft zojuist DEFCON-TWO bevolen voor onze strategische strijdkrachten.”


  “Iets van de Russen?”


  “Helemaal niets ongewoons. Er is wel een regionale luchtverdedigingsoefening in Oost-Siberië aan de gang. Meer niet.”


  “Oké, alarmeer alle bureaus. Vertel ze dat ik alles wil weten wat zij weten...maar dan ook alles. Ze moeten zo snel ze kunnen elke bron aanboren.” Jack wachtte even. “Hoe zeker weet je dat dit echt is gebeurd?”


  “Meneer, twee DSPS-satellieten hebben de flits opgevangen. We hebben een KH-11 die over twintig minuten overkomt, en ik heb NPIC opdracht gegeven elke camera die ze hebben op Denver te richten. Volgens NORAD is het zeker een nucleaire explosie, maar er is niets gezegd over vermogen of schade. De explosie schijnt in de directe omgeving van het stadion te hebben plaatsgevonden. Het is net Black Sunday, meneer, maar dan echt. Dit is bepaald geen oefening, niet als we onze strategische troepen op DEFCON-TWO gooien, meneer.”


  “Binnenkomende raketten? Vliegtuigen?”


  “Negatief wat het eerste betreft. Er is geen lanceerwaarschuwing geweest en we hebben ook niets op de radar gezien.”


  “Hoe zit dat met een FOBS?” vroeg Goodley. Een wapen kon via een satelliet overgebracht worden. Dat was het doel van een Fractional-Orbital-Bombardment-System. “Dat hadden ze zeker gezien,” antwoordde de officier van dienst. “Ik heb het al gevraagd. Wat die vliegtuigen betreft, daar weten ze nog niets van. Ze controleren nu de banden van de verkeersleiders.”


  “Dus we weten geen ene reet?”


  “Correct.”


  “Heeft de president zich al gemeld?”


  “Nee, maar we hebben hier een open lijn. De nationale veiligheidsadviseur is ook bij hem.”


  “Het meest waarschijnlijke scenario?”


  “Ik zou zeggen: terrorisme.”


  Ryan knikte. “Dat denk ik ook. Ik ga naar de vergaderzaal. Oké, ik wil hier meteen de DO, DI en DS&T hebben. Als je een helikopter nodig hebt om ze hier te krijgen, doe dat dan.” Ryan liep de kamer in en liet de deur open.


  “Christus,” zei Goodley. “Wilt u dat ik erbij blijf?”


  “Ja, en als je een idee hebt, dan zeg je dat luid en duidelijk. Ik was die FOBS vergeten.” Jack nam de telefoon op en drukte op de knop die hem met de FBI verbond. “Commandocentrum.”


  “Met de CIA. Met adjunct-directeur Ryan. Met wie spreek ik?”


  “Met inspecteur O’Day, meneer. Bij mij is waarnemend adjunct-directeur Murray. U zit op de speaker, meneer.”


  “Praat tegen me, Dan.” Jack zette zijn telefoon ook op de luidspreker over. Een wachtofficier overhandigde hem een kop koffie.


  “We weten nog niets. Absoluut geen enkele aanwijzing, Jack. Denk je aan terroristen?”


  “Op dit ogenblik lijkt dat het meest voor de hand liggend.”


  “Hoe zeker ben je daarvan?”


  “Zeker?” Ryan schudde zijn hoofd tegen de telefoon. “Wat betekent ‘zeker’, Dan?” “Ik versta je wel. We proberen er nog steeds achter te komen wat er is gebeurd. Ik krijg zelfs CNN niet.”


  “Wat?”


  “Een van mijn verbindingsmensen zegt dat alle satellieten uitgeschakeld zijn,” legde Murray uit. “Wist je dat niet?”


  “Nee.” Jack gebaarde Goodley dat die naar het operationele centrum moest gaan om dat na te trekken. “Als dat zo is, kunnen we dat idee van terroristen wel vergeten. Jezus, dat is link!”


  “Het klopt, Jack. We hebben het nagetrokken.”


  “Ze denken dat tien commerciële communicatiesatellieten uitgeschakeld zijn,” zei Goodley. “Maar alle defensiesatellieten doen het nog. Onze communicaties zijn oké.” “Zoek de hoogste S&T-vent die je kunt vinden — of een van onze eigen verbindingsmensen — en vraag ze hoe satellieten gedoofd kunnen worden. Schiet op!” beval Jack.


  “Waar is Shaw?”


  “Komt eraan. Maar dat duurt even, gezien de toestand van de wegen.” “Dan, ik geef je alles wat ik hier heb.”


  “Dat is dan tweerichtingsverkeer.” De telefoon werd dood.


  Het afschuwelijke was dat Ryan er geen idee van had wat hij nu moest doen. Het was zijn taak om gegevens te verzamelen en die aan de president te presenteren, maar hij had geen gegevens. Alle informatie zou via militaire kanalen binnenkomen. De CIA had weer gefaald, dacht Ryan. Iemand had zijn land iets aangedaan en hij had niemand gewaarschuwd. Mensen waren gestorven omdat zijn dienst gefaald had. Ryan was adjunct-directeur, de man die feitelijk de leiding had namens de politieke club die op zijn nek zat. Het was een persoonlijke fout. Misschien een miljoen mensen dood, en daar zat hij nu, helemaal alleen in een elegante vergaderzaal naar een muur te staren met niets daarop. Hij zocht verbinding met NORAD en drukte op de knop. “NORAD,” zei de lichaamsloze stem.


  “Met het operatiecentrum van de CIA. Met adjunct-directeur Ryan. Ik heb informatie nodig.”


  “We hebben niet veel, meneer. We denken dat de bom in de directe omgeving van het Skydome is ontploft. We proberen na te gaan hoe groot zijn vermogen was maar we hebben nog niets. Er is zojuist een helikopter vertrokken van de luchtmachtbasis Lowry.”


  “Houdt u ons op de hoogte?”


  “Ja meneer.”


  “Dank u.”


  Daar had hij veel aan, dacht Ryan. Nu wist hij dat iemand anders ook niets wist




  Er was niets magisch aan een paddestoelwolk, wist bataljonscommandant Mike Callaghan van de brandweer van Denver. Hij had er eerder een gezien, toen hij nog een broekje was. Dat was bij een brand in Burlington geweest, vlak buiten de stad, in 1968. Een tankwagen met propaangas was ontploft, vlak naast een treinlading bommen die op weg was naar het munitiedepot van de marine in Oakland, Californië. De commandant was toen zo verstandig geweest om zijn mannen terug te roepen voor de tank uit elkaar scheurde. Op een afstand van een halve kilometer hadden ze honderd ton bommen zien afgaan in een hels vuurwerk. Toen was er ook een paddestoel geweest. Een grote massa lucht rees omhoog en rolde zich tot een ringvorm. Daardoor werd een opwaartse zuiging veroorzaakt, die lucht omhoogtrekt naar zijn centrum, dat de vorm van een donut heeft, en dat is dan de stam van de paddestoel... Maar deze was veel groter.


  Hij zat achter het stuur van zijn roodgeverfde commandowagen en volgde het eerste alarm, drie Seagrave-pompen, een ladderwagen en twee ambulances. Het was maar heel karig. Callaghan pakte de telefoon en gaf opdracht tot algemeen alarm . Vervolgens gaf hij zijn mannen instructie de brand tegen de wind in te naderen. Jezus, wat was daar gebeurd!


  Dat was niet mogelijk...het grootste deel van de stad was nog intact. Commandant Callaghan wist niet veel, maar hij wist wel dat dit een brand was, en dat hij mensen moest redden. Toen hij met zijn wagen de laatste zijstraat naar de boulevard die naar het stadion voerde insloeg, zag hij de grote rookmassa. Het parkeerterrein natuurlijk! De paddestoelwolk waaide snel naar het zuidoosten, naar de bergen. Het parkeerterrein was een chaos van vuur en vlammen van brandende benzine, olie en autoonderdelen. Een stevige bries blies de rook even weg, net voldoende om te zien dat hier eens een stadion had gestaan...enkele brokstukken stonden nog overeind, niet intact, maar je kon nog zien wat ze enkele minuten geleden waren geweest. Callaghan zette dat uit zijn gedachten. Hij moest een brand bestrijden. Hij moest mensen redden. De eerste pomp stopte bij een brandkraan. Ze hadden hier goed water. Het stadion was volledig voorzien van sprinklers en dat systeem ontleende zijn water aan twee 36-inch hogedrukkranen, in een rooster om het stadion aangelegd. Hij parkeerde zijn wagen naast de eerste grote Seagrave en klom op de brandweerwagen. Een zware constructie — het stadiondak, vermoedde hij — lag rechts van hem op het parkeerterrein. Nog meer delen van het dak waren een halve kilometer verderop op het goddank lege parkeerterrein van een winkelcentrum terechtgekomen. Callaghan gebruikte zijn draagbare radio om een nieuwe voorraad reddingsmateriaal te bestellen. Eerst moesten het winkelcentrum en de woonwijken daarachter gecontroleerd worden. De kleinere branden moesten wachten. Er waren mensen in het stadion die hulp nodig hadden, maar zijn brandweermensen moesten zich een weg banen door tweehonderd meter brandende wagens om bij hen te komen...


  Op dat moment zag hij een blauwe reddingshelikopter van de luchtmacht. De UH-IN landde op dertig meter afstand. Callaghan rende ernaar toe. De officier die erin zat, zag hij, was een majoor van het leger.


  “Callaghan,” zei hij, “brandweercommandant.”


  “Griggs,” antwoordde de majoor. “Wilt u even rondkijken?”


  “Graag.”


  “Oké.”De majoor zei wat in zijn keelmicrofoon en de helikopter steeg op. Callaghan greep een gordel, maar maakte zich niet vast.


  Het duurde niet lang. Wat vanaf de straat bezien een muur van rook leek, werd van bovenaf afzonderlijke pilaren zwarte en grijze rook. Misschien wel de helft van de wagens was ontploft. Via een van de wegstroken zou hij wat dichterbij kunnen komen, maar het grootste deel was geblokkeerd door verwoeste, brandende auto’s. De helikoper maakte een enkele, korte rondvlucht en schommelde op de rollende, hete lucht. Toen Callaghan omlaag keek, zag hij een en al gesmolten asfalt, waarvan een deel nog rood nagIoeide. De enige plek waar geen rook af kwam, was het zuidelijke deel van het stadion, dat leek te glinsteren, hoewel hij niet wist waarom. Ze zagen wel een krater met afmetingen die moeilijk te schatten waren, aangezien ze er slechts af en toe brokstukken en fragmenten van konden waarnemen. Hij moest geruime tijd kijken en zag toen pas dat er nog delen van het stadion overeind stonden, misschien wel vier of vijf stukken. Daar moesten mensen in zijn.


  “Oké, ik heb voldoende gezien,” zei Callaghan tegen Griggs. De officier overhandigde hem een helm met microfoon zodat ze elkaar konden verstaan.


  “Wat is dit?”


  “Precies zoals het eruit ziet, vrees ik,” antwoordde Griggs. “Wat hebt u nodig?” “Zware kranen en schuivers. In het stuk dat nog staat, zullen wel mensen zitten. Die moeten we ophalen. Maar hoe zit het met... met de straling?”


  De majoor haalde zijn schouders op. “Ik weet het niet. Als ik hier wegga, ga ik een team van Rocky Flats ophalen. Ik werk bij Arsenaal en weet hier maar weinig van, maar de specialisten zitten in Rocky Flats. Daar zetelt een NEST-team. Ik moet ze hier zo spoedig mogelijk naartoe zien te krijgen. Goed dan, ik zal de bewaking van Arsenaal bellen, en we zorgen ervoor dat de zware spullen hier spoedig zijn. Hou uw mensen uit de wind. Hou ze maar aan deze kant. Probeer er niet vanuit een andere richting naartoe te gaan, oké?”


  “Ja.”


  “Richt daar waar uw apparatuur staat een ontsmettingspost in. Als de mensen naar buiten komen, spuit ze dan af, kleed ze uit en spuit ze weer af. Begrepen?” vroeg de majoor toen de helikopter landde. “En breng ze daarna naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis. Tegen de wind in, vergeet niet dat alles via het noordoosten moet, tegen de wind in, dan pas weet je dat je veilig bent.”


  “En hoe zit het met de fallout?”


  “Ik ben geen deskundige, maar dit weet ik wel. Zo te zien is het een kleintje geweest. Niet veel fallout. De zuiging van de vuurbol en de oppervlaktewind zal de meeste radioactieve rotzooi wel weggewaaid hebben. Niet alles, wel het meeste. Een uur of wat zal het nog wel veilig zijn, de radioactiviteit, bedoel ik. Tegen die tijd heb ik die lui van NEST hier en dan kunnen ze u dat met zekerheid vertellen. Meer kan ik niet doen, commandant. Succes.”


  Callaghan sprong eruit en rende weg. De helikopter steeg meteen weer op en vloog naar het noordwesten, naar Rocky Flats.




  “En?” vroeg Kuropatkin. “Generaal, we meten het vermogen aan de hand van de eerste hitte-emissies en het residu. Er is iets vreemds mee, maar ik schat dat het er eentje is van tussen de vijftig en tweehonderd kiloton.” De majoor liet zijn commandant de berekeningen zien. “Wat is er vreemd aan?”


  “De energie uit de eerste flits was laag. Dat kan betekenen dat er een paar wolken in de weg zaten. De residu-hitte is behoorlijk hoog. Dit is een grote detonatie geweest, te vergelijken met een heel grote tactische kernkop of een kleine strategische.” “Hier is het doelwitboek,” zei een luitenant. En dat was het ook, een in linnen gebonden boek, formaat A-4, met dikke pagina’s die in werkelijkheid uitvouwbare kaarten waren. Het werd gebruikt om de schade na een inslag te meten. De kaart van Denver werd overdekt met een doorschijnend vel waarop de doelwitten van Russische strategische raketten waren aangegeven. Acht raketten waren op de stad zelf gericht, vijf SS-18’s en drie SS-19’s, bij elkaar niet minder dan vierenzestig kernkoppen en een vermogen van twintig megaton. Iemand, peinsde Kuropatkin, had Denver een uitstekend doelwit gevonden.


  “Gaan we uit van een explosie op de grond?” vroeg Kuropatkin.


  “Correct,” antwoordde de majoor. Met een kompas tekende hij een cirkel rond het stadion. “Een apparaat met een opbrengst van tweehonderd kiloton moet een dodelijke straal hebben van zo en zo groot...”


  De kaart was in kleurencodes uitgevoerd. Moeilijk te vernietigen structuren waren bruin. Woningen waren geel. Groen betekende handelsgebouwen en andere gebouwen die gemakkelijk te vernietigen waren. Het stadion, zag hij, was groen, evenals alles eromheen. Binnen de dodelijke straal bevonden zich honderden huizen en lage appartementen.


  “Hoeveel in het stadion?”


  “Ik heb het aan de KGB gevraagd,” zei de luitenant. “Het is een afgedekte structuur... met een dak. De Amerikanen zijn op hun gerief gesteld. De totale capaciteit bedraagt meer dan zestigduizend.”


  “Mijn God,” fluisterde generaal Kuropatkin. “Daar zestigduizend...en minstens nog eens honderdduizend binnen die straal. De Amerikanen zullen tegen deze tijd wel krankzinnig zijn.” En als ze denken dat wij het gedaan hebben...




  “En?” vroeg Borstein.


  “Ik heb de cijfers drie keer gecontroleerd. Ik denk dat het een vijftig-KT is, meneer,” zei de kapitein.


  Borstein wreef over zijn gezicht. “Christus! Slachtoffers?”


  “Tweehonderd-K, gebaseerd op een computersimulatie en een snelle blik op de kaarten in ons archief,” antwoordde ze. “Meneer, als iemand mocht denken dat dit iets van terroristen is, dan zit hij ernaast. Daar was hij veel te groot voor.” Borstein activeerde de vergaderlijn met de president en CINC-SAC.


  “We hebben hier enkele cijfers.”




  “Oké, ik wacht,” zei de president. Hij staarde naar de luidspreker alsof die een mens was.


  “Eerste schatting van het vermogen is honderdvijftig kiloton.”


  “Zo groot?” vroeg de stem van generaal Fremont.


  “We hebben de cijfers drie keer gecontroleerd.”


  “Slachtoffers?” vroeg CINC-SAC vervolgens.


  “In de orde van grootte van tweehonderdduizend doden. Plus nog eens vijftigduizend later.”


  President Fowler deinsde achteruit alsof hij een klap in het gezicht had gekregen. De afgelopen vijf minuten had hij geprobeerd het zoveel mogelijk te ontkennen. De belangrijkste ontkenning was nu werkelijkheid. Tweehonderdduizend mensen dood. Zijn burgers, mensen aan wie hij had gezworen dat hij hen zou beschermen, verdedigen, behouden.


  “Nog iets?” vroeg zijn stem.


  “Dat heb ik niet verstaan,” zei Borstein.


  Fowler haalde diep adem en sprak weer. “Wat hebt u nog meer?”


  “Meneer, we vermoeden dat het vermogen veel te hoog is voor een terroristenbom.” “Dat beaam ik,” zei CINC-SAC. “Een IND — een improvised nuclear device, heet dat. Iets van primitieve terroristen. Zo’n IND zou nooit veel meer dan twintig-K kunnen zijn. Dit lijkt op een wapen van meerdere trappen?”


  “Meerdere trappen?” vroeg Elliot aan de luidspreker.


  “Een thermonucleair apparaat,” antwoordde generaal Borstein. “Een waterstofbom.”




  “Met Ryan, met wie spreek ik?”


  “Met majoor Fox, meneer, Op NORAD. We hebben een eerste schatting van vermogen en slachtoffers.” De majoor las de cijfers voor.


  “Te groot voor een terroristenwapen,” zei een officier van het directoraat van Science and Technology (S&T).


  “Dat denken wij ook, meneer?”


  “Slachtoffers?” vroeg Ryan weer.


  “Waarschijnlijk dodental tweehonderdduizend. Daar zijn de mensen in het stadion bij.”


  Ik moet wakker worden, vertelde Ryan zichzelf met dichtgeknepen ogen. Dit moet zo’n klote nachtmerrie zijn en ik word straks wakker. Maar toen hij zijn ogen opende, was er helemaal niets veranderd.




  Robby Jackson zat in de hut van de schipper van het vliegdekschip, kapitein ter zee Ernie Richards. Ze hadden met één oor naar de wedstrijd geluisterd, maar voornamelijk de tactiek doorgenomen van een nieuw oorlogsspel. De aanvalsgroep Theodore Roosevelt zou Israël vanuit het westen naderen en een vijandelijke aanval simuleren. De vijand was in dit geval de Sovjetunie. Dat leek natuurlijk uiterst onwaarschijnlijk, maar je moest toch een paar regels hebben voor het spel. En de Russen zouden het in dit spel heel slim spelen. De gevechtsgroep zou uit elkaar gaan, zodat ze meer op een losse verzameling koopvaardijschepen zouden lijken dan op een tactische formatie. De eerste aanval zou van gevechtsvliegtuigen en van aanvalsbommenwerpers komen die ‘internationaal’ zouden praten over hun IFF — Identify Foe or Friend (Identificeer vriend of vijand) — kastjes. Deze troep moest de internationale luchthaven Ben Goerion benaderen, onder het mom van vreedzaam vliegverkeer, om gemakkelijk en onopgemerkt binnen het door Israël gecontroleerde luchtruim te komen. Jacksons mensen van de sectie Operaties hadden de vliegschema’s van het burgerverkeer al bestudeerd en onderzochten nu de tijdfactoren, om hun eerste aanval zo aanvaardbaar mogelijk te maken. Ze hadden niet veel kans. Men verwachtte niet dat de TR meer zou kunnen doen dan IAF en het nieuwe USAF-contingent irriteren. Maar Jackson had graag alles tegen.


  “Zet de radio harder, Rob, ik ben de score vergeten.”


  Jackson leunde over de tafel en draaide aan de knop, maar kreeg muziek. Het vliegdekmoederschip had een eigen televisie aan boord en de radio stond afgestemd op het Armed Forces Network van de VS. “De antenne is misschien stuk,” concludeerde de luchteskadercommandant.


  Richards lachte. “Op dit moment? Dan krijg ik muiterij aan boord.”


  “Dat zou hun moreel oppeppen.” Iemand klopte op de deur. “Kom binnen!”zei Richards. Het was een ervaren matroos.


  “Bulletin, meneer.” De man overhandigde hem een klembord.


  “Iets belangrijks?” vroeg Robby.


  Richards overhandigde hem alleen maar het papier. Toen pakte hij de telefoon en toetste de brug in. “Iedereen op zijn post.”


  “Wat is er verdomme aan de hand?” mompelde Jackson. “DEFCON-THREE — waarom in godsnaam?”


  Ernie Richards, voormalig gevechtsvlieger, had de reputatie een apart type te zijn. Hij had de oude marinetraditie weer in het leven geroepen om met een hoorn een oefening aan te kondigen. In dit geval knalden openingsklanken van John Williams’ wanhopige oproep uit Star Wars om de wapens te grijpen uit het I-MC speakersysteem, gevolgd door de gebruikelijke elektronische gongslagen.


  “Laten we maar gaan, Rob.” Beide mannen renden naar het Combat Information Center.




  “Wat kunt u me dan wel vertellen?” vroeg Andrey Il’ych Narmonov.


  “De bom had een kracht van bijna tweehonderd kiloton. Dat wil zeggen: een krachtig wapen, een waterstofbom,” antwoordde generaal Kuropatkin. “Het aantal doden zal ruim over de honderdduizend zijn. We hebben tevens aanwijzingen dat een sterke elektromagnetische puls een van onze vroege waarschuwingssatellieten heeft geraakt.”


  “Wie zou daarvoor verantwoordelijk zijn?” De vragensteller was een van Narmonovs militaire adviseurs.


  “Dat weten we niet.”


  “Zijn er soms nucleaire wapens die wij missen?”hoorde Kuropatkin zijn president vragen.


  “Absoluut niet,” antwoordde een derde stem.


  “Iets anders?”


  “Met uw verlof, zou ik Voyska PVO in hogere staat van paraatheid willen brengen. We hebben al een oefening lopen in oostelijk Siberië.”


  “Is dat provocerend?” vroeg Narmonov.


  “Nee, het is volledig defensief. Onze interceptoren kunnen niemand verder dan een paar honderd meter van onze grenzen kwaad berokkenen. Voorlopig zal ik al mijn vliegtuigen binnen het Sovjet-luchtruim houden.”


  “Uitstekend. Ga uw gang.”


  In zijn ondergronds controlecentrum wees Kuropatkin alleen maar naar een andere officier, die een telefoon opnam. Het luchtverdedigingssysteem van de Sovjets was natuurlijk al lang voorbereid; binnen een minuut werden er radioberichten uitgezonden en lange afstandsradars kwamen langs de hele grens in actie. Zowel de berichten als de radarsignalen werden onmiddellijk opgemerkt door eenheden van de National Security Agency, zowel op de grond als in een baan rond de aarde.


  “Nog iets dat ik doen moet?” vroeg Narmonov zijn adviseurs.


  Een woordvoerder van Buitenlandse Zaken sprak namens hen allen. “Ik denk dat niets doen vermoedelijk het beste is. Als Fowler met ons wil praten, dan komt hij wel. Hij heeft het al moeilijk genoeg zonder dat wij ons daar ook nog eens mee bemoeien.”




  De MD-80 van American Airlines landde op de internationale luchthaven van Miami en taxiede naar de terminal. Qati en Ghosn stonden op van hun eersteklas stoel en verlieten het vliegtuig. Hun bagage zou automatisch overgezet worden op de verbindende vlucht. Niet dat hun dat veel kon schelen. Beide mannen waren zenuwachtig, maar minder dan men zou kunnen verwachten. De dood was iets dat beiden hadden aanvaard als een gerede mogelijkheid. Als ze het overleefden, des te beter. Ghosn raakte pas in paniek toen hij merkte dat er helemaal geen ongewone activiteiten waren. Die hadden er nu toch wel moeten zijn, dacht hij. Hij ging naar een bar en keek naar de televisie die op een verhoging stond. Die was op een plaatselijk station afgestemd. De wedstrijd werd niet uitgezonden. Hij overwoog een vraag te stellen, maar beheerste zich. Dat was een goede beslissing. Hij hoefde maar een minuut te wachten en toen hoorde hij iemand vragen wat de score was. “Het was veertien tegen zeven voor de Vikings,” antwoordde een andere stem. “Toen kwam er verdomme storing.” “Wanneer?”


  “Ongeveer tien minuten geleden. Raar dat ze nog geen beeld hebben.” “Een aardbeving, net als bij de Series in San Francisco?”


  “Wie zal het zeggen?” antwoordde de barkeeper.


  Ghosn ging staan en liep terug naar de vertrekhal.




  “Wat heeft de CIA?” vroeg Fowler.


  “Niets op dit ogenblik, meneer. We verzamelen gegevens, maar u weet alles wat wij weten... wacht even.” Ryan nam het bericht aan van de officier van dienst. “Meneer, ik heb hier een bulletin van NSA. Het Russische luchtverdedigingssysteem is zojuist op een hoger niveau gebracht. De radars zijn ingezet en er is heel wat gepraat over de radio.”


  “Wat betekent dat?” vroeg Liz Elliot.


  “Dat betekent dat ze hun kansen om zich te beschermen willen verhogen. PVO is voor niemand een bedreiging, tenzij die in de buurt van het Russische luchtruim komt.” “Maar waarom zouden ze dat doen?” vroeg Elliot weer.


  “Misschien zijn ze bang dat iemand hen aanvalt.”


  “Godverdomme, Ryan!” schreeuwde de president.


  “Meneer de president, neem me niet kwalijk. Dat was geen ongepaste losse opmerking. Het is letterlijk waar. Voyska PVO is een defensiesysteem dat te vergelijken is met onze NORAD. Ons luchtverdedigings- en alarmeringsstelsel is nu in hogere staat van paraatheid. Net als die van hen. Het is slechts een defensieve zet. Ze moeten weten wat ons overkomen is. Als er problemen van deze aard komen, is het een natuurlijke daad om je verdediging te activeren. Dat hebben wij ook gedaan.” “Het is potentieel verontrustend,” zei generaal Borstein op NORAD HQ. “Ryan, u vergeet dat wij aangevallen zijn. Zij niet. En voor ze de moeite nemen ons te bellen, krikken ze eerst hun eigen paraatheid op. Dat maakt me wel een tikkeltje bezorgd.” “Ryan, hoe zit het met die rapporten over vermiste Sovjet-kernwapens?” vroeg Fowler. “Kan dat iets te maken hebben met wat hier is gebeurd?”


  “Wat voor vermiste kernkoppen?” vroeg CINC-SAC. “Waarom heb ik daar verdomme niks over gehoord?”


  “Wat voor kernkoppen?” vroeg Borstein een seconde later.


  “Er was een onbevestigd rapport van een penetratie-agent. Er zijn geen details,” antwoordde Ryan die begreep dat hij nu door moest gaan. “Wat we nu weten, komt op het volgende neer: we hebben vernomen dat Narmonov politieke problemen met zijn militairen heeft; dat ze ongelukkig zijn over de wijze waarop hij dingen doet; dat door de terugtrekking uit Duitsland een niet nader genoemd aantal kernwapens — vermoedelijk tactische — vermist wordt; dat de KGB met een operatie bezig is om vast te stellen wat er vermist wordt, zo er al iets vermist wordt. Narmonov zou persoonlijk bezorgd zijn dat hij het doelwit van politieke chantage kan zijn en die chantage zou een nucleaire dimensie kunnen hebben. Maar, en ik onderstreep dat maar, we hebben ondanks herhaalde pogingen absoluut geen bevestiging kunnen krijgen en we bekijken de mogelijkheid dat onze agent ons voor liegt.”


  “Waarom heb je ons dat niet verteld?” vroeg Fowler.


  “Meneer de president, we zijn thans bezig met het formuleren van onze inschattingen. Dat is nog niet gereed, ik bedoel, we zijn er dit weekend aan begonnen.” “Nou, hoe dan ook, het is geen bom van ons geweest,” zei generaal Fremont opgewonden. “En het is geen terroristenbom, daar is hij verdomme te groot voor. En nou vertel jij ons dat de Russen bommen missen. Dat is meer dan verontrustend, Ryan.” “En het zou een verklaring kunnen zijn waarom de PVO in hogere staat van paraatheid is gebracht,” merkte Borstein dreigend op.


  “Willen jullie twee me vertellen dat dit een Sovjet-bom kan zijn geweest?” vroeg de president.


  “Zoveel kernmachten zijn er niet,” antwoordde Borstein als eerste. “En het vermogen van dat verdomde ding is veel te hoog voor amateurs.”


  “Wacht even,” zei Jack. “Vergeet even niet dat we maar heel weinig feiten hebben om tot die conclusie te komen. Er is verschil tussen informatie en speculatie. Onthoud dat goed.”


  “Hoe groot zijn de Russische tactische kernwapens?” wilde Liz Elliot weten. CINC-SAC gaf hierop antwoord. “Ongeveer zo groot als die van ons. Ze hebben kleine een-kilotons granaten voor de artillerie en ze hebben kernkoppen van wel vijfhonderd-K, van die SS-20’s die ze weggedaan hebben.”


  “Met andere woorden: het vermogen van deze explosie valt binnen het bereik van de vermiste Sovjet-kernkoppen?”


  “Correct, doctor Elliot,” antwoordde generaal Fremont.


  Op Camp David leunde Elizabeth Elliot achterover in haar stoel en wendde zich tot de president. Ze sprak zo zacht, dat de speakermicrofoon haar woorden niet kon opvangen.


  “Robert, jij had bij die wedstrijd zullen zijn, net als Brent en Dennis.” Het was vreemd dat die gedachte niet eerder bij hem was opgekomen, dacht Fowler. Hij leunde ook naar achteren. “Nee,” antwoordde hij, “ik kan me niet voorstellen dat de Russen zoiets zouden doen.”


  “Wat was dat?” vroeg een stem in de speaker.


  “Wacht even,” zei de president te rustig.


  “Meneer de president, ik heb u niet verstaan.”


  “Ik zei: wacht even!” schreeuwde Fowler. Hij legde zijn hand over de speaker. “Elizabeth, het is onze plicht om deze zaak te regelen en dat doen we ook. Zullen we het persoonlijke hier even buiten houden?”


  “Meneer de president, ik wil u zo snel mogelijk in Kneecap hebben,”zei CINC-SAC. “Deze situatie kan inderdaad heel ernstig worden.”


  “Als we deze zaak moeten regelen, Robert, dan moeten we dat snel doen.” Fowler wendde zich tot de marineofficier die achter hem stond. “Wanneer arriveert de helikopter?”


  “Over vijfentwintig minuten, meneer, en dan hebben we nog een half uur nodig om u voor Kneecap naar Andrews te brengen.”


  “Bijna een uur...” Fowler keek naar de muurklok zoals mensen dat doen die wel weten hoe laat het is, die weten hoelang iets zal duren, en die dan toch naar de klok kijken. “De radioverbinding met de helikopter is hier niet sterk genoeg voor. Vertel de helikopter dat hij vice-president Durling naar Kneecap moet brengen. Generaal Fremont?”


  “Jawel meneer.”


  “U hebt extra Kneecaps, nietwaar?”


  “Jawel meneer.”


  “Ik stuur de vice-president met de eerste. U stuurt hier een reserve naar toe. U kunt toch op Hagerstown landen?”


  “Jawel meneer, we kunnen het vliegveld Fairchild-Republic gebruiken, waar ze die A10’s hebben gebouwd.”


  “Oké, doe dat. Het kost me een uur om naar Andrews te komen en ik kan dat uur niet missen. Het is mijn taak om dit soort zaken op te lossen en ik heb dat uur hard nodig.”


  “Dat is een vergissing, meneer,” zei Fremont op de kilste toon die hij voort kon brengen. Het zou twee uur duren om het vliegtuig naar centraal Maryland te brengen. “Dat kan wel zo zijn, maar ik doe het toch. Dit is niet het ogenblik om weg te lopen.” Achter de president wisselden Pete Connor en Helen D’Agustino een bedroefde blik uit. Ze koesterden geen illusies over wat er zou gebeuren als er een nucleaire aanval op de Verenigde Staten kwam. Mobiliteit was de beste verdediging van de president, en die kans had hij zojuist weggegooid.




  Het radiobericht uit Camp David werd terstond verzonden. De presidentiële helikopter stak net de Washington Beltway over toen hij omkeerde en weer terug naar het zuidoosten vloog. Hij landde bij het marine-observatorium van de VS. Vice-president Roger Durling en zijn hele gezin sprongen aan boord. Ze namen niet eens de moeite zich vast te riemen. Agenten van de geheime dienst knielden binnen het toestel neer, met getrokken machinepistolen. Het enige dat Durling wist, was datgene wat de geheime dienst hem had verteld. Durling vertelde zichzelf dat hij zich moest ontspannen, dat hij het hoofd koel moest houden. Hij keek naar zijn jongste kind, een jongen van nog geen vier. O, was hij nog maar zo jong, had hij de vorige dag nog gedacht, weer zo jong en dan opgroeien in een wereld waarin de kans op een wereldoorlog niet meer bestond. Alle verschrikkingen uit zijn jeugd: de Cubaanse raketcrisis gedurende zijn eerste jaar op de universiteit, de tijd dat hij pelotonscommandant was geweest in de 82e Airborne, een jaar daarvan in Vietnam. Zijn oorlogservaring maakte van Durling een zeer ongewoon liberaal politicus. Hij was er niet van weggelopen. Hij had risico’s genomen. Twee mensen waren in zijn armen gestorven. Gisteren nog had hij naar zijn zoon gekeken en God gedankt dat die daar niets van zou hoeven te weten. En nu dit. Zijn zoon wist alleen maar dat hij een onverwacht vliegtochtje met een helikopter mocht maken, en dat vond hij fantastisch. Zijn vrouw wist meer en er stroomden tranen uit haar ogen toen ze naar hem staarde.


  De VH-3 van de marine kwam op vijftig meter van het vliegtuig op de grond. De eerste agent van de geheime dienst sprong eruit en zag een peloton van de luchtmachtveiligheidsdienst de weg naar de trap markeren. De vice-president liep daar met slepende tred op af, terwijl een gespierde agent zijn zoontje oppakte en de afstand rennend overbrugde. Twee minuten later, nog voordat de mensen waren ingeriemd, startte de piloot van de National Emergency Airborne Command Post — Kneecap — zijn motoren en brulde weg over startbaan Nul-Een Links. Hij koos een oostelijke koers naar de Atlantische Oceaan, waar al een KC-10 tankvliegtuig rondcirkelde om de tanks van de Boeing bij te vullen.




  “We hebben hier een groot probleem,” zei Ricks in de manoeuvreerkamer. De Maine had zojuist geprobeerd zich te verplaatsen. Bij elke snelheid boven de drie knopen krijste de schroef als een mager varken. De schacht was een beetje verbogen, maar daar konden ze het wel een poos mee uithouden. “Alle zeven bladen moeten beschadigd zijn. Als we harder dan drie willen gaan, maken we lawaai. Boven de vijf, en dan knalt de schacht enkele minuten later uit de kogellagers. Wil iemand iets zeggen?” Niemand reageerde. Niemand twijfelde aan Ricks’ technische talenten. “Opties?” “Bitter weinig, nietwaar?” merkte Dutch Claggett op.


  De Maine moest dicht onder het oppervlak blijven. In deze staat van paraatheid moest ze binnen enkele minuten kunnen lanceren. Normaliter zouden ze naar een grotere diepte zijn gegaan, al was het alleen maar om die afschuwelijke beweging te vermijden die het schip nu door oppervlakteturbulentie maakte, maar met haar verminderde snelheid kostte dat te veel tijd.


  “Hoe dichtbij is de Omaha?” vroeg de hoofdmachinist.


  “Waarschijnlijk binnen de honderd mijl, en bij Kodiak zijn P-3’s — maar we zitten nog steeds met die Akula waar we ons zorgen over maken,” zei Claggett. “Meneer, we kunnen het hier uitzitten.”


  “Nee, we hebben een beschadigde boomer. We hebben steun nodig.”


  “Dat betekent geluid uitstralen,” zei de XO.


  “We gebruiken een SLOT-boei.”


  “Met twee knopen door het water haalt dat ook niet veel uit, meneer. Commandant, het is verkeerd om geluid uit te stralen.”


  Ricks keek naar zijn hoofdmachinist, die zei: “Ik vind het een prettig idee een vriend in de buurt te hebben.”


  “Ik ook,” zei de kapitein. Het duurde niet lang. De boei was enkele seconden later aan het oppervlak en begon meteen een kort bericht over de UHF uit te zenden. Hij was geprogrammeerd om uren uit te zenden.




  “Het hele land zal in paniek raken,” zei Fowler. Dat was niet zijn meest scherpzinnige opmerking. In zijn eigen commandocentrum groeide de paniek, en dat wist hij. “Is er nog iets uit Denver?”


  “Niets op een commercieel t.v.-station of radiokanaal dat ik ken,” antwoordde een stem op NORAD.


  “Oké, blijf aan de lijn,” Fowler zocht op zijn paneel naar een andere knop. “Met het FBI-commandocentrum. Met inspecteur O’Day.”


  “Met de president,” antwoordde Fowler onnodig. Het was een directe lijn en het licht op het FBI-paneel was keurig van een bordje voorzien. “Wie heeft de leiding bij jullie?” “Ik ben waarnemend adjunct-directeur Murray, meneer de president. Ik ben op het ogenblik de hoogste in rang.”


  “Hoe zijn uw verbindingen?”


  “Die zijn goed, meneer. We staan in verbinding met de militaire communicatiesatellieten.”


  “We moeten koste wat kost paniek in het land voorkomen. Om dat te verhinderen, wil ik dat u mensen naar alle t.v.-netwerken zendt. Ik wil dat uw mensen ze daar uitleggen dat ze hier misschien niets over mogen uitzenden. Zo nodig gebruikt u geweld om dat te verhinderen.”


  Dat stond Murray niet aan. “Meneer de president, dit is tegen...”


  “Ik ken de wet, oké? Ik ben vroeger officier van justitie geweest. Dit is nodig om leven en orde te handhaven en het zal gebeuren, meneer Murray. Dit is een presidentieel bevel. Begrepen?”


  “Jawel, meneer.”




  38: Eerste contacten




  De diverse communicatiesatelliet-operators waren eigenzinnige, onafhankelijke maatschappijen en heel vaak meedogenloze concurrenten, maar ze waren geen vijanden. Ze kenden informele afspraken. De mogelijkheid dat een satelliet neer kon komen, was altijd aanwezig, of dat nu zijn oorzaak vond in een inwendig mankement, dan wel door een botsing met puin in de ruimte, een mogelijkheid die steeds zorglijker werd. Daarom waren er afspraken over wederzijdse hulpverlening die eruit bestonden dat, als een operator een satelliet kwijtraakte, zijn bondgenoten het gat zouden opvullen, net zoals kranten in dezelfde stad wel eens hun persen met elkaar delen als er een brand heeft gewoed of een natuurramp heeft plaatsgevonden. Om dit mogelijk te maken, waren er open telefoonlijnen tussen de diverse hoofdkwartieren. Intelsat was de eerste die Telstar belde.


  “Bert, twee van onze vogels hebben zojuist alle dienst geweigerd,” meldde de technicus van dienst van Intelsat met een stem die een tikkeltje beefde. “Heb je wat voor ons?”


  “Shit, wij zijn er drie kwijt en Westar 4 en Teleglobe zijn ook uitgeschakeld. Het hele zaakje verdomt het. We gaan nu alles na... en bij jullie?”


  “Hetzelfde Bert. Heb je er enig idee van hoe dat komt?”


  “Helemaal niet. Er zijn nu negen vogels plat, Stacy. Godverdomme!” De man zweeg even. “Ideetjes? Wacht even...ik krijg hier iets ...oké, het is de software. We ondervragen nu 301... ze hebben overal piekruis... Jezus! 301 barst van die pieken van boven de honderd frequenties! Iemand heeft zojuist geprobeerd ons af te branden.” “Zo ziet het er bij ons ook uit. Maar wie?”


  “Het is zeker geen hacker... je hebt er megawatts voor nodig om dat bij één kanaal te doen.”


  “Bert, dat is precies wat ik ook krijg. Telefoonverbindingen, allemaal naar de sodeju! Heb je haast om ze weer aan te krijgen?”


  “Hou je me soms voor de gek? Ik heb daar boven voor een miljard aan hardware. En ze blijven uitgeschakeld tot ik weet wat er aan de hand is. Mijn baas komt er nu aan. De president-directeur zat ook in Denver,” voegde Bert hieraan toe.


  “De mijne ook, en mijn hoofdtechnicus is ingesneeuwd. Ik ga hier verdomme mijn hachie niet riskeren. Bert, ik vind dat we moeten samenwerken.”


  “Ben ik voor, Stace. Ik bel Fred Kent bij Hughes op om te vragen wat hij denkt nodig te hebben. Het duurt even eer we alles op een rijtje hebben en we de systemen helemaal hebben gecheckt. Ik blijf uit de lucht tot ik weet — en ik bedoel: ècht weet — wat er is gebeurd. We moeten een industrie beschermen, man.”


  “Akkoord. Ik zet ze pas aan als ik met jou heb gesproken.”


  “Hou me op de hoogte als je iets weet.”


  “Doe ik, Bert. Over een uurtje of wat bel ik weer.”




  De Sovjetunie is een kolossaal land, verreweg het grootste land ter wereld, zowel qua oppervlak als qua lengte van haar grenzen. Al die grenzen worden bewaakt, aangezien zowel de huidige als de vroegere bewoners talloze malen een invasie hebben gekend. De grensverdediging omvat het voor de hand liggende: troepenconcentraties, vliegvelden en radarposten, maar ook subtielere, zoals radio-ontvangstantennes. Die laatste waren ontworpen om radio- en andere elektronische signalen af te luisteren. De informatie werd via landlijnen of microgolven doorgegeven aan Centrum Moskou, het hoofdkwartier van het comité voor staatsveiligheid, de KGB, op Dzerzhinskiyplein 2. Het achtste Hoofddirectoraat van de KGB is belast met communicatie-inlichtingen en communicatie-veiligheid. Het heeft een lange, indrukwekkende geschiedenis die profijt heeft gehad van een ander Russisch talent: een fascinatie voor theoretische wiskunde. De relatie tussen cijfers en wiskunde is logisch, en de recentste manifestatie hiervan was het werk van een bebaarde, dertigjarige dwerg die gefascineerd werd door de resultaten van Benoit Mandelbrot op de universiteit van Harvard: de man die fractale geometrie had uitgevonden. Door zijn werk te koppelen aan MacKenzie’s werk inzake de Chaos-theorie op de universiteit van Cambridge in Engeland, had het jonge Russische genie een waarlijk nieuwe theoretische methode ontdekt om mathematische formules te bezien. Het handjevol mensen dat hem kon volgen, was het erover eens dat zijn werk best een Planck-medaille waard kon zijn. Het was een historisch toeval dat zijn vader toevallig generaal was geweest bij het hoofdgrensdirectoraat van de KGB, en dat het comité voor staatsveiligheid daarom terstond notitie van zijn werk had genomen. De mathematicus bezat nu alles wat een dankbaar vaderland maar te bieden had en op zekere dag zou hij die Planck-medaille wel verdienen. Het had twee jaar geduurd voor zijn theoretische doorbraak ook praktisch toepasbaar was, maar vijftien maanden geleden had hij zijn eerste ‘herstel’ geboekt van het geheimste coderingssysteem van het Amerikaanse ministerie van Buitenlandse Zaken, STRIPE genaamd. Een half jaar daarna had hij overtuigend bewezen dat het qua structuur gelijk was aan alles wat de Amerikaanse militairen gebruikten. Na een kruiscontrole met een ander team crypto-analisten, dat toegang had tot de spionagegroep van Walker, plus het zelfs nog serieuzere werk verricht door Pelton, was hij er een half jaar geleden in geslaagd systematisch binnen te dringen in het Amerikaanse coderingssysteem. Het was nog steeds niet volmaakt. Procedures die dagelijks een andere sleutel gebruikten, waren soms onmogelijk te breken. Soms ging er wel een week voorbij zonder dat een bericht werd onderschept, maar er waren ook wel eens drie dagen achtereen dat ze de helft konden onderscheppen en decoderen, en dat resultaat werd met de maand beter. Het grootste probleem was nu dat ze niet de geschikte computers bezaten om al het nodige werk van hen over te nemen en het achtste directoraat was druk bezig om meer linguïsten te trainen om het boodschappenverkeer te verwerken.


  Sergey Nikolayevich Golovko was ontwaakt uit een diepe slaap en was naar zijn kantoor gereden om zijn naam toe te voegen aan de rij van namen van al die anderen die tot beangstigende nuchterheid waren geschokt. Golovko, zijn hele leven al een man van het eerste directoraat, had tot taak de collectieve Amerikaanse geest te onderzoeken en zijn president hieromtrent te adviseren. De decoderingen die op zijn bureau neerploften, waren zijn nuttigste werktuig.


  Hij had wel dertig van die berichten bij zich waarop in wezen maar een of twee berichten stonden. Alle strategische machten hadden opdracht gekregen tot Defensie Conditie Twee, DEFCON-TWO, over te gaan en alle conventionele strijdmachten moesten naar Defensie Conditie Drie. De Amerikaanse president was langzamerhand in paniek geraakt, dacht de eerste adjunct-directeur van de KGB. Er was geen andere uitleg. Dacht hij misschien dat de Sovjetunie deze infame daad had gepleegd? Dat was de meest beangstigende gedachte van zijn leven.


  “Al weer een, nu van de marine.” De koerier liet hem op zijn bureau vallen. Golovko had aan één blik voldoende. “Sein dit ogenblikkelijk met voorrang naar de marine.” Hij moest zijn president bellen over de rest. Golovko pakte de telefoon.




  Voor de verandering werkte de Sovjet-bureaucratie nu snel. Minuten later ging er een signaal van extreem lage frequentie naar buiten en de onderzeeboot, de Admiraal Lunin, ging naar de oppervlakte om het volledige bericht op te vangen. Commandant Dubinin las het al terwijl de printer de letters afdrukte.


  AMERIKAANSE ONDERZEEBOOT USS MAINE MELDT LOCATIE ALS 50D-55M-09sN 153D-01M-23sW. MOTOREN DOOR BOTSING VAN ONBEKENDE AARD UITGESCHAKELD.


  Dubinin verliet de verbindingskamer en begaf zich naar de kaartentafel. “Waar waren we toen we die transient opvingen?”


  “Hier kapitein, en dit was de koers.” De navigator ging met zijn potlood over de lijn. Dubinin schudde alleen zijn hoofd. Hij overhandigde het bericht. “Kijk dit eens.” “Waarmee denkt u dat hij bezig is?”


  “Hij zal dicht bij het oppervlak zijn... Wij gaan dus ook omhoog, tot vlak onder de laag, en we gaan snel. De oppervlakteruis zal zijn sonar toch wel verzieken. Vijftien knopen.”


  “Denkt u dat hij bezig was ons te volgen?”


  “Ben je daar nu pas achter?” Dubinin mat de afstand naar het doelwit. “Deze hier is erg trots. Nou, dat zullen we dan wel eens zien. Je weet hoe prat die Amerikanen gaan op het nemen van rompfoto’s. En nu, jonge luitenant, zijn wij aan de beurt.”




  “Wat betekent dat?” vroeg Narmonov aan de eerste adjunct-voorzitter. “De Amerikanen zijn door onbekende machten aangevallen en het is een ernstige aanval geweest met enorm veel verlies aan mensenlevens. Het is logisch dat ze hun militaire paraatheid opvoeren. Ook zullen ze het druk hebben met het handhaven van de openbare orde,” antwoordde Golovko over de beveiligde telefoonlijn. “En?”


  “En jammer genoeg zijn al hun strategische wapens op de Rodina gericht.” “Maar wij hebben daar part noch deel aan!” protesteerde de Sovjetpresident. “Correct. Maar een dergelijke respons is automatisch. Die wordt van tevoren gepland en wordt dan bijna een reflex. Als je eenmaal bent aangevallen, ben je zeer op je hoede. Contra-maatregelen worden lang van te voren gepland, zodat je snel kunt handelen, terwijl je je intellectuele capaciteiten kunt aanwenden voor een analyse van het probleem zonder extra, onnodige afleidingen.”


  De Sovjetpresident wendde zich tot zijn defensieminister. “Wat moeten we doen?” “Ik adviseer een verhoging van onze paraatheidsstatus. Uitsluitend defensief, natuurlijk. Wie deze aanval ook mag hebben uitgevoerd, hij wil misschien ook ons treffen.” “Goedgekeurd,” zei Narmonov bruusk. “Hoogste paraatheid voor vredestijd.” Golovko fronste zijn wenkbrauwen toen hij dit over de telefoon hoorde. Zijn woordkeuze was uitermate correct en weldoordacht geweest. “Mag ik een suggestie doen?” “Ja,” antwoordde de defensieminister.


  “Als dat mogelijk is, kan onze strijdmachten dan niet duidelijk gemaakt worden wat de reden van het alarm is? Op die manier is de schok niet zo groot.”


  “Het is een nodeloze complicatie,” zei Defensie.


  “De Amerikanen hebben dat niet gedaan,” zei Golovko haastig, “en dat is hoogst waarschijnlijk een fout. Houdt u toch alstublieft rekening met de geestesgesteldheid van de mensen die van hun gewone vredeswerk opeens in een hoge staat van paraatheid gegooid worden. Het vergt maar een paar woordjes extra. Die paar woordjes kunnen belangrijk zijn.”


  “Goed idee,” zei Narmonov. “Doe dat,” beval hij Defensie.


  “We zullen spoedig van de Amerikanen over de Hot Line horen,” zei Narmonov. “Wat zullen ze zeggen?”


  “Dat is moeilijk te raden, maar wat het ook is, we moeten een antwoord gereed hebben, al was het alleen maar om de zaak in kalmer vaarwater te leiden. Ze moeten zeker weten dat wij er niets mee te maken hebben.”


  Narmonov knikte. Dat was verstandige taal. “Begin er maar aan.”


  De defensieverbindingsoperators van de Sovjetunie waren ongelukkig met het signaal dat ze moesten verspreiden. Om transmissieredenen moest de kern van het signaal gevat worden in een enkele vijflettercodegroep die verzonden, gedecodeerd en vrijwel onmiddellijk begrepen kon worden door alle ontvangers, maar dat was nu niet mogelijk. De extra zinnen moesten bewerkt worden om te verhinderen dat de transmissie te lang duurde. Dat deed een majoor. Hij liet het goedkeuren door zijn baas, een generaal-majoor, en verstuurde het naar maar liefst dertig verbindingscentra. De boodschap werd nog verder veranderd om aangepast te worden aan specifieke militaire diensten.




  De Admiraal Lunin was pas vijf minuten op haar nieuwe koers toen er een tweede ELF-signaal arriveerde. De verbindingsofficier stoof de controlekamer in. ALGEHELE PARAATHEID STATUS TWEE. ER IS EEN NUCLEAIRE DETONATIE VAN ONBEKENDE AARD GEWEEST IN DE VERENIGDE STATEN. AMERIKAANSE STRATEGISCHE EN CONVENTIONELE STRIJDMACHTEN ZIJN GEALARMEERD IN VERBAND MET MOGELIJKE OORLOG. ALLE MARINE-STRIJDMACHTEN MOETEN TERSTOND VERTREKKEN. NEEM ALLE NOODZAKELIJKE


  VEILIGHEIDSMAATREGELEN.


  “Is de wereld dan gek geworden?” vroeg de commandant aan het bericht. Hij kreeg geen antwoord. “Is dat alles?”


  “Dat is alles. Geen opdracht om de antenne op te zetten.”


  “Dit zijn geen juiste instructies,” wierp Dubinin tegen. “Alle noodzakelijke veiligheidsmaatregelen.” Wat bedoelen ze daarmee? Onszelf beschermen, het vaderland beschermen, wat bedoel je verdomme?”


  “Commandant,” zei de Starpom, “Algehele paraatheid Status Twee brengt zijn eigen actieregels met zich mee.”


  “Dat weet ik,” zei Dubinin, “maar zijn die hier van toepassing?”


  “Waarom zou dat signaal anders verzonden zijn?”


  Een algehele paraatheid Status Twee was iets dat nooit eerder was voorgevallen in het Sovjetleger. Het betekende dat de actieregels niet die van een oorlog waren, maar ook weer niet van vrede. Hoewel Dubinin, zoals elke scheepskapitein van de Sovjetunie, zijn plichten volledig verstond, leken de implicaties van dit bevel veel te beangstigend. Maar die gedachte ging voorbij. Hij was marineofficier. Hij had zijn orders. Wie die orders ook had gegeven, moest de situatie beter kennen dan hij. De bevelvoerder van de Admiraal Lunin ging rechtop staan en richtte zich tot zijn eerste man. “Vermeerder snelheid tot vijfentwintig knopen. Beman de gevechtsposten.”




  Het gebeurde met de grootst mogelijke spoed. Het Newyorkse kantoor van de FBI, dat zich in het federale kantoorgebouw Jacob Javits in het zuiden van Manhattan bevond, stuurde zijn mensen naar het noorden, en door het lichte zondagsverkeer was dat niet moeilijk. De krachtige, niet van logo’s voorziene wagens scheurden naar de diverse hoofdkwartieren van de netwerken. Hetzelfde gebeurde in Atlanta, waar agenten uit het Martin Luther King-gebouw stapten om zich naar het hoofdkwartier van CNN te begeven. In elk geval marcheerden er niet minder dan drie agenten naar de hoofdcontrolezaal waar ze de regels deponeerden: niets over Denver mocht uitgezonden worden. In geen enkel geval wisten de medewerkers van de netwerken waar het om ging, zo druk hadden ze het om weer contact te maken. Hetzelfde gebeurde in Colorado, waar, onder supervisie van assistent Special-Agent-in-Charge Walter Hoskins, de plaatselijke velddivisieagenten alle bijkantoren van de netwerken binnendrongen, alsmede de plaatselijke telefoonmaatschappij, waar ze alle lange afstandslijnen verbraken tot helse woede van het Bell-personeel. Maar Hoskins had één vergissing begaan. Dat kwam voort uit het feit dat hij geen televisie keek.


  KOLD was een onafhankelijk station dat uit alle macht bezig was een superstation te worden. Net als TBS, WOR en enkele andere, bezat het een eigen satellietverbinding om een groot gebied te bedienen. Het was een gewaagde financiële investering en de investeerders hadden nog weinig van hun geld teruggezien. Het station werd op een habbekratsbudget gerund vanuit een oud, vrijwel raamloos gebouw ten noordoosten van de stad. Het station gebruikte een van de Canadese Anik-satellieten en bereikte Alaska, Canada en het noorden en midden van de VS redelijk goed met zijn programmering, die voornamelijk uit oude netwerk-shows bestond.


  Het KOLD-gebouw was eens het eerste netwerk-televisiestation van Denver geweest en was opgetrokken in de stijl die in de jaren dertig door de Federale Communicaties Commissie vereist was: een monoliet van gewapend beton die een vijandelijke bomaanval kon overleven; de technische eisen waren van voor de komst van nucleaire wapens. De enige ramen waren die van de directiekantoren in het zuidelijke deel van het gebouw. Tien minuten na de gebeurtenis passeerde iemand de open deur van de programma-directeur. Hij bleef als bevroren staan, draaide zich om en rende naar de redactie. Een minuut later betrad een cameraman de vrachtlift die helemaal tot aan het dak ging. Het beeld, met directe kabels doorgegeven aan de regiekamer en vandaar overgezonden naar een Ku-zender op de Anik-satelliet, die niet aangetast was door de explosie, brak in in de herhaling van The adventures of Dobie Gillis in Alaska, Montana, North Dakota, Idaho en drie Canadese provincies. In Calgary, Alberta schrok een verslaggeefster, die verliefd was op Dwayne Hickman, op toen het beeld en het geluid veranderden, en ze belde haar stadsredactie. Haar ademloos verslag ging terstond naar Reuter. Spoedig daarna schakelde CBC via een van haar niet aangetaste Aniks de video-opnamen door naar Europa.


  Tegen die tijd betrad de FBI van Denver het KOLD-gebouw. Ze gaven de instructies aan een redactie, die luidkeels met het Eerste Amendement van de Grondwet aan kwam zetten, maar dit argument verloor het tegen de mannen met de pistolen die de stroom naar de zender afsloten. De FBI-agenten excuseerden zich wel terwijl ze dat deden. Die moeite hadden ze niet hoeven te doen. Wat van meetaf aan een idiote opdracht was geweest, werd nu een oefening in nutteloosheid.




  “Wat is er verdomme aan de hand?” vroeg Richards aan zijn staf.


  “We hebben er geen idee van, meneer. Er is geen reden voor het alarm opgegeven,” zei de verbindingsofficier met een ongelukkig gezicht.


  “Nou, daar zijn we dan mooi klaar mee, of niet dan?” Dat was een retorische vraag. De TR gevechtsgroep passeerde juist Malta en bevond zich nu in het doelwitgebied van de Sovjetunie. Nu moesten de ‘Sticks’ A-6E Intruders opstijgen, snel op koershoogte komen en gaan tanken bij de vliegende stations, hoewel ze op dit ogenblik voldoende brandstof hadden om helemaal naar hun doelwit op of bij het schiereiland Kerch te komen. Nog geen jaar geleden hadden de Amerikaanse vliegdekschepen, hoewel ze een behoorlijk aantal thermonucleaire bommen aan boord hadden, geen deel uitgemaakt van de SIOP. Dit acroniem was afgeleid van ‘Single Integrated Operations Plan’ en was de hoofdblauwdruk voor het ontmantelen van de Sovjetunie. De vermindering van het aantal strategische raketten — voor Amerika doorgaans gestationeerd op het land — had het aantal beschikbare kernkoppen drastisch verkleind. De Joint Strategic Targeting Staff, die inwoonde in het hoofdkwartier van SAC, had, net als planners overal in de wereld, geprobeerd om dit tekort zo goed mogelijk op te vangen. Dit was de reden dat een vliegdekschip, wanneer dat in de buurt van Sovjet doelwitten kwam, de SIOP-taak op zich nam. In het geval van de USS Theodore Roosevelt betekende dit dat het schip, zodra het ten oosten van Malta was, geen strijdmacht meer was van het conventionele oorlogsterrein, maar nu van de nucleairstrategische strijdmacht. Om deze missie te vervullen had de TR vijftig B-61-Mod-8 nucleaire zwaartekrachtbommen aan boord in een speciaal, zwaar bewaakt magazijn. De B-61 had FUFO — ‘Full Fusing Option’ — beter bekend als “Bel-een-klap” die een explosieve kracht kon uitdelen van tien tot vijfhonderd kiloton. De bommen waren vier meter lang, een centimeter of dertig in doorsnee, en wogen slechts driehonderd kilo. Ze waren gestroomlijnd om de minste weerstand van de lucht te ondervinden. Elke A-6E kon er twee van vervoeren en had tevens hulpbrandstoftanks, waardoor hij een gevechtsradius had van een kleine tweeduizend kilometer. Tien daarvan waren het explosieve equivalent van een heel eskader Minuteman-raketten. Hun toegewezen doelen waren marinevaartuigen, waarbij uitgegaan werd van het principe dat mensen vaker vrienden, of althans kennissen, doden dan volstrekt onbekenden. Zo behoorde het bijvoorbeeld tot de taak van de SIOP om de werf Nikolayev aan de Dniepr te reduceren tot een radioactieve plas. Dat was toevallig ook de werf waar de Sovjet-carrier Tbilisi was gebouwd.


  De kapitein had bovendien nog het probleem dat de commandant van zijn gevechtsgroep, een admiraal, de kans te baat had genomen om naar Napels te vliegen voor een vergadering met de commandant van de Zesde Vloot. Richards moest het alleen opknappen.


  “Waar is onze vriend?” vroeg de CO van de Roosevelt.


  “Ongeveer tweehonderdvijftig mijl achter ons,” zei de operatieofficier. “Dichtbij.” “Laten we dan maar meteen opstijgen met de plus-fives, schipper,” zei Jackson. “Ik neem er twee en draai boven rondjes om de achterdeur in de gaten te houden.” Hij tikte op de kaart.


  “Maak je niet dik, Rob.”


  “Ik hou het wel, Ernie.”Jackson liep naar een telefoon.”Wie is daar boven?” vroeg hij aan de VF-1 kamer. “Mooi.” Jackson ging zijn vliegerspak en helm halen. “Heren,” zei Richards toen Jackson weg was, “aangezien we ten oosten van Malta zijn, maken we nu deel uit van de SIOP en zijn we derhalve een strategische en geen conventionele inzet meer. DEFCON-TWO heeft nu ook betrekkking op ons. Als iemand hier nog even zijn kennis van de gevechtsregels van DEFCON-TWO wil opfrissen, dan moet dat wel snel gebeuren. Alles wat als een bedreiging voor ons beschouwd kan worden, mag op mijn gezag als gevechtsgroepcommandant aangevallen en vernietigd worden. Vragen?”


  “Meneer, we weten niet wat er aan de hand is,” zei de operatieofficier. “Ja. We moeten onze koppen erbij houden, maar eerst moeten we een front vormen. Er is iets ellendigs gebeurd en nu zitten we in DEFCON-TWO.”


  Het was een mooie, heldere nacht op het vliegdek. Jackson gaf instructies aan commandant Sanchez en hun respectieve RIO’s. Vervolgens liepen de vliegcaptains van de twee Tomcats er met hun bemanning naar toe. Jackson en Walters stapten aan boord. De vliegcaptains hielpen hen met de riemen, klommen toen naar beneden en haalden de ladder weg. Captain Jackson ging de startchecklist na en zag zijn motorinstrumenten op het gebruikelijke stationaire toerental komen. De F-14D was tegenwoordig bewapend met vier radar-doelwitzoekende Phoenix-raketten en vier infrarood Sidewinders.


  “Ben je klaar, Shredder?” vroeg Jackson.


  “Vooruit met de geit, Spade,” antwoordde Walters.


  Robby duwde zijn gashendels tot aan de stoppen, liet de naverbrander knallen en gebaarde de katapultofficier dat hij gereed was. De officier keek het dek langs om te zien of er niets in de weg stond. De officier groette.


  Jackson beantwoordde die, liet zijn hand op de stuurknuppel vallen en legde zijn hoofd tegen de hoofdsteun. Een seconde later raakte de verlichte stok van de officier het dek aan. Een onderofficier drukte op de afvuurknop en stoom spoot in de katapult.


  Hoeveel jaren hij ook al in deze business zat, zijn zintuigen konden dit nooit bijhouden. De acceleratie door de katapult duwde zijn oogballen bijna tot achter in hun kassen. De doffe lampen van het dek verdwenen achter hem. De rug van het vliegtuig kwam horizontaal en ze bevonden zich nu in de lucht. Jackson vergewiste zich ervan dat hij echt vloog voordat hij de brander afzette. Toen trok hij zijn landingsgestel en flaps in en klom langzaam naar zijn hoogte. Hij was net voorbij de duizend voet toen ‘Bud’ Sanchez en ‘Lobo’ Alexander langs hem kwamen.


  “Daar gaan de radars,” zei Shredder die zijn instrumenten in de gaten hield. De gehele TR-gevechtsgroep sloot enkele seconden later alle stralingsbronnen af. Niemand kon hen nu meer volgen door hun eigen elektronische straling.


  Jackson ontspande zich. Wat dit ook was, het kon niet zo erg zijn. Het was een prachtige, heldere nacht en hoe hoger hij kwam, hoe helderder alles werd door de panoramische koepel van zijn gevechtsvliegtuig. De sterren waren losse speldeknopjes van licht en hun getwinkel hield bijna helemaal op toen ze de dertigduizend voet bereikten. Hij zag in de verte de stroboscopische flitsen van verkeersvliegtuigen en de kustlijnen van wel een stuk of vijf landen. Een nacht als deze, dacht hij, kon van een boer een poëet maken. Het was om ogenblikken als deze dat hij piloot was geworden. Hij draaide naar het westen met Sanchez aan zijn vleugel. Voor hem waren wat wolken, zag hij meteen. Hij kon niet zoveel sterren meer zien.


  “Oké,” beval Jackson, “laten we maar eens gauw gaan kijken.”


  De Radar Interceptie Officier activeerde zijn systemen. De F-14D was net uitgerust met een nieuwe, door Hughes gebouwde radar die LPI genoemd werd, voor ‘Low Probability of Intercept’. Hoewel hij minder vermogen vroeg dan het AWG-systeem dat hij had vervangen, combineerde de LPI grotere gevoeligheid met een veel geringere kans opgepikt te worden door een bedreigingsontvanger van een ander vliegtuig. Ook was het zicht naar onderen drastisch verbeterd.


  “Daar zijn ze,” meldde Walters. “Een mooie cirkelformatie.”


  “Hebben ze iets in de lucht?”


  “Alles wat ik zie heeft een transponder.”


  “Oké, over een paar minuten zijn we op onze post.”




  Vijftig mijl achter hen maakte een E-2C Hawkeye, bedoeld voor de eerste waarschuwing, zich los van de tweede katapult. Daarachter brulden de motoren van twee KA-6 tankers, samen met nog enkele gevechtsvliegtuigen. De tankers zouden zich spoedig bij Jackson voegen om hem bij te tanken, waardoor de CAG vier uur in de lucht kon blijven. De E-2C was het belangrijkste. Die klom op vol militair vermogen, draaide naar het zuiden om zijn post vijftig mijl van het moederschip in te nemen. Zodra hij op de vijfentwintigduizend voet kwam, ging zijn surveillance-radar aan en de bemanning van drie ging een lijst opstellen van hun contacten. Hun gegevens werden via een digitale verbinding naar de carrier gezonden en tevens naar de Group Air-Warfare officier aan boord van de Aegiskruiser, de USS Thomas Gates, die als roepnaam ‘Stetson’ had.


  “Niet veel, commandant.”


  “Oké, we zijn nu op onze post. Laten we wat rondvliegen en zoeken.” Jackson draaide zijn toestel in een lichte rechterbocht terwijl Sanchez hem in formatie volgde.




  De Hawkeye zag ze het eerst. Ze waren bijna vlak onder Jackson en diens twee Tomcats en buiten de detectiekegel van hun radar.


  “Stetson, met Falcon-Two. We hebben vier kisten, koers twee-acht-een, honderd mijl verderop.” De referentie was de positie van de TR.


  “IFF?”


  “Negatief, hun snelheid is vierhonderd, hoogte zevenhonderd, koers een-drie-vijf.” “Versterk,” zei de AWO-officier.


  “Ze zijn in een losse vier vinger, Stetson,” zei Hawkeye. “Zo te zien zijn het tactische gevechtsvliegtuigen.”




  “Ik heb iets,” meldde Shredder een ogenblik later aan Jackson. “Beneden, zo te zien twee, nee vier vliegtuigen, naar het zuidoosten.”


  “Van wie?”


  “Niet van ons.”


  In het gevechtsinformatiecentrum van de TR had niemand er nog enig idee van wat er aan de hand was, maar de inlichtingenstaf van de groep deed zijn best daar achter te komen. Wat ze tot dusver hadden vernomen, was dat de meeste satellietnieuwszenders uitgeschakeld waren, maar dat alle militaire satellieten het daarentegen nog uitstekend deden. Een elektronische controle van het satellietspectrum wees uit dat er heel wat videocircuits op onverklaarbare wijze inactief waren, evenals de telefoonverbindingen met de satelliet. De verbindingsmensen waren zo verslaafd aan de high tech-kanalen, dat er een radioman derde klasse voor nodig was om voor te stellen op de kortegolf over te gaan. De eerste die ze vonden, was de BBC. Het nieuwsbulletin werd opgenomen en haastig in de CIC gezet. De stem sprak met de rustige zekerheid waar de British Broadcasting Corporation zo vermaard om was: “Volgens het persbureau Reuter heeft er een nucleaire ontploffing plaatsgevonden in het midden van de Verenigde Staten. Het televisiestation KOLD van Denver in Colorado zendt via de satelliet een beeld uit van een paddestoelvormige wolk boven Denver, plus een gesproken verslag van een enorme explosie. KOLD is nu uit de lucht, en pogingen om Denver telefonisch te bereiken, zijn nog niet succesvol gebleken. Er is nog geen officieel commentaar over dit incident.”


  “Grote god,” zei iemand namens hen allen. Commandant Richards keek de kamer rond.


  “Nu weten we tenminste waarom we op DEFCON-TWO zitten. We zullen meer gevechtsvliegtuigen omhoog sturen. F-18’s voor ons, F-14’s achter ons. Ik wil vier A6’sen geladen met anti-scheepsraketten en we beginnen met de planning van een alfa-aanval op de Tbilisi gevechtsgroep.”


  “Commandant,” riep een prater, “Falcon meldt vier tactische vliegtuigen op weg naar ons.”


  Richards hoefde zich maar om te draaien om het hoofdscherm van de tactische handelingen te zien: een radarscoop van een volle meter doorsnede. De vier nieuwe contacten toonden zich als omgekeerde V-vormen met koersvectoren. Het toestel dat het dichtstbij was, bevond zich op nog geen twintig mijl, gemakkelijk binnen bereik van de air-to-surface raketten.


  “Laat Spade die kisten meteen identificeren.”




  “Ga ernaar toe en identificeer ze,” was de opdracht van het Hawkeye controlevliegtuig. “Roger,” bevestigde Jackson. “Bud, we gaan eropaf.”


  “Roger.” Commandant Sanchez duwde zijn stuurknuppel naar links om de afstand tussen zijn gevechtsjager en die van Jackson te vergroten. De formatie die de ‘Loose Deuce’, de ‘Losse Duivel’ werd genoemd, stelde de vliegtuigen in staat elkaar bij te staan terwijl het onmogelijk was hen tegelijk aan te vallen. Toen Sanchez zich afscheidde, kantelden beide vliegtuigen en doken met volle kracht omlaag. Enkele seconden later waren ze voorbij Mach-One.


  “In mijn vizier,” vertelde Shredder zijn piloot. “Ik activeer de t.v.”


  De Tomcat was uitgerust met een eenvoudig identificatiemiddel. Dat was een televisiecamera met een tienvoudige zoomlens die even goed bij daglicht als in de duisternis werkte. Luitenant Walters kon de t.v. aan het radarsysteem koppelen, en enkele seconden later had hij vier puntjes die snel groter werden toen de Tomcat hen inhaalde. “Dubbele roer configuratie.”


  “Falcon, met Spade. Informeer Stick dat we op visueel zijn, maar we hebben nog geen ID, en we gaan eropaf.”




  Majoor Pyotr Arabov was niet meer gespannen dan normaal. Hij was vlieginstructeur en bracht drie Libiërs de fijne kneepjes bij van het navigeren boven water bij nacht. Een half uur geleden waren ze boven het Italiaanse eiland Pantelleria gekeerd, en nu waren ze op weg naar huis, naar Libië. Formatievliegen ‘s nachts was moeilijk voor de drie Libiërs, hoewel ze er alle drie al driehonderd vlieguren op hadden zitten. En boven water vliegen is het gevaarlijkst van alles. Gelukkig hadden ze er een goede nacht voor uitgezocht. De met sterren bezaaide hemel verschafte hun een goede horizonreferentie. Je kon het beter eerst op de gemakkelijke manier leren, dacht Arabov, en op deze hoogte. Een echt tactisch profiel, op honderd meter en met hogere snelheid, kon in een bewolkte nacht uitzonderlijk gevaarlijk zijn. Hij was net zo min onder de indruk van de vliegkunst van deze Libiërs als de Amerikaanse marine bij diverse gelegenheden was geweest, maar ze leken leergierig en dat was al veel. Bovendien had hun aan olie rijke land, dat kennelijk zijn eigen lesje had geleerd van de Iraki’s, besloten dat, als ze dan toch een luchtmacht moesten hebben, die beter behoorlijk getraind kon zijn. Dat betekende dat de Sovjetunie nogal wat MiG-29’s kon verkopen, ondanks het feit dat verkoop in het gebied rond Israël uitermate aan beperkingen onderhevig was.


  Het betekende tevens dat majoor Arabov in klinkende munt werd uitbetaald. De instructeur keek naar links en naar rechts om zijn formatie te controleren die niet helemaal strak was, maar toch wel redelijk dicht. De kisten vlogen moeizaam vanwege de twee brandstoftanks onder elke vleugel. Elke brandstoftank had stabilisatievinnen leek sprekend op een bom.




  “Ze dragen iets, schipper. MiGs-29, zeker weten.”


  “Akkoord.” Jackson controleerde zelf het scherm en stemde toen zijn radio af. “Stick, met Spade, over.”


  “Ga je gang.” Het digitale radiocircuit stelde Jackson in staat om de stem van captain Richards te herkennen.


  “Stick, we hebben ID. Het zijn vier MiGs twee-negens. Ze vervoeren zo te zien lading onder de vleugels. Koers, snelheid en hoogte onveranderd.” Het was even stil. “Schiet de bandieten omlaag.”


  Jacksons hoofd kwam met een ruk omhoog. “Zeg dat nog eens, Stick.” “Spade, met Stick: schiet de bandieten omlaag. Bevestig.”


  Hij noemde ze ‘bandieten’ dacht Jackson. En hij weet meer dan ik.


  “Roger. Ik val aan. Uit.” Jackson stemde zijn radio weer af. “Bud, volg me.” “Shit!” merkte Shredder op. “Ik stel voor dat we twee Phoenixen inzetten, linkerpaar en rechterpaar.”


  “Doe dat,” antwoordde Jackson en hij stelde de wapenschakelaar boven op zijn stuurknuppel af op AIM-54. Luitenant Walters programmeerde de raketten om hun radars stil te houden tot ze er slechts een mijl vandaan zouden zijn.


  “Klaar. Afstand zestienduizend. Vogels op stok.”


  Jacksons head-up display gaf de juiste symboliek aan. Een pieptoon in zijn helm liet hem weten dat de eerste raket afgevuurd kon worden. Hij drukte een keer op de trekker, wachtte een seconde, en drukte weer.


  “Shit!” constateerde Michael ‘Lobo’ Alexander, een halve mijl verderop. “Je weet wel beter!” snauwde Sanchez terug.


  “Lucht is helder. Ik zie niets om ons heen.”


  Jackson sloot zijn ogen om zijn gezichtsvermogen te beschermen tegen de geelwitte uitlaatvlammen van de raketten. Ze trokken snel weg en accelereerden tot over de drieduizend mijl per uur, bijna een mijl per seconde. Jackson zag ze op hun doelwit afgaan terwijl hij zijn vliegtuig in de juiste positie bracht voor het geval de Phoenixen niet goed werkten.




  Arabov controleerde zijn instrumenten nog een keer. Er was niets ongewoons. Zijn dreigontvangers gaven alleen luchtafzoekende radars aan, hoewel één meting enkele minuten geleden was verdwenen. Afgezien daarvan was dit een uitzonderlijk routineuze trainingsmissie. Ze vlogen recht en vlak op een directe koers naar een vast punt aan. Zijn dreigontvangers hadden de LPI-radar die hem en zijn formatie van vier de laatste vijf minuten gevolgd had, niet opgemerkt. Maar ze waren wel in staat om de krachtige doelwitzoekende radar van een Phoenix-raket op te merken. Een helderrood licht flitste aan en een krijsend geluid verbrijzelde bijna zijn trommelvliezen. Arabov keek omlaag om zijn instrumenten af te lezen. Die leken te werken, maar dit was geen... vervolgens draaide hij zijn hoofd om. Hij had nog net de tijd om een halve maan van geel licht te zien en een spookachtig, door sterren verlicht rookspoor, toen een flits.


  De Phoenix, gericht op het rechterpaar, explodeerde een meter voor hen. De explosiekop van honderdvijfendertig pond vulde de lucht met razendsnelle scherven die beide MiGs aan stukken scheurden. Hetzelfde gebeurde met het linkerpaar. De lucht werd gevuld met een lichtgevende wolk van exploderende brandstof en vliegtuigonderdelen. Drie piloten werden door de explosie direct gedood. Arabov werd door zijn schietstoel uit zijn uit elkaar spattende jager geworpen. Zijn parachute opende zich amper zeventig meter boven het water. De Russische majoor, al bewusteloos door de onverwachte schok van de schietstoel, werd door handelingen gered die aan zijn verwondingen voorafgingen. Een opblaaskraag hield zijn hoofd boven water, een UHF radio begon te schreeuwen om de dichtstbijzijnde reddingshelikopter en een krachtig blauw-wit stroboscopisch licht flitste in de duisternis. Rond hem waren wat plasjes brandende brandstof en verder niets.




  Jackson sloeg het hele proces gade. Hij had vermoedelijk met één enkel schot een absoluut record gevestigd. Vier kisten met één raketsalvo. Maar het had niets met vaardigheid te maken gehad. Net zoals zijn Irakese slachtoffers hadden zij niet geweten dat hij er was. Elk groentje, net van training, had dit na kunnen doen. Het was moord, geen oorlog — wat voor oorlog? vroeg hij zich af, was er wel een oorlog? — en hij wist niet eens waarom.


  “Vier MiGs neergeschoten,” zei hij over de radio. “Stick, met Spade, vier neergeschoten. We gaan terug naar CAP-station, we hebben brandstof nodig.”


  “Roger, Spade, tankers al in de lucht. We bevestigen: vier neergeschoten.” “Zeg Spade, wat is er verdomme aan de hand?” vroeg luitenant Walters. “Ik wou dat ik het wist, Shredder.” Heb ik zojuist de eerste schoten van een oorlog afgevuurd? Welke oorlog?




  Ondanks zijn eerdere geschreeuw was het bewakings-tankregiment even alert als elke andere Russische eenheid die Keitel ooit had gezien. Hun T-80 hoofdgevechttanks zagen er een beetje speelgoedachtig uit met hun blinde pantserpanelen waarmee geschutstoren en romp waren versierd, maar het waren ook vervaarlijk uitziende voertuigen met een laag zwaartepunt, en de enorme 125 millimeter kanonslopen lieten geen twijfel bestaan over hun doel en ware aard. Het zogenaamde inspectieteam liep in groepjes van drie rond. Keitel had de gevaarlijkste missie, aangezien hij bij de regimentscommandant was. Keitel — ‘Kolonel Ivanenko’ — keek op zijn horloge toen hij achter de werkelijke kolonel aan liep.


  Tweehonderd meter verderop liepen Günther Boek en twee andere voormalige Stasiofficieren naar een tankbemanning. Die wilden juist in hun tank stappen toen de officieren dichterbij kwamen.


  “Stop!” beval er een.


  “Jawel, kolonel,” antwoordde de sergeant die het commando over de tank voerde. “Kom naar beneden. We willen je voertuig inspecteren.”


  De commandant, boordschutter en chauffeur verzamelden zich voor hun voertuig terwijl de andere bemanningsleden in hun tanks klommen. Bock wachtte tot de naburige tanks afgesloten waren en schoot toen alle drie de Russen met zijn automatisch wapen met geluiddemper neer. De drie lijken werden onder de tank geduwd. Bock ging op de plaats van de boordschutter zitten en bekeek de hendels waarover hij was geïnstrueerd. Op nog geen twaalfhonderd meter, dwars op zijn tank geparkeerd, stonden meer dan vijftig Amerikaanse M1A1 tanks waarvan de bemanningen ook bezig waren in te stappen.


  “Vermogen aan,” meldde de chauffeur over de radio. De dieselmotor kwam brullend, op hetzelfde moment als de andere, tot leven.


  Bock tikte de laadschakelaar in de stand Armor-Piercing Fin-Stabilized DiscardingSabot om en drukte op de laadknop. De grendel van het hoofdkanon van de tank viel automatisch open. Eerst werd de huls, en toen de aandrijvende lading op zijn plaats geramd, waarna de grendel zichzelf sloot. Dat was niet moeilijk, dacht Bock. Vervolgens drukte hij op het vizier van de loop en koos een Amerikaanse tank uit. Die was gemakkelijk te zien. Het Amerikaanse tankpark was verlicht als een parkeerterrein zodat overtreders van het toegangsverbod gemakkelijk konden worden gesignaleerd. De laser liet hem de afstand weten en Boek draaide de loop omhoog tot de juiste hoek. De windsnelheid schatte hij op nul. Het was een rustige avond. Bock keek op zijn horloge en wachtte tot de secondewijzer bij de twaalf kwam. Toen drukte hij de trekkers in. Bocks T-80 schoot naar achteren, samen met drie andere. Twee derde van een seconde later trof de granaat de geschutstoren van de Amerikaanse tank. Het resultaat was indrukwekkend. Hij had het munitie-compartiment achter in de geschutstoren geraakt. De veertig munitiegranaten gingen ogenblikkelijk af. Weggeschoten panelen verhinderden dat het meeste recht omhoog ging, maar de beschermende vuurdeur binnen het voertuig was al kapot geschoten door de granaat en de bemanning verbrandde in hun stoelen terwijl de tank, die twee miljoen dollar had gekost, in een groen en bruin gevlekte vulkaan veranderde, samen met nog twee tanks. Honderd meter naar het noorden hield de regimentscommandant halverwege een zin op. Hij keerde zich ongelovig om naar het lawaai.


  “Wat is er aan de hand?” kon hij nog uitroepen voordat Keitels kogel hem in de achterkant van het hoofd trof.


  Bock had al zijn tweede granaat in de machinekamer van een andere tank geschoten en laadde nu de derde granaat. Zeven M1A1’s stonden al in brand voordat de eerste Amerikaanse boordschutter een granaat had doorgeladen. De kolossale geschutstoren zwaaide rond terwijl tankcommandanten orders schreeuwden naar hun chauffeurs en boordschutters. Bock zag de geschutstoren en draaide in zijn richting. Zijn schot was veel te ver naar links, maar een andere Abrams achter de eerste werd geraakt. Ook het Amerikaanse schot ging hoog over omdat de boordschutter te opgewonden was. Zijn tweede granaat was onmiddellijk geladen en de Amerikaan schoot een T-80 twee tanks voorbij Bock aan flarden. Günther besloot om deze Amerikaan met rust te laten.


  “We worden aangevallen...begin met vuren, begin met vuren!” schreeuwden de ‘Sovjet’ tankcommandanten tegen hun bemanning.


  Keitel rende naar het commandovoertuig. “Ik ben kolonel lvanenko. Jullie commandant is dood. Schiet op! Schiet die gekke klootzakken overhoop zolang we nog een regiment over hebben.”


  De operatie-officier aarzelde. Hij had er geen flauw idee van wat er aan de hand was. Hij kon alleen het schieten horen. Maar de orders kwamen van een kolonel. Hij pakte zijn radio, draaide het nummer van het bataljonscommando en bracht het bevel over. Toen was er de verwachte aarzeling. Minstens tien Amerikaanse tanks brandden nu, maar vier schoten terug. Toen opende de gehele Sovjet-linie het vuur en drie van de nog werkende tanks werden weggeschoten. Die tanks die beschermd waren door de eerste rij, vormden een rookgordijn en manoeuvreerden zich vooral naar achteren, terwijl de Sovjet-tanks naar voren rolden. Keitel keek bewonderend toe hoe de Sovjet T-80’s in beweging kwamen. Zeven van hen bleven stil staan, waarvan er vier brandden. Nog eens twee ontploften voor ze de lijn overschreden waar eens een muur had gestaan.


  Het was de moeite waard, dacht Keitel, al was het alleen maar voor dit ogenblik. Wat ook het plan van Günther mocht zijn, het was de moeite waard om de Russen en Amerikanen elkaar te zien afmaken.




  Admiraal Joshua Painter arriveerde juist op tijd op het hoofdkwartier van CINCLANT om het bericht van de Theodore Roosevelt op te vangen.


  “Wie heeft daar het bevel?”


  “Meneer, de gevechtsgroepcommandant is naar Napels gevlogen. De hoogste officier van de groep is kapitein ter zee Richards,” antwoordde vlootinlichtingen. “Hij zei dat er vier gewapende MiGs op hem afkwamen, en aangezien we op DEFCON-TWO staan, schoot hij ze omlaag als een mogelijke bedreiging van de groep.”


  “Wiens MiGs?”


  “Kan van de Tbilisi-groep zijn, meneer.”


  “Wacht eens even...zei je DEFCON-TWO?”


  “De TR is nu ten oosten van Malta, meneer, en SIOP is van toepassing,” merkte vlootoperaties op.


  “Weet iemand wat er aan de hand is?”


  “Ik heb er verdomme geen enkel idee van,” antwoordde de vlootinlichtingenfficier eerlijk.


  “Geef me Richards op de telefoon.” Painter zweeg even. “Wat is de status van de vloot?”


  “Alles wat hier ligt, heeft opdracht gekregen om weg te stomen, meneer. Dat gaat automatisch.”


  “Maar waarom zijn wij hier dan op DEFCON-THREE?”


  “Dat hebben ze ons niet verteld, meneer.”


  “Geweldig.” Painter trok de sweater over zijn hoofd en brulde dat hij koffie wilde. “De Roosevelt aan de telefoon, meneer,” riep de intercom. Painter drukte op de knop en zette de telefoon over op de luidspreker.


  “Met CINCLANT.”


  “Met Richards, meneer.”


  “Wat is er aan de hand?”


  “Meneer, we zijn nu een kwartier in DEFCON-TWO. Er kwam een vlucht MiGs-29 op ons af en ik heb opdracht gegeven ze neer te halen.”


  “Waarom?”


  “Ze leken gewapend, meneer, en we hebben een radiotransmissie opgevangen over de explosie.”


  Painter werd ogenblikkelijk zo koud als ijs. “Wat voor explosie?”


  “Meneer, de BBC meldt een nucleaire detonatie in Denver. Het plaatselijke t.v.-station dat het bericht bracht, is nu uit de lucht, zeggen ze. Toen ik die informatie had, besloot ik te schieten. Ik ben de hoogst aanwezige officier hier. Het is mijn gevechtsgroep. Meneer, tenzij u nog meer hebt te vragen, heb ik andere dingen te doen.” Painter wist dat hij de man niet voor de voeten mocht lopen. “Gebruik je kop, Ernie. Gebruik verdomme goed je kop.”


  “Aye aye, meneer. Uit.” De lijn werd dood.


  “Nucleaire explosie?” vroeg vlootinlichtingen.


  Painter had een directe telefoonverbinding met het National Military Command Center (NMCC). Hij activeerde die. “Met CINCLANT.”


  “Kapitein Rosselli, meneer.”


  “Hebben we een kernexplosie gehad?”


  “Positief, meneer. In het gebied van Denver. NORAD schat het vermogen onder in de honderd en het aantal slachtoffers is hoog. Meer weten we niet. We hebben het nog niet aan iedereen laten weten.”


  “Nou, dan heb ik iets voor jou dat je mag weten: de Theodore Roosevelt heeft zojuist vier inkomende MiGs-29 onderschept en neergehaald. Hou me op de hoogte. Tenzij ik andere opdrachten krijg, stuur ik alles naar zee.”




  Bob Fowler zat al aan zijn derde kop koffie. Hij vervloekte zichzelf dat hij die vier sterke Duitse biertjes had gedronken, alsof hij een soort Archie Bunker was. En een van zijn angsten was dat de mensen hier zouden ruiken dat hij alcohol had gebruikt. Zijn verstand vertelde hem dat zijn gedachten ietwat beïnvloed konden zijn door de alcohol, maar hij had de glazen over een paar uur verspreid en natuurlijke processen plus de koffie hadden zijn lichaam al gereinigd of zouden dat spoedig doen. Voor het eerst was hij dankbaar dat zijn vrouw Marian dood was. Hij had aan haar sterfbed gezeten, had zijn geliefde vrouw zien sterven. Hij wist wat smart en tragedie waren, en op welke verschrikkelijke manier al die mensen daar in Denver om het leven waren gekomen. Maar hij moest daar afstand van nemen, moest het ter zijde schuiven, moest zich concentreren om te voorkomen dat er nog meer stierven. Tot dusver, dacht Fowler, was het goed gegaan. Hij was snel in actie gekomen om verspreiding van het nieuws te voorkomen. Een paniek in het gehele land was iets waar hij nu geen behoefte aan had. Zijn strijdkrachten waren in een hogere staat van paraatheid gebracht en dat zou een nieuwe aanval wel voor onbepaalde tijd verhinderen.


  “Oké,” zei hij in de telefonische vergadering met NORAD en SAC. “Laten we even samenvatten wat er tot nu toe is gebeurd.”


  NORAD antwoordde: “Meneer, we hebben een enkele nucleaire detonatie gehad in het bereik van honderd kiloton. Tot dusver hebben we geen rapporten van de toestand daar. Onze strijdkrachten zijn in verhoogde staat van paraatheid gebracht. Satellietverbindingen zijn verbroken...”


  “Waarom?” vroeg Elizabeth Elliot met een stem die brozer klonk dan die van Fowler. “Wat heeft dat kunnen veroorzaken?”


  “Dat weten we niet. Een nucleaire explosie in de ruimte zou dat kunnen veroorzaken, met het EMP-effect, de elektromagnetische puls. Als een kernbom op grote hoogte ontploft, komt de meeste energie vrij in de vorm van elektromagnetische straling. De Russen weten meer van het praktische effect van dergelijke explosies dan wij; zij hebben meer empirische gegevens door hun tests op Nova Zembia in de jaren zestig. Maar we hebben geen aanwijzingen voor een dergelijke explosie, en die hadden we zeker gezien. Een nucleaire aanval op satellieten is derhalve hoogst onwaarschijnlijk. De volgende mogelijkheid is een enorme stoot elektromagnetische energie vanaf een bron op de grond. De Russen hebben inderdaad nogal wat geld gestopt in wapenresearch met microgolven. Ze hebben een schip in het oosten van de Grote Oceaan met een heleboel antennes aan boord. Dat is de Yuri Gagarin. Ze staat geclassificeerd als een schip dat ruimtevaartprojecten ondersteunt en ze heeft vier enorme antennes met hoge resolutie. Dat schip bevindt zich momenteel op driehonderd mijl ten oosten van Peru, ruim binnen bereik van de beschadigde satellieten. Het schip is zogenaamd bezig met operaties voor het Mir ruimtestation. En meer vermoedens hebben we niet. Een van mijn officieren is nu in gesprek met Hughes Aerospace om te vragen wat zij ervan vinden.”


  “Oké, we zijn nog steeds bezig om ATC-banden van Stapleton te krijgen om te zien of de bom misschien door een vliegtuig is vervoerd en we wachten op mededelingen van onder andere reddingsteams uit het rampgebied. Dat is het wel.”


  “We hebben twee volledige eskaders in de lucht en op dit moment stijgen er nog meer op,” zei CINC-SAC vervolgens. “Al mijn raketeskaders zijn in staat van paraatheid gebracht. Mijn vice-ClNC is in de lucht in Looking Glass Auxiliary West en een andere Kneecap staat op het punt naar u toe te gaan.”


  “Is er iets in de Sovjetunie gebeurd?”


  “Hun luchtverdediging is in hogere staat van paraatheid gebracht, zoals we al hebben besproken,” antwoordde generaal Borstein. “We ontvangen andere radioactiviteiten, maar niets dat we nu al kunnen classificeren. Er is geen aanwijzing voor een aanval op de Verenigde Staten.”


  “Oké.” De president slaakte een diepe zucht. Het was beroerd, maar het liep niet uit de hand. Hij hoefde alleen maar bepaalde zaken te regelen en dan kon hij verder gaan. “Ik open nu de directe lijn met Moskou.”


  “Uitstekend, meneer,” antwoordde NORAD.


  Een chef civiele dienst van de marine bevond zich twee stoelen van president Fowler af. Zijn computerscherm was al aan. “U moet even hier komen, meneer de president,” zei de chef. “ik kan wat ik heb niet op uw scherm zetten.”


  Fowler overbrugde met zijn draaistoel de twee meter die hem van de chef scheidde. “Meneer, dit werkt zo... ik tik hier in wat u zegt, en dat wordt direct overgeseind via de NMCC-computers in het Pentagon — die hoeven het alleen maar te coderen — en als de Russen antwoorden, komt het in de Hot Line-kamer aan. Er is een reserve in Fort Ritchie voor het geval er iets misgaat in Washington. We hebben een landlijn en twee aparte satellietverbindingen. Meneer, ik kan net zo snel tikken als u spreekt.” Op het naambordje van de chef stond Orontia en Fowler zou niet kunnen zeggen wat zijn afkomst was. Hij was tien kilo te zwaar, maar hij zag er ontspannen en competent uit. Fowler accepteerde hem. Chef Orontia had ook een pakje sigaretten naast zijn toetsenbord liggen. De president stal er een en negeerde het bordje ‘Verboden te roken’ dat aan elke muur hing. Orontia gaf hem vuur met een Zippo. “Alles is klaar, meneer,” Chef Pablo Orontia keek opzij naar zijn opperbevelhebber. Uit zijn blik viel niet op te maken dat hij in Pueblo, Colorado was geboren en daar nog familie had. De president moest bepaalde zaken regelen, dat was zijn taak. Het was Orontia’s taak de man zo goed mogelijk te helpen. Orontia had zijn land in twee oorlogen gediend en in veel andere crises, voornamelijk als persoonlijke bediende van een admiraal op carriers. Hij zette zijn gevoelens van zich af zoals hij dat zichzelf geleerd had.


  “Geachte president Narmonov...”




  Kapitein Rosselli zag de eerste echte transmissie van de Hot Line sedert zijn aankomst in Washington. Het bericht werd op de IBM-PC/AT gezet en gecodeerd. Toen drukte de operator op Return om het te verzenden. Hij moest eigenlijk teruggaan naar zijn bureau, dacht Jim, maar wat hier gebeurde kon van vitaal belang zijn voor wat hij deed.


  ZOALS U VERMOEDELIJK AL IS VERTELD, HEEFT ER EEN GROTE EXPLOSIE PLAATSGEVONDEN IN HET CENTRALE DEEL VAN MIJN LAND. IK HEB VERNOMEN DAT DIT EEN NUCLEAIRE EXPLOSIE IS EN DAT ER AANZIENLIJK VEEL LEVENS ZIJN TE BETREUREN, las president Narmonov, met zijn adviseurs aan zijn zijde. “Dit was te verwachten,” zei Narmonov. “Verzend ons antwoord.”


  “Jezus, dat was snel!” merkte de legerkolonel van dienst op toen hij aan zijn vertaling begon. Een marinesergeant tikte de Engelse versie uit, die automatisch werd overgeseind naar Camp David, Fort Ritchie en Buitenlandse Zaken. De computer printte hard copy uit die bijna net zo snel naar SAC, NORAD en de inlichtingendiensten werd verzonden via de fax.


  AUTHENTICATOR: TIMETABLE TIMETABLE TIMETABLE ANTWOORD VANUIT MOSKOU


  PRESIDENT FOWLER:


  WE HEBBEN HET AL OPGEMERKT. AANVAARD ALSTUBLIEFT ONZE OPRECHTE DEELNEMING EN DIE VAN HET VOLK VAN DE SOVJETUNIE. HOE KAN EEN DERGELIJK ONGEVAL GEBEUREN?


  “Ongeval?” vroeg Fowler.


  “Dat was verschrikkelijk snel, Robert,” merkte Elliot terstond op. “Veel te snel als je het mij vraagt. Zijn Engels is niet erg goed. Dat bericht moest eerst vertaald worden en je neemt de tijd als je dergelijke dingen leest. Hun antwoord moet voorbereid zijn, ingeblikt, en wat betekent dat nu weer?” vroeg Liz bijna in zichzelf, terwijl Fowler zijn volgende boodschap formuleerde. Wat is hier aan de hand? Wie doet dit? En waarom ...?


  PRESIDENT NARMONOV:


  HET SPIJT ME U TE MOETEN BERICHTEN DAT DIT GEEN ONGEVAL IS GEWEEST. ER WAS GEEN ENKEL AMERIKAANS KERNWAPEN BINNEN EEN STRAAL VAN HONDERD MIJL EN OOK WERDEN ER GEEN AMERIKAANSE WAPENS DOOR DAT GEBIED VERVOERD. DIT IS EEN BEWUSTE DAAD GEWEEST VAN ONBEKENDE MACHTEN.


  “Nou, dat is geen verrassing,” zei Narmonov. Hij feliciteerde zichzelf met het feit dat hij het eerste bericht uit Amerika juist had voorspeld. “Stuur het volgende antwoord,” gebood hij de verbindingsman. Tegen zijn adviseurs: “Fowler is een arrogante man, met de zwakheden die bij arrogantie horen, maar hij is geen dwaas. Hij zal hier uiterst emotioneel over zijn. We moeten hem kalmeren, de kans geven tot rust te komen. Als hij zich kan beheersen, zal zijn intelligentie hem wel de zaak in handen doen nemen.”


  “Meneer de president,” zei Golovko die zojuist het commandocentrum was binengekomen, “ik denk dat dat een vergissing is.”


  “Wat bedoelt u?” vroeg Narmonov verbaasd.


  “Het is een vergissing om uw woorden af te stemmen op wat u denkt van de man, zijn karakter en zijn geestesgesteldheid. Mensen veranderen onder stress. De man aan de overzijde van die lijn hoeft niet dezelfde man te zijn die u in Rome hebt ontmoet.” De Sovjet-president wimpelde dat idee af. “Onzin. Dat soort mensen verandert nooit. We hebben er hier ook genoeg van. Met mensen als Fowler heb ik al mijn hele leven lang te maken.”


  PRESIDENT FOWLER:


  ALS DIT WERKELIJK EEN DOELBEWUSTE DAAD IS GEWEEST, DAN IS DAT EEN MISDAAD ZONDER WEERGA IN DE GESCHIEDENIS VAN DE MENSHEID. WELKE KRANKZINNIGE ZOU ZOIETS DOEN EN WAARVOOR? EEN DERGELIJKE DAAD KAN MAAR AL TE GEMAKKELIJK TOT EEN GLOBALE CATASTROFE LEIDEN. U MOET MIJ GELOVEN ALS IK U ZEG DAT DE SOVJETUNIE ABSOLUUT NIETS MET DEZE INFAME DAAD TE MAKEN HEEFT GEHAD.


  “Te snel, Robert,” zei Elliot. “U moet geloven”? Wat wil die vent eigenlijk beweren?” “Elizabeth, je zoekt hier te veel achter,” antwoordde Fowler.


  “Deze respons is ingeblikt, Robert, hij geeft te snel antwoord. Hij had die antwoorden al voorbereid. Dat betekent iets.”


  “Zoals?”


  “Zoals de veronderstelling dat wij bij de wedstrijd aanwezig zouden zijn, Robert! Ik denk dat deze antwoorden bedoeld zijn voor iemand anders, Durling bijvoorbeeld. Wat als die bom voor jou bedoeld was, en voor Brent en Dennis?”


  “Dat moet ik ter zijde schuiven, dat heb ik je al gezegd!” zei Robert woedend. Hij zweeg even en haalde diep adem. Hij kon zich niet permitteren woedend te worden. “Hoor eens, Elizabeth...”


  “Je kunt het niet ter zijde schuiven! Je moet die mogelijkheid in overweging nemen, omdat het gepland was; dat bewijst dat er iets aan de hand is.”


  “Doctor Elliot heeft gelijk,” zei NORAD over de open telefoonlijn. “Meneer de president, u hebt het grootste gelijk als u zich distantieert van deze gebeurtenis, emotioneel bezien, maar u moet wel alle mogelijke aspecten van het operationele concept dat hier aan de gang kan zijn in overweging nemen.”


  “Ik moet het daar wel mee eens zijn,” voegde CINC-SAC eraan toe.


  “Wat moet ik dan doen?” vroeg Fowler.


  “Meneer,” zei NORAD. “Ik hou ook niet erg van zo’n zin als ‘U moet geloven’. Het kan geen kwaad hem te laten weten dat we gereed zijn onszelf te verdedigen.” “Ja,” beaamde general Freemont. “Dat weet hij trouwens toch al als zijn mensen hun werk goed doen.”


  “Maar wat als hij onze staat van paraatheid als een bedreiging opvat?” “Dat doen ze niet, meneer,” stelde NORAD hem gerust. “Maar iedereen zou in zo’n kwestie op die manier zaken doen. Hun hoge militaire leiding is uitermate professioneel.”


  Die opmerking verontrustte dr. Elliot, zag Fowler. “Oké, ik vertel hem dat we onze strijdmachten in staat van paraatheid hebben gebracht, maar dat we geen boze bedoelingen hebben.”


  PRESIDENT NARMONOV:


  WE HEBBEN GEEN REDEN AAN TE NEMEN DAT ER WAT BETREFT DIT INCIDENT SPRAKE IS VAN SOVJET-BEMOEIENIS. MAAR WE MOGEN GEEN RISICO NEMEN. WIJ ZIJN HET SLACHTOFFER GEWORDEN VAN EEN BOOSAARDIGE AANVAL EN WE MOETEN ACTIE ONDERNEMEN OM ONS TEGEN EEN VOLGENDE TE BESCHERMEN. DIENTENGEVOLGE HEB IK ONZE STRIJDMACHTEN VOOR EVENTUALITEITEN IN EEN HOGERE STAAT VAN PARAATHEID GEBRACHT. DIT IS EVENEENS NODIG VOOR HET HANDHAVEN VAN DE OPENBARE ORDE EN OM REDDINGSOPERATIES BIJ TE STAAN. U HEBT MIJN PERSOONLIJKE VERZEKERING DAT WE ZONDER REDEN GEEN OFFENSIEVE ACTIES ZULLEN ONDERNEMEN.


  “Dat is geruststellend,” zei Narmonov op droge toon. “Aardig van hem dat hij ons van dat alarm vertelt.”


  “Dat weten we al,” zei Golovko, “en hij moet weten dat wij het al weten.” “Hij weet niet dat we ook weten hoe hoog zijn hoge staat van paraatheid is,” zei de minister van Defensie. “Hij kan niet weten dat we hun codes kunnen kraken. De hoge staat van paraatheid van hun strijdmachten is niet alleen uit voorzorg. De Amerikaanse strategische strijdmachten zijn sedert 1962 niet in zo’n hoge staat van paraatheid geweest.”


  “Werkelijk?” vroeg Narmonov.


  “Generaal, dat is technisch gesproken niet waar,” zei Golovko haastig. “De gebruikelijke staat van paraatheid is voor de Amerikaanse strategische strijdmachten uitzonderlijk hoog, zelfs als hun defensiepositie maar Vijf is. De verandering die u bedoelt, is niet belangrijk.”


  “Klopt dat?” vroeg Narmonov.


  De minister van Defensie trok zijn schouders op. “Dat hangt ervan af hoe je het bekijkt. Hun op land gestationeerde raketstrijdmacht is altijd in een hogere staat paraatheid dan de onze, omdat hun raketten minder onderhoud vergen. Dat zelfde geldt voor hun onderzeeboten, die veel meer tijd op zee doorbrengen dan de onze. Het technische verschil mag dan klein zijn, maar het psychologische verschil is dat niet. De verhoogde staat van paraatheid vertelt hun mensen dat er iets verschrikkelijks aan de gang is. Ik vind dit wel degelijk significant.”


  “Ik niet,” snauwde Golovko terug.


  Prachtig, dacht Narmonov, twee van mijn belangrijkste adviseurs kunnen het niet eens worden over zoiets belangrijks...


  “We moeten antwoorden,” zei de minister van Buitenlandse Zaken.


  PRESIDENT FOWLER:


  WE HEBBEN UW TOEGENOMEN STAAT VAN PARAATHEID GEZIEN. AANGEZIEN HET MERENDEEL VAN UW WAPENS OP DE SOVJETUNIE GERICHT STAAT, MOETEN WIJ OOK VOORZORGSMAATREGELEN NEMEN. IK STEL VOOR DAT HET VAN HET HOOGSTE BELANG IS DAT GEEN VAN ONS BEIDEN ENIGE ACTIE ONDERNEEMT DIE PROVOCEREND KAN LIJKEN.


  “Dit is het eerste antwoord dat niet ingeblikt is,” zei Elliot. “Eerst zegt hij, ‘ik heb het niet gedaan’, en nu dat we hem beter niet kunnen provoceren. Wat denkt hij werkelijk?”




  Ryan keek naar de zes faxen. Hij gaf ze aan Goodley. “Vertel me wat je denkt.” “Puur gelul. Zo te zien speelt iedereen een uiterst behoedzaam spelletje en dat horen ze ook te doen. Wij alarmeren onze strijdmachten bij wijze van voorzorg en zij doen hetzelfde. Fowler beweert dat wij geen reden hebben om te veronderstellen dat zij het hebben gedaan... dat is goed. Narmonov beweert dat beide partijen het hoofd koel moeten houden en elkaar niet moeten provoceren... ook goed. Tot nu toe is het allemaal goed.”


  “Daarmee ben ik het eens,” zei de oudste officier van dienst.


  “Dat maakt het unaniem,” zei Jack. Goddank Bob, ik wist niet dat je het in je had.




  Rosselli liep weer naar zijn bureau. Zo te zien leek de zaak nu min of meer onder controle.


  “Waar ben jij verdomme geweest?” vroeg Rocky Barnes.


  “In de Hot Line-kamer. Het lijkt wat rustiger geworden.”


  “Niet meer, Jim.”




  Generaal Paul Wilkes was er bijna. Het had hem bijna twintig minuten gekost om van zijn huis op de I-295 te komen en vandaar op de I-395, en dat over een totale afstand van acht kilometer. Sneeuwploegen hadden hier nog nauwelijks iets gedaan en het was nu zo koud, dat al die plaatsen waar zout gestrooid was, weer spekglad werden. Het ergste was dat de paar chauffeurs die zich buiten hadden gewaagd hun gebruikelijke rijvaardigheid toonden. Zelfs de chauffeurs met vierwielaandrijving gedroegen zich of die extra tractie hen immuun maakte voor de wetten van de natuur. Wilkes was net South Capitol Street gepasseerd en reed nu door het centrum naar de afslag van Main Avenue. Hij werd links gepasseerd door een maniak in een Toyota, die daarna naar rechts stuurde, naar de afslag richting stadscentrum. De Toyota gleed uit over een stuk ijs waar de vierwielaandrijving geen antwoord op had. Het was niet te vermijden. Wilkes ramde de wagen in de flank met een snelheid van vijfentwintig kilometer per uur.


  “Godverdomme,”zei hij hardop. Hier had hij geen tijd voor. De generaal reed enkele meters achteruit en wilde om de wagen heen rijden voor de chauffeur eruit was. Hij keek niet in zijn spiegel. Toen hij van rijbaan veranderde, werd hij van achteren gepakt door een tractor met trailer die ongeveer veertig reed. Het was voldoende om de wagen van de generaal over de betonnen afscheiding te drukken, pal tegen een tegemoetkomende auto. Wilkes was onmiddellijk dood.




  39: Echo’s




  Elizabeth Elliot staarde met nietsziende ogen naar de muur terwijl ze haar koffie dronk. Het was de enige verklaring. Al die waarschuwingen die ze hadden gehad, en genegeerd. De Sovjetmilitairen waren bezig met een putsch en daarin was Bob Fowler een doelwit. We zouden erheen gaan, dacht ze. Hij wilde zo graag naar de wedstrijd gaan en iedereen had dat van hem verwacht, omdat Dennis Bunker eigenaar was van een van de teams. Ik zou er ook heen gegaan zijn, ik zou ook dood zijn. Als ze Bob wilden vermoorden, dan hadden ze ook mij willen vermoorden...


  PRESIDENT NARMONOV:


  IK BEN DANKBAAR DAT WE HET EENS ZIJN OVER DE NOODZAAK TOT VOORZICHTIGHEID. IK MOET NU MET MIJN ADVISEURS IN BERAAD GAAN OM DE OORZAAK VAN DEZE AFSCHUWELIJKE GEBEURTENIS VAST TE STELLEN EN OM MET REDDINGSOPERATIES TE BEGINNEN. IK HOU U OP DE HOOGTE. Het antwoord kwam bijna onmiddellijk terug:


  PRESIDENT FOWLER:


  WIJ WACHTEN AF.


  “Dat is niet moeilijk,” zei de president toen hij naar het scherm keek. “Denk je dat?” vroeg Elliot.


  “Wat bedoel je?”


  “Robert, we hebben een nucleaire explosie gehad op een locatie waar jij had zullen zijn. Dat is een. Ten tweede: we hebben rapporten ontvangen dat de Sovjets nucleaire wapens kwijt zijn. Ten derde: hoe weten we zeker dat het Narmonov is, daar aan het andere eind van de lijn?” vroeg Liz.


  “Wat?”


  “Onze beste inlichtingenagent wijst op de mogelijkheid van een coup d”état in Rusland. En wij doen nu net of we die informatie niet gekregen hebben, maar er is hier toch maar een tactisch nucleair wapen ontploft — precies van het soort dat volgens ons vermist wordt. Wij overwegen hier niet alle potentiële aspecten.” Dr. Elliot wendde zich tot de luidspreker-telefoon. “Generaal Borstein, hoe moeilijk is het om een nucleair wapen de Verenigde Staten in te krijgen?”


  “Met onze grenscontroles is dat kinderspel,” antwoordde NORAD. “Wat wilt u daarmee zeggen, doctor Elliot?”


  “Ik wil daarmee zeggen dat we al enige tijd harde informatie hebben dat Narmonov in politieke moeilijkheden verkeert, dat zijn militairen moeilijk doen, en in dat geval hebben we met een nucleair aspect te maken. Wat als ze een staatsgreep plegen? Een zondagavond, maandagmorgen...dat is goede timing want dan ligt iedereen in bed. We hebben altijd aangenomen dat het nucleaire element bedoeld was voor binnenlandse chantage, maar wat als ze iets in de zin hebben dat slimmer is? Wat als ze dachten dat ze onze regering konden uitschakelen om te verhinderen dat wij ons met die coup bemoeien? Oké, de bom gaat af en Durling is in Kneecap — precies waar hij nu is — en ze praten met hem. Ze kunnen voorspellen wat wij zullen denken en ze bereiden hun antwoorden voor de Hot Line vast voor. Wij gaan automatisch naar een hogere alarmfase, net als zij. Begrijpt u het? Dan kunnen wij ons in elk geval niet meer met die coup bemoeien.”


  “Meneer de president, voordat u die mogelijkheid evalueert, vind ik dat we advies van de inlichtingendiensten moeten krijgen,” zei CINC-SAC. Een andere telefoon lichtte op. De bediende nam hem op. “Voor u, meneer de president. NMCC.” “Met wie?” vroeg Fowler.


  “Meneer, met kapitein Jim Rosselli op het National Military Command Center. We hebben twee rapporten van contacten tussen Amerikaanse en Russische strijdkrachten. De USS Theodore Roosevelt meldt dat ze een vlucht van vier binnenkomende Russische MiGs-29 heeft neergehaald...”


  “Wat? Waar?”


  “Meneer, volgens de Reglementen van Actieve Schermutselingen heeft de kapitein van een schip het recht defensieve actie te ondernemen om zijn commando te beschermen. De Theodore Roosevelt is nu op DEFCON-TWO, en als de graad van paraatheid wijzigt, heb je meer ruimte om te doen wat je wilt, en dan kun je actie ondernemen. Meneer, het tweede bericht luidt als volgt: er is een onbevestigd rapport van een schietpartij tussen Russische en Amerikaanse tanks in Berlijn. Volgens SACEUR is het radiobericht afgebroken. Daarvoor al meldde een Amerikaanse legerkapitein dat Sovjettanks de Berlijnse Brigade aanvielen bij haar basis in Zuid-Berlijn, en dat er zojuist een tankbataljon van ons is vernietigd. Ze werden in hun kamp aangevallen door Sovjetmilitairen die vlak tegenover hen zijn gestationeerd. Deze twee zaken — de rapporten, bedoel ik — kwamen vrijwel gelijktijdig onder onze aandacht. Ze kwamen met een tussenpauze van ongeveer twee minuten binnen, meneer de president. We zijn nu bezig om via SACEUR in Mons in België weer contact met Berlijn te krijgen.” “Christus,” zei Fowler. “Elizabeth, past dit in jouw scenario?”


  “Het kan betekenen dat het ze menens is en dat ze inderdaad absoluut niet willen dat wij ons ermee bemoeien.”




  De meeste Amerikaanse soldaten waren ontkomen. De hoogst aanwezige officier had ter plekke besloten om te draaien en dekking te zoeken in het bos en in de straten rond de basis. Het was een luitenant-kolonel. De kolonel die de brigade onder zich had, was nergens te vinden en de XO overwoog zijn mogelijkheden. De brigade bezat twee bereden infanteriebataljons en een tankbataljon. Van die laatste groep waren slechts negen van de tweeënvijftig M1A1’s ontsnapt. Hij zag de gloeiende resten nog nabranden.


  Een DEFCON-THREE-waarschuwing helemaal uit het niets, en enkele minuten later dit. Meer dan veertig tanks en honderd manschappen verloren, afgeschoten zonder waarschuwing. Nou, daar moest hij wat aan doen.


  De Berlijnse Brigade bestond reeds lang voor zijn geboorte, en overal in het kamp waren schuilplaatsen. De overste plaatste daar zijn resterende tanks en gaf opdracht aan zijn Bradley-gevechtsvoertuigen om hun TOW-2-raketten met boogschoten af te vuren.


  De Russische tanks hadden het tankkamp overweldigd en bleven toen staan. Ze hadden geen verdere opdrachten. Bataljonscommandanten hadden hun formaties nog niet onder controle. Die waren als een krankzinnige meute weggerend toen die T-80’s op hen af kwamen rijden, en de regimentscommandant was nergens te zien. Zonder bevelen bleven de tankcompagnieën staan, nog steeds op zoek naar doelen. Ook de tweede officier van het regiment was nergens te vinden, en toen de hoogste bataljonscommandant dat besefte, reed hij zijn tank als de bliksem naar het voertuig van het hoofdkwartier, aangezien hij nu het bevel had. Verbazingwekkend, dacht hij. Eerst die oefening in paraatheid, vervolgens het paraatheidsbulletin uit Moskou, en toen waren de Amerikanen met schieten begonnen. Hij had geen flauw idee wat er aan de hand was. Zelfs de barakken en administratiegebouwen waren nog steeds volop verlicht, zag hij. Iemand zou die lampen uit moeten doen. Zijn T-80 werd van achteren verlicht alsof het een doelwit voor de schietbaan was.




  “Commandotank, twee uur, horizon, van links naar rechts” beval een sergeant een korporaal.


  “Geïdentificeerd,” antwoordde de boordschutter over de intercom.


  “Vuur.”


  “Op weg.” De korporaal drukte op zijn trekker. Het zegel vloog van de raketbuis en de TOW-2 spoot weg terwijl hij een dunne bestuurskabel achter zich afrolde. Het doelwit bevond zich op ongeveer vijfentwintighonderd meter. De boordschutter hield zijn kruisvizier op het doel gericht en geleidde de anti-tankraket naar zijn doelwit. Dat duurde acht seconden en de boordschutter had de voldoening dat hij de ontploffing in het midden van de geschutstoren zag plaatsvinden.


  “Doel,” zei de Bradley-commandant, waarmee hij een directe treffer aangaf. “Staak het vuren. En laten we nu nog zo’n klootzak gaan zoeken... tien uur, tank, rijdt rond de PX!”


  De geschutstoren draaide naar links.


  “Geïdentificeerd!”




  “Oké, wat zegt de CIA ervan?” vroeg Fowler.


  “Meneer, het enige dat we hebben, is losse informatie,” antwoordde Ryan. “De Roosevelt heeft een Sovjet gevechtsgroep met vliegdekschip enkele honderden mijlen achter zich en die vervoeren MiGs,” zei admiraal Painter.


  “Ze zijn zelfs nog dichter bij Libië en onze vriend de Kolonel daar heeft wel honderd van die kisten.”


  “Vliegen die ‘s nachts boven water?” vroeg Painter. “Wanneer heb je voor het laatst gehoord dat de Libiërs zoiets deden... en dat op zo’n dikke twintig mijl van onze gevechtsgroepen!”


  “Hoe zit het met Berlijn?” vroeg Liz Elliot.


  “Dat weten we niet!” Ryan hield op en haalde diep adem. “Vergeet niet dat we nog niet veel weten.”


  “Ryan, wat als SPINNAKER het bij het rechte eind heeft gehad?” vroeg Elliot. “Wat bedoel je?”


  “Wat als daar nu een militaire coup aan de gang is en zij een bom hebben laten ontploffen om te voorkomen dat wij ons ermee bemoeien, om ons uit te schakelen.” “Dat is absolute waanzin,” antwoordde Jack. “Een oorlog riskeren? Waarom? Wat zouden wij doen als daar een coup was? Direct aanvallen?”


  “Dat verwachten hun militairen misschien,” merkte Elliot op.


  “Ik ben het niet met je eens. Ik denk nu dat SPINNAKER ons op dit punt van het begin af aan heeft voorgelogen.”


  “Verzin je dit?” vroeg Fowler. Het drong langzaam tot de president door dat bij wel eens het feitelijke doelwit van de bom kon zijn geweest en dat Elizabeths theoretische model het enige was dat logisch leek.


  “Nee meneer!” snauwde Ryan verontwaardigd terug. “Ik ben de havik hier, vergeet u dat niet? De Russische militairen zijn veel te slim om zoiets te doen. De gok is te groot.”


  “Verklaar dan de aanvallen op onze strijdkrachten eens!” zei Elliot.


  “We weten niet zeker of er sprake is geweest van een aanval op onze strijdkrachten.” “En nu denk je dus dat onze mensen liegen,” zei Fowler.


  “Meneer de president, u volgt de gedachte niet ten einde. Oké, laten we aannemen dat er een coup in de Sovjetunie aan de gang is — ik accepteer die hypothese niet, maar laten we ervan uitgaan, goed? Het doel, meent u, van het ontploffen van die bom is te voorkomen dat wij ons ermee bemoeien. Mooi. Waarom vallen ze onze militaire strijdkrachten dan aan als ze willen dat wij ons afzijdig houden.”


  “Om te laten zien dat het menens is,” snauwde Elliot terug.


  “Dat is waanzin! Dan kunnen ze ons net zo goed meteen vertellen dat zij die bom bij ons hebben neergelegd. Denkt u soms dat zij aannemen dat wij niet op een nucIeaire aanval zullen reageren?” wilde Ryan weten en beantwoordde toen zijn eigen vraag: “Het is niet logisch.”




  “Geef me dan iets dat wel logisch is,” zei Fowler.


  “Meneer de president, we zijn in het allereerste begin van een crisis. De informatie waarover we beschikken, is verspreid en verward. Tot we meer weten, is het gevaarlijk om actie op te ondernemen.”


  Fowlers gezicht boog zich naar de luidspreker-telefoon. “Jouw taak is mij te vertellen wat er aan de hand is, je hoeft me geen lesje in crisis-management te geven. Als je iets hebt dat ik kan gebruiken, bel dan terug!”




  “Wat gaat er toch in die man om?” vroeg Ryan.


  “Is er iets waarvan ik niets weet?” vroeg Goodley. De jonge academicus keek even verontrust als Ryan zich voelde.


  “Waarom zou jij anders zijn dan wij?” snauwde Jack en daar had hij meteen spijt van. “Welkom in de wereld van het crisis-management. Niemand weet ene reet en er wordt toch van je verwacht dat je de juiste beslissingen neemt. Maar dat kan eenvoudig niet.”


  “De kwestie van de carrier maakt me doodsbang,” merkte de S&T-man op. “Verkeerd. Als wij maar vier van hun kisten hebben neergehaald, gaat het slechts om een handvol mensen,” merkte Ryan op. “Maar een landgevecht is iets anders. Als er in Berlijn werkelijk een veldslag aan de gang is, dan is dat iets waar we ons zorgen over moeten maken. Dat is bijna net zo erg als een aanval op een van onze strategische posten. Laten we eens zien of we contact met SACEUR kunnen krijgen.”




  De negen overlevende M1A1-tanks scheurden noordwaarts over een brede Berlijnse straat, samen met een peloton Bradley-gevechtsvoertuigen. De straatlantaarns brandden, hoofden staken uit ramen en het was de paar toeschouwers direct duidelijk dat dit geen oefening was. Alle tanks hadden hun snelheidsbegrenzers verwijderd en in Amerika zouden ze allemaal gearresteerd kunnen worden wegens overschrijden van de maximale snelheid op autowegen. Een mijl ten noorden van hun kamp sloegen ze de oostelijke richting in. De leider van de formatie was een oudere onderofficier die Berlijn goed kende — dit was zijn derde verblijf in de vroeger verdeelde stad — en hij had een volmaakte plaats in gedachten, als de Rusdaar tenminste niet eerder aankwamen. Dat was een bouwplaats. Na een langrige concurrentiestrijd zou er eindelijk een gedenkteken voor de Muur en zijn slachtoffers verrijzen. De bouwplaats zag uit over Russische en Amerikaanse kampementen die spoedig leeg zouden komen, en bulldozers hadden een grote heuvel opgeworpen voor het beeldhouwwerk dat daarbovenop moest komen. Maar dat stond er nog niet; het was niet meer dan een helling. De Sovjet tanks draaiden rond hun doelwit, vermoedelijk wachtend op hun infanterie. Ze werden door TOW-raketten van de Bradleys getroffen en beantwoordden het vuur in de bossen.


  “Ze schieten al die Bradley-jongens kapot,” zei de eenheidscommandant, een kapitein wiens tank de laatst overgeblevene was van zijn compagnie. “Oké, zoek een goed plekje uit.” Dat duurde nog een minuut. Toen waren de rompen van tanks onzichtbaar. Alleen hun kanonnen en geschutstorens waren te zien. “Recht omlaag. Vuur zoals je zelf denkt dat het goed is.”


  AlIe negen tanks vuurden tegelijk. De afstand was iets meer dan tweeduizend meter en nu was het verrassingselement aan een andere zijde. Vijf Russische tanks kwamen bij het eerste salvo om en nog eens zes bij de volgende, terwijl de Abrams-tanks snelvuur afgaven.


  In de bomen bij de Bradleys zag de brigade XO hoe het noordelijke uiteinde van de Russische linie verkruimelde. Dat was het enige juiste woord hiervoor, dacht hij. De tankbemanningen bestonden louter uit veteranen die nu in de meerderheid waren. Het meest noordelijke Russische bataljon probeerde zich te heroriënteren, maar een van zijn Bradleys had kennelijk de commandant geraakt en nu heerste daar verwarring. Waarom de Russen hun aanval niet hadden doorgezet, was een vraag die steeds opnieuw bij hem opkwam, maar dat moest hij maar bewaren voor zijn rapport straks. Op dit ogenblik zag hij dat ze het verpest hadden en dat was uitstekend voor hem en zijn mannen.


  “Meneer, ik heb het Zevende Leger.” Een sergeant overhandigde hem een microfoon. “Wat is er aan de hand?”


  “Generaal, met luitenant-kolonel Ed Long. We zijn net aangevallen door het regiment tegenover ons in de stad. Absoluut geen waarschuwing. Ze kwamen gewoon als John Wayne op onze kazerne afgestoven. We konden ze tegen houden, maar ik heb het merendeel van mijn tanks verloren. We hebben hulp nodig.”


  “Verliezen?”


  “Meneer, ik heb meer dan veertig tanks, acht Bradleys en minstens tweehonderd manschappen verloren.”


  “De vijand?”


  “Een tankregiment. Niets meer, maar ze hebben heel wat vrienden, meneer. Die kan ik ook best gebruiken.”


  “Ik zal zien wat ik kan doen.”




  Generaal Kuropatkin keek op zijn statusscherm. Elk radarsysteem dat niet in reparatie was, was nu ingezet. Satellietinformatie liet hem weten dat twee SAC-bases ontruimd waren. Dat betekende dat hun vliegtuigen nu in de lucht waren en dat ze samen met KC-135 tankers op weg naar de Sovjetunie waren. Hun raketsilo’s zouden ook in de hoogste staat van paraatheid verkeren. Zijn Arendsatellieten zouden lanceerwaarschuwing geven en aankondigen dat zijn land nog een half uur te leven had. Een half uur, dacht de generaal. Dertig minuten en het verstand van de Amerikaanse president was het enige dat tussen leven en dood voor zijn land stond. “Luchtactiviteiten boven Duitsland nemen toe,” zei een kolonel. “We zien enkele Amerikaanse jachtvliegtuigen uit Ramstein en Bitburg komen, op weg naar het oosten. In totaal acht vliegtuigen.”


  “Wat weten we van de Amerikaanse Stealth-jachtvliegers?”


  “Er is een eskader — in totaal achttien — op Ramstein. De Amerikanen demonstreren ze daar, zogenaamd voor mogelijke verkoop aan hun NAVO-bondgenoten.” “Ze kunnen nu allemaal in de lucht zijn,” merkte Kuropatkin op. “Eventueel met nucleaire wapens.”


  “Correct, ze kunnen elk gemakkelijk twee B-61’s vervoeren. Als ze op grote hoogte vliegen, kunnen ze boven Moskou zijn voor wij het weten...”


  “En met hun bomvizieren... ze kunnen hun wapens precies op elk doelwit richten... tweeënhalf uur na vertrek... mijn God.” Als de wapens waren afgestemd om zich door beton te boren, konden ze de schuilkelder van de president uitschakelen. Kuropatkin nam de telefoon. “Ik moet de president spreken.”




  “Ja generaal, wat is er?” vroeg Narmonov.


  “We hebben informatie over Amerikaanse luchtactiviteiten boven Duitsland.” “Er is nog meer aan de hand. Een bewakingsregiment in Berlijn meldt dat ze door Amerikaanse troepen worden aangevallen.”


  “Dat is waanzin.”


  En dat verslag kwam nog geen vijf minuten nadat mijn vriend Fowler beloofd had niets provocerends te doen binnen. “Spreek snel. Ik heb hier al genoeg te doen.” “President Narmonov. Twee weken geleden arriveerde een eskader van Amerinse F117A Stealth-jachtvliegers op hun basis in Ramstein, zogenaamd om aan NAVObondgenoten gedemonstreerd te worden. De Amerikanen beweerden dat ze die wilden verkopen. Elk van die toestellen kan twee wapens van elk een halve megaton vervoeren.”


  “Ja?”


  “Ik kan ze niet opsporen. Ze zijn voor ons vrijwel onzichtbaar.”


  “Wat vertelt u me nu?”


  “Vanaf het moment dat ze hun bases verlaten, en daarna bijtanken, kunnen ze binnen drie uur boven Moskou zijn. We worden net zomin gewaarschuwd als Irak toen.” “Zijn ze echt zo effectief?”


  “Een van de redenen waarom we zoveel van onze mensen in Irak hebben achtergelaten, was om van nabij mee te maken waar die Amerikaanse vliegtuigen toe in staat zijn. Onze mensen hebben dat Amerikaanse vliegtuig geen enkele keer op hun radar gehad. En dat zelfde geldt voor de Franse radar die Saddarn had. Inderaad, zo goed zijn ze.”


  “Maar waarom zouden ze zoiets willen doen?” vroeg Narmonov.


  “Waarom zouden ze ons regiment in Berlijn aanvallen?” vroeg de minister van Defensie op zijn beurt.


  ”Ik dacht dat dit gebouw hier tegen zowat alles bestand was.”


  “Niet tegen een nucleaire zwaartekrachtbom die met hoge accuratesse wordt afgeworpen. Dit is maar honderd meter onder de grond,” zei Defensie. In het oude gevecht tussen kogel en pantser, wint de kogel het altijd...


  “Om op Berlijn terug te komen,” zei Narmonov. “Weten we wat daar aan de hand is?” “Nee, wat we weten komt alleen van junior officieren.”


  “Stuur daar iemand naar toe om erachter te komen. Vertel onze mensen dat ze terug moeten gaan als ze dat veilig kunnen... en onderneem uitsluitend defensieve actie. Hebt u daar bezwaar tegen?”


  “Nee, dat is wel zo voorzichtig.”




  Het National Photographic Intelligence Center, NPIC, bevindt zich op de marinewerf van Washington, in een van die raamloze gebouwen waarin uiterst geheime regeringsactiviteiten plaatsvinden. Op dit ogenblik hadden ze daar een totaal van drie KH11 fotografische en twee KH-12 ‘Lacrosse’ radarbeeldsatellieten in een baan. Om 00:26:46 uur Zulu-tijd kwam een van de –11’s binnen het optische bereik van Denver. Al zijn camera’s zoemden in op de stad, vooral op de zuidelijke buitenwijken. De beelden werden in real time doorgestraald naar Fort Belvoir, Virginia, en vandaar naar NPIC via optische vezelkabel. Op de NPIC werden ze op genomen op twee-inch videoband. Analisten gingen ogenblikkelijk aan de slag




  Dit vliegtuig was een DC-10. Qati en Ghosn maakten weer gebruik van de eerste klasse, verheugd en verbaasd over zoveel geluk. Het bericht was, enkele minuten voor de vlucht werd afgeroepen, bekendgemaakt. Zodra het verslag van Reuter was uitgegaan, was er geen houden meer aan geweest. AP en UPI, waar alle televisiestations abonnee van waren, hadden het ogenblikkelijk opgevangen. Verbaasd dat de netwerken niet met hun eigen speciale bulletins waren uitgekomen, brachten de aangesloten lokale stations het toch. Het enige dat Qati bezwaarde, was de stilte. Toen het bericht zich als een golf over de terminal verspreidde, volgde geen geschreeuw en paniek, maar een griezelige stilte waardoor je het oproepen van de vluchten en ander achtergrondgeruis, dat in dergelijke openbare gelegenheden normaliter onderging in de kakofonie van stemmen, kon horen. Zo ondergingen de Amerikanen dus tragedie en dood, dacht de commandant. Het gebrek aan emotie verbaasde hem. Maar voor hem zou het spoedig afgelopen zijn. De DC-10 accelereerde over de startbaan en steeg op. Enkele minuten later bevond hij zich boven internationale wateren en was hij op weg naar een neutraal land en de veiligheid. Nog een keer overstappen, dachten beide mannen in hun eigen stilte. Nog een keer overstappen en dan zouden ze volledig verdwijnen. Wie had op zo’n geluk durven rekenen!




  “De infraroodemissie is opmerkelijk,” dacht de fotoanalist hardop. Het was zijn eerste nucleaire detonatie. “Ik heb schade en secundaire branden tot een mijl vanaf het stadion. Niet veel van het stadion zelf. Te veel rook en IR-interferentie. Bij de volgende doorgang kunnen we, als we geluk hebben, beelden krijgen van zichtbaar licht.” “Wat kunt u ons vertellen over het aantal slachtoffers?” vroeg Ryan.


  “Wat ik heb staat niet vast. Vooral de foto’s met zichtbaar licht hebben veel rook, die alles aan het oog onttrekt. Maar het infraroodniveau is werkelijk indrukwekkend. Talloze branden in de directe omgeving van het stadion zelf. Auto’s neem ik aan, benzinetanks die in de lucht zijn gevlogen.”


  Jack wendde zich tot de hoogste Science en Technologie officier. “Wie hebben we hierboven in de fotosectie?”


  “Niemand,” antwoordde S&T. “Het is weekend, vergeet dat niet. We laten de NPIC in het weekend voor ons werken, tenzij we verwachten dat er iets bijzonders gaat gebeuren.”


  “Wie is de beste?”


  “Andy Davis, maar die woont in Manassas. Hij haalt het nooit naar hier.” “Verdomme.” Ryan pakte de telefoon weer op. “Stuur de tien beste foto’s die je hebt,” gebood hij de NPIC.


  “U hebt ze binnen twee tot drie minuten.”


  “Is daar iemand die het effect van de bom kan evalueren?”


  “Dat kan ik wel,” zei S&T. “Voormalige luchtmacht. Ik werkte vroeger voor SAC.” “Ga je gang.”




  De negen Abrams-tanks hadden nu met bijna dertig van de Russische T-80’s afgerekend. De Sovjets waren zuidwaarts gereden om dekking te zoeken. Hun beantwoordend vuur had nog eens drie M1A1’s uitgeschakeld, maar nu hadden ze beiden evenveel kans. De kapitein die het bevel voerde over het tankbataljon, stuurde zijn Bradleys naar het oosten om het terrein te verkennen. Net als bij hun eerste race door de stad sloegen mensen hen gade, maar nu vooral vanuit onverlichte ramen. De straatlantaarns waren een bron van zorg voor een Bradley-commandant, die ze met een geweer stuk begon te schieten, tot afgrijzen van de Berlijners die de moed hadden te kijken.




  “Was nun? ”vroeg Keitel. Wat nu?


  “Nu moeten we er als de gesmeerde bliksem vandoor gaan en verdwijnen. Ons werk is gedaan,” antwoordde Bock die het stuur naar links draaide. Een noordelijke ontsnappingsroute leek hem het beste. Daar zouden ze de wagen en vrachtwagen dumpen, andere kleding aantrekken en verdwijnen. Misschien overleefden ze dit alles, dacht Bock. Dat zou toch geweldig zijn. Maar zijn hoofdgedachte was dat hij Petra had gewroken. Duitsland was slechts de pion van de grote spelers geweest, en de grote spelers moesten nu de rekening betalen, die rekening, en nog veel meer. Wraak was best prettig.




  “Russische stafauto,” zei de boordschutter. “En een GAZ-truck.”


  “Mitrailleur.” De zoekcommandant nam alle tijd om de inkomende doelen te identificeren. “Wacht.”


  “Ik maak dolgraag officieren dood...” De boordschutter richtte het vizier van zijn 25 mm kanon. “Op doel, sergeant.”


  Ondanks zijn grote ervaring als terrorist was Bock geen soldaat. Hij zag de donkere, vierkante gedaante twee straten verderop aan voor een grote vrachtwagen. Zijn plan had gewerkt. De Amerikaanse staat van paraatheid, zo perfect getimed, kon alleen maar betekenen dat Qati en Ghosn hun werk precies zo verricht hadden zoals hij dat vijf maanden geleden had uitgedacht. Zijn ogen flitsten opzij toen hij iets zag dat op een zaklantaarn leek waaruit een straal licht kwam die over zijn hoofd ging.




  “Vuur...spuit ze plat.


  De boordschutter had zijn selectorschakelaar op snelvuur gezet. De 25-mm mitrailleur was uitermate nauwkeurig en door het vizier kon je het vuur recht in het doelwit zien inslaan. Het eerste lange salvo raakte de truck. Achterin zouden wel gewapende soldaten zitten, veronderstelde hij. De eerste kogels sloegen in het motorblok, dat aan flarden werd geslagen, en toen het voertuig naar voren stoof, maaide het volgende salvo door de cabine en de lading. De truck zakte met twee platgeschoten banden op de grond en kwam knarsend tot stilstand. De velgen slepen groeven in het asfalt. Tegen die tijd had de boordschutter een ander doelwit uitgekozen. Een kort salvo doorboorde de stafauto. Dit doelwit raakte alleen maar stuurloos en ramde een geparkeerde BMW. Voor alle zekerheid schoot de boordschutter nog eenmaal op de stafauto en nog eens op de truck. Er kwam werkelijk nog iemand uit de truck, en de wijze waarop hij zich bewoog, toonde aan dat hij vermoedelijk gewond was. Twee 25 mm kogels maakten daar een einde aan.


  De zoekcommandant verplaatste zich onmiddellijk. Men blijft niet treuzelen bij de plaats waar men heeft gedood. Twee minuten later vonden ze nog een surveillance. Politiewagens scheurden door de straten met blauwe zwaailichten. Een van hen stopte een paar honderd meter van de Bradley, reed naar achteren en verdween in volle vaart, zag de commandant. Nou, hij had altijd wel gedacht dat Duitse smerissen slim waren.


  Vijf minuten later, toen de Bradley bij een andere straat was, kwam de eerste Berlijner, een uitzonderlijk moedig arts, uit zijn voordeur en liep naar de stafauto. Beide mannen waren dood. Hun rompen waren aan flarden geschoten, hoewel beide gezichten intact waren, op het bloed na. De truck was zo mogelijk een nog grotere ellende. Een van de mannen had misschien nog enkele minuten geleefd, maar tegen de tijd dat de dokter ter plaatse was, was het al te laat. Hij vond het vreemd dat ze allemaal Russische uniformen droegen. Niet wetend wat hij anders kon doen, belde hij de politie. Pas later drong het tot hem door hoe verminkt en beperkt zijn begrip van de gebeurtenissen buiten zijn woning was geweest.




  “Ze zaten er niet naast wat betreft dat infrarood. Dit moet een flinke bom zijn geweest,” constateerde de man van S&T. “Maar de schade is wat vreemd, hoewel...hm.” “Wat bedoel je, Ted?” vroeg Ryan.


  “Ik bedoel dat de grondschade erger had moeten zijn... er moeten schaduwen en reflecties zijn.” Hij keek op. “Sorry. Schokgolven gaan niet door dingen als een heuvel, bedoel ik. Er moeten reflecties en schaduwen zijn geweest, dat bedoel ik. Die huizen hier hadden er niet meer mogen staan.”


  “Ik weet nog steeds niet wat je bedoelt,” zei Ryan.


  “Er zijn altijd afwijkingen in dit soort gevallen. Ik bel je wel zodra ik meer weet,” zei Ted Ayres.




  Walter Hoskins zat op zijn kantoor omdat hij niet wist wat hij anders kon doen, en als de hoogste officier moest hij de telefoons beantwoorden. Hij hoefde zich alleen maar om te draaien om het stadion te zien. De rookzuil bevond zich slechts acht kilometer van zijn ramen, waarvan er een gebarsten was. Iets in hem vroeg zich af of hij daar een team naartoe moest sturen, maar hij had hiertoe geen opdracht gekregen. Hij draaide zijn stoel weer om, verbaasd dat het raam vrijwel intact was. Dit was per slot, zeiden ze, een kernbom geweest, op nog geen acht kilometer hiervandaan. De restanten van de wolk bevonden zich nu boven de voorste keten van de Rockies, maar je kon zijn oorspronkelijke vorm nog duidelijk zien en daarachter, als een rouwstoet, was nog een zwarte zuil van vuur en rook uit het bomgebied te zien. De vernietiging moest...


  …niet genoeg. Niet genoeg? Wat een idiote gedachte! Omdat hij niets anders te doen had, pakte Hoskins de telefoon en belde Washington. “Geef me Murray.” “Ja, Walt.”


  “Hoe druk heb je het?”


  “Niet erg, om je de waarheid te zeggen. Hoe staat het met jou?”


  “We hebben hier de t.v.-stations en telefoons afgesloten. Ik hoop dat de president er ook bij zal zijn als ik dat aan een rechter moet uitleggen.”


  “Walt, dit is niet het ogenblik...”


  “Ik bel hier ook niet over.”


  “Nou, wat wil je me dan vertellen?”


  “Ik kan het van hieraf zien, Dan,” zei Hoskins met een bijna dromerige stem. “Hoe slecht is het?”


  “Ik zie eigenlijk alleen maar rook. De paddestoelwolk trekt nu over de bergen, hij is helemaal oranje, het is net een zonsondergang; ik bedoel: hij is hoog genoeg om de ondergaande zon te vangen. Ik zie overal kleine branden. Die verlichten de rook vanuit het stadion. Dan?”


  “Ja Walt,” antwoordde Dan. De man leek wel een shock te hebben, dacht Murray. “Er is iets vreemd.”


  “Wat dan?”


  “Mijn ramen zijn niet gebroken. Ik ben hier slechts acht kilometer vandaan en maar één van mijn ramen is gebarsten. Raar hè?” Hoskins zweeg even. ”Ik heb hier wat spul dat je besteld hebt, foto’s en zo.” Hoskins bladerde door de dokumenten die in zijn bakje met inkomende post lagen. “Marvin Russell heeft een nogal drukke dag uitgezocht om te sterven. Hoe dan ook, ik heb hier de gegevens van zijn paspoort. Belangrijk?”


  “Dat kan wachten.”


  “Oké.” Hoskins hing op.




  “Walt gaat over de rooie, Pat,” constateerde Murray.


  “Kun je het hem kwalijk nemen?” vroeg O’Day.


  Dan schudde zijn hoofd. “Nee.”


  “Als dit erger wordt...” merkte Pat op.


  “Hoe ver weg is jouw gezin?”


  “Niet ver genoeg.”


  “Acht kilometer,” zei Murray rustig.


  “Wat?”


  “Walt zei dat zijn kantoor er slechts acht kilometer vandaan is, hij kan het van daaruit zien. Zijn ramen zijn niet eens gebroken.”


  “Gelul,” zei O’Day. “Hij moet werkelijk helemaal gestoord zijn. Acht kilometer, dat is minder dan negenduizend yards.”


  “Wat bedoel je?”


  “Volgens NORAD moet de bom een kracht van honderd kiloton hebben gehad. Die breekt ruiten over een verdomd grote afstand. Een raam bezwijkt al bij een halve pond overdruk.”


  “Hoe weet je dat?”


  “Ik ben bij de marine geweest... inlichtingen, weet je nog? Ik heb de schadeafstanden van Russische tactische kernbommen eens moeten evalueren. Een bom van honderd kiloton op negenduizend yards boort je niet de grond in, maar hij kiepert je ondersteboven, verzengt verf, veroorzaakt brandjes. Slecht nieuws, man.”


  “Net als gordijnen?”


  “Zoiets ja.” O’Day dacht hardop na. “Ja, gewone gordijnen zouden in de fik vliegen, vooral donkere.”


  “Walt is niet zo ver heen dat hij niet zou weten dat zijn kantoor in de fik stond...” Murray pakte de telefoon van Langley op.




  “Ja, wat is er, Dan?” vroeg Jack aan de speaker-telefoon.


  “Hoe groot is die explosie volgens jullie geweest?”


  “Volgens NORAD honderdvijftig, misschien tweehonderd kiloton, de grootte van een groot tactisch of een klein strategisch wapen,” zei Ryan. “Waarom?” Aan de andere zijde van de tafel keek de S&T officier van zijn foto’s op.


  “Ik had zojuist een gesprek met mijn ASAC in Denver. Hij kan het stadion vanaf zijn kantoor zien... acht kilometer. Jack, hij heeft maar één gebarsten raam.” “Gelul,” zei S&T.


  “Wat bedoel je?” vroeg Ryan.


  “Acht kilometer, dat is achtduizend meter,” zei Ted Ayres. “De hittegolf zou dat kantoor alleen al moeten bakken, en de schokgolf blaast een spiegelglas er al helemaal uit.”


  Dat hoordde Murray. “Ja, dat zei een man hier bij mij ook zojuist. Mijn man daar mag misschien een beetje over de rooie zijn — shock, bedoel ik — maar hij zou het toch wel merken als zijn bureau in brand stond, denk je niet?”


  “Hebben we al iets van die mensen ter plaatse?” vroeg Jack aan Ayres. “Nee. Het NEST-team is onderweg, maar uit die beelden kun je heel veel afleiden, Jack.”


  “Dan, hoe snel kun je daar iemand hebben?” vroeg Ryan.


  “Dat zoek ik uit.”




  “Hoskins.”


  “Met Dan Murray, Walt. Stuur er zo snel mogelijk een paar lui naar toe. Jij blijft op je plaats om te coördineren.”


  “Oké.”


  Hoskins gaf de bevelen en vroeg zich af aan wat voor gevaar hij zijn mensen blootstelde. Omdat hij toch niets te doen had, boog hij zich over het dossier op zijn bureau. Marvin Russell, dacht hij, alweer een misdadiger die stom om het Ieven is gekomen. Drugsdealers. Leerden die het dan nooit?




  Roger Durling was dankbaar toen de Kneecap zich van de vliegende tanker losmaakte. De omgebouwde 747 was een genot om in te vliegen, maar niet vlak bij een KC-10 tanker. Dat was iets waar alleen zijn zoon van genoot. In de vergaderruimte waren een brigadegeneraal van de luchtmacht, een kapitein van de marine, een majoor van de mariniers en vier alterne en hoofdofficieren aanwezig. Alle gegevens die de president kreeg, gingen automatisch naar Kneecap, met inbegrip van de afschriften van de Hot Line.


  “Weet je, wat ze zeggen is oké, maar het zou toch verdomde prettig zijn als ik wist wat iedereen dacht.”


  “En als dit werkelijk een Russische aanval is?” vroeg de generaal.


  “Waarom zouden ze dat doen?”


  “U hebt de conversatie tussen de president en de CIA gehoord, meneer.” “Ja, maar die Ryan heeft gelijk,” zei Durling. “Dit is zinloos.”


  “En wie heeft gezegd dat de wereld niet zinloos is? Hoe staat het met de Middellandse Zee en Berlijn?”


  “Strijdkrachten ingezet. Wij gaan in hogere paraatheid, zij gaan in hogere paraatheid. Ze zijn dicht bij elkaar en dan heb je het gedonder in de glazen. Dat is ook gebeurd toen Gravilo Prinzip de aartsbisschop doodschoot. Er gebeurt een ongeluk, en dan is het zaakje niet meer te redden.”


  “Daarvoor hebben we toch een Hot Line, meneer de vice-president.”


  “Dat is waar,” gaf Durling toe. “En die schijnt het tot dusver te doen.”




  De eerste vijftig meters waren gemakkelijk, maar toen werd het zwaarder, en al spoedig daarna vrijwel onmogelijk. Callaghan beschikte over vijftig brandweerwagens, die vochten om naar de brand te komen en nog eens honderd waren op weg. Bij nader inzien had hij besloten een constante waternevel te laten neerdalen boven elke man en vrouw. Al was het alleen maar, redeneerde hij, om de fallout, het stof of wat het ook mocht wezen, weg te spoelen in de riolen — althans datgene wat niet bevroor. De mannen voorin waren bedekt met ijs, dat een doorschijnend laagje over hun jassen legde.


  Het grootste probleem waren de auto’s. Die waren als speelgoedwagentjes weggegooid. Ze lagen op hun kant of ondersteboven, en lekten brandstof die zich verzamelde in brandende plassen die snel groter werden. Callaghan liet een truck naar binnen rijden. Zijn mannen bevestigden kabels aan de wagens waarna de truck ze één voor één uit de weg sleepte, maar het kostte verschrikkelijk veel tijd. Het zou een eeuwigheid duren om op die manier binnen het stadion te komen. En daar waren nog mensen, dat wist hij zeker. Dat moest wel. CaIlaghan stond daar maar, buiten de waternevel, en voelde zich schuldig dat hij het warmer had dan zijn mensen. Hij draaide zich om toen hij het gebrul van een grote dieselmotor hoorde.


  “Hallo.” Het was een man die het uniform van een legerkolonel droeg. Op zijn naamplaatje stond Lyle. “Ik heb gehoord dat u zwaar materiaal nodig hebt.” “Wat hebt u?”


  “Ik heb drie tanks van de genie, M728’s, ze komen er net aan. Ik heb ook nog iets anders.”


  “Wat dan?”


  “Honderd MOPP-pakken, u weet wel, tegen chemische oorlogsvoering en zo. Het is niet volmaakt, maar beter dan wat uw mensen hebben. En ze zijn ook warmer. Ik zou zeggen, laat uw mensen hier komen om ze ander spul te geven. Daar staat de truck,” wees de kolonel.


  Callaghan aarzelde even, maar concludeerde toen dat hij dit aanbod niet kon afslaan. Hij riep zijn mensen terug en liet ze de militaire kleding aantrekken. Kolonel Lyle wierp hem een pak toe.


  “Dat idee van die waterneveI is goed, dat houdt stof en spul weg. Wat wilt u nog meer van ons?”


  “Je kunt het van hieruit niet zien, maar er stond nog wat overeind. Ik denk dat er overlevenden zijn. Dat moet ik uitzoeken. Kunt u ons helpen die wagens weg te duwen?”


  “Zeker.” De kolonel pakte zijn eigen radio en stuurde het eerste voertuig naar voren. De M728, zag Callaghan, was in wezen een tank met een schuifblad voorop en een groot A-frame met hijsinstallatie achterop. Er stond zelfs een raar soort kanon op. “Het zal niet netjes gebeuren. Gaat u daarmee akkoord?”


  “Netheid kan me gestolen worden. Ruim die troep op.”


  “Oké.” Lyle pakte de telefoon die links van het voertuig hing. “Maak een gat,” beval bij.


  De chauffeur voerde het toerental op terwijl de eerste brandweerlieden teruggingen. Hij deed werkelijk zijn best de brandslangen te vermijden, maar spleet evenzogoed acht slangen van zes centimeter. Het schuifblad ging omlaag en de tank stortte zich met een snelheid van dertig kilometer per uur op de brandende auto’s. Hij maakte inderdaad een gat, ongeveer tien meter diep. Toen reed de tank naar achteren en maakte het gat breder.


  “Jezus!” riep Callaghan. “Wat weet u van die straling?”


  “Niet veel. Ik heb met die lui van NEST gesproken voor ik hier naar toe reed. Ze kunnen er elk ogenblik zijn. Tot dan...” Lyle haalde zijn schouders op. “Denkt u werkelijk dat daar nog overlevenden zijn?”


  “Ik zag nog een deel van het stadion overeind staan. Dat heb ik vanuit de helikopter gezien.”


  “Het is niet waar.”


  “Ik heb het gezien, met eigen ogen.”


  “Maar dat is onmogelijk. Volgens NORAD is het een grote bom geweest.” “Wat?” schreeuwde Callaghan boven het lawaai van de tank uit.


  “De bom, het zou een flinke geweest zijn. Er had hier niet eens meer een parkeerterrein moeten zijn.”


  “Bedoelt u dat dit een kleintje is geweest?” Callaghan keek de man aan alsof die gek was geworden.


  “O ja,” Lyle zweeg even. “Als daar nog mensen in zitten...”


  Hij rende naar de achterkant van de tank en pakte de telefoon. Een ogenblik later bleef de M728 staan.


  “Wat is er aan de hand?”


  “Als er overlevenden zijn, dan kunnen we ze zo verpletteren. Ik heb hem net verteld het rustiger aan te doen. U hebt verdomme gelijk. En ik dacht dat u gek was.” “Wat bedoelt u?” schreeuwde Callaghan weer. Hij zwaaide naar zijn mensen dat ze ook de tank moesten besproeien.


  “Er kunnen nog overlevenden zijn. Deze bom is een stuk kleiner geweest dan ze me over de telefoon hebben verteld.”




  “Maine, met Sea Devil One-Three,” riep de P-3C Orion. “We zijn ongeveer veertig minuten van uw positie. Wat is het probleem?”


  “We hebben schroef- en asschade en we hebben een Akula in de buurt, laatste afstand vijf nul duizend yards zuidwesten,” antwoordde Ricks.


  “Roger. We zullen eens zien of we hem weg kunnen jagen. We melden ons als we op de post zijn. Uit.”


  “Commandant, we kunnen drie knopen doen, laten we dat doen, naar het noorden, zo ver als we kunnen,” zei Claggett.


  Ricks schudde zijn hoofd. “Nee, we blijven hier rustig hangen.”


  “Meneer, onze vriend daar heeft zeker de botsingtransient opgevangen. Hij is op weg hier naar toe. We zijn onze beste sonar kwijtgeraakt. Het slimste is ze te ontwijken.” “Nee, het slimste is ons stil te houden.”


  “Maar lanceer dan tenminste een MOSS.”


  “Dat is verstandig, meneer,” zei de wapenofficier.


  “Oké, programmeer hem dan zo dat hij net zo klinkt als wij, en geef hem een zuidelijke koers mee.”


  “Begrepen.” De derde torpedobuis van de Maine werd met een MOSS geladen, een Mobile Submarine Simulator. In wezen een omgebouwde torpedo, bevatte de MOSS een sonaroverdrager die verbonden was met een ruisgenerator in plaats van met een kernkop. Hij zou het geluid van een onderzeeboot van de Ohio-klasse uitstralen en was zo opgezet, dat hij een beschadigde boot voorstelde. Aangezien asschade een van de weinige oorzaken van lawaai voor een Ohio was, was die optie al ingeprogrammeerd. De wapenofficier koos de juiste ruisfrequentie uit en lanceerde enkele minuten later het wapen. De MOSS spoedde zich naar het zuiden en begon, tweeduizend meter verder, uit te stralen.




  De lucht boven Charleston, Zuid-Californië, was opgeklaard. Wat in Virgina en Maryland als sneeuw was neergekomen, was hier voornamelijk ijzel of natte sneeuw geweest. Die was door de middagzon grotendeels gesmolten, waardoor de belaagde stad weer zijn normale, ongerepte uiterlijk kreeg. Terwijl de admiraal die onderzeebootgroep Zes leidde, vanaf het geleideschip toekeek, voeren twee van zijn met raketten bewapende onderzeeërs over de rivier de Cooper weer veilig naar zee. Hij was niet de enige die toekeek. Meer dan driehonderd kilometer boven zijn hoofd kwam een Sovjet verkenningssatelliet voorbij en vervolgde zijn koers langs de kust van Norfolk, waar de lucht ook opklaarde. De satelliet straalde zijn beelden omlaag naar het Russische inlichtingencentrum in het westen van Cuba. Van daaruit werden ze onmiddellijk overgeseind naar communicatiesatellieten. De meeste Russische satellieten vlogen hoog boven de polen en waren niet door de EMP aangetast. Het beeld bereikte Moskou binnen enkele seconden.


  “Ja?” vroeg de minister van Defensie.


  “We hebben beelden van drie Amerikaanse marinevoertuigen. Raketonderzeeërs bij Charleston en King’s Bay zijn op weg naar zee.”


  “Bedankt.” De minister van Defensie legde de telefoon op de haak. Alweer een bedreiging. Hij gaf het meteen aan president Narmonov door.


  “Wat wil dat zeggen?”


  “Dat betekent dat de militaire actie die de Amerikanen ondernemen, niet louter defensief is. Sommige van die onderzeeërs vervoeren Trident-5 raketten, de eerste die ingezet worden. Weet u nog hoeveel belangstelling de Amerikanen hadden toen ze ons dwongen onze SS-18’s te ontmantelen?”


  “Ja, en ze hebben ook veel van hun eigen Minutemen ontmanteld,”zei Narmonov. “En?”


  “Ze hebben geen raketinstallaties op het land nodig voor hun eerste aanval. Dat kunnen ze ook vanuit onderzeeërs. Wij niet. Wij hebben voor onze ICBMs landlanceringsinstallaties nodig.”


  “En hoe zit dat met onze SS-18’s?”


  “Terwijl we nu met elkaar praten, worden de kernkoppen daaraf gehaald en als die verdomde ontmantelingsfabriek ooit gaat draaien, dan hebben we ons helemaal aan het verdrag gehouden. Dat doen we nu al, maar die verdomde Amerikanen geven het niet toe.” De minister van Defensie zweeg even. Narmonov snapte het niet. “Met andere woorden: terwijl wij sommige van onze accuraatste raketten hebben ontmanteld, hebben de Amerikanen nog steeds die van hen. Wij hebben een strategische achterstand.”


  “Ik heb niet veel slaap gehad en ik denk niet al te best,” zei Narmonov gemelijk. “U hebt nog geen jaar geleden met dit verdrag ingestemd, en nu vertelt u mij dat we erdoor bedreigd worden?”


  Ze zijn allemaal hetzelfde, dacht de minister. Ze luisteren nooit, ze letten nooit echt op. Vertel ze iets honderd keer, en ze horen je gewoon niet.


  “De eliminatie van zoveel raketten en kernkoppen verandert de correlatie tussen de machten...”


  “Onzin! We zijn in alle opzichten nog even sterk!” merkte president Narmonov op. “Daar gaat het niet om. De belangrijkste factor is de relatie tussen het aantal lanceringen — en hun relatieve kwetsbaarheid — en het aantal kernkoppen waar beide zijden over beschikken. Wij kunnen nog steeds de eerste slag toebrengen en de op het land gesitueerde Amerikaanse raketmacht uitschakelen. Daarom hebben ze zo weinig bezwaar gemaakt om de helft daarvan te verwijderen. Maar het grootste deel van hun kernkoppen bevindt zich op zee, en dergelijke vanuit zee werkende raketten zijn thans absoluut in staat om een vernietigende eerste klap toe te brengen.” “Kuropatkin,” zei Narmonov. “Hoort u dit?”


  “Ja, ik hoor het. De minister van Defensie heeft gelijk. De extra dimensie, als ik het zo mag zeggen, is dat de vermindering in het aantal lanceringen de gebruikelijke verhouding tussen lanceringen en kernkoppen heeft veranderd. Voor het eerst in een generatie is een echte allesontwapenende eerste aanval mogelijk, vooral als de Amerikanen er in slagen onze regering bij hun eerste aanval uit te schakelen.” “En dat kunnen ze doen met die Stealth-jachtvliegtuigen die ze in Duitsland hebben,” maakte Defensie de verklaring af.


  “Wacht even. Wilt u me vertellen dat Fowler zijn eigen stad heeft opgeblazen als een excuus om ons aan te vallen? Dat is toch waanzin?” Nu wist de Sovjetpresident wat vrees was.


  De minister van Defensie sprak langzaam en duidelijk. “Wie dat wapen heeft gedetoneerd doet nu niet ter zake. Als Fowler gaat denken dat wij dat gedaan hebben, heeft hij de mogelijkheid tegen ons op te treden. Kameraad president, u moet dit goed begrijpen: technisch gesproken staat ons land op het punt uitgeroeid te worden. Minder dan dertig minuten scheiden ons van hun raketten op het land. Twintig minuten voor hun raketten op zee en nog geen twee uur voor die godverdommese onzichtbare tactische bommenwerpers die hun het grootste openingsvoordeel geven. Het enige dat tussen ons en de vernietiging staat is de geestesgesteldheid van president Fowler.” “Ik begrijp het.” De Sovjetpresident was een halve minuut stil. Hij staarde naar het statusscherm op de verste muur. Toen hij sprak, toonde zijn stem de woede die uit angst voortkomt. “Wat moeten wij dan doen... de Amerikanen aanvallen? Daar peins ik niet over.”


  “Natuurlijk niet, maar het kan geen kwaad onze strategische strijdmachten in de hoogste staat van paraatheid te brengen. De Amerikanen zullen dit zien en beseffen dat een ontwapenende eerste aanval niet mogelijk is. Dan kunnen we de zaak zo lang rekken tot het gezonde verstand zegeviert.”


  “Golovko?”


  De eerste adjunct-voorzitter van de KGB deinsde voor deze vraag terug. “Wij weten dat zij in volledige staat van paraatheid zijn. Het is mogelijk dat we hen provoceren als wij hetzelfde doen.”


  “Als we het niet doen, presenteren we ons als een veel uitnodigender doelwit.” De minister van Defensie was onmenselijk kalm, wellicht de enige man in de kamer die zichzelf helemaal in de hand had. “We weten dat de Amerikaanse president onder grote druk verkeert, dat hij vele duizenden burgers heeft verloren. Hij haalt misschien uit zonder goed na te denken. Dat zal hij lang niet zo snel doen als bij weet dat wij in een positie zijn om onszelf te verdedigen. Op een moment als dit mogen wij geen zwakheid tonen. Zwakheid is altijd een uitnodiging voor een aanval.”


  Narmonov keek de kamer rond of hij iemand zag met een afwijkende mening. Die was er niet. “Doe het,” beval hij Defensie.




  “We hebben nog niets van Denver gehoord,” zei Fowler terwijl hij in zijn ogen wreef. “Ik had ook niet veel verwacht,” antwoordde generaal Borstein.


  NORAD commandopost bevindt zich letterlijk binnen in een berg. De ingangstunnel heeft een rij stalen, explosiebestendige deuren. De constructie was dusdanig ontworpen, dat ze alles kon weerstaan wat erop gericht werd. Schokabsorberende veren en zakken samengeperste lucht isoleerden mensen en machines van de granieten vloeren. Boven hun hoofd waren stalen daken die rotsblokken konden tegenhouden die door een bijna-misser afgebroken zouden worden. Borstein rekende er niet op dat zij een aanval konden overleven. Een heel regiment Sovjet SS-18’s had speciaal tot taak zijn post en nog een paar andere te verwoesten. In plaats van tien of meer MIRVs, vervoerden ze een enkele kernkop van vijfentwintig megaton wiens enige militaire taak was om Cheyenne Mountain in Cheyenne Lake te veranderen. Dat was een aangename gedachte. Borstein was van huis uit gevechtspiloot. Hij was begonnen in de F100, die door de piloten de ‘Hun’ werd genoemd, waarna hij was overgegaan op F-4 Phantoms. Toen had hij in Europa een F-15 eskader onder zijn bevel gehad. Hij was altijd een tactische man geweest, knuppel en roer, sjaal en vliegeniersbril: de banden in, laten het zaakje draaien, en als eerste de lucht in. Borstein fronste bij de gedachte hieraan. Zelfs hij was niet oud genoeg om zich die dagen te herinneren. Zijn taak was continentale luchtverdediging, voorkomen dat mensen zijn land opbliezen. Hij had gefaald. Een stuk Amerika, vlak in de buurt, was opgeblazen, samen met zijn baas, en hij wist niet hoe en wat en waarom. Borstein was geen man die aan mislukkingen gewend was, maar wat hij op zijn kaart zag, was een mislukking.


  “Generaal,” riep een majoor.


  “Wat is er?”


  “Ik heb hier radio- en microgolfgesprekken. Mijn eerste vermoeden is dat Iwan zijn raketregimenten in slagorde opstelt. Op sommige marinebases dito. Bulletins vanuit Moskou.”


  “Christus!” Borstein nam de telefoon weer op.




  “Nooit eerder gedaan?” vroeg Elliot.


  “Vreemd maar waar,” zei Borstein. “Zelfs tijdens de Cuba-crisis hebben de Russen nooit hun ICBMs in staat van paraatheid gebracht.”


  “Ik geloof het niet,” snoof Fowler. “Nooit?”


  “De generaal heeft gelijk,” zei Ryan. “De reden daartoe is dat hun telefoonsysteem de hele geschiedenis door in beroerde staat is geweest. Ik denk dat ze het eindelijk voor elkaar hebben...”


  “Wat bedoel je?”


  “Meneer de president, God zit in de details. Je stuurt alarmboodschappen mondeling over; dat doen wij, en dat doen de Russen ook. Dat Russische telefoonsysteem is shit, en je gebruikt zo’n kaduuk systeem liever niet voor dergelijke belangrijke bevelen. Daarom hebben ze er zoveel geld in geïnvesteerd om het goed te krijgen, net zoals wij een heleboel hebben geïnvesteerd in onze systemen voor commando-overdracht en beheersing. Zij gebruiken nu nogal wat glasvezeloptiekkabel, net als wij, plus een heel nieuwe set van microgolf-relais. Zo hebben wij dat opgevangen,” legde Jack uit. “We hebben het afgetapt van de microgolfversterkers.”


  “Over een paar jaar hebben ze alles van glasvezel, en dan hadden wij het niet geweten,” voegde generaal Fremont hieraan toe. “Dit staat me niet aan.”


  “Mij ook niet,” zei Ryan, “maar wij zijn immers ook op DEFCON-TWO.” “Dat weten ze niet. Dat hebben wij ze niet verteld,” zei Liz Elliot.


  “Tenzij ze onze post hebben gelezen. Ik heb al verteld dat wij rapporten binnen hebben dat ze onze coderingssystemen hebben gekraakt.”


  “Volgens de NSA ben je gek.”


  “Dat ben ik misschien, maar de NSA heeft het eerder mis gehad.”


  “Wat is volgens jou Narmonovs geestesgesteldheid?”


  Zo bang als ik? vroeg Ryan zich af. “Meneer, dat valt niet te zeggen.”


  “En we weten niet eens of hij het wel is,” merkte Elliot op.


  “Liz, ik verwerp je hypothese,” snauwde Jack over de vergaderlijn. “Het enige waarop je dat baseert, komt van mijn dienst, en wij hebben daar onze twijfels over.” Heb ik even spijt dat ik dat rapport heb laten zien! dacht hij.




  “Hou daarmee op, Ryan!” snauwde Fowler terug. “Ik heb nu feiten nodig en geen ruzies, oké?”


  “Meneer, ik blijf zeggen dat we niet voldoende informatie hebben om tot enige beslissing te komen.”


  “Gelul,” zei de kolonel die naast generaal Fremont zat.


  “Wat bedoel je?” CINC-SAC wendde zich van de luidspreker-telefoon af. “Doctor Elliot heeft gelijk, meneer. Wat ze zoëven zei was ook logisch.” “Meneer de president,” hoorden ze een stem zeggen, “Er komt een bericht binnen over de Hot Line.”


  PRESIDENT FOWLER:


  WE HEBBEN ZOJUIST EEN RAPPORT ONTVANGEN DAT EEN AMERIKAANSE LEGEREENHEID IN BERLIJN EEN SOVJETEENHEID ZONDER WAARSCHUWING HEEFT AANGEVALLEN. ER ZIJN TALLOZE SLACHTOFFERS. LEG ALSTUBLIEFT UIT WAT ER GEBEURD is.


  “O shit,” zei Ryan die naar de fax keek.


  “Ik heb meningen nodig, mensen,” zei Fowler over de vergaderlijn.


  “Het beste is te zeggen dat we niets van dit incident weten,” zei Elliot. “Als we toegeven dat we het weten, moeten we ook verantwoordelijkheid aanvaarden.” “Dit is een uitzonderlijk slecht ogenblik om te liegen,” zei Ryan op krachtige toon. Zelfs hij vond dat hij nu overdreef. Ze luisteren niet naar je als je schreeuwt, Jack, jongen...


  “Vertel dat maar aan Narmonov,” snauwde Elliot terug. “Zij hebben ons aangevallen, vergeet dat niet.”


  “Dat beweert het rapport, maar…”


  “Ryan, wil jij soms beweren dat onze mensen gelogen hebben!” gromde Borstein vanuit Cheyenne Mountain.


  “Nee generaal, maar op tijden als deze is het nieuws onbetrouwbaar, en dat weet u net zo goed als ik.”


  “Als we ontkennen dat we ervan weten, kunnen we voorkomen dat we ons moeten verdedigen en vermijden we dat we ze nu uitdagen,” hield de nationale veiligheidsadviseur vol. “Waarom komen ze daar nu mee aanzetten?” vroeg ze.


  “Meneer de president, u was vroeger openbaar aanklager,” zei Ryan. “U weet hoe onbetrouwbaar ooggetuigen kunnen zijn. Narmonov kan die vraag in alle oprechtheid gesteld hebben. Mijn advies is eerlijk antwoord te geven.” Jack wendde zich tot Goodley die de duim omhoog stak.


  “Robert, we hebben niet met burgers te maken, maar met beroepsmilitairen, en dat zijn wel degelijk goede waarnemers. Narmonov heeft ons beschuldigd van iets dat we niet hebben gedaan,” weerlegde Elliot. “Sovjettroepen beginnen niet zonder bevel aan een gevechtsoperatie. Daarom weet hij dat zijn beschuldiging vals is. Als we toegeven dat we er iets van af weten, doen we net of zijn beschuldiging waar is. Ik weet niet wat voor een spelletje hij speelt — wie dat ook mag zijn aan de andere kant van de lijn, — maar als we eenvoudig zeggen dat we niet weten waar hij het over heeft, winnen we tijd.”


  “Ik ben het daar absoluut niet mee eens,” zei Jack zo rustig mogelijk. PRESIDENT NARMONOV:


  ZOALS U WEET, BEN IK VOORAL BEZORGD OVER GEBEURTENISSEN BINNEN ONZE EIGEN GRENZEN. IK BESCHIK NOG NIET OVER INFORMATIE UIT BERLIJN. DANK U VOOR UW VRAAG. IK HEB MIJN MENSEN ZOJUIST OPDRACHT GEGEVEN HET NA TE GAAN.




  “Meningen?” “De klootzak liegt dat hij zwart ziet,” zei de minister van Defensie. “Daar is hun communicatiesysteem te goed voor.”


  “Robert, Robert, waarom lieg je tegen me als ik weet dat je liegt...?” zei Narmonov met gebogen hoofd. De Sovjet president moest nu zijn eigen vragen stellen. De afgelopen twee tot drie maanden waren zijn contacten met Amerika een tikkeltje bekoeld. Als hij om extra hulp verzocht, werd hij aan het lijntje gehouden. De Amerikanen stonden erop dat het wapenverminderingsverdrag volledig werd uitgevoerd, al wisten ze wat het probleem was, al had hij Fowler persoonlijk van man tot man verzekerd dat alles werd gedaan wat gedaan kon worden. Wat was er toch veranderd? Waarom was Fowler teruggekomen op zijn beloften? Waar was hij verdomme nu mee bezig? “Het is meer dan een leugen, meer dan deze leugen,” constateerde de minister van Defensie na enkele ogenblikken.


  “Wat bedoelt u?”


  “Hij heeft weer benadrukt dat hij zich vooral bezighoudt met de reddingswerkzaamheden in Denver, maar we weten dat hij zijn strijdkrachten in volledige staat van paraatheid heeft gebracht. Waarom heeft hij ons dat niet verteld?”


  “Omdat hij bang is ons te provoceren...?” vroeg Narmonov. Zijn woorden klonken hemzelf hol in de oren.


  “Mogelijk,” gaf Defensie toe. “Maar zij weten niet dat we hun codes hebben gekraakt. Misschien verkeren ze wel in de mening dat ze dit voor ons verborgen hebben gehouden.”


  “Nee,” zei Kuropatkin vanuit zijn commandocentrum. “Daar ben ik het niet mee eens. Het is nauwelijks mogelijk om die aanwijzingen niet te zien. Ze moeten weten dat wij op de hoogte zijn van enkele aspecten van hun strategisch alarm.”


  “Maar niet van alles.” De minister van Defensie draaide zich om en keek Narmonov aan. “We moeten de mogelijkheid onder ogen zien dat de Amerikaanse president niet meer rationeel handelt.”




  “De eerste keer?” vroeg Fowler.


  Elizabeth Elliot knikte. Ze was nu doodsbleek. “Het is niet alom bekend, Robert, maar het is waar. De Russen hebben hun strategische raketstrijdmacht nog nooit in volledige staat van paraatheid gebracht. Tot op dit moment.”


  “Waarom nu?” vroeg de president.


  “Robert, de enige verklaring die hout snijdt, is dat Narmonov daar niet meer aan de top staat.”


  “ Hoe kunnen we dat zeker weten?”


  “Dat kunnen we niet. We hebben alleen deze computerverbinding. Er is geen stemverbinding, geen visuele verbinding.”


  “ Grote god.”




  40: Botsingen




  “Ryan, hoe weten we dat het werkelijk Narmonov is, daar aan de andere kant van de lijn?”


  “Wie zou het anders kunnen zijn, meneer de president?”


  “Godverdomme Ryan, jij bent degene geweest die mij die rapporten heeft gebracht!” “Meneer de president, wees nu toch even rustig,” zei Jack op een toon die niet bijster kalm was. “Inderdaad, ik heb u die informatie gegeven en ik heb daarbij gezegd dat er nog niets bevestigd was, en enkele minuten geleden heb ik u laten weten dat het misschien niet eens waar is geweest.”


  “Lees je je eigen gegevens dan niet? Jij hebt ons gewaarschuwd dat er raketten vermist konden zijn,” merkte Elliot op. “Nou, die zijn weer terecht hoor, die landden op de plaats waar wij ons hadden moeten bevinden!”


  Christus, ze is nog meer over haar toeren dan hij, dacht Helen D’Agustino. Ze wisselde een blik met Pete O’Connor, die wasbleek was. Dit gaat allemaal te snel. Hoor eens, Liz, ik blijf erbij dat onze informatie te mager is. We hebben niet voldoende materiaal om daar een oordeel op te baseren.”


  “Maar waarom hebben ze hun nucleaire instellingen dan in staat van paraatheid gebracht?”


  “Om dezelfde reden waarom wij dat hebben gedaan!” schreeuwde Ryan terug. “Als beide kanten zich zouden terugtrekken, dan...”


  “Ryan, vertel me niet wat ik moet doen,” zei Fowler rustig. “Wat ik van jou wil, zijn inlichtingen. Wij nemen de beslissingen hier.”


  Jack wendde zich van de luidspreker-telefoon af. Nu gaat hij de mist in, dacht Goodley. Ryan zag er bleek en misselijk uit. De adjunct-directeur van de CIA staarde uit het raam naar het binnenplein en het grote, lege gebouw daarachter. Hij haalde enkele keren diep adem en draaide zich om.


  “Meneer de president,” zei Jack die zich met de grootste moeite inhield, “het is onze mening dat president Narmonov de leiding heeft van de Sovjetregering. Wij weten niet waar die explosie in Denver vandaan komt, maar we hebben geen enkele informatie die er op wijst dat het een Sovjetwapen is geweest. Wij zijn van mening dat de Sovjets gek zouden zijn om aan zoiets te beginnen en zelfs al hebben hun militairen de macht — een coup waar we overigens geen enkele aanwijzing voor hebben — dan is een dergelijke misrekening even onwaarschijnlijk als... de waarschijnlijkheid ervan is zo goed als nul. Dat is het standpunt van de CIA.”


  “En Kadishev?” vroeg Fowler.


  “Meneer, we hebben aanwijzingen die pas gisteren en vandaag zijn ontwikkeld, die ons doen denken dat zijn verslagen misleidend zijn. We hebben geen bevestiging kunnen krijgen van een van de ontmoetingen die zij...”


  “Wat? Geen bevestiging van slechts één ontmoeting?” vroeg Elliot.


  “Mag ik alsjeblieft uitpraten?” snauwde Jack, die zijn zelfbeheersing opnieuw verloor. “Goodley heeft verdomme al dit werk gedaan, niet ik.” Hij zweeg even om adem te halen. “Doctor Goodley ontdekte subtiele verschillen in de aard van de rapporten en besloot dat na te trekken. Alle rapporten van Kadishev komen zogenaamd voort uit directe gesprekken onder vier ogen met Narmonov. In één geval kunnen we de agenda’s van beide mannen niet met elkaar in overeenstemming brengen. We weten niet zeker of ze elkaar ontmoet hebben. En als ze elkaar niet gesproken hebben, is Kadishev een leugenaar.”


  “Ik neem aan dat je de mogelijkheid hebt overwogen dat ze elkaar in het geheim hebben gesproken?” vroeg Elliot op bijtende toon. “Of dacht je soms dat een dergelijk onderwerp even tussen neus en lippen door behandeld zou worden. Dacht je dat hij de mogelijkheid van een coup zou bespreken in een normale vergadering?” “Ik blijf zeggen dat zijn inlichtingen door niemand bevestigd zijn, noch door iemand van onze zijde, noch door de Britten, door niemand.”


  “Ryan, zou jij verwachten dat een samenzwering die tot een militaire coup moet leiden, vooral in een land als de Sovjetunie, in het uiterste geheim behandeld zou worden?” vroeg Fowler.


  “Natuurlijk.”


  “En zou je dan verwachten dat dit door andere bronnen bevestigd kan worden?” vroeg Fowler als een advocaat in een rechtszaal.


  “Nee meneer,” gaf Ryan toe.


  “Dan is dit de beste informatie waarover we beschikken, nietwaar?”


  “Ja meneer de president, als het waar is.”


  “Je zegt dat je geen vaste bewijzen hebt die het bevestigen?”


  “Correct, meneer de president.”


  “Maar je heb ook geen harde informatie die daarmee in tegenspraak is?” “Meneer, we hebben redenen...”


  “Beantwoord mijn vraag!”


  Ryans rechterhand balde zich samen tot een strakke, witte vuist. “Nee, meneer de president, niets dat we hard kunnen maken.”


  “En in de afgelopen paar jaar heeft hij ons altijd goede, betrouwbare informatie gegeven?”


  “Ja meneer.”


  “Dus dit is de best beschikbare informatie, gebaseerd op de staat van dienst van meneer Kadishev?”


  “Ja meneer.”


  “Dank je. Ik stel voor, doctor Ryan, dat je wat meer informatie probeert te krijgen. Als je die hebt, hoor ik het wel.” De lijn werd dood.


  Jack kwam langzaam overeind. Zijn benen waren stijf en pijnlijk door de spanning van het moment. Hij deed een stap naar het raam en stak een sigaret op. “Ik heb het verknald,” vertelde hij de wereld. “O Christus, ik heb het verknald.”


  “Niet jouw schuld, Jack,” zei Goodley.


  Jack draaide zich om. “Nou, dat zal een prachtig grafschrift zijn. “Het was niet zijn schuld dat de hele klotewereld de lucht in vloog!”


  “Kom nou, Jack, zo erg is het niet.”


  “Dacht je? Heb je hun stemmen gehoord?”




  De Sovjet-carrier Tbilisi lanceerde geen vliegtuigen op de manier van de Amerikaanse vliegdekschepen. Hij had daarentegen een soort skischans. De eerste MiG-29 vertrok van zijn startpunt, ging over de schans omhoog en vervolgens de lucht in. Deze wijze van opstijgen was zwaar voor piloot en vliegtuig, maar hij was effectief. Een ander vliegtuig volgde, en beide zetten koers naar het oosten. Ze waren nog maar nauwelijks op hoogte gekomen toen de vluchtleider een zoem hoorde in zijn helm. “Zo te horen een noodpieper op de wachtfrequentie,” zei hij tegen zijn wingman. “Klinkt als een van ons.”


  “Da, oost-zuidoost. Het is een van de onze. Wie denk je dat het is?”


  “Ik heb er geen idee van.” De vluchtleider gaf deze informatie door aan de Tbilisi en kreeg instructies een kijkje te nemen.




  “Met Falcon-Two,” meldde Hawkeye. “We hebben twee invliegende kisten van de Russische carrier. Ze gaan snel, koers drie-een-vijf en twee-vijf-nul mijl van Stick.” Captain Richards keek naar het tactische scherm. “Spade, met Stick. Ga eropaf en jaag ze weg.”


  “Roger,” bevestigde Jackson. Hij had zojuist zijn tanks bijgevuld. Jackson kon als het moest nog een uur of drie in de lucht blijven en hij had nog steeds zes raketten. “Wegjagen?” vroeg luitenant Walters.


  “Shredder, ik weet ook niet wat er aan de hand is.” Jackson draaide de knuppel om. Sanchez deed hetzelfde en ze gingen weer ver uit elkaar.


  De twee paar vliegtuigen vlogen recht op elkaar af met een gecombineerde snelheid van bijna duizend mijl per uur. Vier minuten later activeerden de Tomcats hun radar. Normaliter had dit de Russen duidelijk moeten maken dat er Amerikaanse jachtvliegtuigen in de buurt waren en dat dat gebied wel eens niet zo gezond kon zijn. Maar de nieuwe Amerikaanse radars waren nauwelijks te ontdekken en werden niet opgemerkt.


  Later bleek dat dat er niet toe deed. Enkele seconden later activeerden de Russen hun eigen radarsystemen.




  “Er komen twee gevechtsvliegers op ons af!”


  De Russische vluchtleider controleerde zijn eigen radar en fronste het voorhoofd. De twee MiGs hadden alleen maar tot taak hun eigen gevechtsgroep te bewaken. Het alarm was binnengekomen en de vliegtuigen waren opgestegen. Nu was hij bezig met een reddingsmissie en had niet veel zin om dwaze spelletjes met Amerikaanse vliegers te spelen, vooral niet ‘s nachts. Hij wist dat de Amerikanen wisten dat hij in de buurt was. Zijn dreigingsontvanger ving allerlei signalen op van hun early warning plane. “Naar rechts,” beval hij. “Zak naar eenduizend meter en kijk of je die pieper kunt vinden.”Hij liet zijn radar echter aan om te laten zien dat hij niet met zich liet spotten. “Ze ontwijken naar links, zakken met die hap.”


  “Bud, jij gaat voorop,” zei Jackson. Sanchez had de meeste raketten. Robby zou hem van achteren dekken.




  “Stick, met Falcon-Two, beide vliegtuigen breken uit naar het zuiden en duiken.” Terwijl Richards toekeek, veranderde de koers van beide inkomende toestellen. Hun koersspoor kwam niet volledig overeen met die van de Rooseveltgroep, maar kwam behoorlijk in de buurt.


  “Wat zijn ze van plan?”


  “Nou, ze weten toch niet waar wij zijn?” merkte de operatieofficier op. “Maar hun radars zijn wel aan.”


  “Zouden ze ons zoeken?”


  “Dat dacht ik wel.”


  “Nou, nu weten we waar die andere vier vandaan gekomen zijn.” Kapitein Richards pakte de microfoon en gaf Jackson en Sanchez hun bevelen.




  “Schiet ze neer,” was het bevel. Robby ging hoog in de lucht. Sanchez liet zich zakken en kwam achter en onder beide MiG’s.


  “Ik ben de Amerikanen kwijtgeraakt.”


  “Vergeet ze maar! We zijn op zoek naar een reddingspieper, nietwaar?” De vluchtleider strekte zijn nek. “Is dat daar geen stroboscopisch licht? Op het oppervlak om twee uur...?”


  “Ik heb het.”


  “Volg me omlaag.”


  “Ontwijking, omlaag en naar rechts!” riep Bud. “Ik ga eropaf.”


  Hij was nogn geen duizend meter achter de MiG’s. Sanchez koos een Sidewinder uit en richtte zijn toestel op de ‘zuidelijke vent’, de achterste piloot. Toen de Tomcat dichterbij kwam, kreeg de piloot een waarschuwingssignaal in zijn oortelefoon en activeerde zijn raket. De AIM-9M Sidewinder sprong regelrecht van zijn lanceerrails naar de stuurboordmotor van de MiG-29 die explodeerde. Dat was nauwelijks gebeurd toen Sanchez een tweede Winder afvuurde.


  “Een neergehaald.”


  “Wat is dat verdomme!” De vluchtleider zag de flits vanuit een ooghoek en zag het toestel van zijn wingman achter een staart van gele rook omlaagvallen. Hij rukte zijn stuurknuppel naar links en zijn gas-hand drukte op de knop die een felle lichtflits afscheidde terwijl zijn ogen de duisternis afspeurden naar zijn aanvaller. Sanchez’ tweede raket vloog rechts voorbij. Dat deed er niet toe. Hij volgde nog steeds het spoor, en de bocht van de MiG bracht het doelwit precies in de baan van zijn 20 mm kanon. Een snel salvo deed een deel van de vleugel van de MiG afbreken. De piloot kon zich ternauwernood met zijn schietstoel redden. Sanchez zag de parachute zich ontplooien. Een minuut later, toen hij boven hen cirkelde, zag hij dat beide Russen het incident leken te hebben overleefd. Dat vond Bud prima.


  “Twee neergehaald. Stick, er zijn twee parachutes vrijgekomen... wacht even. Ik zie daar drie stroboscopen in het water,” riep Jackson. Hij gaf de positie op, en vrijwel onmiddellijk steeg er een helikoper op van de Theodore Roosevelt.


  “Spade, is het altijd zo gemakkelijk?” vroeg Walters.


  “Ik had gedacht dat de Russen slimmer waren,” bekende de captain. “Dit is net als de eerste dag van het eendenseizoen.”


  Tien minuten later riep de Tbilisi zijn twee MiGs per radio op en kreeg geen antwoord.




  De luchtmachthelikopter kwam van Rocky Flats terug. Majoor Griggs stapte met vijf mannen uit, allemaal gehuld in beschermende pakken. Twee van hen renden naar commandant Callaghan, die bij de M728-tank stond.


  “Nog tien minuten als we geluk hebben,” schreeuwde kolonel Lyle boven uit de eerste tank.


  “Wie heeft hier de leiding?” vroeg een van de leden van het NEST-team. “Wie bent u?”


  “Parsons, teamleider.” Laurence Parsons was het hoofd van het dienstdoende Nucleair Emergency Search Team, dat vandaag ook had gefaald. Het was hun taak om nucleaire wapens op te sporen voor die afgingen. Er waren drie van zulke teams en ze werkten vierentwintig uur per dag. Een bevond zich vlak buiten Washington, een tweede in Nevada, en de derde was onlangs tewerkgesteld op Rocky Flats om de opheffing van de wapenfabricagefaciliteit van het ministerie van Energie buiten Denver te compenseren. Natuurlijk werd er niet van hen verwacht dat ze altijd op tijd aanwezig konden zijn. Hij had een geigerteller in de hand en wat hij zag stond hem niet aan. “Hoe lang zijn uw mensen al hier?”


  “Ongeveer een half uur, misschien veertig minuten.”


  “Over tien minuten wil ik iedereen hier weg hebben. U krijgt hier rems binnen, commandant.”


  “Wat bedoelt u? Volgens de majoor is de fallout helemaal...”


  “U krijgt neutronenactiviteit. Het is hier radioactief!”


  Callaghan kromp ineen bij de gedachte. Zijn leven werd door iets aangevallen dat hij niet kon zien of voelen. “Er kunnen mensen binnen zijn. We zijn er bijna.” “Doe het dan snel! Ik bedoel, snel!” Parsons en zijn team liepen terug naar de helikopter. Ze hadden hun eigen werk te doen. Bij de helikopter ontmoetten ze een man in burgerkleding.


  “Wie ben jij verdomme!” grauwde Parsons.


  “Van de FBI! Wat is hier gebeurd?”


  “Drie keer raden.”


  “Washington heeft informatie nodig!”


  “Larry, het is hier heter dan in het stadion!” merkte een ander lid van het NEST-team op.


  “Dat is logisch,” zei Parsons. “Grondexplosie.” Hij wees. “Daar achterin, in de luwte. Die binnen het stadion zaten werden enigszins beschermd.”


  “Wat kunt u me vertellen?” vroeg de FBI-agent.


  “Niet veel,” zei Parsons boven het lawaai van de draaiende rotor. “Grondexplosie, vermogen onder twintig KT, meer heb ik niet.”


  “Is het hier gevaarlijk?”


  “O zeker! Waar zetten we het zaakje op, waar, waar?”


  “Wat vind je van het Aurora Presbyterian Hospital, twee kilometer tegen de wind in?” stelde een NEST-er voor. “Tegenover Aurora Mall. Moet daar oké zijn.” “Je weet waar het is?” vroeg Parsons.


  “Ja.


  “ Ga er dan naar toe! Ken, vertel jij die mensen dat ze als de sodemieter moeten verdwijnen, het is hier twintig procent heter dan daar binnen. We moeten monsters nemen. Ken, zorg ervoor dat dit gebied binnen tien minuten ontruimd is, maximaal vijftien. Sleep ze eruit als het moet. Begin hier!”


  “Begrepen.”


  De FBI-agent dook weg toen de helikopter opsteeg. Het NEST-teamlid rende langs de rij brandweerwagens en zwaaide dat ze weg moesten gaan. De agent besloot hetzelfde te doen. Na enkele minuten stapte hij in zijn wagen en reed naar het noordoosten. “Shit, ik was die gamma vergeten,” zei majoor Griggs.


  “Bedankt!” schreeuwde Callaghan boven het lawaai van de tank uit.


  “Het is oké, bij honderd hield het op. En honderd is niet echt gevaarlijk.” Callaghan hoorde het geraas van wegrijdende voertuigen. “En hoe zit het met die mensen daar binnen?” De commandant vond de telefoon achter op de tank. “Hoor eens, we hebben nog tien minuten en daarna moeten we er gelijk vandoor. Schiet op.” “Ik zal ervoor zorgen, man,” meldde de tankcommandant. “Ga maar uit de weg. Ik tel tot tien.”


  Callaghan rende naar opzij. Kolonel Lyle sprong eraf en deed hetzelfde. De chauffeur reed tien meter naar achteren, voerde het toerental op tot boven de rode lijn en liet toen de remmen los. De M728 verbrijzelde vijf voertuigen en ramde ze opzij. De tank verplaatste zich met een snelheid van misschien twee kilometer per uur, maar bleef niet stilstaan. De rupsbanden verscheurden het asfalt, toen was hij erdoor. Het terrein vlak naast het stadion was verbazingwekkend intact. Het meeste puin van het dak en de bovenste muren was honderden meters verderop terechtgekomen, maar hier waren alleen maar kleine hoopjes stenen en stukken beton. Te veel voor een voertuig op wielen, maar mensen konden er gemakkelijk doorheen. Brandweerlieden kwamen naderbij en besproeiden alles. Het asfalt was nog zeer heet en het water dampte ervan af. Callaghan rende voor de tank uit en zwaaide naar zijn mannen dat die zich naar links en rechts moesten verspreiden.




  “Weet je waar dit me aan doet denken?” vroeg een lid van het NEST-team toen de helikopter boven het verwoeste stadion draaide.


  “Ja, Tsjernobyl. Daar hadden ze ook brandweerlieden.” Parsons zette die gedachte van zich af. “Met de wind mee,” gebood hij de piloot. “Andy, wat vind jij ervan?” “Grondexplosie, en dit was geen honderd-KT wapen, Larry, nog geen vijfentwintig.” “Waarom heeft die NORAD het dan zo verkeerd gezien?”


  “Dat parkeerterrein. Asfalt, plus al die brandende wagens — het is het volmaakte materiaal voor een zwart lichaam — het is zelfs zwart. O god, ik ben blij dat die hittegolf niet groter is geweest en alles hier wit is van de sneeuw. Ze hebben een megareflectie gekregen plus een kolossaal energiecontrast.”


  “Lijkt me logisch, Andy,” beaamde Parsons. “Terroristen?”


  “Daar durf ik op te wedden, Larry. Maar we moeten nog wat meten voor we het zeker weten.”




  De geluiden van de veldslag waren nu weggeëbd. De Bradley-commandant hoorde verspreid vuur en vermoedde dat de Russen zich gedeeltelijk hadden teruggetrokken, misschien wel helemaal tot in hun eigen kazerne. Dat was verstandig, aangezien de tanks van beide partijen grondig verwoest waren. Het was nu een gevecht van infanteristen met hun gevechtsvoertuigen. Voetsoldaten, wist hij, waren slimmer dan tankbemanningen. Dat kwam omdat je een hemd aan had in plaats van dertig centimeter ijzer. Door die kwetsbaarheid moest je wel nadenken. Hij veranderde weer van positie. Dat was toch iets vreemds, hoewel hij de manoeuvre vaak genoeg geoefend had. Het voertuig reed tot vlak bij een hoek, waarna een man afstapte om eromheen te kijken.


  “Niets, sergeant. Het is allemaal... wacht! Er beweegt iets, daar... ongeveer vier kilometer verderop in de straat...” De soldaat pakte een verrekijker. “BDRM! Met raketten.”


  Oké, dacht de sergeant, dat is het verkenningstoestel voor de volgende aanval. Zijn taak was heel duidelijk. Verkennen bestond uit twee delen. Hij moest de vijand opsporen en voorkomen dat de vijand iets ontdekte.


  “Nog een!”


  “Maak je gereed om te vertrekken. Draai naar rechts, doelen rechts,” voegde hij er ten behoeve van de boordschutter aan toe.


  “Klaar sergeant.”


  “Go!” De gepantserde body van de Bradley schommelde naar achteren toen een voertuig de hoek om kwam. De boordschutter richtte zijn geschutstoren. Het zag eruit als klein geschut. Twee BDRM gepantserde verkenningswagens kwamen recht op hen af. De boordschutter viel de leider aan en de antitank-raketlanceerder spatte uit elkaar. De BDRM zwaaide naar links en ramde enige geparkeerde wagens. Maar de boordschutter had al een schot afgevuurd op de tweede die naar rechts rukte om te ontsnappen. Daar was de straat echter te smal voor. Het zware machinegeweer was een goede middenweg tussen een gewone punt vijftig en een kanon. De boordschutter zag zijn volgsporen in het doelwit verdwijnen en had het genoegen dat te zien ontploffen. Maar...


  “Terug...Nu!” schreeuwde de sergeant in de intercom. Er was nog een derde BDRM geweest. De Bradley trok zich terug zoals hij was gekomen. Nauwelijks was hij achter de gebouwen toen een raket over de straat suisde, verbonden aan een dunne draad. Het projectiel ontplofte een paar honderd meter verderop.


  “Tijd om weg te gaan, draai om,” zei de commandant. Toen zette hij zijn radio aan. “Met Delta Three-Three. We hebben contact met verkenningsvoertuigen. Twee vernietigd, maar de derde heeft ons gezien. Er zijn nu meer vriendjes te verwachten.”




  “Generaal, we hebben ze weer over de streep teruggeduwd. Ik kan hier wel standhouden, maar als er meer komen, zijn we er geweest,” zei kolonel Long. “Meneer, we hebben hulp nodig!”


  “Oké , je krijgt binnen tien minuten hulp uit de lucht. Er komen snelle jongens aan.” “Goed voor een begin, meneer, maar ik heb meer nodig.”


  SACEUR wendde zich tot zijn operatieofficier. “Wat hebben we klaarstaan?” “De tweede van de elfde cavalerie, meneer. Die vertrekken nu uit hun kazernes.” “Wat zit er tussen hen en Berlijn?”


  “Russen? Niet veel. Als ze snel in actie komen...”


  “Stuur ze weg.” SACEUR liep terug naar zijn bureau, pakte de telefoon en belde Washington.




  “Ja, wat is er?” vroeg Fowler.


  “Meneer, zo te zien brengen de Russen versterkingen naar Berlijn. Ik heb zojuist het tweede eskader van de elfde tankcavalerie opdracht gegeven naar Berlijn te gaan om ze daar te helpen. Ik heb ook vliegtuigen ingezet om de situatie te beoordelen.” “Hebt u er enig idee van wat ze van plan zijn?”


  “Absoluut niet, meneer, het is allemaal zo verdomde onlogisch, maar er worden nog steeds mensen van ons gedood. Wat vertellen de Russen u, meneer de president?” “Ze vragen waarom wij hen aangevallen hebben, generaal.”


  “Zijn ze bezopen daar?” Of is het iets anders? vroeg SACEUR zich af. Iets heel beangstigends?




  “Generaal.” Het was een vrouwenstem, vermoedelijk die Elliot, dacht SACEUR. “Ik wil hier absolute duidelijkheid over. Zijn de Sovjets met de aanval begonnen?” “Jawel mevrouw,” antwoordde SACEUR opgewonden. “De commandant van de Berlijnse brigade is waarschijnlijk dood. De XO is luitenant-kolonel Edward Long. Ik ken de jongen, hij is goed. Hij beweert dat de Russen zonder waarschuwing het vuur op de brigade hebben geopend terwijl zij bezig waren zich volgens een bevel uit Washington in hogere staat van paraatheid te brengen. Ze hadden niet eens de kanonnen doorgeladen. Ik herhaal, mevrouw, de Russen zijn met het schieten begonnen, en dat staat vast. Heb ik nu uw verlof om de mensen daar bij te staan?”


  “Wat gebeurt er als je dat niet doet?” vroeg Fowler.


  “In dat geval, meneer de president, zult u ongeveer vijfduizend brieven moeten schrijven.”


  “Goed dan, stuur die versterkingen. Zeg Berlijn geen offensieve actie te ondernemen. We proberen de zaak van hieruit te kalmeren.”


  “Ik wens u veel geluk, meneer de president, maar op dit moment moet ik mijn mensen inzetten.”


  PRESIDENT NARMONOV:


  WE HEBBEN BERICHT UIT EUROPA ONTVANGEN DAT EEN SOVJET TANKREGIMENT ZONDER WAARSCHUWING EEN AANVAL OP ONZE BERLIJNSE BRIGADE HEEFT ONDERNOMEN. IK HEB ZOJUIST MET ONZE COMMANDANT GESPROKEN EN HIJ BEVESTIGT DAT DIT WAAR IS. WAT IS ER AAN DE HAND? WAAROM HEBBEN UW TROEPEN ONZE TROEPEN AANGEVALLEN?




  “Hebben we al iets uit Berlijn gehoord?” vroeg Narmonov.


  De minister van Defensie schudde het hoofd. “Nee, de eerste verkenningstroepen moeten nu in de buurt zijn. Radioverbindingen zijn een ramp. Onze VHF radio’s doen het slecht in steden omdat ze alleen werken met direct contact, zonder dat er iets tussen zit. We hebben uitsluitend losse, hoofdzakelijk tactische communicaties tussen officieren. We hebben geen contact kunnen krijgen met de regimentscommandant. Die kan dood zijn. Per slot vallen de Amerikanen graag het eerst de commandanten aan,” merkte Defensie op.


  “We weten dus niet echt wat er aan de hand is?”


  “Nee, maar ik weet zeker dat geen enkele Sovjetcommandant zonder gegronde reden zomaar het vuur opent op Amerikanen.”


  Golovko sloot zijn ogen en vloekte binnensmonds. Nu was het de minister van Defensie die tekenen van slijtage begon te vertonen.


  “Sergey Nikolay’ch?” vroeg Narmonov.


  “We hebben van de zijde van de KGB verder niets te melden. U moet er wel op rekenen dat alle landraketbases van de Amerikanen in volledige staat van paraatheid zijn gebracht, evenals hun onderzeeërs. Wij denken dat de Amerikaanse raketonderzeeërs allemaal binnen enkele uren vertrokken zullen zijn.”


  “En onze raketonderzeeërs?”


  “Die gaan nu uit dok. De rest bereidt zich voor. Het zal bijna de hele dag duren om ze er allemaal uit te krijgen.”


  “Waarom zijn wij zo traag?” wilde Narmonov weten.


  “De Amerikanen hebben twee complete bemanningen voor hun boten. Wij maar één. Zij kunnen veel gemakkelijker wegkomen.”


  “Wilt u me vertellen dat hun strategische strijdmachten volledig gereed staan, of bijna, en de onze niet?”


  “Al onze landraketbases zijn in volledige staat van paraatheid gebracht.” “President Narmonov, uw antwoord aan de Amerikanen...”


  “Wat moet ik zeggen?” vroeg Andrey Il”ych.


  Een kolonel betrad de zaal.”Rapport uit Berlijn.” Hij overhandigde het aan de minister van Defensie.


  “De Amerikanen bevinden zich in het oostelijk deel van de stad. De eerste golf verkenningswagens is onder vuur genomen. Vier voertuigen, de bevelvoerend commandant is omgekomen. Wij hebben het vuur beantwoord en twee Amerikaanse voertuigen geraakt...nog geen contact met ons regiment.” De minister keek naar de twee anderen. “Het vliegdekschip de Tbilisi meldt dat hij een patrouille van twee vliegtuigen heeft gelanceerd. Die ontdekte een radioreddingsoproep en gingen dat onderzoeken. Toen verloren ze het contact. Ongeveer vierhonderd kilometer verderop bevindt zich een Amerikaanse gevechtsgroep met carrier. Ze willen instructies.”


  “Wat wil dat zeggen?”


  De minister van Defensie keek naar de tijdsaanduidingen op het tweede scherm. “Als onze vliegtuigen nu nog niet terug zijn, hebben ze bijna geen brandstof meer. We moeten aannemen dat ze verloren gegaan zijn, oorzaak onbekend, maar de nabijheid van die Amerikaanse carrier is zorgelijk... Waar zijn ze toch verdomme mee bezig?” PRESIDENT FOWLER:


  IK WEET ZEKER DAT GEEN ENKELE SOVJETCOMMANDANT ZONDER OPDRACHT AMERIKAANSE TROEPEN ZOU AANVALLEN, EN DIE OPDACHT IS NIET GEGEVEN. WE HEBBEN EXTRA TROEPEN NAAR BERLIJN GESTUURD OM DIT TE ONDERZOEKEN EN ZIJ WERDEN DOOR UW TROEPEN IN HET OOSTELIJK DEEL VAN DE STAD AANGEVALLEN, EEN HEEL EIND VAN ONS KAMPEMENT. WAAR BENT U MEE BEZIG?




  “Waar heeft hij het verdomme over? Waar ik mee bezig ben? Waar is hij verdomme mee bezig” gromde Fowler. Er ging een lampje branden. Het was de CIA. De president drukte op de knop en voegde een nieuwe lijn aan zijn telefonische vergadering toe. “Dat hangt ervan af wie ‘hij’ is,” waarschuwde Elliot.


  “Ja, wat is er?”


  “Meneer de president, dit alles berust eenvoudig op een misverstand.” “Ryan, we hebben geen analyse nodig, we willen informatie. Heb je die?” schreeuwde Liz.


  “De Sovjets laten hun schepen vanuit de havens van de noordelijke vloot vertrekken. Er is al een raketonderzeeër onderweg.”


  “Hun landraketten zijn dus in volledige staat van paraatheid gebracht?” “Correct.”


  “En ze hebben er ook hun onderzee-raketstrijdmacht aan toegevoegd?” “Ja, meneer de president.”


  “Heb je nog goed nieuws?”


  “Meneer, het nieuws is dat er nu geen echt nieuws is en u bent...”


  “Hoor eens, Ryan. Voor de laatste keer: ik wil informatie van je en niets anders. Jij hebt me dat Kadishev-rapport gebracht en nu zeg je dat het allemaal een val is. Waarom zou ik je nog geloven?”


  “Meneer, toen ik u dat gaf, vertelde ik erbij dat het niet bevestigd was!” “Ik geloof dat we nu informatie hebben,” merkte Liz op. “Generaal Borstein, als ze alles hebben ingezet, wat is dan precies de dreiging?”


  “Wat ze het snelst naar ons toe kunnen sturen is een ICBM. Ik neem aan dat er een regiment SS-18’s op Washington gericht staat, en het grootste deel van de overige op onze raketinstallaties in de Dakota’s, plus de onderzeese bases in Charleston, King’s Bay, Bangor enzovoort. De waarschuwingstijd bedraagt vijfentwintig minuten.” “En wij zullen hier ook een doelwit zijn?” vroeg Liz.


  “Dat is een redelijke veronderstelling, doctor Elliot.”


  “Ze zullen dus proberen om met hun SS-18’s af te maken wat hun eerste wapen heeft gemist?”


  “Als dat hun werk was, jazeker.”


  “Generaal Fremont, hoe ver weg is die reserve Kneecap?”


  “Doctor Elliot, die is ongeveer tien minuten geleden vertrokken. Over vijfennegentig minuten landt hij op Hagerstown. Ze hebben een gunstige staartwind.” De CINC-SAC betreurde die laatste opmerking vrijwel onmiddellijk.


  “Als ze dus over een aanval denken, en ze lanceren die binnen anderhalf uur, dan zijn wij hier dood?”


  “Ja.”


  “Elizabeth, het is onze taak om dat te verhinderen, weet je nog?” zei Fowler rustig. De nationale veiligheidsadviseur keek naar de president. Haar gezicht leek wel van glas, zo broos zag het eruit. Het kon toch niet waar zijn. Zij was de eerste adviseur van de machtigste man in de wereld. Ze bevond zich op een uitermate veilige plek, bewaakt door toegewijde bedienden, maar nog geen dertig minuten vanaf het moment dat een gezichtsloze, naamloze Rus een beslissing nam, — misschien was die al genomen — zou ze dood zijn. Dood, wat as in de wind, zeker niet meer. Alles waar ze ooit voor had gewerkt, al die boeken en colleges en seminars zouden opgaan in een verblindende, alles verwoestende flits.


  “Robert, we weten niet eens tegen wie we praten,” zei ze met onzekere stem. “Terug naar hun bericht, meneer de president,” zei generaal Fremont. “Extra troepen om te onderzoeken. Meneer, dat klinkt mij in de oren als versterkingen.”




  Een pas beginnend brandweerman vond de eerste overlevende, die langs de betonnen trap van het laadperron in het souterrain omhoogkroop. Het was verbazingwekkend dat hij het had gehaald. Zijn handen hadden tweedegraads brandwonden en door dat kruipen waren stukjes glas en beton en God mag weten wat in zijn verwondingen geperst. De brandweerman tilde de man op — het was een politieman — en droeg hem naar het evacuatiepunt. De twee resterende brandweerwagens besproeiden beide mannen met water, waarna ze opdracht kregen zich uit te kleden en toen werden ze weer afgespoeld. De politieman was half bewusteloos, maar scheurde een stuk papier van zijn klembord af. Tijdens de hele rit in de ambulance wilde hij de brandweerman iets vertellen, maar de brandweerman was te koud, te vermoeid en veel te bang om daar aandacht aan te besteden. Hij had zijn werk verricht en had daardoor zijn leven kunnen verliezen. Dat was bijna te veel gevraagd voor een twintigjarige, die alleen maar naar de natte vloer van de ambulance staarde en in zijn deken huiverde. De toegangsweg was geblokkeerd door een betonnen deurpost. Die was verbrijzeld door de schok en een groot stuk blokkeerde de ingang. Een tanksoldaat rolde een slang van een haspel over het grootste blok. Terwijl hij dat deed, keek commandant Callaghan op zijn horloge. Het was nu toch te laat ermee op te houden. Hij moest dit afmaken, ook al kostte het hem zijn Ieven.


  De kabel kwam strak te staan en het stuk beton kon losgetrokken worden. Door een wonder stortte het restant van de ingang niet in. Callaghan liep als eerste door de opening, die bezaaid was met puin, en kolonel Lyle volgde hem.


  De noodverlichting was aan en zo te zien was elke sprinkler gaan sproeien. In dit deel van het stadion bevond zich de hoofdkraan, wist Callaghan nog, en dat verklaarde het neervallende water. Er waren andere geluiden, het soort dat mensen maken. Callaghan liep een mannentoilet in en trof daar twee vrouwen aan, die beiden in het water zaten; hun jassen waren bedekt met hun braaksel.


  “Haal ze hier vandaan!” schreeuwde hij tegen zijn mannen. “Ga naar links en naar rechts, controleer het zaakje, en kom dan zo snel mogelijk hier terug.” Callaghan controleerde alle W.C’s. Daar zat niemand in. Een blik door de ruimte leverde niets op. Ze hadden deze ingang gekozen om twee vrouwen te redden die in het verkeerde toilet waren. Niet meer dan twee. De commandant keek naar kolonel Lyle, maar er viel echt niets te zeggen. Beide mannen liepen naar de stadionhal. Het duurde even eer Callaghan in de gaten kreeg dat dit een toegang was tot een lager deel van het stadion. Waar nog niet zo lang geleden het uitzicht alleen het zuidelijke deel van het stadion was geweest en het dak, waren nu bergen, nog steeds oranje afgelijnd door een verre, ondergaande zon. De opening riep hem en als in een trance liep hij ernaar toe. Het was een scène uit de hel. Op de een of andere manier was dit deel beschermd geweest tegen de schokgolf. Maar niet tegen de hittegolf. Er waren misschien nog driehonderd stoelen, grotendeels intact, met mensen erin. Wat eens mensen waren geweest. Ze waren nu zwartverbrand, als vlees dat te lang op de barbecue had gelegen, en in al zijn dertig jaren bij de brandweer, had hij nog nooit slachtoffers gezien die er zo vreselijk uitzagen. Minstens driehonderd waren het er, ze zaten er nog steeds en keken naar de plaats waar het veld was geweest.


  “Kom mee, commandant,” zei kolonel Lyle en trok hem mee. De man zakte in elkaar en Lyle zag hem in zijn gasmasker braken. De kolonel zette dat af en trok hem mee. “Tijd om te gaan. Het is voorbij. U hebt uw werk gedaan.” Later bleek dat er nog vier mensen in leven waren. De brandweerlieden laadden ze op de motorkap van de tank, die ogenblikkelijk naar het evacuatiecentrum reed. De overgebleven brandweerlieden spoelden alles af en verdwenen toen ook.




  Het enige goede van de dag, vond Larry Parsons, was de sneeuwlaag. Die had de hitteschade beperkt tot de aangrenzende gebouwen. In plaats van honderden huisbranden, waren er nu maar een paar. En nog gunstiger was het feit dat de namiddagzon van de vorige dag net sterk genoeg was geweest om een harde laag op het terrein en de daken van het stadion te leggen. Parsons zocht naar materiaal op die ijslaag. Hij en zijn mannen maakten gebruik van scintillatiemeters. Het ongelooflijkste aan de zaak was dat, hoewel een nucleaire bom veel van zijn massa in energie omzette, de totale massa die aldus verloren ging, minuscuul was. Bovendien is materie zeer moeilijk te vernietigen en hij zocht naar residuen van de bom. Dat was gemakkelijker dan hij had gedacht. Het materiaal was donker, op een vlak, wit oppervlak, en het was tevens zeer radioactief. Hij had een keuze gehad uit zes zeer hete plekken binnen vier kilometer van het stadion. Parsons had de heetste gekozen. Gekleed in zijn beschermende loden pak , sjokte hij over een met sneeuw bedekt gazon. Waarschijnlijk van een ouder echtpaar, dacht hij. Geen kind had hier een sneeuwpop gemaakt of was gaan liggen om een engeltje te worden. Het schurende geluid van de teller werd harder...daar!


  Het residu was nauwelijks groter dan stofdeeltjes, maar het waren er veel, vermoedelijk verpulverd grint en wegdekmateriaal van het parkeerterrein, dacht Parsons. Als hij heel veel geluk had, zou het opgezogen zijn door het midden van de vuurbal en had zich daar bomresidu aan gehecht. Als hij geluk had. Parsons spitte stof op een spade en schoof die in een plastic tas. Die wierp hij naar zijn teamgenoot, die de zak in een loden emmer gooide.


  “Heel heet spul, Larry!”


  “Ik weet het. Ik wil nog meer verzamelen.” Hij gooide weer een spa vol residu in de zak. Toen pakte hij zijn radio.


  “Met Parsons. Heb je iets?”


  “Ja, drie hele mooie, Larry. Voldoende om er wat mee te doen, denk ik.” “Ik zie je wel bij de helikopter.”


  “Ik ben al op weg.”


  Parsons en zijn partner liepen weg en negeerden de grote ogen achter ramen. Deze mensen waren op dit moment zijn zorg niet. Goddank, dacht hij, dat ze hem niet met vragen hadden lastig gevallen. De helikopter stond in het midden van de straat en de rotor draaide nog steeds.


  “Waarnaar toe?” vroeg Andy Bowler.


  “Naar het commandocentrum...het winkelcentrum. Daar moet het mooi en koud zijn. Jij neemt de monsters mee en haalt ze door de spectrometer.”


  “Waarom kom je niet mee?”


  “Kan niet,” zei Parsons en hij schudde zijn hoofd. “Ik moet Washington bellen. Dit is niet wat ze mij hebben verteld. Iemand heeft ergens geblunderd en ik moet ze dat vertellen. Daar heb ik een landlijn voor nodig.”




  De vergaderzaal telde tenminste veertig telefoonlijnen. Een daarvan was rechtstreeks met Ryan verbonden. Het elektronische gezoem trok zijn aandacht. Jack drukte op de flitsknop en pakte de hoorn op.


  “Ryan.”


  “Jack, wat is er aan de hand?” vroeg Cathy Ryan aan haar man. Haar stem klonk verontrust, maar er was geen paniek in te horen.


  “Wat bedoel je?”


  “Het plaatselijk t.v.-station beweert dat er een atoombom in Denver is afgegaan. Is er een oorlog aan de gang, Jack?”


  “Cathy, ik kan niet...nee, schat, er is geen oorlog.”


  “Jack, ze hebben beelden laten zien. Is er iets dat ik moet weten?”


  “Je weet bijna net zoveel als ik. Er is iets gebeurd. We weten niet precies wat en we proberen daarachter te komen. De president bevindt zich op Camp David met de nationale veiligheidsadviseur en...”


  “Elliot?”


  “Ja. Ze zijn nu met de Russen in gesprek. Schat, ik moet werken.”


  “Moet ik de kinderen ergens naar toe brengen?”


  Het meest juiste, eerlijkste en meest dramatische was, hield Jack zichzelf voor, zijn vrouw te zeggen dat ze thuis moest blijven, dat ze de risico’s met alle anderen moesten delen, maar het was een feit dat hij geen enkele veilige plek kende. Ryan keek uit het raam en vroeg zich af wat hij verdomme moest zeggen.


  “Nee.”


  “Adviseert Liz Elliot de president?”


  “Dat klopt.”


  “Jack, ze is een kleingeestig en zwak iemand. Ze mag dan intelligent zijn, maar van binnen is ze zwak.”


  “Ik weet het, Cathy. Ik moet nu echt aan het werk.”


  “Ik hou van je.”


  “En ik van jou, baby.” Jack legde de hoorn neer. “Het is nu bekend,” kondigde hij aan. “Met beelden en alles.”


  “Jack.” Het was de hoogste officier van dienst. “AP heeft zojuist een bulletin verstuurd: schietpartijen in Berlijn tussen Amerikaanse en Russische troepen. Reuter meldt over de explosie in Denver.”


  Ryan kreeg Murray aan de telefoon. “Je hebt de berichten gezien op de t.v.?” “Jack, ik wist dat het niets zou uithalen.”


  “Wat bedoel je?”


  “De president heeft ons opdracht gegeven de netwerken te sluiten. We zullen wel ergens gefaald hebben.”


  “Fantastisch. Je had dat moeten weigeren, Dan.”


  “Dat heb ik geprobeerd.”


  Er was te veel informatieoverdracht, er waren te veel aanknopingspunten. Twee op de Verenigde Staten gerichte satellieten waren nog steeds in de lucht, evenals vrijwel het gehele microgolfsysteem dat hun voorganger was geweest. De netwerken straalden niet alleen uit vanuit New York en Atlanta. Het NBC-bureau in Los Angeles nam het na een behoedzaam telefoontje van Rockefeller Center over. CBS en ABC deden hetzelfde via Washington en Chicago. De woedende verslaggevers lieten het publiek tevens weten dat FBI-personeel mensen van het hoofdkwartier van de netwerken ‘gegijzeld’ hield en dat dit een flagrante schending was van het Eerste Amendement. ABC was razend omdat haar ploeg was omgekomen, maar dat was slechts bijzaak vergeleken met de omvang van het verhaal. Het nieuws was niet meer te houden en de telefoonlijnen naar het persbureau van het Witte Huis stonden roodgloeiend. Veel reporters hadden ook het directe nummer van Camp David. Er kwam geen verklaring van de president. Dat maakte de zaak alleen maar erger. Het CBS-kantoor in Omaha, Nebraska hoefde alleen maar voorbij het SAC-hoofdkwartier te rijden om de sterk vergrote bewakingsgroep te zien en de lege startbaan. Die beelden werden enige minuten later over het gehele land verspreid, maar het waren de plaatselijke televisiestations die het beste en slechtste werk leverden. Er is nauwelijks een stad in Amerika zonder een wapenarsenaal voor de Nationale Garde of een basis voor reservisten. De activiteiten daar verhullen was even onmogelijk als een zonsondergang verdonkeremanen, en de persbureaus meldden overal activiteiten. Het enige dat nodig was om deze rapporten te bevestigen waren de paar minuten band van KOLD in Denver, die nu bijna voortdurend afgedraaid werd om uit te leggen wat er aan de hand was en waarom.




  De telefoons van de Aurora Presbyterian waren allemaal in gebruik. Parsons wist dat hij er een had kunnen opeisen, maar het was gemakkelijker om naar een grotendeels verlaten winkelcentrum aan de overkant van de straat te rennen. Daar trof hij een FBI-agent aan met een blauw actiejack waarop zijn identiteit in grote letters stond vermeld.


  “Bent u die man van het stadion?” Parsons had geen hoofdbescherming meer op, maar droeg nog steeds zijn metalige jas en broek.


  “Ja.”


  “ik heb een telefoon nodig.”


  “Hou je kwartjes maar.” Ze stonden buiten een herenmodezaak. De deur had gewapend glas, maar zag er goedkoop uit. De agent trok zijn dienstpistool en schoot vijf kogels af, waardoor hij het glas verbrijzelde. “Na jou, maat.”


  Parsons rende naar de toonbank en pakte de winkeltelefoon om zijn hoofdkwartier in Washington te bellen. Er gebeurde niets.


  “Waar bel je naar toe?”


  “Naar Washington?”


  “De lange-afstandsverbindingen zijn uitgeschakeld.”


  “Wat bedoel je. De telefoonmaatschappij heeft op deze afstand geen schade kunnen oplopen.”


  “Dat hebben wij gedaan. Opdracht vanuit Washington,” legde de agent uit. “Welke stomme idioot heeft daar opdracht toe gegeven?”


  “De president.”


  “Geweldig. Ik moet bellen.”


  “Wacht.” De agent pakte de telefoon en belde zijn eigen kantoor.


  “Hoskins.”


  “Met Larry Parsons, teamleider van NEST. Kunt u iets overbrengen aan Washington?” “Jazeker.”


  “De bom is op de grond geëxplodeerd. Hij is nog geen vijftien kiloton groot. We hebben monsters van het residu, en die zijn nu op weg naar Rocky Flats voor een spectroscopie. Weet u hoe u dat kunt verzenden?”


  “Jawel, dat weet ik.”


  “Oké.” Parsons hing op.


  “Hebben jullie stukken van de bom?” vroeg de FBI-agent ongelovig.


  “Het klinkt gek, hè, maar toch is het zo. Dat is fallout, bomresidu dat zich aan stofdeeltjes hecht.”


  “En nu?”


  “Daar kunnen we een hoop uit aflezen. Kom mee,” zei hij tegen de agent. Beide mannen renden over de straat naar het ziekenhuis. Een FBI-agent, besloot Parsons, was een nuttig iemand om in de buurt te hebben.




  “Jack, ik heb iets uit Denver, kwam binnen via Walt Hoskins. De bom is op de grond ontploft, vijftig kiloton of zo. De NEST-jongens hebben een residu en gaan dat nu testen.”


  Ryan maakte aantekeningen. “Aantal slachtoffers?”


  “Heeft hij niet gezegd.”


  “Vijftig kiloton,” constateerde de S&T-man. “Lager dan die satellieten zeiden, maar wel mogelijk. Toch veel te groot voor een IND.”




  De F-16C was niet helemaal ideaal voor deze missie, maar wel snel. Vier van hen waren nog geen twintig minuten geleden van Ramstein opgestegen. De lucht in gestuurd door het DEFCON-THREE-alarm, waren ze snel oostwaarts gevlogen naar wat ze nog steeds de grens tussen West- en Oost-Duitsland noemden. Nog voor ze daar waren, werden ze door nieuwe bevelen naar het zuiden van Berlijn gestuurd. Ze moesten gaan kijken wat er met de kazerne van de Berlijnse Brigade was gebeurd. Vier F-15’s uit Bitburg voegden zich bij hen om hen van bovenaf te dekken. Alle acht Amerikaanse gevechtsjagers waren alleen geladen met air-to-air raketten. Bij de F-16’s was de plaats voor de bommen bezet door twee extra brandstoftanks en de Eagles hadden bijpassende brandstofcellen. Vanaf hun hoogte van tienduizend voet zagen ze de lichtflitsen en explosies op de grond. De vlucht van vier splitste zich in twee delen van elk twee en ging naar beneden om poolshoogte te nemen, terwijl de Eagles boven hen cirkelden. Het probleem, zo werd later besloten, was tweevoudig. Ten eerste waren de piloten gewoon te overdonderd door de gebeurtenissen om alle mogelijkheden te overwegen. Daar kwam nog bij dat de Amerikaanse luchtmachtverliezen boven Irak zo gering waren geweest, dat de piloten vergaten dat dit een ander oord was. Het Russische tankregiment bezat zowel SA-8 als SA-11 raketten, plus de normale aanvulling met Shilka 23 mm luchtafweervoertuigen. De compagniescommandant, belast met het opvangen van een luchtaanval, had hierop gewacht en zijn radars niet aangezet. Dat was slim, iets wat bepaald niet van de Irakezen gezegd kon worden. Hij wachtte tot de Amerikaanse vliegtuigen onder de duizend meter waren en gaf toen zijn bevel.


  Nauwelijks hadden hun dreigingsontvangers alarm geslagen toen een zwerm raketten opsteeg vanaf het oostelijke deel van het Russische kampement. De Eagles, hoog in de lucht, hadden een veel grotere kans om te ontsnappen. De F-16 Fighting Falcons, die regelrecht naar de valkuil van de SAMs daalden, hadden vrijwel geen kans. Twee werden binnen enkele seconden weggevaagd. Het tweede paar ontdook de eerste golf SAMs, maar een werd gevangen in de tweede golf die hij bijna, maar niet geheel, kon ontwijken. De piloot kon zich met zijn schietstoel redden, maar stierf toen hij te hard neerkwam op het dak van een flat. De vierde F-16 ontsnapte door over de daken te razen en met volle branders naar het westen te stuiven. Twee van de Eagles voegden zich bij hem. In totaal stortten er vijf Amerikaanse vliegtuigen neer op de stad. Slechts één van de piloten overleefde het. Het ontsnapte vliegtuig meldde het nieuws over de radio aan het commandocentrum van de Amerikaanse luchtstrijdkrachten op Ramstein. Die had al twaalf F-16’s laten opstijgen met zware bewapening. De volgende golf zou anders zijn.




  PRESIDENT NARMONOV:


  WE HEBBEN ENKELE VLIEGTUIGEN NAAR BERLIJN GESTUURD OM DE SITUATIE DAAR TE ONDERZOEKEN. ZE WERDEN ZONDER WAARSCHUWING NEERGESCHOTEN. WAAROM IS DIT GEBEURD?


  “Wat betekent dit?”


  “’Neergeschoten zonder waarschuwing’? We zijn in een veldslag gewikkeld en daarom werden die vliegtuigen daarnaar toe gestuurd! Het regiment beschikte over antiluchtaanvalstroepen,” legde de minister van Defensie uit. “Die hebben slechts raketten voor korte afstanden en lage hoogten. Als de Amerikanen vanaf een veilige hoogte hadden gekeken — tienduizend meter — hadden we ze niet eens kunnen raken. Ze moeten lager zijn geweest, vermoedelijk om hun troepen met een luchtaanval te ondersteunen. Dat is de enige manier waarop wij ze konden raken.”


  “Maar we hebben geen informatie?”


  “Nee, er is nog geen contact.”


  “We geven hier geen antwoord op.”


  “Dat is verkeerd,” zei Golovko.


  “Deze situatie is al gevaarlijk genoeg,” zei Narmonov woedend. “We weten niet wat er aan de hand is. Hoe kan ik antwoord geven als hij zegt over informatie te beschikken die ik niet heb?”


  “Als u geen antwoord geeft, lijkt het net of u het toegeeft.”


  “We geven niets toe!” schreeuwde de minister van Defensie. “We hadden dit niet eens kunnen doen als ze ons niet hadden aangevallen, en we weten niet of het wel of niet is gebeurd.”


  “Vertel ze dat dan,” stelde Golovko voor. “Misschien als ze begrijpen dat wij net zo confuus zijn als zij, dan begrijpen ze ook dat...”


  “Maar ze zullen het niet begrijpen en ze zullen het niet geloven. Ze hebben ons er al van beschuldigd deze aanval op touw gezet te hebben, en ze zullen niet geloven dat wij dat gebied niet onder controle hebben.”


  Narmonov liep naar een tafel in een hoek en schonk een kop thee in, terwijl de inlichtingendiensten en defensie-adviseurs... ruzies uitwisselden. Was dat het juiste woord? De Sovjetpresident keek naar het plafond. Dit commandocentrum dateerde uit de jaren van Stalin. Het was een zijtak van de Moskouse ondergrondse, aangelegd door Lazar Kaganovich, Stalins favoriete joodse antisemiet en zijn eerste beul. Het centrum bevond zich honderd meter onder de grond, en toch had hij te horen gekregen dat zelfs deze plek niet helemaal veilig was.


  Wat dacht Fowler nu? vroeg Narmonov zich af. De man was ongetwijfeld geschokt door de moord op zoveel Amerikaanse burgers, maar hoe kon hij denken dat de Sovjets daarvoor verantwoordelijk waren? En wat was er feitelijk aan de hand? Een veldslag in Berlijn, een mogelijke botsing tussen marine-strijdmachten in de Middellandse Zee, allemaal niet met elkaar verbonden... of wel?


  Deed dat ertoe? Narmonov staarde naar een schilderij aan de muur en begreep dat het er inderdaad niet toe deed. Hij en Fowler waren beiden politici voor wie de schijn meer gewicht had dan de werkelijkheid, en voor wie percepties belangrijker waren dan feiten. De Amerikaan had hem in Rome over een triviaal punt voorgelogen. Loog hij nu ook? Als dat zo was, dan hadden die tien jaren van vooruitgang ook niets te betekenen. Dan was dat allemaal voor niets geweest.


  “Hoe beginnen oorlogen?” vroeg Narmonov zich rustig af in zijn hoek. In de geschiedenis werden veroveringsoorlogen altijd ontketend door sterke mannen die nog sterker wilden worden. Maar de tijd voor mannen met imperiale ambities was voorbij. De laatste crimineel van die soort was niet zo lang geleden gestorven. Het was allemaal in de twintigste eeuw veranderd. Hoe was die Eerste Wereldoorlog begonnen? Een tuberculeuze moordenaar had een hufter vermoord die zo onpopulair was, dat zijn eigen familie niet eens op de begrafenis was gekomen. Een arrogant diplomatiek briefje had tsaar Nikolaas de Tweede genoopt mensen waar hij niet van hield te verdedigen, en toen was het gaan draaien. Nikolaas had de laatste kans gehad, wist Narmonov. De laatste van de tsaren had de kans gehad het tegen te houden, maar had dat niet gedaan. Had hij maar geweten wat zijn beslissing om ten oorlog te gaan betekende, dan had hij het tegengehouden. Maar in zijn vrees en zwakheid had hij de mobilisatieorder getekend waarmee een tijdperk was geëindigd en een ander begonnen. Die oorlog was begonnen omdat kleine, bange mensen minder bang waren voor een oorlog dan om hun zwakheid te tonen.


  Fowler is zo’n man, begreep Narmonov. Trots, arrogant, een man die over een klein punt loog omdat hij dacht dat ik hem anders minder hoog zou aanslaan. Hij zal woedend zijn over die doden. Hij zal nog meer doden vrezen, maar hij vreest ook dat vertoon van zwakheid nog erger is. Mijn land is aan zulk een man overgeleverd. Narmonov bevond zich in een elegante val. De ironie daarvan had een bittere glimlach kunnen ontlokken, maar in plaats daarvan zette de Sovjetpresident zijn thee neer. Zijn maag kon die hete, bittere drank niet meer verdragen. Hij kon het zich ook niet veroorloven zwakheid te tonen. Dat zou Fowler alleen maar aanmoedigen om zich nog irrationeler te gedragen. Een deel van Andrey Il’ych Narmonov vroeg zich af of datgene wat hij dacht over Jonathan Robert Fowler ook op hem kon slaan... Maar daar had hij geen antwoord op. Niets doen was zwakheid tonen, nietwaar?




  “Geen antwoord?” vroeg Fowler aan de bediende.


  “Nog niets, meneer.” Orontia’s ogen zaten aan het computerscherm geplakt. “Mijn god,” mompelde de president. “Al die mensen dood.”


  En ik had daar een van kunnen zijn, dacht Liz Elliot. Die gedachte viel op haar neer als golven op een strand, ze sloegen neer, trokken zich weer terug om des te harder terug te komen. Iemand heeft ons willen doden en ik ben een deel van die ‘ons’. En we weten niet wie of waarom...


  “We kunnen dit niet zo door laten gaan.”


  We weten niet eens wat we proberen te verhinderen. Wie doet dit toch? Waarom doen ze het? Liz keek naar de klok en berekende de tijd tot de aankomst van de Kneecap. We hadden met die eerste weg moeten gaan. Waarom hebben we er niet een uit Hagerstown laten komen? We vormen hier een volmaakt doelwit, en als ze ons willen doden, dan krijgen ze ons deze keer.


  “Hoe kunnen we het tegenhouden?” vroeg Liz. “Hij geeft ons niet eens antwoord.”




  Sea Devil One-Three, een P-3C Orion anti-onderzeebootvliegtuig van de marinevliegbasis Kodiak, zwoegde moeizaam op lage hoogte tegen de wind in, op ongeveer vijfhonderd voet. Het plaatste de eerste rij van tien DIFAR-sonoboeien tien mijl ten zuidwesten van de Maine. Achter in het toestel lagen de sonaroperators vastgeriemd in hun stoelen met hoge rug, de meesten met een zak voor het braken in de hand terwijl ze hun schermen probeerden af te lezen. Na enkele minuten kwam er duidelijkheid in.




  “Christus, dat is mijn boot,” zei Jim Rosselli. Hij belde Bangor en vroeg naar commandeur Mancuso.


  “Wat is er aan de hand, Bart?”


  “De Maine heeft een botsing gemeld. As en schroef zijn beschadigd. Een P-3 beschermt haar nu in de buurt en we hebben de Omaha naar haar toegestuurd. Dat is het goede nieuws. Het slechte nieuws is dat de Maine op dat moment een Akula op de hielen zat.”


  “Wat zeg je me nou!”


  “Harry heeft mij en OP-02 overgehaald. Het was zijn idee, maar het is te laat om daar nu spijt van te hebben. Het zal wel loslopen. De Akula was een aardig eind uit de buurt. Je hebt gehoord wat Harry vorig jaar met de Omaha heeft uitgehaald?” “Ja, dat vond ik ook al mesjogge.”


  “Hoor eens, het zal wel meevallen. Ik laat mijn boten er zo snel mogelijk naar toe gaan, Jim. Als je me niet meer nodig hebt...ik heb het nogal druk.”


  “Bedankt,” zei Rosselli en hing op.


  “Wat is er aan de hand?” vroeg Rocky Barnes.


  Rosselli overhandigde hem het bericht. “Mijn ouwe onderzeeër, uitgeschakeld in de Golf van Alaska, en er sluipt een Rus in de buurt.”


  “Ach man, ze zijn toch zo stil! Dat heb je me zelf verteld! De Russen kunnen niet eens weten waar ze zijn.”


  “Dat hoop ik.”


  “Kop op, Jim. Ik denk dat ik een paar van die F-16-jongens die boven Berlijn zijn neergeschoten, heb gekend.”


  “Waar is Wilkes, verdomme? Die had allang hier moeten zijn,” zei Rosselli. “Hij heeft een goede wagen.”


  “Ik zou het niet weten, man. Wat is er toch verdomme aan de hand?” “Ik weet het niet, Rocky.”




  “Hier komt een hele lange,” zei Orontia. “Alstublieft.”


  PRESIDENT FOWLER:


  WIJ HEBBEN GEEN INFORMATIE OVER DE BERLIJNSE KWESTIE WAARAAN U REFEREERT. DE VERBINDINGEN ZIJN VERBROKEN. IK HEB ONZE TROEPEN ORDERS GEGEVEN EN ALS ZE DIE HEBBEN ONTVANGEN DAN ZULLEN ZE GEEN ACTIE ONDERNEMEN, TENZIJ UIT ZELFVERDEDIGING. MISSCHIEN HEBBEN ZE ZICH DOELWIT VAN EEN AANVAL VAN UW VLIEGTUIGEN GEVOELD EN ZICH DIENTENGEVOLGE VERDEDIGD. HOE DAN OOK, WE PROBEREN NU CONTACT MET DE TROEPEN TE KRIJGEN, MAAR ONZE EERSTE POGING HEN TE BEREIKEN WERD VERHINDERD DOOR AMERIKAANSE TROEPEN, VER BUITEN HUN KAMPEMENT. U BESCHULDIGT ONS ERVAN DAT WIJ HET VUUR HEBBEN GEOPEND, MAAR IK HEB U AL VERTELD DAT ONZE TROEPEN GEEN BEVELEN VAN DIEN AARD HEBBEN ONTVANGEN. DE ENIGE ECHTE BEVESTIGING DIE WIJ HEBBEN VERKLAART ONS DAT UW TROEPEN ZICH DIEP IN ONZE ZONE VAN DE STAD BEVONDEN TOEN ZIJ TOESLOEGEN.


  MENEER DE PRESIDENT, IK KAN UW WOORDEN NIET VERENIGEN MET DE FEITEN WAAROVER WIJ BESCHIKKEN. IK BESCHULDIG U NIET, MAAR IK WEET NIETS MEER TE ZEGGEN DAN DAT IK U VERZEKER DAT ONZE SOVJET TROEPEN GEEN ACTIE HEBBEN ONDERNOMEN TEGEN AMERIKAANSE STRIJDMACHTEN, VAN WELKE AARD OOK.


  U HEBT ONS VERTELD DAT U UITSLUITEND OM DEFENSIEVE REDENENEN UW STAAT VAN PARAATHEID HEBT VERHOOGD, MAAR WIJ HEBBEN AANWIJZINGEN DAT UW STRATEGISCHE STRIJDMACHTEN IN EEN ZEER HOGE STAAT VAN PARAATHEID ZIJN GEBRACHT. U ZEGT DAT U GEEN REDEN HEBT OM TE GELOVEN DAT WIJ SCHULDIG ZIJN AAN DEZE INFAME DADEN. TOCH HEBT U UW MEEST PARATE TROEPEN TEGEN MIJN LAND GERICHT. WAT WILT U NU DAT IK DENK? U HEBT MIJ OM EEN BEWIJS GEVRAAGD VAN ONZE GOEDE BEDOELINGEN, MAAR AL UW HANDELINGEN LIJKEN DIE TE MISSEN.




  “Hij bluft,” constateerde Liz Elliot ogenblikkelijk. “Wie daar ook aan de lijn zit, is zenuwachtig. Mooi, dan zijn wij nu misschien aan de winnende hand.” “Mooi?” vroeg CINC-SAC. “Beseft u wel dat deze bange persoon enorm veel raketten op ons gericht heeft staan? Zo zie ik dat niet, doctor Elliot. Ik denk dat we met een heel woedende man te maken hebben. Hij heeft ons onze vragen recht in het gezicht teruggesmeten.”


  “Wat bedoelt u, generaal?”


  “Hij zegt dat hij weet dat we in hoge staat van paraatheid zijn. Oké, dat is geen verrassing, maar hij beweert ook dat die wapens op hem gericht staan. Hij beschuldigt ons er nu van dat wij hem bedreigen... met kernwapens, meneer de president. Dat is heel wat ernstiger dan dat onbenullige geschiet daar in Berlijn.”


  “Daar ben ik het mee eens,” zei generaal Borstein. “Hij probeert ons te overbluffen, meneer. Wij hebben hem vragen gesteld over een paar verloren vliegtuigen, en die vragen krijgen we teruggespeeld.”


  Fowler drukte weer op de CIA-knop. “Ryan, heb je de laatste al gekregen?” “Jawel meneer.”


  “Wat vindt jij van Narmonovs geestesgesteldheid?”


  “Meneer, hij is nu wat boos, maar hij maakt zich ook grote zorgen over onze defensieve opstelling. Hij probeert een oplossing te zoeken.”


  “Zo zie ik het niet. Hij zit in de zenuwen.”


  “En wie verdomme niet?” vroeg Jack. “Natuurlijk zit hij in de zenuwen, net zoals iedereen hier.”


  “Hoor eens Ryan, wij hebben de zaak hier in de hand.”


  “Ik heb nooit iets anders beweerd, Liz,” antwoordde Jack, die maar inslikte wat hij werkelijk dacht. “Dit is een ernstige situatie en hij is net zo bezorgd als wij. Hij probeert er net als iedereen achter te komen wat er aan de hand is. Het probleem is dat niemand dat werkelijk weet.”


  “Nou, en wiens schuld is dat? Dat is toch jouw taak?” vroeg Fowler gemelijk. “Ja, meneer de president, en we zijn er hard mee bezig. Een heleboel mensen.” “Robert, klinkt dit als Narmonov? Jij hebt de man gesproken, je hebt enige tijd met hem doorgebracht.”


  “Elizabeth, ik weet het gewoon niet.”


  “Het is het enige dat logisch is...”


  “Liz, wie beweert dat dit logisch moet zijn?” vroeg Ryan.


  “Het was een groot wapen, nietwaar, generaal Borstein?”


  “Dat hebben onze instrumenten ons tenminste verteld.”


  “Wie heeft zulke grote bommen?”


  “Wij, de Russen, de Britten, de Fransen. Misschien hebben de Chinezen dergelijke wapens, maar dat denken we niet; die van hen zijn groot en lomp. Israël heeft kernkoppen van deze grootte. Dat is het wel. India, Pakistan en Zuid-Afrika hebben vermoedelijk splijtingswapens, maar niet groot genoeg voor zoiets als dit.” “Ryan, is die informatie juist?” vroeg Elliot.


  “Ja.”


  “Als het Engeland niet is geweest, of Frankrijk, of Israël, wie in godsnaam dan wel?” “Godverdomme, Liz. Dat weten we niet. We weten het niet en dit is geen kloterig Sherlock Holmes-mysterie. Door wie het niet is geweest uit te sluiten, weten we nog niet wie het wel heeft gedaan. Je kunt de afwezigheid van informatie niet veranderen in een conclusie.”


  “Weet de CIA wie dergelijke wapens hebben?” vroeg Fowler.


  “Jawel meneer, wij denken van wel.”


  “Hoe zeker weet je dat?”


  “Tot op vandaag zou ik daar mijn leven om verwed hebben.”


  “Je vertelt ons dus weer niet de waarheid,” constateerde Fowler koel. Jack ging rechtop staan. “Meneer, u kunt dan wel de president van de Verenigde Staten zijn, maar beschuldig mij nooit meer van leugens! Mijn vrouw heeft me zojuist gebeld om te vragen of ze met de kinderen ergens anders naar toe moest gaan en als u denkt dat ik zo godverdommes stom ben dat ik op een dergelijk moment spelletjes speel, dan bent u degene die hulp moet inroepen!”


  “Bedankt, Ryan, dat is het wel.” De telefoon werd neergelegd.


  “Jezus!” merkte de hoogste officier van dienst op.


  Jack keek de kamer rond of hij een prullenmand zag. Hij haalde het net op tijd. Ryan viel op zijn knieën en braakte erin. Hij pakte een blikje cola en spoelde daar zijn mond mee. Hij spuwde het terug in de mand. Niemand zei wat toen hij overeind kwam.


  “Ze begrijpen het gewoon niet,” zei Jack rustig. Hij rekte zich uit en stak een sigaret op. “Ze begrijpen het gewoon niet.”


  “Weet je, het is allemaal heel simpel. Er is een verschil tussen iets niet weten en begrijpen dat je het niet weet. Wij zijn in een crisis en alle spelers vallen terug op hun oertype. De president denkt als een jurist. Hij probeert koel te zijn, hij doet datgene wat hij goed kan: hij loopt de bewijzen langs om een stelling op te bouwen; hij ondervraagt de getuigen, probeert alles terug te brengen, dat spelletje speelt hij. Liz is gefixeerd op het feit dat ze misschien de lucht in kan gaan, ze kan dat niet van zich afzetten. Nou.” Ryan haalde zijn schouders op. “Dat kan ik nog wel begrijpen. Heb ik ook gehad. Ze is een politiek wetenschapper, ze zoekt een theoretisch model. Dat geeft ze aan de president. Haar model is elegant, maar berust nergens op, of wel, Ben?”


  “Je hebt iets weggelaten, Jack,” merkte Goodley op.


  Ryan schudde zijn hoofd. “Nee Ben, daar was ik nog niet aan toe. Omdat ik me godverdomme niet kon beheersen, luisteren ze niet meer naar mij. Ik had het moeten weten, ik was gewaarschuwd — ik heb het zelfs zien aankomen — maar ik kon me weer eens niet meer inhouden. En weet je wat zo grappig is? Zonder mij zou Fowler nog steeds in Columbus, Ohio zitten, en Elliot zou pientere jonge kopjes op Bennington college geven.” Jack liep weer naar het raam. Het was buiten donker en de verlichte kamer maakte het tot een spiegel.


  “Waar heb je het over?”


  “Dàt heren, is een geheim. Dat zetten ze misschien op mijn grafsteen: ‘Hier rust John Patrick Ryan. Hij probeerde het goede te doen....en kijk eens wat er gebeurd is’. Ik vraag me af of Cathy en de kinderen het zullen redden...”


  “Kom nou, zo erg is het niet,” merkte de officier van dienst op, maar alle aanwezigen in de kamer voelden de kilte.


  Jack draaide zich om. “O nee? Zie je dan niet waar dit naar toe gaat? Ze luisteren niet meer naar elkaar. Ze luisteren niet. Ze zouden misschien naar Dennis Bunker of Brent Talbot geluisterd hebben, maar die zijn nu deel van de luchtvervuiling, stukjes fallout ergens boven Colorado. Ik ben de enige in deze stad die nog het meest op een adviseur lijkt, en ik heb mezelf eruit laten gooien.”




  41: Het veld van Camlan




  De Admiraal Lunin voer sneller dan uit veiligheidsoogpunt verantwoord was. Commandant Dubinin wist dat, maar kansen als deze deden zich niet vaak voor. Dit was eigenlijk de eerste, en de commandant vroeg zich af of het ook de laatste zou zijn. Waarom waren de Amerikanen in volledige staat van nucleaire paraatheid? Een mogelijke kernontploffing in hun land was natuurlijk een ernstige zaak, maar ze waren toch niet zo gek dat ze ervan uitgingen dat de Sovjets zoiets hadden gedaan? “Geef me een kaart met polaire projectie,” zei hij tegen een kwartiermeester. Dubinin wist wat hij zou zien, maar het was nu niet de tijd van herinneringen, dit was een tijd voor harde feiten. Het stijve karton van een meter in het vierkant werd even later op de tafel gelegd. Dubinin pakte een passer en ‘liep’ daarmee van de geschatte positie van de Maine naar Moskou en de strategische raketvelden in het midden van zijn land.


  “Ja.” Het kon nauwelijks duidelijker.


  “Wat is het, commandant?” vroeg de Starpom.


  “De USS Maine bevindt zich volgens onze inlichtingen in het meest noordelijke patrouillegebied van de raketonderzeeërs die hun basis in Bangor hebben. Dat is logisch, vind je niet?”


  “Jawel commandant, als we uitgaan van het weinige dat we weten van hun patrouillepatronen.”


  “Hij is uitgerust met de D-5 raket, vierentwintig stuks, per raket acht kernkoppen...” Hij zweeg even. Er was een tijd geweest dat hij dergelijke berekeningen zo uit zijn hoofd kon doen.


  “Een honderdtweeënnegentig,” zei de eerste officier voor hem.


  “Correct, dank je wel. Dat omvat vrijwel al onze SS-18’s, minus die door het verdrag ontmanteld zijn, en door de CEP-accuratesse van de D-5 is het aan te nemen dat die honderdtweeënnegentig kernkoppen ongeveer honderdzestig van hun doelen zullen vernietigen, hetgeen neerkomt op meer dan een vijfde van ons totaal aan kernkoppen, bovendien nog onze meest precieze kernkoppen. Opmerkelijk, vind je niet?” vroeg Dubinin rustig.


  “Denkt u echt dat ze zo goed zijn?”


  “De Amerikanen hebben hun precisie-technieken in Irak bewezen. Ik voor mij heb er nooit aan getwijfeld hoe goed hun wapens zijn.”


  “Commandant, we weten dat de Amerikaanse D-5 onderzeeraketten waarschijnlijk voor de eerste aanval worden ingezet...”


  “Denk eens even door.”


  De Starpom keek op de kaart. “Natuurlijk. Deze hier is het dichtst bij.” “Inderdaad. De USS Maine is de punt van de lans, gericht op ons land.” Dubinin tikte met zijn passer op de kaart. “Als de Amerikanen een aanval ondernemen, dan zullen de eerste raketten daarvandaan komen, en negentien minuten later zullen ze inslaan. Ik vraag me af of onze kameraden bij de Strategische Raketstrijdmachten wel zo snel kunnen reageren...”


  “Maar wat kunnen we daaraan doen, kapitein?” vroeg de eerste officier weifelend. Dubinin duwde de kaart van de tafel en schoof hem terug in zijn open lade. “Niets. Absoluut niets. We kunnen niet preventief aanvallen zonder opdracht of ernstige provocatie. Zover wij weten, kan hij raketten lanceren met een tussenpauze van vijftien seconden; dat zullen er in werkelijkheid waarschijnlijk minder zijn. Laten we zeggen: vier minuten van de eerste tot de laatste. Dan heb je een laddervormig aanvalspatroon in noordelijke richting om te voorkomen dat de kernkoppen elkaar verwoesten. Dat doet er niet toe als je de natuurkundige wetten hiervan in ogenschouw neemt. Ik heb dat opgezocht toen ik in Frunze was, weet je. Aangezien onze raketten door vloeibare brandstof worden voortgestuwd, kunnen ze niet lanceren terwijl de aanval onderweg is. Zelfs als hun elektronische componenten de elektromagnetische gevolgen kunnen weerstaan, zijn ze structureel zo teer, dat ze de krachten van de natuur niet aankunnen. Dus tenzij wij met zekerheid kunnen lanceren voordat de vijandelijke kernkoppen vallen, is het onze tactiek om het te doorstaan en ze enkele minuten later te lanceren. Wat ons aandeel hier betreft: als hij binnen vier minuten kan lanceren, dan moeten wij binnen de zesduizend meter zijn, die eerste lanceertransient opvangen en onze eigen torpedo onmiddellijk afvuren in de hoop hem tegen te houden voor hij zijn laatste raket heeft afgevuurd.”


  “Een moeilijke taak.”


  De commandant schudde het hoofd. “Een onmogelijke taak. Het enige dat voor ons zin heeft, is hem elimineren voordat hij zijn lanceerbevel krijgt, maar dat kunnen wij weer niet zonder orders doen, en we hebben dergelijke orders niet.”


  “Wat moeten we dan doen?”


  “We kunnen niet veel doen.” Dubinin boog zich over de kaartentafel. “Laten we aannemen dat hij echt panne heeft en dat we zijn positie nauwkeurig hebben bepaald. Dan moeten we hem nog steeds kunnen vinden. Als zijn motor op het minimum draait, kunnen we hem bijna niet horen, vooral niet als hij zich afzet tegen het oppervlakteruis. Als wij actief worden, wat verhindert hem dan om een torpedo op ons af te schieten? Als hij dat doet, kunnen we terugvuren, in de hoop het te overleven. Ons wapen zou hem zelfs kunnen raken, maar misschien ook niet. Als hij niet schiet zodra hij hoort dat we onze sonar hebben geactiveerd...kunnen we misschien zo dichtbij komen dat we hem kunnen intimideren, hem dwingen om te duiken. We raken hem weer kwijt als hij door de laag zakt... maar als we hem kunnen dwingen omlaag te gaan... en dan zelf boven op de laag blijven, hem bestoken met onze actieve sonar... misschien kunnen we dan verhinderen dat hij op de diepte komt die nodig is om zijn raketten af te vuren.” Dubinin trok diepe rimpels in het voorhoofd. “Geen bijzonder briljant plan, nietwaar? Als iemand van hen het zou hebben gesuggereerd...” — hij maakte een gebaar in de richting van de jonge officier op de brug — “dan zou ik ze het vel van de rug stropen. Maar ik weet niets beters. Jij wel?”


  “Commandant, dat maakt ons bijzonder kwetsbaar voor een aanval.” Het idee zou beter omschreven kunnen worden als een zelfmoordactie, dacht de Starpom, hoewel hij zeker wist dat Dubinin dat ook wist.


  “Dat is zo. Maar als we hem daardoor kunnen beletten naar vuurdiepte te gaan, dan doen we dat toch. Zet de bemanning op hun gevechtsposten.”




  PRESIDENT NARMONOV:


  BEGRIJP TOCH ONZE POSITIE! HET WAPEN DAT DENVER HEEFT VERNIETIGD WAS VAN EEN DUSDANIGE OMVANG EN TYPE, DAT BIJNA NIET VALT AAN TE NEMEN DAT DIT EEN DAAD VAN TERRORISTEN IS GEWEEST. TOCH HEBBEN WE NOG GEEN ENKELE ACTIE ONDERNOMEN OM DIE TE VERGELDEN. ALS UW LAND WAS AANGEVALLEN, ZOU U UW STRATEGISCHE STRIJDMACHTEN OOK IN HOGERE STAAT VAN PARAATHEID BRENGEN. DAAROM HEBBEN WE DE ONZE IN STAAT VAN ALARM GEBRACHT, SAMEN MET DE CONVENTIONELE STRIJDMACHTEN. OM TECHNISCHE REDENEN IS HET NODIG GEWEEST OM EEN GLOBAAL ALARM UIT TE ROEPEN IN PLAATS VAN EEN SELECTIEVER. MAAR IK HEB GEEN ENKELE KEER BEVEL GEGEVEN TOT OFFENSIEVE ACTIES. ONZE ACTIES ZIJN TOT DUSVERRE UITSLUITEND DEFENSIEF GEWEEST EN WE HEBBEN ONS BEHOORLIJK INGEHOUDEN.


  WE HEBBEN GEEN REDEN OM AAN TE NEMEN DAT UW LAND EEN ACTIE TEGEN ONS LAND IS BEGONNEN, MAAR WE HEBBEN WEL VERNOMEN DAT UW TROEPEN IN BERLIJN DE ONZE HEBBEN AANGEVALLEN. OOK HEBBEN ZE VLIEGTUIGEN AANGEVALLEN DIE ERHEEN WAREN GESTUURD OM HET GEBIED TE INSPECTEREN. WIJ HEBBEN OOK VERNOMEN DAT SOVJET VLIEGTUIGEN EEN AMERIKAANS VLIEGDEKSCHIP IN DE MIDDELLANDSE ZEE HEBBEN BENADERD.


  PRESIDENT NARMONOV, IK VERZOEK U DRINGEND OM UW STRIJDMACHTEN IN TOOM TE HOUDEN. ALS WIJ DE PROVOCATIES KUNNEN BEËINDIGEN, KUNNEN WE OOK DEZE CRISIS BEËINDIGEN, MAAR IK KAN MIJN MENSEN NIET VERTELLEN DAT ZE ZICH NIET MOGEN VERDEDIGEN.




  “Onze strijdmachten in toom houden”? Wij hebben godverdomme niets gedaan,” vloekte de minister van Defensie. “Hij beschuldigt ons ervan dat wij hem hebben geprovoceerd! Zijn tanks zijn Oost-Berlijn binnengevallen, zijn gevechtsbommenwerpers hebben onze strijdmachten daar aangevallen, en zojuist heeft hij bevestigd dat zijn vliegdekschip ons heeft aangevallen! En die arrogante gek beweert nu dat we hem niet moeten provoceren! Wat denkt hij wel van ons...dat we moeten wegrennen als we een Amerikaan zien?”


  “Dat zou wel eens het verstandigste kunnen zijn dat we kunnen doen,” constateerde Golovko.


  “Wegrennen als een dief voor een politieman?” vroeg Defensie sarcastisch. “Vraagt u ons om dat te doen?”


  “Ik suggereer dat als een mogelijkheid die overwogen kan worden.” De adjunctdirecteur van de KGB liet zich niet overbluffen, dacht Narmonov.


  “Het belangrijkste deel van dit bericht is de tweede zin,” merkte de minister van Buitenlandse Zaken op. Zijn analyse was des te huiveringwekkender omdat hij het zo zakelijk zei. “Ze zeggen dat ze niet geloven dat dit een aanval van terroristen is geweest. Wie blijft er dan als waarschijnlijke aanvaller over? Vervolgens zegt hij dat Amerika nog geen vergeldingsmaatregelen heeft getroffen. De volgende verklaring is dat zij geen reden hebben om te veronderstellen dat wij deze infame daad hebben gepleegd. Dat klinkt nogal hol naast die eerste zin, vind ik.”


  “Door weg te rennen zullen we hem er alleen nog maar meer van overtuigen dat wij hiermee begonnen zijn,” voegde Defensie eraan toe.


  “Nog meer?” vroeg Golovko.


  “Daar moet ik het mee eens zijn,” zei Narmonov die opkeek. “Ik moet er nu van uitgaan dat Fowler niet meer rationeel is. Dit communiqué gaat mank bij gebrek aan logica. Hij beschuldigt ons behoorlijk expliciet.”


  “Hoe zit het met de aard van de explosie?” vroeg Golovko aan de minister van Defensie.


  “Een wapen van die grootte is inderdaad te groot voor terroristen. Onze onderzoeken wijzen uit dat er sprake kan zijn van een eerste, en misschien wel van een tweede generatie splijtbom, maar het maximale vermogen van zo’n constructie is zeker minder dan honderd, waarschijnlijk minder dan veertig kiloton. Volgens onze instrumenten is dit er een geweest van dik boven de honderd. Dat betekent een derde generatie splijtingsbom, of, en dat is waarschijnlijker, een splijtingsbom met meer dan één stadium. En dat is niet het werk van amateurs.”


  “Wie heeft het dan wel gedaan?” vroeg Narmonov.


  Golovko keek naar zijn president. “Ik heb er geen idee van. We hebben een mogelijk bomproject in de DDR ontdekt. Die produceerden daar plutonium, zoals u allemaal weet, maar we hebben goede redenen aan te nemen dat dat project nooit echt van start is gegaan. We hebben draaiende projecten in Zuid-Amerika onderzocht. Die zijn ook nog niet zover. Israël zou het kunnen, maar welke reden zouden zij hebben? Hun eigen beschermer aanvallen? Als China zoiets zou doen, zouden ze vermoedelijk eerder ons aanvallen. Wij hebben het land en de grondstoffen die zij nodig hebben, en Amerika heeft voor hen veel meer waarde als handelspartner dan als vijand. Nee, als dit het werk van een land is geweest, dan heeft slechts een handjevol de middelen daartoe, en de problemen van operationele veiligheid zijn praktisch onoverkomelijk. Andrey Il’ych, als u de KGB hiertoe opdracht zou geven, zouden wij het waarschijnlijk niet eens kunnen doen. De geschikte karaktereigenschappen voor zo’n missie — daarmee bedoel ik vaardigheid, intelligentie en toewijding — die eigenschappen tref je niet aan bij een psychotisch iemand. Moord op deze schaal, die een crisis als de huidige kan veroorzaken, vereist een zieke persoonlijkheid. De KGB heeft, om voor de hand liggende redenen, dergelijke mensen niet in dienst.”


  “U wilt me dus vertellen dat u niets weet en dat u ook geen aannemelijke hypothese kunt vinden om deze gang van zaken te verklaren?”


  “Inderdaad, kameraad president. Ik wou dat ik iets anders kon melden, maar dat kan ik niet.”


  “Wat voor advies krijgt Fowler?”


  “Dat weet ik niet,” bekende Golovko. “De ministers Talbot en Bunker zijn allebei dood. Beiden waren naar de voetbalwedstrijd gaan kijken. Minister van Defensie Bunker was zelfs de eigenaar van een van die teams. De directeur van de CIA zit ergens in Japan of is op weg naar huis.”


  “De adjunct is Ryan, klopt dat?”


  “Dat is zo.”


  “Ik ken hem. Dat is geen dwaas.”


  “Nee, zeker niet, maar ze hebben hem op een zijspoor gerangeerd. Fowler mag hem niet en we hebben vernomen dat ze Ryan gevraagd hebben ontslag te nemen. Daarom weet ik niet wie Fowler momenteel adviseert, op Elizabeth Elliot na, de nationale veiligheidsadviseur, waarvan onze ambassadeur niet erg onder de indruk was.” “Wilt u me zeggen dat deze zwakke, ijdele man waarschijnlijk van niemand een goed advies krijgt?”


  “Ja.”


  “Dat verklaart veel.” Narmonov leunde naar achteren en sloot zijn ogen. “Ik ben dus de enige die hem een goed advies kan geven, maar hij denkt waarschijnlijk dat ik zijn stad heb uitgemoord. Schitterend.” Het was misschien de diepste analyse van de nacht, maar hij was wel verkeerd.




  PRESIDENT FOWLER:


  OM TE BEGINNEN HEB IK DEZE ZAAK BESPROKEN MET MIJN MILITAIRE COMMANDANTEN EN ZE HEBBEN ME VERZEKERD DAT ER GEEN ENKELE SOVJET-ATOOMKOP WORDT VERMIST.


  TEN TWEEDE: WE HEBBEN ELKAAR GESPROKEN, U EN IK, EN IK HOOP DAT U WEET DAT IK NOOIT OPDRACHT TOT ZULK EEN MISDADIG BEVEL ZOU GEVEN. TEN DERDE: AL ONZE BEVELEN AAN ONZE MILITAIRE STRIJDMACHTEN ZIJN VAN DEFENSIEVE AARD GEWEEST. IK HEB VOOR GEEN ENKELE OFFENSIEVE ACTIE OPDRACHT GEGEVEN.


  TEN VIERDE: IK HEB EVENEENS INLICHTINGEN INGEWONNEN BIJ ONZE DIENSTEN EN HET SPIJT ME U TE MOETEN LATEN WETEN DAT OOK WIJ ER GEEN IDEE VAN HEBBEN WIE DEZE ONMENSELIJKE DAAD OP ZIJN GEWETEN HEEFT. WE ZULLEN HIERAAN WERKEN EN U ELKE INFORMATIE DIE ALDUS VRIJKOMT ONMIDDELLIJK TOEZENDEN.


  MENEER DE PRESIDENT, IK ZAL MIJN STRIJDMACHTEN GEEN ENKELE ORDER MEER GEVEN, TENZIJ WE WORDEN GEPROVOCEERD. DE SOVJETMILITAIREN HEBBEN ZICH DEFENSIEF OPGESTELD EN ZULLEN DAT BLIJVEN DOEN.




  “O god,” zei Elliot met schurende stern. “Hoeveel leugens hebben we hier?” Haar vinger ging over het computerscherm.


  “Een: we weten dat ze kernkoppen missen. Dat is een leugen.


  Twee: waarom onderstreept hij het feit dat hij het werkelijk is die met jou in Rome heeft gesproken? Dat zou hij alleen maar doen als hij denkt dat wij vermoeden dat hij Narmonov helemaal niet is. De echte Narmonov zou dat niet doen, zou dat ook niet hoeven te doen. Waarschijnlijk een leugen.


  Drie: we weten dat ze ons in Berlijn hebben aangevallen. Dat is een leugen. Vier: hij komt nu voor de eerste maal met de KGB voor de dag. Ik vraag me af waarom. Wat als ze werkelijk een plan hebben om zich in te dekken...nadat ze ons hebben geïntimideerd — mooi, ons eerst intimideren, en ons daarna dat plan aanbieden, en wij moeten erin stinken.


  Vijf: hij waarschuwt ons nu om hem niet te provoceren. Ze zijn uitsluitend ‘defensief opgesteld’. Mooie defensie.” Liz zweeg even. “Robert, hij probeert een loopje met ons te nemen. Hij probeert ons te overbluffen.”


  “Zo zie ik het ook. Heeft iemand commentaar?”




  “Die verklaring om niet te provoceren, is verontrustend,” antwoordde CINC-SAC. Generaal Fremont bestudeerde zijn statusschermen. Hij had nu zesennegentig bommenwerpers in de lucht en meer dan honderd tankers. Zijn raketvelden stond gerangschikt. De Defense Support Program-satellieten hadden hun Cassegrainfocus telescopische camera’s ingezoomd op de Sovjet-raketvelden en waren niet meer op groothoek afgestemd. “Meneer de president, er is iets dat we nu meteen moeten bespreken.”


  “Wat dan, generaal?”


  Fremont zei op rustige, professionele toon: “Meneer, de ontmanteling van de respectieve strategische raketten aan beide zijden heeft de berekening van een nucleaire aanval beïnvIoed. Voorheen, toen we nog meer dan duizend ICBMs hadden, konden wij, noch de Sovjets ervan uitgaan dat een uitschakelende eerste aanval tot de echte strategische mogelijkheden behoorde. Dat eiste gewoon te veel. De zaken liggen nu anders. Verbeteringen in de rakettechnologie plus de reductie van het aantal vaststaande hoogwaardige doelen brengt thans met zich mee dat een dergelijke aanval theoretisch mogelijk is. Voeg hierbij de Sovjet-vertragingen in het deactiveren van hun oudere SS-18’s, in overeenstemming met het ontwapeningsverdrag, en dan kunnen we vaststellen dat een strategische opstelling van hun kant, waarin plaats is voor een dergelijke aanval, zeer wel aantrekkelijk is geworden. Vergeet niet dat wij onze raketvoorraden sneller hebben uitgedund dan zij. Ik weet nu dat Narmonov u persoonlijk heeft verzekerd dat hij binnen vier weken het verdrag volledig zal naleven, maar voorzover wij kunnen zien, zijn die raketregimenten nog steeds actief. Vervolgens,” zei Fremont, “als de informatie die u hebt, dat Narmonov door zijn eigen militairen bedreigd werd, juist is... dan meneer, is de situatie tamelijk duidelijk.” “Maak het nog duidelijker, generaal,” zei Fowler zo zacht dat CINC-SAC hem nauwelijks verstond.


  “Meneer, wat als doctor Elliot gelijk heeft en zij werkelijk hebben gedacht dat u bij de wedstrijd zou zijn? Samen met minister Bunker, bedoel ik. Dan zou onze bestaande commando-structuur ernstig beschadigd zijn. Ik zeg niet dat ze ons aangevallen zouden hebben, maar ze zouden zeker in een positie hebben verkeerd, waarin ze... terwijl ze verantwoordelijkheid voor de explosie in Denver afwezen... nou ja, dan konden ze hun regeringsverandering dusdanig aankondigen, dat wij door eenvoudige intimidatie daar niet tegen in zouden gaan. Dat is al kwalijk genoeg. Maar ze hebben zo te zeggen hun doel gemist. Oké, wat denken ze nu? Ze denken misschien dat u vermoedt dat zij achter die bom hebben gestaan, en dat u zo woedend bent, dat u dat op de een of andere manier wilt vergelden. Als ze dat denken, meneer, dan kunnen ze ook wel eens gaan denken dat de beste manier om zich te beschermen is om ons zo snel mogelijk te ontwapenen. Meneer de president, ik zeg niet dat ze zo denken, maar het zou kunnen.” En een koude avond werd nog kouder.


  “En hoe voorkomen we dat ze gaan lanceren, generaal?” vroeg Fowler. “Meneer, het enige dat hen zal verhinderen te lanceren, is de zekerheid dat hun aanval geen succes zal hebben. Dat geldt met name als we met hun militairen te maken hebben. Die zijn goed. Die zijn slim. Ze zijn rationeel. Ze denken voor ze handelen, zoals alle goede soldaten. Als ze weten dat wij gereed zijn om bij de eerste aanwijzing van een aanval te schieten, dan heeft die aanval militair bezien geen enkele zin en zal hij niet plaatsvinden.”


  “Dat is een goed advies, Robert,” zei Elliot.


  “Wat vindt NORAD?” vroeg Fowler. De president dacht er niet bij na dat hij een tweesterren generaal vroeg om de mening van een vier-sterren generaal te evalueren. “Meneer de president, als we weer gezond verstand in deze situatir willen inbrengen, dan lijkt me dit de aangewezen weg.”


  “Uitstekend. Generaal Fremont, wat stelt u voor?”


  “Meneer, op dit punt kunnen we onze strategische bereidheid opvoeren naar DEFCON-ONE. Het codewoord daarvoor is SNAPCOUNT. Op dat punt zijn we echt in maximale staat van paraatheid.”


  “Zal hun dat niet provoceren?”


  “Meneer de president, ik denk het niet. Om twee redenen. Ten eerste zijn we al in zeer hoge staat van paraatheid, dat weten ze, en hoewel ze zich daar duidelijk zorgen over maken, hebben ze nergens tegen geprotesteerd. Dat is het eerste teken van rationaliteit dat we tot dusver hebben gezien. Ten tweede weten ze pas dat we nog een graad hoger zijn gegaan wanneer wij het ze vertellen. We hoeven ze dat pas te vertellen als ze iets provocerends doen.”


  Fowler dronk van zijn nieuwste kop koffie. Hij zou spoedig naar het toilet moeten, bedacht hij. “Generaal, daar wacht ik nog even mee. Laat me daar even over nadenken.” Uitstekend, meneer.” Fremonts stem liet nergens blijken dat hij teleurgesteld was, maar duizend mijl van Camp David keek de CINC-SAC zijn adjunct-stafchef Operaties aan.




  “Wat is dit?” vroeg Parsons. Hij had op het moment niets te doen. Nu hij zijn dringende telefoontje had gevoerd en besloten had dat zijn mede NEST-teamleden het labwerk maar moesten verrichten, kon hij misschien nu de artsen wel helpen. Hij had instrumenten meegenomen om de opgedane straling bij brandweerlieden en het handjevol overlevenden te meten, iets waar de doorsnee huisarts geen ervaring mee had. De situatie was bepaald niet bemoedigend. Van de zeven mensen die de explosie in het stadion hadden overleefd, vertoonden er al vijf symptomen van extreme stralingsziekte. Parsons schatte dat ze tussen de vierhonderd tot ruim duizend rems hadden opgelopen. Zeshonderd was de grens waarbij overleven nog mogelijk was, hoewel ernstiger stralingsgevallen met een uitgebreide behandeling in leven waren gehouden. Als je dat tenminste leven kon noemen, een jaar of twee met drie tot vier soorten kanker. De laatste overlevende leek gelukkig het minst opgelopen te hebben. Hij had het nog steeds koud, en zijn gezicht en handen waren deerlijk verbrand, maar hij had nog niet gebraakt. Hij was daarbij volledig doof.


  Het was een jonge man, zag Parsons. De kleding in de zak naast zijn bed bevatte een handwapen en een penning: een politieman. Hij had ook iets in zijn hand en toen de jongen opkeek, zag hij de FBI-agent naast de NEST-leider staan.


  Agent Pete Dawkins verkeerde in een diepe shocktoestand en kon bijna niet meer communiceren. Het beven dat hij deed kwam niet alleen voort uit het feit dat hij koud en nat was, maar ook doordat hij had blootgestaan aan meer verschrikkingen dan enig mens ooit had overleefd. Zijn geest had zich in drie of vier aparte segmenten verdeeld, die allemaal langs verschillende paden en met verschillende snelheden functioneerden, en geen daarvan was wat je noemt gezond of samenhangend. Wat zo’n segment bij elkaar hield, was training. Terwijl Parsons met een instrument over de kleding ging die hij niet lang geleden had gedragen, zagen Dawsons beschadigde ogen naast hem een andere man in een blauw, plastic windjack staan. Op de mouwen en over de borst stond ‘FBI’ gedrukt. De jonge agent sprong op en rukte zich van de infuus los. Er waren een arts en een verpleegster voor nodig om hem weer plat te krijgen. Dawkins vocht met een kracht die voortkwam uit waanzin, en stak zijn hand uit naar de agent.


  Speciaal agent Bill Clinton was ook diep geschokt. Alleen de grillen van het dienstrooster hadden zijn leven gered. Ook hij had een kaartje voor de wedstrijd gehad, maar dat had hij aan een ander lid van zijn groep moeten geven. Nog geen vier dagen geleden was hij furieus geweest over die stomme pech, maar nu was zijn leven gespaard gebleven. Wat hij bij het stadion had gezien, had hem verdoofd . Hij was doodsbenauwd vanwege zijn blootstelling aan straling — gelukkig maar veertig rems, volgens Parsons — maar Clinton was ook politieman en hij nam het papier uit Dawkins’ hand.


  Het was, zag hij, een lijst van wagens. Een was omcirkeld en er was een vraagteken naast het kenteken gekrabbeld.


  “Wat betekent dit?” vroeg Clinton en boog zich langs een verpleegster die bezig was Dawkins’ infuus weer aan te brengen.


  “Bestelwagen,” kreunde de man die niet kon horen, maar de vraag begreep. “Kwam binnen... vroeg de brigadier het na te trekken, maar... zuidzijde, bij de t.v.-wagens. ABC-wagen, kleintje, twee kerels. Ik liet ze binnen. Niet op mijn lijst.” “Zuidzijde, betekent dat iets?” vroeg Clinton aan Parsons.


  “Daar is het gebeurd.” Parsons leunde naar voren. “Hoe zagen ze eruit, die twee mannen?” Hij wees naar het papier en toen op zichzelf en Clinton.


  “Blank... allebei in de dertig, gewoon... zeiden dat ze uit Omaha kwamen... met een bandrecorder. Vond het gek dat ze uit Omaha kwamen... zei dat tegen brigadier Yankevich... had het van tevoren gecheckt.”


  “Hoor eens,” zei een arts, “deze man is in een zeer slechte staat en ik moet...” “Ga weg,” zei Clinton. “Keek je in de wagen?”


  Dawkins staarde alleen maar. Parsons pakte een vel papier, tekende een truck en prikte er met zijn potlood op.


  Dawkins knikte, op de rand van het bewustzijn. “Grote doos, een meter. ‘Sony’ erop... ze zeiden dat het een bandrecorder was. Vrachtwagen uit Omaha... maar...” Hij wees op zijn lijst.


  Clinton keek. “Colorado-nummer!”


  “Ik liet ze erin,” zei Dawkins vlak voor hij bewusteloos raakte.


  “Doos van een meter...” zei Parsons rustig.


  “Kom mee.”Clinton rende de Eerste Hulp uit. De dichtstbijzijnde telefoon was bij de ingangsbalie. Ze waren alle vier in gebruik. Clinton nam er een uit de hand van een baliemedewerker, hing op en maakte de lijn vrij.


  “Wat doet u daar?”


  “Kop dicht!” beval de agent. “Ik moet Hoskins hebben... Walt, met Clinton in het ziekenhuis. Je moet een kenteken natrekken. Colorado, E-R-P vijf-twee-nul. Verdachte bestelwagen bij stadion. Twee mannen reden ermee, blank, in de dertig, gewoon. De getuige is een politieman, maar die is nu bewusteloos.”


  “Oké. Wie is er bij je?”


  “Parsons, van de NEST.”


  “Kom hiernaar toe, nee, blijf daar, maar houd deze lijn open.” Hoskins zette zijn lijn op de wachtstand en draaide uit zijn hoofd een ander nummer. Dat was de afdeling kentekenbewijzen in Colorado. “Met de FBI. Ik wil snel een kentekencontrole. Staat de computer aan?”


  “Ja meneer,” stelde een vrouwenstem hem gerust.


  “Edward Robert Paul Vijf Twee Nul.” Hoskins keek op zijn bureau. Waarom klonk dit zo bekend?


  “Goed.” Hoskins hoorde haar intikken. “Daar heb ik hem, een splinternieuwe bestelwagen, uitgeschreven op naam van meneer Robert Friend uit Roggen. Hebt u het rijbewijsnummer van meneer Friend?”


  “Christus!” zei Hoskins.


  “Pardon, meneer?” Hij las het nummer voor. “Dat klopt.”


  “Kunt u ook nog twee andere rijbewijsnummers natrekken?”


  “Zeker.” Hij las ze voor. “Het eerste nummer is niet juist... het tweede ook niet... wacht even, die nummers zijn net als...”


  “Ik weet het. Bedankt.” Hoskins legde de telefoon neer. “Oké Walt, denk snel na.” Eerst moest hij meer informatie van Clinton zien te krijgen.




  “Murray.”


  “Met Walt Hoskins, Dan. Ik heb zojuist iets binnengekregen dat je moet weten.” “Zeg het maar.”


  “Onze vriend Marvin Russell heeft een bestelwagen bij het stadion geparkeerd. Volgens die vent van NEST is de plaats waar hij geparkeerd stond vlak bij de plek waar de bom is afgegaan. Er was minstens één — nee, wacht even — oké. Er was een andere vent bij hem en die andere moet de huurwagen hebben gereden. Oké. In de bestelwagen stond een grote doos. De bestelwagen was geschilderd als een ABCvoertuig, maar Russell werd enkele kilometers verderop dood aangetroffen. Hij moet dus uit die bestelwagen gestapt en toen vertrokken zijn. Dan, het kan zijn dat de bom er op die manier gekomen is.”


  “Wat heb je nog meer, Walt?”


  “Ik heb pasfoto’s en andere identiteitsbewijzen van twee andere mensen.” “Fax ze.”


  “Ze komen eraan.” Hoskins verliet het communicatiecentrum. Onderweg hield hij een andere agent aan. “Geef me de afdeling moordzaken van de politie in Denver, die lui die met de Russell-zaak bezig zijn geweest... waar ze ook zijn, ik wil ze zo snel mogelijk aan de telefoon hebben.”


  “Denken we weer aan terroristen?” vroeg Pat O’Day. “Ik dacht dat de bom daarvoor te groot was.”


  “Russell werd verdacht van terrorisme en we denken dat hij misschien... shit!” riep Murray uit.


  “Wat is er, Dan?”


  “Zeg tegen het archief dat ik de foto’s uit Athene wil die in het Russell-dossier zitten.” De assistent adjunct-directeur wachtte op het telefoontje. “We kregen vragen van de Grieken. Een van hun agenten was vermoord. Ze hebben ons een paar foto’s gestuurd. Ik dacht toen al dat het Marvin kon zijn... maar er zat nog iemand in die wagen, denk ik. We hadden hem in profiel, denk ik...”


  “Er komt een fax uit Denver binnen,” kondigde een vrouw aan.


  “Geef hier,” beval Murray.


  “Dit is pagina één.” De rest kwam snel.


  “Vliegticket...overstap ticket. Pat...”


  O’Day nam het aan. “Ik draai het door de computer.”


  “Shit, kijk hier eens!”


  “Bekend gezicht?”


  “Hij lijkt op... Ismael Qati misschien? Die ander ken ik niet.”


  “Snor en haar zijn verkeerd, Dan,” zei O’Day, zich van zijn telefoon afwendend. “Iets magerder ook. Ik zou het archief maar bellen om te horen wat ze over die gozer hebben. Je moet niet te snel van stapel lopen.”


  “Je hebt gelijk.” Murray pakte zijn telefoon.




  “Goed nieuws, meneer de president,” zei Borstein vanuit Cheyenne Mountain. “Er vliegt dadelijk een KH-11 over het midden van de Sovjetunie. Het is daar nu bijna dag, en voor de verandering helder weer, waardoor we een blik kunnen werpen op die raketvelden. De vogel is al geprogrammeerd. NPIC zal de gegevens naar hier en naar Offutt overseinen.”


  “Maar niet naar hier,”gromde Fowler. Camp David had die faciliteit nooit gekregen, een opmerkelijke nalatigheid, vond Fowler. Het ging wel naar Kneecap, waar hij naar toe had moeten gaan toen hij de kans nog had. “Nou, zeg maar wat u ziet.” “Dat doe ik, meneer, dit zal heel nuttig voor ons zijn,” beloofde Borstein. “Het komt binnen, meneer,” zei een nieuwe stem. “Meneer, met majoor Costello, van de inlichtingendienst van NORAD. We hadden dit niet beter kunnen timen. De vogel vliegt vlak boven vier regimenten, van zuid naar noord, over Zhangiz Tobe, Alyesk, Uzhur en Gladkaya. Allemaal, behalve de laatste, bases voor SS-18’s. Gladkaya heeft SS-11’s, oude raketten. Meneer, Alyesk is een van die plaatsen die ze zouden ontmantelen, maar dat hebben ze nog niet gedaan...”




  De ochtendhemel boven Alyesk was helder. Het eerste licht verhelderde de noordoostelijke horizon, maar geen enkele soldaat van de strategische raketstrijdmachten nam de moeite daarnaar te kijken. Ze lagen weken achter op het schema en ze hadden de opdracht dat tekort in te halen. Dat dergelijke orders vrijwel onmogelijk waren, deed er niet toe. Bij elk van de veertig lanceersilo’s bevond zich een zware vrachtwagen met oplegger. De SS-18’s — de Russen noemden die eigenlijk RS20S, voor Raket, Strategisch, nummer 20 — waren oudjes, ouder dan elf jaar, en dat was de ware reden waarom de Sovjets erin hadden toegestemd ze te ontmantelen. Aangedreven door vloeibare-brandstofmotoren, waren de brandstoffen en zuurstofdragers gevaarlijke, bijtende chemicaliën — asymmetrische dimethylhydrazine en stikstoftetroxide — en het feit dat ze ‘opslagbaar’ werden genoemd was maar tot op zekere hoogte waar. Ze waren stabieler dan cryogene brandstoffen, in zoverre dat ze geen afkoeling vereisten, maar ze konden een mens bij aanraking bijna ogenblikkelijk doden en ze waren uiteraard zeer actief. Een manier van beveiligen was het inkapselen van de raketten in stalen capsules die, net als immense geweren, in de silo’s werden geladen: een Sovjetontwerp dat de delicate siloapparatuur tegen de chemicaliën beschermde. Dat de Sovjets met dergelijke systemen genoegen namen, kwam eigenlijk niet voort — zoals Amerikaanse officieren jennend opmerkten — uit de behoefte profijt te trekken van hun hogere energieafgifte, maar eerder omdat de Sovjets waren achtergebleven in de ontwikkeling van een betrouwbare en krachtige vaste brandstof voor hun raketten, een situatie die pas recentelijk was verbeterd door de komst van de nieuwe SS-25S. De SS-18 — die de dreigende NAVO-bijnaarn SATAN had gekregen — was, hoewel onloochenbaar groot en krachtig, een moeilijk te beheersen, meedogenloos kreng, en de bemanning was maar al te blij dat ze werden afgedankt. Meer dan één soldaat was door een ongeluk tijdens onderhoud en training om het leven gekomen, net zoals de Amerikanen mensen waren kwijtgeraakt door zijn equivalent, de Titan-II. Alle raketten van Alyesk stonden op het punt ontmanteld te worden en dat was de reden voor de aanwezigheid van de manschappen en de vrachtwagens. Maar eerst moesten de kernkoppen verwijderd worden. De Amerikanen konden de raketten zien tijdens het ontmantelingsproces, maar de kernkoppen zelf waren nog zeer geheim. Onder het waakzame oog van een kolonel werd het neuszeil van raket 31 door een kleine kraan verwijderd, waarna de MIRVs zichtbaar werden. Elk van de konisch gevormde ‘multiple independently targetabie re-entry vehicles’ was aan de onderkant een centimeter of 40 breed en liep naar een naaldpunt, anderhalve meter boven de basis. Elk vertegenwoordigde een krachtige drietraps waterstofbom van ongeveer een halve megaton. De soldaten behandelden de MIRVs met het respect dat ze duidelijk verdienden.




  “Oké, we krijgen nu beelden,” hoorde Fowler majoor Costello zeggen. “Niet veel activiteiten... meneer, we kiezen er nu een paar silo’s uit die we het best kunnen zien... er zijn daar overal bomen en struiken, meneer de president, maar door de hoek van de satelliet weten we welke we scherp kunnen zien... oké, daar heb je er een, Tobe Silo Nul-Vijf... niets ongewoons... daar is de commandobunker... ik zie bewakers patrouilleren... meer dan gebruikelijk... ik zie vijf... zeven mensen... we krijgen ze heel goed in het infrarood, het is daar koud, meneer. Dat is het. Niets ongewoons, meneer... mooi. Oké, we zijn nu boven Alyesk... Jezus!”


  “Wat is er?”


  “Meneer, we kijken naar vier silo’s met vier verschillende camera’s...” “Dat zijn dienst-vrachtwagens,” zei generaal Fremont vanuit het SACcommandocentrum. “Vrachtwagens bij alle vier. Silodeuren zijn open, meneer de president.”


  “Wat betekent dat?”


  Costello gaf antwoord: “Meneer de president, dat zijn allemaal -18 Mod 2’s, tamelijk oud. Die hadden nu ontmanteld moeten zijn, maar dat is niet zo. We hebben nu vijf silo’s in beeld, meneer en ze hebben alle vijf opleggers. Ik zie er twee met mensen eromheen, ze zijn met de raketten bezig.”


  “Wat is een oplegger?” vroeg Liz Elliot.


  “Dat zijn vrachtwagens waarmee raketten vervoerd worden. Ze hebben ook alle gereedschap aan boord om ermee te werken. Er is één vrachtwagen per raket — eigenlijk meer dan een. Het is een grote semi-truck, net als een brandladder, met overal nissen en hoekjes voor gereedschap en zo... zo te zien hebben ze nu het dekzeil weggetrokken... ja. Dat zijn de kernkoppen, alle lampen staan aan, en ze doen iets met de RVS... ik vraag me af wat.”


  Fowler ontplofte bijna. Het was net als een voetbalwedstrijd op de radio en... “Wat betekent dit?”


  “Dat weten we niet, meneer... we gaan nu naar Uzhur. Niet veel activiteiten, Uzhur heeft de nieuwe -18, de Mod 5... geen vrachtwagens, ik kan weer wachten zien. Meneer de president, ik zou zeggen dat we hier meer dan het gebruikelijke aantal wachten hebben. Nu komt Gladkaya... dat duurt enkele minuten...”


  “Waarom staan die vrachtwagens daar?” vroeg Fowler.


  “Meneer, ik kan alleen maar zeggen dat ze zo te zien met die raketten bezig zijn.” “Godverdomme! Wat doen ze?” schreeuwde Fowler in de luidspreker-telefoon. Het antwoord was heel anders dan de koele stem van enkele minuten geleden. “Dat kunnen we op geen enkele manier weten, meneer.”


  “Vertel me dan wat je wel weet!”


  “Meneer de president, zoals ik al zei, dit zijn oude raketten, ze vragen heel veel onderhoud en ze stonden op de lijst vernietigd te worden, maar daar zijn ze te laat mee. We hebben een toename van het aantal bewakers bij alle drie de SS-18-regimenten geconstateerd, maar bij Alyesk had elke raket bovendien een vrachtwagen met oplegger en een onderhoudsploeg, en alle silo’s stonden open. Dat is alles wat we uit deze beelden kunnen opmaken, meneer.”


  “Meneer de president,” zei generaal Borstein. “Majoor Costello heeft u zojuist alles verteld wat hij kan zeggen.”


  “Generaal, u hebt me verteld dat we hierdoor iets meer te weten zouden komen. Wat zijn we te weten gekomen?”


  “Dat werk daar in Alyesk kan significant zijn.”


  “Maar u weet niet wat dat werk inhoudt?”


  “Nee meneer, dat weten we niet,” gaf Borstein schaapachtig toe.


  “Is het mogelijk dat ze die raketten klaarmaken voor lancering?”


  “Dat is een mogelijkheid, meneer.”


  “Mijn god!”


  “Robert,” zei de nationale veiligheidsadviseur, “ik word heel erg bang.” “Elizabeth, daar hebben we nu geen tijd voor.” Fowler beheerste zich.”We moeten ons beheersen en de zaak in de hand blijven houden. Dat moeten we. We moeten Narmonov ervan overtuigen...”


  “Robert, begrijp je het dan niet! Dat is Narmonov niet! Dat is het enige dat logisch is. We weten niet met wie we te maken hebben!”


  “Wat kunnen we eraan doen?”


  “Ik weet het niet!”


  “Nou, wie het ook is, ze willen geen kernoorlog. Dat wil niemand. Dat zou te gek zijn,” stelde de president haar gerust. Hij klonk bijna vaderlijk.


  “Weet je dat zeker? Robert, weet je dat echt zeker? Ze hebben geprobeerd ons te doden.”


  “Zelfs al zou dat zo zijn, dan moeten we dat nog naast ons neerleggen.” “Maar dat kunnen we niet. Als ze het een keer hebben geprobeerd, zijn ze bereid het een tweede keer te proberen. Zie je dat dan niet?”


  Een meter achter hen besefte Helen D’Agustino dat ze Liz Elliot de vorige zomer goed had ingeschat. Ze was een even grote lafaard als een kwelgeest. En wie had de president nu nog over om hem van advies te dienen? Fowler kwam overeind en liep naar de badkamer. Pete Connor volgde hem tot aan de deur, omdat presidenten zelfs die tocht niet alleen mogen maken. ‘Daga’ keek neer op dr. Elliot. Haar gezicht stond... hoe? vroeg de agent van de geheime dienst zich af. Het was meer dan vrees. Agent D’Agustino was net zo bang, maar ze gaf zich er niet aan over... dat was toch niet eerlijk? Niemand vroeg haar om advies, niemand vroeg haar om orde in deze chaos te brengen. Het was allemaal beslist onbegrijpelijk. Haar werd niets gevraagd, maar het was dan ook niet haar taak. Het was de taak van Liz Elliot.




  “Ik heb contact hier,” zei een van de sonarbedienaars aan boord van de Sea Devil One-Three. “Boei drie, koers twee-een-vijf... tel nu de schroefslagen... enkelvoudige schroef... contact met nucleaire onderzeeboot. Geen Amerikaan, schroef is niet Amerikaans.”


  “Ik heb hem op vier,” zei een andere sonarbedienaar. “Die gozer zet er de sokken in, aantal schroefslagen meer dan twintig, misschien wel vijfentwintig knopen, koers op mijn boei is drie-nul-nul.”


  “Oké,” zei de Tacco. “Ik heb een positie. Geef me zijn drift.”


  “Koers nu twee-een-nul!” antwoordde de eerste. “Hij heeft inderdaad een rotgang.”




  Twee minuten later werd duidelijk dat het contact recht op de USS Maine afvoer.




  “Is dit mogelijk?” vroeg Jim Rosselli. Het radiobericht was van Kodiak regelrecht naar de NMCC gegaan. De commandant van het patrouille-eskader wist niet wat hij moest doen en schreeuwde om instructies. Het rapport kwam binnen in de vorm van een RED ROCKET, eveneens verzonden naar CINCPAC, die de zaak van bovenaf zou leiden.


  “Wat bedoel je?” vroeg Barnes.


  “Hij gaat regelrecht naar de Maine. Hoe wist hij verdomme waar die zat?” “Hoe komen we daarachter?”


  “SLOT-boei, radio... o nee, die klootzak is niet de andere kant uit gegaan.” “Moeten we het doorgeven aan de president?” vroeg overste Barnes.


  “Dat moet maar.” Rosselli pakte de telefoon.




  “Met de president.”


  “Meneer, met kapitein ter zee Jim Rosselli op het National Military Command Center. We hebben een onderzeeboot met averij in de Golf van Alaska, de USS Maine, een raketboot van de Ohio-klasse. Meneer, ze heeft schade aan de schroef en kan niet manoeuvreren. Een Sovjet aanvalsonderzeeboot vaart regelrecht op haar af, en is nu nog een mijl of tien bij haar vandaan. We hebben een P-3C Orion ASW in de lucht die de Rus volgt. Meneer, hij wil instructies.”


  “Ik dacht dat ze onze raketonderzeeboten niet konden opsporen.”


  “Dat kan niemand, meneer, maar in dit geval moeten ze DF — ik bedoeld Direction Finders, richtingzoekers, gebruikt hebben om de onderzeeboot op te sporen toen die over de radio om hulp riep. De Maine is een raketonderzeeboot, maakt deel uit van SIOP en is nu onder de actieregels die bij DEFCON-TWo behoren. Daarom houdt de Orion het zaakje in de gaten. Meneer, ze willen weten wat ze moeten doen.” “Hoe belangrijk is de Maine?” vroeg Fowler.


  Dat beantwoordde generaal Fremont. “Meneer, die boot maakt deel uit van SIOP, een heel belangrijk deel, meer dan tweehonderd kernkoppen, heel accurate. Als die Rus haar kan uitschakelen, hebben ze ons goed te grazen.”


  “Hoe erg kan het uitvallen?”


  “Meneer, er komt een ontzettend groot gat in ons oorlogsplan. De Maine vervoert de D-5 raketten, en die zijn bedoeld voor de tegenaanval. Ze moeten raketvelden en speciale commando- en controleposten aanvallen. Als er iets met de Maine gebeurt, duurt het letterlijk uren om dat gat weer op te vullen.”


  “Commandant Rosselli, u bent van de marine, hè?”


  “Ja meneer de president... meneer, ik moet u vertellen dat ik CO ben geweest van Maine’s bemanning Goud, nog geen paar maanden geleden.”


  “Hoe snel moeten we een beslissing nemen?”


  “Meneer, de Akula komt er met vijfentwintig knopen aan en is nog ongeveer twintigduizend yards van onze boot. Technisch gesproken zouden ze nu al hun torpedo’s kunnen afvuren.”


  “Welke mogelijkheden heb ik?”


  “U kunt bevelen wel of niet aan te vallen,” antwoordde Rosselli.


  “Generaal Fremont?”


  “Meneer de president, nee, commandant Rosselli?”


  “Ja generaal?”


  “U weet zeker dat de Rus regelrecht naar onze boot vaart?”


  “Het signaal is daar heel positief over, meneer.”


  “Meneer de president, ik vind dat we onze troeven moeten beschermen. De Russen zullen het niet prettig vinden als we een van hun boten aanvallen, maar dit is een aanvalsboot, geen strategische. Als ze ons hierover rekenschap vragen, hebben wij een verklaring. Ik wil weten waarom ze de boot die opdracht hebben gegeven. Ze moeten weten dat wij hierdoor gealarmeerd worden.”


  “Commandant Rosselli, u hebt mijn toestemming om het vliegtuig die onderzeeboot te laten aanvallen en vernietigen.”


  “Aye aye, meneer.” Rosselli pakte de andere telefoon op. “GRAY BEAR, met MARBLEHEAD” — de huidige codenaam voor de NMCC — “National Command Authority keurt uw verzoek goed, ik herhaal: keurt goed. Bevestig bericht.” “MARBLEHEAD, met GRAY BEAR, we herhalen verzoek tot aanval is goedgekeurd.” “Dat is akkoord.”


  “Roger. Uit.”


  De Orion draaide bij. Zelfs de piloten voelden nu het slechte weer. Theoretisch gesproken was het nog licht, maar de lage bewolking en de zware zee wekten de indruk dat ze over een immense, kolkende gang vlogen. Dat was het slechte nieuws. Het goede nieuws was dat hun contact zich stom gedroeg door in zeer hoog tempo onder de laag te varen, waardoor hij bijna niet te missen was. De Tacco achterin bracht hem op de koers van de Akula. Uit de staart van de omgebouwde Lockheed Electra hing een gevoelig instrument dat een magnetic anomaly detector werd genoemd. Dat rapporteerde variaties in het magnetisch veld van de aarde, zoals veroorzaakt door de metaalmassa van een onderzeeboot.


  “Madman, madman madman, rook weg!” riep de systeemoperator. Hij drukte op een knop, waardoor een rookboei werd uitgestoten. Voorin draaide de piloot onmiddellijk naar links om een andere aanvalslijn op te zetten. Daarna zette hij een derde op, en bij elke keer sloeg hij linksaf.


  “Oké, hoe ziet het er daar achter uit?” vroeg de piloot.


  “Massief contact, kernonderzeeboot, een Rus, geen twijfel aan. Ik zou zeggen: laten we het nu doen.”


  “Vind ik ook,” merkte de piloot op.


  “Jezus!” mompelde de co-piloot.


  “Open de deuren.”


  “Gaan nu open. Veiligheid af, trekker op scherp gezet, wapen is heet.” “Oké, begrepen,” zei de Tacco. “Alles open. Ze kunnen eruit.”


  Het was te gemakkelijk. De piloot richtte zich op de rookboeien die bijna volmaakt op een rij waren gezet. Hij vloog over de eerste, toen de tweede, toen de derde... “Afgooien nu-nu-nu! Wegwezen.” De piloot gaf gas en klom een paar honderd voet. De Mark 50 ASW torpedo viel waar hij vallen moest en werd ietwat in zijn val vertraagd door een kleine parachute, die automatisch loskwam toen de torpedo het water raakte. Het nieuwe en uiterst moderne wapen werd door een bijna geluidloze jet aangedreven in plaats van door een schroef en was geprogrammeerd om onopgemerkt te blijven tot het de doeldiepte van vijfhonderd voet had bereikt.




  Het was langzamerhand tijd om het wat kalmer aan te doen, dacht Dubinin, nog een paar duizend meter. Hij had goed gegokt, voelde hij aan. Hij kon er in alle redelijkheid van uitgaan dat de Amerikaanse raketonderzeeër vlak bij het oppervlak zou blijven. Als hij juist had gegokt, zou, doordat hij zo hard vlak onder de laag had gevaren — hij voer op honderdtien meter — oppervlakteruis de Amerikaan verhinderen hem te horen en kon hij de rest van zijn speurtocht onopgemerkt voortzetten. Hij stond op het punt zichzelf te feliciteren met een goede, tactische beslissing.


  “Torpedo sonar aan stuurboordboeg!” schreeuwde luitenant Rykov vanuit de sonarkamer.


  “Roer links! Voor in de flank! Waar is die torpedo?”


  Rykov: “Depressiehoek vijftien! Onder ons!”


  “Alarm. Naar oppervlak. Nu. Nieuwe koers drie-nul-nul.” Dubinin stoof de sonarkamer in.


  “Wat nu, verdomme!”


  Rykov was bleek. “Ik kan geen schroef horen... alleen die verdomde sonar... de andere kant... nee, daar is hij!”


  Dubinin draaide zich om. “Tegenmaatregelen — drie —nu!”


  “Blikken weg!”


  De Admiraal Lunins contra-operators vuurden snel drie 15-centimeter blikken gasgenererend materiaal af. Die vulden het water met bobbels en vormden een doelwit voor de torpedo, maar een dat niet bewoog. De Mark-50 had de aanwezigheid van de onderzeeboot al gevoeld en maakte een bocht.


  “We gaan door eenhonderd meter,” riep de Starpom. “Snelheid achtentwintig knopen.” “Stabiliseer bij vijftien, maar wees niet bang door het oppervlak te breken.” “Begrepen! Negenentwintig knopen.”


  “Ik ben hem kwijt, de bocht in de gesleepte sonar heeft onze ontvangst verziekt.” Rykovs handen gingen gefrustreerd omhoog.


  “Dan moeten we geduld oefenen,” zei Dubinin. Het was niet bepaald grappig, maar de sonarploeg vond zijn commandant geweldig.




  “De Orion gaat er nu op af, meneer, ik heb zojuist een ultrasonische sonar gehoord, uiterst zwak, koers twee-vier-nul. Het is een van de onze, het is een Mark-50, meneer.”


  “Die pakt die klootzak wel,” constateerde Ricks. “God zij dank.”




  “Gaan door de vijftig meter, nu horizontaal, tien graden op de vlakken. Snelheid eenendertig.”


  “Tegenmaatregelen hielpen niet...” zei Rykov. De gesleepte sonar werd nu rechtgetrokken en de torpedo was er nog steeds.


  “Geen schroefgeluiden?”


  “Geen enkel...ik zou hem zelfs met deze snelheid moeten horen.”


  “Moet een van de nieuwe zijn...”


  “De Mark 50? Dat moet een verdomd slimme torpedo zijn.”


  “Dat zullen we wel zien. Yevgeniy, denk aan het ruige oppervlak.” Dubinin glimlachte. De Starpom had zijn boot magnifiek onder controle, maar de golven van tien meter zouden er zeker voor zorgen dat de onderzeeboot helemaal boven water zou komen. De torpedo was amper driehonderd meter achter hen toen de Akula horizontaal kwam. De Amerikaanse Mark 50 anti-duikboottorpedo was geen slim wapen, maar een ‘briljant’ wapen. Het had de tegenmaatregelen van Dubinin opgemerkt en was er niet in getrapt. Met behulp van een krachtige ultrasonische sonar zocht hij nu naar de onderzeeboot. Maar natuurwetten schoten de Russen te hulp. Men gelooft allerwege dat sonar afkaatst op de metalen romp van een schip, maar dat is niet waar. Sonar kaatst in werkelijkheid af op de lucht in een onderzeeboot, om precies te zijn: op het grensgebied tussen water en lucht waar de geluidsenergie niet doorheen kan dringen. De Mark 50 was geprogrammeerd om de lucht-water grenzen als schepen te herkennen. Terwijl de torpedo achter zijn prooi omhoogschoot, zag hij immense scheepsvormen, zover de sonar kon horen. Dat waren golven. Hoewel het wapen geprogrammeerd was om een glad oppervlak te negeren en zo een probleem kon vermijden dat ‘oppervlaktevangst’ werd genoemd, hadden de ontwerpers geen rekening gehouden met een zware zee vol rollers. De Mark 50 koos de eerste scheepsvorm uit, snelde daarop af — en sprong de lucht in als een zalm. Hij sloeg neer op de rug van de volgende golf, kreeg weer dezelfde immense vorm van het doelwit te zien en sprong weer. Deze keer raakte de torpedo het water onder een lichte hoek. Dynamische krachten dwongen hem om te draaien en binnen de romp van een golf naar het noorden te scheuren, waarbij hij links en rechts kolossale schepen zag. Hij sloeg linksaf, sprong nogmaals de lucht in, maar deze keer trof hij de volgende golf zo hard dat de contactpen detoneerde.




  “Dat was dichtbij!” zei Rykov.


  “Nee, niet dichtbij, misschien duizend meter, waarschijnlijk meer.” De commandant boog zich en keek de stuurhut in. “Zak terug naar vijf knopen en ga naar dertig meter.”




  “Hebben we hem geraakt?” “Ik weet het niet, meneer,” zei de operator. “Hij ging met een rotgang naar boven en de torpedo ging erachteraan. Hij draaide rond...” De sonarbedienaar volgde met zijn vinger het spoor op het scherm. “Daar is hij ontploft, vlak bij de plaats waar de Akula in de oppervlakteruis verdween. Ik kan het niet zeggen. Geen geluiden dat het schip uit elkaar is gespat, meneer. Ik moet dit een misser noemen.”




  “Koers en afstand van doelwit?” vroeg Dubinin.


  “Ongeveer negenduizend meter, koers nul-vijf-nul,” antwoordde de Starpom. “Wat doen we nu, commandant?”


  “We zoeken het doelwit op en vernietigen het,” zei Valentin Borissovich Dubinin. “Maar...”


  “Wij zijn aangevallen. Die schoften hebben geprobeerd ons te doden!” “Dat was een luchtwapen,” merkte de eerste officier op.


  “Ik heb geen vliegtuig gehoord. We zijn aangevallen. We zullen ons verdedigen.”




  “En?”


  Inspecteur Pat O’Day maakte verwoed aantekeningen. American Airlines had net als alle grote luchtvaartmaatschappijen de ticketinformatie in de computer zitten. Met een ticketnummer en een vluchtnummer kon hij iedereen opsporen.


  “Oké,” zei hij tegen de vrouw aan de andere kant van de telefoon, “wacht even.” O’Day draaide zich om. “Dan, er waren maar zes eersteklas tickets op die vlucht van Denver naar Dallas-Fort Worth, het toestel was bijna leeg, maar het is nog niet opgestegen vanwege de ijs en sneeuw in Dallas. We hebben de narnen van twee andere eersteklas passagiers die overgestapt zijn in Miami. De Dallas-verbinding was op weg naar Mexico City. De twee die via Miami zijn overgestapt, hadden ook op een DC-10 geboekt die van Miami naar Mexico City ging. Dat toestel is nu vertrokken en zal over een uur in Mexico landen.”


  “Omkeren.”


  “Ze zeggen dat dat niet kan vanwege de brandstof.”


  “Een uur...Christus!” vloekte Murray.


  O’Day streek met zijn grote hand over zijn gezicht. Even bang als iedereen in Amerika — erger zelfs, omdat iedereen in het commandocentrum alle reden had om doodsbang te zijn — deed inspecteur Patrick Sean O’Day zijn uiterste best alles van zich af te zetten en zich op zijn taak te concentreren. Het was allemaal nog te vaag en kon geen bewijs genoemd worden. Hij had in de twintig jaar bij de FBI te vaak toevalligheden meegemaakt. Hij had belangrijke zaken met minder aanwijzingen opgelost gezien. Je roeide met de riemen die je had.


  “Dan, ik...”


  Een koerier van het archief kwam binnen. Ze overhandigde Murray twee dossiers. De assistent adjunct-directeur maakte als eerste het Russell-dossier open en zocht naar de foto uit Athene. Vervolgens nam hij de recentste foto van Ismael Qati. Hij legde beide naast de paspoortfoto’s die zojuist uit Denver waren gefaxed.


  “Wat vind jij ervan, Pat?”


  “De vent op deze paspoortfoto lijkt me te mager voor meneer Qati... de jukbeenderen en ogen kloppen, de snor niet. Hij is ook haar aan het verliezen, als dit hem is...” “Moeten we op de ogen afgaan?”


  “De ogen kloppen, Dan, de neus...ja, het is hem! Wie is die andere smoel?” “Geen naam, ik heb alleen deze foto’s uit Athene. Blanke huid, donker haar, goedgekleed. Juiste haardracht, haardracht klopt.” Hij vergeleek de beschrijving op het rijbewijs en het paspoort. “Lengte, klein ventje, bouw...het klopt, Pat.”


  “Ik ben het met je eens, ik ben het voor tachtig procent met je eens, man. Wie is de attaché in Mexico City?”


  “Bernie Montgomery...shit, die is in de stad. Hij heeft een afspraak met Bill.” “Probeer Langley eens.”


  “Doe ik.” Murray pakte zijn CIA-telefoon. “Waar is Ryan?”




  “Met mij, Dan. Wat is er aan de hand?”


  “We hebben iets. Om te beginnen: ene Marvin Russell, Sioux-indiaan, lid van het Genootschap van Krijgers, vorig jaar verdwenen, ergens in Europa, dachten we. Hij is vandaag in Denver boven water gekomen met doorgesneden keel. Er waren twee mensen bij hem. Die zijn weggevlogen. Van de een hebben we een foto maar geen naam. De ander kan Ismael Qati zijn?”


  Die schoft! “Waar zijn ze?”


  “We denken dat ze aan boord van een American Airlines-vlucht zijn, van Miami naar Mexico City. Ze reizen eerste klas, en landen over een uur.”


  “Denk je dat ze er iets mee te maken hebben?”


  “Een voertuig dat op naam stond van Marvin Russell, alias Robert Friend uit Roggen in Colorado, bevond zich bij het stadion. We hebben nep-papieren van twee mensen, vermoedelijk Qati en de onbekende, die van het terrein van de moord zijn verdwenen. We hebben meer dan voldoende om ze te arresteren op verdenking van moord.” Ja, dacht Jack. Als de situatie niet zo afschuwelijk was geweest, dan had Ryan gelachen. “Moord hè? Wil je ze arresteren?”


  “Heb jij een beter idee?”


  Ryan zweeg even. “Wie weet. Wacht even.” Hij pakte een andere telefoon op en belde de ambassade van de Verenigde Staten in Mexico City.


  “Met Ryan. Ik wil het bureauhoofd. Tony? Met Jack Ryan. Is Clark daar nog steeds? Mooi, geef hem mij.”


  “Jezus Jack, wat is er verdomme...” Ryan onderbrak hem.


  “Kop dicht, John. Ik heb iets voor je. Twee mensen komen straks, binnen een uur, op het vliegveld aan. Ze komen met een American Airlines-vlucht uit Miami. We faxen de foto’s over enkele minuten naar je door. We denken dat zij ermee te maken hebben.” “Het is dus toch iets van terroristen?”


  “Het is de enige aanwijzing die we hebben, John. We willen die twee en we willen ze snel.”


  “Kan een probleem met de plaatselijke politie opleveren, Jack,” waarschuwde Clark hem. “Ik kan hier geen schietpartij bij hebben.”


  “Is de ambassadeur er?”


  “Ik dacht van wel.”


  “Zet me over en blijf in de buurt.”


  “Zoals je wilt.”


  “Met het kantoor van de ambassadeur,” zei een vrouwelijke stem.


  “Met het hoofdkwartier van de CIA. Ik moet ogenblikkelijk de ambassadeur spreken!” “Zoals u wilt.” Die secretaresse hield het hoofd koel, vond Jack.


  “Ja, wat is er?”


  “Meneer de ambassadeur, met Jack Ryan, adjunct-directeur van de CIA.” “Dit is een open lijn.”


  “Weet ik! Kop dicht en luister. Er komen twee mensen aan op Mexico City Airport met American Airlines uit Miami. We moeten ze oppakken en ze zo snel mogelijk hier zien te krijgen.”


  “Onze mensen?”


  “Nee, we denken dat het terroristen zijn.”


  “Dat betekent een arrestatie, en daarvoor moeten we toestemming hebben van de plaatselijke justitie en...”


  “Daar hebben we geen tijd voor!”




  “Ryan, we kunnen die mensen niet met geweld meenemen, dat pikken ze hier niet.” “Meneer de ambassadeur, ik wil dat u nu meteen de president van Mexico belt en ik wil dat u hem vertelt dat we zijn medewerking nodig hebben. Het is een kwestie van leven en dood, oké? Als hij niet meteen ja zegt, dan wil ik dat u hem dit vertelt, en dat moet u opschrijven. Vertel hem dat we op de hoogte zijn van zijn pensioenplan. Oké? Gebruik exact die woorden. Wij zijn op de hoogte van uw pensioenplan. “ “Wat heeft dat te betekenen?”


  “Dat betekent dat u het precies zo zegt, begrijpt u dat.”


  “Hoor eens, ik speel niet graag spelletjes en...”


  “Meneer de ambassadeur, als u niet precies doet wat ik u zeg, zal ik u door een van mijn mensen bewusteloos laten slaan en dan laat ik de DCM bellen.” “U kunt me niet zomaar bedreigen!”


  “Dat heb ik zojuist gedaan, vriend en als je denkt dat ik grapjes maak, probeer me dan godverdomme maar eens tegen te houden!”


  “Rustig Jack,” waarschuwde Ben Goodley.


  Ryan keek opzij. “Meneer, neemt u me niet kwalijk. Het is hier een gespannen toestand. Er is een kernbom in Denver afgegaan en dit zijn onze eerste verdachten. Hoor eens, we hebben geen tijd voor het uitwisselen van beleefdheden. Toe nou. Werk mee. Alstublieft.”


  “Goed dan.”


  Ryan ademde uit. “Oké, vertel hem ook dat een van onze mensen, ene meneer Clark, over enkele minuten bij de bewakingsdienst van de luchthaven zal zijn. Meneer de ambassadeur, ik kan niet genoeg benadrukken hoe belangrijk dit is. Doe het alstublieft nu.”


  “Ik doe het. En ik zou maar kalmeren als ik u was,” adviseerde de beroepsdiplomaat. “We doen onze uiterste best, meneer. Laat uw secretaresse me alstublieft weer overzetten naar het bureauhoofd. Dank u wel.” Ryan keek naar Goodley. “Sla me maar op mijn stomme kop als je dat nodig vindt, Ben.”


  “Clark.”


  “We faxen foto’s, samen met namen en stoelnummers. Je moet eerst met de bewaking van het vliegveld praten. Heb je nog steeds dat vliegtuig daar?”


  “Jawel.”


  “Als je ze hebt, breng ze dan aan boord en breng ze als de sodemieter hiernaar toe.” “Oké Jack, we zijn al weg.”


  Ryan legde de hoorn neer en pakte de telefoon van Murray op. “Fax de gegevens die je hebt naar ons afdelingshoofd in Mexico. Ik heb daar twee veldofficieren, prima lui, Clark en Chavez.”


  “Clark?”vroeg Murray terwijl hij de fax-informatie aan Pat O’Day gaf. “Dezelfde die...?” “Dat is hem.”


  “Ik hoop dat het hem lukt.”




  Het tactische probleem was complex. Dubinin had een anti-onderzeebootvliegtuig boven zich cirkelen en kon zich geen fout veroorloven. Ergens voor hem bevond zich een Amerikaanse raketonderzeeboot die hij naar de kelder wilde jagen. Hij had daar opdracht toe gegeven om zichzelf te beschermen, redeneerde de kapitein. Er was met een scherp wapen op hem geschoten. Dat veranderde de zaak aanzienlijk. Strikt genomen moest hij nu via de radio instructies vragen aan de vlootcommandant, of in elk geval zijn plannen aankondigen, maar dat was zelfmoord met dat vliegtuig boven zijn hoofd, en hij had de dood vandaag al lang genoeg in de ogen gezien. De aanval op de Admiraal Lunin kon alleen maar betekenen dat de Amerikanen van plan waren zijn land aan te vallen. Ze hadden hun eigen stokpaardje geweld aangedaan: de zee was vrij voor iedereen. Ze hadden hem in internationale wateren aangevallen voor hij dicht genoeg in de buurt was om een vijandelijke daad te begaan. Er moest dus iemand denken dat ze in staat van oorlog verkeerden. Mooi, dacht Dubinin. Ze doen maar.


  De gesleepte sonar hing nu diep onder de boot en de sonarploeg concentreerde zich als nooit tevoren.


  “Contact,” riep luitenant Rykov. “Sonarcontact, koers een-een-drie, enkelvoudige schroef... veel lawaai, zo te horen een beschadigde onderzeeboot...”


  “Weet je zeker dat het geen oppervlaktecontact is?”


  “Positief... oppervlakteverkeer is vanwege de storm een heel eind ten zuiden van hier. Het geluid is zonder enige twijfel karakteristiek voor een kernonderzeeboot... lawaaiig, als door schade... drift naar het zuiden... koers nu een-een-vijf.”


  Valentin Borissovich draaide zich om en schreeuwde naar de stuurhut: “Geschatte afstand tot gemelde positie van doelwit?”


  “Zevenduizend meter!”


  “Hij is kansloos... zuidelijke drift... snelheid?”


  “Moeilijk te zeggen... in elk geval minder dan zes knopen... ik tel de schroefslagen, maar het geluid is zwak en komt niet goed door.”


  “Misschien hoeven we maar één schot af te vuren,” fluisterde Dubinin in zichzelf. Hij liep naar de stuurhut. “Wapens! Zet een torpedo op een koers van een-een-ijf, eerste zoekdiepte zeventig meter, activeringspunt... vierduizend meter.”


  “Doe ik.” De luitenant verrichtte de juiste instellingen op zijn paneel. “Afgestemd op buis één... wapen is heet, klaar! Buitendeur dicht, kapitein.” Dubinin draaide zich om naar zijn eerste officier. De Starpom, doorgaans een uiterst nuchter man — hij dronk zelfs amper bij ceremoniële diners — knikte goedkeurend. Dat had de kapitein niet nodig, maar het deed hem wel deugd.


  “Buitendeur open.”


  “Buitendeur is open.” De wapenofficier trok de plastic dop van de vuurschakelaar. “Vuur.”


  De luitenant drukte op de vuurknop. “Wapen is los.”




  “Centrale, sonar! Transient, transient, koers een-zeven-vijf — torpedo in water, koers een-negen-vijf!”


  “Met volle kracht vooruit!” schreeuwde Ricks naar de roerganger.


  “Commandant!” schreeuwde Claggett. “Trek dat bevel in!”


  “Wat?” De jongeman bij het roer was pas negentien en had nog nooit meegemaakt dat het bevel van een kapitein geblokkeerd werd. “Wat moet ik doen, meneer?” “Commandant, als u de motoren zo hard laat draaien, bent u de schroef binnen vijftien seconden kwijt!”


  “Shit, je hebt gelijk.” Ricks werd roze onder de rode gevechtslichten in de stuurhut. “Zeg de machinekamer: hoogste veilige snelheid, roer, rechts tien graden roer, naar het noorden, nieuwe koers nul-nul-nul.”


  “Rechts tien graden roer, aye.” De stem van de jongen trilde toen hij aan het stuurwiel draaide. Vrees is even besmettelijk als de pest. “Meneer, mijn roer is rechts tien graden, we gaan naar nieuwe koers nul-nul-nul.”


  Ricks slikte en knikte. “Uitstekend.”


  “Centrale, sonar, koers op torpedo is nu koers een-negen-nul, torpedo van links naar rechts, torpedo pingelt nu niet.”


  “Bedankt,” antwoordde Claggett.


  “Zonder onze staart raken we hem heel snel kwijt


  “Dat klopt, meneer. Commandant, als we eens de Orion laten weten wat er aan de hand is?”


  “Goed idee, haal de antenne omhoog.”


  “Sea Devil One-Three, met de Maine.”


  “Maine, met One-Three, we zijn nog steeds bezig met de evaluatie van de torpedo die we hebben afgeworpen en...”


  “One-Three, we hebben een torpedo in het water een-acht-nul. Jullie hebben hem gemist. Start een nieuw zoekpatroon ten zuiden van ons. Ik geloof dat deze torpedo bezig is met onze MOSS.”


  “Roger, we komen eraan.” De Tacco informeerde Kodiak dat er nu een echte oorlog aan de gang was.




  “Meneer de president,” zei Ryan, “we hebben hier mogelijk nuttige informatie voor u.” Jack zat voor de luidspreker-telefoon, met zijn handen plat op de lessenaar; handen die zo vochtig waren, dat er vlekken achterbleven op het formica, zag Goodley. Toch bewonderde hij Ryan om zijn zelfbeheersing.


  “En wat mag dat dan wel zijn?” vroeg Fowler bars.


  Ryans hoofd zakte bij het horen van de toon. “Meneer, de FBI heeft ons zojuist meegedeeld dat ze informatie hebben over twee, mogelijk drie, verklaarde terroristische verdachten die vandaag in Denver waren. Twee van hen zijn in een vliegtuig op weg naar Mexico. Ik heb mensen in dat gebied en we rekenen ze in.”


  “Wacht even,” zei Fowler. “We weten dat het geen terroristische aanval is geweest.” “Ryan, met generaal Fremont. Hoe is die informatie tot stand gekomen?” “Ik ken niet alle details, maar ze beschikken over informatie over een auto, een bestelwagen, die bij het stadion stond. Ze hebben het kenteken en de eigenaar gecheckt. De eigenaar bleek dood. De twee anderen hebben we via hun vliegtickets opgespoord en...”


  “Wacht even,” onderbrak generaal Fremont Ryan. “Hoe kan iemand dat verdomme weten? Een overlevende van de bom? Man, het was een wapen van honderd kiloton...”


  “Eh, generaal, wat we nu denken — dat is de FBI — is dat het vijftig-K is en...” “De FBI?” zei Borstein vanuit NORAD. “Wat weten die lui daar nou van? Hoe dan ook, een wapen van vijftig kilo zou binnen een straal van een mijl niemand in leven laten. Meneer de president, dat kan geen goede informatie zijn.”




  “Meneer de president, dit is de NMCC,” hoorde Ryan op de andere lijn. “We hebben zojuist een boodschap van Kodiak ontvangen. Die Sovjetonderzeeër valt de USS Maine aan. Er is een torpedo in het water, de Maine doet pogingen om te ontsnappen.” Jack hoorde iets, hij wist niet precies wat, door de luidspreker-telefoon. “ Meneer,” zei Fremont terstond, “dit is een uiterst dreigende ontwikkeling.” “Dat begrijp ik, generaal,” zei de president, zo hard dat het nog net te verstaan was. “Generaal...SNAPCOUNT.”


  Wat is dat verdomme?” vroeg Goodley zachtjes.


  “Meneer de president, dat is een vergissing. Wij hebben hier degelijke informatie. U wilde informatie van ons en die hebt u nu gekregen!” gromde Ryan snel; hij had zichzelf bijna niet meer in de hand. Zijn handen werden vuisten. Jack vocht tegen zichzelf en werd toen kalm. “Meneer, dit is een echte aanwijzing.”


  “Ryan, het ziet ernaar uit dat je me de hele dag hebt voorgelogen en misleid,” zei Fowler met een stem die nauwelijks menselijk klonk. Toen werd de hoorn er definitief opgegooid.




  Het laatste alarmsignaal werd gelijktijdig over tientallen circuits verspreid. Het duplicaat van kanalen, hun bekende functie, de kortheid van het bericht en het identieke codepatroon vertelden de Sovjets veel, zelfs voordat het ontvangen signaal door hun computers was uitgeprint. Toen dat ene woord eruit kwam, werd het enkele seconden later opnieuw geprint in het commandocentrum in het Kremlin. Golovko trok het bericht uit de machine.


  “SNAPCOUNT,” zei hij zonder meer.


  “Wat is dat?” vroeg president Narmonov.


  “Een codewoord.” Golovko’s lippen werden even wit. “Het is een woord uit het Amerikaanse voetbal, geloof ik. Het geeft het aantal cijfers aan dat gebruikt wordt voordat de... de quarterback de bal oppakt om een spel te beginnen.”


  “Ik begrijp het niet,” zei Narmonov.


  “Vroeger gebruikten de Amerikanen het codewoord COCKEDPISTOL om volledige strategische paraatheid aan te duiden. De betekenis van het woord laat niets aan duidelijkheid te wensen over.” De adjunct-voorzitter van de KGB vervolgde als in een droom: “Dit woord betekent voor een Amerikaan ongeveer hetzelfde. Ik kan alleen maar concluderen dat...”


  “Ja.”




  42: Adder en zwaard




  PRESIDENT NARMONOV:


  IK STUUR U DIT, OF UW OPVOLGER, BIJ WIJZE VAN WAARSCHUWING. WE HEBBEN ZOJUIST EEN RAPPORT ONTVANGEN DAT EEN


  SOVJETONDERZEEER OP DIT OGENBLIK BEZIG IS MET EEN AANVAL OP EEN AMERIKAANSE RAKETONDERZEEER. EEN AANVAL OP ONZE STRATEGISCHE MIDDELEN ZAL NIET GETOLEREERD WORDEN, EN ZAL BESCHOUWD WORDEN ALS DE VOORBODE VAN EEN AANVAL, GERICHT TEGEN DE VERENIGDE STATEN. IK MOET U VOORTS BERICHTEN DAT ONZE STRATEGISCHE STRIJDMACHTEN IN MAXIMALE STAAT VAN PARAATHEID ZIJN GEBRACHT. WIJ ZIJN BEREID ONSZELF TE VERDEDIGEN.


  ALS HET U ERNST IS MET UW BETUIGINGEN VAN ONSCHULD, DAN RAAD IK U DRINGEND AAN ALLE AGRESSIEVE DADEN TE BEËINDIGEN NU HET NOG KAN.




  “‘Opvolger’? Wie bedoelt hij daar nu mee?” Narmonov draaide zich even om en keek toen naar Golovko. “Wat is er aan de hand? Is Fowler ziek? Is hij gek? Wat gebeurt er toch? En hoe zit het met die onderzeeër?” Toen hij uitgesproken was, bleef zijn mond openhangen als die van een vis op het droge. De Sovjetpresident haalde diep adem. “We hebben een rapport ontvangen over een beschadigde Amerikaanse raketonderzeeër in het oosten van de Grote Oceaan en hebben er een onderzeeër op af gestuurd om het te onderzoeken. Die onderzeeër had echter geen orders om aan te vallen,” zei de minister van Defensie.


  “Bestaan er omstandigheden waarin onze mannen dit zouden doen?” “Geen enkele. Zonder bevel van Moskou mogen ze alleen uit zelfverdediging handelen.”


  De minister van Defensie keek de andere kant uit. Hij kon de blik van zijn president niet langer verdragen. Hij had geen behoefte nog iets te zeggen, maar hij had weinig keus. “Ik denk dat deze situatie niet langer in de hand is te houden.”




  “Meneer de president.” Het was een hogere onderofficier van het leger. Hij opende zijn aktentas — ‘de voetbal’ — en verwijderde een ringband. Het eerste deel was met rood omlijnd. Fowler sloeg het open. Op de pagina stond:




  SIOP


  Belangrijke Aanvals Optie


  ** SKYFALL **




  “En wat is verdomme SNAPCOUNT? vroeg Goodley.


  “Het hoogste alarm dat er bestaat, Ben. Dat betekent dat de haan gespannen is en het pistool gericht is, en dat je de druk op de trekker kunt voelen.”


  “Hoe konden wij in godsnaam...”


  “Hou daarmee op, Ben! Dat doet er geen sodemieter meer toe; het is een feit dat we er tot over onze oren in zitten.” Ryan begon te ijsberen. “We kunnen maar beter beginnen met heel snel na te denken, mensen.”


  De officier van dienst begon. “We moeten Fowler duidelijk maken dat...” “Hij kan het niet begrijpen,” zei Goodley bars. “Hij kan het niet begrijpen als hij niet luistert.”


  “Buitenlandse Zaken en Defensie zijn weg...die zijn allebei dood,” merkte Ryan op. “De vice-president... Kneecap.”


  “Heel goed, Ben... hebben we daar een knop voor... ja!” Ryan drukte erop. “Kneecap.” “Met de CIA. Met DDCI Ryan. Ik moet de vice-president spreken.”


  “Ogenblik, meneer.” Het wachten duurde niet lang.


  “Met Roger Durling. Hallo Ryan.”


  “Hallo, meneer de vice-president. We hebben een probleem,” kondigde Jack aan. “Wat is er misgegaan? We krijgen hier ook die Hot Line-berichten. Ze leken me nogal gespannen maar niet verontrustend, tot ongeveer twintig minuten geleden. Wat is er verdomme verkeerd gegaan?”


  “Meneer, de president is ervan overtuigd dat er een coup d’état in de Sovjetunie heeft plaatsgevonden.”


  “Wat? Wiens schuld is dat?”


  “Van mij,” zei Ryan. “Ik was de idioot die die informatie heeft overgebracht. Maar vergeet u dat even alstublieft. De president luistert niet naar me.”


  Jack was verbaasd toen hij een kort, bitter lachje hoorde. “Ja, Bob luistert ook bepaald niet naar mij.”


  “Meneer, u moet hem bellen. We beschikken nu over informatie dat het een terroristische aanval kan zijn geweest.”


  “Wat voor informatie?” Jack was ongeveer een minuut aan het woord. “Dat is maar mager,” merkte Durling op.


  “Het mag dan mager zijn, maar het is alles wat we hebben en het is verdomd veel meer dan alles wat we tot nu toe hebben gekregen.”


  “Oké, wacht even. Ik wil nu jouw evaluatie van de situatie.”


  “Meneer, ik vermoed dat de president het bij het verkeerde eind heeft, dat het wel degelijk Andrey Il’ych Narmonov is die aan de andere kant van de lijn zit. Het is bijna ochtend in Moskou. President Narmonov heeft weinig geslapen. Hij is net zo bang als wij, en na dat laatste bericht gaat hij zich afvragen of president Fowler krankzinnig is of niet. Dat is een kwalijke combinatie. Wij hebben rapporten over losse contacten tussen Sovjet en Amerikaanse strijdmachten. God weet wat er echt aan de hand is, maar beide kanten zien het als daden van agressie. In werkelijkheid hebben we gewoon met chaos te maken... de fronttroepen stoten op elkaar, maar ze zijn gaan schieten toen de paraatheid bij beide partijen werd opgevoerd. Het is een kettingreactie.”


  “Akkoord, ik ben het helemaal met je eens. Ga door.”


  “Iemand moet zich terugtrekken en moet dat heel erg snel doen. Meneer, u moet met de president praten. Hij neemt mijn telefoon niet eens meer op. Talbot en Bunker zijn allebei dood en er is verder niemand naar wie hij luistert.”


  “Hoe zit het met Arnie van Damm?”


  “Goddomme!” grauwde Ryan. Hoe had hij Arnie kunnen vergeten! “Waar is die?” “Ik weet het niet. Ik kan het heel snel door de geheime dienst laten uitzoeken. Hoe is het met Liz?”


  “Zij was degene die met dat briljante idee voor de dag kwam dat Narmonov daar niet was.”


  “Kreng,” merkte Durling op. Hij had zo hard gewerkt en zoveel politiek kapitaal verspeeld door Charlie Alden die baan te bezorgen. “Oké, ik probeer hem te bereiken. Blijf in de buurt.”


  “Ja.”




  “De vice-president belt, meneer. Lijn zes.”


  Fowler drukte op de knop. “Graag snel, Roger.”


  “Bob, je moet dit zaakje weer onder controle krijgen.”


  “Wat dacht je dan waarmee ik bezig was!”


  Durling zat in een lederen stoel met een hoge rugleuning. Hij sloot zijn ogen. De toon zei hem al voldoende. “Bob, je hebt de zaak verergerd in plaats van verbeterd. Je moet een stap terugdoen. Haal diep adem, loop eens door de kamer... denk! Er is geen reden om aan te nemen dat de Russen dit hebben gedaan. Ik sprak zojuist met de CIA en die zeiden...”


  “Met Ryan, bedoel je?”


  “Ja, hij bracht me op de hoogte en...”


  “Ryan heeft me voorgelógen.”


  “Gelul, Bob.” Durling hield zijn stem vlak en redelijk, als de stem van een plattelandsdokter. “Daar is hij veel te professioneel voor.”


  “Roger, ik weet dat je het goed bedoelt, maar ik heb geen tijd voor een psychoanalyse. We hebben te maken met een mogelijke nucleaire aanval die tegen ons gericht is. Het goede nieuws is, neem ik aan, dat jij het zult overleven. Ik wens je geluk, Roger. Wacht, er komt een bericht over de Hot Line binnen.”




  PRESIDENT FOWLER:


  HET IS ANDREY IL’YCH NARMONOV DIE MET U COMMUNICEERT. DE SOVJETUNIE HEEFT GEEN AGRESSIEVE ACTIE ONDERNOMEN TEGEN DE VERENIGDE STATEN. WIJ HEBBEN ER GEEN ENKEL BELANG BIJ UW LAND KWAAD TE BEROKKENEN. WE WILLEN MET RUST GELATEN WORDEN EN IN VREDE LEVEN.


  IK HEB GEEN ENKEL BEVEL GEGEVEN TEGEN WELKE AMERIKAANSE STRIJDMACHTEN OF BURGERS DAN OOK. TOCH BEDREIGT U ONS. ALS U ONS AANVALT, MOETEN WIJ U OOK AANVALLEN, EN DAN ZULLEN ER MILJOENEN STERVEN. MOET HET DAN ZOVER KOMEN?


  DE KEUZE IS AAN U. IK KAN U NIET TEGENHOUDEN ALS U ZICH IRRATIONEEL GEDRAAGT. IK HOOP DAT U ZICH WEER IN DE HAND KRIJGT. ER STAAN TE VEEL LEVENS OP HET SPEL. GEEN VAN ONS BEIDEN KAN HET ZICH VEROORLOVEN IRRATIONEEL TE HANDELEN.




  “We krijgen tenminste nog berichten,” merkte Goodley op.


  “Ja, het wordt er allemaal steeds beter op. Dit maakt hem woest,” opperde Jack “Dit maakt hem echt woest. Je kunt een irrationeel iemand niet vertellen dat hij ernaast zit...”


  “Ryan, met Durling.” Ryan sprong praktisch naar de knop.


  “Ja, meneer de vice-president.”


  “Hij heeft niet... hij heeft niet geluisterd, en toen kwam dat nieuwe bericht binnen, en nu is hij helemaal over de rooie.”


  “Meneer, kunt u een kanaal met SAC openen?”


  “Nee, ik vrees van niet. Ze zitten in een telefonische vergadering met NORAD en Camp David. Een deel van het probleem, Jack, is dat de president weet dat hij kwetsbaar is en hij is bang.”


  “Ja, iedereen is bang.”


  Het was even stil en Ryan vroeg zich af of Durling zich schuldig voelde omdat hij betrekkelijk veilig was.




  Op Rocky Flats werden de residu-monsters in een gamma-straat-spectrometer gebracht. Door een klein probleem met de apparatuur had het langer geduurd dan voorzien was. De operators stonden achter een scherm en gebruikten met lood gevoerde handschoenen en tangen van een meter lang om de monsters uit de loden emmer te halen. Toen wachtten ze tot de technicus de machine aanzette. “Oké...deze is behoorlijk heet, kijk uit!”


  De machine had twee displays. Een daarvan was een kathodestraalbuis met als reserve een printer. Hij mat de energie van de foto-elektronen, voortgebracht door de gammastraling binnen het instrument. De precieze energiestatus van deze elektronen gaven zowel het element als de isotoop van de bron aan. Die werden zichtbaar gemaakt als lijnen of pieken op de grafische display. De relatieve intensiteit van de diverse energielijnen — aangegeven door de hoogte van de piek — bepaalde de proporties. Een preciezere aflezing zou met zich brengen dat het monster binnen een kleine reactor gereactiveerd moest worden, maar voorlopig was dit systeem voldoende. De technicus knipte het betakanaal aan. “Tjonge, kijk eens naar die tritiumlijn? Wat denk je dat het vermogen van dat ding is geweest.”


  “Beneden de vijftien.”


  “Nou, hij heeft een enorme portie tritium meegehad, doc... kijk nou toch eens!” De technicus — hij stond op het punt te promoveren — maakte een aantekening en schakelde terug naar het gammakanaal. “Oké... plutonium, we hebben wat 239, 240; neptunium, americium, gadolinium, curium, promethium, uranium... wat U-235, wat 238... Dit is een modern monster geweest, jongens.”


  “Een sisser,” zei een man van NEST die de getallen aflas. “We zien hier de restanten van een sisser. Dit was geen IND. Al dat tritium... Christus, dit had een bom in twee stadia moeten worden, dat is veel te veel voor een opgepepte splijtingsbom...het is verdomme een waterstofbom!”


  De technicus stelde zijn meters nu op extra-fijn af. “Kijk eens naar die mix van 239 en 240...”


  “Geef me het boek!”


  Op de plank boven de spectrorneter bevond zich een ingebonden boek van acht centimeter dik in rood vinyl.


  “Savannah River,” zei de technicus. “Die hebben altijd dat gadolinium probleem gehad... Hanford doet het anders... ze schijnen altijd te veel promethium te genereren.” “Ben jij gek geworden?”


  “Vertrouw me nou maar,” zei de technicus. “Mijn proefschrift gaat over besmettingsproblemen bij de plutoniumfabrieken. Dit zijn de cijfers.” Hij las ze voor. Iemand van NEST sloeg de index open en bladerde toen naar een pagina. “Het is heel dichtbij, heel dichtbij! Geef me nog even de gadolinium.”


  “Nul punt nul vijf acht maal tien tot macht min zeven, plus of min punt nul nul twee.”


  “O, heilige moeder Gods!” de man draaide het boek om.


  “Savannah River...Dat kan niet waar zijn.”


  “Negentienachtenzestig. Dat was een mooi jaar. Het is ons spul. Het is verdomme ons plutonium.”


  De hoogste NEST-man slikte zijn ongeloof weg. “Oké, ik moet Washington bellen.” “Kan niet,” zei de technicus toen hij zijn metingen verfijnde. “De lange-afstandslijnen zijn uitgeschakeld.”


  “Waar is Larry?”


  “Aurora Presbyterian. Hij werkt samen met die FBI-lui Ik heb het nummer op een plakplaatje geschreven, daar boven de telefoon in de hoek. Ik denk dat hij van daar uit Washington kan bereiken.”




  “Murray.”


  “Hoskins... ik heb zojuist nieuws van Rocky Flats gekregen. Dan, het klinkt mesjokke: de NEST-jongens beweren dat dit wapen van Amerikaans plutonium gebruik heeft gemaakt. Ik heb hem gevraagd dat te herhalen, en dat heeft hij gedaan. Hij zei toen hetzelfde. Het plutonium is van de DOE-fabriek bij Savannah River gekomen en werd in februari 1968 door reactor K geproduceerd. Ze kunnen het je haarfijn vertellen, ze weten zelfs uit welk deel van de K-reactor... mij klinkt dat als gelul in de oren, maar hij is goddome toch de deskundige, nietwaar?”


  “Walt, hoe krijg ik iemand zover dat hij dit gelooft?”


  “Dan, dit is wat de man me heeft verteld.”


  “Ik moet met hem praten.”


  “De telefoonlijnen zijn verbroken, weet je nog. Ik kan hem hier binnen een paar minuten krijgen.”


  “Doe dat, en doe het snel.”




  “Ja, Dan?”


  “Jack, het NEST-team heeft zich zojuist bij ons kantoor in Denver gemeld. Het materiaal in de bom was Amerikaans.”


  “Wat?”


  “Hoor eens, Jack, dat hebben we allemaal gezegd. Het NEST-team kreeg falloutmonsters en heeft ze geanalyseerd. En zij beweren dat het uranium... nee, plutonium, uit Savannah River komt, 1968. De leider van het NEST-team kan elk ogenblik binnenkomen. De lange-afstandslijnen zijn verbroken, maar ik kan je via ons systeem doorverbinden en je kunt rechtstreeks met hem praten.”


  Ryan keek naar de Science & Technology-officier. “Vertel me wat je denkt.” “Savannah River, daar hebben ze problemen gehad, zoals duizend pond MUF.” “Muff?”


  “M-U-F. Het is een acroniem: Material Unaccounted For. Vermist spul.” “Terroristen,” zei Ryan zonder te twijfelen.


  “Het gaat er langzamerhand op lijken,” beaamde S&T.


  “O God, en hij wil niet naar me luisteren.” Nou ja, Durling was er ook nog.




  “Het is moeilijk te geloven,” zei de vice-president.


  “Meneer, het zijn harde feiten, gecheckt door het NEST-team in Rocky Flats, het zijn harde, wetenschappelijke gegevens. Het klinkt misschien krankjorem, maar het is een vaststaand feit.” Ik hoop het, o god, ik hoop het. Durling hoorde het Ryan denken. “Meneer, het is zeker geen Russisch wapen geweest... dat is het belangrijkste. We weten nu zeker dat het geen Russisch wapen is geweest. Vertel dat meteen aan de president.”


  “Doe ik.” Durling knikte naar de verbindingssergeant van de luchtmacht. “Ja Roger,” zei de president.


  “Meneer, we hebben zojuist belangrijke informatie gekregen.”


  “Wat nu?” zei de president, en leek doodvermoeid.


  “Ik kreeg het van de CIA, maar die heeft het van de FBI. Het NEST-team heeft de bom geïdentificeerd, en die is absoluut niet van Russische makelij. Ze denken dat de bom uit Amerikaans materiaal is gemaakt.”


  “Dat is krankzinnig!” zei Borstein.”Wij hebben geen vermiste wapens! Wij passen verdomd goed op die dingen.”


  “Roger, dat heb je van Ryan gekregen, nietwaar?”


  “Ja Bob.”


  Durling hoorde een diepe zucht over de lijn. “Dank je wel.”


  De hand van de vice-president trilde toen hij de andere telefoon opnam. “Hij wil er niet aan.”


  “Hij moet het geloven, het is de waarheid!”


  “Ik heb geen ideeën meer. Je had gelijk, Jack, hij luistert nu naar niemand meer.” “Nieuw bericht van de Hot Line, meneer.”


  PRESIDENT NARMONOV, las Jack.


  U BESCHULDIGT MIJ VAN IRRATIONALITEIT. WIJ HEBBEN


  TWEEHONDERDDUIZEND DODEN, EEN AANVAL OP ONZE STRIJDMACHTEN IN BERLIJN, EEN AANVAL OP ONZE MARINE IN DE MIDDELLANDSE ZEE EN OOK IN DE GROTE OCEAAN...


  “Hij staat op het punt het te doen. Godverdomme! We hebben de informatie die hij nodig heeft om dit zaakje te stoppen en nu...”


  “Ik weet het niet meer,” zei Durling door de luidspreker-telefoon. “Die verdomde Hot Line-berichten maken de zaak alleen maar erger en...”


  “Dat schijnt het sleutelprobleem te zijn, nietwaar?” Ryan keek op. “Ben, kun jij goed in de sneeuw rijden?”


  “Ja, maar...”


  “Kom mee!” Ryan rende de kamer uit. Ze namen een lift naar de eerste verdieping en Jack rende de bewakingszaal in. “Sleutels van de wagen!”


  “Hier meneer!” Een zeer bange jongeman wierp ze hem toe. De bewakingsdienst van de CIA parkeerde zijn voertuigen vlak bij het VIP-terrein. De blauwe GMC Jimmy met vierwielaandrijving was niet afgesloten.


  “Waar gaan we naar toe?” vroeg Goodley toen hij op de bestuurdersplaats ging zitten. “Pentagon. Rivieringang... snel!”




  “Wat was dat?” De torpedo was om iets heen gecirkeld, maar was niet tot ontploffing gekomen, en ten slotte had hij geen brandstof meer.


  “Te weinig massa om de magnetische detonator af te laten gaan... te klein om rechtstreeks te raken... het moet een lokaas geweest zijn,” zei Dubinin. “Waar is die oorspronkelijke interceptie?” Een zeeman overhandigde hem die. “Schroef beschadigd door botsing. Verdomme! We zochten naar een kapotte reactor, niet naar een beschadigde schroef.” De kapitein sloeg zo hard met zijn vuist op de kaartentafel dat er bloed uit kwam. “Ga naar het noorden, we gaan actief!”




  “O shit, brug, sonar, we hebben een actieve lage frequentie sonar koers een-negennul.”


  “Maak de wapens gereed!”


  “Meneer, als we de buitenboord aanzetten, krijgen we er nog twee tot drie knopen bij,” zei Claggett.


  “Te veel lawaai!” snauwde Ricks terug.


  “Meneer, we zitten in de oppervlakteruis. De hoge frequenties van de buitenboordmotor tikken hier niet zo aan. Zijn actieve sonar is laagfrequent en dat actieve spul ziet ons toch wel, of we nu lawaai maken of niet. We moeten nu afstand maken, meneer. Als hij te dichtbij komt, kan de Orion ons niet bijstaan.”


  “We moeten hem uitschakelen.”


  “Slechte zet, meneer. We zijn nu in SNAPCOUNT-status, als we moeten schieten, heeft dat voorrang. Als we een eenheid in het water zetten, weten we waar we moeten kijken. Kapitein, we moeten op afstand komen om van die actieve sonar los te komen en we kunnen geen schot riskeren.”


  “Nee! Wapenofficier, maak ze klaar!”


  “Aye, meneer.”


  “Verbindingen, vertel de Orion dat we hulp nodig hebben!”




  “Dit is de laatste, kolonel.”


  “Nou, dat ging behoorlijk snel,” zei de regimentscommandant.


  “De jongens krijgen heel wat oefening,” zei de majoor die naast hem stond toen in Alyesk de tiende en laatste RV van de SS-18 werd gehaald. “Kijk goed uit, sergeant.” Het was de schuld van het ijs. Enkele minuten geleden was er sneeuw in de raketcapsule gewaaid. Door laarzen was die platgetrapt en gesmolten, maar de temperaturen onder nul hadden de sneeuw opnieuw bevroren tot een onzichtbare, papierdunne laag ijs. De sergeant wilde net van zijn opvouwbare ladder stappen toen hij uitgleed. Zijn tang vloog weg. Die stuiterde van de reling en wervelde even rond als een gummiknuppel. De sergeant graaide ernaar, maar miste, en de tang viel omlaag. “Wegwezen!”schreeuwde de kolonel. De sergeant had geen aansporing nodig. De korporaal bij de kraan zwaaide de kernkop vrij en sprong van zijn voertuig. Ze wisten allemaal dat ze tegen de wind in moesten rennen.


  De tang viel bijna helemaal naar beneden, maar raakte toen een fitting aan de binnenkant en vloog opzij, waarbij hij de huid van de eerste trap op twee plaatsen doorboorde. De huid van de raket was tevens de tankruimte, en zowel de brandstof als de zuurstofdrager kwam vrij. De twee chemicaliën vormden kleine wolkjes — er was maar een paar gram weggelekt — maar de chemicaliën waren zelfontbrandend. Ze vlamden op toen ze met elkaar in contact kwamen. Dat gebeurde twee minuten nadat de tang was gevallen.


  De explosie was heel krachtig. De kolonel werd tegen de grond geslagen, meer dan tweehonderd meter van de silo. Hij rolde instinctief achter een dikke pijnboom toen de verpletterende overdrukgolf voorbijzwiepte. Even later zag hij een zuil van vuur boven de silo. Zijn mannen hadden het gered; een wonder, dacht hij. Zijn volgende gedachte was er een vol humor die zo vaak een ontsnapping aan de dood vergezelt: Nou, dat is een raket minder voor de Amerikanen om zich druk om te maken!




  De Defense Support Program Satellite stond al scherp gesteld op de Russische raketvelden. De energiewolk was onmiskenbaar. Het signaal werd omlaag gestraald naar Alice Springs in Australië en vandaar weer omhoog naar een Amerikaanse communicatiesatelliet van de luchtmacht, die het overseinde naar Noord-Amerika. Dit duurde iets meer dan een halve seconde.


  “Mogelijke lancering... mogelijke lancering bij Alyesk!”


  Op dat ogenblik veranderde alles voor generaal-majoor Joe Borstein. Zijn ogen richtten zich op de real time-display en zijn eerste gedachte was dat het nu gebeurd was, ondanks alles; al die veranderingen, die vooruitgang, die verdragen, op de een of andere manier was het toch gebeurd en hij keek ernaar en hij zou het hier allemaal zien gebeuren, totdat de SS-18 met zijn naam daarop landde op Cheyenne Mountain. Dit was niet zomaar bommen gooien op de Paul Doumer-brug, of vechten met jachtvliegers boven Duitsland, nee, dit was het einde van het leven. Borsteins stem had de klank van schuurpapier. “Ik zie alleen maar... waar is de raket?”


  “Geen raket, geen raket, geen raket,” deelde een vrouwelijke kapitein mee. “De wolk is te groot, het is meer een explosie. Geen raket, geen raket. Dit is geen lancering. Ik herhaal: dit is geen lancering.”


  Borstein zag dat zijn handen trilden. Dat hadden ze nog nooit gedaan, ook niet toen hij neergeschoten was, ook niet toen hij op Edwards crashte, ook niet al die keren dat hij vliegtuigen had gevlogen in weer dat te smerig was voor hagelstenen. Hij keek naar zijn mensen en zag in hun gezichten hetzelfde dat hij zojuist diep in zijn maag had gevoeld. Tot dusver was het net een vreselijk griezelige film geweest, maar nu was het geen film meer. Hij pakte de telefoon naar SAC en zette de verbinding met de gouden telefoonlijn naar Camp David af.


  “Pete, heb je dat gezien?”


  “Nou en of, Joe!”


  “Wij... eh, we kunnen het beter kalm aan doen, Pete. De president is zichzelf niet meer.”


  CINC-SAC wachtte even en gaf toen antwoord. “Ik was ook bijna mezelf niet meer, maar nu wel weer.”


  “Ja, Pete, ik heb je wel gehoord.”


  “Wat is dat verdomme geweest?”


  Borstein zette de schakelaar weer om. “Meneer de president, dat was een explosie, op het raketveld van Alyesk. Wij... eh, zijn ons even de stuipen geschrokken hier, maar er is geen raket in de lucht... ik herhaal, meneer de president, geen raketten. Dit is beslist een vals alarm geweest.”


  “Wat betekent het?”


  “Meneer, dat weet ik niet. Misschien... ze waren bezig aan die raketten, onderhoud, ik weet het niet, en er is een ongeluk gebeurd. Dat is eerder gebeurd... wij hebben dezelfde problemen met de Titan-II gehad.”


  “Generaal Borstein heeft gelijk,” bevestigde CINC-SAC kalm. “Daarom hebben we ons van die Titan-II ontdaan... meneer de president?”


  “Ja generaal?”


  “Meneer, ik raad u aan om wat gas terug te nemen.”


  “En hoe doen we dat?” wilde Fowler weten. “Wat als dit te maken heeft gehad met hun staat van paraatheid?”




  De rit over de George Washington Parkway verliep rustig. Hoewel de weg met sneeuw bedekt was, was Goodley er met de vierwielaandrijving in geslaagd om zo’n zestig kilometer per uur aan te houden. Niet één keer was hij de controle over het stuur kwijtgeraakt en hij scheurde rond verlaten wagens als een raceauto in Daytona. Hij reed de River/Mall-ingang van het Pentagon op. De burgerbewaker daar had nu steun van een soldaat, wiens M-16 geweer ongetwijfeld was geladen. “CIA,” zei Goodley.


  “Wacht.” Ryan overhandigde hem zijn penning. “In de gleuf. Ik geloof dat hij het hier ook doet.”


  Goodley deed wat hem gezegd werd. Ryans kaart was van een hoog toegangsniveau en de elektronische codering klopte. Het hek ging omhoog en de afzetting ging omlaag, zodat hij door kon rijden. De soldaat knikte. Als het kaartje het deed, dan was toch alles oké, nietwaar?


  “Rechtdoor tot aan de eerste rij deuren.”


  “Hier parkeren?”


  “Laat maar staan! U gaat met mij mee.”


  De beveiligingsmaatregelen binnen de Rivier-ingang waren ook opgevoerd. Jack probeerde door de metaaldetector te komen, maar werd tegengehouden door wisselgeld dat hij woedend op de grond wierp. “NMCC?”


  “Kom mee, meneer.”


  De ingang van het National Military Command Center was afgesloten door een wand van kogelvrij glas waarachter een zwarte vrouwelijke sergeant stond, gewapend met een revolver.


  “CIA... ik moet erin.” Ryan drukte zijn kaart tegen de zwarte elektronische sensor, en weer lukte het.


  “Wie bent u, meneer?” vroeg een onderofficier van de marine.


  “DDCI. Breng me naar de baas hier, wie dat ook mag zijn.”


  “Volg me, meneer. De man die u wilt spreken, is captain Rosselli.”


  “Captain? Geen hoofdofficier?”


  “Generaal Wilkes is niet aangekomen, meneer. We hebben er geen idee van waar die is.”


  De dienstplichtige ging hen voor door een deur.


  Ryan zag een kapitein ter zee van de marine en een luitenant-kolonel van de luchtmacht, een statusscherm en een rij telefoons met vele lijnen. “Bent u Rosselli?” “Dat klopt. En wie bent u?”


  “Jack Ryan, DDCI.”


  “Je hebt een slecht moment gekozen om te komen, maat,” concludeerde overste Barnes.


  “Iets veranderd?”


  “We hadden net iets wat een raketlancering in Rusland leek...”


  “Jezus!”


  “Maar er is geen raket opgestegen. Het was misschien een explosie. Hebt u soms iets dat wij moeten weten?”


  “Ik heb een verbinding nodig met het FBI-commandocentrum en ik moet met jullie praten.”


  “Dat is waanzin,” zei Rosselli twee minuten later.


  “Dat kan zijn.” Ryan nam de telefoon op. “Dan, met Jack.”


  “Waar zit je verdomme, Jack? Ik heb zojuist Langley gebeld.”


  “Pentagon. Wat heb je over die bom?”


  “Blijf daar, ik verbind je door met doctor Larry Parsons. Dat is de baas van NEST. Je hebt hem nu.”


  “Oké, met Ryan, adjunct-directeur CIA. Zeg het maar.”


  “De bom is van Amerikaans plutonium gemaakt. Dat staat vast. Ze hebben het monster vier keer gecheckt. Savannah River-fabriek, februari 1968, reactor K.” “Weet u dat zeker?” vroeg Jack die vurig hoopte dat het antwoord ja zou zijn. “Heel zeker. Het klinkt idioot, maar het was spul van ons.”


  “Verder?”


  “Volgens Murray hebben jullie problemen gehad met de schatting van het vermogen. Oké, ik ben daar geweest, nietwaar? Het was een kleine bom, minder dan vijftien... dat is een kracht van één-vijf kiloton. Er zijn overlevenden uit dat gebied... niet veel, maar ik heb ze gezien. Ik weet niet waarom die eerste schatting er zo kIoterig naast was, maar ik ben er zelf geweest en ik vertel u dat het een kleintje is geweest. Het is zelfs een soort sisser geweest. We proberen er nu wat meer over te weten te komen, maar dit is de hoofdzaak. De bom is van Amerikaanse origine, en daar ben ik honderd procent zeker van.”


  Rosselli leunde naar voren om zich ervan te vergewissen dat deze telefoonverbinding met het hoofdkwartier van de FBI inderdaad beveiligd was. “Wacht even, met kapitein ter zee Jim Rosselli, marine. Ik ben in kernfysica afgestudeerd. Voor alle zekerheid wil ik dat u me de 239/240-verhoudingen geeft.”


  “Wacht even en dan krijgt u ze... Oké: 239 was negen acht punt negen drie; 240 is nul punt vier vijf. Wilt u ook de spoorelementen?”


  “Nee, dit is wel voldoende. Bedankt.” Rosselli keek op en zei zachtjes: “Of hij vertelt de waarheid, of het is een fantastisch handige leugenaar.”


  “Kapitein, ik ben blij dat u het met me eens bent. Ik heb u nodig.”


  “Waarvoor?”


  “Ik wil op de Hot Line.”


  “Dat kan ik niet toestaan.”


  “Kapitein, hebt u al die berichten bijgehouden?”


  “Nee, daar heb ik geen tijd voorgehad. Er zijn drie aparte oorlogssituaties tegelijk aan de gang en...”


  “Laten we even kijken.”


  Ryan was hier niet eerder geweest en dat vond hij vreemd. De gedrukte kopieën van de berichten waren op een klembord bevestigd. Er bevonden zich zes mensen in de zaal en ze zagen er allemaal asgrauw uit.


  “Christus, Ernie...” zei Rosselli.


  “Nog iets nieuws?” vroeg Jack.


  “Niet sinds de president twintig minuten geleden de laatste verzond.” “Het ging prima toen ik hier net kwam nadat... o mijn God...” zei Rosselli toen hij onderaan was gekomen.


  “De president is over zijn toeren,” zei Jack. “Hij weigert informatie van mij aan te nemen en hij wil ook niet naar vice-president Durling luisteren. Wat ik wil, is heel eenvoudig. Luister. Ik ken president Narmonov. Hij kent mij. Met datgene wat de FBI zojuist gezegd heeft, wat u zojuist hebt gehoord, kapitein, kan ik misschien iets bereiken. Zo niet...”


  “Meneer, dat is niet mogelijk,” antwoordde Rosselli.


  “Waarom niet?” vroeg Jack. Hoewel zijn hart bonkte, dwong hij zichzelf rustig adem te halen. Hij moest nu kalm kalm kalm blijven.


  “Meneer, deze verbinding is uitsluitend bedoeld voor twee mensen…” “Waarvan er een, misschien twee, niet al zijn kaarten op tafel legt. Kapitein, u ziet nu waar wij staan. Ik kan u niet dwingen. Ik vraag u om na te denken. Zoëven hebt u ook uw verstand goed gebruikt. Gebruik dat weer,” zei Ryan rustig.


  “Meneer, als we dit doen, sluiten ze ons op,” zei de leider van de Hot Line-verbinding. “Om opgesloten te worden, moet je wel leven,” zei Jack. “We zijn nu op SNAPCOUNT. Jullie weten hoe ernstig dit is. Kapitein Rosselli, u bent de hoogste officier hier en u moet beslissen.”


  “Ik moet alles wat u op die machine zet van tevoren lezen.”


  “Dat vind ik redelijk. Mag ik zelf tikken?”


  “Ja. U tikt en dan wordt het gecodeerd voordat het naar buiten gaat.” Een sergeant van de mariniers maakte plaats voor hem. Jack ging zitten en stak een sigaret op. Hij negeerde het rookverbod aan de muur.


  ANDREY IL’YCH, tikte Ryan langzaam. DIT IS JACK RYAN. BOUWT U NOG STEEDS UW EIGEN VUURTJES IN DE DACHA?


  “Oké?”


  Rosselli knikte naar de onderofficier die naast Ryan zat. “Verzend het maar.”




  “Wat is dit?” vroeg de minister van Defensie. Vier mannen bogen zich over de terminal. Een Sovjetmajoor vertaalde het.


  “Er is iets mis,” zei de communicatieofficier. “Dit is...”


  “Zend terug: “Weet u nog wie uw knie verbonden heeft?”


  “Wat?”


  “Verzend het!” zei Narmonov. Ze wachtten twee minuten.


  UW LIJFWACHT ANATOLIY HEEFT ME BIJGESTAAN, MAAR MIJN BROEK WAS WEL KAPOT.


  “Het is Ryan.”


  “Nog een keer controleren,” zei Golovko. “Voor alle zekerheid.”


  De vertaler keek naar zijn scherm. “Er staat: “En maakt onze vriend het goed?” Ryan tikte: HIJ HEEFT EEN EERVOLLE BEGRAFENIS OP CAMP DAVID GEKREGEN. “Wat is dat verdomme?” vroeg Rosselli.


  “Er zijn nog geen twintig mensen in de wereld die dit weten. Hij wil zeker weten of ik het echt ben,” zei Jack. Zijn vingers zweefden boven de toetsen.


  “Dit ziet eruit als gelul.”


  “Oké, laat het gelul zijn, maar doet het iemand kwaad?” wilde Ryan weten. “Verzend het.”




  “Wat is dit nou weer?” schreeuwde Fowler. “Wie stuurt die...”


  “Meneer, er komt iets binnen van de president. Hij beveelt ons om...” “Negeer het,” zei Jack koel.


  “Dat kan ik godverdomme niet!”


  “Kapitein, de president is zichzelf niet meer. Als u hem toestaat mij uit te sluiten, dan zullen u, uw gezin, mijn gezin, een heleboel mensen sterven. Kapitein, u hebt een eed afgelegd op de grondwet, niet aan de president. Bekijk nu die berichten nog eens en vertel me dat ik ernaast zit!”


  “Uit Moskou,” zei de vertaler. “Ryan, wat is er aan de hand?”


  PRESIDENT NARMONOV:


  WE ZIJN HET SLACHTOFFER GEWORDEN VAN TERRORISTEN. ER IS HIER VEEL VERWARRING GEWEEST, MAAR NU BESCHIKKEN WE OVER DUIDELIJKE BEWIJZEN WAAR HET WAPEN VANDAAN IS GEKOMEN.


  WE WETEN ZEKER DAT HET GEEN SOVJETWAPEN IS GEWEEST.


  IK HERHAAL, WE ZIJN ER ZEKER VAN DAT HET GEEN SOVJETWAPEN IS GEWEEST.


  WE ZIJN NU BEZIG OM DE TERRORISTEN AAN TE HOUDEN. HET KAN ZIJN DAT WE ZE BINNEN ENKELE MINUTEN HEBBEN.




  “Stuur terug: ‘Waarom heeft uw president ons ervan beschuldigd?’”


  Er was weer een pauze van twee minuten.


  PRESIDENT NARMONOV:


  WE ZIJN HIER HET SLACHTOFFER GEWEEST VAN VEEL VERWARRING. WE HADDEN INLICHTINGENRAPPORTEN OVER POLITIEKE ONRUST IN DE SOVJETUNIE. DEZE RAPPORTEN BLEKEN VALS, MAAR ZE HEBBEN ONS DANIG IN DE WAR GEBRACHT. BOVENDIEN ZIJN BEIDE PARTIJEN DOOR DIE ANDERE INCIDENTEN OPGEHITST.




  “Dat is zeker waar.”




  “Pete, stuur er zo snel mogelijk mensen naar toe en arresteer die man!” Connor kon geen nee zeggen, ondanks de blik die hij van Helen D’Agustino ontving. Hij belde het hoofdkwartier van de geheime dienst en bracht het bericht over.




  “Hij vraagt: “Wat stelt u voor?`


  IK STEL VOOR DAT U ONS VERTROUWT EN DAT U ONS TOESTAAT U TE VERTROUWEN. WIJ MOETEN NU BEIDEN STAPPEN TERUG DOEN. IK STEL VOOR DAT ZOWEL U ALS WIJ DE STAAT VAN PARAATHEID BIJ DE STRATEGISCHE STRIJDMACHTEN VERMINDEREN EN ALLE STRIJDMACHTEN OPDRACHT GEVEN OF TE BLIJVEN WAAR ZE NU ZIJN, OF ZICH TERUG TE TREKKEN VAN ALLE SOVJET EN AMERIKAANSE EENHEDEN IN DE BUURT. EN HET SCHIETEN MOET OGENBLIKKELIJK OPHOUDEN.


  “Wel?” vroeg Ryan “Verzend het.”




  “Kan het een truc zijn?” vroeg de minister van Defensie. “Kan het echt geen truc zijn?”


  “Golovko?


  “Ik geloof dat het Ryan is en ik geloof dat hij het oprecht meent, maar kan hij zijn president zo ver krijgen?”


  President Narmonov liep een poos rond, dacht aan de geschiedenis, dacht aan Nikolaas de Tweede. “Als wij onze troepen terugtrekken...”


  “Dan kunnen zij ons aanvallen en wordt ons vermogen om het te vergelden gehalveerd!”


  “Is de helft voldoende?” vroeg Narmonov die het ontsnappingsluik zag. Hij leunde naar voren en bad dat het een echte opening was. “Is de helft voldoende om hen te vernietigen?”


  “Nou...” knikte Defensie. “Zeker, we hebben meer dan het dubbele van wat we nodig hebben om hen te vernietigen. We noemen het overkill.”




  “Meneer, het Sovjetantwoord luidt als volgt: “Ryan: Terwijl u dit leest, heb ik al mijn troepen opdracht gegeven zich terug te trekken. We zullen momenteel nog onze staat van defensieve paraatheid behouden, maar onze offensieve krachten zijn nu op een lager paraatheidspeil gebracht, dat overigens nog steeds hoger is dan normaal in vredestijd. Als u onze zet passend beantwoordt, stel ik een gefaseerd wederzijds staakt het vuren voor gedurende de komende vijf uur.””


  Jacks hoofd zakte op het toetsenbord, waardoor er enkele karakters op het scherm verschenen.


  “Mag ik een glas water? Mijn keel is wat droog.”




  “Meneer de president?” zei Fremont.


  “Ja generaal.”


  “Meneer, hoe dit ook gebeurd is, ik vind het een goed idee.”


  Een deel van Bob Fowler wilde zijn kop koffie tegen de muur smijten, maar hij hield zich in. Het deed er niet toe, nietwaar? Het deed er wel toe, maar niet zo. “Wat raadt u aan?”


  “Meneer, voor alle zekerheid wachten we tot we bewijzen hebben van een staakt-hetvuren en terugtrekking. AIs dat gebeurt, trekken wij ons ook terug. Om te beginnen — op dit moment — kunnen we SNAPCOUNT intrekken zonder onze staat van paraatheid werkelijk te verminderen.”


  “Generaal Borstein?”


  “Meneer, ik ben het daarmee eens,” zei de stem van NORAD.


  “Generaal Fremont: Goedgekeurd.”


  “Dank u, meneer de president. We doen het meteen.” Generaal Peter Fremont van de luchtmacht van de Verenigde Staten, Commander-in-Chief Strategic Air Command, wendde zich tot zijn adjunct-hoofd van de generale staf (Operaties). “Houd het alarm aan, zet de raketten klaar, maar houd ze op de grond. En we ontkoppelen die raketten.”




  “Contact... koers drie-vijf-een... afstand zevenduizend zeshonderd meter.” Daar hadden ze enkele minuten op gewacht.


  “Zet ze klaar. Geen draden, activatiepunt vierduizend meter.” Dubinin keek omhoog. Hij wist niet waarom het vliegtuig boven hun hoofd geen tweede aanval had ingezet. “Gereed!” zei de wapenofficier een ogenblik later.


  “Vuur!” beval Dubinin.


  “Commandant, er komt een bericht binnen over de ELF,” zei de verbindingsofficier over de luidspreker.


  “Dat is het bericht dat het eind van de wereld aankondigt,” zuchtte de kapitein. “Nou ja, we hebben onze schoten afgevuurd.” Het zou fijn geweest zijn om te denken dat hun handeling levens had bespaard, maar hij wist wel beter. Het zou de Sovjetstrijdmachten in staat stellen nog meer Amerikanen te doden, hetgeen niet precies hetzelfde was. Alles aan kernwapens had immers iets boosaardigs!


  “Zakken?”


  Dubinin schudde het hoofd. “Nee, ze lijken meer moeite te hebben met de oppervlakteturbulentie dan ik had verwacht. We zijn hier misschien veiliger. Koers nul-negennul. Schort het pingen op. Vermeerder snelheid tot tien knopen.”


  Nog een piep uit de luidspreker. “We hebben het bericht — een vijflettergroep: ‘Staak alle vijandelijkheden’!”


  “Antenne, snel.”




  De Mexicaanse politie bleek uiterst bereidwillig en de beheersing van de Spaanse taal door Clark en Chavez had daar mede toe bijgedragen. Vier rechercheurs in burger van de federale politie wachtten met de CIA-officieren in de lounge terwijl nog eens vier geüniformeerde politiemannen met lichte automatische wapens zich onopvallend opstelden.


  “We hebben niet voldoende mensen om dit op de juiste manier te doen,” zei de hoogste federale politieman op bezorgde toon.


  “Dan kunnen we ze beter in het vliegtuig pakken,” zei Clark.


  “Muy bien, senòr. Denkt u dat ze gewapend zijn?”


  “Ik denk eigenlijk van niet. Wapens kunnen gevaarlijk zijn als je gaat vliegen.” “Heeft dit iets te maken met...Denver?”


  Clark draaide zich om en knikte. “Dat denken we.”


  “Het zal interessant zijn om te zien hoe dat soort lui eruitziet.” De rechercheur doelde natuurlijk op de ogen. Hij had de foto’s gezien.


  De DC-10 stopte bij de uitgang en zette de drie motoren uit. De sluis verplaatste zich een meter of wat om precies bij de voorste deur uit te komen.


  “Ze reizen eerste klas,” zei John onnodig.


  “Si. Volgens de luchtvaartmaatschappij zijn er vijftien eersteklas passagiers en ze hebben opdracht gekregen de rest vast te houden. Ziet u, señor Clark, wij kennen ons vak.”


  “Daar twijfel ik niet aan. Neemt u me niet kwalijk als ik die indruk wekte, teniente.” “U bent van de CIA?”


  “Dat mag ik niet zeggen.”


  “Natuurlijk bent u dat. Wat wilt u met hen doen?”


  “We gaan praten,” zei Clark eenvoudig.


  De man bij de uitgang opende de deur naar de sluis. Twee federale politiemannen namen hun plaatsen links en rechts van de deur in, hun jassen geopend. Clark bad dat er niet geschoten zou worden. De mensen kwamen naar buiten en vanuit de ontvangsthal klonken de gebruikelijke begroetingen.


  “Bingo,” zei Clark rustig. De politie-luitenant trok zijn das recht en maakte een gebaar naar de mannen bij de deur. Ze maakten het zich gemakkelijk. Het waren de twee laatste passagiers. Qati zag er ziek en bleek uit, constateerde Clark. Het was misschien een zware vlucht geweest. Hij stapte over de koordafzetting. Chavez deed hetzelfde. Hij glimlachte tegen een passagier en zei wat tegen hem. De man keek hem stomverbaasd aan.


  “Ernesto!” zei John en rende op hem af.


  “Ik vrees dat u de verkeerde...”


  Clark liep de man uit Miami straal voorbij.


  Ghosn reageerde langzaam, verdoofd als hij was door de vlucht uit Amerika en ontspannen door de gedachte dat ze ontsnapt waren. Toen hij in beweging kwam, werd hij van achteren getackeld. Een tweede politieman zette een pistool tegen de achterkant van zijn hoofd en hij werd in de handboeien geslagen voor hij rechtop werd getrokken.


  “Wel godallemachtig,” zei Chavez. “Jij bent die vent met de boeken! We hebben elkaar eerder ontmoet, schatje.”


  “Qati,” zei Johntegen de ander. Ze waren al gefouilleerd. Geen van beiden was gewapend. “Ik heb je al jaren willen spreken.”


  Clark nam hun de tickets af. De politie zou hun bagage wel ophalen. De politie nam hen snel mee. De zakenlieden en de toeristen uit het vliegtuig zouden pas weten dat er iets gebeurd was als ze dat over enkele minuten van hun familieleden zouden vernemen.


  “Heel soepel, luitenant,” zei John tegen de hoogste officier.


  “Zoals ik al zei: we verstaan ons vak.”


  “Kunt u misschien uw mensen de ambassade laten bellen en hun vertellen dat we hen beiden levend in handen hebben.”


  “Natuurlijk.”


  De acht mannen wachtten in een kleine kamer terwijl de bagage werd opgehaald. Daar konden bewijsstukken in zitten, maar er was niet veel haast bij. De Mexicaanse politie-luitenant bestudeerde hun gezichten aandachtig, maar zag ongeveer hetzelfde wat hij in de gezichten van honderd moordenaars had gezien. Het was een beetje teleurstellend, hoewel hij als goed politieman moest erkennen dat hij wel beter wist. De bagage werd doorzocht, maar op enkele recepten van de apotheker na — ze bleken niet narcotisch van aard — was er niets bijzonders bij. De politie Ieende een wagentje om naar de Gulfstream te rijden.


  “Ik hoop dat u van uw verblijf in Mexico genoten hebt,” zei de luitenant bij het afscheid.


  “Wat is hier verdomme aan de hand?” vroeg de piloot. Hoewel ze in burgerkleding was, was ze een majoor van de luchtmacht.


  “Ik zal het uitleggen,” zei Clark. “U en uw luchtverkenners vliegen dit toestel naar Andrews. Meneer Chavez en ik gaan deze twee heren achterin ondervragen. U zult niets zien, niets horen en ook niets denken over wat daar achterin gebeurt.” “Wat...”


  “Dat was een gedachte, majoor. Ik wil hier geen enkele twijfel over laten bestaan. Moet ik dat nog eens duidelijk maken?”


  “Nee meneer.”


  “En nu wil ik hier als de gesmeerde bliksem vandaan.”


  De piloot en de co-piloot gingen naar voren. De twee verbindingstechnici gingen aan hun consoles zitten en trokken het gordijn tussen hen en de hoofdcabine dicht. Clark draaide zich om en zag zijn twee gasten een blik uitwisselen. Dat was niet goed. Hij maakte Qati’s stropdas los en wikkelde die rond zijn ogen. Chavez deed hetzelfde met zijn arrestant. Daarna zetten ze beide mannen zo ver mogelijk uit elkaar. John liet het vliegtuig eerst vertrekken voor hij iets anders deed. Hij haatte martelen, maar hij moest nu inlichtingen hebben, en hij was bereid alles te doen om die te krijgen.




  “Torpedo in het water!”


  “Christus, hij is vlak achter ons!” Ricks draaide zich om. “Hoogst mogelijke snelheid, naar links naar twee-zeven-nul. XO, schiet terug.”


  “Aye! Snapshot,” zei Claggett. “Een-acht-nul, activeringspunt drieduizend, eerste zoekdiepte tweehonderd.”


  “Gereed!”


  “Maak ze passend en schiet!”


  “Drie afgevuurd, meneer.” Het was standaardtactiek. De torpedo, afgevuurd op de aanstormende, zou die ander tenminste dwingen om de controledraden naar zijn wapen te ontkoppelen. Ricks was al bij de sonar.


  “We hebben de lanceringstransient gemist, meneer, en hebben de torpedo ook niet snel genoeg gezien. Oppervlakteruis...”


  “Zullen we diep gaan?” vroeg Ricks aan Claggett.


  “Het oppervlaktelawaai kan onze beste bondgenoot zijn.”


  “Oké, Dutch... je hebt gelijk gehad. Ik had die buitenboord eerder moeten starten.” “ELF bericht, meneer, SNAPCOUNT is ingetrokken.”


  “Ingetrokken!” Ricks kon het niet geloven.


  “Ingetrokken, ja, meneer.”


  “Wel, is dat geen goed nieuws,” zei Claggett.




  “Wat nu?” vroeg de Tacco zich af. Het bericht in zijn handen leek wartaal. “Meneer, we hebben die klootzak eindelijk in het vizier.”


  “Stop alles.”


  “Meneer, hij heeft op de Maine geschoten!”


  “Weet ik, maar ik mag niet vechten.”


  “Dat is krankzinnig, meneer.”


  “Dat is het zeker,” beaamde de tactische officier.




  “Snelheid?”


  “Zes knopen... aan de manoeuvres te zien zijn de kogellagers van de as behoorlijk beschadigd, meneer.”


  “En als we harder gaan...” Ricks fronste het voorhoofd.


  Claggett knikte. “Dan dondert het hele zaakje uit elkaar. Ik geloof dat het tijd wordt voor een paar tegenmaatregelen.”


  “Doe dat.”


  “Vijf inch kamer, lanceer verspreidend vuur.” Claggett draaide zich om. “We gaan niet snel genoeg om goed te kunnen draaien.”


  “Ik dacht dat het fifty-fifty was.”


  “Het had erger gekund. Waarom denkt u dat ze SNAPCOUNT hebben ingetrokken?” vroeg de XO die naar het sonarscherm keek.


  “X, ik geloof dat het oorlogsgevaar voorbij is... ik heb dit niet bijster goed aangepakt, hè?”


  “Shit, schipper, dat had toch niemand kunnen weten?”


  Ricks draaide zich om. “Bedankt, X.”




  “De torpedo is nu actief, koers een-zes-nul.”


  “Torpedo, Amerikaanse Mark 48, koers drie-vier-vijf, zojuist geactiveerd!” “Recht vooruit, handhaaf koers,” beval Dubinin.


  “Tegenmaatregelen?” vroeg de Starpom.


  De kapitein schudde het hoofd. “Nee, nee, we zijn aan de rand van zijn bereik... en dat zou reden voor hem zijn deze kant op te komen. We worden geholpen door de oppervlakteomstandigheden. Wij zouden bij zwaar weer geen oorlogshandelingen uit moeten voeren,” merkte Dubinin op. “Dat is te moeilijk voor de instrumenten.” “Commandant, ik heb het satellietsignaal. Een bericht bedoeld voor alle strijdmachten: ‘Maakt u los en trekt u terug van alle vijandelijke strijdmachten. U mag alleen acties ondernemen uit zelfverdediging.’”


  “Ik kom voor de krijgsraad,” zei Valentin Borissovich Dubinin rustig. “U hebt niets verkeerds gedaan, bij elke gelegenheid hebt u de juiste...” “Bedankt. Ik hoop dat je straks ook zo zult getuigen.”




  “Verandering van signaal. Verandering van aspect, torpedo net ten westen van ons afgedraaid,” zei luitenant Rykov. “De eerste geprogrammeerde draai moet naar rechts zijn geweest.”


  “Goddank was hij niet naar links. ik geloof dat we het overleefd hebben. Als ons wapen nu ook nog mist...”




  “Meneer, hij komt naderbij. De torpedo is vermoedelijk binnen detonatiebereik; hij blijft nu pingelen.”


  “Nog geen tweeduizend yards,” zei Ricks.


  “Ja,” beaamde Claggett.


  “Probeer meer tegenmaatregelen... verdomme, ga daar onophoudelijk mee door.” De tactische situatie werd slechter. De Maine bewoog zich niet zo snel dat hij een ontwijkende actie kon uitvoeren. De tegenmaatregelen vulden de zee met luchtbellen, en hoewel ze de Russische torpedo konden verleiden tot een draai — hun enige echte hoop — was het een triest feit dat de torpedo, zodra hij de luchtbellen achter zich had, Maine met zijn sonar weer zou vinden. Een voortdurende reeks van valse doelen zou de zoeker misschien verzadigen. Dat was hun beste kans.


  “Laten we maar bij het oppervlak blijven,” voegde Ricks eraan toe. Claggett keek hem aan en knikte begrijpend.


  “Hij werkt niet, meneer... meneer, ik ben die torpedo achter ons nu kwijt, buiten de ontvangst nu.”


  “Schip naar oppervlak,” zei Ricks. “Alarm. Ballast lozen!”


  “Oppervlaktevangst?”


  “En nu heb ik geen ideeën meer, X.”


  “Naar links, evenwijdig met de golven?”


  “Oké, doe dat maar.”


  Claggett ging naar de stuurhut. “Scoop omhoog.” Hij keek snel om zich heen en controleerde de koers van de onderzeeboot. “Ga naar rechts naar nieuwe koers nulvijf-vijf!”


  De USS Maine kwam voor de laatste keer boven water in golven van ruim tien meter en bij vrijwel totale duisternis. Haar ronde romp rolde in de golven en ze draaide zich langzaam om.


  De tegenmaatregelen waren een vergissing. Hoewel de Russische torpedo pingelde, was het voornamelijk een zog-volger. De zoekkop spoorde luchtbellen op en de reeks van tegenmaatregelen zorgden voor een volmaakt spoor dat plotseling ophield. Toen de Maine aan de oppervlakte kwam, verliet de onderzeeboot de luchtbellenstroom. En de factoren die nu gingen spelen, waren wederom technisch van aard. De oppervlakteturbulentie bracht de zog-volgende software in de war en de torpedo begon aan zijn geprogrammeerd cirkelvormig zoekpatroon vlak onder het oppervlak. Bij de derde omwenteling vond hij een ongewoon harde echo tussen de verwarrende vormen boven zijn kop. De torpedo draaide zich om en ging eropaf, waarbij hij zijn magnetisch geleide fuseringssysteem activeerde. Het Russische wapen was minder modern dan de Amerikaanse Mark 50. Hij kon niet hoger gaan dan een diepte van twintig meter en werd ook niet naar het oppervlak getrokken. Het actieve magnetische veld dat het genereerde, werd als een onzichtbaar spinneweb uitgeworpen en toen dat net verstoord werd door de aanwezigheid van een metaal-massa...


  De duizend kilo zware explosiekop barstte vijftien meter van het toch al beschadigde achterschip van de Maine uit elkaar. Het oorlogsschip van twintigduizend ton schudde alsof het was geramd.


  Ogenblikkelijk ging het alarm over. “Water water water in de machinekamer.” Ricks nam de telefoon op. “Hoe erg is de schade?”


  “Iedereen moet van boord, meneer!”


  “Verlaat schip! Verstrek reddingsmateriaal. Stuur bericht: beschadigd en zinkend, geef onze positie op.”




  “Commandant Rosselli, een bulletin!”


  Ryan keek op. Hij had zijn glas water gehad, gevolgd door iets dat kouder was en koolzuur bevatte. Wat ook het bericht was, de marineofficier kon het verder wel afhandelen.


  “Bent u meneer Ryan?” vroeg een man in een burgerpak. Er stonden twee mannen achter hem.


  “Doctor Ryan, jazeker.”


  “Geheime dienst, meneer. De president heeft ons opdracht gegeven hiernaar toe te gaan en u te arresteren.”


  Daar moest Jack om lachen. “Waarvoor?”


  De agent wist niet hoe hij kijken moest. “Dat heeft hij er niet bij gezegd, meneer.” “Ik ben geen politieman, maar mijn vader was dat wel. Ik geloof niet dat je me kunt arresteren zonder een aanklacht. De wet, weet je. De grondwet. ‘Behoeden, beschermen, en verdedigen’.”


  De agent stond in tweestrijd. Hij had orders van iemand die hij moest gehoorzamen, maar hij was te zeer beroeps om de wet te schenden. “Meneer, de president heeft gezegd...”


  “Nou, weet je wat. Ik blijf hier zitten en u kunt via die telefoon met de president praten en vragen wat de aanklacht is. Ik ga nergens naar toe.” Jack stak weer een sigaret op en pakte een andere telefoon op.


  “Hallo?”


  “Hoi, schatje.”


  “Jack, wat is er aan de hand?”


  “Het is nu weer oké. Het werd een tikkeltje spannend, maar we hebben de zaak nu onder controle, Cath. Ik vrees dat ik hier nog een poos blijf, maar het is oké, Cathy, eerlijk waar.”


  “Echt waar?”


  “Maak jij je maar zorgen over die nieuwe baby, en nergens anders over. Dat is een bevel.”


  “Ik ben over tijd, Jack. Maar een dag, maar...”


  “Mooi.” Ryan leunde achterover in zijn stoel, sloot zijn ogen en glimlachte verzaligd. “Jij wilt toch graag dat het een meisje wordt?”


  “Ja.”


  “Dan wil ik dat ook. Lief, ik ben hier nog bezig, maar je kunt je nu echt ontspannen. Ik moet ervandoor. Tot ziens.” Hij legde de telefoon neer. “Blij dat ik daar nog aan heb gedacht.”


  “Meneer, de president wil u spreken.” De agent overhandigde Ryan de telefoon. En waarom denk je dat ik nog met hem wil praten? vroeg Jack bijna. Maar dat zou onprofessioneel zijn geweest. Hij pakte de telefoon op. “Met Ryan, meneer.” “Vertel me wat je weet,” zei Fowler kortaf.


  “Meneer de president, als u me een kwartiertje geeft, kan ik u iets beters geven. Dan Murray bij de FBI is op de hoogte van alles wat ik doe, en ik moet nog met twee agenten contact opnemen. Is dat goed, meneer.”


  “Akkoord.”


  “Dank u, meneer de president.” Ryan legde de telefoon neer en belde het Operatiecentrum van de CIA. “Met Ryan. Heeft Clark ze opgepakt?”


  “Meneer, dit is een onbeveiligde lijn.”


  “Kan me niet schelen, geef antwoord.”


  “Ja meneer, ze vliegen nu terug. We hebben geen verbinding met het vliegtuig. Het is van de luchtmacht, meneer.”


  “Wie kan die explosie het best evalueren?”


  “Wacht even.” De hoogste officier van dienst gaf dat door aan Science & Technology. “Hij zegt dat dat doctor Lowell op Lawrence-Livermore is.”


  “Roep hem op. De dichtstbijzijnde luchtmachtbasis is waarschijnlijk Travis. Laat hem daar zo snel mogelijk naar toe gaan.” Ryan hing op en wendde zich tot de officier die de Hot Line bediende.


  “Er is net eenVC-20 opgestegen van Mexico City, op weg naar Andrews. Ik heb twee officieren en twee... twee andere mensen aan boord. Ik moet verbinding met het vliegtuig hebben. Zorg daarvoor, ja?”


  “Dat kan ik van hieruit niet doen, meneer, maar het kan wel in de vergaderzaal aan de overzijde.”


  Ryan ging staan. “Kom mee,” zei hij tegen de agenten van de geheime dienst.




  Het had nauwelijks bitterder kunnen zijn, dacht Qati, maar even later besefte hij dat dat niet waar was. Hij had de dood nu al een jaar lang onder ogen gehad, en de dood, door welke oorzaak dan ook, was nog steeds de dood. Als hij ontsnapt was... maar hij was niet ontsnapt.


  “Oké, laten we maar eens gaan praten.”


  “Ik begrijp het niet,” zei Qati in het Arabisch.


  “Ik heb wat moeite met het accent,” antwoordde Clark, die zich heel slim voelde. “Ik heb de taal van een Saoedi geleerd. Praat alsjeblieft langzaam.”


  Qati was even geschokt toen hij zijn moedertaal hoorde. Hij besloot in het Engels te antwoorden om te laten zien dat hij ook slim was. “Ik vertel je niets.” “Nou en of!”


  Qati wist dat hij zich zolang mogelijk moest verzetten. Het zou de prijs waard zijn.




  43: De wraak van Moedred




  Dubinin had weinig keus. Zodra hij zeker wist dat de Amerikaanse torpedo was uitgeraasd, zette hij zijn satellietantenne op en verzond zijn rapport. De Amerikaanse Orion gooide actieve sonarboeien om hem heen, maar viel niet aan, waardoor zijn indruk werd bevestigd dat hij een misdaad had begaan die nauwelijks verschilde van moord. Zodra het signaal was ontvangen, draaide hij zijn schip om en koerste naar de plaats van de explosie. Een zeeman kon niets anders doen.




  PRESIDENT FOWLER:


  HET SPIJT ME U TE MOETEN VERTELLEN DAT EEN SOVJETONDERZEEBOOT, NA AANGEVALLEN TE ZIJN, OP ZIJN BEURT EEN AMERIKAANSE ONDERZEEBOOT HEEFT AANGEVALLEN EN VERMOEDELIJK BESCHADIGD. DIT IS GEBEURD VLAK VOOR IK MIJN BEVEL UITVAARDIGDE OM ALLE ACTIES TE STAKEN. IK BIED U GEEN EXCUUS AAN VOOR DEZE VERGISSING. HET INCIDENT ZAL ONDERZOCHT WORDEN, EN ALS DE FEITEN ZULKS RECHTVAARDIGEN, ZAL DE KAPITEIN VAN ONZE ONDERZEEBOOT STRENG GESTRAFT WORDEN.


  “En?”


  “Meneer de president, ik vind dat we een bevestiging moeten sturen, de man bedanken en dit verder maar moeten laten zitten,” antwoordde Jack.


  “Ik ben het met je eens. Bedankt.” De telefoon werd neergelegd.


  “Dat was wel mijn boot,” gromde Rosselli.


  “Ja,” zei Ryan. “Het spijt me dat te horen. Ik heb enige tijd aan boord van onderzeeboten doorgebracht, met Bart Mancuso. U kent hem?”


  “Hij is eskadercommandant in Bangor.”


  Ryan draaide zich om. “O, dat wist ik niet. Het spijt me, commandant, maar wat zouden we anders moeten doen?”


  “Ik weet het,” zei Rosselli rustig. “Als we geluk hebben, wordt de bemanning opgevist.”




  Jackson had bijna geen brandstof meer en maakte zich gereed om terug te keren. De Theodore Roosevelt had een Alpha Strike opgemerkt en stond op het punt ervandoor te gaan toen de nieuwe orders binnenkwamen. De gevechtsgroep vermeerderde onmiddellijk snelheid om de afstand tussen de Amerikaanse en de Russische formaties te vergroten. Dat vond Jackson geen wegrennen. De Hawkeye waarschuwde dat de Russische schepen naar het westen waren gegaan waarschijnlijk met de kop in de wind om vliegtuigen te lanceren. Maar hoewel er vier jachtvliegtuigen waren opgestegen, bleven ze boven de gevechtsgroep cirkelen, die verder naar het westen voer. Hun zoekradars stonden aan, maar hun raketradars waren afgezet. Dat, wist hij, was een hoopvol teken.


  En hiermee, wist Robby, is mijn tweede oorlog voorbij, als het al een oorlog is geweest. Hij draaide zijn Tomcat om, met Sanchez aan zijn vleugel. Vier F-14’s zouden hier blijven rondcirkelen om gedurende de komende uren een oogje in het zeil te houden. Jackson was net binnen toen hij een reddingshelikopter op het voorschip zag landen. Tegen de tijd dat hij uitgestapt was, waren er drie mensen in de scheepsziekenboeg. Hij ging erheen om te zien wie dat waren en wat er gebeurd was. Enkele minuten later wist hij dat hij er geen overwinningsvlaggen bij zou schilderen op zijn vliegtuig. Niet voor iets als dit.




  Berlijn kwam sneller tot bedaren dan men had verwacht. De aflossingskolonne van het elfde gepantserde cavalerieregiment was pas dertig kilometer op weg toen het bevel om te stoppen kwam. De kolonne reed van de autobaan af en wachtte. In Berlijn kreeg de Amerikaanse brigade het bericht het eerst en trok zich terug in het westelijke deel van de kazerne. Infanteristen, die de wapens hadden neergelegd, werden door de Russen behoedzaam naar voren gestuurd om te zien wat er aan de hand was, maar zonder orders voor een nieuwe aanval, bleven ze gespannen op hun plaats. Het gebied werd al snel door politiewagens overstroomd, tot verbijstering van de soldaten. Twintig minuten nadat de Amerikanen in beweging waren gekomen, was er weer verbinding met Moskou en de Russen trokken zich verder terug op hun verdedigingsstellingen. Er werden veel lichamen gevonden waar niemand raad mee wist, zoals dat van de regimentscommandant en diens eerste officier, alsmede drie tankbemanningen, die allemaal met wapens van klein kaliber waren gedood. Maar de belangrijkste vondst werd door een Berlijnse politieman gedaan, die als eerste de vrachtwagen en de stafwagen onderzocht die doorzeefd waren met 25 mm kogels van een Bradley. De ‘Russen’ waren allemaal dood, maar bezaten geen identiteitsplaatjes. De politieman belde meteen om assistentie, die hij ogenblikkelijk kreeg. Twee van de gezichten kwamen de politieman bekend voor, maar hij wist niet waardoor.


  “Jack.”


  “Ha die Arnie, ga zitten, man.”


  “Wat is er gebeurd, Jack


  Ryan schudde zijn hoofd. Hij voelde zich geestelijk duizelig. Zijn gezonde verstand vertelde hem dat er zestigduizend mensen waren gestorven, maar ondanks de opluchting dat hij een dodental van honderden malen groter had voorkomen, bleef hij zich toch ietwat dronken voelen. “Ik weet het niet helemaal precies, Arnie. Je weet het belangrijkste?”


  “De president klonk allerellendigst.”


  Een grom. “Je had hem een paar uur geleden moeten horen. Hij was zijn zelfbeheersing volkomen kwijt, Arnie.”


  “Was het zo erg?”


  Jack knikte. “Zo erg.” Hij zweeg. “Misschien had dat iedereen kunnen overkomen, misschien mag je van niemand verwachten dat hij weet wat hij met zoiets aan moet, maar...maar dat is zijn taak, man.”


  “Weet je, hij heeft me eens verteld dat hij heel dankbaar was dat Reagan en de anderen die veranderingen teweeg hadden gebracht, dat iets als dit niet meer mogelijk zou zijn.”


  “Hoor eens man, het zal mogelijk zijn zolang die godverdommese dingen bestaan.” “Ben jij dan voorstander van ontwapening?” vroeg Van Damm.


  Ryan keek weer op. De duizeligheid was nu verdwenen. “Ik ben al jarenlang niet meer zo onnozel. Wat ik wil zeggen is dat je, als het mogelijk is, daar verdomd diep en lang over moet nadenken. Dat heeft hij niet gedaan. Hij heeft zich niet eens met die oorIogsspellen bemoeid. Hij wist zo zeker dat het nooit zou gebeuren. Nou, het is gebeurd.”


  “Hoe heeft Liz het gedaan?”


  “Vraag dat maar liever niet. De baas had een goed advies nodig en dat kreeg bij niet van haar.”


  “En jij?”


  “Hij luisterde niet naar mij en dat is deels mijn schuld geweest, vermoed ik.” “Hé zeg, het is voorbij.”


  Jack knikte weer. “Ja.”


  “Ryan, telefoon.”


  Jack nam de telefoon aan. “Met Ryan. Ja, oké. Iets langzamer graag.” Hij luisterde enkele minuten en maakte aantekeningen. “Bedankt, John.”


  “Wat was dat?”


  “Een bekentenis. Staat de helikopter klaar?”


  “Op het platform. Aan de overzijde,” zei een lid van de geheime dienst. De helikopter was een VH-6o. Ryan klom aan boord en riemde zich in, samen met Van Damm en drie agenten. De helikopter steeg meteen op. De lucht was helder. Er stond nog steeds een stevige bries, maar in het westen waren sterren te zien. “Waar is de vice-president?” vroeg Van Damm.


  “Kneecap,” antwoordde een agent. “Hij blijft zes uur vliegen tot we zeker weten dat het afgelopen is.”


  Jack hoorde dat niet eens. Hij had zijn oorbeschermers in en maakte van de gelegenheid gebruik door achterover te leunen en naar de ruimte te staren. De helikopter bezat zelfs een bar, zag hij. Wat een aangename manier van reizen.




  “Ze wilden een kernoorlog ontketenen?” vroeg Chavez.


  “Dat hebben ze gezegd.” Clark waste zijn handen. Zo erg was het niet geweest. Hij had maar vier van Qati’s vingers gebroken. De manier waarop je met die gebroken botten omging was belangrijk. Ghosn — ze wisten nu hoe hij heette — had het iets langer uitgehouden, maar beide verhalen waren vrijwel identiek.


  “Ik heb het ook gehoord, man, maar...”


  “Het zijn ambitieuze klootzakken,” Clark stopte een paar ijsklontjes in een zak en liep naar achteren om die op Qati’s hand te leggen. Hij had zijn inlichtingen nu en hij was geen sadist. Het verstandigst zou zijn, wist hij, die schoften nu meteen uit het vliegtuig te donderen, maar ook dat was zijn werk niet. Beide terroristen zaten met boeien aan hun stoelen gekluisterd. Clark ging achter in het vliegtuig zitten zodat hij hen in de gaten kon houden. Daar was ook hun bagage. Hij besloot die te doorzoeken nu hij toch de tijd had.




  “Hallo Ryan.” De president kwam uit zijn stoel overeind. “Arnie.”


  “Klotedag, Bob,” zei Van Damm.


  “Zeg dat wel.” De man was ouder geworden. Het leek een cliché, maar het was waar. Zijn huid was grauw en zijn ogen vertoonden donker omrande wallen. Hoewel hij zich normaliter goed verzorgde, was Fowlers haar nu in de war.


  “Je hebt ze, Ryan?”


  “Jawel meneer. Twee van onze veldofficieren hebben ze in Mexico City opgepakt. Ze heten Ismael Qati en Ibrahim Ghosn. U kent Qati. We zoeken al een hele poos naar die vent. Hij heeft te maken gehad met die bommen in Beiroeth, twee vliegtuigongelukken en een heleboel andere zaken, voornamelijk tegen Israël gericht. Ghosn is een van zijn mensen, kennelijk ingenieur van beroep. Op de een of andere manier hebben ze dat wapen kunnen maken.”


  “Wie heeft dat allemaal betaald?” vroeg de president.


  “Wij — onze man — moest dat eruit wringen. Technisch gesproken is dat een schending van de wet...”


  Fowlers ogen flikkerden. “Ik vergeef het ze! Ga door!”


  “Meneer, ze beweren dat de eh... operatie betaald en gesteund werd door ayatollah Mahmoud Haji Daryaei.”


  “Iran.” Geen vraag, een verklaring. Fowlers ogen leken nu geanimeerder. “Correct. Zoals u weet is Iran niet bijster ingenomen met het verloop van onze acties in de Golf. Volgens onze mensen hebben ze dit gezegd:


  “Het was een plan in twee delen. Deel een was de bom in Denver. Deel twee was een incident in Berlijn. Ze hadden een derde figuur in dienst, Günther Bock, voormalig lid van de Rote Armee Fraktion. Diens vrouw werd vorig jaar door de Duitsers gearresteerd en heeft zich later opgehangen. Het doel, meneer de president, was om ons en de Russen aan te zetten tot een nucleair conflict, of om onze relaties in elk geval zo te verzieken, dat de situatie in de Golf chaotisch zou worden. Dat was in het belang van Iran... dat zal Daryaei wel hebben gedacht.”


  “Hoe kwamen ze aan het wapen?”


  “Ze zeggen dat het van de Israëli’s is... was,” verbeterde Ryan zichzelf. “Die zijn het kennelijk in 1973 kwijtgeraakt. Dat moeten we bij de Israëli’s checken, maar het kan best kloppen. Het plutonium is afkomstig van Savannah River en maakt vermoedelijk deel uit van de grote MUF die ze daar enkele jaren geleden hebben gehad. We vermoedden al lang dat de eerste generatie Israëlische kernbommen uit ons eigen materiaal gemaakt werd.”


  Fowler ging staan. “Jij zegt dus dat die godverdommese mullah dit heeft gedaan... en dat de moord op honderdduizend Amerikanen niet voldoende was geweest. Hij wilde ook nog een kernoorlog ontketenen!”


  “Zo luidt de informatie, meneer.”


  “Waar is hij nu?”


  “We weten strikt genomen al heel wat van hem, meneer de president. Hij heeft diverse terroristische groeperingen gesteund, zoals u weet. Hij was de luidste Islamitische stem tegen het Vaticaans verdrag, maar hij verloor veel prestige toen dat allemaal bleek te werken, en daar werd zijn humeur ook niet beter van. Daryaei woont in Qum in Iran. Zijn politieke club heeft aan macht ingeboet en er is al een aanslag op zijn leven geweest.”


  “Is hun verhaal aannemelijk?”


  “Jawel, meneer de president.”


  “Denk je dat Daryaei tot zoiets in staat is?”


  “Officieel gesproken, meneer, denk ik dat ik moet zeggen dat hij dat is. Jazeker.” “Hij woont in Qum?”


  “Correct. Dat is een stad met een religieuze historie die zeer belangrijk is voor de sjiietische tak van de islam. Ik ken het precieze aantal inwoners niet, maar het zijn er zeker meer dan honderdduizend.”


  “Waar in Qum woont hij?”


  “Dat is het probleem. Hij verplaatst zich nogal regelmatig. Hij werd vorig jaar bijna gedood, en hij heeft daarvan geleerd. Hij slaapt nooit twee keer achtereen op dezelfde plaats, hebben we gehoord. Hij blijft wel in hetzelfde deel van de stad, maar ik zou dat niet tot op een mijl precies kunnen zeggen.”


  “Hij heeft dit gedaan?”


  “Daar lijkt het wel op, meneer de president. Dat zijn onze beste gegevens.” “Maar je kunt hem niet preciezer lokaliseren dan binnen een mijl?”


  “Nee meneer.”


  Fowler dacht enige seconden na voor hij begon te spreken, maar toen hij dat deed, veranderde Ryans bloed in ijs. “Dat is precies voldoende.”


  PRESIDENT NARMONOV:


  WE HEBBEN DE TERRORISTEN AANGEHOUDEN EN HET VERLOOP VAN DE OPERATIE VASTGESTELD...




  “Is dit mogelijk?”


  “Ja, ik zou zeggen van wel,” antwoordde Golovko. “Daryaei is een fanaat. Hij walgt van de Amerikanen.”


  “Die barbaren hebben geprobeerd ons aan te zetten tot een....


  “Laat hun dat maar afhandelen,” adviseerde Golovko. “Zij hebben de grootste verliezen geleden.”


  “U weet wat hij wil doen?”


  “Jawel, kameraad president, net als u.”


  PRESIDENT FOWLER:


  HANGENDE HET ONDERZOEK VAN HET BEWIJSMATERIAAL NEEM IK UW LAATSTE BERICHT ALS FEIT AAN. WIJ HOUDEN ONS HIERBUITEN. WE ZULLEN GEEN BEZWAAR MAKEN TEGEN ONGEACHT WELKE ACTIE DIE U NOODZAKELIJK ACHT. DEZE WAANZINNIGEN WAREN BEREID ONS ALLEBEI TE VERNIETIGEN. LAAT ZE NAAR DE HEL LOPEN.




  “Christus, Andruska,” mompelde Ryan. Dat is nog eens een duidelijke verklaring! De president las het bericht op het scherm zonder een woord te zeggen. Ryan had de indruk gehad dat Narmonov zijn emoties onder controle had, maar nu leek het omgekeerde waar. Fowler zat onbeweeglijk in zijn stoel en keek met rustige ogen de kamer rond.


  “De wereld zal hier een lesje uit trekken,” zei Fowler. “Ik zal ervoor zorgen dat dit nooit weer gebeurt.”


  Een andere telefoon ging over. “Meneer de president, met de FBI.”


  “Ja?”


  “Meneer de president, met Murray. We hebben zojuist een bulletin gekegen van het Bundeskriminal Amt — dat is de Duitse federale politie — dat ze het lichaam van ene Günther Bock hebben gevonden in Oost-Berlijn, gekleed in het uniform van een Russische legerkolonel. Er waren er nog negen die op een zelfde wijze waren gekleed. Een van hen zou een voormalige kolonel van de Stasi zijn geweest. De gegevens die we van Qati en die ander hebben gekregen worden hiermee bevestigd, meneer.” “Murray, ik wil een opinie. Vertrouwt u die bekentenissen?”


  “Meneer, door de bank genomen zingen deze lui als kanaries als we ze pakken. Het is de mafia niet, bij hen geen wet van de omertà.”


  “Dank u, meneer Murray.” Fowler keek op naar Ryan. “Wel?”


  “Zo te horen hebben we juiste informatie van hen gekregen.”


  “We zijn het dus voor de verandering eens.” Fowler drukte op zijn SAC-knop. “Generaal Fremont?”


  “Jawel, meneer de president.”


  “Hoe lang duurt het eer u een raket een nieuw doelwit geeft? Ik wil een stad in Iran aanvallen.”


  “Wat?”


  “Ik laat het adjunct-directeur Ryan wel uitleggen.”




  “Die schoften.” Fremont sprak namens iedereen in de zaal.


  “Jawel generaal, en ik wil per se de man treffen die dit op zijn geweten heeft. Ik zal hem zo pakken, dat niemand die boodschap ooit zal vergeten. De leider van Iran heeft een oorlogsdaad gepleegd tegen de Verenigde Staten van Amerika. Ik ben van plan hem met gelijke munt terug te betalen. Ik wil een raket gericht zien op Qum. Hoe lang duurt dat?”


  “Op zijn minst tien minuten, meneer. Mag ik het even natrekken bij mijn mensen van Operaties?”


  CINC-SAC klikte de schakelaar van zijn microfoon uit. “Christus!”


  “Pete,” zei de adjunct-stafchef (Operaties), “die man heeft gelijk. Die klootzak heeft ons bijna allemaal gedood —ons en de Russen! Uit winstbejag, uit politiek winstbejag!”


  “Het staat me niet aan.”


  “Je moet die raket opnieuw instellen. Ik stel een Minuteman-III voor, uit Minot. De drie RV’s zullen die stad platleggen. Ik heb tien minuten nodig.”


  Fremont knikte.


  “Meneer de president, u kunt toch wachten.”


  “Nee, ik ga niet wachten, Ryan. Je weet wat ze hebben gedaan, je weet waarom. Het was een oorlogsdaad...”


  “Een terreurdaad, meneer.”


  “Een door een staat gesponsorde daad van terreur is een oorlogsdaad, dat schreef je zelf, zes jaar geleden!”


  Jack had niet geweten dat Fowler dit had gelezen, en hij was overrompeld, nu hij een koekje van eigen deeg kreeg. “Ja meneer, dat heb ik inderdaad geschreven, maar...” “Die heilige man heeft geprobeerd... heeft duizenden Amerikanen gedood. Hij heeft ons en de Russen bijna zo gek gekregen er nog eens tweehonderd miljoen te doden! Daar is hij bijna in geslaagd.”


  “Ja meneer, dat is wel waar, maar…” Fowler onderbrak hem met opgeheven hand en bleef doorspreken met de rustige stem van iemand die een beslissing heeft genomen. “Het is een oorlogsdaad geweest. Ik zal precies zo antwoorden. Dat staat vast. Ik ben de president. Ik ben de opperbevelhebber. Ik ben degene die de veiligheid van de Verenigde Staten evalueert en desgewenst daarnaar handelt. Ik besluit wat de militairen van dit land doen. Die man heeft duizenden van onze burgers gedood en heeft daarvoor een nucleair wapen gebruikt. Ik heb besloten hem met gelijke munt te betalen. Volgens de grondwet is dat mijn recht en mijn plicht.”


  “Meneer de president,” zei Van Damm. “Het Amerikaanse volk...”


  Fowlers woede werd even zichtbaar. “Het Amerikaanse volk zal eisen dat ik zo handel! Maar dat is niet de enige reden. Ik moet handelen. Ik moet zo reageren, om er zeker van te zijn dat het nooit weer gebeurt!”


  “Denk er toch even over na, meneer.”


  “Dat heb ik gedaan, Arnold.”


  Ryan keek naar Pete Connors en Helen D’Agustino. Beiden verborgen met grote vaardigheid hun gevoelens. De rest van de zaal keurde Fowlers handelwijze goed, en Jack wist al dat hij niet degene was die met deze man moest discussiëren. Hij keek naar de klok en vroeg zich af wat er nu zou komen.


  “Meneer de president, met generaal Fremont.”


  “Hier ben ik, generaal.”


  “Meneer, we hebben in North Dakota een Minuteman-III-raket gericht op het door u gespecificeerde doel. Ik... meneer, hebt u hier wel goed over nagedacht?” “Generaal, ik ben uw opperbevelhebber. Is de raket gereed om gelanceerd te worden?” “Meneer, de lanceervolgorde zal een minuut nadat u het bevel hebt gegeven plaatsvinden.”


  “Ik heb dat bevel gegeven.”


  “Meneer, zo eenvoudig is dat niet. Ik heb een identiteitscontrole nodig. U bent gewezen op die procedure, meneer.”


  Fowler pakte zijn portefeuille en haalde er een plastic kaart uit die veel op een creditkaart leek. Daarop stonden tien verschillende groepen van acht cijfers. Alleen Fowler wist welke hij moest voorlezen. “Drie-drie-zes-nul-vier-twee-nul-negen.” “Meneer, ik bevestig uw identificatiecode. Vervolgens, meneer de president, moet het bevel bevestigd worden.”


  “Wat?”


  “Meneer, dit is de tweemans-regel. In het geval van een onverwachte aanval ben ik die tweede man, maar aangezien dat niet het geval is, moet iemand op mijn lijst het bevel bevestigen.”


  “Ik heb hier mijn stafchef.”


  “Meneer, dat mag niet. De regel luidt dat iedereen op de lijst een benoemde functionaris moet zijn of iemand die door het Congres is goedgekeurd — de Senaat, bedoel ik — net als de secretaris-generaal van een ministerie.”


  “Ik sta op die lijst,” zei Jack.


  “Is dat doctor Ryan, DDCI?”


  “Correct, generaal.”


  “Adjunct-directeur Ryan, met CINC-SAC,” zei Fremont met een stem die leek op die van de robot die de SAC-orders uitvaardigde. “Meneer, ik heb een bevel gekregen tot een nucleaire lancering. Ik heb u nodig om dat bevel bevestigd te krijgen, maar eerst moet ik uw identiteit verifiëren, meneer. Wilt u zo goed zijn uw identificatiecode voor te lezen?”


  Jack pakte zijn eigen ID-kaart en las zijn codegroep voor. Ryan hoorde Fremont of een van diens mensen de pagina’s van een boek omslaan.


  “Meneer, ik bevestig uw identificatie als doctor John Patrick Ryan, adjunct-directeur van de CIA.”


  Jack keek naar Fowler. Als hij het niet deed, zou de president er iemand anders bij halen. Zo eenvoudig lag dat toch, nietwaar? En had Fowler het bij het verkeerde eind, zat hij er echt naast?


  “Het is mijn verantwoordelijkheid, Jack,” zei Fowler die nu naast Ryan stond. Hij legde zijn hand op Jacks schouder. “Je bevestigt het alleen maar.”


  “Doctor Ryan, met CINC-SAC. Ik herhaal, meneer, ik heb van de president een bevel gekregen voor een nucleaire lancering, en ik heb bevestiging nodig.”


  Ryan keek naar de president en boog zich toen naar de microfoon. Hij kon bijna geen lucht krijgen. “CINC-SAC, met John Patrick Ryan. Ik ben de DDCI,” Jack wachtte even, en ging toen snel verder:


  “Meneer, ik bevestig het bevel niet. Ik herhaal, generaal, dat dit geen geldig lanceringsbevel is. Bevestig terstond!”


  “Meneer, ik bevestig negatieve goedkeuring van het bevel.”


  “Dat is correct,” zei Jack en zijn stem klonk nu vaster. “Generaal, het is mijn plicht u erop te wijzen dat de president niet, ik herhaal, niet in het bezit is van zijn gezonde verstand. Ik raad u dringend aan dit in overweging te nemen als er weer een bevel tot lanceren komt.” Jack legde zijn handen op het bureau, haalde diep adem, .en ging toen rechtop staan.


  Fowler reageerde langzaam, maar toen hij dat deed, drukte hij zijn gezicht tegen dat van Jack. “Ryan, ik beveel je...”


  En voor de laatste keer liet Jack zijn gevoelens de vrije loop. “Om wat te doen? Om honderdduizend mensen te doden. En waarom?”


  “Wat zij hebben geprobeerd...”


  “En wat u ze bijna hebt laten doen!” Ryan priemde een vinger in de borst van de president. “U hebt het hele zaakje verknald! U bent degene die ons tot aan de rand van de afgrond heeft gebracht. En de ware reden dat u bereid bent een hele stad af te slachten, is omdat u gek bent, omdat uw trots gekwetst is en u wilt wraak. U wilt hun bewijzen dat niemand een loopje met u kan nemen. Dat is toch de reden, nietwaar? NIETWAAR?” Fowler werd wit. Ryan ging zachter spreken.


  “U hebt een betere reden nodig om mensen te doden, dat weet ik. Ik heb het moeten doen. Ik heb zelf mensen gedood. Als u die man dood wilt, dan kunnen wij dat doen, maar ik ga u niet helpen om honderdduizend mensen te doden alleen om die ene man te treffen die u zoekt.”


  Ryan deed een stap naar achteren. Hij liet zijn ID-kaart op het bureau vallen en liep de kamer uit.




  “Jezus!” riep Chuck Timmons uit. Ze hadden de gehele woordenwisseling over de microfoon gehoord, net als iedereen in het hoofdkwartier van SAC.


  “Ja,” zei Fremont. “Dank aan Hem. Maar deactiveer eerst die raket!”


  De Commander-in-Chief Strategic Air Command moest even nadenken. Hij kon zich niet herinneren of het Congres in vergadering was of niet, maar dat deed er niet toe. Hij beval zijn verbindingsofficier om de voorzitters en belangrijke leden van de Senaat en het Huis die toezicht hadden op de strijdmachten, te bellen. Toen ze alle vier doorgeschakeld waren, hielden ze een telefonische vergadering met de vice-president, die nog steeds aan boord van Kneecap was.




  “Jack?” Ryan draaide zich om.


  “Ja Arnie?”


  “Waarom?”


  “Daarom hebben ze die tweemans-regel. Er zijn wel honderdduizend mensen in die stad — waarschijnlijk meer. Ik weet niet meer hoe groot hij is.” Jack keek naar de koude, heldere lucht. “Niet op mijn geweten. Als we Daryaei dood willen hebben, zijn er wel andere wegen.” Ryan blies rook tegen de wind in. “En dan is die klootzak even dood.”


  “Ik denk dat je gelijk hebt gehad. Dat wil ik je laten weten.”


  Jack draaidezich om.”Dank je.”Een lange pauze.”Waar is Liz, tussen twee haakjes?” “Terug in de hut, plat gespoten. Uiteindelijk kon ze de spanning niet aan.” “Niemand heeft die aangekund, Arnie. We hebben misschien geluk gehad. Je kunt de president vertellen dat mijn ontslag ingaat per...nou, vrijdag, denk ik. Die dag is net zo goed als elke andere. Iemand anders moet maar beslissen wie mijn opvolger wordt.”


  De stafchef van de president was even stil en kwam toen ter zake. “Je weet wat je zojuist in gang hebt gezet?”


  “Een constitutionele crisis, Arnie?” Jack knipte de sigaret in de sneeuw. “Niet de eerste keer voor mij, Arnie, niet de eerste keer. Ik heb die helikopter nodig om naar Andrews te gaan.”


  “Ik zorg ervoor.”




  Ze waren net in het luchtruim boven de Verenigde Staten toen John Clark door een gedachte werd getroffen. Qati’s bagage bevatte die speciale medicijnen. De een was prednison en de ander compazine. Prednison was een steroïde... vaak gebruikt ter verzachting van de bijwerkingen van... hij kwam uit zijn stoel en keek naar Qati. Hoewel hij nog steeds geblinddoekt was, leek de man niet veel op de recentste foto’s die hij van hem had gezien. Hij was magerder, het haar was... de man had kanker, dacht Clark. Wat wilde dat zeggen? Hij ging naar de radio en belde om inlichtingen.




  De Gulfstream was een paar minuten te laat. Ryan werd wakker op de bank in de VIP-lounge aan de zuidzijde van het Andrews-complex. Murray zat naast hem, nog steeds wakker. Er waren ook drie FBI-voertuigen. Clark, Chavez, Qati en Ghosn stapten daarin, en het konvooi van wagens met vierwielaandrijving reed naar Washington. “Wat gaan we met hen doen?” vroeg Murray.


  “Ik heb een idee, maar we moeten eerst iets anders doen.”


  “Wat precies?”


  “Heb je een ondervragingskamer in het Hoover-gebouw?”


  “Nee, wel in Buzzard’s Point, het veIdkantoor van Washington,” zei Murray. “Heeft jouw man hun waarheidsserum gegeven?”


  “Ja, ik heb hem verteld dat hij dat moest doen vlak voordat hij begon met het afsnijden van hun ballen.” Ryan draaide zich om toen hij een hard geluid hoorde. Kneecap landde op dezelfde startbaan Nul-Een waarvan het tien uur geleden was opgestegen. De strategische systemen moesten sneller uitgezet worden dan verwacht, dacht Jack.




  De Admiraal Lunin kwam tussen de licht- en rookfakkels die door de P-3 waren uitgeworpen, boven water. Het was veel te ver voor een reddingsvliegtuig, althans in dit weer. De zee was niet kalmer geworden, en het licht was slecht, maar Dubinins schip was het enige in het gebied en hij deed wat hij kon om ze te redden.




  De ondervragingskamer mat tien bij tien en had een goedkope tafel en vijf even goedkope stoelen. Er was geen doorkijkspiegel. Die truc was al te lang in gebruik geweest. In plaats daarvan liepen er twee glasvezelkabels de kamer uit en de camera’s in, de een vanuit een lichtschakelaar, de ander van wat een spijkergat in de deuropening leek.


  Beide terroristen werden neergezet. Ze zagen er gehavend uit. De gebroken vingers waren onverenigbaar met de professionele ethiek van de FBI, maar Murray besloot dat hij daar niets van zou zeggen. Clark en Chavez gingen koffie drinken. “Zoals jullie zien,” vertelde Ryan hun, “hebben jullie gefaald. Washington staat nog steeds overeind.”


  “En Denver?” vroeg Ghosn. “Ik weet van Denver.”


  “Ja, daar heb je inderdaad iets mee aangericht, maar de schuldigen hebben er al voor moeten betalen.”


  “Wat bedoelt u?” vroeg Qati.


  “Ik bedoel dat Qum niet meer bestaat. Jullie vriend Daryaei moet nu zijn misdaden aan Allah verantwoorden.”


  Ze waren te vermoeid, dacht Ryan. Vermoeidheid was de ergste vijand van mensen, nog erger dan die doffe pijn in de hand. Qati vertoonde helemaal geen afgrijzen. Zijn volgende vergissing was erger.


  “Jullie hebben nu van de hele islam een vijand gemaakt. Alles wat jullie hebben gedaan om vrede in dat gebied te krijgen, is voor niets geweest! Juist hierdoor. Of is dat jullie uiteindelijke doel geweest?” vroeg Ryan, die profiteerde van de twee uur slaap die bij had gehad, zeer verbaasd. “Is dat wat jullie gewild hebben? O, mijn god!” “Jullie god!” spuwde Qati.


  “Wat is er met Marvin Russell gebeurd?” vroeg Murray.


  “We hebben hem gedood. Dat was maar een ongelovige,” zei Qati.


  Murray keek naar Ghosn. “Is dit waar? Hij was toch een gast in jullie kamp?” “Hij is inderdaad vier maanden bij ons geweest. De hulp van de dwaas was onmisbaar.”


  “En toch hebben jullie hem vermoord?”


  “Ja, samen met tweehonderdduizend anderen.”


  “Zeg me,” zei Jack, “staat er niet ergens een regel in de koran die ongeveer als volgt luidt: ‘Als een man je tent betreedt en je zout eet, dan zulje hem beschermen, ook al is hij een ongelovige’?”


  “Dat citaat is niet helemaal correct...en wat kan u de koran schelen?” “Je zou nog wel eens verbaasd kunnen staan.”




  44: De avondbries




  Ryans volgende telefoongesprek was met Arnie van Damm. Hij legde uit wat hij had vernomen.


  “Mijn god! Ze waren bereid om te...”


  “Ja, en het was hun bijna gelukt,” zei Ryan met hese stem. “Slim, hè?” “Ik zal het hem vertellen.”


  “Ik moet dit melden, Arnie. Ik moet het tegen de vice-president zeggen.” “Ik begrijp het.”


  “Nog iets.”


  “Wat dan?”


  Het verzoek dat hij deed werd voornamelijk goedgekeurd omdat niemand een beter idee had. Nadat de handen van de twee terroristen waren behandeld, werden ze in aparte FBI-cellen gezet om te slapen.


  “Wat vind jij ervan, Dan?”


  “Het is...Christus, waar zijn de woorden voor iets dergelijks?”


  “De man heeft kanker,” zei Clark. “Hij denkt dat als hij toch moet gaan, waarom dan niet de hele zooi? De schoft wist precies wat hij wilde.”


  “Wat ga je doen?” vroeg Murray.


  “We hebben geen federale doodstraf meer?”


  “Nee, en Colorado ook niet.” Het duurde even eer Murray begreep waar Ryan op doelde. “O.”




  Het kostte Golovko aanzienlijk veel moeite om Ryan via de telefoon op te sporen. Het rapport van dr. Moiseyev dat op zijn bureau tussen al die andere zaken lag, had hem verbijsterd, maar toen hij Jacks plannen vernam, was een rendez-vous vlot geregeld. Het enige goede nieuws van die week was de redding. De Admiraal Lunin voer tegen het krieken van de dag de haven van Kodiak binnen. Aangemeerd langs de pier, leverde ze haar gasten af. Van de honderdzevenenvijftigkoppige bemanning van de Maine, waren er honderd ontkomen voordat de zee de onderzeeër had opgeëist. Dubinin en zijn bemanning hadden er eenentachtig van gered en elf lichamen geborgen, waaronder dat van kapitein Harry Ricks. Professionals vonden het een ongelooflijk staaltje van zeemanschap, hoewel de media het verhaal pas brachten toen de Sovjetonderzeeer weer op zee was. Een van de eersten die naar huis belden, was adelborst Ken Shaw.




  Toen ze uit Andrews vertrokken voegde dr. Woodrow Lowell van het LawrenceLivermore-laboratorium zich bij hen: een bebaarde, zwaargebouwde man die door zijn vrienden Red werd genoemd vanwege de kleur van zijn haar. Hij had zes uur lang de schadepatronen van Denver bestudeerd.


  “Ik heb een vraag,” zei Jack tegen hem. “Hoe komt het dat die schattingen van het vermogen er zo ver naast zaten? We hebben daardoor bijna gedacht dat de Russen het hadden gedaan.”


  “Het was een parkeerterrein,” antwoordde Lowell. “Dat was van macadam gemaakt, een mengsel van gravel en asfalt. De energie van de bom maakte diverse complexe koolwaterstoffen vrij van de bovenste laag van het wegdek en stak dat aan; het was toen net een grote explosiebom van brandstof en lucht. De waterdamp —uit de sneeuw die weggebrand werd — veroorzaakte een tweede reactie, waardoor nog meer energie vrijkwam. Hieruit kwam een vlammenfront, dat de doorsnee van de vuurbal van de kernborn verdubbelde. Vervolgens reflecteerde de sneeuw heel veel energie, en de schijnbare energie nam enorm toe. Iedereen zou er in getrapt zijn. Toen dat voorbij was, had het wegdek een tweede effect. Het straalde heel snel residu-hitte uit. Hoe dan ook, de kenmerkende eigenschappen van de uitgestraalde energie waren veel groter dan met het feitelijke vermogen overeenkwam. En wilt u nu het slechte nieuws?” vroeg Lowell.


  “Oké.”


  “De bom was een sisser.”


  “Wat bedoelt u?”


  “Ik bedoel dat hij veel zwaarder had moeten zijn, en we weten niet waarom. Het bomresidu was vergeven van tritium. De beoogde energie was tenminste tien maal zo groot als wat er uiteindelijk uit kwam.”


  “U bedoelt?”


  “Kijk, als dat ding echt had gewerkt...”


  “We hebben wel mazzel gehad, hè?”


  “Als u dat mazzel wilt noemen, inderdaad.”


  Op de een of andere wijze sliep Jack het grootste deel van de reis.


  Het vliegtuig landde de volgende morgen op Beersheba. Israëlisch militair personeel voegde zich bij het vliegtuig en iedereen reed in een konvooi naar Jeruzalem. De pers was erachter gekomen dat er iets aan de hand was, maar wist te weinig om hinderlijk te zijn, althans niet op een beveiligde Israëlische luchtmachtbasis. Dat zou later wel komen. Prins Ali bin Sheik wachtte buiten het VIP-gebouw.


  “Hoogheid,” knikte Jack. “Bedankt dat u gekomen bent.”


  “Hoe kon ik anders?” Ali overhandigde hem een krant.


  Jack las snel de kop. “Ik had ook niet gedacht dat dit lang geheim zou blijven.” “Het is waar?”


  “Ja meneer.”


  “En jij hebt het tegengehouden?”


  “Tegengehouden?” Ryan trok zijn schouders op. “Ik wilde gewoon niet... het was een leugen, Ali. Ik had het geluk dat ik dat vermoedde... nee, dat is niet waar. Ik wist het pas later. Maar ik kon gewoon mijn naam daar niet onder zetten, dat is het, meer niet. Hoogheid, dat is nu niet meer belangrijk. Ik moet enkele zaken regelen. Wilt u ons helpen?”


  “Wat je maar wilt, vriend!”


  “Ivan Emmettovich!” riep Golovko uit. En tegen Ali: “Koninklijke Hoogheid.” “Sergey Nikolay’ch. Avi.” De Rus kwam aanlopen met Avi Ben Jakob aan zijn zijde. “Jack,” zei John Clark. “Jullie moeten toch een beter plekje uitzoeken. Eén mortiergranaat, en een heleboel topspionnen zijn er geweest.”


  “Kom mee,” zei Avi en ging hen voor naar binnen. Golovko vertelde hun zijn nieuws. “De man leeft nog steeds?” vroeg Ben Jakob.


  “Hij lijdt alle pijnen van de hel, maar ja, hij leeft nog steeds, zeker nog een paar dagen.”


  “Ik kan niet naar Damascus gaan,” zei Avi.


  “Je hebt ons nooit verteld dat jullie een kernbom zijn kwijtgeraakt,” zei Ryan. “Wat bedoel je?”


  “Je weet wat ik bedoel. De pers weet het nog niet, maar dat gebeurt wel, over een paar dagen. Avi, je hebt ons nooit verteld dat je daar iets bent kwijtgeraakt! Weet je wel welke gevolgen dat voor ons had kunnen hebben?” vroeg Ryan.


  “We gingen ervan uit dat hij kapot was gevallen. We hebben ernaar willen zoeken, maar...”


  “Geologie,” zei dr. Lowell. “De Golanhoogten zijn vulkanisch. Er is heel wat basaltachtige rots waardoor je een hoge achtergrondtelling hebt, en dat betekent dat een hete plek moeilijk op te sporen is, maar jullie hadden het ons toch wel mogen vertellen. We hebben een paar trucs op Livermore waar we best iets mee hadden kunnen doen, dingen waar maar weinig mensen iets van weten.”


  “Het spijt me, maar het is gebeurd,” zei general Ben Jakob. “Vliegt u dan naar Damascus?”




  Daar gebruikten ze prins Ali’s vliegtuig voor, een privé-Boeing 727 waarvan de bemanning, vernam Jack, uitsluitend bestond uit voormalige piloten van het eskader van de president. Het was prettig om eerste klas te reizen. De missie was geheim en de Syriërs werkten mee. Vertegenwoordigers van de Amerikaanse, Russische en Saoedische ambassades woonden een korte vergadering bij op het Syrische ministerie van Buitenlandse Zaken en toen gingen ze naar het ziekenhuis.


  Eens was dit een krachtige man geweest, zag Jack, maar nu teerde hij weg als dood, rottend vlees. Ondanks de zuurstofslang in zijn neus, was zijn huid bijna blauw. Alle bezoekers moesten beschermende kleding dragen en Ryan bleef zorgvuldig op de achtergrond. Ali nam de ondervraging op zich.


  “Je weet waarom ik hier ben?”


  De man knikte.


  “Als je Allah nog wilt zien, dan moet je me alles vertellen.”




  De pantserkolonne van het tiende gepantserde cavalerieregiment reed van de Negev tot aan de grens met Libanon. Boven hun hoofd vloog een volledig eskader F-16’s, plus een regiment Tomcats van de USS Theodore Roosevelt. Het Syrische leger had ook strijdkrachten afgevaardigd, hoewel de luchtmacht uit de buurt bleef. Het Midden-Oosten had zijn lesje over de Amerikaanse luchtsuperioriteit geleerd. Het machtsvertoon was massief en ongeëvenaard. Er was een bericht verspreid: iedereen moest uit de weg gaan. De voertuigen reden tot diep in het kleine, misbruikte land en bereikten ten slotte een dalweg. De plaats was op de kaart aangegeven door een stervende man, die graag de restanten van zijn ziel wilde redden, en het duurde slechts een uur eer de exacte lokatie was gevonden. Genie-militairen vonden de ingang en controleerden die op booby-traps. Toen zwaaiden ze dat de anderen naar binnen konden komen.


  “God allemachtig,” zei dr. Lowell terwijl hij met een krachtige lamp door het verduisterde vertrek zwaaide. Nog meer technici controleerden de kamer, keken of er kabels aan de machines zaten en bekeken zorgvuldig alle laden van elke tafel en elk bureau voordat de rest verder mocht komen dan de deur. Toen ging Lowell aan de slag. Hij had blauwdrukken in de hand die hij mee naar buiten nam om ze bij daglicht te lezen.


  “Weet u,” zei hij nadat het een kwartier absoluut stil was geweest, “ik heb nooit geweten hoe gemakkelijk het allemaal was. Wij verkeerden in de illusie dat je echt...” Hij hield op. “Illusie, dat is het juiste woord.”


  “Wat wilt u zeggen?”


  “Dit had een bom van vijfhonderd kiloton moeten zijn.”


  “Als die goed was afgegaan, waren wij ervan overtuigd geweest dat het er een van de Russen moest zijn,” zei Jack. “Niemand had het dan nog tegen kunnen houden. We zouden er dan niet meer zijn.”


  “Ja, ik geloof dat we de ernst van de dreiging opnieuw moeten evalueren.” “Doc, we hebben geloof ik iets gevonden,” zei een legerofficier. Dr. Lowell ging naar binnen en kwam terug om beschermende kleding aan te trekken.


  “Zo groot?” zei Golovko terwijl hij naar de plannen staarde.


  “Intelligente lui. Weet u hoeveel moeite het mij heeft gekost om de president ervan te overtuigen dat.... neem me niet kwalijk. Dat heb ik niet gedaan. Als dit een grote was geweest, zou ik het rapport geloofd hebben.”


  “En welk rapport is dat?” vroeg Golovko.


  “Kunnen we zaken doen?”


  “Als je dat wilt.”


  “Jullie houden iemand vast die wij nodig hebben,” zei Jack.


  “Lyalin? Hij heeft zijn land verraden. Daar zal hij voor boeten.”


  “Sergey, om te beginnen heeft hij ons niets gegeven dat we tegen jullie konden gebruiken. Dat was de afspraak. We hebben alleen die informatie van THISTLE gekregen, zijn Japanse netwerk. Ten tweede, zonder hem en wat hij ons gaf, zouden we niet hier zijn. Laat hem gaan.”


  “In ruil voor wat?”


  “We hebben een agent die ons heeft verteld dat Narmonov door jullie militairen werd gechanteerd, en dat jullie militairen vermiste kernwapens gebruikten om het dreigement kracht bij te zetten. Daarom vermoedden wij dat dat wapen van jullie kon zijn geweest.”


  “Maar dat is een leugen!”


  “Hij was uiterst overtuigend,” antwoordde Ryan. “Ik had het bijna zelf geloofd. Maar de president en doctor Elliot hebben het wel geloofd, en daarom is het allemaal zo misgegaan. Ik zou die schoft graag willen opknopen, maar dan zou ik iemands vertrouwen beschamen... herinner je je nog ons gesprek op mijn kantoor, Sergey? Als je die naam wilt, zul je ervoor moeten betalen.”


  “Die man schieten we dood,” beloofde Golovko.


  “Nee, dat doe je niet.”


  “Wat bedoel je?”


  “We gebruiken hem niet meer, en het enige dat ik heb gezegd, is dat hij ons voorgelogen heeft. Als hij ons materiaal heeft gegeven dat onjuist is, dan is dat geen spionage, zelfs niet in jouw land. Het is beter om hem niet te doden. Dat begrijp je wel, als we tot een akkoord komen.”


  De eerste adjunct-voorzitter dacht daar even over na. “Je krijgt Lyalin, binnen drie dagen. Ik geef je mijn woord, Jack.”


  “Onze man heeft de codenaarn SPINNAKER. Oleg Kirilovich...”


  “Kadishev? Kadishev?”


  “Voel jij je soms teleurgesteld? Bekijk het dan maar eens van mijn kant.” “Is het echt waar... geen spelletjes meer, Ryan?”


  “Mijn woord van eer, meneer. Ik zou het niet erg vinden als hij doodgeschoten werd, maar hij is politicus, en in dit geval heeft hij geen spionage bedreven. Doe iets creatiefs met hem. Maak hem ergens hondenvanger of zo,” stelde Jack voor. Golovko knikte. “Het zal gebeuren.”


  “Het is me een genoegen zaken met jou te doen, Sergey. Jammer van Lyalin.” “Wat bedoel je?” vroeg Golovko.


  “Het materiaal dat hij ons stuurde — en jullie ook — is echt te mooi om te verspillen.” “We doen geen zaken op dat niveau, Ryan, maar ik bewonder je gevoel voor humor.” Dr. Lowell kwam naar buiten met een loden emmer in de hand.


  “Wat zit daarin?”


  “Ik geloof dat het plutonium is. Wil je het beter zien? Dan kun je eindigen als onze vriend in Damascus.” Lowell overhandigde de emmer aan een soldaat en tegen de geniecommandant zei hij: “Haal alles eruit, stop het in kisten en verstuur het per schip. Ik wil alles onderzoeken. Zorg ervoor dat er niets achterblijft.”


  “Jawel meneer,” zei de kolonel. “En het monster?”




  Vier uur later waren ze in Dimona, het Israëlische ‘research’-instituut voor nucleaire doeleinden, waar een gammaspectrometer was. Terwijl technici de tests uitvoerden, bekeek Lowell nogmaals de plannen. Hij schudde zijn hoofd. Voor Ryan leken de tekeningen op het diagram van een computerchip of iets even onbegrijpelijks. “Het is groot, lomp. De onze zijn nog geen kwart hiervan... maar weet je hoe lang het heeft geduurd eer wij iets van dit formaat en dit vermogen konden maken?” Lowell keek op. “Tien jaar. Zij hebben het in vijf maanden in een grot gedaan. Over vooruitgang gesproken, doctor Ryan.”


  “Dat wist ik niet. We hebben altijd gedacht dat een bom van terroristen... maar wat is er dan misgegaan?”


  “Vermoedelijk iets met het tritium. Wij hebben ook twee sissers gehad in de jaren vijftig, heliumbesmetting. Dat weten niet veel mensen. Ik denk dat het zoiets is geweest. Dit ontwerp dient nader bekeken te worden — we maken er een computermodel van — maar op het eerste gezicht is het een tamelijk competente... o, dank u wel.” Lowell nam de uitdraai van de spectrometer van de Israëlische technicus aan. Hij schudde zijn hoofd en zei heel zacht:


  “Savannah River, de K-reactor. 1968... dat was een heel goed jaar.”


  “Is dit hem? Weet u dat zeker?”


  “Ja, dit is hem. De Israëli’s hebben me verteld welk type wapen ze zijn kwijtgeraakt, de plutoniummassa en zo, maar hier staat alles.” Lowell tikte op de blauwdrukken. “Dit is het, dit is alles,” zei hij.


  “Tot de volgende keer,” voegde Lowell eraan toe.




  Altijd diep geïnteresseerd in wet en regering, sloeg waarnemend assistent-directeur Daniel E. Murray de gebeurtenissen gade. Vreemd dat ze hier priesters gebruikten in plaats van juristen, maar verdomme, het werkte wel. Het proces duurde precies een dag. Het was scrupuleus eerlijk en bewonderenswaardig snel. En Murray had geen problemen met het vonnis.


  Ze vlogen naar Riyadh in prins Ali’s vliegtuig en lieten het Amerikaanse militaire vervoer in Beersheba achter. De uitvoering van het vonnis zou niet in onbehoorlijke haast geschieden. Er zou tijd zijn voor bidden en verzoening, en niemand wilde dat de afhandeling op de een of andere manier zou verschillen van een gewone zaak. Ook gaf het mensen de tijd om rustig na te denken. In het geval van Ryan was het de tijd voor een verrassende ontmoeting. Prins Ali bracht hem mee naar Ryans vertrekken. “Ik ben Mahmoud Haji Daryaei,” zei de man nodeloos. Jack kende zijn gezicht heel goed uit het CIA-dossier. Hij wist ook dat de laatste keer dat Daryaei met een Amerikaan had gesproken Iran werd geregeerd door Mohammed Reza Pahlavi. “Wat kan ik voor u doen?” vroeg Ryan. Ali verzorgde voor beiden de vertaling. “Is het waar? Ik wil weten of, wat ik gehoord heb , waar is.”


  “Ja meneer, het is waar.”


  “Waarom zou ik u geloven?” De man was tegen de zeventig. Hij had een doorploegd gezicht en zwarte, boze ogen.


  “Waarom stelde u die vraag dan?”


  “Ik kan onbeleefdheid niet waarderen.”


  “Een aanval op Amerikaanse burgers kan ik niet waarderen,” antwoordde Ryan. “Daar had ik niets mee te maken, dat weet u.”


  “Dat weet ik nu, ja. Wilt u een vraag beantwoorden? Als zij uw hulp hadden gevraagd, zou u die dan gegeven hebben?”


  “Nee,” zei Daryaei.


  “Waarom zou ik dat moeten geloven?”


  “Om zoveel mensen te vermoorden, zelfs ongelovigen, dat is een misdaad jegens God.” “Bovendien,” voegde Ryan eraan toe, “weet u hoe wij op zoiets zouden reageren.” “Beschuldigt u mij ervan dat ik tot zoiets in staat ben?”


  “U beschuldigt ons regelmatig van dat soort zaken. Maar in dit geval had u het mis.” “U haat me.”


  “Ik hou niet veel van u,” gaf Jack snel toe.”U bent de vijand van mijn volk. U hebt mensen gesteund die mijn medeburgers hebben vermoord. U hebt genoegen beleefd aan de dood van mensen die u nooit hebt gekend.”


  “En toch liet u uw president de stad niet vernietigen? Waarom niet?”


  “Als u waarlijk denkt dat u een man van God bent, hoe kunt u dan zo’n vraag stel len?”


  “U bent een ongelovige!”


  “Niet waar. Ik geloof, net als u, maar op een andere manier. Zijn wij dan zo anders? Prins Ali denkt van niet. Bent u zo bang voor vrede tussen ons? Of vreest u dankbaarheid meer dan haat? Hoe dan ook, u vroeg waarom en ik zal u antwoord geven. Mij werd gevraagd om mee te werken aan de dood van onschuldige mensen. Dat wilde ik niet op mijn geweten hebben. Zo eenvoudig is het geweest. Zelfs niet de dood van degenen die misschien in mijn ogen ongelovigen zijn. Kunt u dat zo moeilijk begrijpen?”


  Prins Ali zei iets dat hij niet eens vertaalde. Het was vermoedelijk een citaat uit de koran. Het klonk gestileerd en poëtisch. Wat het ook was, Daryaei knikte en richtte zich voor het laatst tot Ryan.


  “Ik zal dit overwegen. Vaarwel.”




  Durling ging voor het eerst in de stoel zitten. Arnold van Damm zat tegenover hem. “U hebt die kwestie goed afgehandeld.”


  “Is er nog iets dat we kunnen doen?”


  “Ik geloof het niet. Vandaag gebeurt het, nietwaar?”


  “Ja.”


  “Ryan behandelt het?” vroeg Durling terwijl hij het rapport doorbladerde. “Ja, dat leek ons het beste.”


  “Ik wil hem spreken als hij terugkomt.”


  “Wist u het dan niet? Hij heeft ontslag genomen. Vanaf vandaag,” zei Van Damm. “Het is verdomme niet waar!”


  “Hij is eruit gestapt,” herhaalde Arnie.


  Durling schudde met zijn vinger naar de man. “Voor je weggaat, vertel je hem dat ik hem wil spreken.”


  “Jawel, meneer de president.”




  De executies vonden om twaalf uur plaats, op zaterdag, zes dagen na de explosie van de bom. De menigte verzamelde zich. Ghosn en Qati werden naar de markt geleid. Ze kregen tijd om te bidden. Dit was Jacks eerste executie. Hij had nog nooit zoiets bijgewoond. Murray stond daar maar, met een strak gezicht. Clark en Chavez sloegen, samen met een groep leden van veiligheidsdiensten, voornamelijk de menigte gade. “Het lijkt allemaal zo onbelangrijk,” zei Ryan toen de ceremonie startte. “Dat is het niet. De wereld zal hiervan leren,” zei prins Ali plechtig. “Velen zullen hiervan leren. Er bestaat nog gerechtigheid. Dat is de les.”


  “Mooie les.” Ryan keek naar zijn metgezellen boven op het gebouw. Hij had tijd gehad om na te denken en het enige dat hij zag was... wat? Ryan wist het niet. Hij had zijn werk verricht, maar wat had dat allemaal te betekenen gehad?


  “De dood van zestigduizend mensen, die nooit hadden mogen sterven, maakte een einde aan oorlogen die nooit nodig waren geweest. Wordt zo geschiedenis gemaakt, Ali?”


  “Alle mensen sterven, Jack. Insh-Allah. Maar nooit meer in zo groten getale. Jij hebt dat voorkomen, jij hebt iets ergers voorkomen. Wat jij hebt gedaan, vriend... moge de zegen van God je vergezellen.”


  “Ik zou dat lanceerbevel bevestigd hebben,” zei Ali, wat ongelukkig in zijn eerlijkheid. “En dan? Zou ik mij dan door de kop geschoten hebben? Wie weet? Hier ben ik zeker van: ik zou niet de moed hebben gehad om nee te zeggen.”


  “Ik evenmin,” zei Golovko.


  Ryan zei niets terwijl hij op het plein neerkeek. Hij had de eerste zin gemist, maar dat was wel goed.




  Hoewel Qati wist wat er ging gebeuren, deed het er niet toe. Zoals met zoveel zaken in het leven, werd het allemaal door reflexen beheerst. Een soldaat duwde met een zwaard tegen zijn zijde, nauwelijks voldoende om de huid te laten bloeden. Ogenblikkelijk kwam de rug van Qati hol te staan en zijn nek strekte zich onwillekeurig. De kapitein van de speciale strijdkrachten van de Saoedi’s had zijn zwaard al in beweging. Hij moest geoefend hebben, besefte Jack even later, want het hoofd werd met een enkele slag afgehakt. Qati’s hoofd belandde een paar meter verderop, en toen zakte het lichaam in elkaar, terwijl bloed uit de doorgesneden bloedvaten spoot. Hij zag de armen en benen vechten met de boeien, maar ook dat was alleen maar een reflex. Het bloed pompte weg in een regelmatig ritme terwijl Qati’s hart nog door bleef gaan in een poging het leven te behouden dat al was weggestroomd. En dat hield ten slotte ook op en het enige wat van Qati restte, waren de afgescheiden delen en een donkere vlek op de grond. De Saoedische kapitein veegde het zwaard schoon met wat een zijden lap leek, plaatste het terug in de gouden schede en liep door een pad dat de menigte voor hem maakte.


  De menigte jubelde niet. In feite was er helemaal geen geluid. Hooguit misschien een gezamenlijk diep inademen, wat gemompelde gebeden van de gelovigsten; voor welke zielen deze gebeden bedoeld waren wisten alleen zij en hun God. Ogenblikkelijk gingen degenen die vooraan stonden weg. Enkele mensen uit de menigte die het niet goed hadden kunnen zien, liepen naar het hek, bleven daar een moment staan en gingen toen weer verder. Na de voorgeschreven tussenpoos zouden de lichaamsdelen weer verzameld worden en behoorlijk worden begraven volgens de godsdienst die elk van hen had bevuild.


  Jack wist niet wat voor emotie hij behoorde te voelen. Hij had voldoende van de dood gezien. Dat wist hij wel. Maar deze doden beroerden zijn hart helemaal niet en daar maakte hij zich nu een beetje bezorgd over.


  “Jij vroeg mij hoe geschiedenis wordt gemaakt, Jack,” zei Ali. “Dat heb je zojuist gezien.”


  “Wat bedoel je?”


  “Dat hoeven we jou niet te vertellen,” zei Golovko.


  De mensen die een oorlog hadden ontketend, althans geprobeerd hadden te ontketenen, als misdadigers geëxecuteerd op de markt, dacht Jack. Geen slecht precedent. “Je hebt misschien gelijk. Misschien bedenken mensen zich de volgende keer.” Voor dat idee is nu de tijd rijp.


  “In al onze landen,” zei Ali, “is het zwaard het symbool van gerechtigheid... een anachronisme, wellicht, uit een tijd toen mannen nog als mannen handelden. Maar een zwaard heeft nog steeds zijn nut.”


  “En het is onmiskenbaar precies,” constateerde Golovko.


  “Je hebt dus volledig ontslag genomen uit overheidsdienst?” vroeg Ali even later. Ryan wendde zijn ogen af van het tafereel, net als iedereen had gedaan.


  “Ja, Hoogheid.”


  “En die dwaze ‘ethische’ wetten gaan dus niet langer meer op. Mooi.” Ali draaide zich om. De officier van de speciale strijdkrachten verscheen als bij toverslag. De groet die hij prins Ali schonk was van het soort dat Kipling zou hebben geïmponeerd. Toen kwam het zwaard. De schede was vervaardigd uit gesponnen goud, versierd met juwelen. Het gevest was van goud en ivoor en je kon zien dat het generaties lang door krachtige handen was gedragen. Duidelijk het wapen van een koning. “Dit is driehonderd jaar oud,”zei Ali en hij wendde zich tot Ryan. “Het is in vrede en in oorlog door mijn voorouders gedragen. Het heeft zelfs een naam: Avondbries is nog de beste benadering. Het betekent natuurlijk veel meer. We willen u dit geven, doctor Ryan, als een herinnering aan hen die stierven... en die niet zijn gestorven, dankzij u. Het heeft vele malen gedood. Zijne Majesteit gelooft dat het zwaard genoeg heeft gedood.”


  Ryan nam het kromzwaard uit handen van de prins aan. De gouden schede was gebutst en ingeschuurd door generaties zandstormen en gevechten, maar Ryan zag dat zijn spiegelbeeld niet zo vreselijk verwrongen was als hij had gevreesd. Het lemmet, zag hij, toen hij het zwaard gedeeltelijk uit de schede trok, was zo helder als een spiegel en golfde nog van die smid in Damascus die het staal had gevormd tot zijn angstaanjagend en effectief doel. Wat een tweespalt! dacht Ryan, en hij glimlachte zonder dat hij het wist, dat zoiets moois zo’n verschrikkelijk doel kon hebben. Hoe ironisch! En toch...


  Hij zou het zwaard houden, het op een ereplaats ophangen, er van tijd tot tijd naar kijken om te zien wat het was en wat het had gedaan. En dan zou misschien... “Voldoende gedood?” Ryan schoof het zwaard in zijn schede en liet het aan zijn zijde vallen. “Ja, Hoogheid. Ik geloof dat dat voor ons allen geldt.”




  NAWOORD




  Nu het verhaal is verteld, moeten enkele zaken opgehelderd worden. Al het materiaal in deze roman dat betrekking heeft op wapentechnologie en -fabricage, is in wel tientallen boeken voor iedereen te lezen. Om redenen die de lezer naar ik hoop duidelijk zullen zijn, zijn bepaalde technische details wat veranderd, waarbij ik geloofwaardigheid heb opgeofferd om niet alles te onthullen. Dit om mijn geweten te sussen, niet in de verwachting dat het er ook maar iets toe doet.


  Het Manhattan-project van de Tweede Wereldoorlog vertegenwoordigt nog steeds de opmerkelijkste bundeling van wetenschappelijk talent in de geschiedenis en is daarin nooit geëvenaard en zal ook waarschijnlijk nooit geëvenaard worden. Het ontzaglijk dure project heeft nieuwe wetenschappelijke terreinen blootgelegd en er zijn talloze nevenontdekkingen uit voortgekomen. Zoals de moderne computertheorie, die voornamelijk ontstaan is uit onderzoek dat verband hield met de bom, en de eerste kolossale mainframe computers, die goeddeels werden gebruikt om bommen mee te ontwerpen.


  Aanvankelijk was ik verbaasd en later verbijsterd toen mijn onderzoek uitwees hoe gemakkelijk zo’n project vandaag de dag kan worden gerealiseerd. Het is algemeen bekend dat nucleaire geheimen niet meer zo beveiligd zijn als wij graag zouden willen; de situatie is in feite zelfs erger dan goedingelichte deskundigen vermoeden. Wat in de jaren veertig miljarden dollars kostte, is nu lang niet zo duur. Een moderne personal computer heeft veel meer vermogen en betrouwbaarheid dan de eerste Eniac, en de ‘hydrocodes’ waarmee een computer een wapenontwerp kan testen, zijn gemakkelijk te kopiëren. De precisiemachines die nodig zijn voor de fabricage van onderdelen, zijn zo te koop. Toen ik expliciet om specificaties vroeg van de machines die op Oak Ridge worden gebruikt, werden die de volgende dag per expresse bezorgd. Enkele uiterst gespecialiseerde onderdelen die speciaal voor bomfabricage werden ontworpen, treft men nu in stereoluidsprekers aan. Het is een feit dat een individu met voldoende middelen in een tijdspanne van vijf tot tien jaar een thermonucleaire bom van meer dan één trap kan produceren. De wetenschap staat open voor het publiek en er zijn maar weinig geheimen.


  Het afleveren van zo’n constructie is kinderspel. Dat baseer ik op ‘uitvoerige gesprekken’ met diverse politie- en beveiligingsinstanties, maar al heel snel zegt dan iemand: “Maak het nou!” Ik heb die zin meer dan eens gehoord. Vermoedelijk geen enkel land — en zeker geen liberale democratie — kan zijn grenzen beschermen tegen een dergelijke bedreiging.


  Dat is dus het probleem. Wat kan de oplossing zijn? Om te beginnen: internationale controle van het vervoer van nucleaire materialen en technologie dient meer te zijn dan de wassen neus die het nu is. Kernwapens zijn niet meer weg te denken, en ik voor mij denk dat kernenergie een veilig en milieuvriendelijk alternatief is voor fossiele brandstoffen, maar met elk gereedschap dient met zorg omgegaan te worden, en dit gereedschap heeft te veel mogelijkheden van misbruik in zich om zulks te negeren.




  Perigrine Cliff, februari 1991
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